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HABET. 


CoMMENTARIORUM in Epistolam ad Romanos fragmenta, ea sunt 
quae primus edidit Card. Maius (Bibl. Nova Patrum, Tom. iii) ex 
Catena satis ampla quae est in Vaticano; eui ad supplementum 
Catenam Monacensem adhibui, a Cramerio nostrati editam. 

Ea quoque quae sunt de duobus ad Corinthios Epistolis idem 
exeusserat Maius ex eadem amplissima Catena; adhibita insuper 
puleherrima Catena in omnes S. Pauli Epistolas, quae est in Biblio- 
theea τοῦ Παντοκράτορος in Monte Atho. Codex hie, prioribus, ut 
videtur, seculi x annis conscriptus, haud multa utilia exhibet nisi in 
has duas Epistolas, ubi non S. Cyrilli tantum, sed Didymi etiam 
multa sunt scholia. Cyrillana in eo omnia fere fragmenta magis 
epitomen sapere videntur quam quae sunt in Vatieano; ejus vero 
operis partis nonnunquam epitome est, quae in Vat. non invenitur. 
Hie Cod. librorum quoque divisiones ceteraque ejusdemmodi dis- 
tinxit. 

Fragmenta in Epistolam ad Hebraeos ea sunt quae Maius, in 
opere supra laudato, ex Niketae Catena dedit, 15 adhibitis quae 
Cramerius ex Cod. Parisiensi exeusserat. E Nicetianis plurima 
Maio omittenda erat, quae ex alus S. Cyrilli operibus venerunt ; 
mihi quoque alia omittere contigit, quae ille tam laboriosus vir 
proprio tamen loco assignare non potuerat. Aceessere alia ex Codd. 
Syriacis in Museo Britannico. 


Насс Svriace citata indicant duobus modis distinetos fuisse 
Cyrilli in Epistolam ad Hebraeos Commentarios; nam et in libros 
atque capitula dividuntur (perinde atque ejusdem in Jesalam, in 
XII Prophetas, in S. Joannem Commentata) et in Homilias. Cujus 
rel causam equidem ignoro; sive Commentarios in eam Epistolam 
scripserit S. Cyrillus, ae. praeterea Homiliarum in eandem ediderit 


vill PRAEFATIO. 


seriem, sive quaecumque ea fuerit. Pauca са quae Syriace citantur 
ex Epistolis ad Corinthios, ea ita dividuntur ut in Cod. Pantocra- 
torensi. 


Homiltarum Cyrillanarum fragmenta ex Maii florentissimis 
Anthologicis plerumque sunt decerpta, vel ex Catenis atque ejus- 
modi fontibus. Id sane libet indicare, quod fortasse seculo xi 
exstiterit totum volumen Homiliarum S. Cyrilli (praeter Homilias 
Pasehales), quoniam unus Niketae in S. Lucam codex quaedam ex 
Homilia xxvii citat (vid. ad p. 458), alterque Niketae in Hebraeos 
cod. ex Hom. xxv (vid. ad p. 463). 

Coutra Synusiastas fragmenta, triumque contra Diodorum ас 
Theodorum librorum, ea plerumque sunt quae in Synodi Chalce- 
doniae Defensione edidit Joannes Caesariensis, ut narrat Syriacus 
ille cod. quo Maius est usus: nullum enim nomen est in duobus 
codd. Graecis. Pauca quaedam praeterea accesserunt fragmenta 
Syriaca ex Severi operibus, Monophysitarum Patriarchae Antioch- 
ensis, aut ex ea Serie Patrum testimoniorum quae est in Museo 
Britannico (Codd. add. 14532-3); quae cum Severum citat, paullo 
post ejus aetatem seriptum fuisse apparet. 


His fragmentis accedit parvus contra Anthropomorphitas trac- 
tatus; quem in hae editione in duas partes divisi, disposuique seeun- 
dum ordinem Cod. Mediceo-Lanrentiani, Plut. vi. cod. 17. Alterius 
in hoe cod. deest titulus, uno ad minimum amisso folio. Alibi 
autem citatur ut πρὸς Τιβέριον. Primum capitulum ex cod. Syriaco 
editur, qui est in Mus. Brit. 14531. 

Hi ambo Tractatus ad eundem Tiberium scripti videntur esse: 
nam videas quae ille de S. Cyrillo petierit, ante primam responso- 
rum seriem adjecta (p. 547) : ubi Ша, δεξάμενοι yàp πρόσθεν ἐκ τῶν 
σῶν ἁγίων χειρῶν τὴν περὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ὀρθῶν δογμάτων ζήτησιν 
ἐπιλύουσαν βίβλον, videntur alium aliquem. librum commemorare, 
jam a S. Cyrillo ad Tiberium mandatum; qui is forsitan fuerit, 
qui in bae editione, et in Cod. Florentino, secundum habet locum. 


Quaedam fragmenta Syriaca quae post hos duos dedi tractatus, 
unumque eorum quae ad p. 537 sunt, cum proprio loco praetermi- 
sissem, Catalogo Gul. Wright LL.D. accepta refero: qui ipse pro 
sua humanitate insignissinium quemque codicem mihi indicavit, 


IN HOC VOLUMINE INSUNT 


Commentaria in S. Joannem, lib. xi. cap. 12 
3 5 hib. xu. 9 . 


Commentariorum Fragmenta in Epistolam ad Romanos 


» эз 33 ad Corinthios I 
5 τ " ad Corinthios 11 
» » 5 ad Hebraeos 


De Fragmentis in Acta SS. Apostolorum Epistolasque Catholicas 


Fragmenta Homiliarum . : А ; ; . ‘ 
" contra Synousiastas З i Я 
" » Diod. Tars. Episcopum . : 
m » Theod. Mops. Episeopum, lib. i 
5 т T lib.i ... 
- de Fide . е : . 
Т Homiliae quod pro mortuis offerre utile . 


Libellus de dogmatum solutione ad Tiberium diae. sociosque 
»,  responsionum ad Tiberium diaconum sociosque 


Libelli hi dno in unum eonfecti, sub titulo contra Anthropo- 
morphitas liber unus, edidit Bonaventura Vuleanius, 
Lugduni Batavorum 1605, denique in operum omniun 


editione t. vi. 366 Aubertus. 
Appendix Fragmentorum Syr. ante omissorum . à . 


CORRIGENDUM. 


Pag. 204, not. 16, corrige αὐτῷ A. et ita Maius inter corrigenda. 
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КЕФАЛН IB. 


“ ^ 

Οτι κατὰ φύσιν ἕν ἐστιν ó Vids πρὸς τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα Θεὸν, 
M e ^ М 
κἂν ὡς ἐν χάριτος μέρει δέξασθαι λέγῃ TO èv εἶναι πρὸς 


τὸν Πατέρα. 
6 


5 Κἀγὼ τὴν δόξαν ἣν δέδωκάς μοι δέδωκα αὐτοῖς, ἵνα ὦσιν ἓν 22 


` € Ud a 2 1 > э a M 1 2 2 M ο > ә 
καθως Ημεις εν, εγω EV αὐτοῖς και συ EV ἐμοι, ινα ὡσι 23 


τετελειωμένοι etc Ev, ἵνα Γινώσκη ὃ κόσμος ὅτι σύ µε 


ἀπέστειλας καὶ ἠγάπησας αὐτοὺς καθὼς ἐμὲ ἠγάπησας. 


EY ` . су y 5 , 
ΟΥΣΙΩΔΗ τε καὶ φυσικὴν την ένωσιν έχειν εὖ рала 
^ ГА X hj e ^ 7 ` ^ 
το Φρονοῦντές φαμεν προς τὸν ἑαυτοῦ Потєра rov Μονογενῆ, 
M х £ N х > ^ ^ 7 ’ 
кабо καὶ γεγέννηται κατὰ τον алт τῆς γεννήσεως τρόπον, a 1001A. 
< 3 3 ^ ^ N93 3 ^ ^ * э оки е? 
καὶ ἐξ αὐτοῦ νοεῖται καὶ ἐν αὐτῷ, τῇ μὲν кат ἰδίαν ὕπαρξιν 
e f А ГА ^ ^ * 
ἑτερότητι διεστάναι τε καὶ διωρίσθαι δοκῶν, τῇ γεμην συμ- 
΄ ^ , ΄ , е РА . `~ 
φυεστάτῃ τῆς οὐσίας ταυτότητι καὶ ws év τι pera llarpos 
ГА 3 ^ A ^ 3 e ^ J , ГА 
15 νοούμενος, ἐπειδὴ дє τῆς KAO ἡμᾶς ένεκεν οἰκονομίας, σωτη- 
/ ^ х , ы ^ e ^ ΄ * 
ρίας τε kal ζωῆς, τὸν ἐν ἀρχαῖς ὥσπερ ἐκβέβηκε Tomov, τὴν 
> 7 ΄ « ` ` / ` ` ^ ον ` 
ἰσότητα φημι τὴν πρὸς τὸν Πατέρα καὶ Θεὸν, δοκεῖ δὲ καὶ 
- ΄ , ` ^ , s 1 € ΄ Е 
σεσαλεῦσθαί πως εἰς τὴν τῆς ἀφανεστέρας δόξης ὑπέρβασιν 
^ . 5 / K 7 ε , ۹ € Ld « 3 , ^ Phil. ii 
τοῦτο γὰρ ἦν τὸ Κεκένωκεν ἑαυτόν: ὁ πάλαι καὶ ἐξ ἀρχῆς one 
B ΄ \ s / A М \ ^ А 
20 ἐνυπάρχων pera Потроѕ δέχεται τοῦτο uera σαρκὸς, τοῦ b 
КД x , , ’ ^ 3 / 
γηΐνου τε καὶ ἐπικήρου περιβλήματος καὶ τῆς ἀνθρωπείας 
^ ^ e , f ^ ^ ΄ 
μορφῆς, τῆς ὡς ἐν λόγῳ φημὶ τῷ φυσικῷ νοουμένης, 
$ А э ГА L4 ΄ ΄ < [4 
ἀπαιτούσης ἀναγκαίως, καθάπερ ἐν χάριτος μέρει, TO φύσει 


1-4 om. Ё. 6. ἐν] + ἐσμεν Ed. invito E. 7. εἰς ёи τετελειωμένοι 
inverso ordine E. 
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^ > \ 


* > . hy y LU ^ M 5 j ^ 
προσον αυτῳ' ἦν γαρ καὶ ἐστιν ἐν μορφῇ καὶ ἰσότητι TOU 


3 ^ 


’ / 3 / ^ ία; М 
Π]ατρος. οὐκοῦν ἐπειδήπερ οὐχ ὁμοούσιος τῷ Θεῷ καὶ 
s 3 5 3 X 5 ` 3 ГА е 3 « 7 
Πατρὶ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ταὐτὸν εἰς φύσιν ἡ ἐκ γυναικὸς σάρξ 
> / е ГА ^ ГА ` 
ἐστιν, ἤγουν ὁλοκλήρως ὁ ἐκ τῆς παρθένου vaos, Tapa- 
N М er * ^ ^ ТА \ (4 [rd 
е δεχθεὶς δὲ ἅπαξ εἰς σῶμα τοῦ Λόγου, λοιπὸν ὡς ἐν τιῦ 


e 
м 


/ X > ^ © х е . XV τ eN х 
λελογισται συν αὐτῷ' εἷς уар ὁ Ἀριστος καὶ εἷς Yios, καὶ 
e /, ΄ ^ ^ N А 
ὅτε γέγονεν ἄνθρωπος. ταύτητοι λαβεῖν νοεῖται τὴν ἔνωσιν, 

^ s ` 2 / 
παραδεχθεὶς εἰς τοῦτο καὶ μετὰ σαρκὸς, οὐκ ἐχούσης οἴκοθεν 
N ^ 5 M 2 А 4 N 
TO ἓν εἶναι πρὸς Θεόν. καὶ εἰ χρή τι συντομώτερον καὶ 

/ 5 ^ ^ А е Ν ` 
σαφέστερον εἰπεῖν, ἑαυτῷ δεδόσθαι φησὶν ὁ Μονογενὴς τὸ 1° 

А A Ш \ M ΄ \ \ › 
δοθεν τῇ ἰδίᾳ σαρκί’ δαθὲν δὲ δὴ πάντως παρὰ Πατρὸς δι 

3 ^ 3 ’ є A ^ \ ` е ΄ , 
αυτοῦ ἐν ἴ]νευματι. ὁ yap τῆς πρὸς Θεὸν ἑνώσεως τρόπος 
3 ε Ш » Ν є N EY 3 ^ N SAN ^ 
4 ουχ ετέραν έχει τὴν ὁδὸν καὶ ei νοοῖτο τυχὸν ἐπὶ Χριστοῦ, 
8 ГА Р ν ΄ y " е ΄ - N 
кабо πέφηνέ TE koi κεχρημάτικεν ἄνθρωπος" ἑνώσει τῇ πρὸς 
М ^ \ \ wre ^ £ € н 
то Πνεῦμα, κατὰ τὸν ἄῤῥητον τῆς συνόδου τρόπον, ἁγιαζο- 15 
# ^ e ^ ` е, x "d ГА 
µενης δῆλον ὅτι τῆς σαρκὸς, οὕτω τε πρὸς ἔνωσιν ἀσυγχύτως 
3 Р 5 ^ N Ν ` , N > > e^ 
αναβαινούσης αὐτῆς προς τὸν Θεὸν Λόγον, καὶ д: αὐτοῦ 
` N ΄ ^ ^ [74 9 3 ^ 
προς τον Πατέρα, σχετικῶς δῆλον ὅτι καὶ οὐ φυσικῶς. 
ГА ^ х ^ ГА ν 9 ’ N 
ταυτην τοιγαροῦν την δοθεῖσαν μοι, φησὶν, ὦ Патєр παρὰ 
^ 7 х ΄ ^ N у \ ^ A 8 N 
σοῦ χάριν τε καὶ δέξαν, δῆλον δὲ ὅτι τὴν τοῦ ἓν εἶναι πρὸς 


^ ez 


` AA » mwN ο С ^ \ € 
σε, ECAH AUTOS (νο σι εν καθὼς 1115 εν, 


το 
о 


z ¥ \ Ы J € ^ X ` 3/ 
Προσενούμεθα μὲν γὰρ ἀλλήλοις ἡμεῖς, κατὰ τοὺς ἤδη 
, , [4 , \ ν - N X 
προαποδοθέντας τρόπους' ἐνούμεθα δὲ καὶ Θεῷ. καὶ κατὰ 
7 , x ^ ΄ eon е , 3 , ` 
e Tiva. λόγον 1} πῶς, σαφεστάτην ἡμῖν о Kvpios ἐποιήσατο THY 
3 7 ν ^ e ^ ГА ^ hj ` 
ἐξήγησιν, καὶ τῆς ἑαυτοῦ διδασκαλίας διαφανῆ καθιστὰς THY: 


РГА 3 РА 5 э ~ x ο E NM x 
ονησιν Εγω φησιν EV αυτοίς και συ εν εμοι WO WTE τετελειω- 


N 
С 


A 1 cS ГА \ \ » € лд € eN ^ M 
μενοι εἰς εν. γίνεται MEV yap ἐν ἡμῖν ο Ὑΐος, σωματικῶς μεν 
€ » 7 , $ 3 
ὡς ἄνθρωπος, συνανακιρνάμενος τε καὶ συνενούμενος δι 

> ГА ^ ^ ^ \ 5 7 [4 N 
evAoylas τὴς μυστικῆς: πνευματικῶς δὲ αὖ πάλιν ὡς Θεὸς, 

το ^ 3 ГА ГА 9 ГА ν 7 N , € ^ 

o 
T) του ἰδίου Πνεύματος ενεργειᾳ και χαριτι TO εν Av 3 
3 / ^ x А ^ х ^ ’ 3 ^ 
1002A. а ἀνακτίζων πνευμα προς καινοτήτα ζωῆς, και της θείας αυτοῦ 


7 M ΄ /, 7 37 ^ е ГА 
φύσεως κοινωνοὺς καθιστάς. σύνδεσμος οὖν ара τῆς €vo- 


6. καὶ alt. assumptum ex E. 28. συναινούμενος E. 


xvii 22,23. IN S. JOWNNEM.- LIB. NL GAP. ХП. 3 


е ^ ^ © X * 
Tyros ἡμῶν τῆς πρὸς Θεὺν καὶ Πατέρα διαφαίνεται Христо, 
ἑαυτοῦ μὲν ἡμᾶς ἐξαρτήσας ὡς ἄνθρωπος, Θεῷ δὲ ws Θεὸς 

μεν NM PT?) ρ › 6 
э r4 ^ ^ sn? ГА > ` › ε / 
ἐνυπάρχων φυσικῶς τῷ ἰδίῳ γεννήτορι. ἦν уар ουχ ἑτέρως 
9 ^ , hy 3 ГА N € ’ ^ 
ἀναπηδᾶν δύνασθαι πρὸς ἀφθαρσίαν τὴν ὑποκειμένην τῇ 

£N 7 , ` ΄ э BIEN e ^ 

φθορᾷ φύσιν, εἰ μὴ καταβέβηκεν єт αὐτὴν ἡ φθορᾶς 
e ΄ бы , / А 
ἁπάσης καὶ παραλλαγῆς ἀνωτέρω Φυσις, ἀνακουφίζουσα 


ел 


, \ N N y 5 M ` f / э х ν ] 
τρόπον τινὰ πρὸς τὸ ἴδιον ἀγαθὸν то κατω πιπτον «el, καὶ Ὁ 
m / х э , ^ « е ` s ^ 
τῇ κοινωνίᾳ καὶ ἀναμίξει τῇ προς ἑαυτὴν μονονουχὶ και 
“ 3 Saf ^ ^ ^ ГА ГА 
ὅρων ἐξέλκουσα τῶν τῇ γενητῇ φύσει πρεπωδεστέρων, 
А "d ΄ s е \ ` , ο y > 
то ἀναπλάττουσά τε πρὸς ἑαυτὴν τὸ οὐχ οὕτως ἔχον ἐξ 
τ ^ ΄ - E бү? ` e ` 
ἑαυτοῦ. τετελειώμεθα τοιγαροῦν εἰς ένοτητα την ὡς προς 
` N 2 A / ^ A hi 2 
Θεὸν καὶ Πατέρα διὰ μεσίτου Χριστοῦ. rov γαρ φύσει тє 
` , ^ ех 5 , x x N 3’ ` е? 
καὶ ἀληθῶς Yiov, οὐσιώδη προς αυτον εχοντα THY EOC LV, 
, 9 е ^ ^ ~ ΄ 
λαβόντες ἐν ἑαυτοῖς καὶ σωματικῶς καὶ πνευματικῶς, kaÜa- 
у > / ^ e ` ΄ z / \ 
їз тєр ἔλεγον ἀρτίως, τῆς ὑπέρ πάντα φύσεως µετοχοι και 
M , Р 
κοινωνοὶ γεγονότες δεδοξάσμεθα. e 
ox ` 3 [rd [4 ^ M e х « 
Παραδεχθῆναι γεμὴν εἰς ἔνωσιν ἡμᾶς τὴν ὡς προς Θεὸν 
b / , ¥ ^ ~ ^ M 
καὶ Πατέρα βούλεται Χριστὸς, ὁμοῦ καὶ τὴν ἐκ τοῦ llarpos 
رد‎ 9 € ^ ^ ’ ko ^ hy 5 ^ ΄ 
ὄνησιν δι ἑαυτοῦ τῇ φύσει προξενῶν, καὶ THY ἐκ τῆς χάριτος 
ГА ТА e x ~ , ’ 
20 δύναμιν ἔλεγχον ὥσπερ τινὰ διαφανῆ συμβήσεσθαι λέγων 
^ 3 ГА э , 5 ` ^ ^ ` er 
τῶν οἰομένων αὐτὸν οὐκ εἶναι παρὰ Θεοῦ. ποῖον γὰρ ἔξει 
τόπον ў) χώραν ἔτι τῆς ἐπὶ τούτῳ συκοφαντίας ὁ λόγος, εἰ 
7 χώραν ἔτι της ἐπὶ τούτῳ о ος 
> е ^ x ο > ГА ^ ы M ГА 
δι ἑαυτοῦ πρὸς ἕνωσιν ἀναφέρει τῷ Патрі rovs δια πίστεως 
А ΄ ^ / э ^ 
δηλονότι καὶ ἀγάπης εἰλικρινοῦς προσοικειωθέντας αυτῳ; 
ο / 5 , N y , ` / 
25 ὅταν τοίνυν, ὦ Πάτερ, τὴν ἔνωσιν ἀποκερδάνωσι THY mpos d 
> 5 ^ , ΄ ` ‹ a e? / , ΄ 
σε дг ἐμοῦ, τότε γνώσεται μέν ὁ κόσμος оті со PE ATE- 
΄ 3 ΄ ^ , 5 ^ ^ ^ ` 
στειλας, τουτέστιν εὐδοκίᾳ σῇ βοηθήσων ἀφίγμαι TH уп καὶ 
^ Ы э ^ , , ` ’ 4 
τοῖς ἐν αὐτῇ πλανωμένοις κατορθώσων THY σωτηρίαν᾽ γνω- 
` ^ 4 ION © е ^ 
σονται δὲ πρὸς τούτοις οὐδὲν ἧττον, φησὶν, οἱ τῆς οὕτω 
; , ΄ е? 3 / > x 
зо Τριποθήτου μετεσχηκότες xapiros, OTL ηγάπησας αὐτοὺς 
Ν 2 N 3 , e i 9 e oF ` ` 9 
καθὼς ἐμὲ ἠγώπήσως. ὁ yap eis evoryra λαβων τον καθ 


I. πρὸς] + τὺνα. ὁ Χριστὸς a. 2. ἄνθρωπος] + ἀνθρώπους a. 
8. καὶ prius] + τῇ Migne. 1I. πρὸς] + τὸν a. 12. µεσίτου] 
μέσου a. 25. ἀποκερδάνωσι] ταύτην κερδάνωσι a. 28. αὐτῷ E. 
31. καθὰ E. 
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€ ^ « 3 e ^ / ` * ^ еў 
ἡμᾶς τε καὶ ἐξ ἡμῶν, τουτέστι, Χριστὸν, καὶ τῆς οὕτω 
06 5 / > ΄ ‘ / M € ^ e ΄ e з > 
ο μεγάλης ἀξιώσας ἀγάπης' γέγονε δὲ ἡμῖν ὁ λόγος ws ἐπ 
> 0 / aN è ` е2 > ν ` Ы ^ / ^ 
ἀνθρώπου παάλιν' καὶ ἡμῖν ἐφεὶς τὸ ἐξεῖναι τούτου τυχεῖν, 
^ , , » А ы a > ΄ , А , 
πῶς ουκ ἐν ἴσῳ µετρῳ TOv τῆς ἀγάπης ἐποιῆσατο λογον ; 
b ГА ^ ^ ΄ ГА 0 c 
καὶ θορυβείτω τοῦτο τῶν νουνεχεστέρων μηδένα. πρόδηλον 5 
λ ` ` , ’ y е > 3-7 , 
μεν уар καὶ ἀναμφιλόγως έχον, ὡς кат οὐδένα τρόπον 
/ * ^ ГА ГА `~ ^ 3 3 . 
φιλονεικῆσει ποτὲ τῷ ἰδίῳ Δεσπότῃ τὸ δοῦλον: ἀλλ᾽ οὐδέ 
> oo ΄ ^ , \ 8 Vic 3 ГА ἂν о 
ἐν ἴσῳ μέτρῳ τοῖς ποιηµασι τον ἴδιον Yiov ἀγαπῆσειεν 
x ν ГА ~ 3 ^ ΄ е? * 3 37 
Θεὸς καὶ Πατήρ. πλὴν ἐκεῖνο διασκεπτέον, ὅτι τὸν ἐξ αἰώνων 
› ГА 5 ` 3’ ^ › ^ ГА 
ἀγαπώμενον, ὡς ἀρχὴν ἔχοντα τοῦ ἀγαπᾶσθαι βλέπομεν, 


=ч 


ο 
[74 / А › ^ g 5 ` , e a 
1008 А.а ὅτε γέγονεν ἄνθρωπος. οὐκοῦν ὅπερ εἶχε λαβὼν, οὐχ ἑαυτῷ 
΄ М 3 , € ^ A ^ € ГА [r4 * 
δήπου λαβῶν, ἀλλ᾽ ἡμῖν καὶ τοῦτο ἁλώσεται. ὥσπερ yap 
/ x ^ ГА ГА P4 5 [4 ^ . 
ἀνεβίω τὸ τοῦ θανάτου καταλύσας κράτος, οὐχ ἑαυτῷ τὴν 
΄ ^ е , ν eon , 
ἀνάστασιν κατορθῶν, ἢ Λόγος ἐστὶ καὶ Θεὸς, ἀλλ᾽ ἡμῖν δι 
е ^ M , [4 ^ ^ on [24 ы 56 e э М 
ἑαυτοῦ καὶ ἐν ἑαυτῷ τοῦτο διδούς: ὅλη yap ἦν ἡ ἀνθρώπου τρ 
, > ^ ^ , / ^ 
φυσις ἐν Хрото, τῶν θανάτου κατορχουμένη δεσμῶν 
+ 3 e ^ ЫТ `~ hj 3 ΄ ГА 
οὕτως οὐχ ἑαυτῷ τὴν παρα llarpos ἀγάπην νοηθήσεται 
/, ` 5 ν `~ э Ах hy N bj > ГА с > Σο. 
AaBav? ἦν μὲν уар aet καὶ δια παντος ἀγαπητός": ἀλλ᾽ ἵν 
е ^ [4 М N `~ > [d А ’ 
b ἡμῖν προξενήσῃ τὴν παρὰ Πατρὸς ἀγάπη», δέχεται ταύτην 
, , ^ “ 5, er 5 А 
παρ αὐτοῦ καὶ Ore γέγονεν ἄνθρωπος. ὥσπερ οὖν σύμ- 20 
e^ 3 ГА » ^ 9 = / 3 ГА 
µορφοι τῆς τε ἀναστάσεως αὐτοῦ καὶ τῆς δόξης ἐσόμεθα, 
΄ ΄ э? ΄ ^ ^ ГА э 
yeyovauév тє ἤδη, καθάπερ ἐν ἀπαρχῇ τοῦ γένους καὶ ἐν 
r ^ су `~ ^ э ΄ e ν ` ГА 
πρώτῳ Χριστῷ, οὕτω καὶ τῆς ἀγάπης οἱονεὶ THY συμμορφίαν 
› А ^ \ \ ^ cf ^ 
ἐσχήκαμεν, παραχωροῦντες μεν TO νικᾶν εἰς ἅπαντα τῷ 
^ Ν ` ^ ГА ^ e « 
Μονογενεῖ τὴν δὲ τῆς θείας φύσεως ἐν τοῖς καθ᾽ ἑαυτοὺς 25 
> [4 e ’ ГА ГА е ~ 3 
ἀσύγκριτον ἡμερότητα δικαίως θαυμάζοντες, ὡς τοῖς παρ 
> ^ 4 / M е e / 
ο αὐτοῦ γεγονόσι χαριζομένην τὰ ἑαυτῆς καὶ κοινοποιούσης 
^ / ef 3 ^ ГА ν ГА 
τοῖς κτίσμασιν, ἅπερ αὐτῇ προσήκει καὶ μονῇ. 


13717. А τὴν ad τὴν transilit E. partim exhibet Cord. 14. ἐν αὐτῷ 
καὶ де ἑαυτοῦ Cord. 18. μὲν assumptum ex E. Ὁ Е. ἵνα Ed. 
19. ἀγάπην} + νοηθήσεται λαβὼν (e supra) E. 24. NIRE om. E. 


27. χαριζοµένην | ἴ to. χαριζοµενης Ed. mg. χαριζομένην recte exhibet Е. αὐτῆς E. 
28. τῆς pro τοῖς E. 
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xvi. 24. IN б. JOANNEM. LIB. XI. CAP. XIIL 5 


Πάτερ, οὓς δέδωκάς μοι, θέλω ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ καὶ αὐτοὶ 
Э. 9 3 a, e ^ . δόξ \ 2 ` “ бєй 
wot MET ἐμοῦ: ἵνα θεωρῶσι τὴν δόξαν τὴν ἐμὴν, ἣν δέδω- 


кас μοι, ὅτι ἠγάπησάς µε πρὸ καταβολῆς κόσμου, 


> ΄ ^ e ^ ^ ^ . [24 
Επευξάμενος τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς, μᾶλλον δὲ ἅπασι 
- - ЕД ~ ` ~ / 3 / ۹ 
τοῖς προσιοῦσιν αὐτῷ διὰ τῆς πίστεως, ἐξαιτήσας τε παρὰ 
9 е , ` РА , z e ν 9 
Πατρὸς ὑπάρξαι τὴν ἔνωσιν καὶ ἀγάπην καὶ ἁγιασμὸν, ἐπι- 
΄ ^ ^ , e / 5 N * 
φέρει παραχρῆμα καὶ ταῦτα" οὐχ ἑτέρων εἶναι δεικνὺς TO 
^ / > ^ У 5 ^ / ы МЕ > a ON 
συνεῖναί τε αὐτῷ καὶ ἀξιοῦσθαι βλέπειν τήν θόζων αὐτοῦ, ἢ 
^ e / » , , ^ ^ XN ν ^ 3 ΄ 
τῶν ἐνωθέντων τε ἤδη δὲ αὐτοῦ τῷ [Πατρὶ καὶ τῆς ἀγάπης 
, Ф л IN э \ y ^ ν А 
τετυχηκότων, ἧς ἂν καὶ αὐτὸς ἔχειν νοοῖτο παρα Потр. 
> А ` е , е / ^ A / 
ἠγαπήμεθα γὰρ ὡς υἱοὶ καθ ὁμοιότητα τοῦ κατα φύσιν 
« A θῶ Yi ^ 9 ` \ b > » / ` 29V 
καὶ ἀληθῶς YioU. εἰ yap καὶ µη ἐν ἴσῳ μέτρῳ τυχον, а 
ο ^ Pd ^ ГА ГА , 
1) ye τοῦ πράγματος ἀκριβεστάτη μίμησις, συμπαρατρέχουσα 
ч . > Jy s > ΄ ΄ [4 ГА 
πως τῷ κατὰ ἀλήθειαν, τὴν ἐκείνου πλάττεται δόξαν. θέλω 
^ Ω / X sc э [4 М , Ν ` ^ 
τοιγαροῦν ὦ Πάτερ φησὶν w οἱ ката προσοδον την διὰ τῆς 
/ М / ^ λ ^ , 
πίστεως καὶ διὰ φωταγωγίας τῆς Tapa σοῦ γεγονότες ἐμοὶ, 
> > ^s 5 s b > 5 F: às e ` 5 
mer ἐμοῦ τε εἶεν καὶ τὴν ἐμὴν βλέπωσι δόξαν. ὅσον δὲ εἶναι 
΄ › М ` hy , ^ ^ ^ ^ ^ 
δώσομεν ἀγαθὸν, τὸ καὶ αὐτῷ συνεῖναι τῷ Ἀριστῷ, ποῖος 
^ € ^ > / 4 s , 55€/ > , 
ἄν ἡμῖν ἐκκαλύψαι λογος; εἴπερ ἐν άῤῥητοις ἐσόμεθα θυµη- 
/ N 5 M ν 9 5 > ν 9 y ν > 
δίαις, καὶ ὀφθαλμὸς μὲν οὐκ εἶδεν, οὖς дє οὐκ »)kovae, καὶ οὐκ 
> ГА ^ (¢ ^ € / е x ^ 3 ^ 
ἐνεθυμήθη νοῦς, “a ἡτοίμασεν о Όεος τοῖς ἀγαπώσιν 
сс 9». 99 / \ ^ М £ М ^ " 
avTOv." τίνος γὰρ ἂν kai προσδεήσαι τυχον τῶν τελούν- 
9 ГА , ’ ^ y / x 
των εἰς ἀκράτους εὐθυμίας, τοῖς οἵ γε κεκλήρωνται TO καὶ 
, ^ ^ ^ ΄ , ^ J x 
αὐτῷ συνεῖναι τῷ παντων δεσπότῃ Ἀριστῷ; καίτοι παντος 
> ΄ , λ = / ` э < е ^ е 
ἀξιώσας θαύματος τὸ χρῆμα Φαίνεται καὶ αὐτὸς ἡμῖν ὁ 
, е νά ^ " ^ s / (44 XN 
coos τε kai ἱερώτατος Παῦλος) κρεῖττον yap, φησι “τὸ 
( د‎ ^ ` \ ^з » е ۹ «. -.» - - 
ἀναλῦσαι καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι. ὁ δὲ καὶ τῆς ἐν τῷδε τῷ 
Bi С ^^ M ιξί ο Ge x 5 é . э ΄ 
io ζωῆς τὸ ἀξίωμα προτιθεὶς τουτὶ τὸ μέγα καὶ ἀξιά- 
- › ` ΄ ΄ e ^ е ^ 
γαστον, πῶς οὐκ ἀληθης εἰσβησεται μάρτυς, OTL τοῖς ἑαυτοῦ 
П ΄ , А ^ ν .ν А \ 
γνησίοις μεγάλην ἀπονέμει τῆς προς αυτον συνουσίας την 


9, 10. καὶ τῆς-- Πατρί assumpta ex E (a πατρὶ ad πατρί transiliente aut F. aut 
ecriba). 12. ἀληθοῦς E. 27. Χριστῷ E. Θεῷ Ed. 


to 
Ax 


1 Cor. ii. 


a 1004A. 


Phil. i. 
23. 


6 b. CYRILLI ALEXANDRK. ХУН. 24. 


à à £ ΄ στ ` / з ^ \ 

cpeav, ὁ πάντα πάσι διδοὺς πλουσίως; ἐπαγωνιεῖται дє 
b οὐδὲν ἢ о Ао 0 Ot αὐτοῦ πάλ Os ἡμᾶς εἰ 

ἐν ἧττον τῷ λογῳ το Ot αὐτοῦ πάλιν πρὸς ἡμᾶς εἰρη- 

2 Cor. 


xlii. 3. 
Mob. vi. 


, » \ , е ~ ~ ` ` \ ^ 
μένον. έχων yap ἐν ἑαυτῷ λαλοῦντα Ἄριστον καὶ Tas τοῦ 
4 - ? эз А y 4 ες 
“ μέλλοντος αἰῶνος δυνάμεις ἀποκαλύπτοντα, ἔφη παλιν ὧδέ 
1 Thess. διαναστήσονται μὲν γὰρ οἱ νεκροὶ iv, ἀλλὰ καὶ © ἡμεῖ 
“ οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι ἅμα σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεθα 
ές 3 ГА 9 ГА ^ ГА 3 ο ντ N [rd 
εν νεφελαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ Короо εἰς ἀέρα, καὶ οὕτω 
ες 7 ` 7 ГА > ГА ээ ^ ` « эх 
πάντοτε συν Kupio ἐσομεθα.᾽ χαριεῖσθαι дє καὶ αὐτὸς 
е ^ > ~Y х ^ ^ е Р е ^ 9 ^ e 
ἡμίν «vro δή τοῦτο σαφώς ὁ Kupios ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Ἆρι- 


S | `~ > ГА ’ ές ГА ^ е ? ГА 

Sura οστος επήγγελται λέγων “ {Τορεύομαι καὶ ἐτοιμάσω тотоу 

DID € ^ ΄ Of < . £ [4 ^ Che ee ^ oF 
“ом, παλιν ἥξω καὶ παραληψοµαι ὑμᾶς рет ἐμαυτοῦ, ἵνα 


ες e E] М 3 х N е ~ 3 > ~^ 3 э 
Όπου εἰμὶ Ey καὶ ὑμεῖς μετ᾽ ἐμοῦ ἦτε. 
^H \ ^ э 8 ^ 5 / › 
γαρ νοοῦντες ov σφόδρα πικρῶς, ἀπεριεργότερον єк- 
£ ` / , N y Ν y 
ληψόμεθα διὰ τούτου σημαίνεσθαι τὰς ἄνω povas, ἤγουν 
э 3 € L4 / э / ГА е? r 
eb ἑτέρας ἰοντες ἐννοίας, τόπον ὥσπερ ἀπονεμηθησεσθαι 
à Р x FIR con `~ N: ^ e x XN H € / 
ώσομεν τὸν αὐτὸν ἡμῖν καὶ Χριστῷ, οἱονεὶ τὰς ἐξ ὁμοιό- 
hj 3 5 ’ N L4 hj 9 ` ` ν 
τητος καὶ ἐν ἴσῳ λογῳ TIMAS, κατα γε τὸ ἐμφερες καὶ την 
Р} il an ГА ГА ` 3 J^ ^ ГА 3 ^ ν 

ilil. μίμησιν. σύμμορφοι γὰρ ἐσόμεθα τῆς δόξης αὐτοῦ, καὶ 
21. 

. EM У, 3 ^ \ XN е ГА Г ^ 
2Tim.ii, d συμβασιλεύσομεν αὐτῷ, κατα Tas ἁγίας γραφάς' ὑπισχνεῖται 
12. . 5 A EISSN 5 ГА ν ГА 5 
S.Matth. δὲ καθ᾽ ov αὐτος οἶδε τρόπον καὶ συνανακλιθήσεσθαι μεθ 
xxvi. 29. e S 9 ^ А ^ ` ^ 
Apoc. ii, ἡμῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. 

20. [r4 M 3 А ^ ^ EY , ГА 

Οτι μὲν οὖν συνεσόμεθα τῷ Χριστῷ καὶ συμμεθέξομέν 

vx ᾿ξ 3 А ν ^ / э Ff x 

τε τῆς δόξης αυτοῦ καὶ τῆς βασιλείας ἐσόμεθα κοινωνοὶ, 
/ > x ` \ / 3 A е э 

παρέντες εἰς то торо» διὰ πλειόνων ETL δεικνύειν, ὡς οὐδα- 
’ э / ^ DEN M oy ` ` roe 

μοθεν ἀμφίλογον, χωρῶμεν ἐπὶ το ETepov, φημὶ б το Ίνα 

4 е. b dut y 3 4 / ^ 9 8 "А 
е 02000071 την добал την ἐμήν. περιέσται τοιγαροῦν ov βεβήλοις 

~ ΄ ^ > 3 9 ` ^ N ^ 9 , 
καὶ ἁμαρτωλοῖς, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς τὸν θεῖον ἀτιμάζουσι νόμον, 

А е ГА y: ^ ’ ^ / N ^ 

τὸ ἐν ὁράσει γενέσθαι τῆς δόξης Χριστοῦ, μόνοις δὲ μᾶλλον 

^ € / 3 - ^ ΄ , 

τοῖς ὁσίοις καὶ ἀγαθοῖς. καὶ τοῦτο πάλιν εἰσόμεθα, mpo- 
| i А ` А , еэ ` er \ y ` 
Es. xxvi. Φήτου μεν λέγοντος “ Αρθήτω o ἀσεβης, ἵνα ил) ἴδῃ την 
1ο. ές / sf эз э / ^ , ^ / ^ 

δόξαν Κυρίου". ἐν δέ γε τοῖς εὐαγγελικοῖς κηρύγμασι τοῦ 


S.Matth. η ο « 1 { i τὴ ία. 0 
“мань. Σωτῆρος Ἀριστοῦ “ Макар: οἱ καθαροὶ τῇ καρδία, ὅτι 


3. έχω E. 
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хуп. 24. IN Ss JOANNEM, LL XL. CAP. ХП. 7 


aM э ν « ЫЎ » 3} 75 / EJ 5 е ` ὃ 
αὐτοὶ τον Όεον ὄψονται.᾽ εἶτα τίνες àv Elev οἱ THY καρδιαν 


>” * 9 ` 9 ^ М 4 [4 ^ х ` 
ἔχοντες καθαρὰν, εἰ μὴ ἐκεῖνοι On πάντως οἱ τῇ προς Όεον 
Cn ^ δὲ Vi ^ 9 II , X ’ M е ΄ 
ένωσει τῇ δι Ὑἱοῦ ἐν Η]νεύματι, φιλοσαρκίας pev απασῃς 
э / t ` ` € σε ΄ ν ` 
ἀναχωρήσαντες, здоро δὲ ὡς ποῤῥωτάτω THY κοσµικην 
΄ S « , ’ rf э , ` 
ποιησάμενοι, καὶ τὴν μὲν οἰκείαν ὥσπερ ἀρνησάμενοι ζωὴν, 
э ГА . ГА ^ ГА ^ ΄ ^ 
ἀναθέντες δὲ μόνῃ τῇ θελήσει τοῦ Πνεύματος, καθαρῶς τε 
N [4 ’ ΄ ^ ^ e al 5 
καὶ оЛотротоѕ πολιτευσαμενοι τῷ Χριστῷ, OTOS τις ἦν 
N € ^ 3 ^ s ^ э ’ 3 ^ , 
καὶ ὁ Παῦλος, ἐκ πολλῆς ἄγαν τῆς ἐνούσης αὐτῷ kaÜapo- 


* ὃ / 5 ^ €x ^ 2 М ^ δὲ 
τητος OU καταοεισας ELTEL ριστῳ συνεσταυρωμαι С) є 


e , 


9 ГА э ` ^ M > 3 ν 7 ГА 3 э ГА Ν ν ε Г 
OUKETL EVO, (9 дє εν εμοι ΧἈριστος. ακουω дє Kal ετερου 


\ ^ ГА 7 ’ ГА ГА 
τινος τῶν ἁγίων ψάλλοντος τε καὶ λέγοντος “ Καρδίαν 


ές X ГА э > x € А N ^ Ы . 3 ГА 
καθαρὰν κτίσον ἐν ἐμοὶ, ὁ Θεὸς, καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἐγκαι- 


Ы ^ ΄ . э Σε 3 XN ^ 
* мето» ἐν τοῖς ἐγκάτοις μου' μὴ ἀποῤῥίψης µε ἀπὸ τοῦ 


(6 ГА ν х i = ΄ \ "А Ν э ελ 
προσωπου σου. και TO γεύμα соо TO ytov μὴ αντανε ns 


<< э 3 3 gun , 1 % 3 / ^ ГА 
«T ἐμοῦ. ἀπόδος μοι τὴν ἀγαλλίασιν τοῦ σωτηρίου σου, 
ες ^ ГА є ^ ’ Со ээ э ХА х 
καὶ πνεύματι ἡγεμονικῷ στηριξὀν pe. ἀγαλλίασιν уар 
’ \ ^ ^ ο ~ ν ε r 7 
σωτηρίου τὸ Πνεῦμα καλεῖ, dre δὴ καὶ ὑπάρχον πρόξενον 
ж \ ’ ν - ο / ` ^ ` 
χαρᾶς μὲν ἀτελευτήτου καὶ διηνεκοῦς, ἡγεμονίας δὲ τῆς κατὰ 
^ ^ ’ ’ ^ 4 ^ 
παθῶν τῶν ἐν κόσμῳ παρεκτικὸν'  llveüua γάρ ἐστι τοῦ 
« ГА ГА ГА ^ ΄ 
κατὰ ἀλήθειαν σωτηρίου, τουτέστι Χριστοῦ. πολυτρόπως 
A / , N N / ГА ` 
γεμὴν ὀνομάζων αὐτὸ, καὶ καρδίαν προσείρηκε καθαρὰν καὶ 
- 3 t »ΩΛ e λ › Dok: , ^ λ 
πνεῦμα ἐκάλεσεν εὐθὲς, are On οὐκ ἐχόντων εὐθυτενῆ THY 
’ X M ^ N N £ € ς 
καρδίαν, σκαμβὴν δὲ μᾶλλον καὶ διεστραμμένην, ὡς ὁ 


΄ ν - » ΄ - - 
ψάλλων φησὶ, τῶν οὔπω προσενωθέντων τῷ Θεῷ καὶ ἐν 


25 μεθέξει γεγονότων τῆς εὐλογίας Χριστοῦ τῆς διὰ Ὠνεύ- 


ματος. 
[1 э ’ ^ 5 ^ э ГА ^ е ^ 
Os ἐν κεφαλαίῳ τοιγαροῦν εἰπεῖν, ἐξαίρετον τοῖς ἑαυτοῦ 
, Е ^ \ ΄ η ε ` ` 
γνωρίμοις ἀπονεμηθῆναι την χάριν ἠθέλησεν ὁ Σωτήρ, τὴν 


9 ^ ^ , , ^ M € ^ Ν ΄ э ^ > ~ 
єк TOU συνεινοαι TE αυτο και οραν THY δόξαν αυτου) yarq- 


ES ο» 
Ίοσθαι δέ φησι καὶ προ καταβολής κόσμου, ἀρχαιοτάτην ἐν 


’ 5 ΄ ` ν - » е s / 
τούτοις εὖ рала δεικνὺς την τοῦ καθ᾽ ἑαυτὸν μυστηρίου 


το. ἀκούων Ё. 13-16. μὴ-- ἀπ ἐμοῦ post στήριξόν µε transponunt E. 
Georgius Trapez. 20. кат Migne. 


а1005А. 


Gal. ii. 
20. 


Ps. 1. 
12-14. 


b 


€ Ps. c. 3. 


8 B. CYRILLI ALEXANDR. xvii. 25. 


бу N wd 2 ` ^ ^ х s ^ 
υναμιν, καὶ OTL προέγνωστο μὲν τῷ Θεῷ καὶ Патрі τῆς 
e L4 r e e \ e Ν ^ ^ ^ 
ἡμετέρας σωτηρίας N ὁδος, ἡ διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ μεσιτείας 
’ эу / . 7 э 3 ^ ^ ^ 
d τετελεσμένη. ἐδοθη μὲν οὖν οὐκ ἐν ἀρχαῖς τοῖς ἐπὶ γῆς ἡ 
^ , h ГА ’ e XN ^ , / 
γνῶσις, άλλα παρεισέδυ vouos ὁ παιδαγωγὸς τῆς ἐνθέου 
ГА ^ e ^ 3 N 3 r N » 
πολιτείας, διαπλαττων ἡμῖν ἀμυδρὰν ἐν τύποις τὴν εἴδησιν, 
- - РА \ ` ^ ^ / / 
καιρῷ τῷ πρέποντι THY διὰ τοῦ Σωτῆρος τηρήσαντος χάριν 
A A^ , \ ` е 
τοῦ Θεοῦ καὶ Патроѕ. λυσιτελὴς δὲ σφόδρα καὶ ἡ περὶ 
£ e ^ › ГА ^ N ΄ ΄ 
τουτων ἡμῖν ἀναφαίνεται γνῶσις πρὸς κατάλυσιν ὀφρύος 
> om А ’ 3 ’ ^ 5 3 ` 
]ουδαΐκης καὶ φρυάγµατος ἀνοσίου τῶν ἐξ Ισραήλ, συνη- 
^ e ΄ 3 « ^ ΄ ^ e ^ 5 ГА 
γορεῖν ἑλομένων εἰσαεὶ τῷ νόμῳ καὶ OTE τῆς ἀληθείας 
ГА à 3 \ of Ν ^ N z 
παρούσης παρ οὐδέν ἔδει λοιπον ποιεῖσθαι τοὺς τυπους. 
΄ M 7 N ` ^ € οι › 
χρησιµωτατη дє σφοδρα καὶ προς τὴν τῶν ἑτέρων аратро- 
b , / e , € a N f ` ^ 
THY, οἰομένων OTL προσφατος ἡμῖν καὶ νέα βουλη τοῦ 
` ` ^ ’ , 9 ` 
Πατρος την τοῦ μυστηρίου δύναμιν ἐξεμηχανήσατο. διὰ 
- « e ^ М ^ ej РА е / 
τοῦτο καὶ ὁ Παῦλος τὴν τῶν οὕτω διατιθεμένων ὑπόληψιν 


, ^ 3/ - e ΄ \ 
1006А.а ἀναιρῶν, ἔφη που περὶ Χριστοῦ: ὅτι προέγνωστο μὲν 


1B. Pet. 


АА N An ГА 53 / ` 3 › / 
aoe προ καταβολης κοσμου, πεφανέρωται γεμην εν εσχατοις 


τοῦ 010005 καιροῖς. 
ГА \ у / ^ N N 
Σημειωτέον δὲ ὅτι δεδόσθαι φησὶν ἑαυτῷ παρὰ Πατρὸς, 
3 , N N ` N / W ^ « N 
αὐτούς τε τοὺς μαθητὰς καὶ τὴν δόξαν τὴν θεοπρεπῆ καὶ τὸ 
х / / 3 ` i: ^ N € ^ 
κατα πάντων κρατος, ov kalo φυσει νοεῖται Θεὸς ὁ τῆς 
’ 5 ^ 74 N М c. 
δόξης Κύριος, καὶ οὐσιῶδες ἔχων τὸ βασιλικὸν ἀξίωμα' 
^ ` ` М 2’ Έ ΄ › ΄ 
μᾶλλον дє кабо πέφηνεν ἄνθρωπος, o πάντα ἐστὶ θεόσδοτα 
cat οὐκ ἐξ ἰδίας φύσε ἄν хр τῇ κτίσει х Οεοῦ' 
καὶ οὐκ ἐξ ἰδίας φύσεως. πάντα yap TH κτίσει παρὰ 
s M e 3 ` 3 > ^ ^ э/ ГА ^ , ^ 
ἴδιον дє ὅλως οὐδὲν ἐν αὐτῇ, κἂν ἔχουσά τι τῶν ἀγαθῶν 
’ 
διαφαίνηται. 
25 Πάτερ δίκαιε, καὶ ὁ κόσμος σε οὐκ ἔγνω, ἐγὼ δέ σε ἔγνων, 


] ` B Vo e ͵ > Д 
) και αὐτοὶ ἔγνωσαν ὅτι σύ µε ἀπέστειλας. 


^ 3 , 3 ^ X "d / e / 
Δικαιον ἐν τουτοις αποκαλεί Tov Tlatepa, колто: ετέρως 


25 


Ж... э 2 ? ГА 3 с? e 
аутор ὀνομασαι δυναµενος. καὶ yap ἐστιν ὅσιος, ἅγιος, 30 


3 ’ / \ er ^ / ^ 
ἀμίαντος, κτίστης καὶ δημιουργὸς, καὶ ὅσαπερ ἂν πρέπῃ TH 


5. ἡμῖν assumptum εχ E. 


хуп. 26. ΙΝ S. JOANNEM. LIB. XI. CAP. XII. 9 


^ ο / ГА [ΩΙ e £ ^ ^ 
τῶν ὅλων βασιλίδι φύσει. Tis οὖν з αἰτία τοῦ κεκλῆσθαι 
’ ГА CF 3 “سر‎ 9 7 ~ p 
δίκαιον, καίτοι καὶ ἑτέρως ἐξὸν ὀνομάζεσθαι παρὰ Χριστοῦ, 
h z , ^ ` ΄ ` ΄ 3^ ¥ > 
φιλομαθὲς ὄντως ἰδεῖν. TO γάρτοι μη биттєйе ἐᾶν τὰ ἐν 
^ ΄ - 7 N ^ con 5 / 
τῇ θεοπνεύστῳ γραφῇ θεωρήματα, πολλην ἂν ἡμῖν ἐκτέκοι 
` z 9 ^ э ^ f; N 3 ^ 7 
5 ту ὄνησιν. οὐκοῦν ἐκεῖνο φαμεν, TOV ἐν τῷ προκειμένῳ 
/ ^ е? / e ^ e r > э 
περιαθρήσαντες νοῦν. ὅτε τοίνυν ἡμᾶς ἁγιάζεσθαι κατ εὐδο- 
/ y ^ 58g s ` ^ / ΄ 
κίαν ἤθελε τοῦ ἰδίου Потро, το τοῦ παρακλήτου πρόσωπον 
\ ^ ^ е ν ` 
καὶ τὴν τοῦ μεσίτου χρείαν ἀποπληρῶν ὁ Xpiros, Tas 
e \ ΄ е ^ ГА > ^ 7 ες ΄ е? 
ὑπὲρ πάντων ἡμῶν πρεσβείας ἐποιεῖτο λέγων “ Πάτερ ἅγιε, 
ГА ` ^ 3 / ээ > e ГА 5 
о “ τήρησον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ σου, οὐχ ἑτέραν εἶναι 
λέ ` » 0 ` N 18 II ^ δι τ д. e ГА 
έγων τὴν ἀλήθειαν ἢ то ἴδιον Πνεῦμα, δι οὗ ras ἡμετέρας 
> / M / 9 € А `~ Ν 
ἀσφαλίζεται ψυχὰς, κατασφραγίζων eis ὁμοιότητα τὴν προς 
e hy x 9 ΄ “ 3367 ? hj z 
ἑαυτὸν, καὶ ἀνατειχίζων ὥσπερ ἀῤῥήτῳ δυνάμει TPOS ἄμαχον 
> 7 A \ ^ е? b , / › ΄ 
εὐτολμίαν, παραθήγων δὲ δῆλον ὅτι καὶ εἰς προθυμίαν ἀχα- 
` 9 ГА [4 ` Ш 
15 λινον τὴν ёт ἀκράτοις ἀγαθουργίαις, as μηδενὸς τὸ Tapa- 
N £ / ГА ^ , / 
παν παρὰ πόδας κειμένου καὶ ὀπίσω καλεῖν ἰσχύοντος, 
3 ΄ ГА ГА ¥ `~ ^ ^ ^ «ν ^ 
ὀξυτάτῳ φέρεσθαι δρόμῳ πρὸς ro δοκοῦν τῷ Θεῷ, καὶ τῶν 
^ L4 ΄ ^ ~ La 3 ГА 
διαβολικῶν πολυτρόπων μηχανημάτων ἢ καὶ τῆς ἐν KOCH 
ГА > ГА ^ 1 € ` e 
φιληδονίας οὐδένα ποιεῖσθαι λόγον. οἱ yap ἅπαξ kara- 
ГА ἕν 56 ГА ГА Ν hj 1.34 ^ ^ 
20 σφραγισθέντες τῷ Ἁγίῳ Πνεύματι καὶ τον αρραβώνα τῆς 
^ y ^ ГА y ` 
χάριτος ἔχοντες εἰς νοῦν, πεπυργωμένην ἔχουσι τὴν καρδίαν, 
e ` « 3 7 ` 9 er ’ “ ГА 
ἆτε δὴ καὶ ἐνδυσάμενοι τὴν ἐξ ὕψους δύναμιν. ἵνα τοίνυν 
^ e 3 L4 M ’ 3 - 3 3 ε ^ 
τῶν οὕτως ἀξιεράστων ἀπολαύσωμεν ἀγαθῶν, ἐφ ημᾶς 
3 r x N ` e ` e ΄ x f 
ἐκάλει τὸν παρὰ Πατρὸς ἁγιασμὸν ὁ Χριστός. νυνὶ δέ τι 
^ e ^ ΄ 5 7 / М ` 
25 τοιοῦτον, ὡς ἐγῷμαι, παλιν evvonoas Φαίνεται. προς γαρ 
є 3 ^ ^ е ^ [4 ГА hj 
ἐκείνοις, οἷς ἔφη περὶ τοῦ δεῖν ἡμᾶς ἁγιάζεσθαι παρὰ 
` / ΄ ε ^ 3 ` ` v 
Πατρὸς, καὶ τάδε προστέθεικε περὶ ἡμῶν “ Kayo τὴν δόξαν 
(€ ἃ ΄ ΄ / э ^ у 5 ^ \ is аруу 
ἣν δέδωκας μοι δέδωκα αὐτοῖς ἵνα dow ἓν καθως nueis ἐν 
ες 3 r `~ 3 N ` 3 N 3 r 3» © r 
ἠγάπησας γὰρ αὐτους καθως EHE ηγάπησας, кої παλιν 
ες r A / ΄ / [4 er Эу ἘΦ ΟΝ ^ э N 
30 * Патер, οὓς δέδωκας μοι, θέλω ἵνα Όπου εἰμι εγω καὶ αυτοι 
5 ^9 
ὦσι μετ᾽ ἐμοῦ.” 


24. ἁγιασμὸν E. (cf. ἁγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθεία σου.) ἁγνισμὸν Ed. 28. aù- 
i p Y jj ἀληθείς y 
τῷ E. 


VOL, LH. C 


Supra 
ver. 17. 


S. Luc. 
XXIV. 49. 


241007 A. 
Supra 
ver, 22, 


23. 


Ib. 24. 


Eph. ii. 
10. 


Ps. exviii. 


137. 
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s ’ ` ^ , ^ di ۸۹ › -ν 

Mera τοίνυν τὸ ταῦτα εἰπεῖν, δίκαιον εὐθύς ἀποκαλεῖ τον 

А ` ΄ э 7 Ф э و‎ / ν A А 

Πατέρα kai μάλα εἰκότως, οὗ кот εὐδοκίαν καὶ θέλησιν yé- 

э/ е N e M ^ X ’ ο ^ 

γονεν ἄνθρωπος ὁ Yios, ἵνα καὶ τοῦ διὰ Πνεύματος ἁγιασμοῦ 
^ х hi е ΄ x: ^ ^ y ^ 5 

καὶ τῆς πρὸς Θεὸν ἐνώσεως καὶ τοῦ ταῖς ἄνω μοναῖς ἐναυ- 

7 ^ / Ν / 3 ^ ^ 3 
λίζεσθαι, συνεῖναί τε καὶ συμβασιλεύειν αὐτῷ τῇ ἀνθρω- 


/ / ΄ ’ 3 7 ` 33 3/ 
brea uoe ενηται προςενος. EKTLO MEV? εν €T εργοις 
t 2 t 


э ^ 4» y ` 3 з < / ν رد‎ € N 3 
ἀγαθοῖς" έκτισε γαρ οὐκ ἐπὶ κακίᾳ τον ἄνθρωπον ὁ Θεὸς ἐν 
9 Ἐς , \ s , A / 
apyais’ παρατετραμμένη дє προς φαυλότητα ταῖς ἀνοσίοις 
^ ГА ^ x: ^ 5 / 3 f ` 
τοῦ διαβολου μηχαναῖς, καὶ τῆς ἀρχαίας ἐκείνης καὶ θεοφι- 
^ ^ ? hj РА ГА ^ 
λοῦς ἀγωγῆς καθάπερ τινὸς ἰδίας ἐκμεμοχλευμένη κρηπίδϑος. 
ἦν γὰρ δὴ καὶ ἀληθῶς 0 ir 5 » δικαίῳ Πατρὶ 
jv γαρ δὴ καὶ ἀληθῶς ὅτι μαλιστα πρέπον τῷ δικαίῳ Потр 
N зе be 3 А СЄ; [4 ^ aN ν ` 3 35. A 
το καταβῥραχύεν ἐκ πλεονεξίας Vaca madw, καὶ το ἐφ᾽ а 
` ^ х ^ ^ 
μὴ προσῆκεν ἐξειλκυσμένον εἰς τὴν ἐν ἀρχαῖς καταστῆσαι 
΄ х 3 ^ Ν [4 / ^ » 7 
θέσιν, καὶ ἀπαλλαξαι μὲν ἁμαρτίας τῆς ἀκαλλεστάτης 
, ] , 
r N e? 3 3 ГА bj ГА х 
µεταπλάσαι дє ὥσπερ εἰς εἰκόνα τὴν πρώτην, TO καὶ ἐν 


3 ^ е, 4 Ж 7 3 
6 αρχαις οὕτω πεποιημενον᾽ TOV δέ γε συντρίψαντα καὶ ανο- 


σίως παραφθεῖραι τετολμηκότα, τουτέστι τὸν σατανᾶν, ταῖς 
αὐτῷ πρεπούσαις ὑποθεῖναι ποιναῖς, εἰ καὶ μικρὸν οἶμαι 
γένοιτ᾽ av πᾶν εἶδος ἐκείνῳ κολαστηρίων τοσαύτην ἐνδειξα- 
μένῳ κατὰ Θεοῦ τὴν ἀπόνοιαν. ὦ о Πάτερ δικαιέ 
φησι “ Δίκαιος γὰρ εἶ, καὶ ἀγαθὸς καὶ εὐθὴς ἡ κρίσις cov,” 
καταπέμψαντος τῷ κόσμῳ πρὸς ἐπικουρίαν καὶ ἀνανέωσιν 
ἐμὲ τὸν σὸν ἀληθῶς καὶ γνήσιον Yiov. ἀλλ᾽ ὦ τῆς 
ἀνοίας, poir ὄντα yap σε τοιοῦτον ὁ κόσμος οὐκ ἔγνω. 
ἢ γὰρ ἂν εὐθὺς τὴν οὕτω φιλάνθρωπον ἐννοήσαντες ψῆφον 


d ` ^ \ А . 2 / ^ € , 
και ерде TO YAANVOV, 7000€ ραμον τε τῷ σωίοντι, και σοι 


ον 3 х ` 7 
προσῆγον ἐθελοντὶ τὴν λατρείαν. 
` 5 e s A ~ ` ΄ 
Tavri pev οὖν ὁ Χριστὸς διελέγετο τῷ Πατρὶ, χάριν 
ef hj [4 M е ^ ` 3 е ^ 3 « 3 ГА ’ 
ὥσπερ τὴν UTEP ἡμῶν καὶ δὲ ἡμᾶς ἀνατιθεὶς, ἐπείπερ δίκαιος 
` £ ` ^ ГА ^ s / 
Qv ἐπένευσε μὲν τοῖς ἐκ πλεονεξίας παθοῦσι τὴν σωτηρίαν, 
ГА ` ^ ГА ` 3 ΄ hy « . 
κατεδίκασε δὲ τοῦ διαβόλου τὴν ἀπώλειαν. καὶ τὸν μὲν 


I5. καὶ assumptum ex E. 21. εὐθὺς E. 27. προσῆγον U. 
προσήγαγον Ed. 


=ч 


ο 


15 


on 
o 


39 


xvi.25, IN S. JOANNEM. LIB. XI. CAP. ΧΗ. 11 


΄ Ν / . , 3- X o ГА 
κόσμον φησὶ, τουτέστι, τοὺς ἀντιπράττοντας ἐπὶ τῷ θείῳ τε 


` , ^ , \ N ^ و‎ ‚ 
καὶ ος κηρυγµατι; διὰ TO φρονεῖν τα ἐν κοσμῷ, 
2 Cor. 


δίκαιον ὄντα μὴ jag τὸν Πατέρα" » τετύφλωκε γὰρ 0 


* θεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου Ta νοήματα τών ἀπίστων;᾽ ὡς ὁ 


5 Παῦλός φησιν, “ εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι τὸν φωτισμὸν τοῦ 
Ἴσιν μὴ 


М 


6 3 / ^ / ^ ^S ^ М ГА 
εὐαγγελίου τῆς ο. τοῦ Χριστοῦ” τοῖς γεµην σφετέροις 
3 / ^ e NA > / $: Ἀ 
ἐπεμαρτύρησε μαθηταῖς, ws εἰδόσι τε καὶ ἐγνωκόσιν αὐτόν, a 1008A. 
λα T N MEM 7: GA 3 7 1λι , ^ 
μπρὸν каї ἀξιοζήλωτον Kav τουτῳ πάλιν αυτοι περιτι- 
` ^N / 27 . ’ ^ / 
θεὶς τὸ ἀξίωμα. ἄνω γὰρ πάσης κοσμικῆς ταπεινότητος καὶ 
n 4 э f \ \ SN, bi 
ro σµικροπρεπείας γεγονότας ἀποφαίνει, διὰ TO εἰδέναι τον 
΄ ^ М r d e L4 [rd « 3 * 
Πατέρα, δῆλον δὲ δήπου καὶ ὡμολογημένον, OTL καὶ αυτον 
` er [74 / ^ ` ‹ 7 e ` 
τὸν Yiov. ÖTE τοίνυν κατηγορεῖται μεν ὁ κόσμος, ὡς μη 
, ¥ Ν / ΄ ` 3 ^ ГА , 
εἰδὼς τὸν Πατέρα, τουτέστι, τὸν ἀληθῆ τε καὶ φύσει Osov’ 
/ ` e 3 , e / ^ 3 / 
μεμαρτύρηνται γεμὴν ws εἰδοτες οἱ µαθηται' πῶς ov παντὶ 
` 3 7 e , ^ 5 3 ^ ’ 
r5 TQ λοιπὸν ἀναμφίλογον, ὡς οὐκ ἂν elev ἐκ τοῦ κοσμου; b 
ГА 3 ^ е х ГА ^ . ^ / 
το οτε ήδη τοῦ Όπερ κόσμον } που κατα то Ed 
παρα τοῦ Παύλου «ΔΙ᾽ οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται κἀγὼ TR d 
(τῷ κόσμῳ”᾽ καὶ περὶ ἡμῶν δὲ πάλιν “ Οἱ δὲ τοῦ στο Ib. v. 24. 
t А 
5 ^ XN 
«᾿;]σοῦ τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς παθήμασι καὶ 
[44 ^ 5 / 35 y M СА ` ГА x 
20 ταῖς ἐπιθυμίαις» ἐξω δὲ κόσμου φαμεν γενέσθαι τους 
` 3 / ^ Ν / К CR , 
μαθητὰς, οὐ θέσει τῇ κατὰ τόπον καὶ σωματικῇ' διαφαί- 
"Νο ^ D , A ^ 05 / ο». Phil i. 
νονται yap “as φωστῆρες ἐν κόσμῳ, λόγον ζωῆς ἐπέχοντες" 1. 16. 
3 » of ^ 3 ^ ^ ^ у, 
ἀλλ᾽ ὅτι περιπατοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς ἐν οὐρανῷ πολιτεύονται, 
9 ^ ^ x > / э ΄ ^ \ 
καὶ ταῖς τῆς σαρκὸς ἐπιθυμίαις ἀποταξάμενοι, μᾶλλον δὲ ὁ 
‹ , ^ / NY ^ А А 
25 ἁπάσης κοσμικῆς ἐπιθυμίας τὸν οἰκεῖον ἀνωτέρω στήσαντες 
^ 9 е ^ e , 1 э ` 
νοῦν, εἰς ὑπερφερῆ τινα καὶ ὑψηλοτάτην ἀνεπήδησαν ἀρετὴν, 
` ^ э А ο ^ ^ ν , 
κατὰ τὸ ἐν ψαλμοῖς εἰρημένον “ “От: τοῦ Θεοῦ οἱ κραταιοὶ Ps. xlvi. 
ες - ^ d πας ээ ε λ Ы ^ ὃ ` ` то. 
τῆς γῆς σφόδρα ἐπήρθησαν.᾽ οἱ γὰρ ἀνδρεῖοι διὰ Θεὸν 
’ 5 / N ` ΄ Ν 3’ 
φρονήματος ἐπιγείου TO χαμαιπετές παρελάσαντες, та ἄνω 
- 3 ГА ^ ` 5 , 7 9 А 
3o φρονεῖν ἐγνώκασι τοῦτο γὰρ οἶμαι σημαίνειν τὸ Emp- 
5 ^ € M ΄ > ’ 2 y A 
θησαν. οὐκοῦν ὁ μὲν κόσμος ἠγνόησε δίκαιον ὄντα σε, φησὶν, 
σ 7 > s ` 3 ^. \ ΄ 3 IN n RAN 
ὦ Πάτερ. ἐγὼ γὰρ εἰδώς' βουλὴ yap εἰμι καὶ σοφία ση 
ΤΙ. ὡμολογουμένον E. 21. θέσει Е.Е. Ed. mg. δέσει Ed. 


31. κόσμος E.F. Ed. mg. σκοπὸς Ed. 
C 2 
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^ 9 ГА ? ^ / [4 
ἁτῆς ἐμφύτου μοι δόξης koi θεοπρεποῦς ἀξίας οὐ σφόδρα 
ГА x ГА 9 ? 
φροντίσας, ἐμαυτὸν kekévoka καὶ εἰς ἀνθρωπίνην καταβέβηκα 
е) r N N 3 ГА ` ^ L4 
πτωχείαν, ἵνα σώσω κατὰ σὴν εὐδοκίαν TO τῆς οἰκειότητος 
^ \ [4 ^ ^ r , 4 ` ^ 
τῆς προς ἡμᾶς διολισθῆσαν γένος. ἠγνοηκότος δὲ καὶ τοῦτο 
^ / А `N ^ е ` Г 
τοῦ κοσμου, πεπλουτήκασι THY γνῶσιν οἱ μαθηταὶ, συνέντες 5 
х ГА [74 / E] ΄ ГА ^ ^ 
κατὰ ἀλήθειαν бт: σύ µε ἀπέστειλας, τουτέστι, τοῖς σοῖς 
› ^ ГА + 3 7 ` 3 ` & ^ 
ἀφῖγμαι νεύμασι πέρας ἐπιθήσων το ἀγαθον, διὰ τοῦ κινδυ- 


, ^ М ^ 
νεύουσαν ἀνασῶσαι THY γῆν. 


> , 


e 
26 Kai ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομά σου καὶ γνωρίσω: ἵνα ἡ ἀγάπη 


ἣν ἠγάπησάς µε ἐν αὐτοῖς н, κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. IO 


3 Г ν N ГА КҮ N e ГА e 
Εγνωκέναι φησὶ rov Πατέρα καὶ Θεὸν, éavrov τε ἅμα 
s * , ^ ГА r e M z , 
καὶ τους αὐτῷ προσεδρεύοντας μαθητάς. ἵνα δὲ ит τις εἰς 
e / 3 ΄ 3 3 z € 3 » ^ , 
ὑπονοίας ἐκτοπους ἐξ ἀπάτης ὑπενεχθεὶς, ἐν ἴσῳ TQ τρόπῳ 
r « ^ 9 ГА N z 3 ^ ^ ^ 
γενέσθαι την γνῶσιν οἰηθείη τυχὸν ἐν τε αὐτῷ τῷ Χριστῷ 


μα 


$ ^ ^ ГА ^ lY ΄ 
καὶ τοῖς μαθηταῖς, διαστέλλει παραχρῆμα καὶ φανοτάτην 15 
9 ΄ s ` e N ` ’ ` 
1009A. а ἐργάζεται τὴν διαφορὰν, ἑαυτὸν μὲν ἀποκαλύπτοντα, TOUS 
. N ^ е ГА 3 3 ^ ^ ГА е . 
δὲ τὴν γνῶσιν ἑλόντας δὲ αὐτοῦ παραχρῆμα δεικνύς. ὁ μὲν 
M ГА е ^ э ^ е XN , ГА 3 N x / 
γαρ Κύριος ἡμῶν ‘Incots ὁ Χριστὸς, ἐπείπερ ἐστὶ καὶ Λόγος 
`~ N ГА ^ х 5 r ` 
καὶ βουλὴ καὶ σοφία τοῦ llarpos, οἶδεν ἀδιδάκτως τὰ ἐν 
> ^ © ^ ГА 5 ` ` М 4 ? 
αὐτῷ, καὶ τοῦ τεκόντος αὐτὸν τὰ βάθη περιεργάζεται, καθάπερ 20 
3 / ν ο ^ € 3 4 \ 3 3 ^ N € 5 € ^ 
αμέλει καὶ ὁ νοῦς ὁ ἄνθρωπινος τα ἐν αὐτῷ, καὶ 1 ἐν ἡμῖν 
` з е ^ ГА ГА 3 . © ΄ ^ 
тє καὶ καθ ἡμᾶς νοουμένη συνεσις οὐδέν τὸ παράπαν τῶν 
3 ε ^ 3 ^ n € ГА /, x 
bev ἡμῖν ἀγνοοῦσα φαίνεται: οἱ δέ ye θεσπέσιοι μαθηταὶ τὸ 
. ’ ^ ν ^ ν ^ 3 ГА 3 y 
μεν OvvacOat νοεῖν τι περὶ Θεοῦ kaprov τῆς ἰδίας οὐκ ἔχουσι 
z 7 . . ^ ? ^ ^ 
γνώσεως, φΦωταγωγούμενοι дє διὰ τοῦ llvevparos τῇ τῶν 25 
ГА 3 / ΄ ^ con ГА 
μυστηρίων ἀκριβείᾳ προσβαλλουσι τοῦ Yiov, συνιέναι τε 
[74 " ν М / $ xy ` 14 
οὕτω δύνανται τὸν Πατέρα. χρησίμως οὖν ара καὶ λίαν 
, / > , е `~ y E ΄ , ^ N 
εἰκοτως ἐπήνεγκεν ὁ Χριστὸς ὅτι καὶ εγνώρισα αὐτοῖς TO 
97 ^ 
ὄνομα σου καὶ γνωρίσω. 
3 , 5 ө / P , ` ^ 
Επιτήρει бє ὅπως ἴση дг ἀμφοῖν ἐνέργεια, φημὶ δὴ τοῦ зо 
` N ^ бл ` ` ^ , ΄ 
Πατρὸς καὶ τοῦ Ὑἱοῦ, προς τὴν τῆς θεοπτίας κατάληψιν 


16, τὴν assumptum ex Е. 3o. δὴ E. δὲ δὴ Ed. 


xvil. 26. IN S. JOANNEM. LIB. XI. CAP. XII. 18 


9 ΄ ГА ^ ۹ M € Ν 5 
ἀποτελουμένη Φαίνεται. σοφοῖ μεν yap ὁ llaryp, «moka- 
М by » е? ^ 4 3 . Ῥ ε es 
λύπτων τὸν ἴδιον Ὑἱόν' σοφοῖ δὲ οὐδὲν ἧττον καὶ ὁ Υἱός, 
> AD x П / ` ^ Ὧν 4 Ilé Ω 
ἀποκαλύπτων TOv llarépa. καὶ γοῦν τῷ μακαρίῳ Ἱ]έτρα 
х N ` ΄ ГА i4 ^ / 
φησὶ περὶ τὰ μέρη Καισαρείας τῆς καλουμένης Φιλίππου 

΄ 5 ΄ . ^ ej A τ э 
5“ Μακάριος εἶ Σίμων Вар 'lova, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ 
> 7 9 А е > ^ з ^» 

* ἀπεκάλυψέ σοι, ἀλλ᾽ ὁ Πατήρ µου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 

P ` [4 N ^ / 

διωμολογήκει γὰρ ὁ μαθητὴς καὶ πιστεῦσαι διισχυρίσατο, 

e ` » s е εν ^ ^ ^ ^ э х 
ὅτι αὐτὸς εἴη Χριστὸς ὁ Yios τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. αὐτὸς 

\ ` M е ^ ej E ^ э ~ N 9» ’ 
δέ νυνὶ περὶ ἑαυτοῦ φησιν Ὅτι ἐγνώρισα алта то ὄνομά σου 
` / > ` / , / € ^ € 
10 καὶ γνωρίσω. οὐ γὰρ κατέληξεν ἀποκαλύπτων ἡμῖν ὁ Movo- 
` ^ > А ГА N ГА э ’ 
yevns τοῦ каб ἑαυτὸν μυστηρίου τὴν δύναμιν ἀποκαλύψας 
- ΄ ^ ^ х ^ ` ` 
τοῖς πρώτοις ἐν ἀρχαῖς: ἐνεργεῖ δὲ τοῦτο διὰ παντὸς, €v- 
Р € ΄ N ` ^ / N ν 
σπείρων ἑκάστῳ TOv διὰ τοῦ Πνεύματος φωτισμον, καὶ 
t 
^ 3 > y ^ € M ^ х ’ N 
χειραγωγών εἰς ἐπίγνωσιν τῶν ὑπέρ νοῦν καὶ λόγον τους 
^ 5 ’ ГА * ` ^ . / 

15 ἀγαπῶντας αὐτὸν. τί δὲ δὴ κατορθών καὶ κατὰ τίνα τρόπον 
ε ^ 3 ^ › r x у ^ ^ ГА 
ἡμᾶς ὠφελῶν ἀποκαλυψαι μὲν ἤδη τοῖς μαθηταῖς, γνωρίσειν 

` ^ A ^ N f 7 
γεμὴν καὶ τοῖς μετὰ ταῦτα διισχυρίζεται τὸν Πατέρα, πάλιν 
ION е 2 ГА dq € 5 / ^ 5 ГА Z › E ^ 
αὐτὸς ὑπέδειξεν εἰπών Ἵνα ἡ ἀγάπη ἣν nyamnoas µε ἐν αὐτοῖς 
%3 > N > > м^ ^ M ν f ^ 
n καγω ἐν αὐτοῖς. τοῖς γὰρ διὰ θεωρίας εἰλικρινοῦς ἐπι- 
К ^ ^ s ` ` [4 id M 
20 γνῶναι δυνηθεῖσι τον Θεὸν καὶ Πατέρα, πεπαιδευμένοις δὲ 
M ГА ^ M s ГА А ГА 
ката ἀκρίβειαν τοῦ ката Χριστὸν μυστηρίου τὸν λόγον, 
e ΄ s r4 EN э ГА Га ` ГА 
ὑπάρξει δὴ πάντως καὶ ἀναμφιλόγως περιέσται τὸ τελείως 
> ^ A $ » € / ^ ε 4 
ἀγαπασθαι παρα Патроѕ, καθ ὁμοιότητα τοῦ Yiov. τελειο- 
` ^ ` 3/ eN / H ` 
тата γὰρ ἀγαπᾷ τὸν ἴδιον Yiov ὁ Πατήρ' ἐναυλίζεται δὲ 
8 3 X M s ^ €t ’ / / 
25 καὶ αὐτὸς ὁ Χριστὸς, διὰ τοῦ Αγίου δηλονότι Πνεύματος, 
7 э ’ ` ` 9 ^ ^ ^ 
συνάπτων εἰς OiKELOTHTA THY πνευματικὴν δι ἑαυτοῦ τῷ Θεῷ 
М А Ν » / $..N э ΄ / ^ 
καὶ Πατρὶ τὸν ἐγνωκότα avrov, ἀπαραφθορον re τῆς Oeoyvw- 
Р е ^ ` ГА > РА A ^ 
σίας ἐν ἑαυτῷ τὸν λόγον ὠδίνοντα. ἐγνώρισε δὲ ἡμῖν το 
رد‎ ^ ` eN е ^ ε А > ГА ГА 
ὄνομα, τοῦ Патроѕ, Yiov ἡμῖν ἑαυτὸν ἐπιδείξας. παρέψεται 
. A 5 ГА ΄ x ГА ^ `~ ἘΝ 
зо γὰρ kai ἰσοδρομήσει πάντη τε καὶ πάντως τῇ περὶ τοῦ yev- 
/ 4 N е M ^ ГА э N ΄ 
νήματος γνώσει καὶ ἡ περὶ τοῦ γεννήσαντος αὐτὸν, καθάπερ 
5 5 A b M y 
οὖν ἀληθες καὶ το ἐμπαλιν. 


21. кат Migne. 24. yap pro δὲ E. 2. οὖν assumptum ex E. 


е 


S.Matth. 
xvi. r3. 


Ib. 15. 


a 1010A. 
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9 \ , ` е , M > / ` 
Ei δὲ ἀληθὴς ὁ λόγος koi ἀναμφιλυγως παραδεκτον, 
с \ е eN EN ` 5 ΄ ^ 
ὅτι Πατρὶ μὲν о Yios, Yios дє αὖ πάλιν τῷ llarpi ovv- 
^ 7 ΄ s ΄ , ^ 
νοεῖταί τε καὶ συνεισάγεται, καὶ συνειστρέχει δι ἀμφοῖν 
e e / ^ ^ 3/ / 7 ^ , 

7 ἑκατέρου γνώσις πῶς ἔτι ποίημα ката τινας τῶν QVO- 
ГА 5 ν ε е? А: N Ν ЕА , X ` 
bolov ἐστὶν ὁ Yios; Ὑΐον μεν γαρ et τις λέγοι, THY περὶ 5 

\ 3 Р ^ ^ > r ГА ` £z 
Πατρὸς ἐνέθηκε γνῶσιν τοῖς ἀκροωμένοις: ποίημα δὲ ὀνομά- 
у 5 ^ / э ’ › х х 
σας εἰς ἔννοιαν ἀναφέρει τοῦ ποιήσαντος αὐτὸ. ἐπειδὴ δὲ 
r ^ NX ν e oN > N ^ K 
Πατέρα καλεῖ τὸν Θεὸν ὁ Yios, οὐ ποιητην ἢ δηµιουργον, 
5 r 4 O’ / е M ς £ N 
οἶδε δηλονότι γέννημα κατὰ ἀλήθειαν ἑαυτὸν ὑπάρχοντα. διὸ 
- / ~y е ех eN N , ГА Ys ГА 
νοεῖταί τε καὶ ἐστιν ὁ YLOS vios, καὶ ου ποίηµα кат εκείνους’ το 
9 A N e ^ ν 3 ГА ГА > ГА N 5 M 
дг Ò ποιητὴς ὁ ποιῶν καὶ οὐκέτι πατήρ. ἀδικήσει дє οὐδὲν 
\ ^ t 7 ` ν > ys € ^ ΄ ` 
τὴν τοῦ λόγου δύναμιν, τὸ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν τεταχθαι τυχον 
ЫЗ ^ , 37 ` ^ CF » х £ 
сто τῆς γεννήσεως, TOL TO τῆς VLOTNTOS ὀνομα. та уар TOL 
/ 5 ^ / ΄ \ / ^ ` 
κυρίως τε καὶ ἰδικῶς ἀνακείμενα TE καὶ προσὀντα τῷ κατα 
7 е ~ ^ ν 5» ел , ΄ 
φύσιν Yio, ταῦτα καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς κατεκοµισθη, πολλάκις 15 
А » > ФУ ^ e: ^ ` ^ ` 
κατακεχρημένης ἐσθ᾽ ore τῆς ἁγίας γραφῆς καὶ τοῖς ката 
[4 con ` ^ \ / / 3 э of 
θέσιν υἱοῖς τὰ τοῦ κατὰ φύσιν περιτιθείσης ἐσθ᾽ ὅτε. Cav- 
ы M Σολ 3 N ` ^ z › ΄ ^ 
µαστον δὲ οὐδὲν, εἰ καὶ την τοῦ γεννήματος ἐλάχομεν KÀN- 
/ ^ £x A 3 \ \ 
σιν, ἐκ φιλανθρωπίας Θεοῦ τιμῆσαι θελῆσαντος, ἐπεὶ καὶ 
Ν 5 ГА * 3 А ^ РГА е s 
θεοὺς ὠνόμασε TOUS QTO γῆς ὄντας ομολογουμένως. 20 
d 
Кеф. оу Ταῦτα εἰπὼν ὁ ᾿Ιησοῦο ἐξῆλθε σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ πέραν 
τοῦ χειμάῤῥου τῶν κέδρων, ὅπου ἦν κῆπος, εἰς ὃν εἰσῆλθεν 
2 αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ: ἦδει δὲ καὶ ᾿Ιούδας ὁ παραδι- 
δοὺς αὐτὸν τὸν τόπον, ὅτι πολλάκις συνήχθη ὁ ᾿Ιησοῦς ἐκεῖ 


μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, 25 


Καταφωτίσας τοὺς μαθητὰς καὶ εἰς ἕκαστα τῶν τελούν- 
των εἰς ἀρετὴν τοῖς καθήκουσιν ἀποτορνεύσας λόγοις, ἀστειο- 
τάτην δὲ σφόδρα καὶ θεοφιλῆ πολιτείαν ἑλέσθαι προστάξας; 
καὶ πρὸς τούτοις ἔτι πνευματικῶν ἀναπλήσειν αὐτοὺς χαρι- 

οσμάτων ὑποσχόμενός τε αὐτὸς, καὶ τὰς ἄνωθεν καὶ παρὰ зо 


2. ó om. E. 9. кат Migne. IO. νοῆται ЇЇ, 17-19. ката— 
φιλανθρωπίας от. E. 22. κέδρων] δένδρων E. 23-25. ver. 2 om. E. 


28. θεοφιλεῖ E. 


xvii. 3. IN S. JOANNEM. LIB. XI. CAP. XII. 15 


м РА ΄ / э ¥ » «<. 
Πατρὸς εὐλογίας καταπεμφθήσεσθαι σφισιν εἰπων, ἐξεισιν 
» М ^ ΄ ` , 3 , 
ἤδη προθύμως, τὸν τοῦ πάθους καιρὸν οὐκ ἀποσειοµενος, 

» ` \ e M e ΄ ГА ΄ - * 
οὔτε μὴν τὸν ὑπέρ ἁπάντων καταδείσας θάνατον. πώς yap 
5 ` 3 A ν e , ^ у ^ oar 
ἦν εἰκὸς τοῦτο δρᾶν τον ᾧ γε παρέστη παθεῖν, ἵνα τῷ ἰδίῳ 

΄ \ e ΄ 3 ΄ 5 / 3 / 8 A 

smale τὴν &mavrov ἀπάθειαν ἐκπρίηται, ἀφιγμένον τε διά 
^ x 4 ef a 9 / ej N ГА ^ 
τοῦτο καὶ μόνον, ἵνα τῷ οἰκείῳ αἷματι τὴν συμπασαν yv 
7 ^ ^ / ΄ \ 5 
κατακτήσηται τῷ Θεῷ καὶ Πατρί; πλειστάκις μεν οὖν a 1011 A. 

3 ^ e a ^ 9 / , ^ ’ ’ 
ἐμπαροινεῖν ἑλομένων τών ᾿Ιουδαίων αὐτῷ, λιθολευστον τε 

^ ’ E / ^ э ~ 
ποιεῖν ἐξ ἀπονοίας ἐπιχειρούντων, ἀπέδρα θεοπρεπῶς, ἀφανῆ 
. ε N XN € r M `~ L4 e , ^ ^ 
το μὲν ἑαυτὸν καθιστὰς, ὑπεξάγων δὲ καὶ μάλα ῥᾳδίως τῆς τῶν 
ГА ’ 3 ` >? ’ ^ y ^ 
ζητούντων χειρος οὐ γὰρ ἠθελέ πω παθεῖν, οὔπω καιροῦ 

^ 9 ^ ^ / 3 М . > ^ 
καλοῦντος εἰς τοῦτο τοῦ πρέποντος. ἐπειδὴ δὲ 10) παρῆν, 

\ e / 3 * , Ф ` 587 А 3 
την ἑστίαν ἀφεὶς ἐν ἡ τους ἰδίους μεμυσταγώγηκε рота, b 

^ `~ ’ ο су 3’ ^ ^ 
ἀφικνεῖται πρὸς τόπον, ἐν ᾧπερ ἦν ἔθος ἐνδιαιτᾶσθαι συχνῶς, 
> ^ ^ ГА ^ ^ N ^ e ГА 
15 αὐτῷ τε τῷ παντων ZwTnpt Χριστῷ καὶ τοῖς ἁγίοις µαθη- 
^ » X ^ ^ 3 / ` ^ 
ταῖς. έδρα дє τοῦτο παλιν, ἄταλαίπωρον καθιστὰς τῷ προ- 

/ Ы е? Ба 3 е ^ 7 s ^ 9 
дот) την εὕρεσιν. κήπος δὲ ὁ χῶρος ἦν TO τοῦ ἀρχαίου 

^ ГА ^ X еу 
σχῆμα παραδείσου mAypGv' ἀνακεφαλαίωσις γὰρ ὥσπερ 

/ ^ / / y > ^ > ` 
ἐγίγνετο τῶν τόπων καὶ παντων, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἐπαναδρομὴ 

N X 3 ^ 3 / . XN ^ 3 e ^ 
zo πρὸς TO ἀρχαῖον. ἐν παραδείσῳ pev yap τῶν καθ᾽ ἡμᾶς 
σκυθρωπών συμβέβηκεν ἡ ἀρχὴ, ἐν κήπῳ δὲ καὶ τὸ X ῦο 
p µβεβηκεν η ἀρχη, ἐν κήπῳ дє καὶ το Ἀριστοῦ 

? ГА XN 3 М e ГА е ^ ^ ? 

πάθος δέχεται THY ἀρχην, ἁπάντων ἡμῖν τῶν πάλαι συμβε- 
/ 9 ГА * J 
βηκότων εἰσφέρον τὴν ἐπανορθωσιν. 


“О οὖν ᾿Ιούδας παραλαβὼν τὴν σπεῖραν καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων з 
25 καὶ Φαρισαίων ὑπηρέτας ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ Aau- 


πάδων καὶ ὅπλων, 


ГА ? е ГА M ^ 
᾿Αναγκαιότατα πάλιν ὁ θεσπέσιος Εύαγγελιστὴης ἐν τῷ 
] 


ec 


ГА / х * 5 ^ > У ^ 
κήπῳ γενέσθαι φησὶ tov ‘соду, οὐ πλήθους ἀνδρῶν 
е? 350. э му / y 3 ГА 3 ^ 
ἑτέρων, ουκ ὄχλου συνθέοντος, ἤγουν ἐπαμύνειν αὐτῷ διε- 


5. πάθη E. 9. ἐπιχειρούντων ἐξ ἀπονοίας inverso ordine E. 
I5. τε assumptum ex E. 19. τῶν τόπων F, τόπων Ed. mg. τόπον Ed. 
ἐπαναδρομὴν E. 23. εἰσφέρων E. Cord. 28. τὸν Ἰησοῦν φησι 


inverso ordine E. 
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/ / ` , ’ ^ ^ ^ 
σκεμμένου, μόνον δὲ μόνοις συνόντα τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς, 
“ ^ ^ / / ’ Ы s 
ἵνα τῆς ToU προδότου καρδίας καταστήσῃ καταφανες TO 

x , ΄ М ` ГА » ε f ` `~ 
σαθρὸν εἰς σύνεσιν. δεινὸν γὰρ λίαν ἐν ἑκάστῳ TO συνειδος; 
~ / э ^ ν ` 9 ^ 4 
καὶ θορύβους ἐντεκεῖν καὶ πικρὰς ἀνασκαλεῦσαι δειλίας, 


ο ^ 9 / › ^ y э ed ^ 5 / 
οταν τι TOV ανοσίων επιχειρωµεν ἐσθ᾽ ὅτε. τοιοῦτον οἶμαί 5 


` € ГА ^ x ^ 
τι πεπονθὼς ὁ προδότης, τήν T€ σπείρων αὐτὴν πολεμικοῖς 
5 ГА ۶ ^ / « ΄ 
ὀργάνοις ἐνηρμοσμένην καὶ τοὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ὑπηρέας 


э ГА ΄ ` e^ ’ 5 / 
ο ἐπικομίζεται, καθάπερ Twa τῶν διαβοήτων εἰς κακουργίαν 


e oN ^ А 5 ` e э < е Ы x “ 
ὑπὸ χεῖρα ληψόμενος. NOEL γὰρ, ὡς eios, ὡς οὐκ ἂν ἐλοι 
. ` э 4 ^ [4 ГА 57 N ^ 3 3 
TOTE μὴ οὐχὶ παθεῖν ἠρημένον, ἰόντα TE προς τοῦτο δι ἐθε- 
/ e ^ > ^ ^ ГА 5 ГА 
λουσίου ῥοπῆς: ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τῶν δρωμένων ἀνοσιότητος 

f. \ ^ ГА е? ^ е х t 
παρεφθαρμένος Tov νοῦν, kai μεθύων ὥσπερ τοῖς υπερ λογον 

/ э ` ef M ГА / * э L4 
τολμήμασιν, οὐδὲ отог ποτέ φέρεται βλέπει, καὶ ανηνυτοις 

3 ^ > 4 / А с? ^ ^ [4 P, 
ἐπιχειρῶν οὐκ αἰσθάνεται. WETO уар OTL τῇ τῶν εποµενων 
λ Qui ` , @ / N ^ 0 ГА 3 ^ ὃ ΄ fá. 
πληθυι καὶ ανθρωπινῃ χειρὶ της θείας avrov ὀυναμεως περιε 
” А £ э ^ ^ Г е 
стог ποτέ. καὶ μὴ τοι Oavpacns εἰ VOTEL τι TOV τοιουτων O 


1012A. а δείλαιος, καὶ γέλωτος ἄξια πεφρονηκὼς εὑρίσκεται. ἑτέρῳ 


21. 


` Ma ^ е ^ ^ › \ / 
γὰρ ἤδη τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς ἀναθεὶς τοὺς οἴακας καὶ καταπω- 
7 ^ ΄ ^ эу” , М 3 / e 
λήσας τῷ διαβόλῳ τῶν ἰδίων θεληματων τὴν ἐξουσίαν, oAos 
t t 
5 ο Ц , / , А с? ν - 
ἦν τῆς ἐκείνου μανίας, εἰσπεπηδηκότος ἅπαξ καὶ πικροῦ τινος 
37 δίκ 3 À ГА 3 ^ > Ü ΄ δ᾽ » 
ὀφεως δίκην ἐμφωλευοντος avrQ. αποὔαυμασαι αν τις, 
\ / 9 7 , / [ή 555 » ^ M 
καὶ λίαν εἰκότως, ἀκαταλήκτων τε δακρύων ἀξίαν ἐρεῖ τὴν 
^ ’ , e ` » ΄ ^ 
τοῦ προδότου καταπτωσιν. о уар арт: συνεστιώμενος TQ 
^ s € ’ ^ ’ ^ е ГА / 
Χριστῷ καὶ ὀμοσιτος Qv, τραπεζης τε τῆς ἁγίας μέτοχος, 


\ / ^ , ГА ГА ^ 3 
bka λόγων τῶν εἰς εὐσέβειαν συναπολαυσας τοῖς ἄλλοις, 
- ff , ΄ - e Ф > е ىھ‎ ΄ 
Баргахїй. ἀκηκοώς τε λέγοντος ἐναργῶς “Ort εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει 


“ пе” ἐξ αὐτῶν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τῶν περιτραπεζίων ἐξαλ- 
λεται δίφρων καὶ τῆς κατακλίσεως ἄρτι τάχα διαναστὰς, 
δρομαῖος ἄπεισι μισθαρνήσων ᾿Ιουδαίοις, οὐ λόγων τῶν εἰς 
εὐσέβειαν διαμεμνῆσθαι θελήσας, οὐκ ἐλπίδος τῆς εἰς τὸ 
μέλλον εἰς ἐπιθυμίαν ἐλθὼν, ὀλίγα δὲ κομιδῇ καὶ τοῦ 


13. ἀνηνύτοις E. ἀνηνύτως Ed. 19. ὅλος E. ὅλως Ed. 20. εἰσπε- 
πεδηκότος E. 


20 


25 


39 


xviii. 4-6. IN S. JOANNEM. LIB. XI. CAP. ХП. 17 


ὃ θέ » ^ , э ΄ е č AG 9 ^ 
οθέντος αὐτῷ φροντίσας ἀξιώματος, καὶ ἁπαξαπλῶς εἰπεῖν, 
ε ” e ^ ^ ^ X ` е? ` 
ἁπάντων ὁμοῦ τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν TO μικρον οὕτω καὶ ὁ 
> . ΄ ν ΄ ГА * 
εὐτελὲς προθεὶς ἀργύριον, καὶ πάγη καὶ λίνον διαβολικον 
e ГА ^ 7 ^ « - 3 + 9 ГА 
εὑρίσκεται TO Ἀριστῷ, καὶ τῆς Ιουδαίων ἀθεοτητος πρω- 
΄ [24 ν ’ 
6 τοστάτης τε ἅμα καὶ συνεργος. 
> А 3 ^ ` / > , ^ 
Επεισι δέ pot κἀκεῖνο προς τούτοις οὐ μετρίως διαγελᾶν. 
3/ λ M ` е ^ 80 θέ, x ` x ^ 
ὀχλοι μεν yap οἱ τῷ ттродотуу συνθέοντες THY ката Ἀριστοῦ 
^ 37 N M ^ e ГА 
μελετῶσιν ἐφοδον, φανοὺς δὲ καὶ δᾷδας ἀψάμενοι. παρῃ- 
- N 5 L4 х XN x / 7 
τοῦντο γὰρ οἶμαι, KATA γε τὸ EKOS, τὰ ὡς ἐν ското διαπται- 
ν s ГА 3 / » ^ ^ Г 
τοσµατα καὶ то βόθροις ἀκουσίως ἐγκαταπηδᾶν: φιλεῖ уар 
5 ΄ ` ~ ГА 9 9 ^ e^ 3 ГА ‘ 
πως ἐν σκοτῳ та τοιαῦτα συμβαίνειν. GAA © τῆς ἀνοίας' d 
> е ^ ГА 3 ^ , ГА ~ , 
οὐχ ὁρῶσιν οἱ τάλανες ἐκ πολλῆς ἀμαθίας τῷ λίθῳ προσ- 
΄ © ΄ N N А `N ГА . 
πταίοντες, περὶ οὗ φησιν ὁ Θεὸς καὶ Πατήρ “ Ιδου τίθημι Rom. ix. 
2? ` А / \ r r э \ 33- 
ἐν Σιων λίθον προσκοµµατος καὶ πέτραν σκανδαλου. καὶ 
[4 Ν 37 »ο / А * М. 9 ГА 
15 οἱ µικρον ἐσθ᾽ ore καταφρίττοντες βοθρον, εἰς πηγὰς αβυσ- 
А ν / ^ ^ ^ ΄ 
σου καὶ εἰς τὰ κατώτατα τῆς γῆς καταπηδῶντες οὐκ αἰσθά- 
N [4 XN ^ e ГА А ГА ^ 
νονται, καὶ οἱ τὴν τῆς ἑσπέρας ἀχλὺν παραιτούμενοι, τῆς 
- > / ы > / ^ / 
διηνεκοῦς καὶ ἀκαταλήκτου νυκτὸς οὐδένα ποιοῦνται λογον. 
3/ ` ^ / ν ^ £ 
ἔμελλον γὰρ τῷ θείῳ φωτὶ δυσσεβῶς ἐπιβουλεύσαντες, τουτ- 
’ pe A ‚ , / ν ν A 3 
20 έστι Χριστῷ, περιπατεῖν ἐν σκότῳ καὶ ἀωρίᾳ, κατὰ THY τοῦ e Es.lix.g. 
/ / ν э 8 ^ / › \ ΝΟ. ΣΝ 
προφήτου φωνήν: καὶ ovxt τοῦτο povoy, adda καὶ εἰς αὐτο 
Ν / 4 f ^ ^ \ 
τὸ ἐξώτερον κατοιχήσεσθαι σκότος, ἐκεῖ τῆς εἰς Xpiorov 
> ГА 9 ГА N / ^ hy 9 £ 
ἀσεβείας ἀποτίσοντες τους λόγους, καὶ πικρᾷ καὶ ἀτελευτήτῳ 
΄ ΄ 
παραδοθησόµενοι κρίσει. 


25 Ιησοῦο οὖν εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχόμενα ёт αὐτὸν, ἐξῆλθε καὶ 4 


1 


{нвобу τὸν 5 


> 


λέγει αὐτοῖς Τίνα ζητεῖτε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ 
Ναεωραῖον. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς ᾿Εγώ εἶμι, εἱστήκει δὲ καὶ a 1013A. 
› t с ` › \ , 2 - € > s 2 d 

Ιούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν μετ αὐτῶν, wc οὖν εἶπεν αὐτοις 6 


“Οτι ἐγώ εἶμι, ἀπῆλθον elc τὰ ὀπίσω καὶ ἔπεσον yanai. 
N ` е f ` ^ 3 ГА е ” [4 ^ 
30 Διὰ νυκτὸς ὁ προδότης τοὺς τῶν Ιουδαίων ὑπηρέτας ὁμοῦ 


2. πάντων Migne. 8. δὲ om. E. 16. ἐσθάνονται E. 23. атота- 
σοντες (sic) E. 
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2% d / , / IY ΄ ΄ Y 
τῇ σπείρα διακομίζων ἐφίκετο. καὶ yap τοι καθάπερ ἔφαμεν 
Supra 5 / 3/ \ ο M Ц e 7 A ^ ^ t 
ilr.  ἁρτίως, ero pev OTL καὶ οὐχ ἑκόντα λήψεται, τῇ τῶν єто- 
7 / А А \ , 
μένων πολυχειρίᾳ καταθαρσήσας' εὑρήσει γεμὴν ἐμφιλο- 
^ ^ ГА ГА э, ^ РА э f 
χωροῦντα τοῖς συνήθεσι τόποις, οὔπω τῆς ἡμέρας ἀνείσης 
` e 7 / , А Ny m 
b τήν ἑτέρωσέ ποι πρόοδον, ἐνιζανούσης δὲ ὥσπερ τοῖς kara- 5 
7 y х ГА ^ ΄ [24 / , D > 
λυμασιν ἔτι τον Kvpiov τῆς νυκτὸς. ἵνα τοίνυν αὐτον καθ 
е ΄ / РА Ν [rd ΄ 
ἑκάτερον ἀνθρωπίνως διεσκεμμένον ἐλέγξῃ Χριστὸς, έωλα 
’ 9 , ΄ 7 . э х ^ 
τε πεφρονηκοτα κἀν τούτῳ πάλιν, φθάνει μὲν αὐτὸς τῆς 
> А ` Е « A ` s ГА ГА е 7 
ἐφοδου τὴν ἀρχὴν, ἐξεισι δὲ καὶ μάλα προθύμως ὑπαντήσων 
» ^ е” L4 3 , ` ГА ` L4 M 
αὐτοῖς, OTL UNTE ἠγνόει TO τολμώμενον διὰ τούτου δεικνὺς, το 
Nc ^ er « ^ ’ en 9 ’ 
καὶ ὅτι λαθεῖν τε ἅμα καὶ διαδρᾶναι προεγνωκοτι ῥᾷον, αὐτό- 
3} э х ` , 9 9 ^ ^ ГА 
Κλητος inow ἐπὶ τὸ πάθος, οὐκ ἐκ τῆς τινῶν πλεονεξίας 
ἀνεθελή δύ DU, L ) AG 1 | 
"TO κινδύνῳ περιπεσων, ἵνα µῆτε γελώσιν οἱ παρ 
N [74 « ΄ + ΄ ^ ^ 
р Cor. "Ἕλλησι σοφοὶ, σκάνδαλόν τε καὶ κατηγόρημα τῆς ἑαυτῶν 
EY , , , \ \ , ` / 
ο ἐλαφρίας ποιούμενοι τὸν σταυρὸν, μήτε μὴν ὁ κυριοκτόνος 15 
zT ὃ ^ [4 λὴ > / \ X ^ ` › ` 
ουδαίος ὑψηλην ἀνασπάσῃ κατα Χριστοῦ τὴν ὀφρυν, κατι- 
[ον / εν ^ ΄ ` 
σχῦσαι νομίζων καὶ οὐχ ἑκόντος αὐτοῦ. διαπυνθάνεται δὲ 
- [4 $ > 4 $ ΄ ГА ` 3 / 
τῶν ΊΊκοντων ἐπὶ τὴν σύλληψιν, τίνα δὴ ἄρα διερευνώμενοι 
z Ы э A , э » € ` ` ^ 
παρεισιν, ουκ ἀγνοήσας: ποθεν; «AX ἵνα τους διὰ τοῦτο 
/ M ΄ э ` ν А ΄ Ἀν 7 
παροντας καὶ θεωμένους ауто» καὶ διὰ τουτου παλιν ἐλέγ- го 
› M e 3 ГА ГА ` , 
Eas οὐδ᾽ ὅσον ἐπιγιγνώσκειν ἰσχύοντας τὸν ζητούμενον, 
e ^ ; ` s ^ , ^ е > ^ [74 
nuas βεβαιωσῇ προς το Φρονεῖν ὀρθῶς, ws οὐκ ἂν ἥλω 
A ` э х ^ ^ > 5 E ` ΄ 
ποτὲ, μὴ οὐχὶ τοῖς ζητοῦσιν αὐτὸν ἐθελοντὴς προσιών. 
э/ ` [74 , ^ ser , ا‎ ^ / 
ἄθρει γὰρ ὅπως αὐτοῦ διαῤῥήδην τό Τίνα ζητεῖτε λέγοντος, 
5 3 ГА > Ν ГА M ГА А ^ 
а οὐκ ἐπήγαγον εὐθὺς, ὅτι σὲ συλληψομενοι τὸν λαλοῦντα 25 
z , e ^ 74 / $ ` 
πάρεσμεν, ἀλλ᾽ ὡς περί τινος τῶν οὔπω παρόντων UNTE µην 
e ^ 9 у hy 7 29 
ὀρωμένων, Ίησουν φασι τον Νοαζωραιον. 
9 >> » x N N ^ » ^ 5 ГА ` 
AXA ἦν τινας lows cikos προς τοῦτο εἰπεῖν “Hyvoe τυχον 
τ ; / \ ^. 
ὁ στρατιώτης, συνηγνοήκασι δὲ καὶ ot τῶν Ιουδαίων ὑπη- 
Р hj 3 ^ ~ А. ^ , er ΄ M 
ρέται τον Ἰησοῦν. προς δὴ τοῦτο φαμεν, ὅτι μάλιστα μέν зо 
э 9 e ^ ν ^ э ^ ^ hy ^ 9 ΄ 
οὐκ εὐλογως τις ἡμῶν TO τοιοῦτον ἐρεῖ. πῶς уар ἂν ἠγνοη- 
^ e ^ Ld e N ^ y N 
σαν οἱ τῶν ἱερᾶσθαι κεκληρωμένων ὑπὸ χεῖρα δια παντος 


7. ἑκάτερον E. ἕτερον Ed. 20. θεωμένους E. θεωρουμένους Ed. 
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xviii. 4-6. IN S. JOANNEM. LIB. ХІ. CAP. ХП. 19 


` (€ 2 ^ € ^ sy "€ [4 33 ΄ ` ` , ^ 
τὸν “ ἐν τῷ ἱερῷ καθ nuépav” διδάσκοντα, κατα THY αυτοῦ 
t t 
^ ^ ГА х ef х ^ $ ` 
τοῦ Σωτῆρος φωνήν; πλὴν ἵνα μηδὲ τοῖς τοιουτοις τινες 
9 7 ’ Z ^ / у 
ἐπιθαρσήσαντες λόγοις, ἔξω που τοῦ πρέποντος ἐρχωνται 
^ ΄ е 7 3 х 
λογισμοῦ, προαναβλέψας o θεσπέσιος EvayyeAwrrys προσ- 
f ΄ er ы ^ ΄ x ^ 
τέθεικεν ἀναγκαίως, OTL συν τοῖς στρατιώταις καὶ τοῖς 
ε z ‹ 7 vo’ n € N NEVA 5 ex 
ὑπηρέταις εἰστήκει καὶ Ιούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτόν. εἶτα πῶς 
э ۶ ^ e r s / , 9 » ^ х / 
ἠγνόησεν ἂν ὁ προδότης τὸν Кору ; ἀλλ᾽ ἐρεῖς On πάλιν, 
е, ν > ’ 5 е 9 ^ s be t 
OTL νὺξ ἦν καὶ σκότος, καὶ οὐκ ἦν ἑτοίμως ἰδεῖν TOY ζητου- 
5 ^ э , ГА е ^ / « 
μενον. εἶτα πῶς οὐκ ἀξιάγαστος ὁ τοῦ βιβλίου συγγραφευς, 
3 ’ э 9 ν 3 . ` е? ГА 3/ ` ο 
ἀπρονόητον οὐκ ἀφεὶς οὐδέ το οὕτω μικρὸν ; єрткє γαρ OTL 
S: X ^ е ГА ^ ГА / 
φανοὺς καὶ dadas ἀψαμενοι τῷ κήπῳ προσέβαλον. λελυ- 
/ ^ ^ S , е ГА ` 
μένης τοιγαροῦν καὶ τῆς ἐπὶ τούτοις εὑρεσιλογίας, TO Oeo- 
N 3 / / ^ ^ ε \ M ^ 
πρεπὲς ἀξίωμα διαφαίνεται τοῦ Χριστοῦ, ἑαυτὸν μεν τοῖς 
^ ή hj hj / ΄ ef 
ζητοῦσι προσάγοντος, μὴ μὴν ETL καὶ ἐπιγινωσκομένου. ἵνα 
. ^ ’ ? hj M f ГА ld 
γὰρ τοῦτο παθόντας ἐλέγξῃ» τὸ μὴ δύνασθαί φημι διαγινώ- 
$ A fo» ^ , 2 , ^ 9 э 4 s 
σκειν аутор, TO Ἐγώ εἰμί φησιν ἐναργῶς. αλλ ἵνα προς 
4 s \ os r / v X > ΄ ν ` 
τούτῳ καὶ τὸ τῆς πολυχειρίας έωλον ἀποφήνῃ, καὶ THY 
s 5 ГА [4 3 > ^ [4 N 
παντὸς ἀνθρώπου δύναμιν οὐδὲν οὖσαν παντελῶς, ὡς προς 
х уэе ΄ . ГА , ` 7 А. e [4 , 
τὴν ἀῤῥητὸν тє καὶ θείαν ἰσχυν, Tpaw τε καὶ ἡμέρῳ λογῳ 
` ГА ^ ^ / N 
προσδιαλεχθεὶς, καταστρώννυσιν εἰς γῆν τῶν ζητούντων TOV 
3’ TAN vs ^ ΄ ef ^ ^ e , э / 
ὄχλον, iv ἐκεῖνο μάθωμεν, or. τῶν γενητῶν η φύσις apoph- 
y * \ os ^ ^ / ‘N ^ ΄ 
τως ἔχουσα καὶ προς ένα τοῦ Θεοῦ λόγον, καὶ τοῦτο φιλαν- 
^ ^ / Е 5 . x s 3 ^ 
θρωπον, πῶς ἂν διοίσῃ την ἀπειλὴν, ката TO ἐν ψαλμοῖς 
, ΄ ες М ы 5 ` ГА و‎ ΄ / > oN ^ 
εἰρημένον “ Συ фоВєро εἰ, καὶ τίς ἀντιστησεται σοι ато της 
> ^ ээ ^ ` / ^ / / 
 ὀργῆς cov; σημεῖον δὲ ὥσπερ τῆς καθολου νοουμένης 
a WD, ΄ ^ м. ы M ^ 
τοῦ ἔθνους καταπτώσεως, οἰκονομεῖται TO µερικον καὶ TO τοῖς 
э 4 X / 3 ^ / ^ , / 
ἐπὶ τὴν σύλληψιν ἐλθοῦσι συµβεβηκος. καὶ γοῦν Ιουδαίους 
ε А е / , 7 5 À 
ὁ προφήτης Ἱερεμίας κατολοφύρεται λέγων “ Οἶκος Ἴσραηλ 


«x , Y ΄ 9 / و‎ / 99 » , ^ s 
επεσεν, оок εστιν ο αναστησων αυτον. € 8 αν και 


8 


Ээ 29% › / r \ 4 М \ 
eikov ἀναγκαίου πράγματος τὸ συµβεβηκος. διδασκει γαρ ἃ 


“ * ^ ; ` ^ ; 
OTL παντὶ τῷ πονηρευεσθαι κατα Χριστοῦ μελετήσαντι 


Р N ۶ 9 / ` ^ 
порт) TE και παντως αποκεισεται то тесе. 


15. παθόντας ἐλέγξῃ assumptum ex E. 29. αὐτόν om, Catt. 
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20 B. CYRILLI ALEXANDR. хуш. 7-0. 


0 ғ ' ^ [2 \ 3 ^ 

т Πάλιν οὖν ἐπηρώτησεν αὐτούς Τίνα ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπον ᾿Ιησοῦν 
A^ › ΠῚ - 3 ς in ef з 

g τὸν Ναζωραῖον. ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς Εἶπον ὑμῖν ὅτι ἐγώ eiur 

9 εἰ οὖν ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε τούτους ὑπάγειν. ἵνα πληρωθῇ ὁ 

λόγος ὃν εἶπεν, ὅτι οὓς δεδωκάς μοι, οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν 


οὐδένα, 5 


> ^ х 3 ГА ^ e e^ 5 Г 
е Ερωτᾷ μεν εἰς δεύτερον οἰκονομικώς, ἵνα τῆς ἐντεθείσης 
э ~ \ ^ νά > £ ` / 
αὐτοῖς κατὰ νοῦν πωρώσεως ἀποφήνῃ τὸ μέγεθος. παρηρη- 
/ ` et ^ ^ . ГА ` N / 
μένοι yap ὥσπερ TOU νοῦ THY ἀκρίβειαν, καὶ Tas pevas 
^ hj s 5 7, , ^ ^ 
παρακεκομμενοι διὰ την ἀσέβειαν, αὐτῷ προσλαλοῦντες 


=ч 


> f ^ › э ^ / ν е? z ` 
Ἴγνοουν τω тор аутору ζητουμένω. πλην ὅπερ ἔφη Χριστὸς το 


$ LÀ θὲ [4 4 9 5 ^ [4 ^ э ГА ο a “Ge 'E hj 
Supra .— ἆληθες ὑπαρχον καὶ αυτοῖς ἡμῖν ἀποφαίνει πραγµασιν γω 
X, Il. ες ΄ 3 XN [4 s [4 1 е А [4 ` Ж 
yap εἰμι, φησὶν, ο ποιμήν O καλος о ποιµην O καλος THY 
` [4 ^ / € ` ^ ΄ ээ / 
“ ψυχὴν ἑαυτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν προβάτων. προασπίζει 
^ ^ ^ 5 ’ ’ е ГА 
1015 А.а τοιγαροῦν τῆς τῶν ἀποστόλων σωτηρίας ὁ Κύριος, καὶ mpo- 
ГА 3 ГА , 3 N ΄ х / e 
κινδυνεύων αὐτομολος eig αὐτοὺς πάρεισι TOUS οἷπερ ἧκον 15 
5 / » ΔΝ N ^ 9 Р % ΄ Ld 
ἀποκομίζειν ἐπὶ τὸ πάθος, ἐσταλμένοι δὲ δηλονότι παρά тє 
- , ۶ \ / 5 / ` , 
τῶν ἀρχιερέων καὶ Φαρισαίων. ὡς οὖν ἐρωτήσαντι τὸ τίνα 
- E > ГА ГА ` ^ ^ ГА F: 
παρεῖεν ἂν ἐναποληψομενοί τε καὶ τοῖς τοῦ θανάτου περιδή- 
΄ 5 Rd » N ^ [4 s , 
σοντες βρόχοις, ]ησουν ἐφασαν τον NaCwpaiey, ἑαυτὸν ἐπι- 
΄ A ^ / 9 РА 9 РА 
δείξας καὶ μονονουχὶ τῆς νωθείας αἰτιασάμενος, ἀπάγειν 20 
5» > 7 М 3 e, N ^ € ` 4 
ἐκέλευσεν ἀνέντας τους ἄλλους. ένα yap ἐχρῆν ὑπὲρ πάντων 
› ^ ν - ε ۶ ^ , е) ^ 
Rom. ἀποθανεῖν, τον τῆς ἁπάντων ζωῆς ἀντάξιον, “iva καὶ νεκρῶν 
xiv. 9. N ο / » 
[14 
Kal (ωντων κυριευση. 
5 ` ` ς. 7 > у P ν / 
Hv yap καὶ ἑτέρως ἀπίθανον κομιδῇ τὸ νομίζεσθαι 
ГА ν 3 ` ^ e ГА ΄ N ۶ 
παρα τισι καὶ QUTOV τῶν ἁγίων ἀποστόλων τὸν θάνατον 25 
э ГА 7 , ^ ej 
bert καταλύσει πεπράχθαι Θανάτου καὶ φθορᾶς, ὅτε καὶ 
5 9 ^ 5 / X ^ > ГА > 
αὐτοὶ τοῖς ἐκ θανάτου καὶ φθορᾶς ἠλευθερωμένοις ἐναριθ- 
^ ^ ` / > 7 / е ` е - / 
μηθεῖεν ἂν καὶ para εἰκότως, μίαν ws προς ἡμᾶς λαχόν- 
N ГА 3 τ ν ` ^ А , 
τες την фиси, καθ ὧν καὶ то τοῦ θανάτου τετυράννηκε 
΄ , ” ` ^ , ^ \ , ^ ^ 
κράτος. μόνον οὖν ἄρα καὶ πρῶτον ἐχρῆν τὸν ἐκ τοῦ ζῶντος 30 
y N ^ [4 ГА ^ 9 ГА ν si e^ 
ὄντα Πατρὸς, τῆς ἁπάντων ζωῆς ἀντίλυτρον τὸ ἴδιον τῷ 


18. ἐναποληψόμενοί E. ἀποληψόμενοι Ed. 25. Tov pro τῶν E. 


хуш. 7—9. IN S. JOANNEM, LIB. XL CAP. XII. 91 


΄ ^ m^ ef ~ ^ ^ ^ 
θανατῳ παραδοῦναι copa, ἵνα καὶ ἀκολουθῆσαν τῇ τοῦ 
e бе 9 e^ Ao С ^^ e^ e^ Ул T τ ἃ 
evolevtos avro Λόγου ÇON, TH τῶν σωμάτων ὀδοποι]ση 
ГА x ГА ` ν ^ ^ ГА 
φυσει τὸ δύνασθαι λοιπον καὶ τῶν τοῦ θανάτου κατανεα- 
ГА Р , х x ^ νά e ГА 
νιευεσθαι βροχων. ἀπαρχὴ уар τῶν κεκοιμημένων ὁ Kupos 
hy $ ^ ΄ е? ^ e ` 
5 καὶ πρωτότοκος ἐκ νεκρῶν, λειοτάτην ὥσπερ τοῖς μεθ᾽ ἑαυτὸν 
9 ^ Ν ^ 5 / 3 7 ^ , , ГА 
αποτελῶν δια τῆς ἰδίας ἀναστάσεως THY εἰς ἀφθαρσίαν 
΄ [4 ГА ^ ^ ГА ГА 
ἀναδρομήν. ὑπεξάγει τοιγαροῦν τοῦ παραυτίκα κινδύνου 
А Ν » ^ hy + ГА ГА х СУ 
τους µαθητας. αὐτῷ δὴ πρέπειν TOTE µάλιστα τὸν ἆθλον 
XN х , [4 ? ~ 3/ ` ^ , e ^ 
εἰδώς, καὶ οὐχ ἑτέρου τινὸς ἔργον τὴν τῶν καθ ἡμᾶς ἐπαν- 
΄ 9 ” Й 9 э ^ ` , ^ ^ [74 
то 0pÜcciv ἀποφαίνων, ἀλλ αυτῆς koi μονής τῆς τῶν Όλων 
ГА 5 ГА 
βασιλευούσης οὐσίας. 
ГА х е ~ , N 5 , 
Περιτρέπει yeunv ὁ σοφος Evayyedorns εἰς ἀπόδειξιν 
9 ^ ^ е \ , N 4 , ۶ A 
evapy?) τῆς οἱονεὶ καθολου καὶ γενικωτάτης ἐσομένης φειδοῦς 
` ГА 9 ^ ` / x ^ ν 
εἰς TOUS προσιόντας αὐτῷ δια πίστεως τὸ μερικῶς τε καὶ 
^ ν ’ 5 m^ © ^ ГА 
15 ἰδικῶς εἰς τοὺς συνόντας αὐτῷ TO τηνικαῦτα γεγενηµένον. 
ГА ` ` 9 ^ x s ef ^ 
παρηγγυησε yap, φησὶν, αφεῖναι τοὺς µαθητας, їо, πληρωθη 
€ ΄ e у ε/ ^ м uA > > 4 3 > AE 
ὁ λογος ον εἶπεν οτι 005 дохо μοί оох ἀπώλεσα εὖ αυτων 
5 x [4 x ^ N ^ ΄ ^ > ГА 
οὐδένα. ὅτι γαρ καὶ τῶν μετὰ ταῦτα φείσεται, πῶς ἀμφι- 
β x . « х > АГ 5 t 0 θὲ ^ ^ 
ολον; TO yap εν ολίγοις ov ρᾳθυμηθεν, πῶς ἂν kaTa- 
/ ` >’ ГА е \ ГА 
20 Ppovndein τυχον εν πλείοσι ; καὶ ὁ φειδώ τοσαύτην πεποιη- 
ГА 3 М ^ ^ ^ 3 ГА 9 ^ 
μενος εἰς εὐαριθμήτους κομιδῆ, πῶς ἂν ἀλογῆσαι καὶ τῶν 
ε \ ГА Ν > ^ hy x ’ ε 
υπερ φυσιν την ἀριθμοῦ ; πολλοὶ γὰρ λίαν οἱ πεπιστευ- 
’ , / ^ r4 / x Ν 
κότες. εἰς εἰκόνα τοίνυν τοῦ γενικωτάτου δέχου TO μερικὸν, 
`~ » © > ГА ГА е? Ν ‹ ^ , 
καὶ δι ὧν ov βούλεται κινδυνεύειν ὅλως τοὺς ἑαυτοῦ γνωρι- 
ГА z ГА . ^ 3 N ГА 
25 HOUS, ποία τις έσται καὶ πὀση ката τῶν αὐτὸν атоктєшар- 
3 . - en ^ ` , ГА РГА ^ 
των орут, περιαθρῆσαι ῥᾷον. Ὁ уар ἄνεθελητον EXEL, TOS 
э 4 ۶ A ν ` A , > ^ А 
οὐχὶ παντως MITEL; TOUS дє τῶν παρ αὐτοῦ μισουμένων 
, ГА е? L4 hy , ГА 5 ГА / 
εργατας OTL πικρὰ τις καὶ ἀτελευτήτος ἐκδέξεται κρίσις, 
^ ^ / `~ ^ , А 
πῶς ἂν εἴη λοιπον ἡ ποθεν ἀμφίβολον ; 
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Σίμων οὖν Πέτρος ἔχων μάχαιραν εἵλκυσεν αὐτὴν καὶ ἔπαισε 
τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον τὸ 


δεξιόν: ἦν δὲ ὄνομα τῷ δούλῳ ΛΛάλγος, 


s 7 ЫЗ 5 ΄ э ^ ` N РА 3 
Εἴτα τί τὸ ἀναγκαζον, ἐρεῖ τις τυχὸν, τὸν θεσπέσιον Ev- 
M ^ N , / ^ 
αγγελιστὴν μεμνῆσθαι καὶ τούτων, ὡς καὶ μαχαίρᾳ παρά 
hy 9 « ГА 3 ^ * ` ` ^ 
γε τὸ εἰωθὸς κεχρημένον ἐπιδεῖξαι τὸν μαθητὴν κατὰ τῶν 
[4 ГА 3 ΄ ^ ^ ГА ГА hS 
ἠκοντων εἰς συλληψιν τοῦ Ἀριστοῦ, Oepporepov τε καὶ 
r э/ эу r > у ΄ э ^ ν 
ἀπηνέστερον ἤπερ EDEL κεκινημένον, ἐπί τε τούτοις αὐτῷ καὶ 
> ^ 1 M * / ^ / 
ἐπιτιμῶντα Χριστον. καὶ περιττὴ μὲν ἴσως φανεῖταί τισιν 
€ ΄ »£/ КА ` , е? › М! ^ / 
ἡ τούτων ἐξήγησις, ἔχει δὲ οὐχ οὕτως. οὐ γὰρ τῆς τυχου- 
ε ^ / ΄ € ^ € ΄ 74 
σης ἡμῖν ὠφελείας εἰσκεκομικεν ἡμῖν ὑπογραμμον. εἰσομεθα 
` ` A , r \ / А 
yap δια τοῦ γεγονότος, μέχρι μεν Tivos ἀκατηγορήτως 
, ^ b › / ^ / . \ τη 
πρόεισι τῆς εἰς Χριστὸν εὐσεβείας ὁ ζῆλος, τί δὲ δὴ δρᾶν 
5 / 5 ^ ГА 5 ^ 5 4 / 
ἐθέλοντες ἐν τοῖς τοιούτοις ἀγῶσιν, οὐκ ἄν TL προσπταίσαι- 
^ эрэ © ^ / > * ` / > 
μεν τῶν ἐφ᾽ οἷς λυπεῖται Θεὸς. οὐ yap δὴ σίδηρον ava- 
είνειν, ἢ λίθους ἐξαίρειν κατά τινων, ἤγουν ξύλῳ παίοντα 
T » ?] S EGAP ы ыра Жау 5 
N э 3 / 2 , N › ’ ^ € ^ 
τους бї ἐναντίας, τῇ εἰς Ἄριστον εὐσεβείᾳ συναθλεῖν ὁ τοῦ 
ld [4 ^ 9 ГА / ~ ` / € ^ 3 
πράγματος ἡμᾶς ἐφίησι τυπος Ta γὰρ ὅπλα ἡμῶν οὐ 
\ N . ^ £ ГА , 2 
σαρκικα, κατα τὴν τοῦ llavAov φωνήν: ἀλλ᾽ Ίπιοτητι 
^ ` ^ ^ n у ε 5 ` 
μᾶλλον καὶ τοῖς φονώσι προσφερεσδαι, ὅταν ἡμῖν τὸ δια- 
/ 3 A 3 ГА е « « ’ x 
φευγειν αὐτους ἀποκλείωσιν οἱ καιροί. πολὺ yap δή τι TO 
3’ € ~ ~ э е ^ 5 ΄ [4 / 3 ΄ 
ἄμεινον, UTEP τῶν εἰς ἡμᾶς ἀδικημάτων ἑτέρους εὐθυνεσθαι 
A ^ N А , / 7 е ^ 3 ` М 
παρὰ τοῦ τα δίκαια κρίνοντος, ἤπερ οὖν ἡμᾶς αὐτοὺς TOV 
eh αἵμασιν ἐξαιτεῖσθαι λόγον, πρόφασιν ποιουμένους τὴν 


εὐσέβειαν. φαίη δ᾽ ἄν τις καὶ ἑτέρως εἶναι TOV ἀτοπωτάτων, 


4 τῷ τῶν διωκόντων θανάτῳ τιμᾶν τὸν ἐπὶ θανάτου λύσει καὶ 


э х ea? £ \ ΄ ν э ^ / 5 
avrov ἡδέως παθοντα τον Üavarov. καὶ αὐτῷ δέ πως ἣν 
. ΄ ef « - - э ` A > 
ἀναγκαίως ἔπεσθαι κατὰ τοῦτο Ἀριστῷ. εἰ μεν уар éka- 

- . @ ΄ е э > 2 « / ε , y 
λεῖτο προς Üavarov, ὡς ἐξ ἀνάγκης καὶ βίας, os οὐκ έχων 
› ۶ dhe 1-7 , " , А 5 \ \ 
ἀνατρέπειν ἐξ ἰδίας ἰσχυος ἀπλεονέκτητον οὖσαν δια πληθυν 


9. γρ. Χριστῷ Ed. mg. Χριστὸν habet Е. 15. ἀνατίνειν E. 
23. κρίνοντα E 
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хуш. то. INS. JOANNEM. LIB. XI. САР. XII. 23 


^ е ^ M » 5 ^ » КЪ э bi м 
τῶν ὑπηρετῶν τὴν ἔφοδον, ἦν ἂν ἴσως οὐδέν ἀπεικος TOUS 
, ^ е 7 э N ν ` 3 ΄ 7 \ 
αγαπᾶν ἑλομένους αὐτὸν παντὶ λοιπὸν ἐπαμύνειν σθένει καὶ 
$ ` x 37 ГА е? ` М 3 ΄ \ , 
ια παντος ἰέναι τολμήματος, ἵνα δὴ καὶ ἐκσώσειαν TOV єк 
^ ^ Р ГА ГА 3 M х 
τῆς τινῶν δυσσεβείας ἀβουλήτως κινδυνεύοντα. ἐπειδὴ δὲ 
Θ x е ΄ 3 s A ` 3 ГА э ГА 
cos ὑπάρχων ἀληθινὸς, ἄρδην τε τοὺς ἐπιόντας ἀπολέσαι 
а > SSA / ^ ^ 9 ^ ν 
δυνάμενος καὶ тар αὐτὰς, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τοῦ ἀγῶνος τας 
> . а э 8 ΄ i е εν \ 
απαρχᾶς, τοσαύτης αὐτους καταγευσας ἰσχυος, WS ενὶ καὶ 
΄ ^ ГА » . ΄ M 5 ’ 
праф καταστρῶσαι λόγῳ’ ἔπεσον γὰρ πάντες εἰς τα ὀπίσω" Supra 
ο Me, τ a D Wo. й А "EE ο 
πως NUAS εχρην αχαλινοις ωσπερ και αταµιευτοις οργαις ἃ 1017 A. 
^ э э 9 ^ ГА ГА “ , N э 
χωρεῖν ex εκεῖνα βούλεσθαι προαλέστερον, атєр αυτος οὐκ 
có / фод е δί 8 f А 3, δέ - 
έδρα, καίτοι σφοῦρα ῥᾳδίως δυναμενος; €xojiev дє τι TOLOU- 
N е / ГА ГА ` ^ е ГА Ы 
τον καὶ ἑτέρωθι που γεγραμμένον Tapa τοῖς ἁγίοις εὔαγ- 
- Ф . ΄ f € PA / 
γελισταῖς. ἧκε μὲν yap ποτε καταλύσων ὁ Κύριος ets τινα 
^ e ГА ^9 ΄ Р к 5 ٩ e Ghee a [4 
τῶν ὁμόρων τῇ Ιουδαίᾳ κώμην: ἦν δὲ αὕτη Σαμαρειτῶν' οἱ 
. , ^ Р x x ^ 
δέ προσιόντα σκληρῶς ἀπετρέποντο. καὶ δη προς τοῦτο 
8 θέ ε \ / 7 POS [11 ^ 
ηχθέντες οἱ μαθηταὶ προσῄεσαν τε καὶ ἔφασκον “ Коре, 
ες / у ^ ^ 9 9 › ^ N 3 ^ 
θελεις εἴπωμεν πῦρ καταβῆναι ar οὐρανοῦ kai αναλώσαι 
ες 3 ’ 3» \ › ` № М e ` >? , ye, b 
αυτους; προς αὐτοὺς дє πάλιν ὁ SOTIP ἄφετε αὐτοὺς 


ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι “ δύναμαι παρακαλέσαι τὸν Πατέρα µου, S-Matth. 
νο 
* καὶ παραστήσει μοι ἄρτι δώδεκα λεγεῶνας ἀγγέλων; 


> 
οὐ γὰρ ἧκεν ὡς Θεὸς τῇ ἰδίᾳ καὶ ἐμφύτῳ δυνάμει χρησό- 
M ^ 3 ΄ , ^ ^ `~ ^ , 
μενος κατὰ τῶν ἐμπαροινούντων αὐτῷ, μᾶλλον δὲ τῆς εἰς 
» е ^ 3 ГА y ΄ › ГА 
ἄκρον ἡμῖν ἀνεξικακίας γενέσθαι д:даскоћоѕ, ἀοργησίας τε 
^ [4 ^ ΄ - ΄ ` ` M 
τῆς ἁπασῶν ἀνωτάτω καταστῆναι τύπος. до καὶ έλεγε 
ες / э > › ^ d al 9 \ \ ^ f 2 . 
Μάθετε ат ἐμοῦ, ὅτι πρᾶός εἰμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδία. Ib. xi.29. 
e M 5 ^ , ` ν ΄ 7 
O дє» οὖν τοῦ ро σκοπὸς THY μάχαιραν ἀνατείνοντος 
κατὰ τῶν Ov ἐναντίας, οὐκ ἔξω φέρεται νομικῆς ое тоба. ο Exod. 
xxi. 24, 
γὰρ ἀντὶ ποδὸς καὶ χεῖρα ἀντὶ χειρὸς καὶ τραῦμα ἀντὶ τραύμα- 25. 
^ r , / / ^ 
τος καὶ μώλωπα ἀντὶ μωλώπων ἀντεπάγειν ἀνεγκλήτως τοῖς 
› = 9 ۶ ras ΄ e Ф е А 
ἀδικοῦσιν ἐκέλευε. ті δὲ δράσοντες érepov ἧκον οἱ μαχαίραις 


Bs ἀπολέσαι E. Migne. ἀπωλέσαι Aub. ΤΙ. δέ om. E. 
14. τῇ] τὴν E. 17. εἴπωμεν E. Migne. εἴπομεν Aub. ат Е. ἀπὸ Ed. 
29. μωλώπων E. µώλωπος Ed. Verba desunt in Cord. зо. δὲ] + δὴ Cord. 


paxatpes E. 


21 B. CYRILLI ALEXANDR. xviii. 10. 


M / \ / N c6 3 / b 
ὠπλισμένοι καὶ ξύλοις, καὶ ὅπλοις ἐνηρμοσμένοι, καὶ συνει- 
΄ ` ` ^ ΄ э ^ N ^ © 5 aap 
λεγμένοι κατα πληθὺν, ἢ πάντως ἐκεῖνα τὰ δι ὧν ἦν ELKOS 
s ^ › ΄ - \ ” 7 \ ` 
περὶ τῶν ἐσχάτων κινδυνεῦσαι Tous μαθητάς OTL yap καὶ 


, s / э / \ бо, ۶ « 
ξύλα καὶ μαχαίρας ἐπεκομίζοντο, σαφὲς ἡμῖν κατέστησεν ὁ 
S. Matth. 


5 * e ГА / s › s 5 ΄ [44 е 3 oN ` 
xis. τρ ἑτέρωθί που προς αὐτοὺς εἰρηκώς “ Ὥς ἐπὶ ληστην 5 


> / ν ^ ν ^ , 
* ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων συλλαβεῖν pe; καθ 
d 6¢ " έ > ^ ο ^ > @ Co ὃ ὃ ГА « 5 3 fs 
Ίμεραν ἐν τῷ ἱερῷ ἐκαθεζοµην διδάσκων καὶ οὐκ єкратт 
΄ ээ \ 5 » A \ 9 ^ 
“ caré pe. νοµικον οὖν ара Tov [Πέτρου τὸ κίνημα καὶ τοῖς 
3 / › 3 ^ ^ е . / « ^ 3 ^ M 
ἀρχαίοις ovk απῴδον θεσμοῖς: ὁ δὲ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ 
` з / 34^ хм ο ON id , / Ν 
Χριστος ἐπείπερ ἀφῖκτο τὰ ὑπὲρ νόμον εἰσηγησόμενος, καὶ το 
, ΄ € ^ е ΄ ` > e \ ^ 
αναμορφώσων ἡμᾶς εἰς ἡμερότητα τὴν καθ ἑαυτὸν, τοῖς 
` / > ^ ΄ [4 э igs 
κατα νόμον ἐπιτιμᾷ κινηµασιν, ὡς οὐκ ἔχουσι τελείαν τοῦ 
М 5 / > ^ ^ , > х > ^ ^ 
κατα ἀλήθειαν ἀγαθοῦ τὴν κατόρθωσιν. οὐ γὰρ ἐν ταῖς τῶν 
z , ^ Ν / ` 3 / 
ἴσων αντεπαγωγαῖς τὸ τελείως ἐστὶν ἀγαθὸν, ἀνεξικακίαις 
δὲ ^ ^ 3 ΄ A 
€ μᾶλλον ταῖς ἄνωτατω διαφαίνεται. 15 
'E ὃ ГА ГА ` 4 ^ ` > ^ ` 5 
νδοιασειε δέ τις καὶ μετὰ ταῦτα τυχον, ἐρεῖ δὲ καθ 
ἑαυτόν Εἶτα πὀθ > Пе 1 ; ἐροῦμεν δὲ πάλ 
ποθεν τῷ ἰ]έτρῳ µαχαιρα; ἐροῦμεν дє πάλιν, 
е? ΄ « ` > 7 ^ ` $ ` 5 ^ 
Οτι μαλιστα μεν TO ἄμυνεσθαι δεῖν κατα vouov τοὺς αδικεῖν 
e ГА / ГА Ν ^ ΄ ^ ГА 
Πρημένους εἰσκεκομικέ πως καὶ τὴν τοῦ σιδήρου χρείαν. ті 
< 3 + ГА » ` 5 М 5 ГА 
γαρ εἰ σιδήρῳ τις πλήττειν ἤθελε τοὺς οὐδὲν ἀδικήσαντας» 20 
^ ^ ^ »” 3 9 ^ ~ 9 ef ^ « 
πῶς ἂν τῶν ἴσων ἡλθεν εἰς πεῖραν ; πλην eikos, ἅτε др καὶ 
< 4 bj ^ 7 / N € / 
1018A.a διὰ μέσης νυκτὸς τῶν καταλυμάτων ἐκθεόντας τοὺς ἁγίους 
› / e ν ΄ , ^ / 
αποστόλους, ὕλαις тє καὶ κήποις ἐμβαλεῖν προσδοκήσαντας, 
\ / › ΄ z е L4 n d τ 9 [rd 
καὶ θηρίων ἀγρίων ἔφοδον ὑποβλέπεσθαι θηρίων δὲ ἦν ὅτι 
΄ ` ^ , / « ΄ ej \ s ` 
μαλιστα τροφος τῶν Ιουδαίων ἡ χώρα. orav de καὶ πρὸς 25 
^ ГА 5 / / у ^ ^ з < 
τοῦτο λέγῃς Bira ті μαχαίρας έδει τοῖς μαθηταῖς ; οὐ yap 
^ >So f ^ e « ер z iN 
ἂν ἐξήρκεσεν κινδυνεύουσιν ὁ Χριστὸς, ὥστε δηλονότι καὶ 
^ 5 ^ ` 5 ^ 5 ^ Pd ГА 
θηρας ἀποσοβεῖν, καὶ τὸν ἐντεῦθεν αὐτοῖς ἐξελάσαι φόβον ; 
\ X by ^ N M ΄ , ^ ^ N , 
ναὶ On καὶ τοῦτο, φαμέν, ἀριστα τις ἐρεῖ, δυνατὸς γὰρ εἰς 
ej r s € L4 e e ^ 
ἅπαντα Χριστὸς: πλην εὑρήσομεν, OTL Kal ἕτερα κατορθοῦν зо 
> , ^ ^ ^ 5 € ^ / / ε 
b ἰσχύοντος τοῦ Χριστοῦ, ταῖς καθ᾽ ἡμᾶς συνηθείαις διέζων οἱ 


1. ἐνηρμοσμένοις E. I4. ἀγαθὸν] + ἐν Catt. тб. ἐνδοιάσειε E. 
ἐνδοιάσει Ed. 27. κινδυνεύουσιν assumptum ex a." 


xvid. 11. IN S. JOANNEM. LIB. XI. CAD. XII. 35 


^ ^ N э М « » э i > 
μαθηταΐ ἢ уар οὐχὶ δώσομεν καὶ ἄρτους ἐκ λίθων aro- 
^ ΄ ы] N ^ ` 3 
τελεῖν δύνασθαι τὸν Ἀριστον, καὶ ἐκ τοῦ μηδενὸς ἀναδει- 
΄ э z ` XN ^ , ^ 9 r ’ 
κνύειν ἀργύριον, τὸ προς δαπάνην αὐτοῖς ἀρκέσαι δυνάμενον; 
А M s 2 Ы d ` ۶ Ы ΄ 
ἀλλὰ καὶ ἄρτους ἐπεκομίζοντο, καὶ γλωσσόκομον ἐπεφέ- 
` А ^ , 7 ^ 
5 роуто, TA Tapa τῶν προσφερόντων συλλέγοντες. διαπλεῦ- 
Р ` э ^ , ’ ^ ^ [ή 
σαι дє ποτε σὺν αὐτοῖς ἐθελήσαντος τοῦ Ἀριστοῦ, συνεισέ- 
9 ^ ГА ГА 3 » ^ € ГА э Ser 
βησαν εἰς πλοῖον, καίτοι καὶ βαδίσαι дг αὐτῶν ὑδάτων ἐξὸν, 
s э/ x ^ у ГА 9 ^ СУ » х 3 ГА 
εἴπερ ἠθελε καὶ τοῦτο Ἄριστος. εἰκαῖον οὖν ара TO єтоктт- 
^ \ » Ы ГА y / 
τειν ταῖς κατα ἄνθρωπον ἀκολουθίαις, εἴ που τις βλέποι 
΄ ` / 
то κεχρημένους rovs μαθητάς. 
э + N € ^ М Ν ^ x 3 ГА 3 ^ 
Αποκόπτει δὲ ὁ Πέτρος τὸ δεξιὸν τοῦ παιδὸς ὠτάριον, ἀκοῆς 
“ » 7 ^ ^ M ^ 3 / XN « , 
ὥσπερ ἐρήμους τῆς δεξιᾶς τοὺς τῶν ᾿Ιουδαίων λαοὺς, ὡς ἐν 
А , А ^ ΄ > A э / 
τυπῳ συμβεβηκότι δεικνύντος τοῦ πράγματος. ov γαρ ἠθέ- 
7 А N ^ e ` ` / 
Anca» συνιέναι τὰ διὰ Χριστοῦ. ὑπακοὴν δέ τετιµήκασι 
` ЭА ГА ^ ^ / 
15 την εὐώνυμον, μόναις ταῖς σφῶν ἀπονοίαις καταπειθοµενοι, 
^ / ? 33 ` ` £ 
* πλανῶντές τε καὶ πλανώμενοι᾽ κατὰ TO γεγραμμένον, 
3 / ^ P4 Га = / 3 iA 
ETEL τοι καὶ τὸν πάλαι διορισθέντα πατοῦντες νόμον ἐτρά- 
` “ ГА 3 d > [4 ээ 
ποντο προς * διδασκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων. 


3 3 €» ^ ^ , D B t 1 › ` 
Εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦο τῷ Πέτρῳ Βάλε τὴν μάχαιράν σου εἰς τὴν 


αο θήκην αὐτῆς: τὸ ποτήριον ὃ δέδωκέ μοι ὁ Πατὴρ οὐ μὴ 


πίω αὐτό ; 


/ . э сај э 7 ` X 7 
Πολιτείας μὲν εὐαγγελικῆς ὠδίνει θεσμον то παραγγελµα 
N 1 5 ^ , ^ N / ` ` ΄ 
καὶ δύναμιν ἐντολῆς, οὐ τῆς κατὰ νόμον τον διὰ Μωυσέως 
^ ΄ > N ^ Ν ^ 
τοῖς ἀρχαιοτέροις λελαλημένης, ἀλλὰ τῆς διὰ Χριστοῦ τεθει- 
r A ^ › / ^ ^ / 
25 μένης, 1] καὶ τοσοῦτον ἀπείργει τοῦ χρῆσθαι μαχαίραις, 
^ M ~ ^ € , / ’ 
μᾶλλον δὲ καὶ τὸ ἀνταμύνεσθαι δεῖν, ὡς εἰ καί τις βούλοιτο 
€ 4 € ^ ` ^ ГА ГА ΄ > 
ῥαπιζειν ἡμᾶς εἰς τὴν τῶν σιαγόνων μίαν, καὶ δευτέραν εἰ 
΄ A \ y roe 
τύχοι προσαπαιτεῖν στρέφοντας καὶ τὴν ἄλλην, πρόῤῥιζον 
er ^ [3 ^ ^ s / ΄ 5 
ὥσπερ τῆς ἑαυτῶν ψυχῆς τὴν ἀνθρωπίνην ἐκτέμνοντας ὀλι- 
7 ` 9 А ^ ^ 7 
зо γοψυχίαν. πλην εἰ καὶ μήπω τις περὶ τοῦ χρῆναί φησιν 
3. ἀρκέσαι αὐτοῖς inverso ordine E. 9. κατὰ E. кат Ed. 24. λελα- 


λημένοις (pro more) E. 25. paxaípes (ut supra) E. 
VOL. ITI. E 


d 2 Tim. 
iii. 13. 


S.Matth. 
XV. 9. 
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26 B. CYRILLI ALEXANDR. хуш. ΤΙ, 


э ^ ^ РА 1 ^ ^ ? 
1019 A. a ἀνεξικακεῖν παρ ἐμοῦ διώρισται νόμος, λογισμοῦ τοῦ πρέ- 
e ` > / А A ` ^ x 
ποντος о σος, ὦ Пєтрє, διέσφαλται νοῦς, καὶ τῇ τῶν πραγ- 
@ А \ * / , ` > ’ \ э / 
μάτων φύσει πολὺ δὴ λίαν ἀπῳδον ἐποιήσω τὸ ἐγχείρημα. 
ГА ` by / ^ ^ x `~ 
δεδογµένου re yap καὶ συναρέσαντος τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ 
P P x ΄ 5... ГА 3 `~ e ^ 
τοῦ πιεῖν τουτὶ τὸ ποτήριον ἐμὲ, τουτέστιν, ἐθελοντὶ ὑπομεῖναι 
` er 9 с? ^ 7 [4 ^ 
τον ὥσπερ εἰς ὕπνον καροῦντα θάνατον, ἐπὶ καταλύσει Üava- 
bl ^ ^ ГА ГА ГА / 
του καὶ φθορᾶς, πῶς ὑπεκνεύειν ἀκόλουθον, καίτοι τοσαύτης 
5 ^ ΄ э ГА ^ ^ 5 Pd 
ἀγαθών ἰδέας ἀνίσχειν πεπιστευμένης τῷ τῶν ἀνθρώπων 
/ . ^ ^ δη 2 e ` 2 ^ / 3 / 
γένει διὰ τοῦ πιεῖν αὐτὸ; ὁ μὲν οὖν τῶν προκειμένων ἐν TOV- 
5 / / ^ ›/ M А э ` 
τοις εὖ μάλα περιορίξεται νοῦς: ἴσον δὲ τούτῳ ἐστὶν 
э ^ ГА 2 [4 . ` ГА е ^ 3 ^ e М 
ἐκεινο πάλιν’ о μέν yap Kupios ἡμῶν ‘сод ὁ Χριστος, 
/ › / 2 ΄ ’ ` ο ^ 
βεβαιοτέρους εἰς πίστιν ἀπεργάζεσθαι θέλων τοὺς ἑαυτοῦ 


` ν λ э 4 ^ ГА ^ / 4 
µαθητας και Το επι τῷ τιμιὼ σταυρῳ προανατρεπων gKav- 


y . ν / ^ ΄ › ` 
шь δαλον, ἔφη ποτὲ κατὰ μόνας αὐτοῖς προσδιαλεγόµενος “ 180 
хх. 18, 
3 » ΄ э ГА е ех ^ э / 
xxvii 45, © ἄναβαινοµεν εἰς Ἱεροσόλυμα καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
xvii. 23. 


/ 3 ^ е ^ / 
“ παραδίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν καὶ σταυρώσουσιν 
“ e». \ › ^ М ~ / ος › ΄ » 
ο” αυτον, καὶ αποκτενοῦσι καὶ TH τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθήσεται. 
Πέ δὲ ε ΄ э Ν 3 ^ Pd > [4 5 
eTpos дє о θεσπέσιος, οὐ τὸ ἐκ τοῦ πάθους ἐννοήσας aya- 
^ 3 f ` H ’ ` Ы ^ ^ / 
Gov, ἀποβλέψας δὲ εἰς μόνην τὴν ἐκ τοῦ παθεῖν ἀδοξίαν 


с ТА 2 K РА \ э M y ^ 33 Ν 7 
D. εως σοι Upte, φησὶν, OU μη εσται σοι TOUTO. και TL 


` ^ X ГА ές ο), э ГА ^ Ld 
προς τοῦτο Χριστός ; Ύπαγε ὀπίσω µου, σατανᾶ, σκάν- 
АА / 5 e 5 ^ ` ^ ^ ` Q ^ 

δαλὸν µου el ὅτι οὐ φρονεῖς τα τοῦ Θεοῦ ἀλλὰ τὰ τῶν 
[44 , 8 , 3» ^ A x ^ э ГА ` ^ 

ανθρωπων. τοῦ uev yap φρονεῖν ἐθέλοντος τα δοκοῦντα 
^ z ^ / XN > . . ^ ЬЯ 
Θεῷ ἔργον ἂν εἴη καὶ σκοπὸς παρ οὐδὲν μὲν ποιεῖσθαι τὰς 

1 H 
э , ` ` ^ , , ۶ , А э ` 
εν кото τιμας, καὶ τῆς ἐν ἀνθρώποις εὐκλείας oùvôevos 

t 3 
3 ^ ГА \ / 3 ^ \ ^ N ^ ^s, 
ἀξιωσαι λογου rnv ζημίαν. ἐστ᾽ ἂν διὰ τοῦ καὶ τοῦτο παθεῖν 
3 
` ^ [4 ГА > ГА ۶ е х э ΄ ` 
то τοῖς ἑτέροις ἐξανύηται χρήσιμον' 7] yap ἀγάπη, φησὶν, 
é 3 ^ ` е ^ „2? ^ hy / ΄ 
ΜΡ ° οὐ ζητεῖ τα εαυτῆς' τοῦ γεµην εἰς HOVA τετραμμένου TE 
is x [4 х E] ГА ~ 5 ГА е ^ ^ 
καὶ βλέποντος τὰ ἀνθρώπινα, τὸ ἀφόρητον ἡγεῖσθαι τῶν 


20 


э 4 ^ ὃ / * » ۶ 3 ГА е ^ ` м 
επι γης οξαρίων THY ἀπώλειαν, καὶ εἰς µονον ὁρᾶν τὸ ἴδιον 30 


> N ^ ` ^ / No» / ^ e 
ἆγαθον, τοῖς δὲ τοῦ πέλας μὴ ἐπαλγύνεσθαι κακοῖς. ὥσπερ 
ГА 3 5 ГА ГА 2 ^ ^ Ў. 
τοίνυν ἐν ἐκείνοις σκάνδαλον ἐλέγετο τοῦ Χριστοῦ, καίτοι 


5. ποτήριον] πότερον E. 6. καροῦντα E. κρατοῦντα Ed. 10. τοῦτο Е, 
17. ἀποκτενοῦσι] + αὐτὸν Ed. invito E. 19. τοῦ assumptum ex E. 


xviii. 12214. IN S. JOANNEM. LIB. XI. CAP. XII. 27 


σκανδαλίζεσθαι μὴ εἰδότος, λαλήσας μὲν ἐξ ἀγάπης τῆς οὐκ 


9 ГА z 3 ГА е 7 NOM N / - 
ανεγκλήτως exe ἰσχυούσης ὁ Пєтроє, δια то povov ἰδεῖν 


e 
, ` aN ^ ^ ΄ ` э ON ` , ^ ^ 
εἰς το ато τοῦ σταυροῦ malos, καὶ οὐχὶ τα ἐκ τοῦ παθους 
9 θά: Ы 7 . 3 ^ Мт s 93 € ^ ` 8 8 
ayala’ ἀνατρέπειν γὰρ ἐπειρᾶτο то осо» ἐφ ἑαυτῷ, TO дєдо- 
, ` е ` е ٩ ^ е / / ега 
5 ypevov τε καὶ ὁρισθὲν ὑπὲρ τῆς ἁπάντων γενέσθαι ζωῆς 
[74 , [4 Ν ΄ ^ / 
οὕτω κἀνθάδε διὰ ζήλου καὶ μαχαίρας καὶ θερμοῦ λίαν ἐγχει- 
’ ^ N ۶ € ^ ` , ^ 
ρήματος τοῦτο αὐτὸ πράττων ὁρᾶται: πλην ἐπιτιμάται 
΄ э А , ΄ M ΄ РА > N я 
πάλιν, οὐ μόνον ἀκούσας Bars τὴν μάχαιράν σου εἰς τὴν θήκην 
26, 3 , e су / 37 ^ , ^ 
αυτης, ἀλλ ws érepos τις έφη τῶν ευαγγελιστῶν προστε- 
y ^ ΄ ν [4 ГА 
τοβεικότος Χριστοῦ “ Πάντες γὰρ οἱ λαβόντες μάχαιραν ἐν S.Matth. 
ΧΧΥΙ, 52. 
ες / > À ^ » ^ бє 87 θά y , À Su P 
μαχαίρᾳ ἀπολοῦνται.᾽ Ὁ de δη φθάσαντες εἴπομεν, avaAa- 
/ 9 ^ , » / ^ ΄ / TOI | 
Bovres ἐροῦμεν, οὐκ ἀνεθελήτως τοῦ πάθους εἰσβαίνοντος, а1020А. 


» х , ГА 9 e^ 3 РА А] ГА 
οὔτε μὴν ἐκ πλεονεξίας ᾿Ιουδαϊκης ἐπενηνεγμένου, κατὰ τίνα 
« 1 [4 ` 7 ^ 
δὴ τρόπον ἀμύνεσθαι χρὴ καὶ ἀνείργειν ὅλως καὶ τοῦτο 
` . / ^ , ΄ Ν 
15 μαχαίρᾳ τὸ κατὰ συγχώρησιν τῶν ἐπιόντων θράσος, καὶ таў 
/ ^ ΄ ` % / ν 
ἀνοσίους τῶν Ιουδαίων ἐπιβουλάς ; τὸν δὲ Πατέρα καὶ Θεον 
Д ^ ` « ΄ » ^ / M , 
εδωκέναι φησὶ τὸ ποτήριον αὐτῷ, τουτέστι, τὸν θανατον, 
΄ ν - A 4. z , А 
καίτοι διὰ τῆς τῶν Ιουδαίων ἀφιλοθείας ἐξηρτυμένον, ἐπεί- 
ЫЫ ^ e ГА ` э < ^ , e ^ 
περ οὐδ᾽ ἂν ὅλως συνέβη, μὴ οὐχὶ συμβῆναι бї ἡμᾶς 
эу?” , ^ ΄ ` ` э < ГА ΄ 
20 ἐφέντος αὐτοῦ. τοιγάρτοι καὶ πρὸς αὐτὸν ἔφη IlrAarov 
эе ^ ’ с э 5 э» ^ 3 / 
μεγαλοῤῥημονοῦντα Χριστός “ Οὐκ εἶχες кат ἐμοῦ ἐξουσίαν 
ές Э , 5 ^ 2 / y 35 3 3 / 
οὐδεμίαν, ei μὴ ἦν σοι δεδομένον ἄνωθεν. ἐν ἐξουσίας 
` / 7 ` ~ ^ 
γὰρ λόγῳ Πιλάτῳ γενέσθαι φησὶ τὴν εἰς τὸ χρῆναι παθεῖν 
3 ГА е ` ^ ел ν х » * ` 
ἐθελούσιον ὁρμὴν τοῦ Ὑἱοῦ, καὶ τὴν ἄνωθεν καὶ παρα 
~ ^ / 
25 [larpos εἰς τοῦτο συναινεσιν. 


с 


b 


Infra 
xix. II. 


3ο 


H οὖν σπεῖρα καὶ ὁ χιλίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέται τῶν ᾿Ιουδαίων τα 
συνέλαβον τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ ἔδησαν αὐτὸν, καὶ ἀπήγαγον πρὸς 13 
м ^ э \ A ^ ». р a > 3 A 
Avvav πρῶτον: Hv γὰρ πενθερὀο τοῦ Καϊάφα, óc Ην ἀρχιερεὺς ο 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. ἦν δὲ Καϊάφας ὁ συμβουλεύσας toic’ lov- 14 


δαίοις ὅτι συμφέρει ἕνα ἄνθρωπον ἀποθανεῖν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. 
ГА э? ^ ΄ » ГА / 
Συνεσταλμένων ἤδη τῶν παραποδισµάτων, ἀποτινάξαντός 


20. ἐφέντος E. ἀφέντος Ed. 27. καὶ ἔδησαν αὐτὸν om. E. 


Es. iii. 
то, 


28 B. CYRILLI ALEXANDR. хү. 12—14. 
5 e ^ \ ^ / . ΄ e / 

τε Της ἑαυτοῦ χειρὸς τοῦ Πέτρου τὴν μάχαιραν, ὑποθέντος 

τε ὥσπερ ταῖς τῶν ᾿Ιουδαίων χερσὶν ἑαυτὸν τοῦ Χριστοῦ, 


7 ` ^ 9 6 ^ en 2 3 
καίτοι μὴ παθεῖν ἐξὸν καὶ διαδρᾶναι ῥᾷον, ἀνημέρως ἤδη 


/ ^ ^ ef 3 7 
d de ονται τοις θυ ots καὶ εἰς d, αχον WOTTE ανακαιονται 
μοι», f. 


7 e ^ x ^ ^ е ГА s 
θράσος, οἵ τε στρατιῶται σὺν TQ καθηγεῖσθαι λαχόντι καὶ 
А ` 9 ےہ‎ ‹ ΄ ` 7 ` а ы 
οἱ συν αυτοῖς ὑπηρέται. εἴκοντα δὲ ἤδη πρὸς πᾶν ὁτιοῦν 
э ^ «ү / NY ^ \ , /, 
αυτοίς έλοντες τὸν Κύριον, δεσμοῖς μὲν ἐντείνουσι, καίτοι 
ν - ν con , 7 ο A αν C7 
διὰ τοῦτο πρὸς ἡμᾶς ἀφιγμένον, ἵνα δεσμῶν ἡμᾶς ἐξέληται 
^ ^ ^ ГА 9 / / 
διαβολικῶν, καὶ ἐκ τῶν τῆς ἁμαρτίας ἀπολυση βροχων. 
3 / \ » و‎ N d ~ a? p4 
ἀποκομίζουσι δὲ προς "Ανναν, πενθερὸν ὄντα τοῦ Καΐάφα, olev 


e ^ y » ^ еў ^ ٩ . э 
πως NUW ἔπεισιν Ίδη νοεῖν, ὅτι TOU κατὰ Χριστον ἀνοσιουρ- 


/ ο] > \ > 
е у]шатоѕ αὐτὸς ἦν ἄρα τεχνίτης καὶ διασκευαστὴς, παρ 


αὐτοῦ τε κατὰ τὸ εἰκὸς μεμισθαρνηκότα τὸν προδότην τὴν 
συλληψομένην τὸν Χριστὸν ἐξαιτῆσαι πληθύν. αὐτῷ τοι- 
γαροῦν ἀποκομίζεται πρώτῳ. ἐδόκει γὰρ τοῖς ᾿Ιουδαίοις, καὶ 
αὐτοῖς ἡμῖν ἀποδεῖξαι πράγμασιν ἀληθὲς ὑπάρχον ἤδη καὶ 
παρὸν ὅπερ ἐφαίνοντο λέγοντες διὰ τῆς τοῦ προφήτου 
φωνῆς “ Δήσωμεν τὸν δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστι.᾽ 
δύσχρηστος γὰρ ὄντως ᾿Ιουδαίοις ἦν ὁ Χριστὸς, οὐχὶ τοιοῦ- 
τος ὑπάρχων αὐτὸς, GAN ἐπείπερ αὐτοῖς ёё ἔχουσι τὴν 


1021A. a φιλαμαρτήμονα καὶ φιλήδονον, οὐδὲν ἐδόκει τῶν ἀρίστων 


, 4 ` е $ А / , , ν \ 
εἰσφέρειν, THY ὑπὲρ νόμον δικαιοσύνην εἰσηγούμενος, καὶ τὸ 
- 3’ - ? ^ ^ [4 
δοκοῦν ὄντως τῷ φιλαρέτῳ Θεῷ περιστολῆς τινος δίχα 
M » d 3 А y ^ А « 
παρατιθεὶς εἰς ἐπίγνωσιν, οὐ τοιαύτην ἔχοντος τοῦ νόμου τὴν 
ε * s ^ . ^ 2 / М 
ὁδον, διὰ σκιᾶς δὲ μᾶλλον καὶ αἰνιγμάτων πλαγίως καὶ 
7 ` \ › ^ ^ , / 4 
μολις TO πεφυκος ὠφελεῖν τοῖς ἀκροωμένοις παρασημαίνον- 
ér > ГА ^ х > ` z ГА 
τος. Όνπερ οὖν τροπον τοῖς μὲν οὖν την ὄψιν λελωβημένοις 
f , , ^ ες 7 M AM ^ , ۶ › ^ 
δυσχρηστὸν πως ἐστὶ τοῦ ἡλίου τὸ φῶς, οὐδεμίαν αὐτοῖς 
> ^ ` » f > ^ ^ / 
ἐμποιοῦν την ὀνησιν, παραποδιζούσης εἰς τοῦτο τῆς νόσου, 
^ \ M er ГА ` ^ 3 РА е M 
τοῖς дє THY ἕξιν κεκακωμένοις τὰ τῶν ἐδεσμάτων ὑγιεινὰ 
ГА 7 ^ 5 ^ ГА ^ 
δυσχρηστότερά πως τῶν ἑτέρων εἶναι δοκεῖ, καίτοι προξενεῖν 


7. ἐντείνουσι E. ἐκτείνουσι Ed. 24. τοιαῦτα E. 30. δὲ τὴν om. E. 
kexax@pevots | καὶ κακωμένοις Е. 


ч 


5 


30 


xviii. 1. IN S. JOANNEM. LIB. XI. CAD ALL 20 


3 ΄ ` А е ГА n ej 9 ^ 3 Г є 
εἰδότα τὴν τριπόθητον ὑγίειαν' οὕτω καὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις ob 
, ’ Inf / ^ , e А 
Κύριος δύσχρηστος τις ἐδόκει, καίτοι τῆς σωτηρίας ὑπάρχων 
΄ , ` 5 3 ^ M 7 y 
πρύτανις. οὐ γὰρ ἦν αὐτοῖς τὸ σώζεσθαι φίλον. 
x M Г ¥ .. 7 х 
᾿Απέστειλαν δὲ αὐτὸν δεδεμένον πρὸς Καϊάφαν rov ap- 
r St \ roo? ‹ ΄ - , 4 ε/ 
5 χιερέα. ην δὲ Katadas o συμ[βουλεύσας τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὅτι 
^ ez i: « - € A ^ ^ ГА 
συμφερει eva ἄνθρωπον ἀποθανεν ὑπερ τοῦ λαοῦ. τεθήρευται 
N СУ ` ^ 2/ ΄ s ^ e ГА ^ › 
μὲν οὖν διὰ τῆς "Αννα δυστεχνίας, καὶ τῆς ὑπουργιας τών εἰς 
^ / ` ‹ / х e ^ / 
τοῦτο μεμισθωμένων, TO {єрдї тє καὶ ἅγιον θῦμα, τουτέστι 
* / ` 7 / 3 ` ^ SQ 
Χριστὸς, ἀρκύων δὲ εἴσω κατειλημμένος, ἐπὶ τὸν τῆς ἀδίκου ο 
^ 14 / y ΄ .. 7 А. 
ο σφαγῆς ἄγεται πρόξενον, ἤτοι καθηγητην' Καϊάφας δὲ 
Ф 5 , ~^ oan , / ΄ ` 
οὗτος ἦν, καίτοι TH τῆς ἱερωσύνης κατεστεμμένος χαριτι. καὶ 
ГА ~ ГА L4 э ` ^ ГА 5 * 
λόγῳ μὲν φαίνεται κατάρξας αὐτὸς τῆς μιαιφονίας, ἀπαρχὴ 
δὲ s , ^ À Ne aN \ ^ r ’ δέ ` 
€ καὶ αὐτοῦ λοιπον ἁλοὺς τοῦ τολμήματος. δέχεται γαρ 
/ ` ^ by у . ^ ^ 
δεδεμένον τὸν [ησοῦν, καὶ καρπὸν ὥσπερ τινα τῆς ἑαυτοῦ 
^ ^ ГА ΄ e / / 
is συμβουλῆς καὶ τῶν ἀνοσίων σκεμμάτων ὁ δείλαιος ἐποιή- 
N , " ΄ A A 
σατο TO πάντων ὅτι μάλιστα τῶν κακῶν ἀνοσιώτατον 
^ / λ М ΄ = э х τν ΄ ` 
δρᾶμα. τί yap ἂν γένοιτο τῆς ἐπὶ Χριστῷ δυσσεβείας TO 
να 
δυσαχθέστερον; 
d 


᾿Ηκολούθει δὲ τῷ ᾿Ιησοῦ Σίμων Πέτρος καὶ ὁ ἄλλος µαθητης, τῇ 


ὁ е РА ^ [4 ۶ ^ x 
20 Κατεπτοημένων, ὡς φαίνεται, τῶν ἑτέρων μαθητών καὶ 
$ / ^ РА / 3 X ^ 
τὴν παραυτίκα τῶν φονώντων διαδιδρασκοντων ὀργην, τῆς 
3 . , ΄ e ^ , 1 ГА э х ΄ 
εἰς Χριστὸν ἀγάπης ὁ Ierpos ἐξέχεται, θερμοτέροις aet κινη- 
hj ^ € ГА 5 ^ х 
µασι πρὸς τοῦτο βαδίζων καὶ ῥιψοκινδύνως ἀκολουθεῖ, καὶ 
9 ^ А , А ΄ η 
τὸ τῶν ἐκβησομένων κατασκέπτεται πέρας, συνθέοντος TE 
> ^ $ \ yx 3 > РА Є ΄ > f 
25 αὐτῷ καὶ δια τῆς ἴσης εὐτολμίας εἰς ὁμοίαν αναβαίνοντος 
е? m е 2 ^ , ^ M ο 5 ^ ^ 
ἔξιν τοῦ ἑτέρου μαθητοῦ' ᾿Ιωάννης δὲ οὗτος ἦν, ὁ τοῦδε τοῦ 
ГА ΄ Ἂς / f є x 
θείου συγγραµµατος Όεοφιλης ὄντως δήµιουργος. ἑαυτον 
х 5 / hy e х , ΄ ^ э 3 ^ 
yap εἶναί φησι Tov ἕτερον μαθητὴν, ὀνομάζει дє οὐκ évapyos, 
z κ. ГА ГА . ^ cy 
φιλοκομπίας ὑπόληψιν παραιτούμενος, kal τὸ δοκεῖν εἶναι 
- y > / ^ 5 / ГА е эе 
зо τῶν ἄλλων ἐν ἀμείνοσι, τῶν ἰδίων ἐνθυμημάτων ὡς ποῤῥω- а1022А. 


7. τῆς] + τοῦ Ed. invito E. 8. μεμισθωμένον E. το. ἠκολούθη E. 


Prov. 
xxvii. 2. 


30 B. CYRILLI ALEXANDR. xvill. 15, 16. 


ГА ГА X ГА ^ > 7 3 ГА Ἂς 
тато τιθείς. та уар τοι τῶν ἀνδραγαθημάτων ἐξαίρετα, καὶ 
ГА «Ν LA M ^ ef ^ ^ 
εἰ φαίνοιτο τυχον ένοντα τισὶ τῶν ot γε φρονοῦσιν ὀρθῶς, 
› , 3 ^ » \ à . ^ > ^ "4 *, e 7 
ἀλλ ουκ ἂν ἴοι ποτε ὃια της αυτών γλώττης εἰς ἑτέρων 


ἀκοάς. ἀκοσμότατον уар τι χρῆμα παντελῶς τὸ μὴ διὰ τῆς 


ἑτέρων φωνῆς ἐγκωμιάζεσθαι μᾶλλόν τινας ἤπερ ἐξ ἰδίου 5 


, x ^ € , cc? ^ 5» 
στόματος. καὶ γοῦν ὁ παροιµιαστῆς “᾿Ἐγκωμιαζέτω σε, 
« ες « aN s ` ` bl 4 DWN: EY ν 
φησὶν, “ ὁ πέλας καὶ μὴ то σον στοµα, ἀλλότριος καὶ μὴ 
ες \ \ ΄ 33 
τα σα χείλη. 


b'O δὲ μαθητὴς ἐκεῖνος γνωστὸς Hv τῷ ἀρχιερεῖ, καὶ συνεισῆλθε 


τῷ ᾿Ιησοῦ eic τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως. 


2 ГА N РА ^ А 7 
Προνοητικώτατα πάλιν καὶ μέχρι τῆς τούτων κάτεισι 
ГА ν ^ э ~ / `~ M ^ 
µνήµης, Kat λεπτολογεῖν ov παραιτεῖται λίαν διὰ то πᾶσι 
΄ ` \ э/ `N › ‚ ^ ГА 
λυσιτελές. ἐπειδὴ γὰρ ἔμελλε καὶ та ἐν αὐτῇ γεγονότα тє 
7 μ Н 
, ГА ^ ^ Ў 7 3 ^ ^ / > [4 
καὶ εἰρημένα τῇ του ἀρχιερέως αὐλῇ τοῖς ἰδίοις ἐγκαταταττειν 
Ў ΄ ej s ` ^ ^ 
συγγράμμασιν, ἀναγκαιοτάτην ὥσπερ καὶ THY τοῦ δεδυνη- 
^ $ / е ~ 3 f N М 
ο σθαι συνεισδραμεῖν ἀπολογίαν ἡμῖν єтоп}тото` γνωστὸς yap 
ў ^: ` ^ ^ ^ > L4 
nv φησι τω ἀρχμεει. συνεισβαλλει τοιγαροῦν ἀδιακωλύτως, 
^ XN e. ГА 4 / \ 3 Ы ГА 
τῆς εἰς τὸν ἡγούμενον γνώσεως' φιλίαν γὰρ ovk ἠξίωσεν 
X A , » А , ` , ν y 
εἰπεῖν' ἀπαραπόδιστον αὐτῷ προξενούσης τὴν εἰς τὸ εἴσω 
А ef / М N95 ^ > ^ 
διέλευσιν. ἵνα τοίνυν πιστευηται καὶ τα ἐν τῇ αὐλῇ πεπρα- 
^ hy e > ` ^ еу ΄ - 
γμένα συντιθεὶς, os οὐ διὰ τῆς ἑτέρων δεδιδαγμένος φωνῆς, 
3 > h ^ ГА [4 “ N 3 ГА 
ἀλλ᾽ αὐτὸς τῶν πεπραγμένων θεωρος тє ἅμα καὶ αὐτήκοος 
\ ΄ ел э /, N `“ ^ 
καταστᾶς, χρησιμωτάτην ἡμῖν ἐποιήσατο καὶ την περὶ τῆς 
ГА 3 ГА 
а γνώσεως ἐξήγησιν. 


16Ο δὲ Πέτρος εἱστήκει πρὸς TH θύρα ἔξω. ἐξῆλθεν οὖν ὁ ua- 
` € M a \ ^ 2 1 \ э ^ 
θητης о αλλος, OC ἦν γνωστὸς τοῦ üpytepeoc, καὶ ειπε TH 


θυρωρῷ καὶ εἰσήγαγε τὸν Πέτρον. 


$ ` e / е? Ф 3 / ^ эу” 
Οὐκ ἂν ὑστέρησεν, ὅσον ἧκεν eis προθυμίαν τῆς ἰδίας 

- ^ ^ € ^4 9 ^ ^ ГА 
ψυχῆς, той συνεισβαλεῖν ὁ Πέτρος, εἰ ur) τῆς προθυραίου 


1. ἐξαίρετα E. ἐξαίρεται Ed. 9. μαθητὴς] ματθαῖος (sic) E. 26. τοῦ 
ἀρχιερέως E. τῷ ἀρχιερεῖ Ed. 


το 


25 


xvii.17. IN S. JOANNEM. LIB. XI. CAP. XII. 31 


x € ГА э > $ 3 ^ э ГА 
παιδος 7 τήρησις ovk ἀκίνδυνον ἐτίθει τοῖς οὐ πρότερον 
ГА х x y 7 ` ^ 
ἐγνωσμένοις τὴν εἰς τὸ εἴσω παραδρομήν. καὶ βιασθῆναι 
A М f e з 3 hy КУ ГА ΄ 2 hj 
μεν TO γύναιον ὑπ ἀνδρὸς ἦν δήπου πάντως οὐ χαλεπὸν, 
^ Ν ГА , э ГА э ΄ 3 3 7 
τῶν γεμὴν τελούντων εἰς ἀταξίαν ἐγκληματων οὐκ ἐλεύθερον. е 
3 , е 3 3 ГА ГА / > ГА е 
5 εἴργεται τοίνυν, ὡς ἐξ ἀνάγκης, καίτοι λίαν ἀλύων ὁ µαθη- 
` ГА ^ э Р ^ hj ГА > Ν © 
TNS, μέχρις àv ου μετρίως λελυπῆσθαι διὰ ταύτην αὐτὸν τὴν 
э ’ ε e ГА е ^ ^ ^ 
αἰτίαν ἐννοήσας О ἕτερος, συνεισκεκόµικεν ἑαυτῷ, τῇ τοῖς 
^ Р ГА ? b ГА ^ 
πυλῶσι προσεδρευούσῃ λαλήσας, καὶ χάριν αἰτήσας τοῦ 
συζηλοῦντος αὐτῷ τὴν συνεισβολήν 
) ς αὐτῷ τὴ ήν. 


a 1023 A. 
то Λέγει οὖν τῷ Πέτρῳ ἡ παιδίσκη ἡ θυρωρός MA καὶ σὺ ἐκ τῶν ı7 


^ > ^ > , Ü , э £N › > (€ 
μαθητῶν εἰ TOU ἀνθρώπου τούτου; λέγει ἐκεῖνος Οὐκ εἰμί. 


ГА » ^ , s 9 ГА э , 
Π]ροηγγελκοτος ἤδη τῷ Πέτρῳ τὴν εἰς τρίτον ἐσομένην 
3 7 ^ ^ [4 ^ ^ A c Ν » 
ἐξάρνησιν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ, καὶ ὅτι πρὶν ὄρνιθα 
- ` Σολ » / ` d 3 ^ 
φωνῆσαι τὸν @dov ἀτονῆσει πως περὶ τὴν πίστιν, ἐξηγεῖται 
`~ э ` ГА е r 3 M [14 х 
15 λοιπον ava µέρος о θεσπέσιος Εὐαγγελιστὴς, ὅποι τε καὶ 
e N ^ ГА Г ГА е ^ 
Οπως TO πρᾶγμα τετέλεσται. διαπυνθάνεται τοίνυν ἡ Tots b 
- 5 ^ M ` y » ^ , 
πυλῶσιν ἐνιδρυνθεῖσα γυνὴ, μὴ ἄρα τις εἴη τῶν τελούντων 
- - M y e А ΄ 
ἐν μαθηταῖς τοῦ τὴν ἄδικον ὑπομένοντος κρίσιν. ἀποφάσκει 
δὲ M Пе b ov ^ > r ΄ э z 
€ о llerpos, καὶ ὥσπερ τι τῶν ἐγκλημάτων ἀποσκευάζεται, 
Ld › EK x 3 4 hj ΄ ГА hj е ^ 
20 λέγων Ουκ εἰμὶ, καὶ οὐχὶ δη πάντως καταδείσας τὸ ἁλῶναι 
` ον b ^ э / LANA Ei A 
τυχον, οὐδὲ THY τῆς ἀληθείας ἀνάῤῥησιν παραιτούμενος, 
E М `~ ^ [4 ^ € ^ s ^ э / › / 
ἄλλα то πᾶν ὁτιοῦν ὑπομεῖναι καὶ τῶν ἀβουλήτων, εἰ τύχοι, 
/ ej ^ ^ ^ 
δευτερον ὥσπερ τι καὶ ὀπίσω τιθεὶς τοῦ συνεῖναι Ἀριστφ. ο 
, 3 ΄ КУ 37 ` ^ ef 3’ . 
ἐξ ἀγάπης οὖν ἄρα τὸ πταῖσμα, καὶ ῥίζαν πως ἔχει τὴν 
A e y 3 ^ ` 
25 φιλοθεῖαν ἡ ἄρνησις, οὐκ ἐξ ἀκριβοῦς μὲν λίαν συμβαίνουσα 
- / , 5 € ^ ^ A ` 
λογισμοῦ, µνωµένη δ᾽ οὖν ὅμως τῷ συνεῖναι ποθοῦντι τὸ 
/ 
σπουδαζόμενον. 


25. μὲν assumptum ex E. Catt. 


32 B. CYRILLI ALEXANDR. хуш. 18, I9. 


18 ΕΙστήκεισαν δὲ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ ὑπηρέται ἀνθρακίαν πεποιη- 
’ et ГА 3 \ * ГА ^ \ \ є t 
κότες, ὅτι ψύχος ἤν, καὶ ἐθερμαίνοντο" ἦν δὲ καὶ ὁ Πέτρος 


d ἑστὼς uer αὐτῶν καὶ θερμαινόμενος. 


» - 3 2 е ГА М ^ 3 Р 3 
Εἴσω θυρῶν ἐλασας о Πέτρος καὶ τοῖς οἰκέταις ἐναπολη- 
hy ` > ГА ^ ο / ^ Τὰ 
Peis, та ἐκείνων δρᾶν ὑποκρίνεται, καίτοι τῇ λύπῃ κεκακω- 
ГА by r ¥ У ’ ¥ 3 / е? ` 
pevos, καὶ δύσοιστον έχων ἐν καρδίᾳ τὴν ἀθυμίαν, ἵνα μὴ 
- πὶ А 7 , n е ` 
τῷ κατηφεῖ καὶ συμμεμυκοτι προσώπῳ κατάφωρος εὑρεθεὶς, 
ε 9 ^ ГА / ^ ^ ^ 
ὠσανεὶ TQ κρινομένῳ συναλγυνεσθαι φιλῶν, τῆς τῶν ποθου- 
/ › У / » у М A A 
μένων ἐκπέμπηται θήρας. ἀπίθανον γὰρ κομιδῆ TO Φιλο- 
^ 7 » Ы! Ν ΄ / 
σαρκεῖν οὕτως οἴεσθαι τὸν μαθητὴν, ὡς ἐν τοσαύταις ὄντα 
’ ^ 5 ^ 7 ^ 
βαρυθυμιαις, τῶν ἐκ χειμῶνος καταψυγµάτων ἐκμηχανᾶσθαι 
N 3/ ` 3 9 IQ + 3 ^ ν ^ y , 
етуу ἄκεσιν: ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰ μετῆν καὶ τῶν ἔτι μειζόνων 
> ^ ^ 7 e ^ ^ М 
ἀπολαῦσαι χρηστών, κάμνοντος οὕτω Χριστοῦ τυχεῖν ἠνέ- 
A М / ^ ^ , / 
σχετο. οἰκονομικῶς бє λίαν τῇ τῶν θεραπόντων ἀκηδίᾳ 
Н [4 
΄ € «Ν s ΄ ^ 
συμπλαττεται, καὶ ὡς μηδενὸς τὸ παράπαν κατωθοῦντος εἰς 
3 ГА Ν 3 ^ ^ 3 / ΄ eh. ер 
ἀθυμίαν τα єк τοῦ χειμῶνος ἀποκρούεται βλαβη, w ὥσπερ 
E ^ А / ` , , 
τις τῶν τῆς οἰκίας γνωρίμων καὶ δια τούτου πιστεύηται, 
r ο ` ν hy ГТА yY 7 
διαδρασαι τε οὕτω λοιπον καὶ TO εἴπερ τις ἔροιτο πάλιν 
ГА 9 3 [ΩΙ ГА ^ ~ N 
ἀρνήσασθαι. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν διαψεύσασθαι τοῦ Σωτῆρος τον 
΄ ^ . y 7 3 ’ e Ν ^ ^ 
λογον. Ὁ γαρ ἔγνω πάντως ἐσόμενον ὡς Θεὸς, τοῦτο τῷ 
^ ΄ 
μαθητή προμεμήνυκεν. 
1024А.а 
19 “Ὁ οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτησε τὸν ᾿Ιησοῦν περὶ τῶν μαθητῶν 


αὐτοῦ καὶ περὶ τῆς διδαχῆς αὐτοῦ. 


` 7 e ` ^ А 
`О νοµοµαθης καὶ διδάσκαλος, ᾧ καὶ то θεῖον διαγορευει 
4 ГА ^ ГА / ’ ` ^ Γή 
ες κήρυγμα Κρῖμα δίκαιον κρίνετε, καθάπερ τινα τῶν διαβοήτων 
1, 9 
5 е 7 ^ N ГА ГА f ^ 
xvi.18. αρπασας λῃστῶν τον Kupiov, dia τε σπείρας στρατιωτῶν 
е / hy ГА , ’ е ^ IN δὶ δι ^ 
ὡπλισμένων καὶ πληθυος ἀνοσίων ὑπηρετῶν, περὶ 9ιδαχῶν 


by A 3 ^ М] ^ » ΄ 3 , hj ГА 
καὶ μαθητῶν ἐρωτᾷ, τὴν τῶν ἐγκλημάτων ἀπορίαν διὰ τούτου 
5. κεκακωμένοε} Ita et Cord. Ст. Legendumne κεκαρωµένος ? 12. ἀλλ᾽ 


οὐδ᾽ ἂν εἰ μετῆν] γρ. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀνειμένως καὶ τῶν ἔτι F mg. unde “al. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀν- 
ειμένως"᾽ Aub. in notis. 18, διαδράσαι E. διαδράση Ed. 


25 


xviii. зо. IN S. JOANNEM. LIB. ΧΙ, CAP. XII. 33 


σημαίνων. οὐ γὰρ joe. TÓ ἁμαρτεῖν ὁ κρινόμενος. ἐρωτᾷ δὲ 
περὶ της далд а; πὀτερὀν ποτε τοῖς διὰ Μωυσέως 
ἀπῳδός ἐστι νόμοις, ἤγουν τοῖς πάλαι τεθεσπισ μένοις ὁμο- b 
στιβὴς καὶ σύνδρομος, καὶ τίς ἄρα τοῖς ὑπ᾽ αὐτῷ μεμαθη- 
ὅ τευμένοις ἐνυπάρχει σκοπὸς, τοῖς ἀρχαίοις ἔθεσι παιδαγω- 
γεῖσθαι φιλεῖν, ἤγουν τινὰ C καὶ колуотрет τῆς 
λατρείας ἐπιτηδεύειν τὴν ἀγωγήν. ἐποίει δὲ τοῦτο δυστρό. 
πως Φετο yàp ὅτι κατερεῖ μὲν ἐναργῶς τοῦ νόµου Χριστὸς, 
audi eb δὲ τὰ διὰ Μωυσέως εἰπῶν, αὐτὸς каб’ ἑαυτοῦ τῆς 
10 τῶν ᾿Ιουδαίων л any as ἀνακινήσει θράσος, ἵνα καὶ 
φαίνηται λοιπὸν δικαίαν ὥσπερ ἀποτιννὺς τοῦ θεομαχεῖν 
ἑλέσθαι τὴν δίκην. Ооо уар ἄντικρυς ἦν τὸ τοῖς е 
θείοις ἀντιτάττεσθαι νόμοις, εἴπερ τις ἄρα τῶν καθ᾽ ἡμᾶς 
ἥλω τι τοιοῦτον εἰπὼν ἢ δράσας. ὡς ἀνθρώπῳ δὲ ёт! ψιλῷ 
15 προσεχουσι τῷ Ἀριστῷ, καὶ τὸν τοῦ νόμου Κύριον € ἐπὶ TH 
τοῦ νόµου хар Шо δικαίως εὐθύνειν νομίζουσιν, οὐ μεμνη- 
μένοι τοῦ λέγοντος “᾿Ασεβὴς ὁ λέγων βασιλεῖ Iapa- Hiob 


XXXIV. 


* νομεῖς. 18. 


᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς ᾿Εγὼ παῤῥησίᾳ λελάληκα τῷ κόσμῳ, 20 


20 ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ἐν cuvopopü καὶ ἐν τῷ ἱερῷ, ὅπου 


πάντες ᾿Ιουδαῖοι συνέρχονται, καὶ ἐν κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν. 


Τὸ πᾶσι, φησὶν, ἐγνωσμένον ὡς ἀφανὲς ἐπιζητεῖν, 
εἰκαῖον ἂν ἔχοι τὸν πόνον, καὶ ᾧπερ ἂν ἔποιτο τὸ μὴ 
ἀγνοεῖσθαι τυχὸν, πῶς ἂν ἔτι προσείη τοῦ λαθεῖν ἡ ὑπό- 

25 Ан; καὶ δοκεῖ µέν πως ἡμῖν ταυτὶ δὴ φάναι Χριστός, 
ὑπὲρ τοῦ τὰς αἰτίας ἀποφορτίζεσθαι διὰ τῆς τῶν ἡγουμένων 
πονηρίας. GU С ша тє ἤδη καὶ δυσμηχάνως ἐξηρτυ- 
μένας" οἶμαι δέ τι καὶ ἕτερον ὑποδηλοῦν διὰ τούτων αὐτόν. 
ἐγὼ γάρ φησιν ἐν тариа λελάληκα τῷ κόσμω, τουτέστι. 

zora διὰ τῆς Μωυσεως ὑμῖν μεσιτείας κεχρησμῳδημένα διὰ 

4. μεμαθητευμένοις E. μεμαθητευομένοις Ed. 8. dpyós E. 12-18 citat p. 


17. ᾿Ασεβὴς] + ἐστιν р. 20, ἐν] + τῇ Ed. invito E. 25. ονε 16, 
30. τῆς] + τοῦ Ed. invito E. 
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34 B. CYRILLI ALEXANDR. XVI. 21. 


΄ y ` ^ x 5 ` 3 / ~ 
τύπων έρχεται καὶ σκιᾶς, καὶ ἀναφανδὸν οὐ διδάσκει TO 
^ ^ ^ ГА ^ ^ э > 
δοκοῦν τῷ Θεῷ, πλάττεται δὲ μᾶλλον τῆς ἀληθείας ἐφ 


1025 А. а ἑαυτοῖς τὴν ὑπόληψιν, καὶ τῇ παχύτητι τοῦ γράμματος 


] 


New 


Es. xlv. 
I9. 

Ib. Ixv. 
2. 


Rom. ix. 
4. 


21 


΄ \ > ГА ^ ГА . 
κατημφιεσμένα γυμνὴν οὐκ εἰσφέρει τῶν ἀναγκαίων τὴν 
у IFA 2 δις ΄ £ ~ ΄ 3 ” 
е А т 
εἴδησιν εγω εν παβρησιώ λελάληκα, TH HAT UY αινιγµατων 5 
\ / s ^ ^ ^ › ^ 1-7 ΄ \ 
γὰρ δίχα καὶ σκιᾶς τῆς τῶν ἀγαθῶν ἰδέας παρέδειξα τὴν 
f s / e ΄ 3 А э ^ ^ 
κατόρθωσιν, καὶ πλαγίας ἁπάσης ἐξῃρημένης εὐθυτενῆ τῆς 
3 * 5 ГА > [4 N ε f 3 N / ~ 
εἰς Θεὸν εὐσεβείας ἀπέδειξα τὴν ὁδόν. eyw λελάληκα τῷ 
΄ 5 € f / ^ э , A Э ` N 
хосро, οὐχ évi φησι γένει τῶν ἐξ lopagX εἰ γὰρ καὶ 
A \ ^ ν ^ \ ΄ y d 
μήπω τυχὸν τοῖς ара πᾶσαν THY οἰκουμένην ἐκπυστα πως το 
3 X ` e / 3 3. y N э х / 
єттї τα ἡμέτερα, ἀλλ᾽ έσται κατα καιρου. εγω πώντοτε 
> › nr « / ^ ғ э ~ 3 > EN 
εδιδαζα ἐν συναγωγή. καὶ τί τοῦτό ἐστι, πῶς οὐκ ἀναγκαῖον 
, ^ 3 / e y e У ^ Ν 
ἰδεῖν ; εἰς ἀνάμνησιν, ὡς ἔοικε, καὶ οὐχ ἑκόντας καλεῖ τους 
^ > / [4 ГА 3 , е ` 
τῶν ‘lovdaiwy προεστηκότας προφητείας ἐχούσης ὧδε περὶ 
3 ^ ΄ x y , e ^ е ~ е EA ε 3 E 
αὐτοῦ. τί yap єф πάλιν ἡμῖν ὁ θεῖος Hoaias, ws εκ 15 
ГА ^ 5 3 ^ 7 3 . 3 
προσώπου Χριστοῦ “ Οὐκ ἐν κρυφῇ λελάληκα οὐδέ ἐν 
ές ’ ^ ^55 ν 2 ГА "OA M M / 
тото γῆς σκοτεινῷ, καὶ παλιν ην τὴν ἡμέραν 
ές 3 ΄ `~ ^ ^ ` hj > ^ M 
ἐξεπέτασα τὰς χεῖράς µου πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα καὶ 
с v. λέ 32 M A A 3 ^ А 3 / λ λ ty 
ἀντιλέγοντα. то yap μήτε ἐν κρυφῇ pyre ἐν тото λαλει 
е / у 5 «Ν ^ А ^ ` 3 
σκοτεινῷ, τί ἂν érepov εἴη λοιπον, 7) TO ποιεῖσθαι μεν εν 20 
"e / А. ΄ - ` 3 ΄ 3 3 / 
ларусі, τας διαλέξεις, λαλεῖν δὲ ἐν τόποις οὐκ ὀλίγην 
y ^ > ГА Ν / ^ . ΄ 
έχουσι τῶν ἀκροωμένων την σύνοδον ; καλῶς δὲ сфодра 
$ LI ’ ^ ^ ΄ hy 3 ? y 
καὶ αναγκαίως τῆς τοῦ προφήτου πρὸς ἀνάμνησιν aye 
^ [74 s 7 ej / ^ XN 3 
φωνῆς, ἵνα δη μάθοιεν, ὅτι κρίνουσι δυσσεβῶς τον ἐν 
э ΄ , ^ А > , ` кш i4 
ελπίσιν αὐτοῖς χρεωστούμενον. Ιουδαίων γὰρ ἡ ἐπαγγελία, 25 


* * ^ ГА ’ 
κατα την τοῦ Παύλου φωνήν. 
Ti µε ἐρωτᾶς; ἐρώτησον τοὺς ἀκηκούτας, τί ἐλάλησα αὐτοῖς: 
ἴδε οὗτοι οἶδασιν ἃ εἶπον ἐγώ. 


5 7 ГА ^ ^ e х 2 ON 5 ГА 
ἱνπιπλήττει τοῖς νομομαθέσιν, ὡς καὶ αὐτὸν ἠδικηκόσι 


\ 5 9 τ᾽ ГА ΄ - x 3’ ΄ 
TOV ἐφ C ιεμνυνονται νομον. τω γαρ ουτω κατεγνωσµενῳ 30 


5. ἐγὼ ἐν] ἐγὼ Ё. ἐγὼ δὲ ἐν Ed. 
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xvii. 21. IN S. JOANNEM. LIB. XI. CAP. XII. 92 


£ 4 Ц ’ λ ’ ^ » 
προωρον ὥσπερ ἐπενεγκόντες την κολασιν, TEPLTTWS ETL 
- 4 5 p ж 
ζητοῦσι τὰ πταίσματα. ті τοίνυν φησὶν ἐρωτῶς καὶ καλεῖς 
9 9 / Ν » / M x і 4 
εἰς απολογίαν τὸν 10) παθόντα την ἔφοδον, πρεσβυτέραν тє 
τῶν ἐλέ λαχό ) AV ; Вале δὲ καὶ 
v ἐλέγχων λαχοντα THY τιμωρίαν; προσβαλεῖς δε καὶ 
ε ГА ^ 3 £F е ΄ y b N i 
ἑτέρως τοῖς εἰρημένοις. οἱ μεμισηκότες ἤδη, φησὶ, καὶ ταῖς 
е/ ^ 5 / ’ s / ^ 
οὕτω δειναῖς ἀτιμίαις περιβεβληκότες, εἴτι περ λέγοιμι τῶν 
D \ , CE , NON , ^ 
κατ ἐμαυτὸν, οὐκ ἂν ἴσως ὀκνήσαιεν καὶ TO ψεύδη βοᾶν. 
> ^ N ^ [NEA r ^ , / 
οὐκοῦν παρα τῆς ἑτέρων διδάσκεσθε φωνῆς. αταλαίπωρος 
^ ^ ГА ГА ο А. ГА ^ 
παντελῶς τῶν μαρτύρων ἡ ζήτησις' οἵδε γὰρ γεγόνασι τῶν 
3 ^ / / ^ ¥ е? 4 
ἐμῶν κατήκοοι λόγων. καὶ νομιεῖ μέν τις τυχὸν, OTL καρδίας 
{до s N τ... ο / ^ А е 9 
εἰδως καὶ νεφροὺς, ὑπέδειξέ τινας τῶν παρεστηκότων ὡς ἐκ 
^ ’ ГА 9 ^ N \ э ря 
τοῦ παρατυχόντος ἀκροασαμένους αὐτοῦ. то дє οὐχ οὕτως 
y Г 7 ^ ^ ^ L4 ν 
έχει. παρέδειξε γάρ τινας τῶν ὑπηρετῶν, ot καὶ πάλαι τὴν 
, , ^ А Р ^ ^ А 4 
παρ αὐτοῦ διδαχὴν τεθαυμάκασι, καὶ πῶς ἢ TOTE, παλιν 
9 ^ 9 A e s ^ 3 , э ^ 
εἰπεῖν ἀναγκαῖον ὑπὲρ σαφηνείας τῶν εἰρημένων. ουκοῦν 
δν con e IY ΄ [4 ΄ 9 х , 
αὐτος ἡμῖν οὑτοσὶ πάλιν ὁ θεσπέσιος KvayyeAtotyns λελα- 
4 ~ 5 £ х ^ ^ е ^ 
ληκέ τι τοιοῦτον, ws ἐξηγουμένου ποτὲ τοῦ Σωτῆρος ημών 
^ ^ / э ГА х ` ^ 
Χριστοῦ, καὶ τοῖς συνδεδραμηκόσιν ᾿Ιουδαίοις τον περὶ τῆς 
^ 5 ^ М ГА J [4 
τῶν οὐρανῶν βασιλείας διαπτύσσοντος λόγον, διεπρίοντο 
, е ^ , œ a М e / \ x 
πάλιν οἱ τῶν ᾿Ιουδαϊκῶν ταγμάτων ἡγούμενοι, καὶ θερμὸν 
> 5 * ^ ` z , / > ΄ ^ , ὃ 
ET αὐτῷ τον φθονον ὠδίνοντες, ἐκ μέσου ποιεῖν ἐσποὺ αὖον. 
М ` 5 А 7 # 3 
λέγει δὲ οὕτως ὁ Εὐαγγελιστής * Καὶ ἀπέστειλαν οἱ ἀρχιε- 
ες ^ X е o ^ e М ef , 3 ГА 33 AA 
pets καὶ οἱ Φαρισαῖοι ὑπηρέτας ἵνα πιασωσιν AVTOV. Q 
€ X M [4 А ^ ^ e ^ > / 
ὡς πολὺς καὶ μακρὸς ὁ παρὰ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐξετείνετο 
/ € . ^ 3 / > М ^ y 
λογος, οἱ παρὰ τῶν ᾿Ιουδαίων απεσταλμένοι τοῖς ἄλλοις 
μή ΄ ΄ / y р 
ἅπασι συνεπείθοντο, καὶ τεθαυμάκασι πλέον ἥπερ τις έτερος 
^ 2 » ГА . ΄ ε э 
τῶν τελούντων εἰς ὄχλους. λέγει δὲ οὕτω παλιν о Evayye- 
2 «5 5 ε e / bi ` > ^ ~ 
λιστής “Ἦλθον οὖν οἱ ὑπηρέται προς τους ἀρχιερεῖς και 
/ 5 5 ^ ^ ’ 3 3 7 
“ Φαρισαίους, καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι Διατί οὐκ ἠγαγετε 
3 / 9 ГА е е £ 9 ’ 3 ^ 
“ αὐτόν: ἀπεκρίθησαν οἱ ὑπηρέται Όνυδέποτε ἐλάλησεν 
© z 5 э ~ е ^ 
“ οὕτως ἄνθρωπος. ἀπεκρίθησαν οὖν αὐτοῖς οἱ Φαρισαῖοι 
ές М» N е ^ Ad Ü EL , А ο › ELT é- 
η καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε »᾽ ἀκούεις ὅπως ἀναπεπεισμ 


24. παρὰ E. περὶ Ed. 26. ἤπερ emendavi. εἴπερ Ed. 27. οὕπω (sic) E. 
T2 
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36 В. CYRILLI ALEXANDR. xviii. 22. 


37 s e ΄ ’ ε / 
νους Ίδη Tous ὑπηρέτας καὶ τεθαυμακότας εὑρίσκοντες, 
3 ^ e ^ ^ ^ N e ΄ 
ἀγωνιώσιν οἱ Φαρισαῖοι. τοῦτο τοιγαροῦν εἰδως ὁ Σωτήρ 
> ^ ΄ N 3 РА 2 رد‎ Lod 37 e^ 3 › ^4 
Ερώτησόν φησι τοὺς ἀκηκοότας ἴδε οὗτοι ἴσασιν ἃ εἶπον ἐγώ. 


3 x ` 9 ГА ` ГА L4 [4 ^ ГА т 
αυτους γαρ EKELVOUS τους τοτε παρεστΊκοτας OpOv, TO Орото 


^ 5 ^ ГА ef » ` 7 ^ 
φησὶν, Ὦ κἀκεῖνο σημαίνων» ὅτι καὶ αὐτοὶ τεθαυμακασι τῆς 5 


9 ^ / ` z e ^ e ’ 5 ГА 
ἐμῆς διδασκαλίας то κάλλος οἱ τῆς ὑμετέρας ἀνοσιοτητος 
ὑπουργοί. 


22 Ταῦτα δε αὐτοῦ εἰπόντος eic παρεστηκὼς τῶν ὑπηρετῶν 


Es. l. 6. 


Ib. liii. 4. 


€ócoke ῥάπισμα τῷ ᾿Ιησοῦ, εἰπὼν αὐτῷ Οὕτως ἀποκρίνη 


τῷ ἄρχιερει; 


/ . . ^ ^ ΄ ^ e 
Προκεκήρυκται μὲν διὰ τῆς τοῦ προφήτου φωνῆς ὡς 
> L4 9 ~ ^ x ^ ες * ^ ГА А 33 
ἐσόμενον ἐπὶ Χριστῷ καὶ τοῦτο" “Τον νῶτον µου δέδωκα, 
РА x ГА , e 3» 
φησὶν, “ εἰς μάστιγας καὶ τὰς σιαγόνας μου εἰς ῥαπίσματα. 
΄ M > M ΄ / f 
διεξάγεται γεμὴν εἰς τὸ πάλαι προαναφωνούμενον πέρας, εἰς 
- \ ^ > / 3 / > 3 / N M 
κρῖμα μὲν τῆς ᾿ἰουδαίων ἀλαζονείας, εἰς ἀναίρεσιν δὲ καὶ 
M ^ , КООН eon > / " e ΄ 
καταστροφην τῆς ὀφειλομένης ἡμῖν ἀτιμίας, ἐπείπερ ἡμάρ- 


> » N a) ΄ ` Li ΄ 3 , 
e Toev ev Adan τῷ πρώτῳ τὴν θείαν πατήσαντες ἐντολήν. 


э ^ x e Ν e ^ ` ` € 
ἀτιμάζεαι γὰρ ὑπὲρ ἡμῶν, ἐπείπερ αὐτὸς τὰς ἁμαρτίας 
€ io » \ . - ΄ \ е ^ 
ἡμῶν αἴρει, κατὰ THY τοῦ προφήτου φωνὴν, καὶ περὶ ἡμῶν 
ὀδυνᾶται. ὥσπε ἂρ θανάτου λύσιν εἰργάζετο, θανάτῳ 
: P уор PY , 1 
\ XN » ^ * э ON з / ^ 
παραδοὺς τὸ ἴδιον σώμα" τὸν αὐτὸν οἶμαι τρόπον τῆς 
5 ГА е ^ 5 ’ hj ` 7 * 
ἐπηρτηµένης ἡμῖν ἀτιμίας διὰ τὴν παράβασιν καὶ τὴν 
3 Ld e ГА ΄ y N ENE M ^ 
ἀρχέκακον ἁμαρτίαν, λύσιν έχει TO ῥάπισμα τὴν ἐπὶ Χριστῷ 
^ 5 / ΩΙ ` e ^ ГА е `“ v 
πληροῦν ἀτιμίαν. εἷς γὰρ ὁ πάντων ἀντάξιος ὑπὲρ πάντων 


1027 A.a ἠτιμαζετο. πλὴν ὅλην ἂν οἶμαι φρίξαι τὴν κτίσιν, εἴπερ ἐν 


5 f Ld ^ A N ^ / 
αἰσθήσει κέκλητο τοῦ τολμήματος: ὁ γὰρ τῆς δόξης Κύριος 
- - F э / N d 
τῇ τοῦ παιόντος ἀνοσίᾳ χειρὶ KATHKICETO. 
› 9 ГА N 9 Г ^ 5 ^ M э 
Орк ἀμοιρήσαι уєити ἐρεύνης ἂν οἶμαι φιλομαθοῦς τὸ ἐθε- 
^ ^ >? Σο M e ΄ › 
λῆσαι μαθεῖν, ἀνθ᾽ ὅτου τυχον ὁ πάντολμος οὐτοσὶ kai ἀνοσι- 
\ € s e / М э ^ s M [4 ^ 
ουργὸς ὑπηρέτης ῥαπίζει τὸν ᾿Ιησοῦν, σκληρὸν μὲν ὅλως ἢ 
7 > ’ X ΄ ΔΝ ’ $ 3395 4 
δύσοργον εἰπόντα μηδὲν, πραοτάτην δὲ λίαν τὴν ἐφ᾽ ἅπασι 


7. ὑπουργὸς Ё. 23. ἀρχίκακον E. 24. πληροῦντι (pro more) E. 
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xvii. 22. IN S. JOANNEM: LIB. XL CAP, XII. 97 


^ 3 ΄ 3 / ^ , , эс? + » 8 
τοις επενηνεγμένοις ἀπολογίαν ποιούμενον. ἀλλ οὐδ᾽ ἂν αυτον 
3 ^ , / N ГА ГА э ^ 
ἴδοι τις τῶν Ιουδαίων τον προεδρεύοντα παίειν αὐτῷ διατε- 
ғ ^ e , , a А 
ταχοτα, καὶ τοῖς οὕτω παραλόγοις ἐπιπηδᾶν δυσσεβήμασι. b 
\ ^ ` s \ D ^ e Ш 9 ^ 
καὶ προβαλοῦνται μέν ἴσως τινες THY τοῖς ὑπηρέταις ἐντριβη 
А ГА ’ ^ ^ e ” ld 
καὶ μελετωμένην συνήθειαν, ot τοῖς ἡγουμένοις προσαγοντες 
` э у ^ y / , ^ \ 
τοὺς ἐπί τισι τῶν ἔζω νόμου κατειρημένους, λαλεῖν μὲν 
, Р . , е ’ 9 s 
ἐπιεικέστερον καὶ οὐχ ἑκόντας ἀναγκάζουσι, παραφθεγξα- 
Р , ^ > А y 9 е? N , 7 
μένους δέ τι τῶν ἀπηχεστέρων ἐσθ᾽ ὅτε καὶ ἀτιμάζουσιν. 
ἀλλ᾽ οὐ ταύτην οἶμαι τὴν αἰτί ns ἐπὶ Χριστῷ μανία 
v ταυτην οἶμαι την αἰτίαν τῆς ἐπὶ Ἀριστῷ μανίας 
^ / ’ ` ^ ГА е / e ГА 
συμβῆναι τοτε, πρὀφασιν дє τοῦ τολμήματος ἑτέραν εὑρή- 
^ y / ` ^ 5 ГА > ГА 
συµεν, τοῖς NON προειρημένοις τον νοῦν ἐνερείσαντες. єАЄ- ο 
` 3 / “ ^ е / ; ^ 
γομεν γαρ ἀρτίως, OTL τοῖς NYOUMEVOLS TPOTKEKPOVKATL τῶν 
ε А М a s ` , 
ὑπηρετούντων τινές, ot προσετάχθησαν pev συλλαβέσθαι 
\ э ^ , ^ M e 4 \ 
τὸν ᾿Ιησοῦν, ἐπανῆκον дє οὕτω μεμυσταγωγημενοι καὶ 
΄ VS [4 397 ^ , ГА 3 ΄ dac 
τεθαυμακότες αὐτὸν, ὡς διαῤῥήδην εἰπεῖν “ Οὐδέποτε eda- Supra 
vii. 46. 
ες e y 33 э 3 Ф hy / ГА 
λησεν οὕτως ἄνθρωπος. ἐφ᾽ ᾧ καὶ сфодра АєЛоттткотєѕ 
y ^ ` « ε л ΄ ‚ A 
ἐφασκον οἱ Φαρισαῖοι * Μη καὶ ὑμεῖς πεπλανησθε: µη τις е 
49. 
Ы ^ / ` > ^ е / σσ , 
“ex τῶν Φαρισαίων ἢ ἐκ τῶν ἡγουμένων ἐπίστευσεν εἰς 
4 › 1 9 9 € эу © е х + 1 ` ’ 
αὐτὸν; ἀλλ᾽ ὁ ὄχλος οὗτος ot µη εἰδότες τον νόμον 
4 9 ГА / , 3» E] . / ^ ^ € ГА ` 
ἐπάρατοί εἰσιν. ἐπειδὴ τοίνυν τοῦ Σωτῆρος ὁ λογος πρὸς 
E] L4 3 , N е ГА ^ ` m^ е ^ 
ἀνάμνησιν ἐκάλει TOUS ἡγουμένους τῆς κατὰ τῶν ὑπηρετώῶν d 
/ / ’ 7 ` , M ^ 
κεκινηµένης τοτε βαρυθυμίας: μάρτυρας yap αὐτοὺς τῆς 
‹ ^ ГА 7 / ۴ © э/ ^ Ц 
ἑαυτοῦ διδασκαλίας παρεκόμιζε λέγων **"Ióe οὗτοι ἴσασιν а Suma 
ΟΡ. Γι 
5 > 7 э 7 ^ Ы SN э ` 
* εἶπον ἐγώ" ἀποκρουόμενος τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας τὴν 
e ГА * ^ € ГА ^ ~ 3 3 е a ef 
ὑποψίαν, καὶ τῶν ἡγουμένων τον νοῦν ἐφ᾽ ἑτέρας ὥσπερ 
΄ 9 ’ ο э 4 ^ ΄ ` э 
παρατρέπων ἐννοίας ὁ ἐπὶ τῷ θαυμασαι Ἀριστὸν παρ 
9 ГА 9 / ς N ^ 
ἐκείνοις ἐγκαλούμενος, ἐπιστομίζει ῥωπίσματι, τὰ λυποῦντα 
, , › EY ^ ε ^ ΄ ` 7 
λέγειν οὐκ ἐφιεὶς τῶν ὑπηρετεῖν τεταγμένων τὸ Φιλοκίνδυνον e 
στῖφος. 


17. ἔφασκον] αὐτὸν ἔφασκον E. 25. ὑποψίαν E. ὑπύληψιν Ed. 


38 B. CYRILLI ALEXANDR. ХҮШ. 23. 


23᾽Απεκρίθη αὐτῶ ὁ ᾿Ιησοῦς Εἰ κακῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὶ 
i 2 


τοῦ κακοῦ: εἰ δὲ καλῶς, τί µε δέρεις; 


, ^ ν / эм / ` е 7 s » 
Αδικοῦντα μὲν λίαν ἐλέγχει τὸν ὑπηρέτην, kai εἴπερ TIS 
3 e , ^ 5 ^ Г ` 
ἦν ὁ κρινόμενος τῶν ov σφόδρα λαμπρῶν. πλήττει γὰρ 
» P, е, ^ 3 , ev 9 ^ 
ἀσυνέτως OV ἥκιστα χρῆν, οὐκ ἐκθέσμοις ῥήμασιν εἰς τοῦτο 5 
/ 5 Ὁ." М ^ z 3/ Ν 3 
1028 А.а κεκινημένος, your ἑτέραν τινὰ τοῦ θράσους ἔχων THY ἀφορ- 
` Ы , M ^ ^ 9 ΄ / , E ^ 
µην, ἐκ povns δέ μᾶλλον τῆς ἐμφύτου μανίας εἰς ἡθῶν 
3 ^ ГА ’ х 5 
ἀγριότητα θηριοπρεπῆ κατωθούμενος. κατηγόρησον γὰρ, εἰ 
δοκεῖ, καὶ τῶν ἡμετέρων καταγωνίζου λόγων, ws οὐκ ὀρθῶς 


=ч 


* 7 , . ^ ^ 5 J ’ » 9 
εἰρημένων: εἰ δὲ τοῦτο ποιεῖν οὐ δύνασαι, πλήττει avd το 
ej s \ [4 τ 
ὅτου λοιπὸν τὸν ἀνεγκλήτως φθεγξάμενον ; 
, ν 5 e 7 А ^ 
'Γετριμμένος μὲν οὖν οὑτοσὶ καὶ σφόδρα συνήθης τοῖς 
Р ’ 5 M 3 `~ ^ ГА 
θεωρήμασι λογος οἶμαι δὲ ἔγωγε THY τοῦ προκειμένου 
] 


- 


ГА € ГА ^ Á * » hj е 
δύναμιν ἑτέρωσέ ποι χωρεῖν. διελέγχει γὰρ ἴσως τὸν ὑπη- 


д 


/ e 3 ^ ΄ > е? ГА е ^ 5 9 I 

ρέτην, os ἀδικοῦντα μειζόνως, οὐχ OTL πέπαικεν ἁπλῶς, ἀλλ 
е? Ν zy XN ГА 9 9 5 ` 

ὅτι προτεθαυµακως ἤδη τὸν διδάσκαλον, ёт οὐδενὶ δὲ νυνὶ 

hj 7 > Р bl N е х 

καταγνοὺς, ἀτιμάζειν ἠνέσχετο. εἰ μὲν γὰρ οὐχ ἥλως ποτὲ 
- و 9و‎ ^ ` , Ж , / \ ΄ 7 

τοις παρ ἐμοῦ, φησι, λογοις' εἰ μὴ σοι Ta κάλλιστα διδα- 
IQ ΄ ’ 5 , ^ 

σκειν ἐδόκουν καὶ παράδοξὀς τις εἶναι πεπίστευμαι τῶν 
e A , э , ` э 5 , A 

ἱερῶν γραμμάτων ἐξηγητής: εἰ μὴ αὐτὸς ἦσθα τότε βοῶν 

эү л эү 7 е эу ээ ΄ 3 , 
* Οὐδέποτε ἐλάλησεν οὕτως ἄνθρωπος" τάχα τις ἦν λόγος 


τὸ 
о 


Supra 
vii. 46. 


^ ^ э / › Ν b > ~ ES э ’ 
ταῖς σαῖς ἀπειρίαις ἐπιδιδοὺς τον EAEOY, καὶ τῆς ἐπὶ τούτοις 
9 / M ΄ 3 ` . y XN ГА x 
ο αἰτίας έξω τιθείς: ἐπειδὴ δὲ ἔγνως τε kal τεθαύμακας καὶ 
3 ^ » x ^ 3 ^ [4 ГА * 
оик ἄν tows, φησὶ, τῶν ἐμών κατεµαρτυρησας λόγων, εἰ TO 


t3 
σι 


τῆς ἑαυτοῦ διαμεμνῆσθαι φωνῆς ἐν γε τῷ παρόντι διελογίζου 
? Мєл) 7 YE TQ P М 
hy ^ 5 7 Jd . ε 
καλον, πῶς οὐκ ἀπροφάσιστον ἔχοις τὴν ἁμαρτίαν ; καὶ 
^ * ^ ^ 7 М » 5 ^ 
προσβαλεῖς μεν τοιῶσδε τοῖς θεωρήμασι' πλὴν ἐστιν ἰδεῖν, 
ε 5 ΄ 7 * € ^ v. kd 
ὡς ἀσυγκριτὸν τινα καὶ ὑπερφυᾶ τῆς εἰς ἄκρον ἀνεξικακίας 
, ГА е ~ е M 2 `~ ГА ^ 
ἐν τούτοις ἡμῖν ὁ Σωτήρ καταγράφει τὸν τύπον, καὶ τῆς 
э L4 x e ^ e ГА ы ^ + e ГА 
ἀνωτάτω καὶ υπερφεροῦς ἡμερότητος την ἰδέαν, ὡς ἐν εἰκόνος 3° 
E ^ 3 ^ х 5 e / ς N € X х 
d τάξει λαμπρᾶς ἀνατυποῖ τὰ καθ᾽ ἑαυτόν. ὁ γὰρ ἑνὶ καὶ 


25. γε È. τε Ed. 


д 


ΓΟ 


^ 


- 
-ι 
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xvii. 23. IN S. JOANNEM. LIB. XI. CAP. XII. 39 


΄ , A ” > / 9 ΄ ΄ 
μόνῳ νεύματι πάντας ἄρδην ᾿Ιονϑαίους ἀπολέσαι δυνάμενος, 
δουλοπρεπῶς ῥαπίζξεται: καὶ Spa μὲν οὐδὲν, ἀντεπάγει δὲ 
ρεπῶς ῥ ра n γ 
^ , , , М \ ^ / > ON А 
τῶν ἀδικούντων οὐδενὶ THY παραχρῆμα κόλασιν, ἐπεὶ μηδέ 
э > e ^ hi ^ ^ ^ / , 
ἐστι καθ’ ἡμᾶς ἀσθενὴς, ἢ ὀργαῖς ἢ λύπαις τυραννούµενος» 
3 ^ ^ А ΄ ГА Р $ ^ δὲ ГА « 
?] τῷ τῆς πλεονεξίας βάρει νικώμενος, δυσωπεῖ δὲ πράως τὸν 
3 4 ` , . 9 , L4 N ^ 
ἐφεστηκότα, τὸν οὐδὲν ἐκτόπως λαλήσαντα μὴ χρῆναι παίειν 
+ x 9 ^ ` ^ ^ 5 ^ 3 
ετων, καὶ αὐτοῖς δὲ τοῖς δοκοῦσιν εἶναι δεινοῖς ἐναποληφθεὶς 
^ 9 ГА э ΄ > , ^ ^ N > 
τών οἰκείων ἐπιτηδευμάτων οὐκ ἀλογεῖ. λογισμῷ yap ava- 
/ ^ ” ^ ΄ РА э ^ ^ 
πείθει τῷ δέοντι τῆς ἐν τούτοις προπετείας ἀποχωρεῖν TNS 
^ , / e N € М ΄ ` 
τῶν ᾿]ουδαίων ὑπεροψίας τὸν ὑπουργον, κομισάμενος μὲν 
ΣΝ \ 9 э ^ X ` / 5 
αὐτὸς “ πονηρὰ ἀντὶ ἀγαθών,᾽ кота τὸ γεγραμμένον, ἀντι- 
^ ` ^ э ΄ Ы \ ^ э f 
διδοὺς δὲ τοῖς ἀτιμάζουσιν ἀντὶ πονηρῶν ayala. 
> е \ ΄ e ^ ^ e ^ E ГА 
AAX ὁ μὲν Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς καὶ ῥαπιζόμενος 
И ^ , ν e 7 ` ^ ` 9 ^ 
ἀνεξικακεῖ, καίτοι Θεὸς ὑπάρχων ἀληθινὸς, γῆς TE καὶ οὐρανοῦ 
Κ ΄ " е ^ δὲ [4 LÀ ες ^ ` 8 э» е XN 
vptos* ἡμεῖς дє οἱ τάλανες, οἱ “ ут καὶ σποδος, οἱ σμικροὶ 
dee NED ΄ « ^ ^ , r ΄ . с y 
καὶ ἐλάχιστοι, καὶ τῇ τῶν λαχάνων χλόῃ παρεικασµένοι' © Av- 


[44 0 N е ` 4 = [4 e ^ э ^ ` е M » 0 
perros yap WOEL χορτος AL ηµέραι αυτου, καὶ ωσει ανθος 


c ^ ^ ej » x ГА \ 
“ τοῦ ἀγροῦ οὕτως ἐξανθήσει,᾽ κατὰ τὸ γεγραμμένον τινὸς 
y э ce ^ ^ ГА 9 ГА ГА 
ἐσθ᾽ ὅτε τῶν ἀδελφῶν διαπεσόντος εἰς λόγον, καὶ βραχυ τι 
Р ^ 9 ГА ^ ГА \ 
παραφθεγξαμένου τῶν εἰωθότων λυπεῖν, δρακόντων μέν 
δί ἐκπικραίνεσθαι δεῖν ἐπ αὐτῷ λογιζ μεθ ίοις δὲ 
inv ἐκπικραίνεσθαι δεῖν ἐπ αὐτῷ λογιζοµεύα, μυρίοις 
Эр > e x ^ ГА 3 7 bd ^ 
ἀνθ ενος κατασφενδονώντες λόγοις οὐ κορεννυµεθα, ov ταῖς 
» ГА ^ x » > \ 
ἀνθρωπίναις μικροψυχίαις κιχρώντες THY ἄφεσιν, ου την 
hy ^ ГА 5 - > ГА 5 ^ ’ 
кошти τῆς φύσεως ἐννοοῦντες ἀσθένειαν, ου τῷ φιλαλλήλῳ 
ГА rd . ^ X 9 9 ` 
καταχωννυντες τροπῳ TAS ἐντεῦθεν ὀργᾶς, οὐκ εἰς avTOv 
9 ΄ ۹ ^ А е ^ « ν 
ἀποβλέποντες “ τὸν τῆς πίστεως ἡμῶν ἀρχηγον καὶ τελειω- 
4 hj > ^ 55 , э 0 hj 3 ^ ΄ hj 
τὴν ᾿[ησοῦν,᾽ ἀλλ᾽ ἑαυτους ἐκδικεῖν σπουδάζοντες, καὶ 
^ ^ / ^ Г ГА ^ . © 
τοῦτο πικρώς, καίτοι τῆς θεία; λεγούσης ypadys, ποτέ μεν 
y е ΄ r ν ` ΄ ` 
ὅτι * ὁδοὶ μνησικάκων εἰς Üavarov, sore δὲ πάλιν “ "Туи 
© ГА e ^ ^ ^ Ν / э 
“ κακίαν ἕκαστος τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ μη µνησικακείτω ἐν 
΄ ^ [4 ^ N hj *, е ^ € ГА 
4 ταῖς καρδίαις ὑμῶν. ἀλλὰ γὰρ εἰς τύπον ἡμῖν т}дєротз]то$ 


5. τὸ Aub. correxi ex E. tr. ἀντὶ E. ат Ed. [ἀντὶ ἀγαθῶν Alex. ] 
15. οἱ ult. E. καὶ Ed. 19. τι assumptum ex E. 
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IO. 


40 D. CYRILLI ALEXANDR. xviii. 23. 


^ э 5 ’ ν ^ [4 ¥ / э Г 3x е 
οτής εἰς ἀλλήλους καὶ τῆς ὑπὲρ λόγον ἀνεξικακίας αὐτὸς ὁ 
r ΄ ГА M ^ x ГА ο 
παντων Δεσπότης προκείσθω Χριστὸς, ὃς καὶ ταύτης ἕνεκα 
S.Matth. ^ yf х VOCE. L с » уу voe s 
2 της αἰτίας προς nuas που φησίν * Οὐκ ἔστι μαθητὴς ὑπὲρ 


^ 3 . ^ [di . № ГА > ^ 
“ τὸν διδάσκαλον, οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὐτοῦ.” 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 


TO EN TQ AQAEKATQ BIBAITQ. 


e ^ 
a. Ὅτι Θεὸς κατὰ φύσιν ἐστὶν ὁ Υἱὸς, κἂν εὑρίσκηται δι ἡμᾶς Θεὸν 
€ ^ N ’ ^ t Ф ^ РА ^ 
ἑαυτοῦ τὸν Πατέρα καλῶν, προκειµένου ῥητοῦ Πορεύομαι πρὸς 


τὸν Πατέρα µου καὶ Πατέρα ὑμῶν καὶ Θεόν µου καὶ Θεὸν 


ὑμῶν. α.. me site De те [1086] 
е 
Lib. XII. Codex E. (Е hic illic exhibitus). 1-6 om. E. 2. TO ἐν 
τῷ B βιβλῳ [βιβλίῳ 1] Е. τοῦ δωδεκάτῳ βιβλίου Ed. 3. Θεὸς κατὰ φύσιν 
hoc ordine Ё. 4-6. προκειµένου-- ὑμῶν accesserunt ex F. 


e 


VOL. IIT. 


TOY EN ATIOIX ΠΑΤΡΟΣ HMUN 


IS DAN. ΑΟ 


APNIETIISKOHOY AAEZANAPEIAS 


ΕΙΣ TO KATA ΙΩΑΝΝΗΝ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 


5 BIBAION AQAEKATON 


а1О80 А. 
᾿Απέστειλεν οὖν αὐτὸν ὁ "Αννας δεδεμένον πρὸς Καϊάφαν τὸν 24 
> , 3 \ ' t € à \ t 
ἀρχιερέα. ну δὲ Σίμων Πέτρος ἑστὼς καὶ θερμαινόμενος" 25 
εἶπον οὖν αὐτῷ MH καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶ; 
ἠρνήσατο ἐκεῖνος, καὶ εἶπεν Οὐκ εἰμί, λέγει εἶς ἐκ τῶν 26 
10 δούλων τοῦ ἀρχιερέως, ουγγενὴς Фу οὗ ἀπέκοψε Πέτρος τὸ 


2 i 


ὠτίον Οὐκ ёго σε εἶδον ἐν τῷ κήπῳ uer αὐτοῦ; πάλιν οὖν 27 


ἠρνήσατο Πέτρος, καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησεν, 
b 

᾿ΑΝΑΚΟΠΤΕΙ χρησίμως καθάπερ ἵππον ὀξυδρομοῦντα 
τὸν τῆς ἐξηγήσεως τρόπον ὁ θεσπέσιος Εὐαγγελιστὴς, καὶ 
15 ὀπίσω πάλιν ἀνακομίξεται. διὰ ποίαν αἰτίαν; χρῆν yap 
δήπου προεπιδεῖξαι τῶν ἐφεξῆς τὴν εἰς τρίτον γενομένην 
ἄρνησιν τοῦ Πέτρου, καὶ τοῦτον ἔχοντος τοῦ πράγματος 
τρύπον τὸν αὐτῷ μάλιστα πρέποντα τε καὶ ἐπιτήδειον, καθ᾽ 
ὂν καὶ τετέλεσται. οἰκονομικῶς τοιγαροῦν ἀναλαμβάνει τὰ 


^ ГА \ 7 А > ^ N ^ 
го ἐν ἀρχαῖς, καὶ ἀπεσταλθαι μὲν λέγει τον ]ησοῦν тора τοῦ Сї (x 
ver. . 


0: М ў 
1-5 retinui ex Ed. τοῦ µακαρίου κυρίλλου εἰς τὸ κατὰ ἰωάννην εὐαγγέλιον κεφά- 

^ э ; 
λαιον τὸ ἐν τῷ δωδεκάτῳ βιβλίῳ E. τη. ὃν] ὃ E. ἀναλαμβάνουσι 


(sic) E. 


44. B, CYRILLI ALEXANDR. xviii. 24-27. 


» « e, 74 \ ` / 
Άννα πρὸς Καϊόφαν' διερωτώµενον δὲ δείκνυσι τὸν Πέτρον 
Pd ^ Р ^ ^ 
1031 A. a παρά τε τῶν συνθερμαινομένων οἰκετῶν, καὶ παρά τινος τῶν 
3 ГА ^ ГА е 3 3 - [4 3 ГА 
ἐκ γένους τοῦ πληγέντος UT αὐτοῦ, καὶ τρίτην ἐν τούτοις 
3 ^ ^ E 5 ^ ^ ’ 
ἀποπληροῦντα THY ἄρνησιν. εἶτα τῆς τοῦ ἀλεκτρυόνος δια- 
f ^ , 3 . + ` ^ ^ 
μέμνηται φωνῆς, kar οὐδέν διαπίπτοντα TOV τοῦ Σωτῆρος 5 
е ^ 3 ГА / ГА ГА 
ἡμῶν ἀποφαίνων λογον, προεγνωκότος τε καὶ προηγγελκοτος 
^ ιδ @ ^ ` 3 0 ГА > θέ τ 8ر‎ x 
τοῦ ἰδίου μαθητοῦ тту ἐν θορύβοις ἀσθένειαν, ἧς οὐδ᾽ ἂν 
0۸ 3 / @ ΄ 0 88 л е 58 ` ή 
ὅλως ἐπεμνήσθη Taxa, θεοδίδακτος ὧν, ὁ τόδε TO σύνταγμα 
^ . , ` ` ^ / э , 
γραφῇ παραδούς, εἰ μὴ τὰς τῶν μισοθέων ἐνενόησε Φιλο- 
/ ` 9 5 . » ` ^ 
ψογίας re καὶ ἀθυρογλωττίας. εἶπον yap ἄν τινες εὖθυς τών 1ο 
ο ” ^ 3 / ^ ^ ^ 3 / 
Οτι μαλιστα πολεμεῖν ἐγνωκοτων ταῖς τοῦ Σωτῆρος εὐκλείαις 
, / ^ / \ a ^ ۱ 4 ^ 
b’EmdeiEare τοῦ Πέτρου τὴν ἄρνησιν, πῶς δὲ καὶ ὅποι τετέ- 
` ГА N ^ / ` 
λεσται TO προηγγελμένον διὰ Χριστοῦ, καίτοι τὸ ψευδο- 
^ 9 e ^ Ы з / 9 ГА ^ 5 , x 
μυθεῖν καθ᾽ ὑμᾶς οὐκ εἰδότος. ἀλήθειαν γὰρ εἶναί φατε, καὶ 
5 3 ^ 5 А + z ^ € 
ἐξ ἀληθοῦς ἀναλάμψαι Πατρός. ἀναγκαιοτάτην τοιγαροῦν 0 15 
/ 3 ` ГА е ^ ’ ` 
θεσπέσιος EvayyeXtoryns καὶ τούτων ἡμῖν ἐποιήσατο τὴν 
3 ГА 9 ιά ^ ` ` ΄ 
ἐξήγησιν, ἀληθεύοντα πανταχῆ δεικνὺς τὸν Κύριον. 
3 9 э ^ M My ГА е ~ ’ F 
AXA ἴσως TOU µεν єтї τοιούτοις ἡμᾶς κατακρονειν λογοις 
f ГА ^ 3 9 ’ ` \ ^ ГА ^ 
ἀφέξεταί τις τῶν δι ἐναντίας, δεινὸς δὲ τοῦ Πέτρου φανεῖται 
’ f 9 1 ` ГА ^ 
κατήγορος, καὶ δειλίας ἀσυγκρίτου τὸν γνήσιον γράψεται 20 
` 5 ον X er 3 ^ ` M 3 ГА y 
µαθητην, εὐχερῆ δὲ οὕτως ἐρεῖ προς τὴν ἐν Aoyois γενέσθαι 
7 e э/ x / ^ 9 9 ΄ 3 3 
е διάπτωσιν, ὡς ἤδη καὶ τρίτον διολισθεῖν εἰς ἀπάρνησιν, оод 
ej ^ ^ ^ € , ’ / ν э ^ 
ὅσον τῆς τῶν δεινών ἀψάμενον πείρας, ἤγουν πρὸς αὐταῖς 
’ - - E ΄ 5 9 - ` + , 
γεγονότα ταῖς τοῦ κινδύνου θύραις. ἀλλ᾽ εἰπεῖν μὲν ἆρμοσει 
` ^ * ^ > ’ y ` ` эе 7 
τὰ τοιαῦτα τυχὸν τοῖς ἄμυητοις ETL’ ἐγὼ δὲ ὧς ποῤῥωτατω 25 
«Ν - ~ ГА ΄ зз ел 
τὰ τοιαῦτα μεθεὶς, καὶ ταῖς ἐκείνων τερθρείαις ἐῤῥώσθαι 
z N x ^ / ГА , 
φράσας, εἰς THY ὑπὲρ τοῦ γεγονότος ἀπολογίαν TeTpa popat, 
τοῖς ἤδη! κατειθισμένοις νοεῖν μυστήρια τὰ ἐκ τῆς μυστικῆς 
, 3 M , 3 А 3. Ыы M ` ^ 
οἰκονομίας παρατιθεὶς εἰς ἀπόδειξιν. ἐδει γὰρ έδει καὶ τῶν 
, ^ A ΄ ` А 
τοιούτων εὖ μάλα διαμεμνῆσθαι πραγμάτων τον σοφώτατον 3o 
` х ^ ГА ` ГА ’ 
Εὐαγγελιστὴν, ὑπέρ τοῦ συνιέναι TOUS ἀκροωμένους τίνες 
` 5 E] ^ ГА е ГА « - 
d μὲν ἦσαν καὶ αὐτοὶ τῆς οἰκουμένης οἱ διδάσκαλοι πρὸ τῆς 


6. προηγγελτικότος (sic) E. 12. ἐπεδείξατε E. 32. οἱ om. E. 
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хуш, 24-27. IN S. JOANNEM. LIB. ΧΗ, 45 


΄ ^ ^ ν ^ ГА рд 
ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ, καὶ πρὸ τῆς καταφοιτήσεως τῆς 
» 5 3 . ΄ ~ € СА , s / , 
єт αὐτους γενομένης τοῦ Αγίου Πνεύματος, καὶ τίνες εν 
^ ` ^ ΄ ν ο ὃν E / ΄ 
τοῖς PETA ταῦτα, κοµισαµενοι THY διὰ τοῦ Πνεύματος ҳари, 
^ ر صا‎ ΄ ээ ГА е / 
ἣν καὶ ἐξ ὕψους δύναμιν ὠνόμασεν ὁ Ἀριστὸς. προῦυ- 
3 N ` , э ΄ , ^ э سے‎ ΄ Ў 
µοτατους pev yap εἰς ἀνάληψιν ἀρετῆς, εὐζωνοτατους дє 
ГА 9 ` ГА ej ^^ ^ ν ГА 
λίαν εἰς τὸ θέλειν ἔπεσθαι τῷ Ἀριστῷ, καὶ παντὸς κινδύνου 
- ν , ^ , ΄ А 
καταθλεῖν καὶ σφοδρα πλειστακις ἐπιχειρήσαντας θεωρῆσαι 
y , » d ^ ^ е ^ 
τις ἄν. ἀλλ᾽ οὔπω κατηργηκοτος τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Xpt- 
e^ ^ ΄ ν τ ’ 5 a , 
στοῦ τοῦ θανάτου τὸ κράτος, σκληρός πως ἦν єтї καὶ атро- 
- € E E] ^ / V » s A 
σιτος παντελῶς ὁ ἐξ αὐτοῦ φόβος οἱ δὲ οὔπω τὸ Πνεῦμα 
/ 5 . x. ^ 3; ГА ΄ 
λαβόντες, ἀλλ᾽ οὐδὲ διὰ τῆς ἄνωθεν κεχαλκευμένοι χάριτος, 
, s € v EN ΄ 3 / 3/ ^ , , ^ 
εἰς THY ὑπέρ φυσιν ἀνδρείαν οὔπω παντελώς ἐλευθέραν τῆς 
3 ГА ГА N » 3/ э 3’ 
ἀνθρωπίνης μικροψυχίας τὴν διάνοιαν ἔχοντες, οὐκ ἄθραυ- 
- ^ ^ ^ 5 / 7 
OTOL κομιδῇ τοῖς ἐκ τοῦ παθεῖν ἐφαίνοντο δείμασιν. ὄνπερ 
\ А е / / ` ’ € ΄ M 
γὰρ τροπον ὁ σίδηρος, καίτοι κατα φυσιν ὑπάρχων σκληρος, 
3 ^ 3 ГА е / ^ ^ ГА , ΄ , 
οὐκ av GA» Tos ὁμιλῆσαι τοῖς τῶν λίθων ἀπηνεστέροις, εἰ 
x Ν ^ c^ r е, e 
μὴ τὴν ἐκ τοῦ στομοῦσθαι προσλαβοι δύναμιν: οὕτως ἡ 
’ . A / ΄ - > ^ е ^ 
ἀνθρώπου ψυχη κἄν σφοδρα νεανιεύηται ταῖς εἰς πᾶν ὁτιοῦν 
3 . Σ ГА 5 f > N ^ ^ 5 ^ 
ἀγαθον ἀπαρατρέπτοις ἐπιθυμίαις, ἄλλα τῆς τῶν ἐντεῦθεν 
, А 5 ? х . 5 ΄ 
ἀγώνων σκληρότητος οὐ περιέσται ποτέ, μὴ οὐχὶ πρότερον 
- . ^ Tra ГА е ~ ΄ > ^ 
τῇ διὰ τοῦ θείου llvevuaros ἀδρυνθεῖσα χάριτι. οὐκοῦν 
΄ ΄ ` 5 ^ 3 \ 3 [4 
ἀσθενέστεροι μέν πως TO ἐν ἀρχαῖς καὶ αὐτοὶ τυχον ἦσαν οἱ 
М if N \ ^ ^ € M ΄ ^ 
μαθηταὶ, κομισάμενοι дє TO Πνεῦμα τοῦ ὑπέρ πάντας Θεοῦ, 
` ^ ΄ ΄ ` ` / 
τὴν ἑαυτῶν ἤδη παρελάσαντες ἀσθένειαν, εἰς THY ἐκείνου 
xcs ΄ ^ / ^ ` 3: ` 
στεῤῥότητα µετεπλαττοντο, τῇ κοινωνίᾳ τῇ πρὸς ауто προς 
. . ГА ГА 3 
τὴν ὑπὲρ φύσιν ἀνατρέχοντες εὐτολμίαν. 
3 ? f ГА x € ^ € ГА 5 РА 
Αναγέγραπται τοίνυν χρησίμως καὶ ἡ τῶν ἁγίων ἀσθε- 
* 3; А ы τ ^ ^ * 
vea πρὸς ἐπαινὸν τε καὶ δόξαν Θεοῦ, μετατιθέντος εἰς 
+ ` 5 * ej 4 ГА / 
δύναμιν TO ἠσθενηκὸς, καὶ ὥσπερ τινὰ πυργον ἀνισταντος 
wy ` ν ^ 3 РА ГА ` ГА э/ > 
ἄμαχον TO καὶ ψιλοῖς εὐανατρεπτον φόβοις. καὶ µοναις ἐσθ 
7] ^ ^ ^ ‹ ΄ эе ΄ » » + 
ὅτε ταῖς ἐκ τοῦ τι παθεῖν ὑποψίαις κατεῤῥαγος. εἴη б ἂν 


8. ἡμῶν assumptum ex E. II. κεχαλκευμένοι F. Ed. mg. κεχαλμένοι Ed. 
30. ψιλοῖε] + καὶ Ed. invito E. Pro μόναις iterum φόβοις exhibet E. 
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В. CYRILLI ALEXANDR. хуш. 28. 


> , ` ν ε / \ еу s ^ 
сє τυπον τε και παραψυχην ημετεραν, TO EVL TOU τυχον 7) 


эу ^ e у , ΄ ` ^ 

ολίγοις τῶν ἁγίων συμβεβηκος. διδασκόμεθα γὰρ ἐντεῦθεν 
M ^ [4 ^ E] / , ^ 3 of ^ 

µη ταῖς ἑαυτῶν ἀσθενείαις ἐνορῶντας ἔσθ᾽ ὅτε καταναρκᾶν 


1 hy ^ ^ ^ 
ἀβουλότατα τὸ δουλεύειν τῷ Oeo, πεποιθέναι δὲ μᾶλλον ἐπὶ 


^ ΄ ^ 9 / XN ^ e \ ΄ э 7 
τῷ παντας νευροῦν ἰσχυοντι, καὶ τοῖς υπερ φύσιν ἐναβρυνε- 


σθαι κατορθώμασι καὶ παρ ἐλπίδα χαριζομένῳ. 


28 Άγουσιν οὖν τὸν ᾿Ιησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἰς τὸ πραιτώριον: 


ἦν δὲ πρωΐ καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλθον eic τὸ πραιτώριον, ἵνα 


uH μιανθῶσιν, ἀλλ᾽ ἵνα φάγωσι τὸ πάσχα. 


^ ’ $ x 
Κρῖμα δίκαιον κρίνετε, καὶ 
сс ^ 99 Σε / е > ГА ^ / N ^ 
κτενεῖς, διαῤῥήδην οὕτως ἀνακεκραγότος τοῦ νοµου καὶ τῆς 
ГА 5 ^ 3 ^ ΄ ^ ^ 9 ^ , РА 
θείας ἐντολῆς, ἐπερυθριῶσι μέν πως τῇ τῶν αἰτιῶν ἐρημίᾳ 
К > е ΄ e / P > 7 \ » ` N 
καὶ οὐχ ἑκόντες οἱ δείλαιοι ἀπροφάσιστον δὲ ἤδη THY κατὰ 
^ 1 e ГА 1 d K > / 
Χριστοῦ μανίαν εὑρίσκοντες, εἰργομενοί τε τῆς αὐτοκτονίας 
ν ` › , e Κε, Y ` 5, , $ 
διὰ τὸν ἐπικείμενον ἀγνισμον ἔμελλον yap Ίδη Ovew το 
΄ hy N , N * 3 ^ > ГА , " РА 
тоту, κατὰ τον οὐδὲν παρ αὐτοῖς ἰσχύοντα νομον' Πιλάτῳ 


" , ^ эу 3 ΄ ^ ^ o/s 
προσόγουσιν, ἐκ πολλῆς ἄγαν ἀσυνεσίας τοῖς τῆς ἀδίκου 


έ 


с ^ s , , > 
ἀθῷον καὶ δίκαιον οὐκ απο- 


΄ 3 / , ^ ef 3 ^ ΄ 
μιαιφονίας ἐγκλήμασιν οὐκ ἂν Όλως ἐνσχεθηναι πιστευ- 


5 / ` 9 x 5 , hy ГА * 
σαντες, εἰ αυτοχειρες MEV ουκ ἄν ELEY αυτοὶ, προσοίσειαν δε 


^ ^ + ГА κ » ^ 1 ^ ^ * 
μᾶλλον ταῖς ἑτέρου χερσὶν ἐκεῖνο πεισόμενον, κἂν τοῖς δια 


΄ ’ / с? 5 , ^ N ^ f 
Μωυσέως атаб) νόμοις ὅπερ ἦν αὐτοῖς κατα νοῦν. γελοιο- 


М t 5 ^ M ГА [4 [d М 
1033A.a Tarov δὲ σφοδρα κἀκεῖνο προς τούτῳ πεπραχοτες алф - 


› r \ 9 ^ , ΄ , 
σονται. εὐθυνοντες γαρ ὡς ἐπὶ τοις έσχατοις κατεγνωσμµενον 


hj e ГА \ « N er s 5 z 
τὸν ἡμαρτήκοτα µηδεν, καὶ THY οὕτω φρικωδεστάτην асє- 


^ e ^ ГА ^ N ^ ГА 
βειαν τῆς εαυτῶν καταχέοντες κεφαλῆς, rov τοῦ πραιτωριου 


ГА x at e 3 А 9 ^ / ^ 
φευγουσιν ουῦον, ὧς ἐσομενον αυτοῖς παραίτιον μολυσμοῦ, 


` 7 5 ГА ^ / » ^ 
kal τὸ ἀνδράσιν ἐπιμίσγεσθαι τοῖς ἀνάγνοις єтї παραιτοῦνται 


S ^ / ` 5 s 9 ΄ ^ e 
διὰ σπουδῆς. λίθους γαρ, οἶμαι, καὶ ἀνθρώπων τῶν opo- 


- ΄ f ГА 1 
ενῶν σώματα καταμολυνειν δύνασθαι πεπιστεύκασι τὴν 
М 


д 


IO 


I5 


20 


25 


, 7 / M * . r y ^ ^ 
ἀνθρώπου ψυχὴν' то дє др πάντων αἴσχιστον τῶν κακῶν, 30 
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хуїп. 28. IN 8. JOANNEM. LIB. ХП. 47 


NES j А TOME. Dika , 
τὴν конор μιαιφονίαν, οὐδὲν ὅλως αὐτοῖς προστρί- 
Beohar νενομίκασι βλάβος. καὶ TO γε παράδοξον, μᾶλλον 
δὲ τῶν ἄλλων εὐηθεστερόν τε καὶ ἁλογώτερον, ἀγνεύουσι 
διὰ τὴν τοῦ προβάτου σφαγὴν, € ἕτερον ἡμῖν ἀνατυποῦντος 
οὐδὲν ἢ τοῦ κατὰ Χριστὸν μυστηρίου την σκιάν' οἱ δὲ τὸν 
τύπον τιμῶντες τοῦ πράγματος εἰς αὐτὴν ὑβρίυσι τὴν 
ἀλήθειαν. πλαττόμενοι γὰρ ёт αὐτῷ τὴν ἁγνείαν, τῇ κατὰ 
Χριστοῦ с. μεμόλυνται. καλώς οὖν ἄρα, ὁτὲ μὲν 
τάφους κεκονιαμένους αὐτοὺς ὠνόμαζε, τοῖς έξωθεν καὶ ἐκ 
τέχνης αὐτοῖς ἐπῃωρημένοις περιβλήμασιν ἐξωραϊσμένους; 
έσωθεν γεμὴν δύσοσμον καὶ ол ἔχοντας τὴν 
ἀκαθαρσίαν' ὁτὲ δὲ πάλιν, διυλίζειν μὲν έφη τὸν κώνωπα, 
καταπίνειν δὲ τὸν κάμηλον. ἀκριβολογούμενοι γὰρ πολ- 
Aakis ἐπὶ τοῖς ἁπάντων, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἐλαχίστοις τε καὶ 
μείοσιν, ἢ καὶ ἐπὶ μηδενὶ παντελῶς τί γὰρ ὅλως ὁ κώνωψ ; 
τὰ τῶν ἐγκλημάτων περιπληθέστερα τίθενται παρ᾽ οὐδὲν, 
καὶ ποτηρίου μὲν καὶ πίνακος ἀπονίζουσι τὸ ἔξω, λόγος δὲ 
αὐτοῖς παντελῶς οὐδεὶς τῆς ἔνδον ἀκαθαρσίας. ἰδοὺ γὰρ 
in καίτοι τοῦ προφήτου λέγοντος Ἱερεμίου σαφώς “᾿Από- 

“πλυνε ἀπὸ κακίας τὴν καρδίαν σου, Ἱερουσαλὴμ, ἵνα 

“ gene," τὴν μὲν ἔσω καὶ ἐν διανοίαις ἀσέβειαν οὐδὲν εἶναι 
Κομιδῇ διαπεπιστεύκασι: προσάγοντες де Πιλάτῳ Χριστὸν, 
maparroDiras TÓTOUS ws ἐναγεῖς καὶ ἀνδρῶν ἀπεριτμήτων 
σώματα, καὶ εἰ μὴ дрфер αὐτοὶ ταῖς ἰδίαις χερσὶ τὸ παρά- 
νομον, ὑπουργὸν δὲ ὥσπερ τῆς ἑαυτῶν ὠμότητος ποιοῖντο 
Πιλάτον, έξω δὴ πάσης αἰτίας διαμένειν ἐξ ἀνοίας vroda- 
βάνουσι. θαυμάσειε Ó' ἄν τις οὐδὲ ταύτην αὐτῶν ἠγνοη- 
κότας τὴν ἀσέβειαν τοὺς ἁγίους εὑρίσκων προφήτας’ έφη 
2 που περὶ αὐτῶν ὁ μακάριος Ἡσαῖας “ Οὐαὶ τῷ ἀνόμῳ' 
“πονηρὰ κατὰ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ συμβήσεται 
αὐτῷ.᾽ 'le(ekujA δὲ πάλιν “ Καθὼς è ἐποίησας, οὕτως ἔσται 


[11 
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48 B. CYRILLI ALEXANDR. xviii. 29. 


[44 d b: $ ’ ΄ > 1 f 9 
тог TO ἀνταπόδομά σου ἀνταποδοθήσεταί σοι εἰς κεφα- 


΄ 33 ν ` ν 5 N e ^ ^ ГА 
“ Av σου. καὶ μην καὶ αὐτὸς ὁ θεῖος ἀναφωνεῖ μελῳδος 


Da "vi , 4 ы , f > ^ > ^ N ` y ^ 
Pexxvie <“ "Amo8oe то ἀνταπόδομα αὐτῶν αὐτοῖς, κατὰ τὰ ἔργα τῶν 


> 


d: 
^ > ^ hj 5 ^ > of . hy e rd 
1034 А.а * χειρῶν αὐτῶν δὸς αὐτοῖς.᾽ ὥσπερ γὰρ αὐτοὶ TOV ἁπάντων 
^ ν Җ, ^ ГА ГА 
Σωτῆρα καὶ Χριστὸν τοῖς Ῥωμαίων προσήγαγον στρατη- 
es ec . » > ^ е ^ ^ 
γοῖς, οὕτω τὸ ἴσον ἐξ ἀντιστροφῆς ὑπομένοντες τῇ τῶν 
ε ΄ 4 ГА ^ ^ 1 
Ρωμαίων παραδέδονται δυναστείᾳ, καὶ τῇ τῶν τοτε Kpa- 
ГА ГА hi M ο 5 5 ^ 
τούντων χειρὶ δεδαπάνηνται. δεινος γὰρ οὕτω κατ αὐτῶν 
› А 1 ν E ΄ е) ۶ 
ἐξεκαύθη πόλεμος, kal ἀπηχεστάταις οὕτω κεκοινωνήκασι 
^ е » з » / \ f 9 Z 
συμφοραῖς, ὡς εἴπερ ἐξῆν, ὀρεσί τε καὶ πέτραις εἰσδύνοντας 
> P4 Ν hj ^ ^ ΄ ГА of E e + 
ἐντεθνάναι τινὰς πρὸ τῆς τοῦ πολέμου θέας ἦδιον àv ἑλέ- 
^ r ^ ` e ۴ ГА е 
»σθαι, καὶ τοῦτο πολλούς: Ὁ On αἱρήσεσθαι προαγγέλλων о 
ο 1 э/ СА / / EGON 
S.Luc. Қуроѕ ἔφασκεν “Отау ἴδητε κυκλουμένην vmo στρατο- 
ХХ]. 20. 


wee ^ e ^ / ^ ^ / ГА 
Ib. xxii. € πέδων τὴν "Ἱερουσαλὴμ, rore ἐρεῖτε τοῖς ὄρεσι Καλύψατε 


39. e ^ ^ ^ 7 9 ΄ ^ ээ 
“ ἡμᾶς καὶ τοῖς βουνοῖς Πέσατε ἐφ᾽ ypas. 


29 ᾿Εξῆλθεν οὖν ó Πιλάτος ἔξω πρὸς αὐτοὺς καὶ φησι Τίνα 


κατηγορίαν φέρετε κατὰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; 


^ ` e 3! \ 5 / `~ / 
Παραιτοῦνται μέν, ws орто, τον ἐκ λίθων καὶ τοίχων 
s > \ е / , A] ^ 
ο μολυσμὸν, ἔξεισι δὲ ὁ Πιλότος, καὶ διαπυνθάνεται μὲν τῆς 
\ aN 3 ’ X 9 م‎ > < ^ X 9 ^ N ^ 
πρὸς αὐτὸν ἀφίξεως τὴν αἰτίαν, ἐξαιτεῖ δὲ εἰπεῖν τα τοῦ 
΄ Ы d ГА er ^ ^ 
προσοισθέντος ἐγκλήματα, κατακρίνων καθ᾽ ἔτερον τους τῶν 
> ГА * » ON \ , ` ` ^ , 
Ιουδαίων καθηγητάς. ἀνὴρ γὰρ ἀλλογενὴς τὸν τῶν Iov- 
1 ^ N b ^ > 1 
δαίων δυσωπεῖται θεσμὸν, καὶ τὸ κρατῆσαν TAP ἐκείνοις 
3’ ГА d ГА ` ГА ^ 
ἔθος ἐξ εὐλαβείας αἰσχύνεται. ἐξέθει γὰρ ἀσυνήθως τοῦ 
X [74 9 ^ ^ ^ ^ ГА 
Φροντιστηρίου. то ὅσον εἰπεῖν ἐπὶ τῇ δυνάμει τοῦ πραγ- 
^ > ГА N ГА 4 [ο N ^ 
ματος τοῖς Ιουδαίοις διὰ τούτου φράσας, ὅτι χρὴ τηρεῖσθαι 
ν А . e ` ^ А > ΄ Ἂν ν 
τον νομον οἱ дє τοῖς θείοις ἐνταλμασι φρονοῦντες τα 
5 ГА hy X ^ ^ N ld ГА 
d ἐναντία, καὶ μικρὰ κομιδῇ τῶν δια Μωυσέως τεθεσπισµένων 


’ z 5 ΄ $ qe М y £ 
φροντίσαντες, ἄδικον ἐργάζνται φόνον, καὶ ὁ μὲν ἔξω νόμου 


14, ὄρεσι---βουνοῖς hoc ordine E. ὄρεσι et βουνοῖς inter se tr. Ed. 15. πέ- 
гате E. cf. supra 517 b. in xii Proph, 148 b. πέσετε Ed. 
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хуш. 30. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 49 


^ Ы ^ ^ ` , ΄ Pd 

τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς φιλοπευστεῖ τὰ ἐγκλήματα καὶ περιεργά- 

М > 7 N ras © / 9 ΄ - 

ζεται τὰς αἰτίας, τοὺς οὐδὲν ἡμαρτηκότας εὐθύνεσθαι δεῖν 
y / / / ^ > у 5 

Ἴγουν εἰσπράττεσθαί τινα δίκην, τῶν «TOTOV εἶναι Tapa- 

’ е A / 4 Σολ e ^ 2 / A 

δεικνύς: οἱ дє λέγειν ἔχοντες οὐδέν, ὧς τῶν ἀγρίων ἕνα 


/ ^ 5 ГА f ` ` ^ 
5 προσκοµίζουσι λῃστῶν. εὐλογώτατα τοίνυν πρὸς τὴν τῶν 
Cf. Ezek. 


э το y , с , 7 ΄ 9 ^ 9 
Ιουδαίων εἴρηται συναγωγήν “᾿Εδικαιώθη Σόδομα єк σοῦ. "ο 


EY 3 ον ΄ EY [4 ` ` 5 РА ^ 9 
καὶ αὐτὸς δέ που φησὶν ὁ Ἄριστος τὰς ἐν τούτοις τῶν ἐξ о 
Ezek. у. 


9 ` ΄ Σολ N 
Ισραήλ παροινίας καταιτιώμενος “᾿Αλλ᾽ οὐδὲ κατὰ τὰ 
ds 


΄ ^ , ^ > Li ΄ 55 * 5 ` e y 
“ δικαιώµατα τῶν ἐθνῶν ἐποίησάς µοι. καὶ ἀληθὴς ὁ λόγος, 
ТА е? \ ^ , [4 Р ’ ^ ГА 
ro εἴπερ Ελληνες pev τοῖς ἐν ὑπολήψει γεγονόσι θεῶν λίθοις 
\ ГА , ^ х 4 / / 
τε καὶ ξύλοις, οὐκ ἂν τὰ συνήθη προσοίσειαν θύματα peno- 
7 з у ЫКЫ. 3 7 / 
λυσμέναις τε καὶ ἀνίπτοις χερσὶν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἀνέλοιέν τινα 
M 9.7 ^ 3 е з А ^ \ , 
μὴ οὐχὶ τοῖς ἐσχατοις ἐναλόντα κακοῖς' οἱ дє καίτοι θύειν 
^ М , Ө ^ \ , САА e 16 4 
τῷ κατα φύσιν Θεῷ то πασχα μέλλοντες, αἵμασιν ἆθῳοις 
3’ \ ГА ^ ` ΄ ^ 
15 €voxov τὴν οἰκείαν καθιστῶσι ψυχήν, καὶ ἀδίκως ἀποκτεῖναι 21035 A. 


΄ ` e 7 e , > / 
σπουδάζουσι τὸν ἁπάσης ἁμαρτίας ἀλλότριον. 


> ' \ Ὃν , ^ 2 ` 5 = ` > 
Απεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ Et μὴ Hv οὗτος κακοποιὸς, οὐκ 30 


ἄν σοι παρεδώκαμεν αὐτόν, 


3 ^ \ d , 7 / / 
Αποροῦσι μὲν αἰτίας εὐλόγου, περιστέλλονται δέ πως 
^ E А ` 5 ν ν ^ ЕЧ ©з ^ 
20THS ἀσεβείας TO αἶσχος καὶ TO δοκεῖν ἀδίκως ἑλέσθαι φονᾶν, 
, e эми э / / , ^ 
σοφιζόμενοι ὡς οὐδόλως ἀποτίσοντα δίκην προσεκόμισαν ἂν b 
` 3 ^ > ΄ / 4 vu 
τον ᾿Τησοῦν, εἰ им τι καὶ πταίσας ἥλω, φασίν. ὑποπλάτ- 


\ / ^ / \ , ‹ / ef 
τονται yap ἔτι τοῦ νόμου τὴν τήρησιν, ὁσίαν ἐφ᾽ ἅπασι 
/ ^ , ’ ΄ \ 
κρίσιν ποιεῖσθαι προσταττοντος, καὶ TO γε παράδοξον καὶ 
Ы ` , , Ν b] ^, ’ / 
25 αὐτὴν ἐξοπλίζουσι τὴν εἰς τὸν νόμον ................. πιστεύ- 
\ 3 ^ e , € ^ / 
εσθαι γὰρ ἀξιοῦσιν ws νομοφύλακες, οἱ τοῦ νομοθέτου 
^ э 3 Га « N ^ ГА X э 3 
κατηγορεῖν οὐκ ὀκνήσαντες. κακὸν δὲ δρᾶσαί φασι τον ἐπ 
5 ГА Li 5 / e ГА ГА е 
αναιρέσει Φαυλοτητος ἀφιγμένον, ἵνα φαίνηται παλιν ὁ 
ν \ ^ A ΄ ^ € n ` 3 ^ 
Χριστὸς διὰ τῆς τοῦ προφήτου φωνῆς ‘Hoaiov περὶ αὐτῶν 
/ АР NAT 5 ^ “ 3 ГА ^ ГА / , ss 
30 εἰπών “ Οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι ἀπεπήδησαν ат ἐμοῦ, δείλαιοί εἰσιν c ns vii. 


3. ἤγουν от. E. Statim εἰσάπράττεσθαι E. 9. ἐποίησαν E. II. ξύλα 
E. 14. ἀθόοις E. 25. ἐξωπλίζουσι X. Lacuna 20 fere litt. in E. 
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a4 e 3 4 9 э ih > N . 3 ΄ , ` 3 ` 
оті ἠσέβησαν εἰς ἐμέ' eyw δε ἐλυτρωσάμην αὐτοὺς, αὐτοὶ 

M ΄ э › ^ ^» 

* бе κατελάλησαν κατ ἐμοῦ ψευδή. 
зт Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Πιλάτος Λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς, καὶ κατὰ 


τὸν νόμον ὑμῶν κρίνατε αὐτόν, 


hs 5 3 > ^ > £ ГА > ΄ 
Tov єт οὐδενὶ, φησὶ, τῶν ἄτοπων ἐληλεγμένον, ἀδια- 5 
х , e ^ e τά hl στο ^ 5 
κριτον δὲ παρ ὑμῶν ὑπομένοντα THY καταῤῥησιν ταῖς ἐκ 
/ [4 ^ ^ E M M › 4 ΄ SM 
νόμων ὑποθεῖναι ποιναῖς, ἐμοὶ μὲν οὐ Θέμις, κρίνατε дє 
- э x Ν N е / / 3/ y ^ 
d μᾶλλον αὐτοὶ κατω τὸν ὑμέτερον νόμον, εἴπερ apa, φησὶ, 
N x ГА ^ ΄ ^ ΄ 
καὶ τὸν ἀνυπαίτιον παντελῶς κολάζεσθαι δεῖν διετάξατο. 
/ N Y > \ ^ M ГА ^ 
γέλως δὲ ὄντως οὐ μικρὸς, μᾶλλον δὲ θρήνου διηνεκοῦς το 
27 е \ Σο ^ ΄ bl / 
ἄξιον, εἰ οἱ μὲν παρ "Ἕλλησι δικαιοῦσι νόμοι τὸν Κύριον, 
е ν 7 э ^ 7 ᾽ kS › 5 э ΄ [74 
ὡς καὶ κολαζειν ὀκνῆσαι Πιλάτον avrov ἐπ ἀσήμοις οὕτως 
> ГА [4 € . ^ m з z N 
ἐγκλήμασι προσηγµένον, οἱ дє καὶ δεῖν ἀποτεθναναι Φασὶ, 
/ ГА ~ ГА ^ ΄ 
καίτοι νομῷ τῷ θείῳ παιδαγωγεῖσθαι μεγαλαυχουμενοι. 


Εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι "Ημῖν οὐκ ἔξεστιν ἀποκτεῖναι 15 
э ͵ А є Ц ^ ^ ^ 1 3 
32 οὐδένα, ἵνα ὁ Логос τοῦ ᾿Ιησοῦ πληρωθή, бу εἶπε σημαίνων 


ποίῳ θανάτῳ ἔμελλεν ἀποθνήσκειν, 


΄ , ` 3 ^ ej / 
[κώλυμα γενέσθαι φασιν αὐτοῖς, καὶ ὥσπερ τι βιαιοτατον 
/ ^ 3 2 / ` > ^ ΄ 
παραποδισµα τῆς ἀνοσίου μιαιφονίας, τον ἐπὶ τοῦ προβάτου 
^ ГА е х » 5 ef ` ^ 
σφαγῇ πληρουμενον ἄγνισμον, εἴπερ τις NV ὅλως παρα τοῖς 20 
E ^ ’ 2 * ^ ГА е ГА , , 
ἐκεῖνα τετολµηκοσιν. ἡ γὰρ ἂν καὶ λίαν ἑτοίμως εἰς QTE- 
з 3 ^ e 7 / / 
βειαν ἦσαν αὐτουργοὶ, τῆς ἑτέρου συμπνοίας δεηθέντες 
> ^ э ГА x ^ 3, ГА є ^ x: 
οὐδαμῶς. εὐπετέστατος yap τῶν ᾿Ιουδαίων ὁ νοῦς εἰς το 
- e ^ ‚ " ` ν ν / ^ 
1086 А.а πᾶν ὁτιοῦν ἐργάζεσθαι πονηρὸν, καὶ μηδενὸς φείσασθαι τῶν 
> / x ^ ^ 5 / ^ 
ἐκτόπων, ἤγουν ἐπερυθριᾶσαί τινι τῶν ἁπαδόντων Θεῷ. 25 
3 - - - , э ^ $ E ’ 
ἀξιοῦσι τοιγαροῦν δανεῖσαι Πιλάτον αὐτοῖς τὴν οἰκείαν 
э А Y ^ › M › / n ` 
ὠμότητα, καὶ τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς ἀπονοίας γενέσθαι µιµητην, 
τ - Ν [4 yw ^ / ` > 3 
ὑπηρετῆσαι δὲ σφίσιν ἐν ye τῷ TapovTt τυχον οὐκ ἐλευ- 
ГА » ` 9 ГА 5 ΄ > X 9 
θέραν πως ἔχουσι τὴν εἰς μανίαν ἀποδρομήν. ἀλλα καὶ 
6. ὑμῶν E.F. ἴσ. ἡμῶν Ed. mg. Neutrum habet Ed. 17. ἔμελλεν E. 


20. jv om. Migne. 26. Πιλάτον E. Migne. Πιλάτου Aub. 28. ye 
assumptuin ex E. 


Іо 


15 


20 


25 


30 


xviii. 33. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 51 


^ , > ’ ГА ^ ^ hy 
τοῦτο φασιν ἀληθεύοντα πάλιν ἀποφῆναι τον Χριστόν, καὶ 
, . ^ ` / ΄ / ΄ 
προεγνωκότα μὲν πῶς ἢ τίνα τεθνήξεται τρόπον, προμηνύ- 
ν ^ eof › b ^ ’ ν y ` 
σαντα дє τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς. τί yap ἔφη προς 
, , с > NS 5 / > € , T ελ ^ 
αυτους; © [доо ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ о υἷος τοῦ 
e 3 ГА ГА , ^ е ^ N ” 
ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλών, καὶ σταυρω- 
x NX ^ ` ^ А е ΄ 9 
“© σουσιν αὐτὸν, καὶ ἀποκτενοῦσι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ €yep- 
΄ ’ 5 ГА ` N y: [4 ΄ ’ 
* θήσεται.᾽ ἀναγκαία δὲ καὶ τούτων ἡ μνήμη. προεγνωκότα 
` 4 ^ 4 / / ^ , ^ 
yap ἔδει παθεῖν, ἵνα µῆτις οἴηται τοῖς ἀβουλήτοις περιπεσεῖν 
s ο ΄ . ΄ 3» ΄ 
τον ᾧ παντα ἐστὶ * YUVA καὶ τετραχηλισμένα,᾽ πιστεύηται 
. ^ е 3 ` Ν [4 M « ^ ` э € ^ « 7 
δὲ μᾶλλον ὡς ἐθελοντὴς τον ὑπέρ ἡμῶν καὶ δι ἡμᾶς ὑπέστη 


А 
σταυρον. 


Εἰσῆλθεν οὖν πάλιν εἰς τὸ πραιτώριον ὁ Πιλάτος καὶ ἐφώνησε 


> 


\ › ^ 1 z › ^ \ 7 € ` ^ 3 ς , 
τὸν ᾿]ησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ Σὺ εἰ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿ Ιουδαίων ; 


5 M zy N ” 3 ^ 74 
Οὐδέν ἔχοντες τὸ παράπαν ἐγκαλεῖν, ἤγουν τι παρακο- 
΄ ^ of ГА , ^ ^ / Ы 
µισαι τῶν ὅσα δικαίαν ἐπισύρεσθαι δοκεῖ τοῖς δεδρακόσι τὴν 
/ , / 4 \ \ / ^ ^ 
κολασιν, ἐγκειμένου δέ πως kal таў αἰτίας τῆς προσαγωγῆς 
5 he ^ f L4 ` ГА 
ἐξαιτοῦντος IIiAaov, πεπλημμεληκέναι φασὶν εἰς Καίσαρα 
¢ 9 ^ ы $ 7 ` ^ 5 / 
τον Ἰησοῦν, την ἐκείνῳ πεπορισμένην κατὰ τῶν Ιουδαίων 
, M , ο ` e " x ’ - , 
ἀρχὴν εἰς ἑαυτὸν ἁρπάζοντα, καὶ μετατιθέντα τῆς βασιλείας 
. / 9 sas e 2 ^ 7 
τὴν δόξαν εἰς ἰδίαν ὑπόληψιν. πονηρῶς τε σφόδρα μεμη- 
΄ ` ГА hj τ ^s ГА ΄ 
χάνηται TO σκαιωρηµα καὶ 0 τῆς συκοφαντίας ἐξηρτύθη 
τρόπος: 10 xp ὅτι καὶ οὐχ ἑκὼν ὁ Πιλά ) 
poros’ 1дєсау уар OTL καὶ οὐχ EKO ιλατος προνοήσει 
M £ ^ 9 e ` э ГА ГА ` 
μέν πάντως τῆς καθ έαυτον ἀσφαλείας, τιμωρήσεται δὲ 
, ` / x э < 1 e ГА 
τάχα καὶ προαλέστερον τον ἐπὶ τούτοις ὅλως καταβοώμενον. 
Р M х ГА £z 
σεσαλευμένων yap ἀεὶ προς θορύβους καὶ στάσεις, καὶ µετα- 
, э , 9 ` ^ э ΄ / ` ^ 
χωρούντων εὐκόλως ἐπὶ τον τῆς ἀντάρσεως τρόπον τὴν τῶν 
, Д ГА ГА / ГА ^ * 
Ιουδαίων οἰκούντων χώραν, πικροτεροί πως εἰς τοῦτο λοιπὸν 
е . ГА э ГА ` ` э 7 M 
οἱ παρα Kairapos ἐγίνοντο δικασταὶ, καὶ ἀσφαλέστεροι uev 
^ з , А 7 \ a ^ 
τῆς εὐταξίας φύλακες, προπετεστάτας δὲ τοῖς εἰς τοῦτο καὶ 
΄ ” , nf , ` ГА э oo 2 
µατην ἐσθ ore κατειρηµενοις TAS τιμωρίας ἐπῆγον. ἔγκλημα 
I. φασιν) Legendum ut vid. φησιν. 4-7. Hanc citationis formam 


videsis supra τοῖο b et (ultimis verbis exceptis) infra 1058 d. то. ἐθε- 
λοντὶς E. 26. τῶν τὴ» bene Migne. 27. πικρύτερύν 1%, 


un 


b 


% фә 


S.Matth. 
xx. 15, 
xxvl. 45, 
xvii. 23. 


Heb. iv. 
13. 


ον 
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^ 3 ^ ^ ^ hy ^ ^ 
τοιγαροῦν ᾿Ιουδαῖοι ποιοῦνται Ἀριστῷ τὸ βασιλεῦσαι τοῦ 
ГА ’ ГА ’ ГА M 
Ἰσραήλ. τοιγάρτοι δικαίως ἐξώσθησαν, προσελήφθη δὲ καὶ 
е ГА 0 0 Ν e hj ` r ГА 0 ^ 
ὑπεζεύχθη τὰ ἔθνη, καὶ ὑπὸ τὴν βασιλείαν τέθεινται τοῦ 
oe ^ 3 A > ^ 7 
P.H. 8. Χριστοῦ, * Αἴτησαι γὰρ παρ ἐμοῦ, φησὶ, καὶ δώσω σοι 
97 b ` ΄ ГА A 
* ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου, καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ 5 
^ ^ ГА « eon 3» ^ 
«πέρατα τῆς γῆς.) παροιστρήσαντος γὰρ ἑνὸς ἔθνους τοῦ 
N r hj 37 ^ ^ 
1037A.aéf 'lopanA, πάντα τὰ ἔθνη δίδοται τῷ Χριστῷ, καὶ ἀντὶ 
^ ^ ` ^ 9 ГА \ үч > / / 
μιᾶς γῆς, φημὶ δὴ τῆς ᾿Ιουδαίων, τὰ τῆς οἰκουμένης πέρατα. 


е ` e ^ ` L4 > ^ ^ 
os γὰρ ὁ Παῦλός φησι “Tò παράπτωμα αὐτῶν πλοῦτος 
66 


Rom. xi. 
12. 


’ Ν N er 3 e e^ 5 ^ 33 
κοσμου καὶ то ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος ἐθνῶν. το 
e 5 э ’ € ? / ^ 9 
Όπερ οὖν ἀκήκοεν ὁ Πιλώτος διαγογγυζόντων τῶν 'lov- 
8 ГА » e^ 70 x hy 5 À A @ ۸ ГА ` 
aiwv, ἐναργῶς ἤδη φησὶ, καὶ ἀπολογεῖσθαι κελεύει τὸν 
’ 3 \ > ’ э х 5 mee лу di / ‹ ГА 
Κύριον, εἰ κατὰ ἀλήθειαν αὐτὸς εἴη τῶν Ιουδαίων ὁ βασιλεύς. 
» ^ \ e э s ΄ s N 4 
ἀγωνιᾷ бе, ὡς εἰκὸς, καὶ κινδυνεύειν οἴεται τὴν Καίσαρος 
> M ^ 9 х ^ ГА е » hy 
р архи, φιλοπευστεῖ тє καὶ διὰ τοῦτο λίαν, ws ἤδη τὴν 15 
^ 5 ГА ΄ - A е? 
δέουσαν ἐπανόρθωσιν ἐπικομίσων τοῖς δεδραμένοις, ἵνα καὶ 
ἀνέγκλητον ἀποδείξῃ τὴν ἐπιτετραμμένην αὐτῷ παρὰ Ῥω- 
γκλητον ἀποδείξῃ τὴ ραμμένην αὐτῷ παρὰ Ῥω 
/ 5 L4 
μαίων ἀρχήν. 


34 ᾿Απεκρίθη ᾿Ιησοῦς "Ато σεαυτοῦ σὺ τοῦτο λέγεις, ἢ ἄλλοι 


εἰπόν σοι περὶ ἐμοῦ ; 20 


ГА « 5 ^ 3 N LES ГА ^ 
Κατειρηκοτος, φησὶν, ἐναργῶς οὐδενὸς ἐπὶ τούτοις ἐμοῦ, 
ГА 3’ ГА е х ГА ГА 5 , LI 
ο ποθεν apa σοι πρόεισιν ὁ περὶ τούτων λογος; &AX οὐδα- 
ГА э / er ^ 3 / / ` ГА 
μοθεν ἀμφίβολον or. τῆς ᾿Ιουδαίων κακονοίας τὸ κακουρ- 
N е bj iy ГА ’ 3 * 
γημα, καὶ ὁ πικρὸς οὐτοσὶ διεσκεύασται δόλος: ov γὰρ 
’ N э? х э -wN s y ` ν ГА 
дутор, φησὶν, ἐσῃ μεν αὐτὸς δικαστής, ἔσῃ δὲ kal κατή- 25 
э ГА A х hy 9 > / > ГА 
yopos. ἐλαλει дє ταυτὶ Христо, εἰς εννοίας ἀνακομίζων 
r e 5 ^^ э ГА ΄ LY ^ 9 ГА 
ΠΠιλατον, ὡς οὐκ ἂν avrov τι διαλάθοι καὶ τῶν ἀφανεστέρων 
` э , £ N э ГА с? 
καὶ ἐν παραβυστῳ κατεσκευασμένων τε καὶ εἰρημένων, ἵνα 
A ` > / * [4 ¥ 3’ 0 ГА > ГА ГА 
d λοιπον ἐννοήσας την ὑπερ ἄνθρωπον φυσιν, ὀκνηροτερον 
" ` e / ^ A А , 
πως ἴοι προς ὑπουργίαν τῆς τῶν προσαγοντων ὠμότητος, 30 


6-8 citant Catt. in Ps. ii. 9. Τὸ assumptum ex E. 26. δὲ] + καὶ Ed. 
invito E. εἰς ἐννοίας ἀνακομίζων Πιλάτον post εἰρημένων (28) transponit 1%. 


л 


IO 


-- 
Ct 


xviii. 35,36. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 53 


е ^ X 3 ^ z ej / Ц ^ ^ е [4 - 
ὁμοῦ дє κἀκεῖνο διδάσκων, ὗτι λίαν ἀδικεῖ τῆς ἑτέρων φωνῆς 
ε ГА РА 5 ГА `~ 9 > › 9 ^ , 
ὑπέχειν δίκας ἐκβιαζόμενος τὸν Єт οὐδενὶ τῶν τοιούτων 
, ΄ 

εληλεγμενον. 


᾿Απεκρίθη ὁ Πιλάτος ΛΛήτι ἐγὼ ᾿Ιουδαῖόο εἰμι; τὸ ἔθνος τὸ 


σὺν καὶ οἱ ἀργιερεῖς παρέδωκάν σε ἐμοί: TL ἐποίησας; 
J 


9 . 9) ^ ` ^ ГА ld ` 
Ἠκφανές Ίδη ποιεῖ τὸ τῶν ᾿Ιουδαίων λῃστήριον, καὶ тти 
^ ’ * / / 
τῶν κατηγόρων πληθὺν μονονουχὶ παρεκόμισεν εἰς μέσον. 
е? `~ е XN ΄ [4 > 9 ν ^ е ГА `~ 
ὅμοιον yap ὡσεὶ λέγοι τυχὸν Оюк ἐμοὶ μᾶλλον ἁρμόσει TO 
9 Шш hy « ΔΝ ` > > 29 ГА 5 4 ΄ 
εἰδέναι τὰ σὰ, εἰμὶ γὰρ οὐκ Ἰουδαῖος, πρέποι δ᾽ ἂν μάλιστα 
^ / / ^ 3 › / 
τοῖς συνέθνοις καὶ συντεθραμμένοις, oL καὶ ἴσως ἐγνωκότες 
ГА » ^ ^ ^ e ^ 
τεθνηξόμενον ἄγουσι. κατηγορεῖ τοιγαροῦν τῆς ἑαυτοῦ κε- 
- \ N A a? эл = А ^ 
Φαλῆς. то γὰρ εἰπεῖν Ti εποίησας, οὐδὲν ἕτερον ἢ τοῦτο 
^ ^ X M ^ e ΄ 
μᾶλλον ὑποδηλοῖ. σπουδὴ) δὲ πολλὴ TQ ἁγίῳ γέγονεν 
3 ^ N 3 ^ 2 ^ ГА Ν 
Ευαγγελιστῇ, καὶ τὰ єт αὐτῇ μάλιστα τῇ κρίσει κατὰ 
s ’ XK 0 ΄ / d э , 
λεπτὸν διηγήσασθαι καὶ ὅτι П:Латоѕ Ti πεποίηκας ἠρώτα 
« э ο > N N , А Ж ` * 
tov ]ησοῦν. ἦν yap διὰ τούτου μάλιστα μαθεῖν την τῶν 
> ΄ > / [r4 / \ » 
ἐγκλημάτων ἀπορίαν, καὶ OTL παραδειχθέντος οὐδενὸς, ἤγουν 
E] ГА 3 ГА ^ ^ e ^ ^ N 
ἐλεγχθέντος єтї τισι τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ, δυσσεβης 
΄ ` е ^ 2 ^ ГА 
καὶ ἀδικωτάτη λοιπὸν ἡ τοῦ θανάτου ψῆφος ἐκβέβηκεν. 


2ο) Απεκρίθη ᾿Ιησοῦς “Н βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ κόσμου 


τούτου: εἰ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου ну ἡ βαοιλεία ἡ ἐμὴ, οἱ 
ὑπηρέται οἱ ἐμοὶ ἠγωνίζοντο ἂν ἵνα μὴ παραδοθῶ roic’ lov- 


δαίοις νῦν δὲ H βασιλεία ἡ ἐμη οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν, 


Ἔλυσε τῷ Πιλάτῳ τὸν φόβον, are δὴ τῆς τοῦ Kal- 


= βασιλείας κεχειροτονημένῳ φύλακι: Ф è ; 
25 Capos Ва las κεχειροτονημένῳ Φυλακι' mero uev yap 


io δὴ πάντως τῷ καθ᾽ ἡμᾶς μελετᾶσθαι xX } 
νόμῳ 0) παντως Τά ημᾶς µελε παρα Χριστοῦ 
ы 3/ / ΔΝ ^ ^ 
τὴν ἄνταρσιν, πεφλυαρηκότων καὶ τοῦτο τῶν ᾿Ιουδαίων. 
^ ` ` e ’ ΄ 9 4 > T 
τοῦτο уар δὴ καὶ ὑπῃνίττοντο λέγοντες “ Εἰ μὴ ἦν οὗτος 


ες ^ э эу ΄ э N 99 ` 3’ 
κακοποιων. ουκ αν σοι παρεδώκαμεν αυτον, την ανταρσιν 


6. ληστηριον E. Ed. μυστήριον F. to. μυστήριον Ed. mg. 28. δὴ] 
+ πάντως e supra (ut solet) E. 


35 


e 


21038 A. 


Supra 
ver. 3o. 


54 B. CYRILLI ALEXANDR. xviii. 36. 


. 


5 ’ M / € / ` 9 ^ эЛ? 
εἶναι λέγοντες τὸ κακὸν. ὑπεπλάττοντο γὰρ εὐνοεῖν ἐθέλειν 
[r4 Ῥ / е δόλ > / @ ^ ^ ὃ ` 
οὕτω “Ρωμαίοις, ws μηδόλως ἀνέχεσθαι κἂν γοῦν діа 
΄ y NI ^ э ГА / ГА > еу 
γλώττης ἔχειν τὸ τῆς ἀποστάσεως ὄνομα. ταύτης οὖν ένεκα 
ы / / / 
οτῆς αἰτίας προσαγηοχέναι τε φασὶ καὶ δίκας ἀποτίσοντα 
^ у: M N ^ N 
παρενεγκεῖν. ἀπολογούμενος дє προς ταῦτα Ἄριστος, TO 
` 5 x э 3 ГА 74 А H N 
μὲν εἶναι βασιλεὺς οὐκ ἠρνῆσατο' λέγειν yap ἐδει το 
э [4 y A m ^ / ’ > 7 
ἀληθές: ὅτι δὲ τῆς τοῦ Kaicapos βασιλείας οὐ πολέμιος 
5 7; ^ 3 / 5 ` ^ 
ἦν ἀπελέγχει σαφῶς, οὐκ ἐπίγειον οὖσαν THY ἑαυτοῦ ση- 
` E] E ^ ^ ^ 7 
μαίνων ἀρχὴν, ἀλλ᾽ οὐρανοῦ τε καὶ γῆς καὶ τῶν ἐτι 
/ ^ > / 
μειζόνων θεοπρεπῶς ἐξάρχουσαν. 
, 5 + «Ν e > ГА ν ГА е ^ 3... 
Tis οὖν ара λοιπὸν ἡ ἀπόδειξις, καὶ πόθεν ἡ τῆς ἐπὶ 
1 [4 1 э ’ \ N 7 « ~ 
τούτοις ὑποψίας ἀναίρεσις; TO μὴ δορυφόροις τισὶ καὶ 
^ 3 ^ / / у / М 
d προασπισταῖς ἀποκεχρῆσθαι πώποτε, ἤγουν ὅλως ἔχειν τοὺς 
’ - M 7 [zd ^ ^ 
ἀνθοπλίζεσθαι δεῖν ἑλομένους, καὶ οὐχ ὅπως ἂν τῆς Bası- 
ГА x / r 3 x x 3 Σο ГА hj 
λείας μὴ ἀποπέσοι μόνον, ἀλλὰ γὰρ οὐδ᾽ ἵνα διαδρῷη TOv 
5 ГА ГА 3 ^ х ^ N e^ 5 f 
ἐπαρτηθέντα κίνδυνον αὐτῷ καὶ τοῦτο δια τῆς Ιουδαίων 
`~ ε f , N 3 ^ ^ ^ 
χειρὸς émippurrovuevov: μήτι ye καὶ αὐτοῦ τοῦ κρατοῦντος 
3 f ГА ^ / ГА 5 37 ^ 
[ουδαίων, τουτέστι, τοῦ Καίσαρος. λελυμένης οὖν ара της 
^ ^ N ^ e ^ / 
eis τοῦτο καταβοῆς διὰ τῆς οὕτως ἐναργοῦς ἀποδείζεως, 


ГА >? ГА hj x: ^ 
ἀπροφάσιστον ἤδη Πιλάτῳ τὸ κατὰ Χριστοῦ φαίνεται 2 


΄ 3 bl \ э ΄ ” С. › / 
θράσος. οὐδενὸς γαρ ἐπαναγκάζοντος, ἤγουν ἐξ ἀκολουθίας 
9 ^ / ^ ^ 3 ГА е ^ ^ 
εἰς τοῦτο καθέλκοντος, ταῖς τῶν ᾿Ιουδαίων ἡδοναῖς τῆς 
ε - ^ / N Ы f ν f M 
е ἑαυτοῦ ψυχῆς χαρίζεται τὴν ἀπώλειαν, καὶ μερίζεται σὺν 
5 ^ ^ ГА A > f ` \ e 
αὐτοῖς τῆς χριστοκτονίας τα ἐγκλήματα. εἰρηκως γεμὴν o 
> ` e / , 5 ` е ^ / , 
Χριστὸς ὑπερκόσμιον τινα εἶναι THY εαυτοῦ βασιλείαν, οὗ 
А ^ ГА ΄ I her е А э ^ 
μόνον τοῦ φόβου Π]ιλάτον ἐξίστησι, καὶ ὑπονοίας ἐλευθεροῖ 
^ M ` 3} › ΄ ΄ е ^ ^ 
τῆς κατὰ τὴν ἄνταρσιν, ἀλλά τι καὶ μέγα περὶ ἑαυτοῦ νοεῖν 
» ГА ν > r ГА А, ^ 5 ГА ^ э э 
ἀναπείθει, καὶ ἀπαρχεταί πως διὰ τῆς ἀπολογίας τῆς єт 


3 ^ ГА 
QUT C) κατ]]χ]σεέω». 


25. τινα εἶναι hoc ordine К, 


IO 


- 
οι 
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3 - ͵ ^ ? t 
Εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ Πιλάτος Οὐκοῦν βασιλεὺς εἰ σύ; 


Έγκλημα ποιεῖται κατὰ Χριστοῦ τὴν ἀλήθειαν. ἀκούσας 
δὲ ὅτι "Н ἐμὴ βασιλεία οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν, φόβου μὲν ἤδη 
τοῦ κατὰ τὴν ἄνταρσιν ἀπαλλάττεται: ἵστησι 8 οὖν ὅμως 

5 εἰς ὁμολογίαν τοῦ πράγματος, καὶ εἰς ἐγκλήματος ὁρίζει 
δύναμιν τὸ καὶ ὅλως εἰπεῖν, ὅτι βασιλείαν ἔχει, κἂν μὴ 
ἐπίγειον εἶναι δισχυρίζηται. συνελαύνων οὖν ὥσπερ εἰς 
τοῦτο τὸν ]ησοῦν Συνωμολόγηκας ἤδη, φησὶν, ὅτι βασιλεὺς 
εἶ σύ. 

το’ Απεκρίθη αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦο Σὺ λέγεις ὅτι βασιλεύς εἶμι. ἐγὼ eic 

τοῦτο γεγέννημαι καὶ εἰς τοῦτο ἐλήλυθα eic τὸν κόσμον, ἵνα 
µαρτυρήσω TH ἀληθεία. πᾶς ὁ Фу ἐκ τῆς ἀληθείας ἀκούει 


που τῆς φωνῆς. λέγει αὐτῷ ὁ Πιλάτος Τί ἐστιν ἀλήθεια; 


3 ^ ^ ^ ` fh 3 . ^ 
Οὐκ ἀρνεῖται τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας τὴν δόξαν, οὐδὲ ταῖς 
Й = ή ^ ‘4 fd Ν / ГА 
15 τοῦ Πιλάτου φωναῖς ἀπονέμει μόναις τὴν ἐπὶ τούτῳ βεβαί- 
N / › e M « + rd / 
wow βασιλεὺς γάρ ἐστιν, ὡς Θεός, καὶ εἰ μὴ τις βούλοιτο 
D 9 رر‎ , ^ ν А 3 
rvxOv' ἀλλ᾽ ἔδειξε πάλιν τῆς ἀληθείας τὴν δύναμιν, καὶ οὐχ 
e o ГА > ^ ^ ΄ `N 
ἑκόντα Πιλάτον ἀναπειθούσης εἰπεῖν τοῦ κρινομένου τὴν 
/ Я Ν ν ” NY el / D 3 ΄ ή 
δόξαν᾽ σὺ γὰρ εἴρηκας, φησὶν, ὅτι βασιλεύς εἰμι εγώ. да 
ae! [ο ГА N > ГА ` > / 
20 ye TOL τεῦτο γεγεννῆσθαί τε καὶ ἀφικέσθαι φησὶν εἰς τόνδε 
r N / 7 ГА d cf ΄ ev 
δηλονότι τὸν κόσμον, ὅτε γέγονεν ἄνθρωπος, Ίνα μαρτυρήσῃ тї 
9 0 2 ГА ej ^ ГА ν П ^ 3 ` N 
ἀληθεία, τουτέστιν, ἵνα τοῦ κὀσµου τὸ ψεῦδος ἐξελὼν, καὶ 
` 3 э r 7 Id ГА 
τὸν ἐξ ἀπάτης τυραννήσαντα καταστρέψας δαίμονα, βασι- 
΄ ^ еу 3 / ` 3 7 / ` 
λευουσαν TOV Όλων ἐπιδείξῃ την ἀλήθειαν, τουτέστι, τὴν 
t 
, ^ ^ А т \ ΄ 
25 ἀληθώς τε καὶ φυσικῶς βασιλίδα φύσιν, ?) καὶ τὸ κατάρχειν 
ГА х ^ 3 ^ ^ х 
δύνασθαι καὶ κρατεῖν οὐρανοῦ τε καὶ γῆς καὶ παντὸς ἁπαζ- 
- - / r / 
απλῶς τοῦ παροισθέντος εἰς γένεσιν, οὐκ ἐκ πλεονεξίας 
, › „ IAN ` ` / ^ \ 
πεπόρισται, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐπακτὸν ἢ ἔξωθεν, οὐσιωδῶς δὲ каї 
^ > 7 / [74 ` > / 
φυσικώς ἐνυπάρχον φαίνεται. ἵνα δὲ πάλιν ἀποφήνῃ Ἆρι- 
hi V a ΄ A L , 4 ` X 
8ο στος ὅτι τῆς lliAAarov δυσηκοίας οὐκ ἠγνόησε TO σκληρον 


24. τῇ ἀληθείᾳ E. 26. τε om. E. 


а1О89 А. 
37 
Supra 
ver, 36. 
b 
38 
с 
d 


Es. vii. 0. 


56 b. CYRILLI ALEXANDR. xvii. 38, 39. 


« / 9 ` ^ 347 э ^ 9 d 
καὶ δυσπαρακόμιστον εἰς TO φρονεῖν εθέλειν ὀρθῶς, ἐπάγει 
/ [ον ‹ * 3 ο > / > / τν ing 
χρησιμως Пос o wy εκ τής ἀληθείας ἀκούει μου της φωνής. 
3 / \ ^ > / € 4 ^ 3/ ^ s 
εὐπαράδεκτος yap τῆς ἀληθείας ὁ λογος τοῖς ἤδη μαθοῦσι 
hy 5 ^ 5 А ^ ` N 7 3 ГА 
τε καὶ ἀγαπώσιν αὐτὴν, τοῖς дє μὴ τοιούτοις, οὐκέτι. καὶ 
^ [4 2: N € 4 ГА ες 3 \ N 
γοῦν o προφητης ελεγεν Hoaias mpos τινας “ Bav µη 
cc ’ xO э ` ^ 3» ^ ν зх Ы \ 
πιστεύσητε, OVO οὐ μὴ συνῆτε.᾽ ὃ καὶ εὐθύς ἀληθὲς 
є ? э х е ГА э? ΩΣ 93 > РА e 
ὑπάρχον ἀποδεικνὺς ὁ Πιλάτος ἔφη Τί ἐστιν ἀλήθεια; ὄνπερ 
x ’ ^ ` ^ / z 2 « 
yap τρόπον τοῖς THY τοῦ σώματος ὄψιν λελωβημένοις, καὶ 
> / ^ ^ , > ^ 9 А 5 
ἐκπεπτωκοσι παντελώς τῆς Ot ὀφθαλμῶν αἰσθήσεως, ἐν 
> \ r ^ e ? > B / / 
οὐδενὶ τέτακται παντελῶς, ὅσον ἧκεν εἰς εὐχροίας δύναμιν, 
M 9 / / \ \ \ ۴ 
καὶ εἰ χρυσὸν τις παρακομίσειε, καὶ εἰ λαμπρον καὶ πολυ- 


1040А. а тциоу ἐπιδείξαι λίθον: ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τῆς ἡλίου μαρμαρυγῆς 


39 


b 


ς 


э / » s ^ 5 ГА 3] 3 id 
ἀθαυμαστον έσται TO has, οὐδεμίαν αἴσθησιν ἐνιέντος 
3 ^ ^ 7 » 3:22 / ^ / 
αυτοίς τοῦ πράγματος, yovv ἀπονασθαί τινος τῶν τοιουτων 
3 ГА е) ~ э? Р ~ ^ э ГА 
ἐξόν: οὕτω τοῖς ἔχουσι πεπηρωµένον τὸν νοῦν ἀκαλλεστάτη 
5 ^ ν ` € э £ ГА ή 
τις εἶναι δοκεῖ καὶ δυσειδὴς ἡ ἀλήθεια, καίτοι νοητὴν τε 
х / ` ^ ^ € $ 3 * 5 ^ 
καὶ θείαν µαρµαρυγην ταῖς τῶν ὁρώντων αὐτὴν ἐνιεῖσα 


ψυχαῖς. 


Καὶ τοῦτο εἰπὼν πάλιν ἐξῆλθε πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίους, καὶ λέγει 
3 ч К] \ э + с r ? 3 ^ > , э! y + 
αὐτοῖς ᾿Εγὼ οὐδεμίαν εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν. ἔστι δὲ συνή- 
θεια ὑμῖν ἵνα ἕνα δέσμιον ἀπολύσω ὑμῖν ἐν τῷ πάσχα’ 


βούλεσθε οὖν ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ιουδαίων ; 


5 Ld ^ > / 5 EA e ^ X 

Eis κατάκριµα τῆς [Ιουδαίων ἀφιλοθεῖας τε ὁμοῦ καὶ 

, N ^ ГА hy ГА of. ^ 

ὠμότητος, τὴν τοῦ δικαίου καὶ πρέποντος προΐσχεται yvà- 

e ` ^ ГА [4 ^ 3 / ` 

σιν, ὁ μὴ τοῖς θείοις μαθήμασιν ἐπαυχῶν, ἀνθρωπίνων δὲ 
ГА ΄ * © ^ 5 ` 3 А 7 

φύλαξ διορισµάτων, καὶ ὧν δῶρον εἶχε τὴν ἀρχὴν, τούτων 

e `N ΄. . ГА / ^ ^ ’ 

ὅτι On μάλιστα τὰ θεσπίσµατα δυσωπούμενος. 0 ϑρῶντας 
^ е ГА M ^ > .. ^ 7 

τε καὶ φρονεῖν ἑλομένους τους τῶν ᾿Ιουδαϊκών ταγμάτων 
х 5 ^ / ГА N ` ^ / 

καθηγητας, ἦν ἂν δήπου καὶ λίαν εἰκὸς τὴν τοῦ διαβόλου 

΄ ε ’ ν s ^ » e ۶ А 

πάγην ὑπεκθέοντας, καὶ то τῶν ἄλλων ἁπάντων μυσαρώ- 


8. καὶ om. К, 20. ᾿Εγὼ] + δὲ E. 21, ἀπολύσω E. ато- 
λύω Ed. 


30 


5 
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e ^ Ν ~ ^ ` £ 
τατον ὑπεκκλῖναι κακὸν, τὴν κατὰ Χριστοῦ δὲ δηλονότι 
/ [ A A^ e ΄ э э 
μιαιφονίαν φημί. παραιτεῖται τοιγαροῦν ὁ Πλάτος ἐπ 
, ` ^ $5. e / ^ э ГА 8 z 
οὐδενὶ τῶν ἀτόπων ἁλόντος ἢ ἐληλεγμένου καταδικάσαι 
^ х 9 ГА е ГА е ο y XN ` 
Χριστοῦ, καὶ τὸν αἰτίας ἁπάσης ὡς ποῤῥωτάτω μὴ δὴ 
[ος / ? r Ў, 9 / 5 
χρῆναι δίκας εἰσπράττεσθαι λέγει, ἀπῳδὸν τε εἶναι mav- 
^ ^ > EON ^ / СУ ГА / 
TEAMS καὶ τοῖς кат αὐτὸν τοῦτο νόμοις εὖ μάλα δισχυρί- 
` ` ^ / ΄ ? 3 ’ 
(eral, τὴν κατὰ τοῦ θείου νόμου φρικωδεστάτην ἀπόνοιαν 
^ 9 ГА ^ » х ^ er M ν M 
τῶν Ιουδαίων ἐκδυσωπών. cero yap δεῖν are δὴ καὶ τὸν 
^ / N y , ’ , ۶ 
τοῦ δικαίου τε καὶ ἴσου Aoyov πρεσβεύειν ἐπαγγελλομένους 


/ ^ ^ ^ ГА \ ΄ 
1ο ἀναπείσειν παραχρημα 71] TOU δικαίου και πρεποντος παρα- ἆ 


15 


20 


25 


30 


is ν M 4, ΄ X » NX “ ^ ^ 
θέσει. διενθυμηθεὶς δὲ πάλιν κατά γε TO εἰκὸς, OTL τῆς τῶν 
5 / ГА 3 / ГА ^ х ΄ 
Ιουδαίων προπετείας οὐ μετρίως κατηγορήσειεν ἂν τὸ πάσης 
ЭА 5 ’ \ z e ` N ^ 
αἰτίας ἀπολελυσθαι τον προσηγμένον, iva pn διὰ τοῦτο 
\ ГА > ^ ^ 5 ΄ τον 
τυχον ἰταμώτερον ἐγκέοιντο, καὶ Φιλονεικοῖεν ἀτόπως, ὁδὸν 
е ^ y ν ^ ГА ΄ 3 ^ P 
OOTEP TO πραγματι και χρωμα τι κάλλιστον ἐπινοεῖ, λέγων 
2/ ΄ com d EA ” H / com з m / 
Есті συνήθεια ὑμῖν wa ἔνα δέσμιον ἀπολύσω ὑμῖν ἐν τῷ πάσχα, 
7 5 , 7 com \ 2 ^ 5 
[βούλεσθε οὖν ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; Baci- 
^ ` ~ у / > ΄ s , ^ А А 
λέα δὲ τῶν Ἰουδαίων ὀνομάζων τὸν Ἰ]ησοῦν, χαριεντίζεταἰ τε 
ὁ ^ N ο λᾶ ^ À / ^ ^ À À j 9 ` 
роо και υποχαλᾷ τῷ γελοίῳ την τῶν λελυττηκότων ὀργὴν, 
> > ^ ГА N id ^ е * 9 3 ^ N ΄ 
ἐν ταυτῷ τε δεικνύει καὶ μάλα σαφῶς, os ёт αὐτῷ δὴ τούτῳ 
^ 7 M А ^ , / › ^ ’ . 
κατηγορεῖται parny’ μὴ γαρ av ἀφέσεως ἀξιῶσαί ποτε τὸν 
LEA Y y x ^ ud Ne / 
ἐπὶ τυραννἰδι καὶ νεωτερισμῷ τῷ κατὰ Ῥωμαίων κατεγνω- 
, е , , » 9 5 3 JA 
σμένον, τον Ῥωμαίων στρατηγον. δι ὧν οὖν ἀνεῖναι προ- 
7 ’ , ^ «Ν - ГА 
τρέπει, μεμαρτυρηκεν αὐτῷ TO παντελῶς ἀνυπαίτιον. 
ν 5 3 \ ^ , ^ 
Ταυτὶ μὲν οὖν οἶμαι τὸν τῶν προκειμένων δηλῶσαι σκο- 
’ ’ ? x ^ 5 , N 
mov’ διασκεπτομένῳ δέ μοι καὶ σκοποῦντι κατ ἐμαυτὸν, 
А y a э 4 > y, 7 3 ^ е » 
ποθεν ἄρα τοῖς Ιουδαίοις ἐν ἔθει γέγονεν ἐξαιτεῖν ἑνὸς ἄφε- 
` À ^ \ ` ^ λ Ы . > PAO e 
σιν, η λῃστοῦ τυχον η φονευτοῦ, λογισμος μὲν ἐπῆλθεν, ὡς 
А , ν ۶ ν ν - › ^ › ГА ΄ 
OUKETL μέν παντα κατὰ τον θεῖον αὐτοῖς ἐπράττετο νόμον, 
Y . ^ 9 ГА > ^ ^ ` 3 / 
έθεσι дє μᾶλλον ἰδίοις ἀποκεχρῆσθαι δοκοῦν, πρὸς ἐξίτηλον 


I. Χριστὸν E. 2. δηλοῖ pro φημί E. 3. καταδικάσαι E.F. Ed. mg. 
καταδικάσῃ Ed. 5. πράττεσθαι E. 9. ἐπαγγελλομένους E. Migne. 
ἐπαγγελομένους Ed. 12. κατηγορίσειεν E. 20. δείκνυσι Cord. 
21. μηδὲ Cord. 22. ἐπὶ] ἐν τῇ Cord. Desunt haec verba in a. 26. σκο- 
ποῦντα E. 27. Ιουδαίων E. ἐξαιτεῖν] τὸ ἐξαιτεῖν Catt. 
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э , , ` 3 ГА ГА ~ ` 
ἐτράποντο πολιτείαν, καὶ ov σφοδρα συνᾷδουσαν τοῖς δια 


ГА [4 ΄ ` ^ 
b Μωυσέως τεθεσπισµένοι». ἀλλά por THY θείαν διερευνῶντι 


` ` ^ y. s ^ ΄ 
γραφην καὶ φιλοθηροῦντι πανταχόθεν την τοῦ πραγµατος 

э у / ^ ГА ^ ^ 
αἰτίαν, παρέπιπτέ τι τῶν θείων λογίων, ὃ καὶ καλεῖ πως εἰς 
€ hj e ГА ^ ` 3} ^ ^ ` 
ὑποψίαν TOV ἡμέτερον νοῦν, µη ἄρα τι πληροῦντες τῶν κατα 
ν [4 + z ^ x ^ 
τὸν νόμον καίτοι δυσάγωγοι λίαν ὄντες ᾿Ιουδαῖοι την τοῦ 

^ ΄ 37 ГА ГА э ’ 

κακουργοῦντος ἐζήτουν ἄφεσιν. γέγραπται τοίνυν ἐπὶ τέλει 
A / A А = 9 ^ ε ` ^ " 
τοῦ βιβλίου τοῦ καλουμένου τῶν ἀριθμῶν ὁ περὶ τοῦ φονεύ- 
ГА 3 РА 37 ε / ` ^ 
οντος voos ἀκουσίως ἤγουν ἑκουσίως: διωρισµένης дє τῆς 


3AN e Г 9 ` ` ^ / 3 ГА 5 s 
evÜvs ὁ λόγος εἰς τον περὶ τοῦ φονεύοντος ἀκουσίως, εἶτα καὶ 
a х , е? 3 x . > Р > > y [4 
οὕτω φησὶ μεθ᾽ έτερα “ Eav дє ἐξάπινα ov δι ἔχθραν ὡς 

ες ION 5 3 ser δὲ 9 9 э“ ^ ^ 3 5 3 ὃ 
αὗτον 1], ἐπιῤῥίψῃ дє єт avrov πᾶν σκεῦος οὐκ ἐξ ἐνέδρου, 
ές ^ 3 . ГА 3 е 3 ^ 3 » ^ 3 IRN“ ν 
η ἐν торті λίθῳ ἐν ᾧ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ οὐκ εἰδώς, καὶ 
΄ 3 э э «ν * э ГА 3 Ν х э 3 hj 5 ^ 
πέσῃ єт avTOv, καὶ αποθανῃ, αυτος δε οὐκ ἐχθρος αὐτοῦ 
> Σο) ^ ^ э ` ~ е ` 
«ἦν οὐδὲ ζητῶν κακοποιῆσαι αὐτὸν, καὶ κρινεῖ ἢ συναγωγὴ 
3 ` ΄ ^ / ν э х ГА ^ э ΄ 
ἀνὰ μέσον τοῦ πατάξαντος καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἀγχιστευ- 
` τ . . ГА ^ EN э ^ e 
οντος το αἷμα κατὰ τα κρίματα ταῦτα, καὶ ἐξελεῖται 7 
х x ГА > X ^ э ГА ν 
“συναγωγή TOv φονεύσαντα ато τοῦ ἀγχιστεύοντος TO 
τ К 3 ГА LE e ` 4 ` 
“ αἷμα, καὶ αποκαταστήσουσιν αὗτον η συναγωγη εἰς την 


/ ^ / Ф » эз А 5 
“πολιν τοῦ φυγαδευτηρίου οὗ έφυγε. τοιαύτης οὖν apa 


РА , ^ 5 J е > N ^ [4 
d γεγραμμενς εντολής, ELTA τινων WS εικος τοις τοιουτοις 


περιπιπτόντων πταίσμασιν, ἵνα πως δοκοῖεν τῶν τῇδε τεθε- 
σπισμένων οὐ παντελῶς ἀλογεῖν, κατὰ πληθὺν συνιόντες 
᾿Ιουδαῖοι, τῶν τοιούτων ἐξήτουν ἕνα. ἔργον γὰρ ὅλης τοῦτο 
τῆς Συναγωγῆς ὁ νόμος γενέσθαι προσέταττεν. ἀπολύειν 
γεμὴν ἐξὸν αὐτοῖς, κατά γε τὸ δοκοῦν τῷ νόμῳ, τοῦτο δρᾶν 
αἰτοῦσι Πιλάτον. καταδεξάμενοι γὰρ ἅπαξ τὴν “Ρωμαίων 


1. συνᾷδουσαν] συνῳδὸν Catt. 12. ἐξαπίνης Catt. (Alex. VII) cf. De 
Ad. 282 a, ab Holmes. cit. ὡς αὐτὸν 7] eon αὐτὸν Catt. cum omnibus А. Т. 
libris. 13. αὐτὸν alt. E. Cord. αὐτῷ Ed. I4. ἐν primum om. Cord. 
εί 1. c. [habent (IV. τοῦ, 118)]. à] αὐτῷ E. I7. τοῦ πατάξαντος καὶ avà 
µέσον assumpta ex Cord. Cr. 20. καταστήσει Cord. cf. ἀποκαταστήσει 
(Alex. X) καταστήσουσι a. Cr. 21. dpa γεγραμμένης] ἀναγεγραμμένης Catt. 


25. ἐζήτουν a. ἐξήτουν habet Cord. τοῦτο ὅλης inverso ordine a. invito Cord. 
26. ἀπολύσειν Cord. 27. τοῦτο] αὐτοὶ τοῦτο а. 28. αἰτοῦσι] + τὸν a. 


δι, 3 ^ ^ э ^ ` ۸ ^ ГА 
ο ÒIKNS evapyos τῆς єтї τῷ κατα βούλησιν φονευτῇ, µετεισιν το 


μα 


5 


хуш. 40. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 59 


3 * ~A ~ X. ^ 3 τ © ^^ 9 y, 
ἀρχὴν, Ta πλεῖστα λοιπον τῶν καθ᾽ έαυτους τοῖς ἐκείνων 
ГА ’ 9 ^ ГА 9 N * , ГА ^ 
παρεχωρουν νοµοις. καὶ γοῦν φονεύειν ἐξὸν τον ἐπί τισι TOV 
э ГА ГА е ep ^ ГА ГА 
ἀτόπων κατεγνωσμένον, ὡς ἕνα τῶν τοιούτων Πιλάτῳ προσ- 
^ x + ^ ΄ cet ^ 3 » 4 ^ 
nyov tov Ἰησοῦν, λέγοντες “'Ημῖν οὐκ ἐξεστιν ἀποκτεῖναι 
(6 дє э” 5 ` ν 9 r / * ~ > ΝΔ ^ [4 ^ 
5“ οὐδένα.᾽ εἰ yap καὶ ἐπλάττοντο τυχον τὸν ἐπὶ τῷ ἁγνισμῷ 
τοῦ πάσγα καθαρισμὸν, ἀλλ᾽ οὖν ἐν τούτω δὴ μάλιστα 
Х pta pov, ο H 
ГА е ^ € ГА 5 ’ ГА hy 
κολακεύουσιν, ὡς τοῖς Ῥωμαίων ἐπιτρέποντες νόμοις καὶ 
e 5 ^ 3 * ^ 3 / ГА 
ἅπερ αὐτοῖς ἄνωθεν το θεῖον ἐδίδου πρὀσταγµα. 


᾿Εκραύγασαν οὖν πάλιν λέγοντες ΛΛΗ τοῦτον, ἀλλὰ τὸν Βαραβ- 


το βᾶν: ἦν δὲ ὁ Βαραββᾶς ληστής, 


9 ’ r 5 J * ГА ’ 
Εξελεγχονται πάλιν κἀν τούτῳ δὴ σφόδρα παρανομή- 
, ^ ^ 9 / ^ » £ το 
σαντες Ιουδαῖοι, καὶ ταῖς οἰκείαις μᾶλλον εἴκοντες ἡδοναῖς, 
5 ^ ` ’ ГА ^ < ’ 
уон» τιμῶντες τὰ πάλαι τεθεσπισμένα: τοῦ yap νομου 
^ ` Li x 3 ’ [4 ГА «Ν › ^ 
τοῦ δια Μωυσέως, τον ἀκουσίως ἁλοντα φονευτὴν ἀνεῖσθαι 
΄ , er ^ ГА ’ ГА . 
15 κελεύοντος, οὐχ ἕνα τῶν τοιούτων: ποθεν ; περιβόητον δὲ 
^ , ^ ΄ е? ` > ’ b Ud е 
μᾶλλον ἐξαιτοῦσι ληστήν. оті δὲ ἀπηνὴς τε καὶ ἄγριος ὁ 
x ^ ^ / E r 5 3 
μνημονευθεὶς καὶ τῶν τῆς μιαιφονίας ἐγκλημάτων ovk apot- 
2 € ^ ^ < ГА € ГА ГА * 
ρῆσας ὁρᾶται, σαφηνιεῖ δη λέγων ὁ θεσπέσιος Пєтроѕ mpos 
< e 3 ГА , ^ . ` ej y, 
τοὺς τῶν Ιουδαίων λαούς “ Ὑμεῖς δε τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον 
[44 5 ГА x Σ ГА » ’ у е ^ 3» 
20 “ ἠρνήσασθε, καὶ ἠτήσασθε ἄνδρα φονέα χαρισθῆναι ὑμῖν. 
` M . - τ. , £ ^ * « ЫЯ / 
Tov yap διὰ τοῦτο τῆς ἰσότητος τῆς πρὸς Θεὸν καὶ Ἱ]ατέρα 
J hy N € ГА , 
καταφρονήσαντα καὶ την ἡμετέραν πτωχείαν μετήμφιε- 
d „э € ^ , 31 ^ M LÀ 20 ^ 
σμένον, iv ἡμᾶς ἐξέληται τοῦ κατὰ ἀλήθειαν φονευτοῦ, 
/ ^ ^ ^ er * , a , А 
τουτέστι, τοῦ σατανᾶ, τῆς εἰς Eva λῃστὴν αγάπης ὀπίσω 
А е ~ М , ‹ ΄ А ν 
25 τάττουσιν, οἱ τῇ κατα νόμον ἱερωσύνῃ λελαμπρυσμένοι καὶ 
ο ` PEN , , / s , ` А 
ὑψηλην ἐπὶ τούτοις ἀνατείνοντες т> ὀφρυν, παρελάσαντες 
` Sue Σολ е? ΄ И, “К ^ OL / 
δε καὶ ὡς οὖδεν 0Àos παρωσαμµενοι το * Κρῖμα δίκαιον κρί- 
Σ ^ s M hj ГА 
* yere," δικαιοῦσι τὸν Φονευτην, Χριστὸν κατακρίνοντες, παμ-- 
` ` ГА N ~ ` Ἂς ~ , ^ 
ψηφεὶ δὲ λέγουσι Mz τοῦτον ὤλλα τὸν Βαρα[θ[βαν. ᾿Ιουδαῖοι 
` > ^ ΄ / э ’ / : 
зо pev οὖν τῆς ἐπὶ τούτῳ δυσσεβείας ἀποτίσουσι δίκας: θαυ- 
3. κατεγνωσμένον τῶν ἀτύπων inverso ordine a. invito Cord. τῷ πιλάτῳ a. 


0. πάλιν] -+ πάντες Ed. invito E. 16. ἀπηνές E. 22. ката- 
φρονήσαντες E. 


8 


Supra 
ver. 31. 


1042A. 
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Acta 55. 
Ap. iii. 
14. 


Zach. vii. 


9. 
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΄ ` ^ ` 1 ` e 3 
μάσαι γεμὴν ἀναγκαῖον την Θθεόπνευστον γραφὴν ὡς ἐκ 
£ ^ N ry e > ГА 
προσώπου Χριστοῦ καὶ τῆς οὕτως ἀπεγνωσμένης ἐπιγνω- 
^ AT os / . er € / € / 
а σθεῖσαν karaBons λέγει γαρ οὕτως ὁ προφήτης Ἱερεμίας 
SE xd сс > А ` $ r »4^ . , 
н Εγκαταλέλοιπα TOv οἶκον µου, ἀφῆκα την κληρονομίαν 
d y N э , \ ^ ^ 
* µου, ἔδωκα τὴν ἠγαπημένην µου ψυχην εἰς χεῖρας ἐχθρῶν 
, / е э / 3 ^ 
“ αὐτῆς' ἐγενήθη ἡ κληρονομία µου ἐμοὶ ws λέων ἐν δρυμῷ, 
ες 37 э 95 3 ` х hj > ^ 99 ’ N є Г э 
ἔδωκεν єт єнє THY φωνην αὐτῆς. τί γὰρ ὁ λέων ἐν ὃρυ- 
^ 4 ` € ” , ^ ^ « 
pois ἐργάζεται, καλὸν ws ἔοικεν εἰπεῖν. φασὶ τοιγαροῦν, ws 
- ) ^ е ^ ^ ГА х 
ὅταν τι τῶν ἐν ταῖς ὕλαις κτηνῶν ἀγρεῦσαι βούληται τὸ 
, э 7 ^ ^ 
μέγα τουτὶ καὶ φρικωδέστατον θηρίον, ἐπί τινα πρῶνα τῶν 
^ 3 - t ГА 3 
οἐν τοῖς ὄρεσιν ἀρθεὶς, βρυχᾶταί τι μέγα καὶ ἐξαίσιον, καὶ 
3 ΄ ^ 3 / ` ГА 3 
τοσαύτην ἐνεργάζεται τοῖς ἀκροωμένοις τὴν πτοίαν, ὡς οὐκ 
э 4 ^ 5 < . х 2 
ἐνεγκόντας τῆς ἀπειλῆς τὸ δυσαχθὲς ἀποκτύπημα, παρα- 
- - ` vy of PI ^ + ^ 
χρῆμα πεσεῖν, κἂν ἄνθρωπος εἴη κἂν (pov ἔτερον, καὶ φωνῆς 
3, ^ ГА х / ^ ГА ` 
ἔργον TQ θηρὶ γίγνεται TO πεσὸν. πιστοῦται δέ πως TOV 
э N ГА / ν « ^ ГА N e 3 РА 
ἐπὶ τούτῳ λόγον καὶ δια τοῦ προφήτου Θεὸς οὕτως εἰπών 
Α ές / э / x / , / 2» , / 
ον. Λέων ἐρεύξεται, καὶ τίς οὐ φοβηθήσεται ; γέγονε τοίνυν 
nt ©. e ^ э ’ ` 7 ГА > ^ ^ 
η τῶν Ιουδαίων ZXvvayoyy, καθάπερ λέων ἐν δρυμῷ τῷ 
^ ^ ΄ х ГА ^ э 5 э ^ 
1048.A.8 Σωτῆρι Χριστῷ, κατά γε το ἐγχείρημα τῆς єт αὐτῷ γλωσ- 
ГА / М [74 ^ / e [4 I > 
σαλγίας' πτοίας γὰρ ὅλως ἢ δείματος ἡ θεία φύσις οὐκ 
3 ГА ГА ` 5 ГА э 8 ГА 94 
ἀνέχεται. καταβοήσασα γὰρ ἀπέκτεινεν avrov, καίτοι Ειλά- 
/ e ? М э/ ο M ^ Ν ’ 
του προτείνοντος ἑλέσθαι την ἄφεσιν, ἵνα καὶ τῶν διὰ νόμου 
/ 3 / е / Ν ^ 3 ^ 
πεπαιδευμένων ἀμείνους εὑρίσκωνται διὰ πραγμάτων αὐτῶν 
Ы ~ 3 / А 
καὶ οἱ τὸν θεῖον οὕπω μαθόντες νόμον. 


Ld ? 
Кеф. :0. Τότε οὖν ἔλαβεν ὁ Πιλάτος τὸν ᾿[ησοῦν kai ἐμαστίγωσε, καὶ 
2 
οἱ οτρατιῶται πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν ἐπέθηκαν 
b αὐτοῦ τῇ κεφαλῆ, καὶ ἱμάτιον πορφυροῦν περιέβαλον αὐτὸν, 
3 καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλεγον Χαῖρε ὁ βασιλεὺς τῶν 


Ιουδαίων: καὶ ἐδίδοσαν αὐτῷ ῥαπίσματα. 


- . > / х х ^ ^ / 
Μαστιγοῖ μεν ἀδίκως, καὶ τον τῶν στρατιωτῶν ἐφίησιν 


2, ἐπιγνωσθεῖσαν] οἶμαι ἐπιμνησθεῖσαν Е mg. **'Trapez. legisse videtur ἐπι- 
μνησθεῖσαν ” adnotat. Aub. * meminit" Georg. Trap. γνωσ (ut opinor) ex verbo 
praecedenti iterum repetit Codicis illius e quo E. simul et Е, scriba. 6. ἐγεν- 

, ^ . a , М эў? D 
νήθη E. 7. τὴν assuniptum ex E. 27. περιέβαλλον E, 29. ἐδίδουν E. 


5 


- 
σι 
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3 N , K э ~ 7 ^ > э bo 
ἐσμὸν ἐμπαίζειν αὐτῷ, στεφάνῳ τε TQ εξ ἀκανθων περι- 
^ [4 ` е ΄ , Jer 7 
βαλεῖν, καὶ ἆλουργες ἱμάτιον ἐπιῤῥίπτειν, καταικίζεσθαί τε 
c ΄ ν - 27 э / » ^ А > 
ῥωπίσμασι καὶ ταῖς ἄλλαις ἀτιμίαις. Qero уар δή πως ἐκδυ- 
/ M ” X ^ э / А] 4 
σωπήσειν ἠρέμα τοὺς τῶν Ιουδαίων λαούς, εἰ καὶ porny ο 
΄ , 3 ^ / ` ГА ` 
5 θεάσοιντο καὶ ταύτην ἐκ περιττοῦ παθοντα THY koAagtv TOV 
[4 ГА y ГА , ГА 5 / А] 3 ΄ ef 
ἁπάσης ἐξω κείμενον αἰτίας. ἐμαστίχθη μὲν ἀδίκως, ἵνα 
΄ ε ^ 3 ГА ^ Ы 1 йн Жы z 
δικαίας ἡμᾶς ἀπολύσῃ πληγῆς, ἐνεπαίχθη καὶ ἐῤῥαπίσθη, 
е э e ^ э " ^» / ^ N ` 3 ^ 
iv ἡμεῖς ἐμπαίξωμεν τῷ ἐμπαίξαντι σατανᾷ, καὶ τὴν ἐκ τῆς 
΄ 7 ε ^ 4 e 4 
παραβάσεως προστετριµµένην ἡμῖν διαφύγωμεν ἁμαρτίαν. 
5 / . - 9 ^ ΄ 9 € ^ [4 N 
то οἰησόμεθα γὰρ φρονοῦντες ὀρθώς, πάντα Ov ἡμᾶς καὶ отер 
M ^ M ^ ” £ / » 
ἡμῶν τὰ Χριστοῦ γενέσθαι παθήματα, λυτικῆν τε καὶ amro- 
s >, ’ ^ € ^ ’ 3 ’ 
τρεπτικὴν ἔχοντα δύναμιν τῶν ἡμῖν συμβεβηκότων εὐλόγως 
А ` , А N ^ (24 * >; 9 
δια την ἀπόστασιν τὴν aro Θεοῦ. ὥσπερ γαρ ἤρκεσεν eig d 
hy ^ ` е ГА ΄ s € Ν ^ € СА 
TO καταργῆσαι Tov ἁπάντων θάνατον, TO ὑπερ τῆς ἡμετέρας 
^ « 357 ГА ^ s , Й / ΄ τ 
15 ζωῆς τὴν ἰδίαν προέσθαι σάρκα τὸν οὐκ εἰδότα θάνατον: εἷς 
N e . ΄ ГА ey ГА ГА е 
γαρ ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν: οὕτω συνιέναι δίκαιον, ὡς 
3 ГА L4 hj ^ 4 £ ` 
ἐξαρκέσαι πάλιν εἰς τὸ ἀπολῦσαι πάντας καὶ μαστίγων καὶ 
А Y ^ = ε л б Α ` / ν ν 
ἀτιμίας τὸ ταῦτα παθεῖν ὑπέρ ἡμῶν τὸν Κύριον. ἐπεὶ κατα 
РА ГА ^ , 3 ^ е ^ ^ 9 \ ЬЯ 
τίνα τρόπον “τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάθημεν, кота TO ποι... 
ГА L4 ` х э / e ^ 
20 γεγραμμένον ; πάντες pev уар ἐπλανήθημεν, έκαστος “ τῇ е 15. 6. 
¢ € ^ 3 ^95 ΄ ε ГА ’ ε A 
ὁδῷ αὐτοῦ, каба φησιν ὁ μακάριος προφήτης Ἡσαίας, 
ГА ГА 3 hj ^ € / [4 ^ ν 
“Kai Κύριος παρέδωκεν αὐτὸν ταῖς ἁμαρτίαις ημών, καὶ Ib. 4. 
ε - э ^ 3» ΄ М \ s ΄ 
© περὶ ἡμῶν ὀδυνᾶται. μεμαλάκισται γὰρ διὰ τὰ παραπτώ- 
ε ^. s N M 10 ^ ὃ / é 2 / 
para ἡμῶν καὶ Ta μὲν ἴδια νῶτα δέδωκεν “ εἰς µαστιγας, Ib.1. 6. 
ές Λ \ ’ э e^ , € / 3» N $ э ГА 
25“ τὰς дє σιαγόνας αὐτοῦ εἰς ῥαπίσματα, каба καὶ αὐτὸς 
/ € N 5 d 7 ` ~ 
που φησίν. οἱ μὲν οὖν στρατιώται καθάπερ τινὰ τῶν ψευδο- 
/ [4 / ` , ^ › / ^ М 
τυράννων ἑλόντες τὸν соду ἐμπαίζουσι στρατιωτικῶς. διὰ 
P4 ^ P d А] € 5 > ~ > ГА ` 3 
γάρ τοι τοῦτο στέφανος μὲν ὁ ἐξ ἀκανθῶν ἐπενήνεκται, TO ἐπ 
y 3 / ГА ^ > ГА , 
ακροις ηρτημενον µετωποις, της επιγειου βασιλείας συνθηµα а1044 А. 
^ s . ^ € ГА ^ Е / » N “ 
зо δηλῶν. τὸ дє πορφυροῦν ἱμάτιον, τῆς ἁλουργίδος εἰκών ὥσπερ 


з 1. περιβάλλειν Е. 8. iy Е. tva Еа. τῆς assumptum ex E.F. 
9. προστετριμμένην edidi. προστετρίμμένην (sic) F. ἴσ. προστετριμμένην Ед. mg. 
προστετραμμένην Ed. 14. ἡμετέρας Е.Е. Ed. mg. ὑμετέρας Ed. 16. os 


E.F. Migne. ὡς οὐκ Ed. “ forte delenda negativa particula" Aub. in notas. 


Supra 
xiv. 30. 
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τις καὶ τύπος, ἀλλὰ καὶ ἡ τοῦ γέλωτος αἰτία προστέθειται᾽ 
προσῄεσαν γὰρ λέγοντες, φησί Χαῖρε ὁ [βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. 

᾿Ἐπυθόμην δὲ τινῶν, μᾶλλον δὲ λίαν ἀρέσκει τισὶ, στέφανον 
μὲν τὸν ἐξ ἀκανθῶν τὴν τῶν εἰδωλολατρούντων ἔτι κατα- 
σημαίνειν πληθὺν, ἀναληφθησομένην ὥσπερ εἰς διάδημα 
τῷ Χριστῷ διὰ πίστεως τῆς εἰς αὐτὸν, oi καὶ ἀκάνθαις 
ἀγόνοις τε καὶ ἀχρήστοις τὰ ἔθνη παρεικάζουσι διὰ τὸ kap- 
πὸν εὐσεβείας ἔχειν οὐδένα, πεφυκέναι δὲ μᾶλλον ἐπιτη- 
δείαν εἰς πυρὸς τοῦ παμϕφάγου τροφὴν» καθάπερ ἀμέλει καὶ 
τὸν ἐν ἀγροῖς συρφετὸν, ἤτοι τὴν ἀγρίαν καὶ γεωργίας τινὸς 
δίχα φυομένην ἄκανθαν: τὸ δὲ ἀλουργὲς ἄμφιον, ἤτοι τὸ 
ἱμάτιον τὸ πορφυρον, τὴν ἐσομένην κατὰ παντὸς τοῦ 
κόσμου βασιλείαν φάσκουσι δηλοῦν. παραδεκτὸν δὲ ἅπαν © 
μὴ τοῦ εὐθέος ἐκπίπτει λόγου, μήτε μὴν ὧς ἀνόνητον ἔσται 


7 э 3 ΄ ГА ^ Li ε ГА 
οπεπιστευµένον. ovk ἀπόβλητος τοίνυν τῆς θεωριας 0 τροπος, 


ГА эў ` 3 f 
ἀστειοτάτην έχων THY ἐπιτήρησιν. 


4 Καὶ ἐξῆλθε πάλιν ἔξω ὁ Πιλάτοο, καὶ λέγει αὐτοῖς "бє ἄγω 


ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, ἵνα γνῶτε ὅτι οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω ἐν 
αὐτῷ. 
“О А ^ \ ` ia ` 3 > / 
μολογεῖ μὲν TO πταῖσμα, καὶ οὐκ αἰσχύνεται. µαστι- 
^ ` y ^ 3 / ` Ν 3 ^ 3 ГА 
γῶσαι yap ἔφη διακενῆς, ἐπιδείξειν δὲ καὶ αὐτοῖς ἐπαγγελ- 
f e э ^ М / , ` A 
Neral, κατακορέσειν ὥσπερ αὐτῶν τὴν ἀτίθασον ὀργην δια 


^ er > ^ e ’ / " 7 M э х bi 
dris οὕτως ἐλεεινῆς ὑποτοπήσας θέας: μόνον дє οὐχὶ καὶ 


^ N е ^ э А x ^ 3 5 
καταιτιᾶται λοιπὸν, ὡς φονῶντας ἀδίκως, καὶ τοῦτο ἐκ TAP- 
е / > ` ^ 5 ^ ` е ΄ 
ῥησίας, καὶ ἀναφανδὸν παρανομεῖν ἀναγκάζοντας, τὸν ᾧπέρ 
5 ^ f 7 3 3 627 e М ^ 
ἐστι τῶν ἰδίων νόμων ovk ἀζήμιος ἢ παράβασις. πληροῦται 

` э NN NC il x LÀ θὲ ε ГА е ^ `~ > ГА 
γεµην ἐπὶ Χριστῷ, καὶ ἀληθὲς ὑπάρχον ορᾶται TO εἰρημένον, 
y £ M e y ^ ГА ГА ` 3 5 ` 
оті «έρχεται ὁ ἄρχων τοῦ κὀσµου τούτου, καὶ ἐν ἐμοι 

ες e r 3 ГА 33 z ` ef БГА х ΄ 7 
εὑρήσει οὐδέν.᾽ ἄθρει уар ὅπως ἄνω καὶ κατω παντα 


, е ~ Σολ a 3 [4 ^ 3 
διακυκήσας ὁ σατανᾶς, οὐδὲν ὅλως ἀνευρίσκει τῶν EKBEBAN- 


ГА \ ^ 9 ΄ ε ГА ГА 
ο μένων παρὰ Θεοῦ καὶ εἰς δύναμιν ἁμαρτίας κατατεταγµένων, 


ΤΙ. ἄμφιόν τοι V. 14. εὐθέως E. 16. ἐπιτήρησιν} ἐπιχείρησιν Catt. 
21. καὶ assumptum ex E. 24. rovro E. 30. yp. διακυκλήσας F mg. 
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e bi 5 , 3 А ~ ^ qu / 
OTEP ἂν ἴσως, εἰ ἐπενήνεκτο τῷ Σωτῆρι Χριστῷ, κατακρι- 
1 / ^ 3 , ^ 1 
νεσθαί τε δικαίως ἐποίει καὶ ταῖς παρ αὐτοῦ κατηγορίαις 
I є? 5 А э , M ef 3 ех ` › ” 
ἔνοχον. ὗνπερ οὖν τρόπον ἐν ᾿Αδὰμ ὅλην ἐν ἐνὶ την ανθρὼ- 
ГА ^ [4 ГА > ГА 3 х 
που νενίκηκε φύσιν, κατάφορον ἁμαρτίαις ἀποδείξας αὐτὴν, 
е? ΄ / 9 ~^ Y М 2 , 
6 οὕτω κἀνθάδε νενίκηται παρ αὐτῆς. ἄνθρωπος γαρ ἦν εἰ 
` ΄ ` е ` 5 A e [4 ` e M , 
καὶ φυσει Θεὸς ὁ μὴ ἐέσχηκως ἁμαρτίαν, Kal ὥσπερ 1 EK 
P ^ А εν А ΄ A , 
τοῦ παραβῆναι κατάκρισις δι ἑνος εἰς πάντας τοῦ πρώτου 
/ A M » . ΄ e 9 ^ ^ 
τετέλεσται, κατὰ τὸν ἴσον δὴ τρόπον ἡ ἐκ τοῦ OtkatwOnvat 
M > / 9 ех ^ ГА \ 7 э ГА 
Χριστὸν εὐλογία dt ἑνὸς τοῦ δευτέρου πρὸς πάντας ἐκτεί- 
x [4 7 ^ [4 ej `~ 3 
то verat. καὶ τούτου μάρτυς ὁ Παῦλος λέγων “Остер γαρ δι 
(C τν 5 7 > 7 5 r es 4 е 
ένος εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς κατάκριμα, οὕτω δι ένος 
[44 9 ΄ > ГА 9 ГА ^ 39 > ^ 
eis πάντας ἀνθρώπους εἰς δικαίωσιν ζωῆς. οὐκοῦν vevo- 
/ λ \ , М ~ ΄ ` ` ` \ 
σήκαμεν διὰ pev ᾿Αδὰμ τοῦ πρώτου THY TAapakony καὶ την 
3 ΄ 3 A £ ` 2 ^ ГА ~N 
ἐκείνης ἀρὰν, πεπλουτήκαμεν δὲ δια ye τοῦ δευτέρου THY 
e bi bl 3 фол eX , М ^ / 
τό ὑπακοὴν καὶ τὴν ἐξ αὐτῆς εὐλογίαν. ὁ γὰρ τοῦ νόμου 
А е ν М be et A А < е » 
Kupos ws Өєоѕ, γέγονε μεθ᾽ ἡμῶν νομοφύλαξ ὡς ἄνθρω- 
^ e ? ГА ^. e ^ » ^ 
πος. καὶ γοῦν εὑρήσομεν λέγοντα πρὸς ἡμᾶς “ 'O ἀγαπῶν 
(6 М , ΄ 4 ` STN A 9 . - 
µε Tas ἐντολὰς µου τηρήσει, καθως eyw τας ἐντολὰς τοῦ 
ες / / M / 9 ^ , ^ > ΄ 95 
IIarpos µου τετήρηκα καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ αἀγαπῃ. 
/ \ e / \ е a e , ν ` 
20 βλέπε γαρ ὅπως ἐντέταλται μὲν ἡμῖν ὡς νομοθέτης καὶ Όεος 


Rom. v. 
18. 
21045 A. 


Cf. supra 
xiv. 22. 
Supra 
xv. IO. 


τὰς αὐτοῦ τηρεῖν ἐντολὰς, ws δὲ μεθ᾽ ἡμῶν νομοφύλαξ b 


ey ГА ` 9 N ^95 ГА [4 
τηρῆσαι διισχυρίζεται καὶ αὐτὸς τὴν τοῦ ἰδίου Ilarpos. 


᾿Εξῆλθεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦο ἔξω, φορῶν τὸν ἀκάνθινον στέφανον 
καὶ τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον, καὶ λέγει αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ ὁ ἄνθρω- 

er а 3. ε › i. Y се , 2 
25 пос. ὅτε οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται, Èk- 


ραύγασαν λέγοντες Σταύρωσον σταύρωσον, 


, / х › ГА 7 x ^ ^ 

Επέδειξε μὲν ἀνοσίως κατῃκισμένον, καὶ τοῖς τῶν στρα- 
^ , [4 [4 [4 М е z 

τιωτῶν ἐμπαίγμασιν ἀφορήτως ἐξυβρισμένον τὸν ἁπάντων 
΄ / / hy / y / 
Κύριον, κατακορεσθήσεσθαί πως καὶ καταλήξειν ἤδη πιστεύ- 
` z ^ , 5 ` ` / ^ 
3° σας τον ἄκρατον τῶν ᾿Ιουδαίων θυμὸν καὶ ἀπὸ μόνης τῆς 


1-09. τοῦ πρώτου--πρὸς πάντας accesserunt ex E. II. ἑνὸς prius] + παραπ- 
τώματος Ed. invito E. 12. eis πάντας ἀνθρώπους assumptum ex E. 
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21. 


64 В. CYRILLI ALEXANDR. xix. 5, б. 


οὕτως οἰκτροτάτης τε καὶ ἀτιμοτάτης θέας. οἱ δὲ ἀφεστᾶσι 
τοσοῦτο τοῦ καὶ εἰπεῖν τι καὶ δρᾶσαι φιλάνθρωπον ex’ αὐτῷ 
καὶ τῶν εἰς χρηστότητα τελούντων ἄψασθαι λογισμῶν, ὡς 
καὶ ὠμότητος θηριοπρεποῦς πεσόντας ἐπέκεινα πρὸς τὸ 
μεῖζον αἴρεσθαι τοῦ κακοῦ καὶ θερμοτέραν ποιεῖσθαι τὴν 
καταβοὴν ἀπηνεστάτῳ θανάτῳ καταδικάζοντας, καὶ τὰ πάν- 
των αἴσχιστα παθεῖν ἀναγκάζοντας. ποῖον γὰρ οὕτω πικρὸν 
ἂν γένοιτο κολαστήριον, ὡς ὁ ἐπὶ ξύλου σταυρός; μόνοις 
δὲ, ὡς εἰκὸς, τὴν τῆς τοσαύτης δυσσεβείας ἀρχὴν προσῆψεν 
ὁ σοφώτατος Εὐαγγελιστὴς τοῖς Ιουδαίων καθηγηταῖς. ἄθρει 
γὰρ ὅπως μετὰ δριμείας ὥσπερ τῆς ἐπιτηρήσεως λέγει Ὅτε 
οὖν εἶϑον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπήρεται, ἐκρωύγασαν λέγοντες 
Σταύρωσον σταύρωσον. τοῦ γὰρ ἀγελαίου πλήθους Kav γοῦν 
μετρίως τοῖς κατὰ Χριστοῦ γεγονόσιν ἐπερυθριῶντος kakois* 
διεμέμνηντο γὰρ ἴσως τῶν map αὐτοῦ παραδόξως τετελε- 
σμένων' αὐτοὶ καὶ πρῶτοι τῆς καταῤῥήσεως ἄρχονται, καὶ 
εἰς ἐκτόπους ἀγριότητας τὸν τῶν ὑπὸ χεῖρα λαῶν ἀνακαίουσι 
θυμόν. ἀληθὲς οὖν ἄρα τὸ εἰρημένον παρὰ Θεοῦ περὶ 
αὐτῶν ἐν προφήταις “Orr οἱ ποιμένες ἠφρονεύσαντο, καὶ 
τὸν Κύριον οὐκ ἐξεζήτησαν: διὰ τοῦτο οὐκ ἐνόησε πᾶσα 


1046A.a “ ) νομὴ, καὶ διεσκορπίσθησαν. καὶ ἀληθὴς ὁ λόγος. 


X N m e^ е ГА ГА 3 » ~ 
ἐπειδὴ γὰρ τῆς τῶν ἡγουμένων ποδηγίας οὐκ ἔτυχον εἰς τὸ 
5 - ` е ^ 2, 4 ΄ 
ἐπιγνῶναι Χριστὸν οἱ νομῆς ἐν табе κείμενοι, τουτέστιν, ὁ 
> ^ y ГА М / E 
ἀγελαῖος ὄχλος, διόλωλέ τε καὶ κατώλισθον εἰς ὀλέθριον 
ἀβουλίαν τὴν ἐπὶ Χριστῷ. ἀναμετρείτω γάρ τις εἰ βούλεται 

ν τὴν ἐπὶ Ἀριστῷ. μετρείτω yap τις 
` A / › ` ` τ - ε " 9 
την τῆς δυσσεβείας ἀρχὴν» καὶ ταῖς τῶν ἡγουμένων αὐτὴν 
3 ΄ - 5 ^ `~ e 5 - E ГА 
ἀναθήσει κεφαλαῖς. αὐτῶν уар ἡ ἐν ἀρχαῖς ἀνοσιωτάτη 
/ ГА `~ ’ - ε - r 
γέγονε σκέψις, αὐτοὶ τὸν προδότην τοῖς ἱεροῖς ἐκπριάμενοι 
[4 ^ r4 » N ^ 
χρήμασι καταπωλῆσαι σφίσιν ἀνέπεισαν» αὐτοὶ THY σπεῖραν 


- ε Г ; ΄ ` ^ E ΄ 
b τοις υπήρεταις συζεύξαντες, καθαπερ τινα τών ατιµοτάτων 


^ ^ » А , ν Pd ГА 
λῃστῶν καταδεσμεῖν ἐκέλευον αὐτοὶ Πιλάτῳ προσήγαγον, 


1. οἰκτροτάτης E. ἀκροτάτης Ed. 2. τοσοῦτο E. τοσοῦτον Ed. καὶ 


- - T - 
εἰπεῖν τι Е. εἰπεῖν τε Ed. 19. οἱφρονεύσαν Ε. 23. νομεῖς E. 


= 


o 


20 
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^ n e ^ ` x М ΄ 
καὶ νῦν μεμαστιγωμένον ὁρῶντες καὶ ταῖς παρα παντων 
3 , ’ , ` 3 ` M 
ἀτιμίαις μονονουχὶ μεθύοντα προσεκτείνουσι THY ὀργὴν, καὶ 
\ з э ГА 7 ГА ^ ν э ^ х 
τὰ ἐξ ἀμέτρου φθέγγονται φθόνου. σκοπὸς γὰρ αὐτοῖς τον 
^ 3 ^ ^ , »y ¥ ο , 
τοῦ ἀμπελῶνος ἀποκτεῖναι δεσπότην: ᾧοντο γὰρ έξειν ἀκιν- 
΄ hy ΄ 3 ^ 7 M 3 ГА 
5 δύνως τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ, καὶ εἰ γένοιτο τυχον ἐκ μέσου 
Ы 3 [4 if hj ^ M ΄ 
Христо, αὐτοὶ καθηγήσεσθαι παλιν καὶ ταῖς παρα παντων 
- э ^ 3 3 ε r z E ^ 
τιμαῖς ἐντρυφᾶν. ἀλλ᾽ os ὁ ψάλλων φησίν “ O κατοικῶν 
( 7 9 ^ э ΄ 3 ν EY e ΄ 3 
ἐν οὐρανοῖς ἐκγελάσεται auTous, καὶ о Kuptos ἐκμυκτη- 
сс ^ 3 [4 99 3 * 3 £ ГА £N х [4 3 e^ 
ριεῖ αὐτοὺς. ov yap ἐκβεβηκέ τι τῶν ката γνωμην αυτοῖς, 
3 , , ^ 9 ΄ 3 Ы ΄ ^ [4 ^ 
το ἀλλ᾽ εἰς πᾶν τοὐναντίον ἐξ ἀντιστρόφου μεταβολῆς ἡ τῶν 
ГА ГА ’ 
πραγμάτων µετακεχώρηκε φυσις. 
Λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλάτος Λάβετε ὑμεῖς αὐτὸν, καὶ σταυρώσατε' 


ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν, 


, [4 э WV ^ 
Καταπλήττεται IlAaros εἰ ἄρα πως καὶ εἰς τοῦτο κατοι- 

[4 id ^ [4 ^ e ^ 3 
χήσεται τόλμης τῶν Ιουδαίων ὁ δῆμος, καὶ ἢ τῶν ἀρχιερέων 


м 
οι 


9 ΄ ` ej ν ` ej bi 3 
ἀπανθρωποτάτη πληθὺς, ὥστε καὶ τὸν οὕτω φρικτὸν ἐπι- 
^ / ` ^ ^ , ~ 
θεῖναι θάνατον μη παραιτεῖσθαι Χριστῷ, καίτοι τῆς εἰς 
- ΄ э < 3 ’ А ? / \ 
τοῦτο καλούσης αὐτὸν αἰτίας οὐδαμόθεν ἐξηυρημένης. διὰ 
+: ^ + x е e ГА 3 ^ 
γαρ τοι τοῦτο φησι, μονονουχὶ καὶ ws ὑβρισμένος ἀγανακτῶν 
, \ Y ^ эмх / › , А 
20 Eue ταυτησὶ τῆς ἀδίκου μιαιφονίας ἐποιήσασθε βραβευτῆν ; 
5 N \ ^ ` € ГА ГА . ^ 3 d 
ἐγω Tapa παντας τους Pwpaimy νόμους καὶ τῶν aveyKAy- 
y ` ^ M [4 2 9 , 
των ἐσομαι φονευτής, ταῖς δὲ ὑμετέραις ἀναπεπεισμένος 
^ ` ^ r ’ hy ^ 3 e ^ 
φωναῖς TO ἐμαυτοῦ προήσομαι χρήσιμον, καὶ ταῖς παρ ὑμῶν 
, А ΄ - , , , ГА 3/ 
αἰτήσεσι ῥιψοκινδύνως ὑπηρετῶν, οὐκ ἐν ἐλπίσιν ἐσομαι 
^ ^ ы ΄ 9 ` M » ^ 9 ГА ^ 
25 τοῦ παθεῖν Ta δεινά; εἰ μὴ yap οἴεσθε τῶν ἀνοσίων τι δρᾶν, 
5 ` M 5 ~Y ^ ГА ‹ ^ 3 iN 
εἰ μὴ χαλεπὸν εἶναι τὸ πρᾶγμα λογίζεσθε, ὑμεῖς αὐτοὶ, 
\ e ^ n Ы ^ / ε > < / 
φησὶν, οἱ τοῖς θείοις ἐπαυχοῦντες μαθήμασιν, οἱ ἐπὶ νόμων 
3 [d s , « y e M r ` ~Y 
εἰδήσει τὴν ὀφρὺν ἔχοντες ὑψηλὴν, πήξατε τὸν σταυρὸν, 
[4 * [4 ГА , e ^ 3 hy ^ 
τολµήσατε τον φονον, ἀνοσιουργήσατε δι ἑαυτῶν, αὐτοὶ τῆς 


е ^ ГА ^ ν 3 ^ , ГА 
30 ἑαυτῶν καταχέοντες κεφαλῆς та єк τῆς τοσαυτης δυσσεβείας 
jv. E. 22. δὲ om, Ё. Statim ὑμετέραις Е.Е. Ed. mg. ἡμετέ- 
ραις Ed. 
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66 В. CYRILLI ALEXANDR. ХІХ, 


э f 3 e zy х ’ 9 x ^ 
eykAnpata, ᾿Ιουδαῖκον ἔστω TO Üpacos, koi τὸ τῆς piat 
Li [4 ^ 3 А ΄ , ГА э XQ 3 
φονίας εἰς ὑμᾶς αυτους τετραφθω κακον. εἰ νόμος ἐστὶ παρ 
е ^ ο ^ ^ y / e « ν ε 
ὑμῖν, ὁ ποιναῖς ταῖς οὕτω πανδείνοις ὑποτιθεὶς τὸν ημαρτη- 
/ М e L4 Ы э ГА / х ^ 
κότα μηδὲν, 0 κολάζων τὸν ἀνυπαίτιον, πραττέσθω καὶ τοῦτο 
9 t ^ > N ^ э А ГА ГА э , ГА XN 
δι ὑμῶν, ἐγὼ τῆς ἐπὶ τούτῳ συμπνοίας οὐκ ἀνέξομαι. καὶ 
` х x 3/ , \ ` ΄ э ~ a › as 
ταυτὶ μὲν ἂν οἴοιτο τις τυχὸν τὸν Πιλάτον εἰπεῖν: ὠδίνει 
ГА е э э ^ / ^ ГА b » 
yap πως ὁ παρ αὐτοῦ λογος τῶν τοιούτων THY ἐμφασιν. 
ГА 5 z 3 ГА « ΄ hj ^ 3 
b καταπλαγείη δ᾽ ἄν τις Kav τούτῳ δη πάλιν την τῶν lov- 
/ 3 d 3 M . 3 ` 5 ^ 
δαίων ἀναισχυντίαν, ἐπεὶ μηδὲ avdpos ἀλλογενοῦς δικαιο- 
ГА ’ 7 ^ 1 1 EY 5 ^ 
κρισίας αἰσχύνονται, καίτοι τοῦ θείου νόμου περὶ αὐτῶν 
ГА с? 1 ΄ ΄ ΄ N ГА 
Mali. εἰρηκότος “Ὅτι χείλη ἱερέως φυλάξεται κρίσιν, καὶ νόμον 
7. > А › , 9 ^35 
* ἐκζητήσουσιν ἐκ στόματος αὐτοῦ. 
y Απεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι ᾿Ημεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὰ 
ο τὸν νόμον ἡμῶν ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι шоу Θεοῦ ἑαυτὸν 


ἐποίησεν. 


э ’ € ^ ^ 3 ^ 
Εληλεγµένης ἑώλου τῆς παρ αὐτῶν ἐν ἀρχαῖς συντεθει- 
Ў, ~ zy И. 
μένης συκοφαντίας, καὶ νεωτερισμοῦ μὲν ἤγουν ἀντάρσεως 
> М ^ ^ ^ 9 
τῆς κατὰ τοῦ Καίσαρος ἀρχῆς οὐδεμιᾶς amodederypevns’ 
3 ΄ ` \ эх 4 3 v t Р ΄ 
ἀπεσκευάζετο γὰρ τὰς ἐπὶ τούτοις αἰτίας ὁ Kupios λέγων 


Ml ε t e 3 x 3 / ~ + ГА э э 
E “Н βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἐστιν ἐκ τοῦ κόσμου τούτου) εἰ ἐκ 
j νε ^ / / 5 е / € ο» 8 e ΄ e 

* τοῦ κοσμου τούτου ἦν ἡ βασιλεία ἡ éun, οἱ ὑπηρέται οἱ 
τς 2 ν > , ^ e ` ^ ^ , ГА ээ 
df ἐμοὶ ἠγωνίζοντο ἂν wa μὴ παραδοθῶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις" 
, ^ ^ ГА s 3 ΄ ` 
Πιλάτου τε πρὸς ταῦτα καθηκόντως τε καὶ ἀδεκάστως καὶ 
Supra ο 


” ν ΄ ΄ ΄ / 
vo, οὕπω πρὸς χάριν δικάζοντος, λέγοντος τε διαῤῥήδην μηδε- 
5 j £ [4 ^ Li 3 ^ ^ * [sd ’ 
μίαν ηὑρῆσθαι πρόφασιν ἐν αὐτῷ, παντελῶς προς ἕτερον τι 
^ ΄ \ / / 
μεταχωροῦσιν οἱ πάντολμοι νόμον γὰρ ἔχειν διισχυρίζονται 
΄ ^ ^ s ΄ ГА t / 
καταδικάζοντα τοῦ Σωτῆρος τὸν θάνατον. καὶ τίς ὁ νόμος; 
‹ ^ ^ 3 , « / v ΄ 
ὁ τοῖς βλασφημοῦσιν ἐπαρτήσας, φησὶ, ζημίαν: γέγραπται 
` 3 / ^ L oe ^ d X ^ 
γαρ εν βιβλίῳ τῷ καλουμένῳ Λευϊτικῷ, ὅτι τινες τελοῦντες 
, 3 ΄ 3 S ` м ΄ H ^ 
εἰς Ἰουδαίους ἐμαχέσαντο κατὰ τὸ γεγραμμένον ἐν τῇ Tap- 
- Ф coo X n ` x. ᾧ э « 
εμβολῆ, ὧν ὁ ἔτερος τοῦ θείου Φησὶν ὀνόματος ἐπιμνησθεὶς, 


~*~ + D x A * Jr 
т. τῆς µιαιφόνου E. 21. ἢ prius assumptum ex E. 30. εἰρημένον E. 
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> ГА , XN ^ ГА ` ^ ۶ з 
ηὐλόγησεν, ἀντὶ τοῦ κατηράσατο καὶ δεδυσφηµηκεν, εἶτα 
΄ 7 £z , d / N 
τεθνάναι προστάττεται, καὶ τῆς ἀνοσίου γλώττης πικρᾶς 
, ^ / ^ ΄ - У ^ ^ 
αποτίσαι δίκας, Θεοῦ λέγοντος evapyws “Ανθρωπος os ἂν 
^ hy e [ή f 3 2, ` х 
* καταράσηται Θεὸν ἁμαρτίαν λήψεται, ὀνομάζων δὲ то 
3 , / f > 
ὄνομα Kupiov θανατούσθω: λίθοις λιθοβολησάτωσαν av- 
X ^ М > 7 57 ГА 37 

τον πᾶσα συναγωγὴ Ισραήλ". ἐάν τε προσήλυτος ἐάν τε 
ες , ГА 0 э ^ э ГА 9 N х y K / 
αυτοχθων, ἐν τῷ ὀνομάσαι avrov TO ὄνομα Kuptou 


7 > 
«τελευτάτω. 


5: ` ^ Ν 3 ΄ ^ / y 
AAA ἴσως τις πρὸς τοῦτο τυχὸν ἐνδοιάσας ἐρεῖ Ti apa 
hj € + ГА х ΄ ^ hy 
то φησὶν ὁ νόμος, τί δέ μοι βούλεται διὰ τούτου δηλοῦν ; τὸ 
А ` 0 , ιν x А ^ 9 Θ ^ ὃ ГА 
μεν γαρ TeÜvavat, φησὶ, Tov ταῖς εἰς Όεον δυσφημίαις 
y э ^ Эр ГА ^ * , 7 3 ^ 9 Ν 
ἔνοχον, οὐκ ἂν ἔξω φέροιτο τοῦ εἰκότος, πάθοι δ᾽ ἂν αὐτὸ 
XN / / > N ГА ΄ ^ , у el 
καὶ σφόδρα δικαίως. ἀλλὰ τί δήποτε κἂν εἰς ένα τις τῶν 
΄ H ГА ~ е ГА 3 3 ^ эх 7 
ψευδωνύμων ἐξυβρίσῃ θεῶν, ἁμαρτίας οὐκ ἀμοιρεῖ; ἐὰν γάρ 
f ` е / 
15 τις. φησὶ, καταρᾶσηται Θεὸν, ἁμαρτίαν λήψεται. καὶ TL 
, 7) , 
s ^ / 3 `N e 7 \ λ 2 
προς τοῦτο φαμεν: ἀσφαλὴς ὁ νομοθέτης: τὸ уар οἶμαι 
zs ^ ^ A ГА 5 ^ 
διαλοιδυρεῖσθαι φιλεῖν καὶ τοῖς κατὰ φύσιν οὐκ οὖσι θεοῖς, 
΄ ej H M ` з: X ^ * 
µελέτη Tis ὥσπερ ἐστὶ καὶ τρίβος πρὸς THY ἐπὶ τῷ κατα 
ГА ^ / e ^ , A ^ 
фос, Θεῷ γλωσσαλγίαν ἡμᾶς παροτρύνουσα. διὰ τοῦτο 
hy 3 e ГА э < Р 9 ’ ? сс * 5 
20 καὶ δι ἑτέρων αὐτὸ πάλιν ἀπείργει λέγων “ Θεοὺς οὐ Kako- 
М / ` ^ s ^ А y N 
* λογήσεις.᾽ Qero γὰρ δεῖν τὸ τῆς θεότητος ὄνομα, καὶ εἰ 
` , R ^ r , 
ψευδὲς ἐνυπαρχοι τισὶ, ταῖς αὐτῷ πρεπούσαις καταγεραί- 


е 


Lev. 
XXlv. 15, 


16. 


а1048А. 


Exod. 


xxii. 28. 


ρεσθαι δόξαις. καὶ οὐχὶ πάντως ἡμᾶς τοῖς πεπλανημένοις b 


‘as 3 , ` ¥ е ’ ГА х A 
θεοῖς ἀπονέμειν τινὰ τιμὴν ὁ νόμος διεκελεύσατο, σεπτὸν δὲ 
е ^ ΄ ` ~ / y b , / 
25 ἡγεῖσθαι διδάσκει τὸ τῆς θεότητος ὄνομα καὶ εἰ κλέπτοιτο 
Pd 
Tapa τινων. 
΄ ^ ΄ ^ ΄ $ 
Nopov τοιγαροῦν θανάτῳ τιμᾶσθαι προστάττοντος τὸν 
е / ^ ^ ГА е ^ 
ὑποπίπτοντα πως τοῖς ἐκ δυσφημίας ἐγκλήμασιν, ὑποκεῖ- 
ο / Ы 7 e^ Ж. ^ € х 
σθαι τῇ δίκῃ φασὶ τὸν Κύριον' шоу yap φησι Θεοῦ ἑαυτὸν 
> ΄ ν x ε А ^ ΄ Ж ` P 
30 ἐποίησε. χρὴ δὲ ἡμᾶς διαμεμνῆσθαι πάλιν, ποῖ δὴ καὶ πῶς 
ν EN , \ Ἂ E A 9 A , 
TO τοιοῦτο εἴρηται παρὰ Χριστοῦ. οὐκοῦν ἐπὶ τῇ κολυμβή- 


13. eis] εἰ E. 14. θεῶν E. θεὸν Ed. 22. ἐνυπάρχοι È, ἐνυ- 
πάρχει Ed. 21. δόξης E. πάντας E. 27. vopos ЇЕ. 
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Opa тоте τῇ ἐπίκλ Ватік?, τοῦ 7 i δυσα- 
pe N ἐπίκλην προβατικη, τοῦ μακροῦ T€ καὶ δυσα 
^ э эе , / Ν ΄ M ? 
χθοῦς ἀῤῥωστήματος ἀπέλυσε τὸν παράλυτον ἐν ἡμέρᾳ 
, e M ΄ ГА х е, M 
σαββατου. οἱ δὲ θαυμάσαι δέον τὸν οὕτω reparovpyov, ἐσκαν- 
y ΄ х ^ ГА ~ 
δαλίζοντο πάλιν τὴν τοῦ νόμον λύσιν ἐπιφημίζοντες διὰ 
ГА A , э x / bj 3 ^ 
μονον το σάββατον. ἀλλὰ καὶ τοτε Χριστὸς ἀπελογεῖτο 
΄ ε ГА e 3/ ΄ N > ΄ 
λέγων “O Πατήρ µου ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κἀγὼ ἐργάζο- 


35 Bic GF LES / ε , ΄ ` ^ 
“ ual” εἰτὰ φησιν ἐπὶ τούτοις ὁ Εὐαγγελιστής © Διὰ τοῦτο 


ec 5 LENA > N Ы ^ А 5 ^ ο 3 / >? 
οὖν ἐδίωκον αὐτὸν ᾿Ιουδαῖοι τὸν ᾿Γησοῦν, ὅτι οὐ μόνον €Ave 
Ν ΄ , x ` ^ / 4 XN «Ν / 
* ro σαββατον, ἄλλα καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγε τον Θεόν, ἴσον 
ές е © ^ ^ ^ 99 э ГА ~ 3 
ἑαυτὸν ποιῶν τῷ OcQ." ἐσκανδαλίζοντο τοιγαροῦν Ἴου- 
$ ^ ГА ^ s - ` e ГА ГА 
оло, Патєра καλοῦντος ἴδιον Χριστοῦ τὸν ἁπάντων Κύριον, 
е? ` ^ р 3 ^ М N э N ’ 
ὅτε πρὸς τοῦτο πραοτάτην ἐποιεῖτο τὴν πρὸς αὐτοὺς διάλεξιν 
ο λ / ¢ "E ГА э ^ , е ^ 'E ` 
οὕτω λέγων στι γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν Eyo 


єс „7, 13 « εν e f ΄ э . Ы / 
ειπα θεοί €G T€, και νιοι ὑψίστου παντες, εἰ δε εκεινους 


<; 5 ` Ν ` ^ е ГА A^ ^ 5 ГА х 
εἶπε, φησὶ, θεους, προς οὓς ὁ λογος τοῦ Θεοῦ ἐγένετο, καὶ 
2 э ΄ - е / ^ e < е / N 
οὐ δύναται λυθῆναι ἡ ypadny ov ὁ Πατὴρ ἡγίασε καὶ 
3 ^ э ` r € ^ ΄ [14 ^ 
ἀπέστειλεν εἰς τον κοσμον ὑμεῖς λέγετε OTL βλασφημεῖς, 
σ΄ 5 ^ ef 3 35 Ы э 5 . - ΄ 
ὅτι εἶπον Θεοῦ υἷος εἰμι; ἀλλ᾽ ovdevos τῶν τοιούτων 
f ^ 3 / е ^ 37 ^ 
διαμεμνημένος τῶν ᾿Ιουδαίων ὁ δῆμος, ἔγκλημα ποιοῦνται 
^ LÀ Ü / x LÀ " 9 3 ГА [74 э x \ ГА 
τῇ ἀληθείᾳ τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἐπείπερ ὅπερ ἐστὶ κατα фиси 
3 е 7 Ν А ^ э х M Ша ΄ 
εἴρηκεν ὁ Χριστὸς, δια ταύτην αὐτὸν τὴν αἰτίαν τεθνάναι 
Р / › N ` ^ ^ ^ ΄ 
πρέπειν διισχυρίζονται. ἀλλὰ γὰρ τῇ τοῦ προφήτου κεχρή- 
М ^ ^ ες ^ 3 ^ [74 ΄ 3 € ^ 
σοµαι δια τοῦτο φωνῇ * [las ἐρεῖτε ort σοφοί ἐσμεν ἡμεῖς, 
“ x ’ ’ > [4 ^ , 9و‎ ^ `A > 2). > 
καὶ νόμος Κυρίου μεθ ἡμῶν eorw;” yap οὐκ ἐδει δι 
> / > ^ 39, / / \ , 3 N [4 
ἐρεύνης ἀκριβοῦς ἰέναι πρότερον, Tis καὶ ποθεν ἐστὶν ὁ Ἆρι- 
/ x * . [rd "s э ΄ ` / х 
στος: καὶ εἰ μὲν ἥλω ψευσάμενος, εὐθύνειν δη τοτε καὶ 
, ’ y 3 > ^ Р £N / 
para δικαίως, Ἴγουν T ἀληθη λέγοντα προσκυνεῖν; Ti 
΄ э ^ hi / x 3 ^ € ^ 
τοίνυν ἀφέντες τὴν ζήτησιν, καὶ τὴν ἐκ τῶν ἱερῶν γραμ- 
΄ ГА 3 ’ s М δε 
μάτων πληροφορίαν, ἐπὶ μόνην οἴχεσθε την каторро, 
х ГА / 3 [4 hs э ГА y 
καὶ κατηγορίας προφασιν ἐποιησασθε την ἀλήθειαν» ede 
7 ГА ef aw ~ e 3 3 ^ 
Πιλάτῳ λέγοντας ὅτι шоу Θεοῦ eautov ἐποίησεν ἐγκαλεῖν 
3. δὲ τὸν E. 19. ποιοῦνται E. ποιεῖται Ed. 22. διισχυρί- 


2 
ζονται E. διισχυρίζεται Ed. 26. δὴ om. E. 27. Myo E. 
28. τὴν prius om. E. 


5 


Lal 


5 


25 


[2] 
о 


XIX. 8, 9. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 69 


3 ^ 9 x ^ 0 ГА 37 hy x 3... ^ боё 
аот και τα Της VEOTITOS εργα και ти επι τοι; παραοοζοις 


^ ГА A 4 3 э ^ ^ e 
καταιτιᾶσθαι μεγαλουργίαν' ἐδει per ἐκεῖνο βοᾶν, ort TE- 
Supra 


θρήμερος μὲν ἀνεβίω νεκρὸς διὰ μιᾶς τοῦ Σωτῆρος povis P kiho. 


παλινδρομήσας εἰς ζωήν: ἔδει παρενεγκεῖν τὸν μονογενῆ τῆς 

5 χήρας υἱὸν, καὶ τοῦ ἀρχισυναγώγου то κύριον: ἔδει καὶ τῆς 
θεοπρεπεστάτης ἐκείνης διαμεμνῆσθαι φωνῆς, ἐπὶ μὲν τῷ 
τῆς χήρας υἱῷ “ Νεανίσκε, σοὶ λέγω, éyépÜrru ἐπὶ δὲ τῷ 5. Τις. 


/ АЗ ^ 4 2 9 ^ .ν n ΄ oe Vil. 4: 
коріо “ Н παῖς ἔγειραι" ἐχρῆν ἐπὶ τούτοις διδάσκειν, ὅτι Ib.viii. 
54. 


^ ` , e EE , А , 
τυφλοῖς uev τὸ βλέπειν, λεπροῖς дє την καθαρσιν ἐχαρίσατο, 
` ГА ej ^ ГА 5 ^ ГА 
ιο καὶ πρὸς τούτοις, OTL μιᾷ κατεστορεσεν ἀπειλῇ καὶ θαλάττης 
3 ’ ε / ` ›/ 
ἀγρίας κίνησιν καὶ πνευμάτων ῥαγδαίων καταφορὰν, καὶ εἴ 
hy r » А › , 3 ^ M 
τι πρὸς τούτοις εἴργασται Xpioros. ἀλλ᾽ ἐκεῖνα uev aya- 
ГА , ^ х , e 5 э N 
ρίστοις καταχωννύουσι σιωπαῖς, καὶ τὰ дг ὧν ἦν αὐτὸν 0 
е ~ bi / / δν / / 
ὁρᾶσθαι Θεὸν παρέντες δυστρόπως ἐπὶ μόνους βαδίζουσι 
M ^ N А e 
τό παραλογισμούς' ἀνδρὶ δὲ ἀλλογενεῖ καὶ την θείαν ὅλως οὐκ 
307 X y € ^ ` , ^ 3 ^ e 
εἰδότι γραφην, ἄνθρωπον ὁρῶντι τον ᾿Ιησοῦν, ἐπιβοῶσιν οἱ 
d EN ا‎ с by 3 7 ГА ^ , 
δείλαιοι "Yiov Θεοῦ εαυτὸν ἐποίησε, καίτοι τῆς θεοπνεύστου 
^ э › ГА / XN ^ ^ / > 
γραφῆς ἐν ἀνθρωπείῳ σχήματι Tov τοῦ Θεοῦ Λόγον ἐπιφοι- 
ГА . ^ , ГА " (6 9 х х X € 
τῆσειν ποτε TQ κοσµῳ βοώσης [δου γαρ, φησὶν, ἡ παρ- S.Matth. 


& , , « Y ν 5. е\ ν А ` 1. 23, ех 
зо“ θένος ἐν γαστρὶ ἔξει καὶ τέξεται υἱὸν, καὶ καλέσουσι τὸ ks, vii. 
» > ^ N vo» , > 14. 
<“ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Εμμανουὴλ, ὃ ἐστι μεθερμηνευόμενον Μεθ’ ** 
“о ^ [4 ۶ эу ` N 9 r \ / + er 
ἡμῶν ὁ Θεός. то дє ἐκ παρθένου τεχθεν, τί ἂν ἕτερον 
3/ N ^ » , e ^ [rd 3 M ^ ГА 
εἴη λοιπον n ἄνθρωπος καθ ἡμᾶς, ὅσον εἰς τὴν τοῦ σώματος d 


5 х ’ 5 \ \ ^ 5 y * 
ὄψιν τε καὶ φύσιν; ἦν yap pera τοῦ εἶναι ἄνθρωπος καὶ 
\ 3 ^ 
25 Θεὸς ἀληθῶς. 


"Ore οὖν ἤκουσεν ὁ Πιλάτοο τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη, 8 
καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν, καὶ λέγει τῷ ᾿Ιησοῦ 9 


Πόθεν εἶ σύ; ὁ δὲ ᾿Ιησοῦο ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ. 


^ x М Ν , 
Περιτρέπεται τοῖς ᾿Ιουδαίοις τὸ κακούργημα πρὸς τὸ παρ 
ε \ э е; N ^ А y 
30 ἐλπίδα. οἱ μὲν yap εἰς ὕψος τὴν τοῦ ἐγκλήματος αἴρουσιν 


I. αὐτὸν E. 2. ἐκείνων Е. то. κατεστόρεσεν F. Ed. mg. 
κατεστόρησεν E. κατεστήρησεν Ed. 10-12. каї alt.—jgév om. E. 


23. ὅσον) + 7j E. 


70 В. CYRILLI ALEXANDR. xix. Τὸ, 


ἀφορμὴν, εἰς αὐτὸ διεπταῖσθαι λέγοντες τὸ θεῖον τὸ ἐγχεί- 
ρῆμα τῷ Χριστῷ: ὁ δὲ τὴν τοῦ πράγματος ὑπεροχὴν, εὖλα- 
Betas ποιεῖται προσθήκην, καὶ φορτικωτέραν δέχεται τὴν ἐκ 
τοῦ δείματος ἀπειλὴν, ἀκριβής τε γίνεται περὶ αὐτὸν ἢ 
1050 А.а πρότερον ἦν, καὶ φιλοπευστεῖ λεπτότερον, Tis δὴ ара καὶ 


σι 


РА э « , э / e / e X 
πόθεν ἐστὶν, οὐκ ἀπιστήσας, ὥς γε μοι φαίνεται, ὅτι καὶ 
3} ^ ех 5 ГА ^ ГА . ` 
ἄνθρωπος Qv, vios εἶναι δύναται Θεοῦ. δέχεται γεμὴν τὴν 
э 4 ГА ΄ ГА ы ГА 9 > ^ e ^ 
ἐπὶ τούτῳ διάληψίν τε kai πίστιν, οὐκ ἐκ τῶν ἱερῶν γραμ- 
΄ э э ΄ ε - ε РА ν - 
μάτων, ἀλλ᾽ ἐκ πλάνης Ἑλληνικῆς" ἡμιθέους γὰρ καὶ θεῶν 
- ^ е э е ^ ; ^ 
καλοῦσι παῖδας οἱ παρ Έλλησι μῦθοι πολλούς. “Ρωμαῖοι το 
A 7 А / S ^ ^ 
δὲ πάλιν δεισιδαιμονέστερον πως τα τοιαῦτα δρῶντες, ἀεὶ 
` / , τά ^ 5 7 ^ , 
τὴν θείαν ἐπωνυμίαν τοῖς ἐπιφανεστέροις τῶν ἰδίων ἐχαρί- 
/ ` Nrt 4 by ΄ ГА 
ζοντο βασιλέων" βωμους дє ἱστάντες, καὶ τεμένη δειμάμενοι, 
^ / ГА ^ e / 
b πολλοὺς ἀνεστήλωσαν. περιεργάζεται τοιγαροῦν ὁ Πιλάτος 
’ 7 3 a эу э ^ ГА Ν y 
πικρὀτερὀν τε καὶ ἀκριβέστερον ἤπερ ἐν ἀρχαῖς, τίς δὴ ἄρα 15 
καὶ πόθεν ἐστὶν ὁ Χριστός. ὁ δὲ, φησὶν, οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ 
ποθεν p A › φησὶν, ρίθη αὐτῇ 
ГА ^ ГА ΄ bj $ 3 bj e ΄ 
λόγον, τῶν ἰδίων, κατα γε TO εἰκος, ἐπιμνησθεὶς ῥημάτων. 
. ЫЗ \ , / ^ M ^ ^ / / 
Supra τί γὰρ ἔφη πρὸς avrov; “ Πᾶς о ow ἐκ τῆς ἀληθείας ἀκούει 


xviii. 37. z ον (Куу , VoM ε / ^ 

“ поо τῆς φωνῆς. εἰδωλολάτρης δὲ ov ὁ IliAaros, πῶς ἂν 

э ΄ ^ ^ ^ ^ 9 ^ ΄ XN ^ 
ἐπήκουσε τῆς τοῦ Σωτῆρος φωνῆς, ἀλήθειαν τε καὶ τῆς 20 

Ы , » ε X > 4 ^ ^ x [d b 

ἀληθείας τέκνον ἑαυτὸν εἶναι φάσκοντος ; 1) πῶς àv ὅλως TO 

^ › / » Z; s / ε s , 

οτῆς ἀληθείας ὄνομα παρεδέξατο καὶ τετίμηκεν, ὁ καὶ ἐν 

Ы ^ э. Χ ΄ \ ΣΝ ες / 9 > / » ` 

Ib. 38. ἀρχαῖς αὐτὸ διαπτύσας καὶ εἴπων “Tt ἐστιν ἀλήθεια, δια 


ὃ τοῖ ψευὸ Ίμοις ἔτι λατρεύειν θεοῖς καὶ τῷ τῆς атат 
TO τοῖς ψευδωνύμοις € ρ ç D TNS ATATNS 
3 ^ , 
ἐγκεχώσθαι ското ; 25 


το Λέγει οὖν αὐτῷ ὁ Πιλάτος ᾿Εμοὶ οὐ λαλεῖς; οὐκ οἶδας ὅτι 


f х 


ἐξουσίαν ἔχω σταυρῶσαί σε, καὶ ἐξουσίαν ἔχω ἀπολῦσαί σε; 


е / 5 5 з ` 
Ὠιήθη o Πιλάτος ἀπονοίας ἔργον εἶναι τὴν σιωπήν. διὰ 


^ ` > ^ 5 ^ 5 ГА ΄ М] e 7 
τοῦτο THY ἐκ τῆς ἀρχῆς ἐξουσίαν, καθάπερ τινα ῥάβδον 


т. λέγοντες et ante сё post τὸ θεῖον exhibet Е. 4. ἀκριβές E. 6. ἆπε- 
στήσας E. II. πάλιν E. μᾶλλον Kd. 24. τῆς ψευδωνύμου E. 
26. οὖν assumptum ex E. 


XIX. II. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 71 


3 ’ х ГА , « 3 е Ff ^ 
ἐπανατείνεται, καὶ παρατρέψειν δύνασθαι καὶ οὐχ ἑκόντα τῷ d 


φόβῳ νομίζει πρὸς ἀνόνητον ἀπολογίαν. ῥέψειν γὰρ ἄπαρα- 
р νομίζει πρὸς ἀνόνη γίαν. ῥέψειν γὰρ атар 
ГА Σι» c ^ ΄ / 33 5 ΄ 3 
ποδίστως ἐφ᾽ ὅπερ ἂν βούλοιτό φησιν, εἴτ᾽ οὖν κολαζειν, εἴτε 
Ν.Ο» ^ ef ГА ^ . 5 N 3 › ГА 
καὶ ἐλεεῖν έλοιτο TvXov: παρωθοῦντος дє οὐδενὸς εἰς ἀβου- 
Р > 3 › ^ ` ^ « , \ э 4 ^ 
5 λητον κρίσιν, Єт αὐτῷ δὴ κεῖσθαι καὶ μόνῳ τὴν ἐπὶ τῷ 
ГА е ΄ ^ ГА е е 2 
κατηγορουμένῳ ῥοπήν. καταιτιᾶται τοίνυν, ὡς ὑβρισμένος 
ν ^ з › ۶ Ф > ^ 
διὰ σιωπῆς οὐκ εὐκαίρου, καὶ ὅσον ἧκεν εἰς τοῦτο Tapa- 
ГА y ` J \ 5 5 ^ ’ ` 
τεθηγμένος ἤδη πρὸς μανίαν τὴν κατ αὐτοῦ. ἐνενόει уар 
3 ^ ^ ^ х ГА 5 ’ Ы! , 
οὐδαμῶς τῆς σιωπΏῆς TO μυστήριον. ἐπαθρῆσεις γεμην καν 
Р ^ ГА ` * ^ ^ ГА ~ 
то τούτῳ καλῶς πληρουμενον то δια τῆς τοῦ προφήτου φωνῆς 
ГА е ГА х , ` 3/ 
προαγγελθέν “ Ὡς πρὀβατον γὰρ, φησὶν, ἐπὶ σφαγην ἤχθη, 
Ν 5 ГА ^ ’ ` 3’ e 
“ καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ κείροντος αὐτὸν ἄφωνος, οὕτως 
, "n ν ГА 9 ^ ^ / э ^ e 
* οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα αὐτοῦ, ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ 7 
/ , ^ y 39 ` ` € ^ € ΄ 
“ κρίσις αὐτοῦ ἤρθη.᾽ καὶ ταυτὶ μὲν ἡμῖν ὁ μακάριος 
ε ЁЛ 3} ` . ^ ’ ΄ 
15 Ἡσαΐας ἔφη: τὸ δὲ Χριστοῦ πρόσωπον ἀναλαβών φησί 
L4 € « 5 ГА H4 9 / ἫΝ , ГА 
που πάλιν ὁ µελῳδος ἐν Ί]νευματι * ᾿Ἑθέμην τῷ сторат: 
7 ۸ ` 9 ^ ^ x e Ἂς 5 ГА 
µου φυλακὴν ἐν τῷ συστῆναι τὸν ἁμαρτωλον ἐναντίον 
[44 5 ГА х 9 ΄ A э P 3 9 ^ ээ 
µου. ἐκωφώθην καὶ ἐταπεινώθην καὶ ἐσίγησα ἐξ ἀγαθῶν. 
΄ . х * 3 ^ э * ^ ^ 3 ΄ . 
νοήσεις δὲ τὸ ἐξ ἀγαθῶν, ἀντὶ τοῦ κακών. εὐῴφήμως yap 
0 ^ 0 ГА ^ . ^ А A ^ ei * 9 Ν А 
20 os τῇ θείᾳ γραφῇ τα τοιαῦτα λαλεῖν, Όταν εἰς αυτο TO 
^ ГА ГА 
θεῖον φέρηται просото. 


᾿Απεκρίθη αὐτῷ 6 ᾿]ησοῦς Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν οὐδεμίαν κατ 
ἐμοῦ, εἰ μὴ Hv σοι δεδομένον ἄνωθεν. διὰ τοῦτο ὁ mapa- 


διδούς µε σοι μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. 


’ X ^ ΄ ^ / ` 9 , 9 
25 Τίς μὲν ἢ πόθεν ἢ τίνος ἐξέφυ πατρὸς, ἐναργέστερον οὐ 
` е) А / ’ 

φησί. μυστικὸν γὰρ οὕτως ἐπασωτεύεσθαι λογον εἰς ἄλλο- 
^ ` . ^ э ~ , / L4 М ^ ` 
γενοῦς ἀκοὰς οὐδὲ ἡμῖν αὐτοῖς ἐφίησι, λέγων “Mn δῶτε та 

ες 5 ^ « δὲ ΄ ~ tg [4 ^ » 
ἅγια τοῖς κυσὶ, μηδὲ βάλετε rovs μαργαρίτας ὑμῶν ἐμ- 

εξ ^ j n E / ^ ^ 9 ^ 
προσθεν τῶν χοίρων" προϊσχομένῳ γεµην THY ἐκ τῆς 

^ > M ^ е ^ / А 

30 ἀρχῆς ἐξουσίαν, καὶ πρὸς πᾶν ὁτιοῦν περιτρέπειν δύνασθαι 


13. αὐτοῦ alt. assumptum ex E. (cf. Acta SS. Ap. viii. 33.) 22. ovde- 
µίαν om. E. 


Es. liii. 
7,3. 


Ps. 
xxxviii. 


23. 


а 1051A. 


IT 


b 


S. Matth. 
vii. б. 


72 B. CYRILLI ALEXANDR. xix. IT. 


* х > ^ 9 ΄ - ` > 9 э ^ $ 
кота TO αυτῷ καὶ μόνῳ δοκοῦν τὴν єт αὐτῷ κρίσιν 
Ы ’ ε , ГА / 3 ΄ ` 
ἄσυνετως ὑπισχνουμένῳ, χρησιμώτατα λίαν ἀντεξάγει THY 

Эле ^ r / ` E / ; ы e? 
παρ ἑαυτοῦ δύναμίν τε καὶ ἐξουσίαν, διωκωλύει δὲ ὥσπερ 

/ 3 ΄ А > э ^ ^ / 
εἰκαίῳ τε καὶ ἀσυνέτῳ φυσήματι καὶ кат αὐτῆς τῆς θείας 
3 / ГА 9 , . 5 ГА , / 

c ἐξογκούμενον δόξης. καὶ γάρ τοι κατὰ ἀλήθειαν οὐ μετρίαν 5 
^ 3 / [4 ` / M N , [ή , / 
ἂν ἐνεποίησέ τισι τὴν ζημίαν, τὸ πρὸς ἀβουλήτους αἰκίας 

A / « , е g ` ~ ^ 
καθειλκύσθαι νομίζειν καὶ οὐχ ἑκόντα Χριστὸν, καὶ τῆς 
3 , е ^ ГА ГА M , 3’ 

Ιουδαίων ἡττῆσθαι πλεονεξίας, καίτοι κατὰ φύσιν ὄντα 

b: s ^ e / РА \ ^ O 
Oeov, καὶ τῶν ὅλων βασιλέα κεκηρυγμένον παρὰ τῆς ἁγίας 

О 


μή 


` , ^ ЕТА ГА е ^ ^ ΄ 
καὶ θεοπνεύστου γραφης. ελυσε τοίνυν NUW TOU σκανδάλου 
« » . А v foe e 
την ἀφορμὴν, καὶ τὴν ἐπὶ τούτῳ πλάνησιν πρὀῤβιζον ὥσπερ 
ГА vA ` ^ 5 ^ E74 z M 
καταστρέφει λέγων Ei μή ην σοι δεδομένον ἄνωθεν. ὤνωθεν δὲ 
ГА ` 3 T ^ ГА х 3 е > ГА 
δεδόσθαι τὴν ἐξουσίαν τῷ П ιλάτῳ φησὶν, ооу ws ἀβούλητον 
9 ГА ^ ο ^ x il hy ^ ἰδί / N 9 x 
επιφέροντος τοῦ Θεοῦ καὶ arpos τῷ ἰδίῳ γεννήματι τὸ ἐπὶ 
^ ^ ΄ ε ^ ` ^ ^ > 
τῷ σταυρῷ πάθος, ἀλλ᾽ ws αὐτοῦ μὲν τοῦ Μονογενοῦς ἐπι- 15 
ГА е hy ^ ^ € . [4 ^ . ^ hy 
d δόντος έαυτον τῷ παθεῖν ὑπερ ἡμών, ἀφεντος дє τοῦ Патроѕ 
N э э 3 ^ ^ ГА f . τ 37 
то єт αυτῷ πληροῦσθαι μυστήριον. δόσις μεν οὖν ἄρα 
^ , ГА е . x ГА 
σαφῶς ἐν τούτοις ἡ παρα Πατρὸς συναίνεσίς τε καὶ συγ- 
М 9 Φ.Α . е / ^ бл ^ ГА `“ 
χώρησις, καὶ αὐτὴ дє ἡ ÜcAgois τοῦ Ὑἱοῦ νοεῖταί τε καὶ 
/ у * 5 ^ ΄ ` ^ ^ ГА 
λέγεται. OTL γὰρ οὐκ ἂν ἐβιάσατο τὴν TOU Σωτήρος δύναμιν zo 
1) ?) 
е ` » х L] ^ M , ? e f 9 
7 πληθὺς, ἀμφίβολον μὲν οὐδαμῶς: πλὴν εἰδέναι ῥάδιον, ἐξ 
τ ΄ 3 ΄ 5 . πον, 9 
ὧν πολλακις ἐπιβουλεύσαντες, ὤνησαν pev οὐδέν, ἐλεγ- 
ГА х Li e € ГА ^ 
χθέντες δὲ μόνον, as ὑβρισταὶ κατεκρίθησαν. καὶ γοῦν 
э ’ 9 ` P4 РА е ` > 5 
ἠθέλησαν avrov πιάσαι, καθά φησιν ὁ Evayyedorns, ἀλλ 


4 > ` M / > ^ › А hy 5 еу 22 
ыш" ἐξελθὼν “ διὰ μέσου αὐτῶν ἐπορεύετο, καὶ παρῆγεν οὕτως.” 25 
viii. 59, 


a \ / е? s D ν - › e / 2 
С. πο δέ Οὕτως φησὶν, ἀντὶ τοῦ, οὐχ ὑπεσταλμένως, οὐ περι- 
ao TVs \ 9 \ ^ / А ^ 9 
30. dens, οὐ TO τῶν διαδιδρασκόντων ἐπιτηδεύσας σχῆμα, avet- 


\ ^ ^ M , 
µένως δὲ μᾶλλον καὶ βαδίσματι τῷ κατὰ συνήθειαν καὶ 
8 Ш ` 2 бє, 0 " ΄ ` 3 ses 
1052A.aGopuvBov παντος ἐλευθερῳ. θείᾳ yap τινι καὶ ἀποῤῥήτῳ 
΄ ΄ е \ ` ^ ΄ , ۶ 
δυνάμει κατακρύψας ἑαυτὸν, τοὺς τῶν φονώντων τότε διέ- 30 
’ , ` 3 Га ^ A 
λαθεν ὀφθαλμούς: οὐ γὰρ ἠθελέ πω παθεῖν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 


΄ x bu ^ 
5. ἐξογκούμενον E. ἐξογκουμένην Kd. 27. ἀνειμένος E. 
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3 * , ^ ^ ^ Li 
εφεὶς τὸ δύνασθαι ταῖν τῶν διωκόντων ὀργαῖς ἀνεθέλητον 
e ‹ ГА s А / ^ το; ` 
ὠσπερ ελέσθαι τὸν κίνδυνον. νεύματι τοιγαροῦν ἰδίῳ, καὶ 
. ^ ΄ ^ 5 ГА 
εὐδοκίᾳ Θεοῦ καὶ Πατρὸς δεδόσθαι φησὶ τῷ Πιλατῳ τὴν 
ғ ΄ A ^ ΄ - , M € y 
εζουσίαν, τοῦ καὶ ὅλως δεδυνῆσθαί τι δρᾶν εἰς αὐτὸν, ὧν ἤδη 


/ , 7 ` ^ s , ^ е / 
Τετολµηκεν. αχείρωτος γαρ παντελῶς καὶ οὐκ ἂν aot) 


л 


΄ ^ y e ГА s , ΄ Li e « * 
παρα του τῶν ὄντων ἡ θεία τε καὶ ἀνωτάτω φύσις, ἢ καὶ TO 
7 А ^ M ^ ` 
παντων δύνασθαι κρατεῖν ἔνεστι φυσικῶς. µειζονα δὲ kata- b 
р M ε ^ ` е? s * € ` ^ 
γράφει τὴν ἁμαρτιαν, δῆλον δὲ ὅτι τὴν εἰς ἑαυτὸν, τῷ 
Π λ ΄ ΄ ` ὃ ὃ / ΄ M M 
ιλατῳ προσκεκοµικοτι, καὶ σφόδρα δικαίως. ὁ μὲν γὰρ 
э ΄ / ~ , PEN / ΄ 
το αρχή τις ὥσπερ καὶ θύρα τῆς εἰς αὐτὸν δυσσεβείας ἐγένετο" 
΄ M , / e M e s N 
τολμήµατων δὲ ἀλλοτρίων ὁ δικαστὴς ὑπουργὸς, καὶ pept- 
ы ^ 5 / d 3 » / ГА , 
στης τῆς Ιουδαίων ἀνοσιότητος ἐξ ἀκαίρου δειλίας ave- 
, / 3 ‹ ` , \ , / Р 
δείκνυτο. τίς οὖν ὁ παραδοὺς, βλέπει δὲ εἰς τίνα τῶν 
А е ГА 5 ` с) ` , ΄ 
ἐγκλημάτων κ πρωτουργία: οἶμαι μὲν ὅτι τὸν εὐωνότατον 
M ^ . 1 » ^ 9 / ^ 
15 µαθητην, μᾶλλον δὲ προδότην ἤδη καὶ τῆς ἰδίας λυμεῶνα c 
^ 3 $ / ^ е / ` / 
γυχῆς, ἤγουν єт ἐκείνῳ τῶν ἡγουμένων τὸν ὄχλον, καὶ 
э < \ ^ , / ` {ο © s Ἐν / 
avrov δὲ τῶν ᾿Ιουδαίων τὸν δῆμον, o καὶ τῆς δυσσεβείας 
> ` hi ΄ э Гај 7 - ` ^ d 
αναθεὶς TO πλέον, οὐκ ἔξω ταύτης παντελῶς THY τοῦ Ile- 


ГА 
λάτου τέθεικε κεφαλήν. 
] 


20'Ek τούτου ὁ Πιλάτος ἐζήτει αὐτὸν ἀπολῦσαι: οἱ δὲ ᾿Ιουδαῖοι үә 
» , 2 \ ^ > ГА › 3 $ ^ 
εκραζον  Aepovrec Еду τοῦτον απολυσης, οὐκ €t φίλος τοῦ 
Καίσαρος: πᾶς ὁ βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν ἀντιλέγει τῷ 


Καίσαρι. 


Ἐ νεται μὲν τῷ Πιλά о δεῖ і yo | 
πιτεινεται μεν TO |11ИАатф то δεῖμα, καὶ γοργοτέραν d 
, ГА ` 9 ΄ y ` 9 * ГА 
25 ἐνεργάζεται τὴν εὐλάβειαν, ὄκνον τε τὸν εἰς τὸ φονεύειν 
э ^ M ` ^ 9 ΄ э ΄ › ΄ 7 
ἐμποιεῖ то διὰ τῶν Ιουδαίων ἀναφωνούμενον. ἐπεβόων γάρ 
ες [τή ΕΝ - е hy › ГА 9» ^ х х ? 
Οτι viov Θεοῦ ἑαυτὸν ἐποίησεν, ὂν δὴ καὶ μάλιστα Supra 
ГА ~ » ^ ν / ` e ^ › ver. Te 
κινδύνου μὲν ἀνεῖναι παντὸς, συκοφαντίας δὲ ἁπάσης ἐλευ- 
- A / Σ/ ^ s ’ 
θεροῦν προετεθύμητο, πτοίαν ἔχων εἰς νοῦν τὴν ἐπὶ τούτῳ 
ГА ^ M ΄ e Ыы 9 \ . ` > > ^ 
3° δεινήν. 0 δη συνεντες OL ἐξ Ισραηλ, προς την εν αρχαις 


1. ἐφεὶς E. ἀφεὶς Ed. ταῖς om. E. 16. ψυχὴν E. 
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є ^ ГА ^ ГА hj 5 
υπονοστοῦοι ψευδοµυθίαν, δημαγωγῆσαι λέγοντες τὸν 'ly- 
^ ^ ГА , э ^ ^ ~ / › ^ 
σοῦν, πλημμελῆσαι τε кат αὐτῆς τῆς тоо Καίσαρος ἀρχῆς, 

~Y ^ € , ГА ГА е Ы 
ekai τῆς Ῥωμαίων καταστρατευσασθαι βασιλείας, ὅσον εἰς 
ГА » 1 i ` € s » ΄ 
δύναμιν ἐγχειρήματος' [βασιλέα γὰρ, φησὶν, ἑαυτὸν ἐποίησε. 
N ο ` / ГА ’ - 
καὶ opa το δυσμήχανόν τε καὶ δυσοργότατον τῶν συκο- 5 
js / ’ - . М ` ^ ^ 
φαντεῖν ἑλομένων κίνημα. πρῶτον μὲν γὰρ, κατὰ τῆς τοῦ 
РА ^ ^ x ’ / 
Καίσαρος ἀρχῆς δεδρᾶσθαι τὸ τόλμημα διετείνοντο παμ- 
M ^ е ’ , e ΄ ’ 
ψηφεὶ βοῶντες οἱ δείλαιοι. ἀλλ᾽ ὡς οὐ σφόδρα κατηγωνί- 
ч ` e ^ ГА 5 , 
ш. ζοντο, τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν οὐκ ἐπίγειον εἶναι φάσκοντος 
х І. . 
А A ν ν ^ 
τοῦ Χριστοῦ, καίτοι τὰς ᾿Ῥωμαίων τιμὰς διεκδικοῦντι lie- το 
, ν И » \ \ ^ [4 / , ΄ / 
1058 А.а Латф THY εἰς αυτο то θεῖον αμαρτιαν εισήηγαγον λέγοντες 
ες EN ^ ε \ 9 А 5» Y \ t Z 
Yiov Θεοῦ ἑαυτὸν ἐποίησεν. Φοντο yap οἱ raAaves 
3 ГА х ГА ^ , е ΄ ΄ , » £z 
ἀκονῆσειν διὰ τούτου kal οὐχ ἑκόντα lliA«rov εἰς ἀδιᾶ- 
› ν , , N 4 \ / 
κριτον ὀργὴν, εὐτολμοτατον дє καταστήσειν εἰς το καθορίσαι 
^ ^ s , ^ 5 \ › , / 
τοῦ Σωτῆρος τὸν θάνατον, τῆς εἰς Θεὸν εὐσεβείας προ- 15 
M ^ ΄ ΄ 3 » € > r 
σχηµα, την εἰς τοῦτο κίνησιν TolnoapEvoY' GAA ὡς avn- 
> ^ . ` › , ΄ э х x > 
νυτον αὐτοῖς TO κακουργηθὲν ἀπεδείκνυτο, πάλιν ἐπὶ τὸ ἐξ 
› iol > F. 7 M ^ ^ ’ 5 i 
ἀρχῆς ἀναθέουσι Opacos, κατὰ τῆς τοῦ Καίσαρος ἀρχῆς 
^ / \ 3 ГА ~ 3 4 
τετολμῆσθαι λέγοντες τὰ ἐγχειρήματα, καὶ τῆς ἐκείνου kalo- 

/ / ν ν z ^ 3 N 
Ψπλίζεσθαι δόξης τὸν δικαστὴν ἀνέδην ἐπιβοῶντες, εἰ μὴ 20 
Li ^ x ^ ГА ^ ГА N 
βουλοιτο διεκδικεῖν καὶ τῇ πρεπούση καθυποθεῖναι δίκῃ τον 
> , ΄ > 3 ` x ^ ν [2d › / 
αντειρηκοτα Калтар: кат αὐτους, δια τοῦ καὶ ὅλως ave- 

^ ^ y^ А ^ / ^ 7 
χεσθαι λαβεῖν τοῦ βασιλέως τὴν κλῆσιν, καίτοι τοῦ Kai- 
5 M И £ ^ $ ν т ον N 
σαρος ov την ἐπουρᾶνιον διεκδικοῦντος арҳти, ἧς On καὶ 
΄ ν 5 / › ν ` ΄ ΔΖ 
μαλιστα Χριστὸς ἦν δεσπότης, ἀλλὰ THY κάτω καὶ ἐπίγειον, 25 


Ргоу. A s ^ › , s ^ X ^ δι › ^ N 
uias Ὦ καὶ τῆς ἐξουσίας ἤρτητο τοῦ Χριστοῦ. δὲ αὐτοῦ γὰρ 
d ^ ΄ N * ΄ x ΄ 
16. с βασιλεῖς βασιλευουσι, κατα TO γεγραμµενον, καὶ τυραννοι 

δ αὐτοῦ κρατοῦσι γῆς. ἀθυρογλωττοῦσι τοιγαροῦν οἱ 
Я , › r Ы ^ ^ 
πάντων ἀνθρώπων ἀνοσιώτατοι, καὶ THY τοῦ Σωτῆρος δια- 
f , ^ y 3 + Ф 
σύρουσι δόξαν ἐκ πολλῆς ἄγαν ἀφιλοθεῖας, οἷς καὶ δικαίως 3° 
Es. lii. ε ΄ ГА Н A 3 ۸ ГА А ? “ b d ^ be 
i ὁ μακάριος προφήτης Ησαΐας ἐπιπλήττει λέγων μεῖς δὲ 


7. παμψηφὶ E. 12. τάλαντες E. 14. εὐτολμώτατον E. 
22. ἀντηρηκότα E. 
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, 8 е эу А ^ Y / 
“ προσαγαάγετε ὧδε, υἱοὶ ἄνομοι, σπέρµα μοιχών καὶ TOPVNS, 
2 / > A ο... з ΄ ` A 

EV τίνι ἐνετρυφήσατε; καὶ emi τίνα єҳаласатє THY yÀoo - 
[4 € ^ ` » ГА 9 ГА ` ГА е ^ » 
(σαν ὑμῶν, καὶ ἐπὶ τίνι ἠνοίξατε τὸ στόμα ὑμῶν; οὐχ d 


(6 «5 το ЖИ; / 2 А 4 وو‎ › ` , 
Un ets €a Te τεκνα απωλειας, σπερμα ανομον ; ου γαρ καθ 


Ct 


εν ^ А › A ` ` ν s E " 
ενος τῶν τυχόντων ἐποιοῦντο THY καταβοην, καὶ την amv- 
ε ГА ^ ^ 5 e ^ э ὃ 
λωτον ἁπλώσαντες γλῶσσαν, πᾶν εἶδος ἁπλώς ἐπετήδευον 
/ , M , > ^ ^ » ГА А N ^ 
συκοφαντίας, ἀλλὰ κατ αὐτοῦ τοῦ ἰδίου Δεσπότου καὶ τοῦ 
΄ - « - r / ГА \ 
παντων κρατοῦντος μετὰ τοῦ Πατρός. τοιγάρτοι δικαίως καὶ 
/ › / 3 , £ ’ \ 
τέκνα ἀπωλείας καὶ ἄνομον σπέρμα κεχρηµατικασι τε καὶ 
΄ 5 ^ 
το γεγόνασιν αληθώς. 


3 ' › D ` П ^ N E \ 
“О οὖν Πιλάτος ἀκούσας τὸν λόγον τοῦτον ἤγαγεν ἔξω τὸν 13 


᾿Ιησοῦν, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ βήματος εἰς τόπον λεγόμενον Λιθό- 


еч 


стротоу, ᾿Εβραϊστὶ δὲ Γαββαθά: ну δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, 14 
ὥρα ἦν ὡσεὶ ἕκτη, καὶ λέγει τοῖς ᾿Ιουδαίοιο “Ibe ὁ βασιλεὺς e 


15 ὑμῶν. 


qd er ΄ ^ ΄ ^ 
Оло» ὥσπερ ἐπιγραφει ταῖς Ιουδαίων μάλιστα κεφαλαῖς 
T э х ~ / ` y ^ ы е 
τῆς ἐπὶ Χριστῷ μιαιφονίας τὸ ἔγκλημα ταῦτα λέγων o 
> ГА ^ х , е ГА 
Εὐαγγελιστής. νενικῆσθαι γὰρ μονονουχὶ kai οὐχ ἑκόντα 
΄ ^ 9 э ~ E 7 > N Ld x 
ILiAarov ταῖς παρ αὐτῶν ἐνστάσεσιν ἀναφανδον ἠδη φησὶ, 
\ ` λ ^ / ’ / 34/7 s 
20 кої τον μὲν τοῦ δικαίου παρώσασθαι λόγον, ὀλίγα дє 
/ £s + / , ^ ΄ 
σφόδρα τῆς ἀκολουθίας φροντίσαι: διά τε τοῦτο κατεσπα- 
bl ` ~ ~ ~ ГА ΄ ‚ ^ 
σθαι προς то τοῖς φονῶσι δοκοῦν, καίτοι πολλακις αυτοίς 
, ГА ’ . 
προσλαλήσαντα καὶ διαῤῥήδην προσπεφωνηκότα, μηδενος a1054 A. 
ν А , A ν σος ^ \ э \ 
то παράπαν ὑπαίτιον ἠὑρῆσθαι τὸν [ησοῦν, ὃ δη καὶ αὐτὸν 
^ » ΄ е ГА Ш М ^ ^ / 
25 ταῖς ἐσχάταις ὑποθήσει δίκαις. κατόπιν γαρ τοῦ δοκοῦντος 
ν = / А s ` N ^ 
τισι THY τοῦ δικαίου πέμψας τιμὴν, καὶ τὸν єт οὐδενὶ τῶν 
» , > ГА ^ , ΄ / , 
«тотоу ἐληλεγμένον ταῖς Ιουδαίων μανίαις δωρούμενος, 
3 ΄ ^ е ^ ГА е / ΄ 
αὐτομάρτυς τῆς ἑαυτοῦ δυσσεβείας ἁλώσεται γεγονώς. 
z ГА э ~ ГА УА е ^ z ` 
ἄνεισι τοίνυν eri τοῦ συνήθους βήματος, ὡς ἂν Ίδη φονικὴν 
, ГА N ^ x ^ > / х / 
3o ἐξοίσων κατὰ Χριστοῦ τὴν ψῆφον. ἐπισημαίνεται δὲ τήν τε 


‚8. καὶ assumptum ex E. 27. ἐληλεγμένον E.F. Ed. mg. ἐληλεγ- 
pevov Ed. 
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„ ` ` e ГА е / > ` / 
b ора» καὶ τὴν ἡμέραν o θεσπέσιος Πὐαγγελιστὴς χρησίμως 
, , ΄ э 05 ` , ` М ` 
καὶ ἀναγκαίως, διά τε αὐτὴν τὴν ἀνάστασιν, καὶ TO παρὰ 


^ e ۶ , [4 / ΄ › , ε 
τοῖς υποχθονίοις τριήμερον, ἵνα φαίνηται πάλιν ἀληθεύων ὁ 
ἡ. Matth. 


^ erf * Lcd ^ > ^ 
Т Κύριος τοῖς lovóatotg εἰπών “ Ὥσπερ γὰρ tv lovüg ἐν τ 
хїї. до, 0 t 


ГА ^ r ^ e ГА ЬЯ ^ / [r4 
* κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ημέρας καὶ τρεῖς νύκτας, οὕτως 5 
«6 ЕА N € ех ^ 9 2 3 ^ / ^ ^ ^ 
έσται καὶ ὁ vios τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς 
€ Р ^ , ээ 3 3 ^ \ ^ 7 3 
* ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. ἐπ᾽ αὐτοῦ δὲ τοῦ βήματος ἐπι- 
, ` , ^ ε А , y ν ‹ 
δείξας τὸν Ἰησοῦν ὁ “Ῥωμαίων στρατηγός Ἴδε φησὶν ὁ 
N с У ’ ` ^ ΄ › / bi N ^ 
(βασιλεὺς ὑμων. καὶ τί δὴ τοῦτο πάλιν ἐστίν ; ἢ γὰρ τοῖς 
y / ` ν А ` / s 
ο ὄχλοις προσπαίζει λοιπὸν καὶ χαρίζεται μετὰ γέλωτος τὸ 10 
100 ἶ is ἀδί ITO διψή ) τάχα πως καὶ 
ἀθῷον αἷμα τοῖς ἀδίκως αὐτὸ διψήσασιν, η τάχα πως 
э , ГА 9 » 1 ` 9 ^ ο ν ν 
ὀνειδίζει διασύρων εἰς ὠμότητα τὸν ᾿Ιουδαῖον, ἅτε δὴ καὶ 
ГА / ГА ^ [4 ^ A 
ἀνασχόμενον ὅλως τοσούτοις ἰδεῖν περιπεσόντα κακοῖς, OV 
› / , ΄ y / a? , 
αὐτοί φασι καὶ ὀνομάζουσιν ὅλως βασιλέα τοῦ Ισραήλ. 


15 ᾿Εκραύγασαν οὖν ἐκεῖνοι °Ароу ἆρον σταύρωσον αὐτόν. λέγει 15 
αὐτοῖς ὁ Πιλάτος Τὸν βασιλέα ὑμῶν σταυρώσω; 


d E ^ M yn». € \ , , ^ , , ΄ 
πιβοώσι μεν OVOEV ттор Τα εν αρχαάις, ουκ ἐξιστάμενοι 


pe ГА э ` е А , \ N 
της μιαιφονίας, ov προς ἡμερότητα μετατιθέμενοι διὰ τὰ 
3 / 5 ^ 3 , 9 ΄ > ^ * э , 
ἐμπαϊγματα, ου TALS ἐπενηνεγµεναις αἰκίαις αὐτῷ προς NTLO- 
ГА ГА Ν > L4 \ ^ 
τητα πως µεταχωρήσαντες, προς ἀπηνεστέραν дє μᾶλλον 20 
э ΄ М ^ ^ N 
αποταυρουµενοι γνώμην, σταυροῦσθαι παρακαλοῦσι τον 
$ / э 3 ^ ` ` , э ^ 
εγειραντα παρ αὐτοῖς TOUS νεκροὺς, καὶ τοσούτων αὐτοῖς 
z 3 , з ΄ 3» е s Ν / 
θαυμάτων ἀναδεδειγμένον ἐργάτην, ep ᾧ δὴ καὶ λίαν 
^ 7 » х ` е x э ГА 5 
λυπεῖται HiAaros, εἰ καὶ τὸν οὕτω λαμπρὰν ἐσχηκότα παρ 
3 ^ ` [4 / ef ^ ГА ГА 
οαυτοῖς τὴν ὑπόληψιν, ὡς Yiov τε Θεοῦ καὶ βασιλέα vopi- 25 
9 ΄ ^ , > M ν э ^ э , 
ζεσθαι, οὐ τεθνάναι δεῖν μόνον, ἀλλὰ καὶ ὠμῶς ἀποθνήσκειν 
3 4 [r4 / ^ . ` ^ э ГА 3/ 
ἐντόνως οὕτω фас σταυροῦ γὰρ TO χεῖρον οὐδέν. ἔλεγχον 
ГА ” ` ` э ` ^ ` ` € 
τοίνυν ὥσπερ τινα καὶ ὀνειδισμὸν ποιεῖται τὴν καταβοὴν ὁ 
7 9 ^ ΄ ` e э < , 
δικάζων, εἰ σταυροῦσθαι βούλονται τὸν ὅλως ἐπὶ τούτοις 
? ^ ΄ [r4 3, . М 
τεθαυμασμενον, а μεγάλην οὕτως εχει THY ὑπεροχὴν, ὡς 30 


17. τὰ, E. τὸ Ed. 22—24. νεκροὺς---τὸν om. Ё. 


сл 


IO 
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хіх. 15. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 77 


е ~ ν з 7 ΄ ۶ \ L4 ’ M 

ὑπερκεῖσθαι παντὸς ἐπιγείου πράγματος. τί γὰρ ἴσον, τί δὲ 
, xy бол ^ * / 

ουκ έλαττον Yiov τε Θεοῦ καὶ βασιλέως: 


а1055А. 
᾿Απεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς Οὐκ ἔχομεν βασιλέα et ин Καίσαρα, 
, ΄ 3 4 е э ГА э A ¥ d 
Απελακτισεν ἐν τούτοις ὁ ἠγαπημένος ᾿Ισραὴλ, καὶ τῆς 
ν ν / А \ ΄ ν ` 
πρὸς Θεὸν φιλίας ἀναφανδὸν ἐξάλλεται, καὶ κατὰ τὴν 
ГА * 5 ГА `~ XN ’ y 
Μωυσέως φωνὴν ἐγκαταλέλοιπε Θεὸν τὸν γεννήσαντα Pt c 


э , ^ ^ , ^ › э , ээ ΩΝ 
αυτον, “Kat Κυρίου τοῦ βοηθοῦ αὐτοῦ οὐκ ἐμνήσθη.’ Fs xvii. 
x , э у » э ^ ν s AE ê 
ὀψις πόρνης ἐγένετο) αὐτῷ κατα TO b Hier. ii. 
3. 


ἄθρει yap ὅπως “ 


΄ 5 ΄ M ΄ 55 , 7 * 
γεγραμμένον, “ απηναισχυντησε προς πάντας, απείρηκε то 
s Р x А е ^ ГА 5 7 э N 
ἴδιον καυχηµα, Kat TOv ἑαυτοῦ δεσπότην ἠρνήσατο. ἐπὶ 

, , ^ > ^ . ^ e / us b ΄ 
τουτοις αὐτοῖς ἠτιᾶτο διὰ φωνῆς Ἱερεμίου λέγων καὶ πάλαι 


Tb. ii. 


ej 3 ’ , 
Θεός “ "От: πορεύθητε εἰς νήσους Χεττιεὶμ, καὶ εἰς Κηδὰρ η. 


E ГА ^ , з 05; Эу, % э ^ 
“ ἀποστείλατε, καὶ γνῶτε εἰ ἀλλάξονται ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, 


a ΄ [4 . ΄ , ΄ N 
“ καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶ θεοί ὁ δὲ λαός pov ἠλλάξατο τὴν 


ές Ib. 12, 


ГА 9 ^ 25 Ν ΄ с? ΄ ε 9 ` » N ГА 
δόξαν αυτοῦ, καὶ παλιν Εξέστη о ουρανος επι τουτῳ |, 


y ^ ГА ГА ΄ е? ’ 
“ καὶ ἔφριξεν ἐπὶ πλεῖον σφόδρα, λέγει Κύριος, ὅτι δύο καὶ 
x 5 t e ГА 5 . › ’ A 
πονηρα εποίησεν O aos μου ἐμέ ἐγκατέλιπον πηγην 
е? ^ N » [4 ^ A s 
ὕδατος ζωῆς, καὶ ороор ἑαυτοῖς λάκκους συντετριμμένους ο 
[44 à > ’ ej Р 3» ^ ` є / 5 ^ 
oi οὐ δυνήσονται ὕδωρ συνέχειν. τῶν yap ἑτέρων ἐθνῶν 
^ 3 Ν ^ / ` » ГА ^ ГА ГА 
τῶν ара πᾶσαν ὄντων την οἰκουμένην τῆς ἰδίας πλάνης 
x , ГА ГА 3 Р A 9 ГА 
ἀπρὶξ ἐξημμενων, ἀραρότως τε ἀγαπώντων οὓς ἐνόμισαν 
5 Ν x > , 5 ГА 3 3 ГА э ГА 
εἶναι θεοὺς, καὶ ov λίαν εὐμεταάφορον εἰς ἀπόστασιν ἐχόντων 
ὃ ΄ z ν 9 aN , e ГА 0 / А 
ιανοιαν, οὔτε μὴν εὐκόλως εἰς ἑτέρας μεθισταμένων Àa- 
ГА 9 ГА е 3 * ^ ^ ГА е * 
Τρείας, ἀπεπήδησεν ὁ Ισραηλ τῇ τοῦ Καίσαρος ἑαυτὸν 
Á 3 ^ ν * ^ ~ ГА 3 ГА 
προσνέµων ἀρχῇ, καὶ THY τοῦ Θεοῦ βασιλείαν ἀπεδύσατο. 
ΓΩ ГА ^ ^ ГА F 
τοιγαρτοι καὶ σφοδρα δικαίως ταῖς τοῦ Καίσαρος ἐδόθη d 
x τ ` 3 ^ ` / ΄ 3 ’ 
χερσὶν, οὗ καὶ ἐν ἀρχαῖς τὴν ἐξουσίαν καταδεξάμενος, αὐτός 
7 ^ 7 7 ^ ГА Ν 3 ΄ 
τε διόλωλε κακῶς, ὑπέμεινέ τε τῆς χώρας τὴν ἐξανάστασιν 
x x > ^ 7 P4 . 3 ГА ГА 
καὶ τα єк τοῦ πολέμου πάθη καὶ τὰς ἀνηκέστους ἐκείνας 


συμφοράς. 


13. ἀλλάξονται E. Migne. ἀλλάλαξονται (sic) Aub. 17. πονηροὺς E. 
20. τὴν pro τῶν Е. 23. μεθισταμένης E. 


Hos. v. 


I, 2. 


78 B. CYRILLI ALEXANDR. xix. 15. 


Ἔπιτηρει δὲ πάλιν ἐν τούτοις τοῦ συγγραφέως τὴν ἀκρί- 
βειαν. οὐ γὰρ τὸν δῆμον ἔφη τῆς οὕτω δυσσεβεστάτης 
κατάρξαι φωνῆς, ἀλλὰ πάλιν αὐτοὺς τοὺς ἡγεῖσθαι λαχόν- 
Tas. ἐκραύγασαν γὰρ, φησὶν, οἱ ἀρχιερεῖς, πανταχοῦ δεικνὺς, 


с? ^ e ΄ ^ \ е / 5 ΄ ` 
ὅτι τοῖς ἡγουμένοις κατακολουθοῦν TO ὑπήκοον ἠνέχθη кота 5 


^ « , \ ^ > / / 7 
επετρῶν, καὶ εἰς TO τῆς ἀπωλείας κατωλισθε βαραθρον. 


э ’ / eys ^ e 3 / ` Σο/ э 
ευθύνονται τοίνυν οἱ ἀρχιερεῖς, ὡς οὐ µόνον Tas ἰδίας ἀπολ- 
/ ` 3 \ ^ е х ^ ^ ^ э ’ 
λυντες ψυχᾶς, ἀλλα καὶ τοῖς ὑπο χεῖρα λαοῖς τῆς ὀλεθρίου 

/ > ГА е ГА ` 
μιαιφονίας αὐτοὶ γεγονότες ἡγεμόνες καὶ στρατηγοὶ καὶ 
ГА r > ГА * e 4 3 s ^ 
παραίτιοι, καθαπερ ἀμέλει καὶ ὁ προφήτης αὐτοὺς κατητιᾶτο 
^ е ν э ГА ^ ^ e / 
βοῶν “Ὅτι παγὶς ἐγενήθητε τῇ σκοπιᾷ, καὶ ὡς δίκτυον 
& 7 / э х S5 7 ^ е э / ` / 
ἐκτεταμένον ἐπὶ το ἰταβυριον, Ὁ οἱ ἀγρεύοντες THY θήραν 
„ 32 ` ` > / ^ ` ^ 
* κατέπηξαν. σκοπιὰν γὰρ ἐν τούτοις ἀποκαλεῖ τὴν τῶν 
e ` ^ ` [4 ef s ^ е / 
ото χεῖρα πληθυν, τεταγμένην ὥσπερ THY τῶν ἡγουμένων 
r / ΄ ` @ ` е ^ 
κατασκεπτεσθαι πολιτείαν, διαπλαττειν δὲ οὕτω τὴν ἑαυτῶν. 


1056 А. а σκοποὶ yap διὰ τοῦτο παρὰ τοῖς ἁγίοις κέκληνται γράμ- 


Zach. ix. 


9. 


S.Matth. 


xxi. 9. 


μασιν οἱ λαῶν προτεταγμένοι. παγὶς οὖν ἄρα καὶ δίκτυον 
τῇ σκοπιᾷ γεγόνασιν οἱ ἀρχιερεῖς αὐτοὶ καὶ τῆς ἀρνήσεως 
ἀρξάμενοι, καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας συναναπείσαντες λέγειν 
Oóx ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. τολμῶσι δὲ τοῦτο 
λέγειν οἱ δείλαιοι, καίτοι τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς διὰ φωνῆς 
τοῦ προφήτου τὴν τοῦ Σωτῆρος αὐτοῖς προκαταγγέλλοντος 
ἄφιξιν, οὕτω τε βοῶντος “ Χαῖρε σφόδρα θύγατερ Σιὼν, 
“ κήρυττε θύγατερ Ἱερουσαλήμ' ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχε- 


/ / ΄ x ON M > ` 
b“ rai σοι δίκαιος καὶ σώζων, αὐτὸς πραὺς καὶ ἐπιβεβηκὼς 


CC. эх е ΄ lY ^ ГА ээ е . / ^ ΄ ^ 
επι ὑποζύγιον καὶ πῶλον véov. οἱ дє καίτοι τῷ πώλῳ TNS 


v * 3 ^ э ΄ э , 5 e , 
ὄνου τον Ιησοῦν ἐποχούμενον ἀνενεγκόντες εἰς "Ιεροσόλυμα, 
А / € ^ ^ Ν / / 
πανδημί TE νηπίοις ὁμοῦ ταῖς ὑπὲρ ἄνθρωπον καταστέψαντες 
3 ΄ Y ΄ ες 3 , [4 > a 3 3 ’ 
ευφημιαις, εφασκον γαρ “ Βυλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν òro- 
ἐς r ’ 33 ^ х ГА э / M 
ματι Kupiov, καταβοῶσι νυνὶ, роти ἐπιγραφομενοι τὴν 
ε Р э ` EY ^ € ^ ’ ` 3 ^ 
Ῥωμαίων épxnv, καὶ τῆς ὑπὸ Θεῷ βασιλείας τὸν οἰκεῖον 


II. ἐγεννήθητε E. 12. ἐκτεταμμένον Ё.  ἰτακύριον Е. 28. πανδηµί 
E. πανδημῆ Aub. πανδημεί Migne. 


20 


39 


хїх. 16-18. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 79 


ὥσπερ ἀπολύοντες αὐχένα. τοῦτο yàp ἦν ἐναργῶς τὸ λέγειν ο 
Οὐκ ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. QAN εὑρήσομεν πάλιν 
καὶ τότε μὲν ἐπὶ τῷ Σωτῆρι Χριστῷ παρὰ τῶν λαῶν 
γεγενημένην τὴν εὐφημίαν, παρὰ δὲ τῆς τῶν ἀρχιερέων 
5 δυσβουλίας καὶ ταύτην ταῖς ἄλλαις προστετολμῆσθαί 


φαμεν τὴν καταβοήν. 


Τότε οὖν παρέδωκεν αὐτοῖς αὐτὸν ἵνα σταυρωθῆ. 1б 


^ ^ 9 РА 3 М э ^ э Г ` х 
Tats τῶν Ιουδαίων акратоіѕ ὀργαῖς ἀπονέμει λοιπον καὶ 
3 e oN e „ Ν 3 ^ τ ^ ν ^ » ГА 
οὐχ ἑκὼν ὁ Πιλάτος τὴν εἰς πᾶν ὁτιοῦν καὶ τῶν ἔξω νόμων 
3 ` ` ` ^ ΄ / › / 
το ἀποδρομὴν, καὶ τὴν τοῖς δικάζουσι πρέπουσαν ἐξουσίαν 
› ν ГА / Р ^ ^ 5 / 
ἀφελὼν, ἀταμιεύτοις ἤδη φέρεσθαι τοῖς θυμοῖς ἀνεγκλήτως d 
, ГА ~ 3 / ` » 5 5 N ` ^ ΄ 
ἐφίῃσι, σταυροῦν ἐπιτρέψας τὸν ἐπ᾽ οὐδενὶ uev Tov φαύλων 


Supra 


е ГА ^ 7 x ’ oN ` y ^ 
ἁλόντα παντελῶς, ὅτι δὲ μόνον Yiov ἑαυτὸν ἔφη Θεοῦ 
ver. 7. 


/ ГА › ГА ` 5 Ν ^ ^ 
παραλόγως κρινόμενον. ᾿Ιουδαίοις μέν οὖν TO πᾶν τοῦ 
ГА 5 ΄ ^ hj ^ ГА 
15 τολµήµατος ἐπιγράψαι τις ἂν, καὶ THY τῆς πρωτουργίας 
m ^ 5 s ^ › / 7 > ` ` 
εἰκοτως ἂν οἶμαι καὶ καλῶς ἀναθείη γραφήν: αυτοι yap 
/ ^ N ^ ΄ 3 Len ` δέ 
γεγόνασι τῆς kara Χριστοῦ δυσσεβείας apyy τὴν дє γε 
ГА hy ^ 3 ГА > ГА э * еъ ГА 
Πιλάτου κεφαλην τῆς ἐκείνων ἀνοσιότήτος οὐκ ἀμοιρῆσαι ё 
9 э 5 ^ 4 ΄ Р э , 
φαμεν, ἀλλ᾽ εἶναι τοῖς δράσασι συνυπαίτιον, ἐπείπερ ἐκρυε- 
/ hj ГА » SN ~ ^ ГА ГА 3 
20 olai τε καὶ διασώζειν ἐξὸν τῆς τῶν φονώντων μανίας, οὐχ 
[24 ГА / . ’ , є ^ 9 э 
ὅπως ἐξείλετο μόνον, ἀλλὰ καὶ παρέδωκεν οὐχ ἁπλῶς, ἀλλ 


z ΄ 
уф σταυρώσειαν. 


€ ^ 


Παρέλαβον οὖν τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ βαστάρων ἑαυτῷ τὸν σταυρὸν τη 
ἐξῆλθεν εἰς τὸ λεγόμενον κρανίου τόπον, б λέγεται ᾿Εβραϊστὶ 
25 Γολγοθά, ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, καὶ mer αὐτοῦ ἄλλους δύο 18 


ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, μέσον δὲ τὸν ᾿]ησοῦν. 


› Р ` [4 ’ » ` ^ ^ 5 
Απαγουσι μεν ως τεθνηξόμενον ήδη τον TNS ζωῆς αρχΏ: alOSTA. 
` 5 и ` ^ А e ^ ΄ ^ J 
yov, ἐπράττετο δὲ καὶ τοῦτο ὑπὲρ ἡμῶν, δυνάμει τῇ θείᾳ 
22. σταυρώσει E. 23. παρέλαβον δὲ τὸν Ἰησοῦν καὶ ἤγαγον εἰς τὸ πραιτώ- 


ριον καὶ βαστάζων τὸν σταυρὸν αὐτοῦ Y mg. Ed. mg. 24. ὃ] ὃς F mg. 
25. Γολγοθὰ E. 


50 В. CYRILLI ALEXANDR. xix. 17,18. 


` , ^ e `N ^ 3 3 , 1 ν ¥ / 
καὶ τέχνῃ τῇ ὑπέρ νοῦν εἰς ἀδοκητόν τινα καὶ ἀντίστροφον 
3 - - ΄ ^ ej ^ ^ 
θεσιν ἐκτελευτῶντος τοῦ πάθους: παγὶς γὰρ ὥσπερ τῷ τοῦ 
+ ΄ N ^ r 3 ΄ x 3 ΄ 
θανάτου κρατει, τὸ Χριστοῦ πάθος ἐσκευάζετο, καὶ ἀνανεώ- 


3 Ж ^ , 3 / x ГА ^ [4 ^ 
σεως ару) της εἰς ἀφθαρσιαν καὶ καινότητα ζωης ο TOU 


Ct 


, z > N \ درو‎ ^7 7 A 
Κυρίου θανατος ἦν. то дє ἐφ᾽ ᾧπερ έμελλε σταυροῦσθαι 
ГА 3 L4 » r Ν ГА y 
ξύλον ἐπωμάδιον ἔχων πρόεισι λοιπὸν κατακεκριµένος ἤδη 
s \ 5» ГА ~ 9 5 , N ^ ΄ 
bkat την ἐφ αἵματι ψῆφον єт οὐδενὶ παντελῶς ὑπομείνας 
ο b: ^ 9 €^ М \ ^ € 1 
κακῷ, καὶ τοῦτο δι ἡμᾶς. Tas γὰρ τοῖς ἡμαρτηκόσιν ἐπηρ- 
΄ 5 ГА , ^ ’ ’ ε hj ’ 
τημένας εὐλόγως єк τοῦ νόμου δίκας εἰς ἑαυτὸν ἐκομίζετο. 
Gal. iii. ΄ хо “ὑπὲρ ὑμῶ TM X τὸ { 
γέγονε уар “ ὑπερ ἡμῶν катара, κατὰ TO γεγραμμένον, то 
[44 3 ΄ 2 ^ е r 3 hy [4 ээ 
ἐπικατάρατος yap φησι, πᾶς ὁ κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου. 
3 ΄ N 7 € ^ . - ^ 3 [4 
έπαρατοι δὲ πάντες ἡμεῖς, τὸν θεῖον ἀποπληροῦν οὐκ ἀνεχό- 
= "T , M ν [2 μι d 
S Jaci, μενοι νόμον, “ πολλὰ yap πταίομεν ἅπαντες, εὐολισθοτάτη 


2, 
N ^ / / ¥ ` ΄ 
тє προς τοῦτο λίαν ἡ ἀνθρώπου φύσις. ἐπειδὴ δὲ πάλιν ὁ 


«.. - 3} / 3 ΄ ^ 3 9 ΄ - ^ 
Cal. ill. θεῖος ἔφη που νόμος “Ἐπικατάρατος ὃς οὐκ ἐμμένει πᾶσι τοῖς 15 
Deut. * ἐγγεγραμμένοις ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου, τοῦ ποιῆσαι 
xxvii. 26. K EEI uM £ : r Ё i 


9 7 эу 


ες is € ^ y ` 3 [4 / € 9 ΄ τ ` 3 
αυτα". ἡμῶν ара, καὶ οὐχ ἑτέρων ἡ apa. οἷς γὰρ έγκλημα 
b e ΄ x ` ^ Ш , e › / 
μεν ἡ παράβασις, τὸ δὲ τοῦ διορισθέντος ἐξολισθεῖν εὐπετέ- 
3 ~ ^ / Ν 3 / [4 э ^ 
στατον, αὐτοῖς ἂν εἴη καὶ TO εὐθύνεσθαι πρέπον. οὐκοῦν 
3 α à 5 ε ~ e N LO ` ε ГА з € ιᾶ > À ГА 20 
επαρατος дг ἡμᾶς ὁ µη εἰδώς ἁμαρτίαν, ἵν ἡμᾶς ἀπολύσῃ 
ΩΝ 3 ГА ^ 9 [4 . - N е \ r 
τῆς ἀρχαίας ἀρᾶς. ἐξήρκει yàp τοῦτο παθὼν ὑπὲρ πάντων 
е е ` РА х x n r ^ ГА А ν 
d o ὑπερ πάντας Θεὸς, καὶ τῷ θανάτῳ τῆς ἰδίας σαρκὸς τὴν 
e ΄ ГА ΄ 
ἁπάντων λύτρωσιν ἐξωνούμενος. 
3 [4 / 3 . , ^ ΄ hj e 
Επικομίζεται τοίνυν, οὐ τὸν αὐτῷ πρέποντα σταυρὸν ὁ 
x 9 Ν N τ - 3 y^ ГА 
Христо, ἀλλὰ τὸν ἡμῖν ἐπηρτημένον τε kai χρεωστούμενον, 25 
7 ο ^ ` . [4 ΄ e ν 
ὅσον ἧκεν εἰπεῖν εἰς τὴν διὰ νόµου κατάκρισιν. ὥσπερ γὰρ 
/ 3 ^ , , [4 N , М , € ^ ad > € ^ 
γέγονεν ἐν νεκροῖς, ov дг éavrüv, ἀλλα δι ἡμᾶς, ἵν ἡμῖν 
3 x ^ , $^ ^ [4 ^ [4 3 е ^ 
apxnyos τῆς εἰς αἰῶνα ζωῆς εὑρεθῇ, καταλύσας δι ἑαυτοῦ 
- ΄ \ ΄ 7 \ € ^ ΄ ^ 
τοῦ θανατου то κρατος, οὕτω καὶ TOV ἡμῖν πρέποντα σταυρὸν 


p e . 3 / hj 3 ^ [4 ΄ э 
εἶς έαυτον ἀναλαμβανει, THY ἐκ τοῦ vouov κατάκρισιν εν 30 


- 


> e ^ ГА er ^ N 3 ГА > ГА r 
x ci. e ἑαυτῷ κατακρίνων, Wa πᾶσα λοιπον ανομία ἐμφραάξη στοµα 


6. ἐπωμίδιον а. κατακεκριμένον Migne. 11. ξύλου E. а. ξύλον Ed. 
x on ^ Lid x „э x LÀ AJ 
14. τε assumptum ex E. 20. ty E. ἵνα Ed. 27. ἵν E. tva Ed. 


5 


IO 


15 


20 


Xix. 17, 18. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 81 


9 ^ ` * , X T А ὃ / ιο x y 3 
αὐτῆς, κατὰ TO ἐν ψαλμοῖς μελῳδουμενον, τοῦ qu) έχοντος 
є. / ε . ^ е ГА € / ΄ 
ἁμαρτίαν ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ἁμαρτίας καταδεδικασµένου. 
Ор σε δὲ ὃ x e Р s ` э νὰ M ^ 8 

noe бє σφόδρα ras ἡμετέρας ψυχας το ἐπὶ Χριστῷ тєтє 
λ / , , > 6 / s Or ^ , > ^2 
εσµενον, εἰς τύπον ἀνδρείας φημὶ δη τῆς κατ εὐσέβειαν. 

΄ ` ” 3 er [4 ^ э Р Pd ^ 
περιέσται yap οἶμαι каб ἔτερον ἡμῖν οὐδένα τρόπον τῆς 
/ / A A ^ N s е 
τελειότητος ἐφικέσθαι τῶν ἀγαθῶν, καὶ τῆς πρὸς Θεὸν ὁλο- 
^ € ΄ » ν ^ ГА €, ^ ГА 
τελοῦς ἑνώσεως, εἰ μὴ τῆς ἐπιγείου ζωῆς ἀμείνω τε TON- 
РА ν 9 cw и ὋΝ A 
σαίμεθα τὴν εἰς αὐτὸν ἀγάπησιν, καὶ προκινδυνεῦσαι TNS 
> ΄ 327 / ^ е ^ 8 ^ 
ἀληθείας ἐθέλοιμεν προθυμότατα, καλοῦντος ἡμᾶς εἰς τοῦτο 
^ ^ е ΄ € ^ 3 ^ е `~ ^ 
καιροῦ. καὶ γοῦν о Κύριος ἡμῶν Inoots ὁ Ἄριστος, πᾶς, 
М 
φησὶν, 
[44 3 ГА 3 y у RE х ` ^ `N Ы 
ὀπίσω µου οὐκ ἔστι µου ἄξιος” τὸ δὲ λαβεῖν τὸν σταυρον, 


^ 7 М х > ^ IN , ^ 
* 05 οὐ λαμβάνει τον σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ 


дє КУ / of ^ hy > РА 8 . ^ 
οὐδὲν οἶμαι σημαίνειν ἕτερον, ἢ τὸ ἀποτάξασθαι μὲν τῷ 
, M s ΄ \ ^ , > / > ^ ` 
κόσμῳ διὰ Θεὸν, δευτέραν δέ τῶν ἐν ἐλπίσιν αγαθών καὶ 
3 . ^ Ы N ГА , РА ГА э 5 e 
αὐτὴν ποιεῖσθαι τὴν μετὰ σώματος εἰ τύχοι ζωήν. GAN ὁ 
` r e na 5 - € ҳу ν NY е a L 
μὲν Κύριος ἡμῶν Inoots ὁ Χριστὸς τὸν ἡμῖν πρέποντα δια- 
’ Ν 9 , ^ x ^ ` Ы ` , 
κομίζων σταυρὸν οὐκ ἐρυθριᾷ, καὶ τοῦτο παθὼν διὰ τὴν εἰς 
€ ^ s е э ` РА / ΄ ~ е 
ἡμᾶς ἀγαπησιν' ἡμεῖς дє οἱ δείλαιοι, καίτοι μητέρα τὴν ото 
1 э 74 ~ IY ^ 
πόδας ταυτηνὶ καὶ ἀναίσθητον ἔχοντες γῆν, καὶ ἐκ τοῦ py- 
bl 3 \ 5 ΄ - e ` ^ э / е ΄ 
δενὸς εἰς τὸ εἶναι κεκλημένοι, τῶν ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας ἱδρω- 
Σο) c > / > ^ y . ο > ` ` 
των οὐδ᾽ ὅσον ἀποθίγειν ἀποτολμῶμεν ἐσθ᾽ ὅτε, ἄλλα καὶ 
+ d 0 ^ ὃ \ ` $ X Ν > ? › 4 tr 
εἰ τι γένοιτο παθεῖν διὰ THY εἰς Χριστον εὐσέβειαν, ἀφόρητον 
»AM " \ 3 А s ν ^ > э L 
εὐθὺς ποιούμεθα τὴν αἰσχύνην, καὶ τὸν τῶν δι ἐναντίας 
А ^ / ^ э ΄ $ ^ 
ήτοι τῶν εἰωθότων Φφιλυψογεῖν, ὡς ὀλέθριον τι χρῆμα Tapai- 


΄ f ^ › M N Ы! 4 
25 τούμενοι γέλωτα, τῆς ὀλίγης ταυτησὶ καὶ προσκαίρου φιλο- 


/ $ on ν ^ ^ ^ ` e ГА € 
δοξίας κατόπιν ἐῶντες τὸ δοκοῦν τῷ Θεῴ, THY ἁπάντων, ὡς 
» ^ ’ ^ ^ ^ [4 / \ ^ 
έπος εἰπεῖν, μητέρα τῶν κακῶν νοσοῦμεν ὑπεροψίαν» καὶ τοῖς 
> ^ 5 , ГА е ` . \ 7 e 
ἐντεῦθεν ἐγκλήμασι περιπίπτομεν. ὑπέρ YAP τον κυριον OL 

^ Хх жб А b / € \ ^ / 
δοῦλοι, καὶ ὑπερ τὸν διδάσκαλον οἱ μαθηταὶ, Φρονοῦμεν τε 


х ’ ^^ ^ ^ с? $ ~ › 0 $ ^ 
39 KaL πραττοµέγ. a ω Της OUTO εινηΣς aoUevetas, παρα 


΄ е ~ 3 σος c Р ^ ^ ^ 
πόδας ἡμῖν οὐκ O10 ὅπως κειμένης, καὶ τῆς TOU πρέποντος 
ГА 5 ГА х ^ 
θήρας ἀποσφαλλουσης τὸν νοῦν. 


4. δὲ pro δὴ E. II. ἀκολουθη E. 21. ἀποθίγειν E. droby- 
γειν Ed. 24. τι E. Migne. τε Aub. 3o. mapa E. тєрї Eid. 


VOL. ΤΠ. M 


a 1058A. 


о 


5. Matth, 
X398: 


Cf ib. 24. 
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1 / δὲ ej Nt / / > ` 3 , 
στέον дє ὅτι καὶ ὁ θεσπέσιος Πέτρος ov φορητην emon- 
y ` rae M ^ ^ 

caro ποτε THY προῤῥησιν, τὰ ἐπὶ τῷ σταυρῷ προαπαγ- 

/ / ^ ^ (4 ^ ^ e M ` 

γείλαντος πάθη τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ: ὁ μὲν yap 
0 y 3 \ , τ € / ε εν - 
S.Matth. d ἐφασκεν “ Idov ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ 
ΧΧ. 18, Sees А ; ; е М у 
xxvi. 43, “ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν, καὶ σταυρώ- 
xvn. 23. э N э ^ [4 M ^ 9 3 
* σουσιν аутор, καὶ ἀποκτενοῦσιν” ὁ δὲ τῆς οἰκονομίας οὔπω 


\ ef / 
συνεὶς τὸ μυστήριον, are δὴ φιλόθεός тє καὶ φιλοδιδάσκαλος 


Ib. xvi. x > 3 / ГА э/ e ۶ ΄ 
ae Саш; ἐξ εὐλαβείας κεκινημένος, ἔφασκεν “ ]λεώς σοι Κύριε, 
> ` 3/ ^ 99 ГА «Ν ^ 

* ov µη έσται σοι τοῦτο" καὶ τί πρὸς ταῦτα Хріотоѕ ; 
e > ГА ^ ГА , 3 y > 
1.23. — “Ὕπαγε ὀπίσω µου σατανᾶ σκάνδαλον µου εἶ, ὅτι ov фро- 


^ ` ^ ^ M N ^ y 
* νεῖς τα τοῦ Θεοῦ ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. ἀλλ᾽ ἔστιν 
> ^ > А е ^ / х y 3 / 
е ἐντεῦθεν οὐ μετρίαν ἡμῖν συλλέξαι τὴν ὄνησιν' εἰσόμεθα 
A ej ^ ^ ^ . 
γαρ ὅτι καιροῦ καλοῦντος εἰς ἐπίδειξιν ἀνδρείας τῆς κατὰ 
` by 5 ^ ` . ^ / ^ 
Oeov, καὶ ἀγῶνας τοὺς ὑπὲρ ἀρετῆς εἰσβαίνοντας τληπαθεῖν 
» ^ ν EY / A ^ 
ἀναγκαῖον, ἀλλὰ κἂν οἱ σφόδρα τιμῶντές τε καὶ ἀγαπῶώντες 
> f ГА ^ ^ ej ^ s 7 A 
ἀποκωλνωσί τι δρᾶν τῶν ὅσα τελεῖ πρὸς κατόρθωσιν ἀρετῆς; 
` э э / \ / э/ > Z 
την ἐν ἀνθρώποις τυχὸν ἀδοξίαν προτείνοντες, ἤγουν Evvon- 
ГА ` S ^ ГА XN 
σαντές τι κοσμικὸν, προσεκτέον οὐδαμῶς. διαφέρουσι yap 
, 3 7 / ^ ^ e ` , / ’ 
κατ οὐδένα τρόπον τοῦ σατανᾶ, ᾧ τὸ σκάνδαλα τιθέναι φίλον, 
/ ` / B 4 ۹ Y / 3/ , 
τετριμμένον τε καὶ συνηθες, ἁπάταις τισὶ καὶ λογοις ἐσθ 
е? ^ e^ ^ / x 3 
1059 А.а ὅτε μαλακοῖς, τῆς τοῦ συμφέροντος θήρας ἐξέλκειν τὸν ἐκ 
2 ΄ ^ / / Y 
Φιλοθέου γνώμης εἰς τοῦτο παρωρμημένον. καί μοι δοκεῖ 
^ f ’ ^ ο / , * 
Ib.v.29. τοιοῦτόν τι βούλεσθαι δηλοῦν ὅταν λέγῃ Χριστός “ Εαν 
2 e э r e ν 72 » У 
“ οὖν ὁ ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίζη σε, ἐξελε αὐτὸν 
“ hy / › < ^ 9 А . › ^ › > ^ y ^ 
καὶ βαλε ато σοῦ. το γαρ ἀδικοῦν οὐκ οἰκεῖον ETL, κἂν 
С" > م‎ А « e 7 ’ x e ’ 
τῷ τῆς ἀγάπης θεσμῷ προς ἑνότητα σφίγγηται, κἀν n φύσις 
> ^ ` ^ «Ν e ^ 5 t ’ / 
αὐτῷ TO τῆς πρὸς ἡμᾶς οἰκειότητος χαρίζηται δίκαιον. 
^ \ . - ^ ^ 9 
Ληστῶν δὲ δυὰς συνεσταυρώθη Χριστῷ, τῆς τῶν Iov- 
M / \ ^ H 7 \ 
b δαίων κακουργίας ἐπινοούσης καὶ τοῦτο. ἀτιμότατον yap 
er aN ^ ^ ΄ XN ΄ 
ὥσπερ καὶ αὐτὸν τοῦ Σωτῆρος ἐπιδεικνύντες τὸν θάνατον, 
- ΄ х ^ > A 
συγκατακρίνουσι τοῖς ἀνόμοις τὸν δίκαιον. σημεῖον Ò ἂν 
5 е A ^ ΄ , ^ ө Σο 
εἶεν οἱ τῷ Σωτῆρι παρηρτηµένοι κατακριτοι, τῶν ὅσον οὐδέπω 


14. Legendumne εἰσβαίνοντος ? 18. τι E. Migne, τε Aub. 26, τε] 
τι Migne. 27. χαρίζηται E. Migne. χαρίζεται Aub. 


IO 


20 


25 


30 


MIN, 19. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 83 


ГА y $ ^ ГА ^ х х ^ 
συναφθήσεσθαι μελλόντων αὐτῷ δύο λαῶν, φημὶ On τοῦ 
э > . ^ z э ^ . M / a 
ἐξ Ἰσραὴλ καὶ τοῦ ἐξ ἐθνῶν. κατάκριτος δὲ διὰ τί τῶν 
ГА е 8 e , ГА 
τοιούτων ὁ τύπος; ᾿Ιουδαίους μὲν γὰρ ὁ νόμος κατακρίτους е 
8 ’ y ν 5 ^ ΄ e Ne 
ἐδείκνυεν, ἔνοχοι γὰρ ἦσαν ταῖς παραβάσεσιν, λλληνας δε ἡ 
ГА , . ^ ’ λ N ГА 
5 πλάνη" λελατρεύκασι γὰρ τῇ κτίσει παρὰ TOV κτίσαντα. 
XN > e e^ ГА 
Kat καθ᾽ ἕτερον δὲ τρόπον οἱ Χριστῷ κολλώμενοι καὶ 
- - ΄ * ο bi , 
συσταυροῦνται πάντως αὐτῷ' θάνατον γὰρ ὥσπερ TOV ἐκ 
^^ э ^ ‹ N Ld * 
τῆς ἀρχαίας ἀναστροφῆς ὑπομένοντες πρὸς νέαν τινὰ καὶ 
, N ^ , ^ e ^ 3! 
εὐαγγελικὴν ἀναμορφοῦνται ζωήν. καὶ γοῦν ὁ [Παῦλος cde- 
е . ^ ^ ^ * ΄ ΄ 
ro yev “Οἱ δὲ τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν al vy: 
H4 ` ^ , M ^ э ۶ 35 M 7 M Ц T 
συν τοῖς παθήμασι καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις,᾽ καὶ παλιν ὡς εν d 
^ ` ΄ x x ГА ГА oe 
τοῖς καθ ἑαυτὸν περὶ πάντων “᾿Εγὼ γὰρ διὰ νόµου νόμῳ — 193i 19, 
э у е, ~ , ^ , ^ \ 3 
* ἀπέθανον, iva Θεῷ ζήσω, Χριστῷ συνεσταύρωμαι, Cà δὲ 
› / \ ^ , , . 
“ οὐκέτι ἐγὼ, ἕῃ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός") ἐπιστέλλει δὲ καὶ 


Col. ii. 


, ες 3 > 9 ΄ э ^ , ғ е ^ 
15 πρὸς τινας © Ei οὖν απεθανετε ἐκ τοῦ κοσμου» TL ὡς ζώντες IR 


э ^ , А E z \ ^ э 
“ ἐν τῷ κόσμῳ χρηματίζετε Σ᾽ θάνατος γὰρ κοσμικῆς ava- 
στροφῆς εἰς ἀρχὰς ἀναφέρει τῆς ἐν Χριστῷ πολιτείας καὶ 
00۳7 PX p 7 PETG 
^ 3 ^ e ГА ^ ГА ^ ГА 
ζωῆς. οὐκοῦν ἡ συσταύρωσις τῶν δύο λῃστῶν, σημαίνει πως 
ε ^ ` ^ ’ ^ ’ ^ XN ГА 
ἡμῖν διὰ τοῦ συμβεβηκότος, τῶν δύο λαῶν THY παράστασιν, 
, ef ^ ^ ^ ГА ν 
го συντεθνηξομένων ὥσπερ τῷ Σωτῆρι Χριστῷ, kara γε TO 
э P4 ^ e ^ А / i е / 
ἀποτάξασθαι κοσμικαῖς ἡδοναῖς, καὶ μηκέτι ζην ἑλέσθαι 
ικῶ G νων δὲ μᾶλλ 9 ἰδίῳ Δεσπότῃ, ὅσον 
σαρκικῶς, συζησομένων δὲ μᾶλλον τῷ ἰδίᾳ n e 
Ф ` ^ А э ~ ` σα 9 r 
ἧκεν εἰς τὸ αὐτῷ πολιτεύεσθαι, καὶ αὐτῷ την ἰδίαν араура- 
, , SNNT ^ ^ 17 А У S. Lue. 
ψαι ζωήν. λυμαίνεται δὲ οὐδὲν τῇ τῆς εἰκόνος δυναμει, τὸ 


xxiil. 32. 
5 ` ГА ο 5 \ / ee 
25 κακούργους εἶναι τοὺς συγκεκρεµαµένους' “ ἦμεν γαρ τέκνα Eph. ii. 
ές ’ 9 GNI b ^ 9 bi У X ΄ 3. 
φύσει ὀργῆς πρὸ τῆς εἰς Ἄριστον πίστεως, καὶ Üavaro 


΄ 5, ΄ 3 3 ^ 
πάντες ἔνοχοι, καθάπερ εἴπομεν ἐν ἀρχῇ. 


"Ἔγραψε δὲ καὶ τίτλον ὁ Πιλάτος καὶ ἔθηκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ’ 19 
ἦν δὲ γεγραμμένον ΙΗΣΟΥς О NAZQPAIOC О BAZIAEYC 
ΤΩΝ ΙΟΥΔΑΙΩΝ, 
Τοῦτο δὴ πάντως ἐστὶ τὸ καθ᾽ ἡμῶν χειρόγραφον, ὃ καὶ а1080А. 
2. κατάκριτος Ё. κατάκριτοι Ed. 7. ὥσπερ om. E. 16, χρηματί- 


ζεται 1. χρηματίξεσθε(1) Е. 31. Τοῦτο δὴ} Τουτὶ δὲ a. 
M 2 


δι. D. CYRILLI ALEXANDR. xix. 19. 


m ^ 7 € ГА - - РА ^ 
Cdi προσηλώσαί φησιν ὁ θεσπέσιος Παῦλος τῷ ἰδίῳ σταυρῷ 
14,15. Ν ГА ^ Г э 3 ^ Ñ 5 . Ν M 
τον Kupiov, θριαμβεῦσαί τε ἐν αὐτῷ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς 
9 / ο ГА , ^ У. 3 , 
ἐξουσίας, ὡς νενικημένας δηλονότι καὶ τῆς ἰδίας ἀποπεσού- 

- 3 ` 3 3 А N 92 » + ` 

σας ἀρχῆς. εἰ γὰρ καὶ οὐκ αὐτὸς τὸν τίτλον ἔπηξεν ὁ Σωτὴρ; 
3 9 € ^ 3 7 7 ГА Ν ε ` 3 , 5 
ἀλλ ὁ τῆς Ιουδαίων μανίας συνεργάτης καὶ ὑπουργὸς, ἀλλ᾽ 5 
5 αν 9 ^ [4 N ^ [4 , M , / 
οὖν τῷ ἐφεῖναι γενέσθαι καὶ τοῦτο ὡς αὐτουργὸς ἀναγεγραπ- 

7 A A , M Ы , ^ ” M ^ 
ται. τεθριάµβευκε дє τὰς ἀρχὰς ἐν αὐτῷ. προὔκειτο γὰρ τοῖς 


— 
© 


33 9 £ N e « [4 ^ ’ - 
ἐθέλουσιν εἰς ἀνάγνωσιν, τὸν ὑπὲρ ἡμῶν παθόντα σημαῖνον, 
N \ , Р ГА N ^ [4 ΄ ^ э ГА 
καὶ την ἰδίαν διδόντα ψυχὴν τῆς ἁπάντων ζωῆς ἀντίλυτρον. 
, N ` e y ^ ^ 3 Di > ’ >) 
πάντες μέν γαρ OL ὄντες ἐπὶ τῆς γῆς, ἐπείπερ ἀρκύων εἴσω το 
ΕΙ, σῶν τῆς ἁμαρτίας πεπτώκαμεν' * πάντες γὰ ἐξέκλιναν 
3 / 7 3 i js P4 4 hj 7 А 4 
ο » ^ ^ 
“αμα ἠχρειώθησαν” κατά ye TO γεγραμμένον: ταῖς τοῦ 
r £ ’ M / `~ 
διαβόλου κατηγορίαις γεγονότες ἔνοχοι, στυγνόν τε καὶ 
, ^ ^ / 5 . > [4 ^ / ` 
ἀμειδῆ διεζῶμεν βίον. εἶχε δὲ καθ᾽ ἡμῶν χειρόγραφο», την 
, ^ / 4 ^ / Ы / э 
єк τοῦ θείου νόµου τοῖς παραβαίνουσιν ἐπηρτημένην ἀρὰν, 15 
N \ Ν ^ ΜΝ ГА ГА ГА 3 
€ καὶ την κατα τοῦ τῆς ἀρχαίας ἐκείνης παρολισθήσαντος ἐν- 
^ , ^ ^ » € / \ э / ` 
τολῆς ἐξενεχθεῖσαν ψῆφον, καθ᾽ ὁμοιότητα τὴν ἐκείνου, κατὰ 
s / ^ / [τ \ \ ΄ 
παντος ἐρχομένην τοῦ γένους, are δὴ καὶ παρὰ πάντων 
7 ^ ^ ^ 3 . ГА ГА 
παραλυοµεένου τοῦ δοκοῦντος Θεῷ. οὐ γὰρ δήπου λελύπηται 
~ 5 > ` ГА х э ’ Ν τ ^ 3 
μεν ἐν Адар διαπταίσαντι Θεὸς, οὐκέτι δὲ ἦν τοιοῦτος ἐν 20 
- > > ^ 3 7 N ^ / ^ 3 > е 
τοῖς μετ᾽ ἐκεῖνον ἀτιμάζουσι τὸ τῷ κτίσαντι δοκοῦν, ἀλλ᾽ ὡς 
3 3 ех Ν ГА € ^ ^ / 
ἐφ ἑνὸς κατὰ πάντων ὁ τοῖς πλημμελοῦσιν ἐπηρτημένος 
5 / 4 3 5 3 ΄ N A 0 / А 
ἐξετείνετο νόμος. ἦμεν οὖν ἐπάρατοι, καὶ τῇ θείᾳ ψήφῳ kaTa- 
/ ΄ bl > > M ΄ ν . 5 ^ 
κεκριμένοι, διά τε THY ἐν ᾿Αδὰμ παράβασιν, καὶ τὴν ἐκ τοῦ 
b CN 2 СА 7 " > . ^ N > « ^ 
μετ᾽ ἐκεῖνον διορισθέντος νόμου' ἀλλὰ τοῦτο τὸ καθ᾽ ἡμῶν 25 
/ 5-07 € \ ΄ уы / 
d χειρογραφον ἐξήλειψεν ὁ Σωτὴρ, προσηλώσας τὸν τίτλον 
^ sar ^ ^ з ΄ ’ X э х ^ 
τῷ ἰδίῳ σταυρῷ, σαφῶς εὖ μάλα σημαίνοντα Tov ἐπὶ τῷ 
, ГА ^ € . - - / € / 
ξύλῳ θάνατον, ὂν ὑπὲρ τῆς τῶν καταδεδικασµένων ὑπέστη 
б 5. М е \ е ^ ` € N ^ ΄ 
Cans. ἐξετισε yap ὑπὲρ ἡμῶν τὰς ὑπὲρ τῶν ἐγκλημάτων 


I. προσηλῶσαί E. Cord. προσηλῶσθαί Ed. [προσηλῶσαι Cord. adnotat et Aub.] 


2. θριαμβεύσας τε (sic) Cord. θριαμβεύσαντα a. 4. προσέπηξεν a. 
6. τῷ [τὼ Cod.] E. τὸ Ed. τοῦτο F suprascr. “al. τοῦτο” Ed. mg. τούτῳ F. 
Ка. οὖν καθὸ γενέσθαι τοῦτο ἐφῆκεν ὡς a. 7. γὰρ pro δὲ a. δ. ση- 
μαίνων a γρ. σημαίνων Ed. mg. σημαῖνον habet F, 0. τῆς] + τῶν a. 
12. ἅμα} + καὶ Cord. ye assumptum ex E. 14. ἰδιόγραφον a. 


15. κατάραν а. 25. καθ ἡμᾶς Cord. 


xix, 20. IN S. JOANNEM. LIB. ХИ. 85 
з ν τ 5 ε э » 5 € M ^ 
δίκας. εἰ γὰρ καὶ εἷς ἦν ὁ πάσχων, ἀλλ᾽ ἦν ὑπὲρ πᾶσαν 
^ € ^ е , ^ , / z 
τὴν κτίσιν, œs Θεὸς, καὶ τῆς ἁπάντων ζωῆς ἀξιώτερος. διά 
^ е 3 М ς H1 
τοι τοῦτο, καθὰ καὶ ó ψάλλων φησὶν, ἐνέφραξε μὲν ἀνομία P% ei 


^ . » ^ 1 ` ^ е 
πᾶσα τὸ στόμα αὐτῆς, κατηργήθη δὲ τροπον τινα της αμαρ- € 


л 


ГА е ^ ГА » ^ € ’ » y 
TIAS η γλῶττα, καταλέγειν єтї τῶν ἡμαρτηκότων οὐκ ἐχουσα. 


΄ ` э L4 e ` е ^ ` 3 7 
δεδικαιώμεθα γὰρ, ἐκτετικότος ὑπὲρ ἡμῶν τὰ ὀφλήματα 
Es, liii, 


^ 7 a ες - ν ۶ , A е ^ 37 ээ 
τοῦ Χριστοῦ: “τῷ γὰρ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάθημεν, ы 


А] Ν L4 [24 М N ^ ’ х 5 ^ 
κατα TO γεγραμμένον. ὥσπερ δὲ διὰ τοῦ ξύλου τὸ ἐκ τῆς 
, , е ~ э < ’ s еу ` / M 
ἁποπτώσεως ἡμῖν ἐζεμηχανήθη kakov, οὕτω δὴ παλιν δια 
e 7. е э “ 3 , э ^ E . ` ^ 
то Солоу γεγονεν η εἰς Отєр ἦμεν έν ἀρχαῖς ἀναδρομὴ, και TOV 
3 ; 9 ^ e ΄ 3 ГА ~ 3 ` 
ουρανίων αγαθών т τριποθητος ἐπανάληψις, καὶ αὐτὴν 
¢ ^ ГА М М 5 / 3 
ὥσπερ τοῦ νοσήματος THY ἀρχὴν ἀνακεφαλαιουμένου ôt 
e ^ £ N ^ ^ 
ἡμᾶς εἰς ἑαυτὸν τοῦ Χριστοῦ. 
21061 А. 
Τοῦτον οὖν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν ᾿ Ιουδαίων, ὅτι 20 
15 ёггос Hv 6 τόπος τῆς πόλεως ὅπου ἐσταυρώθη о 'lucoüc 


καὶ Hv γεγραμμένον ᾿Εβραϊστὶ ᾿Ρωμαϊστὶ 'Ἑλληνιστί, 


3 ΄ ν / ` \ / ` N эзер 
Ἐύμηχανως δὴ λίαν καὶ διὰ θείας τινὸς καὶ ἀῤῥήτου 
/ , ’ 9 ^ \ ’ / ^ 
παλιν οἰκονομίας ἀνατεθεῖσθαι τον τίτλον φαίη τις ἂν 
TN y . ` € .. € ee € 
τριπλῆν ἔχοντα τὴν γραφὴν, Εβραϊστὶ, “Ῥωμαϊστὶ, Ἕλλη- 
y Ν - ` ^ ^ [4 ^ 
20 ист“ προὔκειτο γὰρ ἐναργῶς τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν βασι- b 
e ^ А ^ ? ^ ^ ГА 
λείαν ὁμολογῶν διὰ τριῶν τέως τῶν ἁπασῶν ἐπιφανεστέρων 
^ ` ` СА N ^ , 
γλωσσῶν, καὶ ἀπαρχὴν ὥσπερ τινὰ τῷ σταυρωθέντι προσ- 
΄ ^ ` D ^ ГА ’ 2 ^ 
ayov της περὶ ауто? λαληθείσης προφητείας. έφη уар που 
` ë 7 ο “ 9 ^ MF e ` St А Dan. vii 
Δανιηλ ὁ σοφώτατος, or. © αὐτῷ έδοθη ἡ τιµη καὶ ἡ βασι Ἐς 
ГА ^ e A 3 ^ ГА 
25“ λεία kai πᾶσαι αἱ φυλαὶ καὶ γλῶσσαι αὐτῷ δουλεύ- 
3 ^ € ^ € E / M 
* σουσιν, ἀλλὰ καὶ Παῦλος ἡμῖν ὁ ἱερώτατος ἐπιστέλλει 


Phil. ii. 


^ σ΄ ες ^ ΄ ΄ э ГА X 3 / N 
βοῶν, ὅτι “ πᾶν yovv καμψει ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ idori: 


* καταχθονίων, καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσεται ὅτι 
“ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν Θεοῦ Πατρός. ἀπαρχὴ 
3° τοιγαροῦν ὥσπερ τις ἀληθὴς τῆς τῶν γλωσσῶν ὁμολογίας 
ὁ τίτλος ἦν, βασιλέα κηρύσσων τὸν ᾿[ησοῦν. ἦν δὲ καὶ 


e 


€ / ^ 9 ΄ э СА ΄ ` , 
ἑτέρως τῆς ]ουδαίων ἀφιλοθεῖας κατήγορος, μονονουχὶ διαρ- 


86 B. CYRILLI ALEXANDR. xix. 21-24. 


ῥήδην ἀνακεκραγὼς τοῖς συνθέουσι πρὸς ἀνάγνωσιν, ὅτι τὸν 
οἰκεῖον ἐσταύρωσαν βασιλέα καὶ Κύριον, τῆς eis αὐτὸν aya- 

d т ἀλογήσαντες παντελῶς, καὶ πρὸς τὴν ἁπασῶν ἐσχάτην 
ἀναισθησίαν πεσόντες οἱ δείλαιοι. 


21 Ἔλεγον οὖν τῷ Πιλάτῳ οἱ ἀρχιερεῖς τῶν ᾿Ιουδαίων Mà γράφε 
ʻO βασιλεὺς τῶν ᾿]ουδαίων, ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος εἶπε Βασιλεύς 
22 εἶμι τῶν ᾿Ιουδαίων. ἀπεκρίθη ὁ Πιλάτος “О γέγραφα ré- 
Γραφα. 
Α ГА y \ . э х ~ ГА А . е ^ 
φορήτως ἔχουσι προς την ἐπὶ τῷ τίτλῳ γραφὴν οἱ τῶν 
И д, / ` ` . 9 ` ΝΑ M 
ουδαίων καθηγηταϊ, καὶ δριμὺς αὐτοὺς εἰσέδραμε φθόνος. 
- ~ ΄ N ^ ^ ` 
e ἀρνοῦνται δὲ πάλιν τὴν Χριστοῦ βασιλείαν, καὶ ἀληθῶς μὲν 
э N 9 r ` 3, ν 3 , 
αὐτὸν οὐ κατάρξαι φασὶν, οὔτε μὴν εἰς βασιλέα παραδε- 
ГА ГА ГА ` ^ ГА `~ 3 
δέχθαι πώποτε, λογῳ γεμὴν κεχρῆσθαι τοιούτῳ φασὶν, ἐκ 
- » ^ , ΄ - > ’ 3 / N 
πολλῆς ἄγαν τῆς ἐνούσης αὐτοῖς εὐηθείας ἠγνοηκότες καὶ 
^ e 3 ^ ГА х ^ 9 ГА € ГА 
τοῦτο, ὡς οὐκ ἂν ψευδοµυθῆσαι ποτε τῆς ἀληθείας ἡ фоси" 
ГА Νε ’ AN > » Ὅρος I » 
ἀλήθεια δὲ ὁ Χριστός: [βασιλεὺς οὖν ἄρα τῶν Ιουδαίων, εἴπερ 
ο Ч Ν 3 ^ N N ` 3 « 3 3 ГА 
οὕτως ἑαυτον ἐλέγχεται κεκληκώς, καθὰ καὶ αὐτοὶ δὲ οἰκείας 
^ ιά ^ ГА А P4 ^ 
τοῦτο κρατύνουσι φωνῆς. ἀποσείεται δὲ Πιλάτος μεταποιεῖ- 
N x 3 ^ эл! 3 М x ` 
σθαι τὴν γραφὴν ἐξαιτεῖν ἐθέλοντας, οὐ μέχρι παντὸς THY 
^ ^ e ^ ^ ’ ГА ГА 
1062A.a той Σωτῆρος ἡμῶν ἀδικῆσαι δόξαν συγχωρούμενος, θείῳ 
7 »»t€^7 / / М ν › 
δηλονότι koi ἀῤῥήτῳ νευματι. πεπηγμένη γὰρ kal ἀσυκο- 
^ / x ^ \ / 
φάντητος ἡ Χριστοῦ βασιλεία, κἀν ᾿Ἰουδαῖοι μὴ βούλωνται, 
ГА ^ ^ э х L4 N e 
παραχαράττειν ἐπιχειροῦντες τῆς εἰς αὐτὸν δόξης τὴν ὁμο- 


λογίαν. 


23 Οἱ οὖν στρατιῶται, ὅτε ἐσταύρωσαν τὸν ᾿Ιησοῦν, ἔλαβον та 
ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν τέσσαρα μέρη, ἑκάστῳ στρατιώτη 
μέρος, καὶ τὸν χιτῶνα. Hv δὲ ὁ χιτῶν ἄραφος, ἐκ τῶν 

24 ἄνωθεν ὑφαντὸς Of ὅλου. εἶπον οὖν πρὸς ἀλλήλους MH 


b σγχίσωμεν αὐτὸν, ἀλλὰ λάχωμεν περὶ αὐτοῦ, τίνος ἔσται ἵνα 


2. βασιλέα] Verba κηρύσσων--βασιλέα iterum repetit Aub. II. ἀληθῆ Е. 
27. ἄραφος E, ἄρραφος Ed. 


20 


xix. 23, 24. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 87 


н γραφὴ πληρωθῇ н λέγουσα Διεμερίσαντο та ἱμάτιά µου 
ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μου ἔβαλον κλῆρον: οἱ μὲν 


Э: ^ ^ 
οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν. 


Διενείμαντο μὲν οἱ στρατιῶται τὰ τοῦ Σωτῆρος ἱμάτια, 

5 θηριοπρεποῦς ἀγριότητος καὶ τῆς ἐνούσης αὐτοῖς ἀπανθρω- 
πίας καὶ τοῦτο δεικνύντες σημεῖον. ἐν ἔθει γάρ πως ἐστὶ 
τοῖς κολασταῖς ἥκιστα μὲν ἐπαλγεῖν ταῖς τῶν κατακρίτων 
ταλαιπωρίαις, ἀπηνέστερον δὲ ἢ προσῆκεν ἔσθ᾽ ὅτε τοῖς 
προστεταγμένοις ὑπηρετεῖν, καὶ ταῖς τῶν πασχόντων ἐπαν- 
το δρίζεσθαι συμφοραῖς, καὶ ὥσπερ τινὰ κλῆρον καθικόµενον 
εἰς αὐτοὺς, ἐξ ἀναγκαίου τε καὶ νομίμου λόγου, τὸν τῶν 
ἱματίων ποιεῖσθαι σφετερισμόν. εἰς τέσσαρα τοίνυν διε- 
λόντες μέρη τὰ διηρπασμένα, σῶόν τε καὶ ἀδιάτμητον 


- N ер эе ГА ` , ^ ` N 
τηροῦσι τον ένα. διαῤῥηγνύναι yap οὐ δοκεῖ TO μὴ παν- ἆ 


^ 3 ^ > / , ^ ` ~ э / 
15 TEAWS ἀχρειοῦν ἀρέσαν αὐτοῖς: κλήρωτον τοιγαροῦν ETON- 
^ > N 3 / [4 , А 
σαντο δῶρον. οὐ γὰρ ἐνεχώρει ψεύσασθαι λέγοντα τὸν 
` Ν ^ ^ 7 ^ М 
Χριστον διὰ τῆς τοῦ ψαάλλοντος φωνῆς “ Διεμερίσαντο τὰ 
ε 7 Р е ^ ` « `~ ГА 3} 
«ἱμάτια µου ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ TOv ἱματισμόν µου ἔβαλον 
^ эз ` 5 ei ^ 
© κλῆρον.᾽ ταυτὶ μὲν οὖν ἅπαντα προανεφωνεῖτο χρησίµως, 
ο э , ГА е ^ ^ ^ ? 7 N 
201и εἰδείημεν ἡμεῖς ταῖς τῶν πραγμάτων ἐκβάσεσι τοὺς 
Ао Bara e 3 , 3 е А / 
ογους συμβαλλοντες, ὅτιπερ αὐτος ἐστιν ὁ προηγγελμένος 
Ud e ` е ^ 5 - э € ^ , [4 ` ^ 
ἥξειν τε ὑπὲρ ἡμῶν ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς εἰκόνι, καὶ ὑπὲρ τῆς 
€ / ^ ΄ r b / 
ἁπάντων ζωῆς τεθνάναι προσδοκώμενος. οὐ yap δή τις 
A ^ 3’ ‹ з / ` э Ν 
οἴησεται νοῦν έχων, ὡς ἠνέσχετο ἂν καὶ αὐτὸς ὁ Σωτὴρ, 
ν ~ ^ 3 / > , / ν ΄ 
25 κατὰ τὴν τῶν Ιουδαίων ἀσυνεσίαν, διυλίζειν τὸν κώνωπα, 
ν ΄ А ^ م‎ 
τουτέστι τὰ λεπτα τε kal ἰσχνότατα τῶν παθημάτων προ- 
^ ^ ^ e / ^ ^ 
αναφωνεῖν, ὡς καὶ τῆς τῶν ἱματίων μεμνῆσθαι διανομῆς, 
` е ` ? М . 7 
καταπίνειν δὲ ὥσπερ την κάμηλον, τουτέστι τὰ μεγάλα καὶ 
τ - ^ , 3 3 ? 3 ^ 
ὑπερφερη τῶν τολμηματων εἰς ἀσέβειαν ov πολλοῦ τινος 
- , / \ 5 3 / ~ ^ 
зо ἀξιῶσαι λόγου, προκεχρησµφδηκε дє μετ᾽ ἐκείνων καὶ ταῦτα" 


2. ἔβαλλον E. 4—p. 80, 25 bis exhibet (nonnulla tamen diversitate) 
E. Haec E, E, notantur ; quando E solum notatur est E, et E,. 4. дє 
pro μὲν F,. 9. προστεταγμένοις E. προτεταγμένοις Ed. 15. ἀχρειοῦν 


Е. tem Ed. 10. τὸν Χριστὸν λέγοντα inverso ordine E. 


[67 


Ps. xxi. 
19. 


S.Matth. 
xxiii. 24. 


88 В. CYRILLI ALEXANDR. хіх. 23, 24. 


^ ` e P4 er - ` / е 4 
πρώτον μεν ἵνα γινώσκωμεν, OTL Θεὸς kara φύσιν ὑπάρχων, 

A » / B , yar 3 ` / 
τῶν ἐσεσθαι μελλόντων ἠγνόησεν οὐδὲν, εἶτα πρὸς τούτοις, 


е? ΄ » Ἂ ^ 5 х ΄ 
1068 Α.Α να πιστευωµμεν αυτον ἀληθῶς εἶναι TOV προκεκηρυγμενον, 


I Cor. 


1.13. 


Exod. 
xii. 4. 


s ^ ej ^ э 3 3 ^ 7 ΦΟΝ ` ^ 
δια πολλῶν ὅσων τῶν ἐπ αυτῳ τετελεσμένων επι την της 
, ’ Sh, А 
ἀληθείας ἐπίγνωσιν ποδηγούμενοι. 
Е; бє 8 ^ LÀ s э х ^ ^ е 7 ô A^ Е 
L дє δεῖ τι παλιν καὶ ἐπὶ τῇ τῶν ἱματίων διανομῇ περι 
۶ 9 ^ ^ ^ « s ^ Σολ 
σκεψαμένους εἰπεῖν, Ὁ καὶ βλάβος μὲν οἴσει παντελῶς οὐδὲν, 
3 ’ М ΄ N 5 / 3 ^ ` ^ 9 
ὀνήσει δὲ Taxa τους ἐντευξομένους, ἐρῶ δὴ καὶ τοῦτο. εἰς 
^ ГА * ^ ^ 1 e ΄ 5 ΄ 
τέσσαρα μέρη τὰ τοῦ Σωτῆρος διελόντες ἱματια, ἀμέριστον 
- `~ er ^ 4 ΄ ГА ~ ^ 
τηροῦσι τον ένα, τῆς ἀφράστου σοφίας τοῦ Μονογενοῦς 
ГА el N ’ - - 
διοικουμένης ὥσπερ τι καὶ διὰ τούτου σημεῖον μυστικῆς 
/ э 5 y \ ΄ - / , " 
οἰκονομίας, δι ns ἔμελλε та τέσσαρα τῆς οἰκουμένης ἄνασω- 
ГА 5 / ` ГА ГА z 
ζεσθαι µέρη. ἐμερίσαντο yap olovel πως καὶ ἀμερίστως ἔχει 


N ГА ^ , ГА / S “ 27 ^ ’ 
bra τέσσαρα τῆς οἰκουμένης µέρη TO ἅγιον ὄντως τοῦ Λόγου 


/ ΄ ~ ^ ^ / 
περίβλημα, τουτέστι τὸ σῶμα αὐτοῦ. κατακερματιζόμενος 
hy » ^ > of ν . ε ΄ ν e ^ v 
γὰρ ἐν τοῖς Kad’ ἕνα, καὶ THY ἑκάστου ψυχὴν ἁγιάζων μετὰ 
^ ΄ А) ^ 38 N e М e 7 
τοῦ σώματος διὰ τῆς ἰδίας σαρκὸς ὁ Movoyerns, ὁλοκλήρως 
су › e e 7 ^ , 
καὶ ἀμερίστως ἐν ὅλοις ἐστὶν Eis ὑπάρχων πανταχῆ᾽ μεμέ- 
` 3 ^ « \ ^ ’ 4 ГА 
ρισται уар οὐδαμῶς κατὰ την τοῦ Παύλου φωνήν. τοιαύτην 
- ^ N `~ ΄ ε - ГА 
ἡμῖν τοῦ кат αὐτὸν μυστηρίου τὴν δύναμιν καὶ η τοῦ νόμου 
^ 7 ГА ` ^ ` 5 s 
καταγράφει σκιά. διετύπου уар λαμβανεσθαι τον ἀμνὸν 
. ` 5 ^ ГА ` А B 2 0 8¢ э 
ката TOV αὐτῷ πρέποντα καιρὸν, λαμβάνεσθαι дє πως, οὐχ 


е ΄ Ν ` › \ e? 9 3 \ ^ ` 
ο εκαστῳ ката κεφαλήν αμνον EVA, KAT οικον δέ μᾶλλον καὶ 


М ГА , М e N 
κατὰ πληθύν' συλλήψεται γὰρ, φησὶν, ἕκαστος rov γείτονα 
. ` / 3 ^ \ t \ [ui 4 9 
καὶ τὸν πλησίον αὐτοῦ. καὶ μερίζεσθαι μὲν οὕτω κεκέλευκεν εἰς 
M \ › \ › 34 s ΄ Ц y ` 5 

πολλοὺς τὸν ἀμνὸν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ πάλιν ἐξ οἴκου πρὸς οἶκον 
Г , ^ ^ ^ ΄ / N 
ἀποκομισθέντων αὐτοῦ τῶν κρεῶν καταμερίζεσθαί πως διὰ 


1-3. ὅτι--πιστεύωμεν (seil. ab -ωμεν ad -oper transiliens) om. E. 4. ὅσον 
E}. ὅσον ех ὅσων manu eadem E,. 6. δὴ Ez. 8-19 citat "Cod. Coislin. 
Paris. 217 (bombye. sec. xiv.) fol. 118 v.. 9. διελόντες τὰ τοῦ Σωτῆρος in- 
verso ordine a. Cod. Coisl. invito Cord. II. διοικουμένης a. Cod. Coisl. 
Cord. F mg. διοικονομουμένης F. Ed. τοῦτο Cord. I2. µέρη ante τῆς 
transponunt а, Cod. Coisl. Cord. — διασώζεσθαι iidem. 13. ἐμερίσατο 1, 
καὶ οἷονεί πως inverso ordine Cod. Coisl. καὶ] εἰ καὶ a. 14. τέσσαρα τῆς 
οἰκουμένης hoc ordine Cod. Coisl. Cord, то? Λόγου om. Cod. Coisl. 18. eis 
om. Catt. Cod. Coisl πανταχοῦ a, I9. той om. Cod. Coisl. 25. τὸν 


assumptum ex 19. 


=ч 


5 
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xix. 25. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 89 


^ ^ / ГА 3 ^ 
τοῦτο δοκῇ, προσεπιτάττει λέγων “ Ev οἰκίᾳ ша βρωθή- Exod. 
$ t 5 is 
2 , مود‎ / Ὁ ۹ - - ας dec ээ 0 ν xii, 46. 
σεται’ οὐκ ἐξοίσετε ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτοῦ ἔξω.᾽ ἄθρει γὰρ 
e / э/ , / M , Ў, , ^ ^ 
ὅπως, καθαπερ ἐφην apris, καὶ ἐν τύποις αὐτῷ καὶ σκιαῖς 
rà e ` ` 1 N 9 ` е? ` 
τετήρηκεν ἡ γραφὴ τὸ μερίζεσθαι μὲν εἰς πολλοὺς, οἷπερ ἂν 
5 > e 7 ` > + z \ τὰ ` 
5 εἶεν ἐν ἑκάστη τυχον οἰκίᾳ, προμηθέστατα δὲ πάλιν καὶ τὸ 
~ / ^ 3 Ν / e ГА е 
μὴ μερίζεσθαι δοκεῖν, ἀλλὰ τελείως тє καὶ ὁλοκλήρως ὡς ἃ 
[rd 5 ^ ^ ο ГА ГА 
ένα ἐν πᾶσι μεριστῶς τε ἅμα καὶ ἀμερίστως εὑρίσκεσθαι. 
- А А эл ^ € ^ \ M . 
τοιοῦτον δή τι νοήσεις καὶ ἐπὶ τοῖς ἱματίοις αὐτοῦ τὰ μὲν γὰρ 
74 ГА ^ ΄ ` L4 € 
εἰς τεσσάρα, διενεμήθη μέρη, μεμένηκε γεμὴν ἀδιανέμητος ὁ 
P4 
το χιτών. 
^ ` IAN ^ 3 ^ € / e 
Λυπεῖ дє οὐδὲν προσθεῖναι κἀκεῖνο, ws εἴπερ τις Ελοιτο 
N N N ›/ ‹ v2 ` » [r4 € , 
τὸν χιτώνα TOV ἄνωθεν υφαντον τε και αραφοεν, осор Ί]κεν εἰς 
’ ГА ’ / ^ e ГА ^ 
θεωρίας δύναμιν, εἰς δήλωσιν περιτρεπειν τοῦ ἁγίου Tw- 
^ ^ х ` / ` е x ^ 
ματος τοῦ Χριστοῦ, διὰ τὸ συνόδου kai οἷονεὶ συμβολῆς 
ГА ~ э ГА N ГА ^ ^ . 
15 τινος δίχα τῆς ἀνδρος τε καὶ γυναικὸς γενέσθαι τοῦτο, τῇ дє 
- / э. / s ^ ^ [ος 3# 3 М 
τοῦ Πνεύματος ἐνεργείᾳ καὶ τῇ δυνάμει τῇ ἄνωθεν εἰς то 
> ^ / ја 7 0 ^ ὃ δέ 8 s ^ A ` 
αυτῷ πρέπον ἐξυφανθαι σχῆμα, δεδέχθω καὶ τοῦτο. Τα yap 
A ^ 7 3 A ^ / 
δὴ τῶν θεωρημάτων, οὐδὲν κατὰ τῶν ἀναγκαίων εἰσκομί- 
2 / * ^ N э}? е э; 
Covra βλάβος, ὠδίνοντα δὲ μᾶλλον τὸν ἐφ ᾧπερ ἄν τις а1064А. 
> ^ ¥ ^ > э \ 3 » / a] 
20 ὠφελοῖτο τυχον, πῶς οὐκ quales οὐκ ἀποσείεσθαι, μᾶλλον 
\ ^ > Sid: 3 ^ ^ э 7 э/ / 
δέ πώς οὐκ ἀκόλουθον ἐπαινεῖν, τῆς ἀρίστης ὄντα διανοίας 
€ ГА 
εὑρήματα; 


Εἰστήκεισαν δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, 25 


καὶ н ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, Mapia ἡ τοῦ Κλοπᾶ, καὶ 


25 Mapia н ΛΛαγδαληνή, 


ГА е ГА 3 
Διαμέμνηται καὶ τούτου χρησίμως ὁ θεσπέσιος Εὔὐαγγελι- b 
N > , ^ e ^ / M ^ 
OTHS, οὐδένα τῶν ἱερῶν ἀποπίπτοντα λόγων καὶ κατὰ τοῦτο 
ГА ГА * ` 7 9 ^ L4 3 ГА / 
δεικνύς. τί δὲ δὴ παλιν εἰς τοῦτο Φαμεν; ἐκθήσομαι yap. 
[4 ГА ^ ^ ГА ^ > ^ 
παρισταμένας εἰσφέρει τῷ aravpo, τήν TE μητέρα αὐτοῦ, καὶ 
м LN A Eo τω Noo ’ / 
30 сиу αὐτῇ Tas ἑτέρας, δῆλον дє ὅτι κλαούσας. Φιλοδακρυ 


12. ἄραφον Ё. ἄρραφον Ed. 20. Delendum ut videtur οὐκ alt. 
21. διανοίας om. Fy. 24. κλοπὰ Ey. κλοπᾶ Es. 
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90 B. CYRILLI ALEXANDR. хїх.25. 


XN ^ > ΄ ` ` ГА 
γάρ πως ἀεὶ то θηλειῶν ἐστι γένος, καὶ πολὺ δὴ λίαν εἰς 
/ 3 . “ ` ^ N ГА y ^ 
θρήνους εὐπετὲς, Όταν δη μαλιστα καὶ πλουσίας Exot τοῦ 
se ^ ν › , / ` 5 ` A 
δακρυῤῥοεῖν τὰς ἀφορμάς. τί δὴ οὖν apa τὸ λεπτομυθεῖν 


^ M , 3 `~ e ` ^ ^ 
ο ἀναπεῖσαν τὸν μακάριον ἨΒυαγγελιστην, ὡς kai της TOV 


^ ^ M \ 3 ^ z 

γυναίων διαμεμνῆσθαι παραμονῆς ; σκοπὸς yap αὐτῷ γέγονε 

id 9 ^ є) ` SSN \ N 3 N ` ^ / 
διδάξαι κἀκεῖνο, OTL καὶ αὐτήν кота TO εἶκος την τοῦ Kupiov 
7 M › ГА s 3 z ΄ х 
μητέρα то ἀδοκήτως συμβεβηκὸς ἐσκανδάλισε malos, καὶ 
^ ^ ГА › ΄ ^ ` ^ ГА е 
μικροῦ τοῦ πρέποντος ἐξέστησε λογισμοῦ πικρὸς àv λίαν ὁ 

- ~ ГА ГА ГА А] ^ 9 / 
ἐπὶ τῷ σταυρῷ θάνατος: καὶ πρὸς ye τούτῳ, τὰ τῶν Ιουδαίων 
9 / s › \ ` 7 / ~ ~ 
ἐμπαίγματα, καὶ αὐτοὶ δὲ τάχα προσεδρεύοντες τῶ σταυρῷ 
hj ^ e ^ ЬЯ 3 РА 9 3 ^ 
καὶ διαγελῶντες οἱ στρατιῶται τὸν ἐξηρτημένον, καὶ αὐτῆς 

, » ~ * ` ~ е [4 L4 
ἐν ὄψει τῆς μητρὸς τὸν τῶν ἱματίων τολμήσαντες pepu gov. 


`~ N 3 Р ej ^ hj * 2 ή 
d μὴ γὰρ ἐνδοιάσῃς, ὅτι τοιούτους τινὰς εἰσεδέξατο λογισμούς 


΄ . A ΄ , en 
Γεγέννηκα μὲν ἐγὼ τὸν ἐπὶ ξύλου γελώμενον ἀλλ᾽ Ytov 
ε ν › ` 5 А A / ^ ^ 
ἑαυτὸν ἀληθινὸν εἶναι λέγων τοῦ πάντων κρατοῦντος Θεοῦ, 
/ ΄ ^ N ` , 3 ’ 
τάχα που καὶ διεσφάλετο, ἐπλανᾶτο κατὰ τὸ ekos “ Eyo 
с , ’ M 7. ^ > ’ \ ’ А. ۴ 
εἶμι λέγων ἡ ζωή” πῶς ἐσταυρώθη ; κατὰ τίνα δὲ τρόπον 
^ ^ 7 ’ ^ > ΄ 
τοῖς τῶν φονώντων ἐνεπνίγη βρόχοις ; πῶς οὐ κεκράτηκε 
^ ^ , ^ ^ \ P4 hj ^ 
τῆς τῶν διωκόντων ἐπιβουλῆς ; πῶς δὲ οὐ κάτεισιν ἀπὸ τοῦ 
σταυροῦ, καίτοι τῷ Λαζα λινδρομεῖν ἐπιτάξας εἰς ζωὴν 
уроо, καίτοι τῷ Λα(άρῳ παλινδροµειν επιταξας εἰς Cony, 
« 4 - ή A ` , / b LC 
καὶ ὅλην τοῖς θαύμασι καταπλήξας τὴν ᾿Ιουδαίαν ; καὶ εἰκὸς 


M / M ’ , »NS > ’ \ ` 
eye δὴ σφόδρα τὸ μυστήριον οὐκ εἰδὸς ἐν τοιούτοις τισὶ TO 


/ > on ^ ` А] > ^ ^ 
γύναιον ὀλισθῆσαι διαλογισμοῖς: χρὴ γὰρ ἐννοεῖν ποιοῦντας 
> ^ [r4 ^ 7 e , ` ` bi 
oplos, or. τῶν συµβεβηκοτων ἡ φύσις δεινὴ προς TO kata- 

ГА b \ ГА А b . σον , 
στρέψαι καὶ τον νήφοντα λογισμὸν. θαυμαστὸν δε οὐδεν εἰ 
Р 14 ^ ΄ > . `~ 35 UN е жы 
παρωλισθέ πως εἰς τοῦτο γυνή’ εἰ уар καὶ αὐτος ὁ τῶν 
e ГА 0 ^ ΄ Πέ 3 8 Аё 0 ` 
αγίων μαθητῶν προκριτος Πέτρο ἐσκανδαλισόη ποτε, 

, ^ ^ "4 ^ 7 7 
λέγοντος τοῦ Χριστοῦ καὶ διδάσκοντος ἐναργῶς, ὅτι μέλλοι 

- > ^ e ^ , ` e 
παραδοθῆναι “ εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν,᾽ καὶ σταυρὸν ὑπο- 

/ ` 0 / ς > ^ / АЗЫ ’ 
μένειν καὶ θάνατον, ws ἀναφωνῆσαι προαλέστερον * "IAeos 
ές 7 9 ` 37 - E / bl ΄ Ы 

σοι Κύριε, οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο") τί то παράδοξον, εἰ 

2. ἔχοι Е. ἔχει Ed. 7. συμβεβηκὸς] γεγονὸς συμβεβηκὸς E. 
16. διεσφάλετο E prius scriptum. διεσφάλλετο E manu prima castigatus. Ed. 


Statim ἐπλανᾶτο κατὰ τὸ εἰκός assumptum ex E. 26. παρώλισθαί Е. 
28. μέλλοι E. μέλλει Ed. 


5 
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XIX. 26, 27. IN 8. JOANNEM, LIB. XII. 91 


Х $ э 7 M У ^ 
πρὸς ἐννοίας ἀσθενεστέρας ὁ τρυφερὸς τοῦ γυναίου συνηρ- 
΄ ^ ^ ΄ э / Г 
παάξετο νοῦς ; καὶ ταῦτά φαμεν οὐ καταστοχαζόμενοι μάτην, 
€ x ’ > $ > T / by ^ ^ 
ὡς ἄν τῳ δοκοίη, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν γεγραμμένων περὶ τῆς τοῦ 
d N 37 Ы e 7 ΄ ` с/ 
Κυρίου μητρὸς ἰόντες εἰς ὑποψίας. μεμνήμεθα уар ὅτι 
\ M / е/ / y N , 5 \ 
Ῥιμεων ὁ δίκαιος, ὅτε βρέφος ovra τὸν Кошо» “eis τας 


л 


cé э / э [4 39 ۹ ` ΄ ГА 
ἀγκάλας ἐδέξατο, κατὰ то γεγραμμένον, προευχαριστήσας 
* , ΄ ες - э / N ὃ ^ f / ~ 
καὶ εἰπών “ Νῦν ἀπολυεις τον δοῦλον σου, Δέσποτα, KATA 
с \ e^ / > 9 4 e 18 ‹ Ы ГА ` 
τὸ ῥῆμά σου ἐν εἰρήνῃ, ὅτι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί µου το 
“ ГА ΄ 33 ` ` э \ » N е ΄ Κα 
σωτήριον Gov, καὶ πρὸς αὐτὴν έφη τὴν ἁγίαν παρθένον 
[44 , ` T ^ 3 ^ ^ 2 ГА ^ э 
ιο“ Ἴδου οὗτος κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀναστασιν πολλών ἐν 
é€ ^ "I nA ` , ^ 3 À f Е * ^ δὲ 
τῷ Ισραηλ, καὶ εἰς σημεῖον αντιλεγόμενον': καὶ σοῦ дє 
cé э ^ ` ` , е < ^ 5 
αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται ῥομφαία' ὅπως ἂν ἄποκα- 
om ^ ^ / 55 e / 
4 λυφθώσιν ἐκ πολλῶν καρδιῶν διαλογισμοί. ῥομφαίαν 
` 34 ` > ^ ^ / N ` 
γὰρ ἔλεγε τὴν ὀξεῖαν τοῦ πάθους προσβολὴν προς Ào- 
` , ’ ^ / ^ ^ 
15 γισμοὺς ἐέκτοπους κατατέμνουσαν τοῦ γυναίου τον νοῦν. 
’ s M ` ^ / t 
δοκιµάζουσι γὰρ οἱ πειρασμοὶ τὰς τῶν πασχόντων καρδίας, 
hj М > 1 3 ^ ^ , 
καὶ τοὺς ἐνόντας αὐταῖς ἀπογυμνοῦσι λογισμους. 


᾿Ιησοῦο οὖν ἰδών τὴν μητέρα καὶ τον μαθητὴν παρεστῶτα ὃν 

3 , + ^ ЕД , э € €, = [А 
ἠγάπα, λέγει τῇ μητρί Γύναι, toe ὁ vioc σου, etra λέγει 
зо τῷ μαθητῇ Ἴδε н μήτηρ σου, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ὥρας 


€ 


ἔλαβεν ὁ μαθητὴς αὐτὴν eic τὰ ἴδια. 


II / ^ hy A ΄ e ^ ^ 10 U 
ροενόησε τῆς μητρὸς, aAoynoas ὥσπερ τῆς τοῦ πάθους 
^ > s ΄ , А \ ^ 
ἀκμῆς' ἦν γὰρ καὶ πάσχων ἀπαθής. παραδίδωσι δὲ τῷ 
9 ГА 6 ^ ^ Là ^ δὲ ΩΙ 3 € ^ βιβλί 
ἠγαπημένῳ μαθητῇ; Ἰωάννης δὲ οὗτος ἦν о τοῦ βιβλίου ovy- 
hj Н ΄ δὲ БТА à À ΄ ν э ГА ~ 0 
25 γραφεὺς, ἀπάγειν δὲ οἴκαδε κελεύει, καὶ ἐν τάξει ποιεῖσθαι 
\ ^ > , S RUN / у 
μητρὸς, αὐτῇ τε αὖ πάλιν παρεγγυᾷ τὸν γνήσιον οἴεσθαι 
` К! “ € ГА ^ , ех › ^ М ^ 
μαθητὴν οὐδὲν črepov ὑπάρχειν ἢ εἰς υἱὸν ἀληθῶς, διὰ φειδοῦς 
f Ν / ` ^ s / € л 
δηλονότι καὶ φιλοστοργίας, THY τοῦ κατα φύσιν υἱοῦ πλη- 
^ ΄ ΄ ГА 
робита τε καὶ ἁπομιμούμενον χρείαν. 
, 7 ^ ГА / 5 ` 
зо ᾿Αλλ’ ὥσπερ ᾠήθησαν τῶν ἀσυνέτων τινές “Apa μη 
А ν £$ 9 е А A A 
φιλοσαρκήσας ταυτὶ δήπου φησὶν ὁ Xpiotos; ἄπαγε της 


4. ὑποψίας E. ὑποψίαν Ed. 25. ποιῆσθαι E. 27. εἰς AS- 
sumptum ex E. 


N2 


Cf. in xii. 
Proph. 
792 a. 


26 
21 


d 


92 B. CYRILLI ALEXANDR. XIX. 26, 27. 


δυσβουλίας' ἁρμόσει γὰρ μόνοις τοῖς ἀπόπληκτον ἔχουσι 

e τὴν διανοίαν, τὸ πρὸς τοῦτο μωρίας κατολισθεῖν. τί οὖν ἄρα 

τῶν χρησίμων εἰργάζετο διὰ τούτου Χριστός; πρῶτον μὲν 

ἐκεῖνό φαμεν, ὅτι μάθημα κρατύνειν ἤθελε τὸ καὶ νόμῳ τετι- 

Exod. 


XX, I2; 


x € ` f 3 7 / x 
μημένον. τί γὰρ ὁ διὰ Μωυσέως ἔφη θεσμός ; “ Τίμα τὸν 5 
΄ ` ۶ су 5 L »» 

“ πατέρα σου καὶ THY μητέρα σου, ἵνα εὖ σοι γένηται.’ καὶ 

> ^ / ^ x 5 ГА ’ ε ^ 
οὐ μέχρι τοῦ προτρέπεσθαι δεῖν τὸν ἐπὶ τούτῳ λόγον ἡμῖν 

/ 3/ ` > ΄ eon 

ἐποιήσατο, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὴν ἐσχάτην ἡμῖν προοηπείλησε 

/ ^ . ^ ^ e ’ > y № 64. / 
δίκην τοῖς μὴ τοῦτο δρᾶν ἑλομένοις' ἐν ἴσῳ δὲ ὥσπερ τέθεικε 

΄ ` > ` е ^ x ` ` ГА ΄ 
λογῳ το εἰς Θεὸν ἁμαρτεῖν καὶ τοὺς κατὰ σάρκα φύσαντας. το 

M . ` ΄ ε ГА * J N ΄ ^ е 

1066 А.а тоу μέν γαρ δύσφημον ὁ νόμος τὴν ἐπὶ θανάτῳ ψῆφον vro- 


E РА , 2 ` N y ΄ 
τὸς μένειν κεκέλευκεν' “ ᾿Ὀνομαζων γὰρ, φησὶ, τὸ ὄνομα Κυρίου 


xxiv. 16, á ; , = a ss А d : » 4 
θανατῳ θανατουσθω" τον δὲ τοῖς γονεῦσιν ἀκρατῆ καὶ 
ГА ^ ^ , ΄ 
ἀχάλινον ἐξοπλίζοντα γλῶσσαν ταῖς ἰσοστάθμοις ὑπετίθει 
Exod. ae: ES - х ` УЫ, f и 
καὶ τ. 17010015 О κακολογῶν γαρ, φησὶ, πατέρα ἢ μητέρα θανάτῳ 15 


«c ΄ 35 5 7 ^ ΄ ٩ 9 2 
τελευτατω. eva τοσαυτην TOU νομοθέτου т] απονε- 


^ ГА е ^ ^ [4 ^ 
µεσθαι δεῖν διατεταχότος παρ ἡμῶν τοῖς φύσασι, πῶς οὐκ 
» ` е? , > \ ` ^ ^ А ^ 
έδει την οὕτω διαβοητον ἐντολὴν καὶ ταῖς τοῦ Σωτῆρος 
/ / M5 / € . 9 ^ M e , 
κρατυνεσθαι ψήφοις, καὶ ἐπείπερ ἡ παντὸς ἀγαθοῦ καὶ ἁπα- 
› ^ , ΄ ` / 7 5 ^ ГА ^ ^ 
bons ἀρετῆς ἰδέα διὰ πρώτου κεχώρηκεν αὐτοῦ, τί μὴ ταῖς 20 
>” 7 > / 4 X » ^ е 
ἄλλαις συνέθει καὶ αὐτή ; τρόπος γὰρ ὄντως ἀρετῆς ὁ 
[4 e , / ГА M . ` ’ ^ 
τιµαλφεστατος ἡ εἰς γονέας τιμή. τὸ δὲ ur) πάρεργον ποιεῖ- 
` 9 > ` ΄ ^ 1 ’ е ^ 
σθαι την εἰς avrovs ἀγάπησιν, Kav ἀφόρητοί τινες ἡμᾶς 
ГА ν ΄ з 4 / ^ 9 hj 3 
περικλύζωσι συμφοραὶ, πόθεν ἦν εἰπέ μοι μαθεῖν, εἰ μὴ ἐν 
/ x ` ? ^ x ` 5 ^ € 
πρώτῳ καὶ διὰ πρώτου Χριστοῦ ; ἄριστος γὰρ ἀληθῶς ὁ 25 
^ e ГА 2 ^ ^ ^ 7 
τῶν ἁγίων διαμεμνημένος ἐντολῶν, καὶ τῆς τοῦ πρέποντος 
an , 3а 0 ГА » e , λή ΄ АА 
pas ουκ ἐξωθουμενος, ουχ ὁ ἐν γαλήνῃ πραγμάτων, а 
еэ ^ ; ^ ` 
со ἐν χειμῶνι καὶ κλύδωνι τοῦτο μὴ παθων. 
\ ? ^ 9 / > ^ f [zd ο > / 
[ρος δέ γε τοῖς εἰρημένοις κἀκεῖνό φημι, ὅτι τῆς οἰκείας 
hy Ld ^ > 
µητρος σκανδάλῳ περιπεσούσης καὶ λογισμῶν ἀταξίαις 30 
3 ? ^ 9 4 ^ x ld ` 
εμπεφυρμένης, πῶς ovk edet προνοεῖν τὸν Κύριον; Θεὸς 
` ^ 9 b b э ` ^ ГА 7 / 
γαρ ὧν adnOwos, καὶ εἰς τα τῆς καρδίας βλέπων κινήματα, 
x \ > ^ 7 ΄ ^ ^ 5 4 M , 
καὶ та ἐν τῷ Bader γινώσκων, πῶς ἂν ἠγνόησε τὰς κατ 
18, ταῖς E. Migne. τοῖς Ed. 


хіх. 25,29. ΙΝ S. JOANNEM. LIB. XII. 93 


^ \ , ^ ГА 3 M 3 , 3 N 
ἐκεῖνο On μάλιστα καιροῦ συνταραττούσας αὐτὴν ἐννοίας ἐπὶ 
^ Р ^ 3 hj 5 y hj 3 3 ^ ` 
τῷ τιμίῳ σταυρῷ ; εἴδως οὖν ἄρα τους ἐν αὐτῇ διαλογισμους, 

> , ^ ^ VN ^ N ^ 

ἀρίστῳ μυσταγωγῷ παρεδίδου τῷ μαθητῇ, τὸ τοῦ μυστη- 
/ ΄ э ^ ^ ` э > ΄ y 

piov βάθος ἐκδιηγεῖσθαι καλῶς TE καὶ οὐκ ἀνικάνως ἔχοντι. 


` ` 3 ЕА ` 7 ^ ` ^ ГА ν 
5 софоѕ уар ἦν οντως καὶ θεολόγος, os καὶ δέχεταί τε και 


IO 


I5 


^ > 9 э ^ ΄ ^ ^ 
ἀποκομίζει χαίρων, πᾶσαν ἐπ᾽ αὐτῆ πληρώσων τοῦ Σωτῆρος 
` ΄ 
την βουλησιν. 


Meta τοῦτο ᾿]ησοῦς ἰδὼν HOH ὅτι πάντα τετέλεσται, ἵνα τελειωθῇ 
f γραφὴ, λέγει Διψῶ. σκεῦος ἔκειτο ὄξους μεστόν: σπόγγον 
οὖν μεστὸν ὄξους ὑσσώπῳ περιθέντες προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ 


στόματι. 


4 ε ΄ э ГА > х ^ N ^ 
Πεπληρωμένης ἁπασης ἀσεβείας ἐπὶ Χριστῷ παρα τῆς 
^ 3 ГА > ’ XN ` 5 ’ 3 bj 
τῶν ᾿Ιουδαίων ἀνοσιότητος, καὶ λοιπον ἐλλείποντος οὔδενος 
5 N ГА ГА 3/ ` [3 ` ’ 3 / 
εἰς TO φαίνεσθαι τελείως έχουσαν THY ὑπέρ λόγον ὠμότητα, 
΄ 7 D / ε \ эу / \ / 
πάσχει TL πάλιν ἐν τελευταίοις ἢ σὰρξ ἴδιόν τε καὶ φυσικόν' 
> / N b ^ ^ ’ > у 
εἰσδέχεται γὰρ τὸ διψῆν ταῖς πολυτρόποις αἰκίαις ξηρανο- 
/ s \ e Li N \ э ^ ^ э , 
pevn. δεινοὶ γαρ οἱ πόνοι προς τὸ ἀναγκᾶσαι διψῆν, ἐμφύτῳ 
τινὶ καὶ ἀφράστω θερμότητι τὴν ἐν τῷ Baber δαπανῶντε 
ράστῳ θερμότητι τὴν ἐν τά 5 
΄ N [4 х ^ N ^ ΄ 
ἰκμάδα, καὶ διαπύροις τισὶ προσβολαῖς τὸ τοῦ πάσχοντος 
/ £ [ΩΙ M « э ` ^ ΄ 
διακαίοντες σπλάγχνον. ἦν μὲν γὰρ οὐ χαλεπον τῷ παντα 
ГА ^ / , ^ ν v ^ » N 
ἰσχύοντι Θεῷ Λογῳ ἀποστῆσαι koi τοῦτο τῆς ἰδίας σαρκος, 
э 9 ef ε hy э ^ ^ N PF ^ ν ^ 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἑκὼν ἐφῆκε παθεῖν τα ἕτερα, πάσχει καὶ τοῦτο 
э є ГА [4 3 ^ 3 z. ^ [4 `~ 5 
καθ᾽ ἑκούσιον βούλησιν. οὐκοῦν ἐζήτει πιεῖν. οἱ дє ἦσαν 
с? > ГА N э ΄ - / ` 
οὕτως ἀφιλοικτίρμονες καὶ ἀγάπης τῆς Φιλοθέου μακρῶν, 
ε 3 ν ^ ГА 9 ^ ` > ^ > ^ ν 
ὡς ἀντὶ ποτοῦ πεφυκότος ὠφελεῖν, то ἀδικοῦν ἐπιδοῦναι, καὶ 
΄ э“ ^ 7 ` ^ Г 
προσθήκην ἀσεβείας καὶ αὐτὸ τῆς ἀγάπης τὸ χρῆμα TON- 
N ` 4 , ^ ^ ^ N 
σασθαι. TO γὰρ ὅλως αἰτοῦντι προσενεγκεῖν, πῶς οὐχὶ TO 


9. σκεῦος] + οὖν Ed. invito E. 12-23 citant Conc. Const. iii. Actio x. 
(t. vii. 838 ed. Col.) et Severus Cod. Add. 12158 Musei Britannici saepe ante 
cit. fol. 73. et in Epistolas Cod. Add. 17200 fol. 19. 12. πάσης Conc. 
13. ἐλλελοιπότος Conc. 14. φαίνεσθαι red. ἔχ. hoc ordine Conc. favente 
et Sev. φαίνεσθαι post ἔχ. tr. Ed. 16. διψεῖν E. διψᾶν Cord. — £ypawo- 
µένη Conc. 17. διψῆν Conc. Migne. διψεῖν E. διψᾶν Cord. e quo ut 
videtur Ed. 22. ἑκὼν assumptum e Conc. Catt. Severo. 23. ποιεῖν 


(sic) E. 


d 


28 
29 
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b 


Ps.Ixviii. 
22. 


5. Luc. 
xxiii. 36. 
S.Matth. 
xxvii. 48. 
5. Marc. 
xv. 36. 
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^ > A 3 7 ^ 3 « ГА 
τῆς ἀγάπης ἐπλάττετο σχῆμα; ἀλλ᾽ οὐκ ἦν ἐφικτὸν διαψεύ- 
~ f Ы 
σασθαί ποτε τὴν θεόπνευστον γραφὴν, ws ἐκ προσώπου 
ГА ~ ^ e ^ ^ ` 3 ^ [44 ` 
λέγουσαν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ περὶ αὐτῶν “ Καὶ 
«Y , bl ^ ΄ ` ~ > bi ГА 
έδωκαν εἰς το βρῶμα µου χολὴν, kai εἰς THY δίψαν µου 
“ 2 , ΄ Ed 35 
ἐπότισάν µε ὄξος. 5 
5 > € М ^ 3 х 3 ГА XN ΄ 
AXA o uev μακάριος υαγγελιστης Ἰωάννης, TOv σπογ- 
^ x € РА ^ ^ 
γον τοῦ ὄξους ὑσσώπῳ περιθεντας προσκομίσαι φησί Λουκᾶς 
s 5 x x ΄ ГА + 
yeuņv ovdevos τὸ παράπαν ἐπιμνησθεὶς τοιούτου, μόνον ὅτι 
΄ / ГА ^ . ГА 
προσήγαγον ὄξος διισχυρίσατο' Ματθαῖος δὲ καὶ Μάρκος 
Ла ὃ ) ιτεθεῖσθαί DVD. η- 
καλαμῳ τον σπόγγον περιτεθεῖσθαί φασι. καὶ διαφωνῆ- το 
A f 4 ` e / ΄ 
σαι μὲν ἴσως οἰήσονταί τινες τοὺς ἁγίους εὐαγγελιστας' 
΄ 3 ^ 5 ^ > А 9 ν y ^ 
побои Ó ἂν οἶμαι τῶν εὖ φρονούντων οὐδεὶς ἐν ye τοῖς 


74 9 ГА hy ` 5 ^ > ГА э νὰ ` ГА 
TOLOUTOLS αὐτο. TO yap εἶδος THS ἀσεβείας, OUXL δη παντως 


N > r 7 , 3 ^ ΄ 
d re καὶ ἀναγκαίως καὶ τίνα τρόπον ἐπράττετο ζητητέον ; τοι- 


΄ hy e / ^ 9 x > ГА ГА 
γάρτοι καὶ ὁ θεσπέσιος Λουκάς οὐδενὸς ἀξιώσας λόγου 15 
- - ν , з , 5۶ 3». : 
τῆς προσαγωγῆς τὸν τρόπον, ἀπεριεργότερον ὄξος avro 
- ГА ГА Y . э 9 
διψῶντι προσκεκομίσθαι φησίν. ἔστι δὲ οὐκ ἀμφίβολον, 
е , ^ z ^ [7 ^ ^ 
ὡς οὐκ ἂν ἀλλήλοις ἐν τοῖς οὕτω μικροῖς καὶ TOU µηδε- 
x > M 7 [4 / 
νὸς ἀξίοις ἀντεφώνησαν οἱ εὐαγγελισταὶ, καίτοι συνενεχ- 
r 3 ^ ΄ ΄ 
θέντες καὶ ἐν τοῖς ἀναγκαίοις ὅτι μάλιστα συμβαίνοντές zo 
ν / / > e ` / 
τε kai συμφθεγγομενοι. τίς οὖν ἡ διαφορα, θεραπείας 
. ГА [4 ’ ’ ГА 7 
de τίνα δέξεται τρόπον ; οὐδαμόθεν ἀμφίβολον, ὅτι πολλοί 
5 ^ ` ^ 4 е ГА 
τινες тор τῆς κατὰ Χριστοῦ δυσσεβείας οἱ ὑπηρέται, φημὶ 


ν ; 7 » ν , э 4 s , 
е ду στρατιώτας, οἷπερ αὐτὸν ἀπεκόμισαν ἐπὶ τον σταυρὸν" 


^ . ` ^ 3 / XN ^ > ’ э ГА 
πλεῖστοι δὲ καὶ τῶν ᾿Ιουδαίων τὸν τῆς ὠμότητος ἐμερίζοντο 25 
А е \ ГА σά \ 4 4 \ ^ 
τρόπον, καὶ οἱ μὲν καλάμῳ περιθέντες τὸν σπόγγον, οἱ δὲ τῷ 
А ^ λ , € ΄ ^ δὲ {6 € oo 
ξύλῳ τῆς καλουμένης ὑσσώπου, βοτάνης δὲ εἶδος ἡ ὕσσω- 
5 ГА bj > m^ 74 х X ^ * ^ 
πος, ἐποτιζον τὸν ᾿Ιησοῦν, ἔπραττον δὲ καὶ τοῦτο κατὰ τῆς 
/ e ГА ^ ` \ r И ^ 
οἰκείας οἱ δείλαιοι κεφαλῆς. то γὰρ μηδαμόθεν ἐλεεῖσθαι 
^ e ` > f r e ` е r 
δεῖν ἑαυτοὺς οὐκ εἰδότες κατεσκεύαζον, ἅπαν μὲν ἡμερό- 30 
ν ГА 5 › ΄ ^ бє e 
τητος καὶ φιλανθρωπίας εἶδος αποδυσάµενοι, τοῖς дє οὕτω 
12. οἶμαι] + τοῦτο a, qui paullo infra τοιούτοις' αὐτὸ γὰρ τὸ εἶδος interpungit. 
17. ἀμφίλογον E. 21. διαφορὰ, θεραπείας interpungit F. διαφορὰ θερα- 


πείας, Aub. qui to. ἢ τίνα δυσσεβείας δέξεται τρόπον; in ing. conjicit. διαφορά; 
θεραπείας emendat Migne. 22. ἀμφίβολον ex ἀμφίλογον manu eadem E. 


XIX. 30. IN 8. JOANNEM. LIB. XII. 95 


ГА ГА ГА ^ [4 ^ n 
παραλόγοις τολμήμασι μόναις ταῖς ἑαυτῶν δυσσεβείαις 
е / ΄ м. ^ [4 « - ГА 
ἁμιλλώμενοι. τοιγάρτοι διὰ φωνῆς Ἱεζέκιὴλ τοῦ προφήτου 210684. 

x v ^ 3 ’ * Ы" M М е х 

πρὸς τὴν τῶν Ιουδαίων μητέρα, φημὶ δὴ τὴν Ἱερουσαλημ 
/ e / 66 ` 3 ГА е y А % 
έφασκεν ὁ Θεὸς “ Kalos ἐποίησας, οὕτως έσται σοι τὸ  Obad.r5. 
ες 2 / 7 , £ , ГА 3» ` 

5 * ἀνταπόδομά cov ἀνταποδοθήσεται εἰς κεφαλήν σου, діа 
. ^ [4 A N N ’ > ’ э х ^ ... 

de φωνῆς 'Ἡσαΐου πρὸς τὸν ἀνομώτατον Ἴσραηλ “ Οὐαὶ τῷ Ез, 
9 7 \ \ N у ^ ^ E ^ A 
“ ἀνόμῳ, πονηρὰ ката та έργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ συµβή- 
ἐξ 3 ^» <¢) € ` 5 ^ 10 А ГА 
σεται αὐτῷ. EP ἅπασι μὲν οὖν τοῖς ἤδη τετελεσμένοις 
, Р x 3 [4 [4 э ΄ hS ^ 
ἀνοσίοις τε καὶ ἐκτοπωτάτοις τολμήμασιν ἐπράχθη καὶ τοῦτο b 
` ^ y 5 е? 3 [4 ? е 

то ката Χριστοῦ. ἔσται Ò οὖν ὅμως εἰς ὄνησιν ἡμετέραν ὁ 
€ / > [4 Ν N ` ГА L4 ef ^ 
ὑπογραμμος. εἰσόμεθα yap καὶ δια τούτου πάλιν, OTL τοῖς 
ф Ao0 » N ἐξ 9 > ГА ^ 3 X N 5 - 

ιλὀθεον ἐχουσι THY ἔξιν, καὶ ἀγάπῃ τῇ εἰς Ἄριστον έρηρει 
s > s е? er / ` ^ 
σμένοις, ἀκαταληκτος ὥσπερ τις έψεται πόλεμος παρα τῶν 
z \ / ^ / > , ^ M 
φρονούντων τὰ ἐναντία, οἳ καὶ μέχρις ἐσχάτης ἀναπνοῆς τὴν 
э э ^ ’ > H А ^ , 

15 κατ αὐτῶν μανίαν οὐκ ἀποδύσονται, δριμεῖς πανταχοθεν 
, , ` ^ 5 › ^ , 
ἐξαρτύοντες πειρασμοὺς, καὶ πᾶν εἶδος ἐπινοεῖν σπουδάζον - 

- / 3 ^ э 7 > f e 
τες τοῦ πεφυκότος ἀδικεῖν. GAN ὥσπερ ov κατέληξεν ὅ ο 
΄ ΄ у ^ › / ` ^ 
πόνος, ἀκατάληκτον ἔσται καὶ τῆς εὐθυμίας TO μῆκος" καὶ 
[74 > > / \ \ s е э ^ ΄ 
ὥσπερ οὐκ ἐλώφησε τὰ δεινὰ καὶ ἡ ἐκ τοῦ πειράζεσθαι 
ГА er 3 Р ~ е ГА ` 3 ` ^ 
20 θλίψις, οὕτως ov πεπαύσεται τῶν ἁγίων τα ауада, διαμενεῖ 


` ^ ` > е эў ^ 9 7 , 
δὲ πάντως καὶ ἔσται διηνεκὴς ἡ ἐκ τῆς εὐδοκιμήσεως χάρις. 


“Ore οὖν ἔλαβε τὸ ὄξος ὁ ᾿Ιησοῦς, εἶπε Τετέλεσται: καὶ κλίνας 30 


` ` [д \ ^ 
τὴν κεφαλὴν παρέδωκε τὸ πνεῦμα. d 


^ » A / 
Προστεθειµένου τοῖς ἄλλοις καὶ τούτου, τετελέσθαι φησὶν 
€ ` ^ / ’ ГА N / 
250 Σωτὴρ τῆς Ιουδαίων ἀσεβείας δηλονότι τὸ μέτρον, καὶ 
- N / s [4 ГА ’ \ e » ^ 
τῆς εἰς αὐτὸν παροινίας την ὑπερβολήν. TL yap ἦν ETL τοῖς 
9 5 ГА х ^ > » [4 
[Ιουδαίοις τὸ ἀνεπιτήδευτον, τί δὲ τῶν εἰς ἄκρον ἡκόντων 
> / э ΄ ^ . 3 / / 
ἀπανθρωπίας οὐ μεμελέτητο ; ποῖος yap αἰκίας παρελείφθη 
/ `~ ^ 3 P4 ’ ГА 
τρόπος, ὕβρεως δὲ τῆς ἐσχάτης τί παρέντες ἐφαίνοντο; τοι- 
΄ ‘N 4 » y z , 
зо γάρτοι δικαίως τὸ τετελέσθαι φησὶν, ἀλλ᾽ opas ἤδη kaXov - 
£N 9 N hy 9 ^ A ^ > СА ΄ 
σης τῆς εἰς τὸ καὶ αὐτοῖς ἐθέλειν τοῖς ἐν ἄδου διακηρύξαι е 


2. τοιγάρτοι καὶ ἰεζεκιὴλ E. το. δ᾽ E. δὴ Ed. ΤΙ. καὶ om. E. 
14. ἐσχάτοις E. 18. ἀκατάληπτον E. 31. адор E. аду Ed. 


1 Cor. 
XV. 20. 


Col. i. 18. 
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, 3 ΄ < е) ^ Ы! / 
πνευμασιν. ἐπεδήμησε γὰρ, ἵνα καὶ νεκρῶν καὶ ζώντων 
, Ν HOR e ` t ^ 3 СА « ГА ` ν 
κυριεύσῃ, καὶ αὐτὸν ὑπέρ ἡμῶν εἰσέβη τὸν θάνατον, καὶ τὸ 
* ` ^ ^ е М ГА е ГА ГА ^ 
κοινον δη τοῦτο τῆς ἡμέτερας φύσεως ὑπομένει πάθος, δῆλον 
LA М ^ 7 / ` \ , e ΄ ε 
δὲ ὅτι κατὰ τὴν σάρκα, καίτοι ζωὴ κατὰ φύσιν ὑπάρχων ὡς 
Θ b ej À ГА s 28 ν @ ΄ ^ э 0 r 
cos, ἵνα σκυλευσας Tov GÓnv κατορθώσῃ τῇ ἀνθρωπείᾳ 
ГА < N э \ ` ^ / 
φύσει τὴν εἰς ζωὴν ἀναδρομὴν, “ ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμημέ- 
3» / ^ ΄ ^ М 
“νων, καὶ πρωτοτοκος ἐκ νεκρῶν ἀναδεδειγμένος, κατὰ τὰς 


1069 А.а γραφάς. ἔκλινε τοίνυν τὴν κεφαλήν ὡς γὰρ ἐξ ἔθους καὶ 


S. Luc. 
xxiii. 46. 


΄ - - ’ EY EY ^ ν 
τούτου τοῖς τεθνεῶσι συμβαίνοντος, διὰ τὸ παρεῖσθαι λοιπον 
ы ^ « ГА , 37 ^ ^ 
τους τῆς σαρκὸς τόνους, ἀποφοιτήσαντος ἤδη τοῦ συνέχον- 
Ν М РА » ^ ^ 
τος αὐτὴν καὶ συντείνοντος πνεύματος, ήτοι τῆς ψυχῆς, 
ГА ~ ^ e 3 ΄ * b Ν 
κατεχρήσατο ταῖς λέξεσιν ὁ Ἑθαγγελιστής. καὶ μὴν καὶ 
ν ۶ 9 ΄ ef ΄ IN ~ ^ 9 е ^ 
τὸ φάναι δὴ πάλιν ὅτι παρέδωκε τὸ πνεῦμα τῆς καθ ἡμᾶς 
ГА э 5 ГА е? ` ε ` δ. 3 ΄ 
συνηθείας οὐκ ἀποκείσεται' οὕτω γὰρ οἱ πολλοὶ τό ᾿Απέσβη 
х ΄ ΄ 9 < * ν 2 3 ^ 
καὶ τέθνηκε λέγουσιν. εἰκὸς δε δὴ πάλιν οἰκονομικῶς тє 
э ^ 7 ۶ 3 - hy e 
καὶ ἀναγκαίως, οὐχ ἁπλῶς ὅτι τέθνηκεν εἰπεῖν τὸν ἅγιον 
, s 5 з е 2 N ~ , ^ 
Εὐαγγελιστὴν, ἀλλ᾽ ὅτι παρέδωκε τὸ πνεῦμα, εἰς χεῖρας δηλον- 
’ - ^ ` * hy E] [4 > 3 ^ 
οτι τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, κατὰ τὸ εἰρημένον ws тар αὐτοῦ 
“ II d > oe M / \ A E » Ñ 
ατερ, εἰς χείρας σου παρατίθηµι TO πνεῦμα µου, καὶ 
бол ` 5 - э ^ 3 E , < ν ГА е ^ 
ἡμῖν дє αὐτοῖς ἀγαθῆς ἐλπίδος ἀρχὴν καὶ θεμέλιον ἡ τοῦ 
А , ΄ - ` 3 ^ 
λόγου κατεβαλετο δύναμις. δεῖν γὰρ οἶμαι διακεῖσθαι, καὶ 
/ * 4 5 ^ s ^ ГА е ^ 
HAAG εἰκότως, OTL τῶν ἀπὸ γῆς σωμάτων αἱ τῶν ἁγίων 
> ^ ν 4 > ^ 4 
ἀποδημοῦσαι ψυχαὶ, καθάπερ εἰς χεῖρας φιλοστοργοτάτου 


` ^ ^ ^ ГА 
е Патроѕ, τῇ τοῦ Θεοῦ χρηστότητι καὶ φιλανθρωπίᾳ µονον- 


Ν ΄ ` э ГА ~ ^ , / e 
ουχι παρατίθενται καὶ ov, καθάπερ τινες τῶν ἀπίστων ὑπει- 
΄ . 3 ΄ ? ` 3 ^ 
ληῴασι, Tas ἐπιτυμβίους περιµένουσαι χοᾶς ἐμφιλοχωροῦσι 
^ / э > Σολ ۶ e ^ 4 
τοῖς μνήμασιν, ἀλλ οὐδὲ καθάπερ αἱ τῶν φιλαμαρτημόνων 

3 ~ ^ э ГА ГА f 

εἰς τον τῆς ἀμέτρου κολάσεως κατακοµίζονται τόπον, τουτ- 

, А e Р ` ж 5 ^ Е А 

ἐστιν» εἰς &Óov' τρέχουσι δέ μᾶλλον εἰς χεῖρας τοῦ πάντων 
9 ΄ Poe 3 ГА ` eas ^ ^ 

Πατρὸς, καὶ ταύτην ἡμῖν ἐγκαινίσαντος τὴν ὁδὸν τοῦ Σωτῆ- 
e ^ ^ fi * 9 ^ ^ 7 ΄ 

pos ἡμῶν Χριστοῦ: παρέδωκε γὰρ εἰς χεῖρας τοῦ ἰδίου γεννή- 


9. παρεῖσθαι Е.Е. πειρᾶσθαι Ed. їс. πηροῦσθαι Ed. mg. 21. KATE- 
βάλετο E. Cord. κατεβάλλετο Ed. 20. ἐπὶ τύμβους E. 29. πάντα E. 
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\ x ej x ε ^ » \ / e 3 
τορος THY ψυχήν, iva καὶ ἡμεῖς, «ру» λαβόντες ὡς ἐν 
› ΄ ` , , / ` y ` , 7 5 
ἐκείνῃ καὶ δι ἐκείνης, λαμπρας ἔχωμεν Tas ἐλπίδας, apa- 

’ М 9 ΄ е? x ^ hy 
porcos διακείμενοι καὶ πεπιστευκότες, OTL τον τῆς σαρκὸς 
€ ГА ΄ Ы N э / ^ ~ ` М 
υπομείναντες θάνατον ἐν χερσὶν ἐσόμεθα Θεοῦ, καὶ πολὺ δὴ 

΄ э 3 / ” 3 . ’ ` е ` 
5 λίαν ἐν ἀμείνοσιν ἥπερ ἡμεν µετὰ саркоѕ. O10 καὶ ὁ σοφὸς 
€ ^ > / ^ ο ^ ` 3 ^ « ` 
шу ἐπιστέλλει Παῦλος от: κρεῖττον то ἀναλῦσαι καὶ συν 
TF 
Χριστῷ εἶναι. 


“Ос δὲ ἐξέπνευσεν, ἐσχίσθη τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ μέσον 


3 A 


ἀπὸ ἄνωθεν ἕως κάτω. 


Τὸ ἐν τῷ ναῷ { ›Өо jv καθιεµένη ὃ 
то ὁ ἐν τῷ ναῷ καταωπέτασµα оборт τις HY καθιεµένη διαμ- 
. N ^ / ` РА ΄ 
таё εἰς αὐτὸ τοῦ οἴκου τὸ μεσαίτατον, καὶ συσκιάζουσά πως 
` > / ΄ ο / ^ ^ , ^ 
τα ἐσωτέρω, kai βάσιμον ὥσπερ μόνῳ τιθεῖσα τῷ ἀρχιερεῖ 
X * ? ГА , N ` ^ » ’ э ГА 
τὴν ἐνδοτέρω σκηνήν. ov yap δὴ τοῖς ἐθέλουσιν ἀνίπτοις 
, ^ ν э х N y ΄ . “ ^ е / 
ἐφεῖτο ποσὶν ἐπὶ το έσω διάττοντας τα ἅγια TOV ἁγίων 
9 ΄ ε ^ > ΄ VN , N 9 ^ 
15 ἄφυλακτως ὁρᾶν. ἀναγκαιοτάτην δὲ σφοδρα την ἐκ τῶν 
r ` є ^ e ^ ` › 
καταπετασμάτων διατομὴν καὶ ὁ Παὔλος ἡμῖν ἐπιδεικνυς ἐν 
^ s “Е / y ΄ “ > ` \ (е 
τῷ προς Efpatovs έφη γράμματι кт) уар κατεσκευάζετο 
ες .: , [74 РА е LES ` \ ` $ 
η πρώτη, ἥτις λέγεται ayia’ uera δὲ TO δεύτερον κατα- 
ГА ` e F е є ГА ^ » 
* πέτασµα σκηνη 7) λεγομένη ἅγια ἁγίων, χρυσοῦν έχουσα 
(¢ ГА ~ ν ` ^ ГА 
20 * θυμιατήριον, καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης περικεκαλυμ- 
“ ΄ РА , 9 Ф ΄ ε n y 
μένην παντοθεν χρυσίῳ, ἐν ў στάμνος % χρυσή ἔχουσα 


ε ΄ ^ e er 
“ro μάννα, καὶ αἱ πλάκες τῆς διαθήκης καὶ ἡ ῥάβδος 


со? \ ` ۶ » 
εἰ uev την TOOT, 


N e ГА 33 3 › 
* 'Aapov ἡ βλαστήσασα. ἀλλ 
S «€ ` э у e e ^ \ ΄ > ^ 
φησὶ, © σκηνην εἰσίασιν οἱ ἱερεῖς Tas λατρείας ἐπιτελοῦντες, 
, ` r / , N y ^ 35 ^ 
25 © εἰς δὲ τὴν δευτέραν μόνος ὁ ἀρχιερεὺς ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ 
^ / ε ΄ e ^ ν ^ 
“ov χωρὶς αἵματος, ὃ προσφέρει ὑπέρ τε ἑαυτοῦ καὶ τῶν 
- ^ ГА ^ ^ ^ А 
“ τοῦ λαοῦ ἀγνοημάτων, τοῦτο δηλοῦντος τοῦ Πνεύματος 
ες ^ € / РА ^ 0 hj ^ [4 ГА 280 » 
τοῦ Aylov, μήπω πεφανερῶσθαι την τῶν αγίων одор, єтї 
^ ΄ ^ , / ΄ 3» 5 . N , 
“της πρώτης σκηνής ἐχούσης στασιν. ἦν μεν γαρ ουκ 
/ ^ ГА ^ ^ ГА ΄ 
3o ἀμφίλογον, ὅτι ταῖς πρώταις τοῦ ναοῦ θύραις περιτετάνυστο 


5. ἧπερ E. 8, ο. Наес extant in F. [sub asterisco exhibet versio Syriaca 
Heracleensis]. 8. ἐσχίθη E. 12. ὥσπερ assumptum ex E. 
30. ἀμφίλογον E. ἀμφίβολον Ed. 
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καταπέτασμα. διὸ καὶ εἰς τὴν πρώτην ἐλογίζετο σκηνὴν, 
ἐκαλεῖτο δὲ ayia’ οὐ γὰρ δή τις ὅλως ἀνίερον εἶναί τινα τοῦ 
ναοῦ τόπον ἐρεῖ, διαψεύσεται γὰρ, ἐπείπερ ὅλος ἅγιος ἦν. 


М М ` Р ` ` х ? ΄ 
ο μετὰ δὲ τὴν πρώτην σκηνὴν τὸ μεταξὺ καταπέτασμα δευτέ- 


z ΄ ` > , Ny ^ e ГА 
pav ὥσπερ εἰργάζετο, τὴν ἐσωτέρω φημὶ, τὰ ἅγια τῶν ἁγίων. 
> > € e ” y ^ М ^ 3 , е л 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ μακάριος έφη Παῦλος, διὰ τῶν ἐν τύποις ἡμῖν 

΄ ГА х ^ ` ^ е ГА 
σχημάτων ἐδήλου τὸ Πνεῦμα τὴν τοῖς ἁγίοις πρεπωδεστέραν 

3 τ / 3 / y ^ ^ 
οὕπω πεφανερῶσθαι τρίβον, εἰργομένων ἔτι τῶν λαῶν, καὶ 
ГА 3 ГА ~ [4 5 ^ » ` y ^ 
στᾶσιν ἐχούσης τῆς πρώτης αὐλῆς. οὕπω γὰρ ὄντως ὁ τῆς 
ГА / ΄ ^ / М ^ ^ 
πολιτείας διεφαίνετο τρόπος τῆς δοθείσης διὰ Χριστοῦ τοῖς 
M ^ ΄ ГА ` ` 3, M 
διὰ τοῦ Πνεύματος κεκλημένοις πρὸς ἁγιασμὸν, οὔπω TO 


^ ГА ГА Ww ^ 3 ГА 
тєрї αὐτοῦ πεφανέρωτο μυστηριον, ETL της εν γραμμασιν 


, ГА 3 ^ ` ` 3 . ? 5 `~ e ГА 
d ισχυουσης evToAns. διὸ καὶ εἰς τὴν πρώτην αὐλήν о νόμος 


er ` з / N \ e Мы ο» 
ἵστη τους lovóatovs. προεισβολη yap ὥσπερ τις καὶ w 
е э/ /, ГА э ^ ^ ГА РА 
οὕτως εἴπω προαύλιὸν ἐστι τῆς εὐαγγελικῆς παιδευσεώς TE 
/ e ΄ ε ` [ή ГА `~ 
καὶ πολιτείας ἢ νομική. ἡ μὲν yap ἐστιν ἐν τύποις, ἡ δὲ 
λέ s Ιλ 0 ` e ГА . ε ^ ~ e 
βλεπει προς ἀλήθειαν. καὶ ἁγία μὲν ἡ πρώτη σκηνή, ἅγιος 
\ е ΄ M € 5 ` / N > ΄ ε ГА Νε СА 
yap ὁ νόμος καὶ ἡ ἐντολὴ δικαία καὶ ἀγαθή: ἁγία дє ἁγίων 
ε ΄ еу ` 3 ε - ~ / ΄ 
) ἐσωτέρα' ἅγιοι γὰρ ὄντες οἱ τῆς κατὰ νόμον δικαιοσύνης 
/ ГА є ГА ы ГА 
μετειληφότες, γεγόνασιν ἁγιώτεροι τὴν πίστιν παραδεξά- 


е 65A δὲ [74 ` э X ` x ^ @ ν 
μενοι, олор OE οτι την εἰς ριστον, και TO euo τε και 


ГА ГА , / $ эу ^ ^ 
᾿Αγίῳ διακεχρισµένοι Πνεύματι. μείζων οὖν ἄρα τῆς νομικῆς 
£ e λ J ` . δὴ / 7 
δικαιοσύνης ἡ Ola πίστεως, καὶ πολυ δη λίαν πλουσιώτερος 
e е / ΄ X € ГА ^ ο [ή 
ὁ ἁγιασμος. τοιγάρτοι καὶ ὁ σοφωτατος 1]αῦλος ἠδιστά τε 
s ГА е ГА ` 3 ГА / 9 ^ ГА 
καὶ λίαν ἑτοίμως τὴν ἐν νόμῳ δικαιοσύνην ἐζημιῶσθαί φησιν, 
ef N , ν [4 ^ ες 3 9 ^ ` 37 > ΄ 
ἵνα Ἄριστον κερδάνῃ, καὶ εὑρεθῇ “ev αὐτῷ µη ἔχων ἰδίαν 
ές 1 \ 5 ΄ э M ` `A / Ы ^ 
δικαιοσύνην τὴν ἐν νόμῳ, ἀλλὰ THY διὰ πίστεως Ἰησοῦ 
^ 33 3 ГА ГА » ^ 7 
* Χριστοῦ.” καὶ ὀπίσω δέ τινες ἔπιπτον, καὶ καλῶς τρέ- 
> , ΄ M Ф ` 
χοντες ἐβασκαίνοντο, γαλάται δὲ οὗτοι, μετὰ τὴν ἐν πίστει 


1071 А. a δικαιοσύνην, εἰς τὴν τοῦ νόμου παλινδρομήσαντες ἐντολὴν, 


3 Д е А . ГА 
καὶ εἰς πολιτείαν ὑπονοστήσαντες τὴν ἐν τύποις καὶ γράμ- 
Ф . 4 , е ^ 
μασιν, οἷς δη kai σφοδρα δικαίως ὁ Παῦλος διεμαρτύρατο 


1-5. σκήνην---εἰργάζετο om. (а -ζετο ad-ero scilicet transiliens) E. 14. rı E. 
26. κερδανεῖ 1%. | 
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/ we эх ΄ У Ы е ^ xan H *. 5 
λέγων Οτι ἐάν περιτέμνησθε X poTos ULES οὐδεν wpe. Са]. v. 2. 
« λύσει. κατηργήθητε ἀπὸ Χριστοῦ οἵτινες ἐν νόμῳ δικαι- I 4 
70 €. NPY?) р l 5 He © 
4 ^ ^ ГА 3 / 33 > 5 e ` ^ 
οὖσθε, τῆς χάριτος ἐζεπέσατε. αλλ ша τον TOU προ- 
ГА ГА ГА ’ 
κειμένου χρησίμως καὶ ἀναγκαίως ἀναμηρυσώμεύα λόγον, 
РА ^ ^ « Pd 2 Nu 024 Fj / ` 
5 σχίζεται του YOU TO κἀταπετασµα απο ἄνωθεν έως κάτω, τα 
ο ^ e ГА $ ej y ^ ^ « 
αγια TOV αγίων ἀνακαλύπτοντος ὥσπερ ήδη τοῦ Θεοῦ, καὶ 
~ ^ ГА э XN ` y bj ’ 
βατὴν τοῖς πιστευουσιν εἰς Χριστὸν τὴν εσω λοιπον τιθέντος 1› 
, ГА х э/ ^ e ^ / е 
σκηνὴν. προκειται yap 01) τῶν θείων ἡμίν μυστηρίων η 
~ > l4 ^ ГА ~ ^ ГА 7 
γνῶσις, ουκέτι τῇ παχυτητι του νοµικου γράμματος καθαπερ 
LY ГА ГА 3 х ` 3 ^ e ГА 
τοτινι катапєтас MATL κατημφιεσμένη, οὐδέ TO ἐκ τῆς ιστορίας 
y ΄ ” ν ۶ \ ^ ^ 
έχουσα KaTakaduppa, 7 yovv TO ἐν тото ἀφανές τοις τὴς 
/ e ^ y 3 ГА э 9 3 e ГА 
διανοίας ἡμῶν ὄμμασιν ἀνατειχίζουσα, ἀλλ᾽ ἐν ἁπλότητι 
ГА 4 » Аг δη ^ ef 5 @ 'E N 7 Rom x 
πιστεως καὶ ἐν ὀλίγοις κομιδῇ τοις ρήμασιν γγος γαρ ее 
-ιο. 
` en ГА 3 ^ [4 / X 5 ^ 
« σου, φησὶ, TO ρημα ἐστιν, ἐν τῷ στοµατἰ σου καὶ ἐν TH 
ГА ГА ` € x ^ / ^ / 
rg“ καρδίᾳ σου, τουτεστι TO ρήμα της πίστεως ο κηρυσσομεν, 


«v aN 3/ Ы ^ / А > ^ b 
ὅτι ἐὰν εἴπῃς ἐν τῷ στόματι σου Κύριος Ἰησοῦς, καὶ ο 


cé / 5 ^ ’ ο ε ` » T Χ 5 
πιστεύσῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου OTL ὁ Θεὸς ἤγειρεν avrov ἐκ 


ες ^ / 5 А ` 7 9 7 
νεκρῶν, σωθήσῃ᾽ καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται εἰς δικαιοσυνην, 


ες L4 \ € ^ э / ээ е? ~ e ^ 5 
στόματι дє ὁμολογεῖται etg σωτηρίαν. Όλον уар ἡμῖν ἐν 
, е ~ . - э / / E 5 7 ` 
20 TOUTOLS ὀρᾶται то τῆς εὐσεβείας μυστήριον. αλλ έως μεν 

3} ^ [4 ГА е ГА ^ ` ^ x r 
οὔπω τῆς ἡμετέρας ὑπεραθλήσας ζωῆς τὸν τῆς σαρκὸς Oava- 

[4 ГА е ν e / э? N 4 

TOV ὑπέμεινεν ὁ Ἀριστος, ἥπλωτο πως ETL το καταπετασµα᾽ 
Pd < 37 - ` 7 ^ e 9 ` 
ἐκράτει γὰρ ἔτι τῆς κατὰ νόμον ἐντολῆς ἡ δύναμις. ἐπειδὴ 
x ^7 ’ x ^ / . - 
δὲ πάντα τετέλεστο τὰ ἐπὶ Χριστῷ τολμήματα παρα τῆς 
> J » , ν ` 2 ^ 9 е ^ ν 
25 Ιουδαίων ἀνοσιότητος, καὶ λοιπὸν ἐξέπνευσε δι ἡμᾶς, καὶ 


pem 


τοῦτο παθὼν ὁ ᾿Εμμανουὴλ, καιρὸς ἦν ἤδη περιῤῥήγνυσθαι 
λοιπὸν τὸ ἀρχαῖον ἐκεῖνο καὶ πλατὺ καταπέτασμα, τουτέστι, 
τὴν τοῦ νομικοῦ γράμματος ἀσφάλειαν, καὶ ἀπογυμνοῦσθαι 
τοῖς διὰ πίστεως ἡγιασμένοις ἐν Κριστῷ τῆς ἀληθείας τὸ 
зо κάλλος. σχίζεται δὲ διόλου τὸ καταπέτασμα, τὸ γάρ Ανωθεν 


"e ΄ Fo е? е И ^ ^ t ^ ГА 
έως κάτω τί ἂν ἕτερον ἡμῖν ἢ τοῦτο σηµαίνει; καὶ δια ποίαν 


7. βατὴν E. μάτην Ed. τιθέντος assumptum ех E. I3. τὸ pro καὶ 
Migne. 16. gov assumptum ex E. 24. τῶν pro τῆς Migne. 
28. ἀσφίάλειαν E.F. γρ. ἀσάφειαν (recte ut videtur) F mg. unde ἀσάφειαν Ed. 
20. διὰ] + τῆς Ed. invito E. 
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3 / , . b y М > ΄ Ν ΄ 
αιτίαν» OV уар µερικην έχει THY ἀποκάλυψιν τὸ σωτήριον 
/ ГА ` € ^ ^ € ^ РА 
κήρυγμα, τελεώτατον дє ἡμῖν τῶν θείων ἡμῖν μυστηρίων 
> 7 ΄ hj 9 € Г 2’ х hy 
ενίησι φωτισμον. до καὶ ὁ ψάλλων ἔφη που πρὸς τὸν 

s е ή ^ „ ^ ` э/ М 
Ps. 1.8. Θεὸν, ὡς ἐκ προσώπου τοῦ νέου λαοῦ “Ta ἄδηλα καὶ τὰ 
ες ΄ - / 3 И ? 33 9 XN х [4 
κρυφια τῆς σοφίας σου ἐδηλωσάς uou καὶ μὴν καὶ ὁ 
΄ , А ^ ^ ГА 9 Y ГА 
θεσπέσιος ἐπιστέλλει Παῦλος τοῖς πιστεύσασιν εἰς Χριστὸν 
ы $ , ^ ^ ^ ΄ - - ΄ 
Cori “«ὐχαριστῶ τῷ Θεῷ µου πάντοτε περὶ ὑμῶν ἐπὶ τῇ χάριτι 
4» 5. (¢ ^ ὃ @ 7 € ^ 3 X »I ^ ej 5 х 9 r ΄ 
Tn δοθεισῃ υμιν ἐν Χριστῷ 19000, ὅτι ἐν παντὶ ἐπλουτί- 
3 , ^ ГА ? ΄ 
1072A.a% σθητε ἐν αὐτῷ, ἐν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ σοφίᾳ καὶ πάσῃ 
t € t t t 
[44 7 99 e Га Ы y / « > ГА / 
γνώσει. OTL τοίνυν ἐν πάση σοφίᾳ καὶ ἐν πάσῃ γνώσει 
ν 5 hy ГА ГА y є ^ ^ 
καὶ ἐν παντὶ λόγῳ καταπλουτησειν ἐμελλον οἱ τοῦ Σωτῆρος 
XN 5 ’ М s 7 
προσκυνηται, ἀθόλωτον δηλαδη καὶ παντὸς ἐλευθέραν ov- 
΄ М ^ 5 , ~N / ГА ^ 
σκιασµατος τὴν τοῦ кат αὐτὸν μυστηρίου δεχοµενοι γνῶσιν, 
эх / N ^ r 3 ^ 5 Σ 4 
ἐδήλου то καταπέτασμα διεσχισμένον οὐ μερικῶς, ἀλλ᾽ ὅλον 
» e A , 9 ^» D y , 
δι ὅλου. τοῦτο уар ἐστι то”Ау@шбгу έως κάτω. οἰκειότατον 
` Ы? А ^ ’ ^ ^ / 
δε καὶ πολὺ μᾶλλον πρεπωδέστατον τῇ τῶν θείων µυστη- 
ГА > ^ \ ` ` , ^ M ~ 
piov ἀποκαλυψει φαμὲν τον καιρὸν, καθ ov тту ψυχὴν 
e . ε ^ ’ е bj / у ^ 
b ὑπὲρ ἡμῶν τέθεικεν ὁ Σωτὴρ, ὧς ἀπολακτίσαντος ἤδη τοῦ 
] , 
> N « Г 9 ^ 9 hj 9 7 e ΄ 
Ισραηλ την χάριν, καὶ τῆς εἰς Θεὸν ἀγάπης ὁλοκλήρως 
, N ^ 5 9 < ΄ 5 ΄ 
ἀποπηδήσαντος, διὰ τῆς εἰς αὐτὸν παροινίας καὶ ἀπηχεστά- 
^ , N «Ν , х ^ 3 ГА э 
των τολμηματων. ἐλλελοιπος γὰρ οὐδὲν τοῖς ἐκείνων ἀνοσι- 
΄ / ^ f ΄ [4 
ουργήµασι κατίδοι τις ἂν καὶ μέχρι θανάτου κατακομισθέντα 
bj N ^ ^ ГА 
μαθὼν τὸν τῆς ζωῆς χορηγόν. 
7 \ 5 3 7 CoA ^ ν - ` 
Οἶμαι μεν οὖν ἀποχρώντως ἡμῖν εἰρῆσθαι καὶ ταῦτα, καὶ 
5 b s ^ ^ £ s ^ ГА ^ 
ουκ «то σκοποῦ τοῦ πρέποντος TOV τῶν θείων θεωρηµατων 
3 / / 3 ` ` N ГА Ы ^ > 
€ ἐξοίχεσθαι λογισμὀν’ ἐπειδὴ δὲ μετὰ δριμείας τινὸς τῆς ἐπι- 
/ € , z € , , 4 ς 
τηρήσεως εὐρισκεται λέγων ὁ θεσπέσιος Ἠύαγγελιστης Ὡς 
\ 5 РА oe / iN 7А ^ ^ ГА А 
δὲ ἐξέπνευσεν, ἐῤῥάγη τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ' μόνον γὰρ 
э < . ^ ^ x M ГА ‹ ^ › / 
ουχὶ τον τοῦ πραγµατος καιρὸν διὰ τούτων ἡμῖν ἀναγκαίως 
3 / / ’ M τ y , э ΄ 
επισημαίνεται: φέρε On τι πρὸς οἷς ἔφαμεν ἀρτίως ἐπινοήσω- 
vu РД ΄ y “ ^ ` 3 ^ ^ 
μεν έτερον, οὐ μετρίαν ἐχον, WS γε μοι δοκεῖ, την ἐν τῷ voet- 
’ ε ΄ ` 5 ^ ^ ^ 3 Г 
σθαι κομψείαν: ἁλώσεται γὰρ οὐδαμῶς τῆς τῶν ἀναγκαίων 


2. ἡμῖν--ἡμῖν] ἡμῶν-- ἡμῶν F. ἡμῖν alt. om. Migne. 31. φαίνεται 
pro δοκεῖ E. 


- 
л 


20 


30 


xix. 30. IN S. JOANNEM. LIB. XII. 101 


, ’ ΄ эу, ^ M ^ 
διαπίπτον χρείας τε καὶ χάριτος. ἐθος τοιγαροῦν παρα τοῖς 
’ e ? ΄ - 
᾿Ιουδαίων δήμοις τε καὶ ἡγουμένοις ἐκράτει τοιοῦτον: ἐπα- 
^ z ΄ ^ ^ [74 ΄ hy 
θροῦντες γάρ τι πραττόμενον Ὁ λυπεῖν OTL µαλιστα TOV νοµο- 
΄ IN? 3 pA ГА ^ ΄ e ГА 
θέτην ἐδόκει, ἤγουν ἐπαϊοντές τι τῶν ἀπηχεστάτων, ῥημάτων 
` / ^ ΄ ` ^ 
5 δὲ δηλονότι φημὶ τῶν τελούντων εἰς βλασφημίαν, THY ἐσθῆτα 
ses * ` ^ ^ э Ld 
περιεῤῥήγνυντο, καὶ TO τοῖς πενθοῦσι πρέπον ἐπλάττοντο 
^ 3 ΄ ΄ M \ ; ^ ` 9 © 
σχῆμα, ἀπολογούμενοι τρόπον τινὰ διὰ rovrov Oeo, καὶ дг ὧν 
э? ГА 3 ^ ^ ^ ΄ ГА 
ἔχειν ἐδόκουν ov φορητῶς, τῆς τῶν πεπλημμεληκὀτων μανίας 
4 y ΄ ^ 7 э 9 M 
καθορίζοντες δίκην, ἔξω τε πάσης τῆς ἐπὶ τούτοις αἰτίας τὴν 
ГА ef ГА f ^ ^ ^ М 
το οἰκείαν ὥσπερ ποιούμενοι κεφαλήν. καὶ γοῦν τοῦ Σωτῆρος οἱ 
. ГА . е ` ^ e . э . - 
μαθηταὶ, Βαρνάβας дє οὗτοι καὶ []αῦλος, ore τινές αὐτους τῶν 
э/ , / 5 / ΄ M 
οὔπω πεπιστευκότων οἰηθέντες εἶναι θεούς “ ἐκάλουν уар 
`~ . ΄ / s ` ^ е ^ > ^ ^ 
“ τὸν μὲν Βαρνάβαν Δία, τὸν δὲ Παὔῦλον Ἑρμῆν" τοῖς ἱερεῦ- 
σιν ὁμοῦ θυσίας καὶ στέμματα παρενεγκόντες, ἐπεχείρουν 
/ ^ ^ ГА / e `~ 
15 ἤδη καὶ θυσίαις τιμᾶν, τοῦ δωματίου καταπηδήσαντες, ἅτε δη 
N ies ГА f 3 ΄ 3 - ο 3 
καὶ τῆς θείας δόξης ἀδικουμένης, εἰ προκομισθεῖεν ὅλως av- 
@ М 0 / à vse Nee ΄ e ^ @ X ΄ 
ρώποις θυσίαι, διέῤῥηξαν τὰ ἱμάτια ἑαυτῶν, καθὰ γέγραπται, 
X ` э . - 3 ΄ э ’ ^ ΄ 
καὶ τὸ ἀμαθὲς τῶν εἰδωλολατρούντων ἐγχείρημα τοῖς kaby- 
/ , ld . ^ ^ 
κουσιν ἀπεκρούοντο λόγοις. κρινομένου бє τοῦ Σωτῆρος 
е ^ ^ M ^ > ΄ - / 
zo ἡμῶν Χριστοῦ παρὰ τοῖς Ιουδαίων καθηγηταῖς, καὶ τίς τε 
s M / ή 5 / / / ^ 
εἴη καὶ πόθεν διδάσκειν ἀπαιτουμένου, λέγοντος re σαφώς 
ές > ^ / € ^ э э 37 2} ` en ^ > ΄ 
Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπ᾽ ἄρτι ὄψεσθε τον viov τοῦ ἀνθρώπου 
ες A , ^ ^ ا‎ ` э / жод. ^ 
καθήμενον єк δεξιῶν τῆς δυνάμεως καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν 
ες - - 3 ^55 ^ ε ^ э , / 
νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ, τῶν ἱερῶν ἀναπήδησας δίφρων 
Pd ΄ . z € ^ ГА э ГА 
250 Καϊάφας “ διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ λέγων Edvody- 
ээ 5 ^ ~ > ^ / 
“ µησεν. ἔθει τοιγαροῦν τῷ παρ αὐτοῖς κρατήσαντι καὶ 
REN € ^ [74 3 / M зех е е / 
αὐτὸς ὁ θεῖος ὥσπερ ἐχρήσατο ναὸς, διαῤῥήξας ws ἱμᾶτιον 
` / / ^ ^ ε ^ A ’ 
τὸ ἴδιον καταπέτασμα, τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν εὐθὺς ἀποπνεύ- 
- M > / EA ГА ` 
σαντος. τῆς γὰρ Ιουδαίων ἀφιλοθεῖας κατεψηφίζετο τὴν εἰς 


Acta ΒΒ, 
Ap. xiv. 
12. 


Ib. 13. 


Ib. 14. 


а1078А. 


S. Matth. 
xxvi. 64. 


Ib. 65. 


M 3 ^ 
3o αὐτὸν δυσσέβειαν. θείᾳ δὲ δὴ πάντως ἐνεργείᾳ καὶ τοῦτο ν 


э ^ ο ^ ν 9 ` ` э € ^ ` 
ἐπληροῦτο, ἵνα πενθοῦντα τὸν Ισραηλ καὶ avrov ημίν τον 
e ГА , 

ἅγιον ἐπιδείξῃ ναόν. 


2. τοιοῦτον assumptum ex E. 3. τι E. Migne. τοι Ed. 20. τε 
assumptum ex E. 


31 


с 


S.Matth. 
xxiii. 24. 


d 
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` 


Οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι, ἐπεὶ παρασκευὴ ἦν, ἵνα μὴ μείνη ἐπὶ τοῦ 
σταυροῦ та σώματα ἐν τῷ σαββάτῳ: Hv γὰρ μεγάλη ἡ ἡμέρα 
2 


ἐκείνη τοῦ σαββάτου: ἠρώτησαν τὸν Πιλάτον, ἵνα κατεαγῶσιν 


3 ^ 4 , 4 > ^ 
αὐτων τα GKEAH και όρθωσιν. 


9 , ^ ^ , , , 
Οὐκ εὐλάβειαν ἐπιμαρτυρῶν τοῖς ἀγρίως τε καὶ ἀνημέρως 
a , / ^ ο ГА 
μιαιφονεῖν εἰωθοσι, καὶ ἐπὶ τοῖς οὕτως ἀνοσίοις κατεγνω- 
/ ` ^ ΄ е , чэ ` > ^ 
σµενοις, TA τοιαῦτα φησιν ὁ μακάριος Εὐαγγελιστης, ἐκεῖνο 
A 2 ` £ ^ € / 
δὲ πάλιν ἐπιδεικνὺς ἀσυνέτως τε καὶ ἀμαθῶς ὑπομένοντας, 
4 3/ / 7 * \ ГА . ΄ 
ὅπερ ἔφη Χριστός: διυλίζουσι γὰρ “ τὸν κώνωπα, τὴν κάμη- 
/ ээ х ` N ^ ГА € ^ 
* Лоу καταπίνοντες, та μέν yap τῶν ἀσεβημάτων ὑπερφερῆ 
N ΄ , ^ > ν › ^ е\ / 
τε καὶ πάνδεινα λογου παντελῶς οὐδενὸς ἀξιοῦντες ἁλίσκον- 
. 7 7 ГА « 1 `~ ^ 
та τὰ δέ ye λεπτοτατὰ τε καὶ σμικρότατα μετὰ πολλῆς 
^ 7 7 / 
τινος τῆς ἀκριβείας περιεργαζονται, καθ᾽ ἑκάτερον ἀμαθαί- 
А ГА е » 9 ` ν 9 x x э 
νοντες. καὶ γείτων ὁ έλεγχος. ἰδου γὰρ ἰδοὺ Χριστὸν ато- 
/ ` > 7 N ^ \ ^ `~ 
κτείναντες τὴν εν са aro αἰδὼ ποιοῦνται περὶ πολλοῦ, καὶ 
^ e Ν ’ ГА ` ГА е ГА N 
τοις υπερ λόγον τολµήµασι τον νομοθέτην ὑβρίσαντες, τὴν 
, ν , 3 ΄ РА / ν 5 
εἰς τὸν νόμον εὐλάβειαν σχηματίζονται: μεγάλην δὲ οὖσαν 
> \ ^ ^ „ х € 7 ^ 
εκείνου On μαλιστα τοῦ са атоо τὴν ἡμέραν προσποιοῦνται 


- ε ` ^ ГА е ГА > А ’ , ^ / 
τιμαν, οἱ τον τής μεγάλης ἡμέρας ἀνελόντες Κύριον, αἰτοῦσι 


Z M 9 ^ 7 ГА 
тє χάριν τὴν αὐτοῖς кої μόνοις πρεπωδεστάτην. συνθραύεσθαι 
x э ~w № es , ГА ^ М 
γαρ αὐτῶν τὰ σκέλη παρακεκλήκασι, θερμοτέραν τοῦ Θανάτου 
` y х = 3 ГА N э 7 ^ » ^ 
τὴν ἐφοδον, διὰ τῆς ἀφορήτου λοιπὸν αἰκίας τοῖς ἤδη καμοῦσι 
/ 
κατασκευαζοντες. 


3Η 2 ε ^ M ^ ` , 4 z 1 
λθον οὖν Ol στρατιῶται, και τοῦ μεν πρωτου κατεαξαν та 


, 1 ^ » ^ + > ж > 1 1 \ 
σκέλη kat τοῦ ἄλλου τοῦ συσταυρωθέντος αὐτῷ, ἐπὶ δὲ τὸν 
› | ^ > t € 3 > ` EJ f 2 , z 

ησοῦν ἐλθόντες WC Eldov αὐτὸν HOH τεθνηκότα, οὐ κατέαξαν 


αὐτοῦ τὰ σκέλη, ἀλλ eic τῶν στρατιωτῶν λόγχη αὐτοῦ τὴν 


πλευρὰν ἔνυξε, καὶ ἐξῆλθεν εὐθὺς αἷμα καὶ ὕδωρ. καὶ ὁ 


ἑωρακὼς μεμαρτύρηκε, καὶ ἀληθινή ἔστιν αὐτοῦ Á μαρτυρία, 


I. μένῃ Migne. Ba dypios—aynpepas E. ἀγρίοις--- ἀνημέροις Ed. 
6. ἀνοσίως E. 8. πο μη. E. Ed. mg. ὑπομένοντες Ed. ὑπομείνανταςὃ F. 
10. ἀνελόντες Κύριον hoc ordine E. 28. ἐξῆλθεν εὐθὺς ара Е.Е. αἷμα 
εὐθὺς ἐξῆλθε Ed, καὶ εὐθέως ἐξῆλθεν (rubrice) F mg. 20. αὐτοῦ ἡ μαρτυρία 
hoe ordine Ё. 


ы 


о 


20 


xix. 32-37. IN S. JOANNEM. LIB. ХП. 108 


у 25 ^ 3 e э ^ ῃ ο \ € i Uu 
καὶ ἐκεῖνος οἶδεν ὅτι ἀληθῆ λέγει, ἵνα καὶ ὑμειο πιστεύσητε, 


ἐγένετο гар ταῦτα, ἵνα πληρωθῆ н γραφή ᾿Οστοῦν οὐ συντρι- 36 


βήσεται ἀπ αὐτοῦ. καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει "Όψονται 37 


εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. 


hi ^ , ГА 3 ^ » € / ou 
5 Tyv τῶν Ιουδαίων ἀποπληροῦντες αἴτησιν οἱ γείτονα τῆς b 


L4 ^ ГА ` ГА‏ ^ 3 1 و 
ἐνούσης αὐτοῖς ὠμότητος νοσοῦντες μανίαν, τοὺς Πιλάτου‏ 
X ^ Pd . ^ X ГА ^ ei ~‏ 
δὲ δῆλον στρατιώτας φαμεν, τῶν μεν δύο λῃστῶν, ἆτε δὴ‏ 
y Га Ν Z ГА‏ ^ 
καὶ ἐν ζῶσιν ἔτι κατειλημμένων, τὰ σκέλη συνθραύουσιν,‏ 
ld э ^ ^ э / ^ ГА ٩‏ 
ὀξυτέραν αὐτοῖς τῆς ἀνηκέστου συμφορᾶς τιθέντες τὴν ἀπει-‏ 
d э 3 / y ^ ^‏ < ` 
το λὴν, καὶ ὥσπερ ἐξ ἀνάγκης δη δυσαχθεστέρας συνωθοῦντες‏ 
ή 5 / . ` * е , M‏ , 
εἰς θάνατον. ἀποκλίναντα δὲ τὴν κεφαλὴν εὑρόντες τὸν‏ 
Р , ^ 3‏ » ^ 7 ^ 
᾿Ιησοῦν, ἀποπνεύσαντα τε Ίδη κατειληφότες, εἰκαῖον ἔτι‏ 


/ ν - ` Z, \ , \ 3 r 
νομίζουσι τὸ συνθραῦσαι τὰ σκέλη, βραχὺ δέ τι καὶ ἀπιστή- с 


ε Y [4 ΄ ГА N м. € 
σαντες, ὡς Ίδη τεθνήκοι, λόγχη διανύττουσι τὴν πλευρὰν, ἢ 
` / [74 ` i4 { ’ ^ ^ , 
15 δε μεμιγμένον ὕδατι то αἷμα διέλυσε, τῆς μυστικῆς εὐλο- 
^ ГА ГА э / * bi е? 
γίας καὶ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος εἰκόνα καὶ ἀπαρχὴν ὥσπερ 
4 ГА е ^ ^ ^ hj ГА ^ А 
τινα τιθέντος ἡμῖν τοῦ Θεοῦ το γεγενημένον. Ἀριστοῦ γὰρ 
» \ ^ ` e7 r ^ 
ὄντως ἐστὶ καὶ παρα Χριστοῦ τὸ ἅγιον βάπτισμα, καὶ τῆς 
- , А e ΄ , ^ e у е , 
μυστικῆς εὐλογίας ἡ δύναμις ἐκ τῆς ἁγίας ἡμῖν ἀνέφυ 
ГА 
20 сарко$. 
^ ~ e ГА э ٩ 3 ` ^ 
Πιστοῦται yeu» ὁ σοφώτατος Ἐύαγγελιστὴς ато τῶν 
/ ν , А el э л y t€ 
συμβεβηκότων τους ἀκροωμένους, OTL περ αὐτος εἴη ὁ Ἆρι- 


\ e ΄ h ^s е ’ - / 
στος, о пали δια τῆς ἁγίας γραφῆς προαναφωνούμενος d 


δὰ А! ^ М э ^ Р 3 Р ~ ΄ 
συνῳδὰ γὰρ τοῖς περὶ αὐτοῦ γεγραμμένοις ἐξέβη τὰ πράγ- 
» ~ 3 ^ 3 ^ ^ ^ 
25 ματα. οὔτε γαρ ὀστοῦν αὐτοῦ συνετρίβη, καὶ TH τῶν στρα- 
^ э / , Ν N ^ 3 , х 
τιωτῶν ἐξεκεντήθη λόγχη, кота τὰς γραφάς. ἐπόπτην δὲ 
с? ` ^ ΄ bI ΄ ` 
ὥσπερ καὶ θεωρὸν τοῦ πράγματος αὐτὸν γενέσθαι φησὶ τὸν 
x ^ ГА 1 ` / A 
περὶ τῶν τοιούτων μαρτυρήσαντα µαθητην, εἰδέναι τε κατὰ 
э ’ e / › A € ` 3 4 b 
ἀλήθειαν, Ort μεμαρτύρηκεν ἀληθῆ, ἑαυτὸν kav τούτῳ καὶ 
э v / / , А) / 
зо OVX ETEPOY τινα σημαίνων. παρῃτήσατο yap γυμνότερον 
9 ^ ` ^ ГА е ГА € > , L4 ^ 
εἰπεῖν, THY τῆς φιλοδοξίας ὑπόληψιν ὡς ἀνόσιόν τι χρῆμα ο 
/ ’ ‘ ^ 
καὶ νόσον ἀποκρουομενος τὴν ἐσχάτην. 


1. tva ὑμεῖς (rubrice) F mg. 3. ат Е.Е. παρ᾽ Ed. 2 
ante et post αὐτὸς exhibet E. 28. кат Migne. 


τῳ 


. εἴη et 


Supra 
ver. 30. 


104 В. CYRILLI ALEXANDR. xix. 38. 


Περὶ τῆς αἰτήσεως τοῦ κυριακοῦ σώματος. 


38 Mera δὲ ταῦτα ἠρώτησε τὸν Πιλάτον ὁ ᾿Ιωσὴφ ὁ ἀπὸ ᾿Αριμα- 


1075А.а 


о 


θαίας, ὢν µαθητης τοῦ ᾿Ιησοῦ, κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν φόβον 
τῶν ᾿]ουδαίων, ἵνα ἄρη τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ: καὶ ἐπέτρεψεν 


ὁ Πιλάτος, ἦλθεν οὖν καὶ ἦρε τὸ σῶμα αὐτοῦ, 


^ ` € 7 « ^ 3 ГА э 7 , 
Κατηγορεῖ μεν ὁ λογος καὶ τῆς Ιουδαίων ἀνοσιοτητος οὐ 
РА ^ ` 5 М XN 5 ^ 
μετρίως καταβοᾷ, σφαλερον εἶναι δεικνὺς καὶ οὐ παντελῶς 
ιζήμιον τὸ μαθητεύεσθαι τῷ X 2° λανθάνειν γὰρ ὅτι 
аби μαθητεύεσθαι τῷ Χριστῷ: λα уар 
^ / ` Р M ГА 
μάλιστα διεσπουδακότα τὸν ἐπιεικέστατον τουτονὶ νεανίαν, 
x ` ` 5 ` 3 / 3 ^ ГА ^ ` 
φημὶ δὴ τὸν loo", εἰσκεκόμικεν ἐναργῶς, καίτοι ταῖς διὰ 
^ / 9 ΄ / ε ΄ ` 
Χριστοῦ διδασκαλίαις ἀναπεπεισμένον λατρείαν ἑλέσθαι τὴν 
3 E ^ ^ ^ , A^ е 
ὄντως ἀληθη καὶ τῆς νομικῆς ἐντολῆς ἀμείνω τε καὶ ἡδίονα 
- М ^ e ^ х ~ ^ hy 9 ГА е ^ 
τῷ φιλαρέτῳ Θεῷ, ὁμοῦ δὲ καὶ βεβαιοῖ τὸ εἰς πίστιν ἡμῖν 
2 ^ 37 A 3 1 e 7 e . € ^ 
ἀναγκαῖον. ἐδει γὰρ єдєї πιστεύειν ὅτι τέθεικεν ὑπὲρ ἡμῶν 
Ν ` е ГА е? х 9 N ^ э 
την ψυχην ὁ Χριστός. ὅπου γὰρ ἐνταφιασμὸς, πῶς οὐκ 
3 / r ` ^ > 7 еў К ή 
αναγκαἰως έψεται то διακεῖσθαι καὶ ἀραρότως, ὅτι καὶ θάνα- 
з з Y 5 М ^ ` 
τος ἦν καταψηφίσαιτο δ᾽ ἄν τις, καὶ οὐκ ато σκοποῦ, τὴν 
ЕЛ z 3 r ^ 5 ГА 5 ГА XN / 
ἐσχάτην ἀγριότητα τῆς Ἰουδαίων ἀλαζονείας καὶ γνώμης 
9 ^ M > А , ^ ` \ 
ἀσυμπαθοῦς καὶ ἀφιλοστόργου φρονήματος, ot μηδὲ τὴν 
^ ^ ΄ 3 r эф ^ ^ 
τοῖς τεθνεῶσι χρεωστουμένην ἀπονέμουσιν alow τῷ Χριστῷ, 
. ГА ^ 3 ` e ^ / 
μηδὲ ὁσίᾳ τιμῶσιν, ἄπνουν καὶ νεκρὸν ὁρῶντες κείμενον, 
’ ΄ [rd 3 / э е N 7 ` 
καίτοι γινώσκοντες OTL AUTOS ἐστιν ὁ Христо, πολλάκις дє 
` ^ ГА N ^ 
καὶ θαυματουργοῦντα καταπεπληγμένοι, εἰ καὶ δριμὺς Qv ὁ 
/ , 9 ^ ΄ . 5 ^ 
φθόνος γνησίως αὐτοῖς ἐνιζάνειν τὴν ἐκ τῆς θαυματουργίας 
Y Pd 3 ^ 5 ^ ГА ^ , ГА 
отс συγκεχώρηκεν οὐδαμῶς. εἰς κρῖμα τοίνυν τῆς Ιουδαίων 
3 / 3 » ^ [4 ^ 3 ^ 
ἀπανθρωπίας, καὶ εἰς ἔλεγχον τῶν Ἱεροσολυμιτῶν ὁ ἐκ τῆς 
3 ΄ 2 N ^ ГА Р 
Αριμαθαίως ἔρχεται μαθητὴς καὶ ταῖς καθηκούσαις θεραπείαις 


^ ^ ^ ` ЕГА À 0 ГА δ᾽ 5 [r4 ^ d 
d 7444, ον γυμνη μεν ovmO, λαθραιᾳ ойу ομως TY πιστει 


τετίµηκε διὰ τὸν poßov τῶν Ἰουδαίων, καθά φησιν ὁ μακάριος 
Εὐαγγελιστής. 


1 om. E. exhibet autem (capituli more) F. 4. ἐπέστρεψεν(}) Е. 
13-16. εἰς---ἀναγκαίως om. E 
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S ` \ Д €» \ > \ \ ^ 
Ηλθε δὲ καὶ Νικόδημος, 6 ἐλθὼν прос αὐτὸν νυκτὸο τὸ πρῶτον, 39 


φέρων μίγμα σμύρνης καὶ ἀλόης, ὡσεὶ λίτρας ἑκατόν. 


> е? ` ^ ГА 
Οὐχ ένα φησὶ μαθητὴν βεβουλεῦσθαι σωφρόνως προῦυ- 
, ΄ / Ы ^ Ы M €^ € + ’ 
µοτατά τε καὶ λίαν ἐλθεῖν εἰς περιστολην τοῦ ἁγίου σωµατος, 
3 ΄ ΔΝ ^ z ΄ ΄ e 
5 ἐπισυνάπτει δὲ τῷ πρώτῳ καὶ δεύτερον Νικόδημος οὗτος 
ilc ГА e s M / А ۶ 
ἠν' μαρτυρίαν ὥσπερ THY κατὰ νόμον τετιµηµενην συλλέγων e 
^ ^ сс? ` ГА ` ν ГА ^ Ν ^ Deut 
τῷ πραγματι. un 
1 payp τῳ στόματος γάρ, φησὶ, δυο 1) к л 
μαρτυρων σταθήσεται πᾶν ῥῆμα. δύο τοιγαροῦν οἱ έντα- 
4 3 7 s / 3/ ` s ` 
φιάσαντες, Ιωσήφ τε καὶ Νικόδημος, ἔχοντες μὲν εἴσω τὴν 
7 9 ^ 9 ’ «Ν + 7. / 
το πίστιν εἰς νοῦν, ἀσυνέτῳ γεμὴν ἔτι καταπτοούµενοι δείματι, 
ν - 3 7 ^ r y 7 
καὶ τῆς ἐπιγείου τιμῆς τε καὶ δόξης οὔπω προτιμήσαντες 
` М ^ 3 ` x ~ 3 ^ 3 / E ΄ 
την παρὰ Θεῷ. ἢ γὰρ ἂν τὸν ἐκ τῶν Ιουδαίων ἀποπεμψά- 
ГА 5 ~ е > э = 
μενοι φόβον, καὶ ὀλίγα παντελῶς τῆς εἰς ἐντεῦθεν Φροντί- 
3 ^ 3 У ^ А ` э 
σαντες ἀπειλῆς, ἐλευθέραν τῇ πίστει παρέσχον THY ἄδειαν, 
15 ὅσιοί τε καὶ ἀγαθοὶ τῆς τοῦ Хот? ἡμῶν ἐντολῆς ἐδείχθ 
ў γαθοὶ τῆς τοῦ Σωτῆρος ημών ἐντολῆς eócx0n- 
ГА 
σαν φυλακες. 


а1076 А. 
"Ελαβον οὖν τὸ σῶμα τοῦ ᾿[ησοῦ καὶ ἔδησαν αὐτὸ ὀθονίοιο μετὰ 40 


τῶν ἀρωμάτων, καθὼς ἔθος ἐστὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἐνταφιάζειν. 
ἦν δὲ ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ἐσταυρώθη κῆπος, καὶ ἐν τῷ κήπῳ 41 


ү \ > چ‎ > , > \ 9 А 
20 μνημειον καινὸν εν ᾧ οὐδέπω οὐδεὶς ἦν τεθειµένος, 


> ’ M 3 ^ € 9 e ^ х E] ^ ~ 
Ελογίσθη μεν ἐν νεκροῖς, ὁ δι ημᾶς μεν ἐν νεκροῖς kara 
А ν М » е ν ν ν А А η Y 
σάρκα, ζωὴ δὲ δι ἑαυτὸν καὶ τὸν φύσαντα νοούμενος τε καὶ 
е ^ N E f ej . ^ ^ 
ὑπάρχων κατὰ ἀλήθειαν. ἵνα δὲ πᾶσαν πληρώσῃ δικαιο- 
σύ )v τῷ ἀνθρωπίνω δὲ δηλονότι πρέπονσαν σχήματι, b 
ὑνην, την τῷ ἀνθρωπίνῳ дє δηλονότι πρέπου χήματι, 
3 « ON ΄ / ГА L4 x 9 ^ 
25 Οὐχὶ τῷ τεθνάναι µόνον καθ ἑκούσιον βούλησιν τον οἰκεῖον 
ο ναὸν, ἀλλὰ καὶ τοῖς μετὰ τοῦτο, φημὶ δὴ πάλιν, 
τῷ τε ἐνταφιασμῷ καὶ καταθέσει τῇ εἰς τὸ μνημεῖον. ἐν 
κήπῳ δὲ τοῦτο καὶ καινὸν εἶναί φησιν ὁ συγγραφεὺς, κατα- 
e € ^ 7 x € ^ ^ 7 
σημαίνοντος ὥσπερ ἡμῖν ἐν τύπῳ καὶ ὑπογραμμῷ TOU πρα- 
er ^ N 7 E ^ ` f 
зо γµατος, ὅτι τῆς εἰς τὸν παράδεισον εἰσδρομῆς καὶ πρόξενος 


26. ἀλλὰ E. ἀλλ᾽ εἰ Ed. 29. τύπῳ] + τε a. 
VOL. ПІ, P 


Heb. vi. 
20. 


Rom. vi. 
11. 


lb. v. 14. 


1 Cor. 
XV. 49. 


106 B. CYRILLI ALEXANDR. хіх. 40,41. 


е х > hy ГА е x ^ 4 ές 8 
ἡμῖν καὶ ἀρχὴ γέγονεν ὁ Ἀριστοῦ θάνατος. “ προδρομος 
(6 ` е \ e ^ , ^ 39 , ГА / ` σ᾽ ^ э 
γαρ отер ἡμῶν εἰσηλθεν αὐτὸς. τί γὰρ ἕτερον ἡ αὐτὸ 
` ^ ’ ^ N ~ 2 ΄ / 
δι) τοῦτο κατασημήνειεν ἂν τὸ νεκρὸν ἐν κήπω διακεκομί- 
~ 9 ^ ` ` ^ ^ ГА 1 ~ 
σθαι τον Iņooŭðv; dia δὲ τῆς τοῦ μνημείου καινότητος, TO 

5 N е? . ГА ~ , s N ` 9 
ἀτριβὲς ὥσπερ καὶ ξένον τῆς ἐκ θανάτου πρὸς ζωὴν avadpo- 
- ` ^ ^ 9 ^ / Ν 
μῆς, καὶ ἡ κατὰ τῆς φθορᾶς ἐπινοηθεῖσα καινοτομία διὰ 

- / ~ А € ^ [4 ГА , ΄ 
Χριστοῦ σημαίνεται. Kavos γὰρ ἡμῶν ὁ θάνατος ἐν θανάτῳ 
^ , f ` / ΄ / 
Χριστοῦ εἰς ὕπνου τρόπον τινὰ μετατεθειμένος δύναμίν τε 
`~ [ ^ . ^ Ө ^ 1 Ελλ ` . 
καὶ χρείαν. ζῶμεν γὰρ τῷ Θεῷ ζήσειν μέλλοντες, κατὰ τὰς 
΄ ГА е £ ^ A х ΄ 

γραφας. τοιγάρτοι καὶ ὁ μακάριος Παῦλος ἄνω τε καὶ κάτω 


r4 ^ © ^ у ГА 
d κεκοι ένους καλεῖ τοὺς ἐν Χριστώ τελευτήσαντας. πάλαι 
t 


` \ ν ^ € / ΄ ` b ^ ΄ 
μέν yap κατα τῆς ἡμετέρας φύσεως то δεινὸν τοῦ θανάτου 

, ГА х > x 3 s х , 
κατεθρασύνετο. βεβασίλευκε yap “amo ᾿Αδὰμ καὶ μέχρι 
сс М / N09 ж \ \ € / э *\ ^ е М 
ωυσέως καὶ ἐπὶ TOUS μὴ ἁμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ ὁμοιώ- 

ες ig: / 9 ` 3» ν ГА ` ᾽ / 
ματι τῆς παραβάσεως Адаш, καὶ πεφορέκαμεν τὴν εἰκόνα 

^ ^ , е ГА N 3 ГА hj 9 ^ / 
τοῦ χοϊκοῦ, καθ οµοιοτητα THY ἐκείνου, τὸν ἐκ τῆς θείας 
3 ^ e ГА ΄ 3 ` Δ, ος А е ^ 5 ΄ 
ἄρας υπομένοντες θανατον. ἐπειδὴ δὲ ὁ δεύτερος ἡμῖν eré- 

4 ν е ^f N03 э ^ ` ^ [4 ΄ 

λαμψεν Абаң, ὁ θεῖός τε καὶ ἐξ οὐρανοῦ, καὶ τῆς ἁπάντων 


e ГА ~ ^ ГА ^ As \ \ е , 
ουπεραθλησας ζωῆς, τῷ avaro τὴς ἰδίαν σαρκὸς τὴν ἅπαν- 


D , ГА ` \ ^ ^ ΄ 7 
των ζωὴν ἐξεπρίατο, καὶ τὸ τῆς φθορᾶς καταλύσας κράτος 
> ГА ΄ ΄ 9 , ΄ \ ` 5... 
ἀνεβίω πάλιν, µετεπλάσθηµεν εἰς εἰκόνα τὴν πρὸς αὐτὸν, 

ў с? М / e ΄ , ΄ 
καινον ὥσπερ τινα θάνατον ὑπομένοντες, οὐκ εἰς ἀτελεύτητον 
e ^ А ` э е) ГА ~ 3 
ἡμᾶς καταλύοντα φθορὰν, ἀλλ᾽ ὕπνον ἐμβάλλοντα τὸν ἐλ- 

/ / ^ Σε / М , ^ ` 
πίδος γέμοντα καλῆς, καθ᾽ ὁμοιότητα δὲ δηλονότι τοῦ καὶ 

ГА е ^ 9 ’ ~ e ` ГА ^ 
ταύτην ἡμῖν εγκαινίσαντος THY 000v, τουτέστι Χριστοῦ. 

Д ` ГА 3 ГА ? ` ^ N 

Ei δὲ δή τις ἐθέλοι προσκατασκευάσαι διὰ τοῦ καινὸν 


5 4 ^ 3 ^ ГА ej 9 9 ^ ^ 
1077А.а εἶναι TO ну ETEW, μηδένα T€ OAwS ἐν QUTO τεθείσθαι 


, ^ ^ y ν - е? / Σο А 
προτερον, καλώς ἂν έχοι καὶ τοῦτο. iva γάρ φησι py ἕτερός 
~ x , ^ 3 / ГА « 5 / 
τις mapa τον ]ησοῦν ἐγηγέρθαι πιστεύηται, καινὸν εἶναί φησι 
` ^ 3 ` 9 9 ^ ^ ΄ 
TO μνήμα, οὐδενὸς ἐν αὐτῷ τεθέντος πώποτε. 


4-11 citat Severus contra Jul. Syriace in Cod. Mus. Brit. (Add. 12158) fol. 127. 
7. ἐν] + τῷ a. 26, δη assumptum ex E. 30. μνῆμα E. μνημεῖον Ed. 
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Ц ie 3 ς D ` ` ^ ` ' e D ТЕ: \ 
Εκει οὖν διὰ THY παρασκευην των [ουδαίων, ὅτι ἐγγὺς HV τι 


μνημεῖον, ἔθηκαν τὸν ᾿|ησοῦν. 


Οὐχὶ μόνον ἁπλῶς ὅτι κεκήδευταί бюро. ἤγουν ὅτι κῆπος 

ἥν ἐγγὺς τοῦ σταυροῦ, καὶ καινὸν ἐν αὐτῷ μνημεῖον; ἀλλ᾽ 

5 ὅτι καὶ κατετέθη δηλοῖ, οὐδὲ τὸ βραχὺ τῶν γεγονότων κατα- 
λιπὼν ἀνεξήγητον. ἀναγκαιοτάτη γὰρ ὄντως εἰς τὴν τοῦ 
μυστηρίου συναίνεσίν τε καὶ σύστασιν, ἡ περὶ τοῦ τεθνάναι 
Χριστὸν ὁμολογία καὶ γνῶσις, διὰ τοῦτο καὶ ὁ σοφώτατος 
Παῦλος τὸν τῆς πίστεως μα κανόνα διοριζόµενον οὕτω 
το φησιν " Ἐγγύς σου τὸ ῥῆμά «б, ἐν τῷ στόματί σου καὶ 
“ey τῇ καρδίᾳ σου, τουτέστι τὸ pina τῆς πίστεως 0 κηρύσ- 

€ σοµεν, ὅτι ἐὰν εἴπῃς ἐν τῷ στόματί σου Κύριος Ἰησοῦς, 

« καὶ πιστεύσῃς ἐν τῇ καθὸ» σου ὅτι ὁ Θεὸς ἤγειρεν αὐτὸν 

© ἐκ νεκρῶν, содот" καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται εἰς δικαιο- 

15 ° аш; στόματι δὲ ὁμολογεῖται εἰς σωτηρίαν;᾽ ἀλλὰ 
καὶ ἑτέρωθί που πάλιν “ Παρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώτοι © 

* Kai παρέλαβον» ‹ бт! Χριστὸς ἀπέθανεν ὑπὲρ τῶν И 
иф» κατὰ τὰς γραφὰς; καὶ ὅτι ἐτάφη, καὶ ὅτι ἐγήγερται 
“тр ἡμέρᾳ ο τρίτῃ κατὰ τὰς γραφάς." οὐκοῦν ἀναγκαιο- 
ϱοτάτην καὶ τὴν περὶ τούτων ἡμῖν ἐξήγησιν ὁ τοῦ βιβλίου 
ποιεῖται σον. έδει yap ἔδει πιστεύειν ὅτι καὶ ἀπέ- 
θανε καὶ ἐτάφη. λοιπὸν γὰρ εἰσβήσεται μετὰ τοῦτο τὸ 
πιστεύειν ἀληθῶς, ὅτι καὶ τὰ τοῦ θανάτου διαῤῥήξας δεσμὰ, 
πρὸς τὴν ἰδίαν ὡς Θεὸς ἀνεφοίτησε ζωήν. οὐ γὰρ ἣν δυνατὸν 


κρατεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ τοῦ θανάτου. ζωὴ γὰρ ὢν κατὰ φύσιν, 


το 
σι 


πῶς ἂν ὑπέμεινε τὴν φθοράν; ; ὁ δὲ ἐν © (ὤμεν καὶ κινού- 
μεθα καὶ ἐσμὲν, πῶς ἂν τοῖς τῆς ἡμετέρας φύσεως ὑπηνέχθη 
νόμοις, καὶ οὐχὶ μᾶλλον ὡς Θεὸς ἐξωογόνησεν εὐκόλως τὸ 


ζωῆς ἐπιδεές ; 


18. καὶ ὅτι ἐτάφη assumptum ex E. 19. τῇ τρίτη ἡμέρᾳ E. sed cf. 
Glaph. 135 e (a Tisch. cit.). 
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ХУ ЗУД» 


Acta BP. 
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28. 
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Κεφ. к. TH δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων Mapia ἡ ΛΛαγδαληνὴ ἔρχεται πρωὶ 


3 
4 
1078А.а 
5 
б 


οκοτίας ἔτι οὔσης eic τὸ μνημεῖον, καὶ βλέπει τὸν λίθον 
ἠρμένον ἐκ τοῦ μνημείου, τρέχει οὖν καὶ ἔρχεται πρὸς 
Ziuwva Πέτρον καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαθητὴν ὃν ἐφίλει ὁ 
᾿]ησοῦς, καὶ λέγει αὐτοῖς "Ἥραν τὸν Κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, 
καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐτόν: ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος 
καὶ ὁ ἄλλος μαθητής, καὶ ἤρχοντο eic τὸ μνημεῖον' ἔτρεχον 
δὲ οἱ δύο ὁμοῦ, καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς προέδραμε τάχιον τοῦ 
Πέτρου καὶ ἦλθε πρῶτος eic τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας 
βλέπει κείµενα τὰ ὀθόνια, οὐ μέντοι εἰσῆλθεν, ἔρχεται οὖν 
Σίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν εἶς τὸ μνημεῖον, 
καὶ θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενα, καὶ τὸ σουδάριον 6 ἦν ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ οὐ μετὰ τῶν ὀθονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς 
ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον, τότε οὖν εἰσῆλθε καὶ ὁ ἄλλος 
μαθητὴς 6 ἐλθὼν πρῶτος εἶς τὸ μνημεῖον, καὶ εἶδε καὶ ἐπί- 
oreucev' οὐδέπω γὰρ ἤδεισαν τὴν γραφὴν, ὅτι δεῖ αὐτὸν ёк 


νεκρῶν ἀναστῆναι, 


3 a > / ТА ^ [4 ГА 
Ovx ἂν ἐκαρτέρησεν οἴκοι μένειν ἡ σπουδαιοτάτη καὶ 


, ο \ эе OA E / ^ , 
Φιλοθεος αὕτη γυνὴ, οὐδ᾽ ἂν απελείφθη τοῦ μνήματος, εἰ 
` ` 8. ^ Pd / ’ х « ^ 
μη τον єтї τῷ σαββάτῳ καταδείσασα νόμον, καὶ τὴν τοῖς 

ГА 9 ^ r М ^ > ^ 
παραβαίνουσιν ἐπαρτηθεῖσαν δίκην, τὸ τῆς εἰς τοῦτο προθυ- 


А А ν ` ^ э , y э 7 
pias παρέκοψε θερμὸν, καὶ τοῖς ἀρχαίοις ἔθεσιν ἀπονέμουσα 


` » ^ ^ e 7 / e ^ 
€ TO єт: κρατειν, TOV OTL μάλιστα ποθουμένων καὶ ovy ἐκοῦσαν 


э 4 » ^ \ M ^ ΄ , / ας 
ἐξείργειν gero δεῖν τὴν ἑαυτῆς διάνοιαν. οἰχομένου дє ήδη 
PN ΄ y ^ А э А Ce. 
τοῦ σαββάτου, καὶ ἄρτι τῆς γείτονος ἀνατελλούσης ἡμέρας, 
/ ГА ~ ГА 5 ^ ^ ΄ 
δρόμῳ μέτεισι τὸν τόπον εἶτα τῶν τοῦ μνημείου στομάτων 
3 ΄ ^ / ГА ГА 
ἐκκεκυλισµένον ἰδοῦσα τὸν Alor, εἰς εὐλόγους ὑποψίας 

7 х А , ГА ^ > / 3 / 
συναρπάξεται, καὶ τὸν ἀτελεύτητον τῶν ᾿Ιουδαίων ἐννοήσασα 
’ [4 ^ ~ 9 ^ ^ ГА 
Φύονον, μετακεκομίσθαι νομίζει τὸν Ἰησοῦν, ταῖς ἐκείνων 

b / ~ ^ M ^ 3 3 ΄ ` 
απονοιαις καὶ TOUTO µετά τῶν ἄλλων ἐπιγράφουσα τὸ δυσ- 30 


I. μαγδαλινὴ E. 19. φιλόθεος E. φιλόσοφος Ed. ἂν assumptum ex E. 


25. ἀνατελούσης Aub. 
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XX. 1-0. IN 8. JOANNEM. LIB. XII. 109 


΄ D \ κ.» , \ , 5 ν m › Ὃν 
σέβημα. ἐπειδὴ δέ ἐν τούτοις τὸ γύναιον ἦν, καὶ τοῖς ἐκ τοῦ 
۶ / 9 "d ^ * N 9 ^ ‘N 
εἰκοτος ἐβαλλετο λογισμοῖς, προς τους αγαπώντας TOV 
΄ € ^ , с? ^ 9 > ^ ΄ 
Κύριον ὑπονοστεῖ, συλλήπτορας ὥσπερ τῆς ἐπ αὐτῷ ζητή- 
М ^ ^ ΄ - ГА 
σεως τοὺς τῶν μαθητών γνησιωτάτους ποιεῖσθαι σπουδα- 
« ΄ A ef ? » М 
борса. ἱδρυμένην δὲ ὥσπερ καὶ ἀπόρθητον ἔχουσα τὴν 
3 , Ν › \ ^ , ^ 
πίστιν, οὐ παρεκομίσθη πρὸς ὀλιγωρίαν διὰ τῶν ἐπὶ τῷ 
- ^ * ’ 3 ^ х ^ 
σταυρῷ παθών, Κύριον бє συνήθως ἀποκαλεῖ καὶ τεθνεῶτα 
7 Ἢ / \ v e , „ e oyo’ 7 
Χριστον' τοιαύτη γὰρ ὄντως ἡ φιλόθεος ἔξιε. οἱ δὲ ἐπείπερ 
7 ^ ^ А 7 ΄ \ 3 
ἐπύθοντο ταυτὶ τοῦ γυναίου δυ)γγελκοτος: Πέτρος δὲ ἦσαν 
E ΄ е ^ ’ ν e ` \ 5 / 
καὶ Ἰωάννης o τοῦ βιβλίου συγγραφευς, έαυτον yap eivai 
ν ef ’ ο 5 e X ΄ 
φησι τὸν ἕτερον μαθητήν: Όσον ἦν єікоѕ δύνασθαι συντεί- 
L4 М 3 « κ ^ / ^ 
νονται δρόμῳ, καὶ προς αὐτὸ τὸ μνημεῖον ἀφίκοντο yopyas, 
^ , ’ N 9 ГА » 
καὶ τοῦ παραδόξου γίνονται θεωροὶ, ἀποχρώντως έχοντες εἰς 
A ΄ , 5 NON ; 
μαρτυρίαν τοῦ πράγματος" δύο γὰρ ἦσαν κατὰ τὸν νόμον. καὶ 
/ ` 3 ^ э, z ^ ^ 
ἐγηγερμένῳ μὲν ἐκ νεκρῶν οὔπω περιτυγχάνουσι τῷ Χριστῷ, 
XN х ^ ^ ^ » ^ N 3 L4 
ἀπὸ δὲ τῆς τῶν ὀθονίων συλλογῆς ἐννοοῦσι την ἀνάστασιν, 
’ ГА N ο N 5 N x ^ / 79e 
πιστεύουσί τε λοιπὸν, ὅτι καὶ αὐτὰ τὰ τοῦ θανάτου διέῤῥηξε 
\ ^ ΄ А ^ εν, ^ A 
δεσμὰ, τοῦτο καὶ πάλαι βοώσης τῆς ayias γραφῆς. οὐκοῦν 
^ ГА ΄ ` ^ ΄ / 
τοῖς ἀληθέσι προμηνύμασι τὰ ἐκ τῶν πραγμάτων συμβαί- 
ГА ΄ e 7 э ΄ x 
νοντα τελη καταλαμβάνοντες, ἐδραιοτατην ἤδη δέχονται τὴν 
4 
πίστιν. 
΄ No e \ ΄ > ` 9 ^ 
Σημειωτέον дє ὅτι ὁ μὲν μακάριος EvayyeAorys Ἰωάννης 
* ^ > ΄ € ^ 74 r ^ ^ 
TOV τῆς ἀναστάσεως ἡμῖν καταμηνυων καιρὸν Τη pie φησι 
^v 7 M ›/ 54 af > by ad 
tay σα[β|βάτων трой σκοτίας ἔτι οὐσης ἔρχεται εἰς TO μνημέῖον 
€ ^ ` hj 3 х е ^ ГА 
Μαρία ἡ Μαγδαληνή: Ματθαῖος γεμὴν τὴν αὐτὴν ἡμῖν ποιού- 
’ е ГА y / y 7 Ν 
μενος δήλωσιν, ἑσπέρας edn βαθείας οὔσης γενέσθαι την 
› r > > 35 ΄ ^ 5! 
ἀναστασιν. алл οἶμαι μηδένα διαφωνεῖν οἴεσθαι τοὺς 
’ ГА ~ # ^ > / 
πνευματοφόρους, μήτε μὴν διαφόρους τῆς ἀναστάσεως ἐξη- 
^ ’ 3 ’ ΄ ^ / 
γεῖσθαι καιρούς. εἰ yap τις βούλοιτο τῶν σημαινομένων 
^ x ΄ , » х 7 [4 ΄ М 
ἐννοῆσαι τὴν δύναμιν, εἰς ταὐτὸν συμβαινούσας εὑρήσει τὰς 
- €, v 4 z 0 N e э ^ B Av Νε / 
τῶν ἁγίων φωνάς. ὄρθρος γαρ ὡς ἐγῷμαι βαθυς καὶ ἑσπέρα 


22. μὲν assumptum ex Е. 25. нара E. μαριὰμ Ed, μαγδαλινὴ (ut 
supra) E. 30. ἐννοεῖσθαι Cord. 


d 


e 


Deut. 
xix. I5. 


41079 А. 


S.Matth. 
xxviii. I. 


b 
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^ ` er ГА ` / « H λ 
βαθεῖα, προς ἔν τι καταφέρει τὸ σημαινόμενον, καὶ εἰς τὸν 

’ / 5 7 » ^ ^ N ΄ 
μεσαίτατον, ἵν οὕτως εἴπω, τοῦ τῆς νυκτὸς διαστήματος 
y ΄ 3 ГА ^ е ГА е . ` 
έρχεται тотоу. οὐδεμία τοιγαροῦν ἡ διαφωνία. ὁ μὲν yap 
, M ^ £ ^ х е A > N ^ 9 ^ ` 
amo TOU τέλους της νυκτος, ὁ δὲ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς λαβὼν, 


3 / ` / 
EPV ἁρτίως, τὸ μεσαίτατον. 


10, 11 Απῆλθον οὖν πάλιν прос ἑαυτοὺς οἱ μαθηταί: Mapia δὲ εἶστή- 


κει πρὸς τὸ μνημεῖον ἔξω κλαίουσα, 


э ^ z ^ ^ ^ e ^ ГА ` 
Αποχρώσαν ἤδη τῇ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀναστάσει τὴν 
/ / e 7 e r 
πληροφορίαν συλλέξαντες οἱ σοφώτατοι μαθηταὶ, ἱδρυμένην 
* ГА 5 / / ’ ^ ^ 
T€ λοιπον καὶ ἀσάλευτον ὠδίνοντες πίστιν, ἀπό τε τῆς τῶν 


Р , ΄ N ^ ^ t ГА ~ δε) 
«δρωμένων ἐκβάσεως, καὶ τῆς τῶν ἁγίων γραφῶν προῤῥή- 


y ΄ » / ν ` Ν ? 
σεως, οἴκαδε πάλιν ἀνεκομίζοντο, καὶ πρὸς τοὺς σφετέρους 
΄ ` N ` 3 ГА ` ^ ΄ 
κατα γε τὸ єікоѕ συλλειτουργοὺς ἠπείγοντο, διαγγελοῦντές 

ν - ν ГА х ^ ` ^ 

тє то θαῦμα, καὶ διασκεψόμενοι μετὰ τοῦτο τὴν τῶν πρα- 

4 [4 ГА i 3 E > ^ ^ N σ᾽ ГА 
κτέων одоу. ἴοι Ó ἂν οὐκ ἀπὸ σκοποῦ τὸ καὶ ἕτερόν τι 
ГА ’ 5 5 ^ 5 5 ^ N M 3 
πεπράχθαι νομίζειν map αὐτῶν. ἐν ἀκμαῖς γὰρ ὄντος ἔτι 
^ ^ 5 / ^ ` z > / ^ 
τοῦ τῶν ᾿Ιουδαίων θυμοῦ, καὶ φονώντων ἐκθύμως τῶν 
^ А А ` ` ^ M ^ 
καθηγεῖσθαι λαχόντων κατὰ παντὸς μὲν ἀνθρώπου τὸν τοῦ 
^ e ^ ^ , ` ЖЕ: › ^ 
Σωτῆρος ἡμῶν θαυμάζοντος λόγον, καὶ τὴν ἄῤῥητον αὐτοῦ 


XN ΄ Ы 4 , ΄ M 4 
e kat θεοπρεπεστάτην ἀποδεχομένου δύναμίν τε καὶ δοξαν, 


μαλιστα δὲ кат αὐτῶν τῶν ἁγίων μαθητῶν' τὸ ἐμπεσεῖν 
εἰκότως παραιτούμενοι, πρὸ αὐγῆς τῆς τελείας ἀποφοιτῶσι 
τοῦ μνήματος, ὡς οὐκ ἐξὸν ἀκινδύνως τοῦτο δρᾶν, εἰ ὀρῴντο 
μεθ’ ἡμέραν, τῆς τοῦ ἡλίου λαμπάδος τοῖς ἁπάντων αὐτοὺς 
ἀνακαλυπτούσης ὄμμασι. καὶ οὐ δήπου δειλίαν ἐροῦμεν τὴν 
ἄνανδρον αἰτίαν ὥσπερ αὐτοῖς τῆς οὕτως ἐμμελεστάτης 
καταστῆναι φυγῆς, οἰησόμεθα δὲ μᾶλλον τοῦ χρησίμου τὴν 


^ ^ ^ e РА ^ E] ^ . ^ 
1080A.a γνώσιν ταῖς TOV ἁγίων ψυχαῖς ἐντεθεῖσθαι παρὰ Χριστοῦ, 


Phil. n. 
I5. 


э M / , Ц ? \ ер 3) y 

ἀωρὶ κινδυνεύειν οὐκ ἐπιτρέποντος τοὺς οἵπερ ἔμελλον ἔσε- 
A M , A N А ` 

σθαι τῆς οἰκουμένης φωστῆρες καὶ διδάσκαλοι. ἔδει γὰρ 


I5. διασκεψάμενοι E. 25. τοῦ om. E, 


` Ν / e ^ € ^ ` > э N L4 ’ 
c mpos το Bados ἔρπει τῶν ωρων, και εἰς αυτο KATELO, καθαπερ 5 


15 


30 
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ἀληθη τὸν παρ αὐτοῦ φαίνεσθαι λόγον, ov έφη περὶ αὐτῶν 

66 Supra 
πρὸς τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς Πατέρα Πάτερ ἅγιε, τήρησον DN 
τ αὐτοὺς, φησὶν, € ἐν τῷ ὀνόματί σου ᾧ δέδωκάς μοι, ἵνα ὦσιν 12 
“ ἓν καθὼς ἡμεῖς ἔν. ὅτε Ἴμην μετ. αὐτῶν, ἐγὼ ἐτήρουν 
5 * αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου ᾧ δέδωκάς μοι, καὶ ἐφύλαξα 


€ αὐτοὺς, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο, εἰ μὴ ὁ υἱὸς τῆς 


« ἀπωλείας.” ὑποφεύγουσι τοίνυν οἱ μαθηταὶ, περιμείναι b 
δεῖν οἰόμενοι τὸν τῆς παῤῥησίας καιρόν. ш δὲ τοῦτο τοῖς 
τοῦ Σωτῆρος καταπειθόµενοι λόγοις. “ παρήγγειλε γὰρ 
то “ αὐτοῖς ἀπὸ Ἱεροσολύμων μὴ χωρίζεσθαι, καθὰ το 5. 
“ περιμένειν δὲ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Πατρὸς, ἣν ἤκουσαν 
“ αὐτοῦ, ὅτι Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, αὐτοὶ δὲ βαπτισθή- 
« σονται ἐν Πνεύματι “Ауф οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας пирах" 3 
ὃ δὴ καὶ εἰς πέρας ся εὑρήσομεν κατὰ τὰς ἡμέρας 
15 της ἁγίας πεντηκοστῆς, ὅτε “ ὄφθησαν αὐτοῖς διαμεριξό- € Ib. ii. 3. 
d Noe vat ὡσεὶ πυρὸς, καὶ ἐκάθισεν ep ἕνα ἕκαστον 
( αὐτῶν. τότε γὰρ λίαν εἰς εὔτονόν τε καὶ εὐτολμοτάτην 
μα ж. διάνοιαν, καὶ τῆς ἀνθρωπίνης ἀσθενείας 
ὡς ποῤῥωτάτω κείμενοι ταῖς τῶν ᾿Ιουδαίων μανίαις ἀνθω- 
20 πλίζοντο, καὶ λόγον οὐδένα της тор ἐκείνων ἐπιβουλῆς 
ποιεῖσθαι δεῖν ἐδοκίμαζον. οἱ μὲν οὖν σοφώτατοι μαθηταὶ 
κατεκρύπτοντο χρησίμως, καθάπερ ἔφην ἀρτίως: ἡ δέ γε 


ιλόχριστος Μαριὰμ, dre δὴ καὶ παντὸς ἐλευθέρα δείματος, d 
ΧΡ P 4 P ματος, 


е^ 


καὶ τὴν τῶν Ιουδαίων ὀργὴν οὐκ ἔχουσα λίαν ἐν ὑποψίαις, 

ag προσεδρεύει μὲν ἰταμώτερον, τὸ δὲ ταῖς θηλείαις ἀεί πως 
προσπεφυκὸς ὑπομένει πάθος, ἀνοιμώξει γὰρ ἀπληστότερον, 
καὶ ἀκορέστως τῶν ἰδίων ὀμμάτων ἀποθλίβει τὸ δάκρυον, 
οὐχ ὅτι τετελεύτηκε καταθρηνοῦσα μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ µετα- 
τεθεῖσθαι τοῦ μνήματος Φήθη τὸν Kuprov. 
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e 
с Э E t > ‘ a 4 ^ А 
1ο Ως οὖν ἔκλαιε, παρεκυψεν elc TO µνηµειον, καὶ θεωρεῖ δύο 


ἀγγέλους ἐν λευκοῖς καθεζομένους, ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῆ καὶ 
13 ἕνα πρὸς τοῖς ποσὶν, ὅπου ἔκειτο τὸ σῶμα τοῦ 'luco0, καὶ 


λέγουσιν αὐτῆ ἐκεῖνοι Γύναι, τί κλαίεις ; 


4 \ d e > s ^ ^ 
" A0pe δὴ παλιν, ὡς οὐκ ἀμισθὶ τὸ ἐπὶ Χριστῷ καταχεῖται 5 
΄ > > aN ^ LES ΄ 
δάκρυον, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῆς εἰς αὐτὸν ἀγάπης μακρὰν ὁ карто, 
ГА M [r4 hj , ^ 4 ο tes 
γείτων δὲ ὥσπερ καὶ παρεζευγµένη τοῖς πόνοις ἕψεται χάρις 
\ / A > / 3 M М 5 ^ 
καὶ πλουσία πάντως ἀντίδοσις. ἰδοὺ γὰρ ἰδοὺ προσεδρευ- 
ГА ^ s s ’ ` , ГА x ΄ 
1081 А.а ovon τῇ Μαριάμ, καὶ πόθῳ μὲν φιλοθέῳ τηκούσῃ τὸ σπλάγ- 
ГА ` ^ f 7 М , ` 
χνον, Ύνησιον δὲ τῷ Δεσπότῃ τηρούσῃ τὸ φρόνημα, διὰ το 
^ е ГА ^ 5 e М А ^ 
φωνῆς ἁγίων ἀγγέλων τοῦ kab’ ἑαυτὸν μυστηρίου τὴν γνῶ- 
ε ` 3 / 3 ^ N > ГА H > 4 
σιν ὁ Σωτὴρ ἐχαρίζετο. ἐθεᾶτο yap ἀγγέλους ἐν ἐσθήμασι 
^ ^ ^ ГА ` 
λαμπροῖς, τῆς ἀγγελικῆς καθαρότητος то εἰλικρινέστατον 
΄ - - ε ГА A A à 
κάλλος της τῶν ἱματίων σημαινούσης περιστολῆς, oi καὶ 
^ ^ , / / , 
τοῦ θρηνεῖν ἀποπαυοντες λέγουσι Γύναι τί κλαίεις: οὐ 16 
\ А \ 3 ^ ^ ΄ ^ › ^ 
yap δήπου τὴν αἰτίαν τῆς τῶν δακρύων καταβολῆς ἀξιοῦσι 
- / \ ` , bi , « ε ~ э < 
b даде" Ίδεσαν γὰρ καὶ εἰ μὴ λέγοι τυχὸν ἡ γυνὴ, καὶ αὐτὸς 
` ^ r \ > / 3 e ^ 5 « 
δὲ ὁ τοῦ πράγματος σκοπὸς οὐ μετρίαν ἐξ ἑαυτοῦ εἶχε τὴν 
/ ^ ` ^ ^ х ΄ e 
δήλωσιν: παραινοῦσι δὲ μᾶλλον περιστεῖλαι τὸ δάκρυον, ws 
3 > ^ ^ ΄ ~ 3 , e ej ^ [4 7 
ουκ ἐν καιρῷ TO πρεποντι, καὶ ἐφ οἷς ἥκιστα χρῆν ἑλομένῃ 20 
` ^ / M ^ ΄ э Ld 
τον Opnvov’ λελυμένου γὰρ τοῦ θανάτου καὶ ἀτονησάσης 
3 ^ ^ 3 , . ` ^ ^ ^ [4 ^ 
ἤδη τῆς φθορᾶς, ἐγηγερμένου δὲ διὰ τοῦτο τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
- E ^ ^ N 3 
Χριστοῦ, καὶ καινοτομήσαντος τοῖς νεκροῖς τὴς εἰς ἀφθαρ- 
\ ` ^ \ 4 ^ N 5 / 
σίαν καὶ ζωὴν ἀναδρομὴν, τοῦ δὴ χάριν καιροῦ μὲν, ὦ γύναι, 
^ v. > ГА X Ν / 
€ тод πρέποντος ἀποσφάλλῃ, φασὶν, ἀλύεις δὲ δὴ, καὶ σφόδρα 25 
^ ^ ^ ΄ э / ГА , Ν 
πικρως, τὴς τῶν πραγμάτων ἐκβάσεως καλούσης εἰς τὸ 
, / ’ М y Ы ^ ^ 
εναντίον» χαίρειν yap ὄντως καὶ διευθυμεῖσθαι μᾶλλον 
tod ^ ^ / ¥ А ^ 
ἐχρῆν. τί τοιγαροῦν κλαίεις, ἀδικοῦσα τρόπον τινὰ τὸ τῇ 
ГА ή ^ 
πανηγύρει χρεωστούμενον σχῆμα; 
\ ΄ - ~ ~ 
Φαίνονται δὲ καθεζόµενοι πρός τε τῇ πεφαλη καὶ τοῖς зо 
[74 s « ы ^ э - + 3 ` 
ποσὶν отоо ἔκειτο το σώμα τοῦ Ἰησοῦ, μόνον οὐχὶ καὶ διὰ 


. αὐτῷ E. 18, τοῦ πράγματος ὁ inverso ordine E. 20. ἐχρῆν I. a. 
4. αὐτῷ E. ράγμ χρῆ 
22. τε pro δὲ La. 
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΄ ^ ν , 3 ΄ ^ N 
τούτου τῇ γυναικὶ σημαίνοντες οἰομένῃ μετατεθεῖσθαι τον 
ГА е ^ 5 N ef ^ ГА 

К рро, ὡς οὐκ ἂν ἠδίκησέ τις τὸ ἅγιον σῶμα, προσεδρευον - d 
: OLK} , 
» / s 7 e у , ` ^ \ 
των ἀγγέλων καὶ δυνάμεων ἁγίων κύκλῳ τον θεῖον ναὸν 
ον nó M ` 18 6 / ὅ ГА δ᾽ 
περιεχουσῶν: Ἴδεσαν γὰρ τὸν ἴδιον δεσπότην. бутто! 
эу ΄ 9 ` э 7 ^ ` f А 
5 ἀν τις, καὶ μάλα εἰκότως, διὰ ποίαν αἰτίαν τοῖς μὲν ἁγίοις 
^ Jas ΄ e ΄ эр MAN 
μαθηταῖς οὐδὲν προσελάλησαν οἱ μακάριοι ἄγγελοι, οὐδὲ 
` » ο ГА \ ^ ^ 
µην ὠφθησαν ὅλως, φαίνονται δὲ καὶ προσλαλοῦσι τῇ 
/ ^ > e ` 5 ^ ^ A 
γυναικι. ἐροῦμεν οὖν, ὅτι σκοπος ἦν τῷ Σωτῆρι Χριστῷ 
^ 3 е ` ГА . ГА ~ ^ 
τοῦ καθ᾽ ἑαυτὸν μυστηρίου την πληροφορίαν ταῖς τῶν aya- 
7 › N э ГА ^ 3 ^ N ГА 
го πώντων αὔτον ἐγκατασπείρειν ψυχαῖς, ἐτελεῖτο дє διάφορος 
^ / ε , ^ ^ / e 
τῆς πληροφορίας ὁ τρόπος, τῇ τῶν πληροφορουμένων ἔξει ο 
΄ / ^ N 5 е ГА ^ 
προσεοικώς τε kal πρέπων. τοῖς μὲν οὖν ἁγίοις μαθηταῖς 
5 ` ^ ^ е رو‎ ^ ` ^ / 
αὐτή τῶν πραγμάτων ἢ ἔκβασις τῇ παρα ταῖς θείαις ypa- 
^ 5 n / Ν ^ 5 , ۹ 
ats ἐλπίδι συμβαίνουσα πρὸς πληροφορίαν ἐξήρκεσε, καὶ 
ГА 3 1 ` 3 ΄ 5 ГА , 
15 πίστιν ἐνετίθει την οὔδαμοθεν ἀμφίβολον. πεπιστευκοτες 
` 3 ^ ^ ГА ^ \ 5 » < 
уар ἀνεχώρουν ταῖς ἁγίαις γραφαῖς, καὶ ἦν πως ἔτι περιττὸν 
^ e y N ГА ` ` ^ ^ 
τοῖς οὕτω βεβαίαν ἔχουσι τὴν πίστιν καὶ τὸ διὰ τῆς τῶν 
ε ГА > ΄ 5 М e э / \ \ 
ἁγίων ἀγγέλων ἐκδιδάσκεσθαι φωνῆς: ἀναγκαιότατον δὲ τὸ 
^ ^ ` е ΄ ν ΄ 3 / 
χρῆμα TH γυναικὶ, τὴν ἱεράν τε καὶ θείαν οὐκ ἐπισταμένῃ 
N эу Ν э ” / ΄ N N ^ 
20 γραφην, ovre µην καθ ἐτερον τινα τροπον то Badu τῆς 
3 ΄ И ГА А 
ἀναστάσεως εἰδυίᾳ μυστήριον. 


а1082А. 
ГА э ^ e у \ ͵ , ' ^ ^ M 
Λέγει αὐτοῖς “Ott ἦραν τὸν Κύριόν µου, καὶ οὐκ οἶδα ποῦ ἔθηκαν 


αὐτόν. ταῦτα εἰποῦσα ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ θεωρεῖ τὸν τ4 


᾿Ιησοῦν ἑστῶτα, καὶ οὐκ ἤδει ὅτι ᾿]ησοῦς ἐστι. 


^ ГА , ГА е ` ^ ` ’ 
25 Βραδεῖα μέν πως εἰς σύνεσιν ἡ γυνὴ, μᾶλλον δὲ σύμπαν 
х ^ ГА ΄ ` y N ^ / 
то θηλειών γένος. μανθάνει yap οὕπω TO ἐκ τῆς ὀπτασίας 
ε ۶ э А 5 ο ^ ΄ ν 
ὑποδηλούμενον, ἀπαγγέλλει δ᾽ οὖν ὅμως τοῦ θρήνου τὴν Ὁ 
/ ` \ ΄ ` \ 
προφασιν. ἐπειδὴ δὲ Κύριον ὀνομάζουσα τὸν Χριστὸν ov 
/ 3 М ` \ М ΄ ` , » 05 9 7 
κατέληξεν, ἐδείκνυε δὲ καὶ διὰ τούτου τὴν εἰς αὐτὸν ἀγάπη- 
4 ۶ эу 9 ^ ^ A ΄ " 
зо си, εὔλογως ἤδη καὶ αὐτῆς τῆς τῶν ποθουμένων ἀπολαύει 
΄ ε ^ ` x ^ [Y 3/ ГА ^ XxX 
θέας. ὁρᾷ γὰρ τὸν ᾿Ιησοῦν, εἰ καὶ οὔπω παρόντα νοεῖ, καὶ διὰ 


14. ἐξήρκουσε (sic) Ε. 27. ἀπαγγέλει Ε. 
VOL. III. Q 


Cant. у. 
2. 
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/ / ^ \ / ΄ ^ А 
ποίαν αἰτίαν ἢ yap ἔτι δυνάμει θεοπρεπεῖ κατακρύπτοντος 
e * ^ ^ e ^ ^ N , , ey 5 
έαυτον τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ, καὶ οὐ λίαν ἔτοιμον εἰς 
3 / ^ ^ ГА 7 3 T e 
επιγνωσιν τοῖς TOV θεωμένων παρέχοντος ὀφθαλμοῖς, vro- 

7 ` » ^ 9 / رو‎ 5 zy ` M ^ 
μένει THY αγνοιαν' 3) єтєїтєр OpOpos ἦν єтї βαθυς, την τοῦ 


τρόπον τινὰ τοῦτο δρᾶν τῆς νυκτὸς, παράδεικνυούσης δὲ 
μόλις τοῦ πλησίον ἰόντος τὸ σχῆμα. τοιγάρτοι καὶ αὐτὸς 
ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐν τῷ ἄσματι τῶν ἀσμᾶ- 
των διαμέμνηταί πως τῶν ἐν τῇδε τῇ νυκτὶ περιπάτων, καὶ 
ἰκμάδων τῶν ἐκ δρόσου τῆς ἑωθινῆς, οὕτω λέγων “ Ὅτι ἡ 
* κεφαλή µου ἐπλήσθη δρόσου καὶ οἱ βόστρυχοί µου ψεκά- 
“ дои νυκτός. 


15 Λέγει αὐτῇ ὁ ᾿[ησοῦς Γύναι, τί κλαίεις; τίνα ζητεῖς; ἐκείνη 


ε л > 


δοκοῦσα ὅτι 6 κηπουρός ἐστι, λέγει αὐτῷ Κύριε, εἰ σὺ ἐβάστα- 


σας αὐτὸν, εἶπέ pot ποῦ ἔθηκας αὐτὸν, κἀγὼ ἀρῶ αὐτόν. 


/ s x y ` Z y Eod 
Σκοτίας μὲν οὔσης ἔτι καὶ λελυμένης οὕπω παντελῶς 
CS N ^ x , ^ N / [4 А 
της νυκτος, θεωρεῖ τὸν Ἰησοῦν ἐγγὺς γεγονότα μόλις, καὶ 
7 ГА э ^ N ^ ГА / N ^ 
τίς μέν ἐστιν ἀγνοεῖ, τὴν τοῦ σώματος εἰκόνα καὶ τοῦ προσ- 
, ` ^ , А A 
отоо τον χαρακτῆρα διακρίνειν οὐκ ἔχουσα: κατακροᾶται 
s ГА ’ 7 Ζ РА ^ ^ ` , ^ 
δὲ λέγοντος то Γύναι τί κλαίεις; καὶ πρᾶος μὲν ἀληθῶς 
- - ε , А ^ э 3 e B e А 
τοῦ Σωτήρος ὁ λόγος, ἐντεκεῖν Ò οὖν ὅμως εἰς ὑποψίαν 


e bl 7 ГА ΄ ^, ^ ^ 7 
Εικανος, OTL πρεποι μαλιστα τινι των του κηπου 7роєстт)- 


, А ` ۶ / » х А 5 

κοτων: διακεῖσθαι δὲ πάλιν ἀκόλουθον οὐχὶ πάντως ἐρω- 
AN x / `A , M `A ^ ГА \ 
TOvT& τοῦ κλαίειν τας ἀφορμας τὰ τοιαῦτα φάναι τὸν 
’ 5 , Jan ^ эл” b 3 5 ^ / 
κυριον, ἀλλ᾽ οὐδὲ μαθεῖν ἐθέλοντα τὸν παρ αὐτοῦ ζητού- 
3 Ld A ^ ^ ГА 3 N ГА 
μενον, ἀφιστάντα δὲ μᾶλλον τοῦ κατοιμώζειν αὐτὴν, kald- 
» 4 e ^ / ’ A э < ` 
περ ἀμελει καὶ ἡ τῶν μακαρίων ἀγγέλων δυὰς, αὐτὸς γὰρ 
> Se ЫЗ 3 / ^ / / 7 3 / / 
ἦν και ἐν ἐκείνοις λαλῶν. τί τοίνυν κλαίεις, ὦ γύναι φησί’ 

νο nd / ГА ’ N τα 37 
τίνα ζητέις ; τουτέστι, περίστειλόν σου τὸ δάκρυον, ἔχουσα 

M ’ 3 М ы e ^ ГА , 
τὸν ζητούμενον. ἐγώ σοι, φησὶν, ἡ τοῦ θρήνου πρόφασις, 


13. τί] τίνα Ё. 14. κηπωρός E. 15. ἀρῶ αὐτόν hoc ordine E. 
> ‚ οι К 
1б. ἔτι om. E. 22. πρέπει Е. 25. τὸν] legendumne rò? αὐτῆς E. 


΄ 8 , 3 5 5 А λ ^ 5 э " 
e φαινομένου διάκρισιν οὐκ εἶχεν εὐκόλως ἑλεῖν, οὐκ ἐφιείσης 5 


15 


25 


30 
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e 0 N 8 А X ΄ « › ГА ` M bI ’ 
ως τεύνεως ONAOVOTL και ανηκεστα παθων, καὶ προς τουτοις 
у ^ А , , , \ \ ^ ΄ 
ἔτι τῶν μνημάτων ἐκκεκομισμένος. ἐπειδὴ δὲ ζῶ καὶ παρ- 
- ae D " s 3 " › ^ 
еш, παρεῖσα Tovg γόους μεταχώρει προς εὐθυμίαν. ουκοὺν 
` ^ / C StS › \ » 
τὸ θρηνεῖν περιστέλλοντος ἡ ἐρώτησις. ἔδει γὰρ ἔδει καὶ 
4 ^ / > \ / s А \ 
τούτου τοῦ µέρους ἐπανορθωτὴν γενέσθαι τὸν Κύριον. dia 
\ ` N 3 3 ` ГА ν e > ^ 
μέν γαρ τὴν ἐν ᾿Αδὰμ παράβασιν προς ὀλην εἰρητο του 
3 1 ` ГА е ’ ? ^ ^ ΄ ^ ’ 
ἀνθρώπου τὴν φύσιν, ὡς ἐν ἀπαρχῃ τοῦ γένους τῷ прото, 
ες Γη 5 ν , ^ › , 33 \ / \ ^ 
TO Ὢ εἶ καὶ εἰς γῆν ἀπελεύση, προς δέ γε THY γυναικα 


& 3 ^ / 9 ГА d ? ээ э ^ N 
καὶ ἰδικῶς, то “ Ἔν λύπαις τέξῃ τέκνα.) οὐκοῦν TO πλου- 


^ , ΄ e 3 L4 ^ э ^ ^ ’ 
τοτειν εν λυπαις ως εν τάξει TOWNS επεκρεματο TN γυναικι. 


ἦν οὖν ἀναγκαῖον διὰ τῆς τοῦ καταδικάσαντος φωνῆς, τὺ τῆς 
ἀρχαίας ἐκείνης ἀρᾶς ἀναλύεσθαι βάρος, ἀφαιροῦντος Ἴδη 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ καὶ τῆς θηλείας τὸ δάκρυον, 
μᾶλλον δὲ παντὸς τοῦ θηλειῶν γένους, ὡς ἐν ἀπαρχῇ τῇ 


/ А \ е ^ ^ ^ ^ 3 
15 Μαριάμ. πρώτη γὰρ αὔτη γυναικῶν, τῷ τοῦ Σωτῆρος ETL- 


20 


25 


8ο 


d ΄ x , ^ \ > э 3 ^ ^ 
στυγνασασα πάθει, καὶ λύπην λαβοῦσα THY επ AUT, της 
^ / ’ / ^ Г 
τοῦ κλαίειν ἀνακοπτούσης ἠξιώθη φωνῆς, διικνουµένης δηλον- 
ГА ^ oe / ГА 9 е? ~ ^ РА 
ὅτι τῆς τοῦ λύγου δυνάμεως καὶ εἰς ἅπαν то θηλειών γένος, 
3! Ы / ^ ` ^ ГА ` И 
εἴπερ ἐπαλγύνοιτο τοῖς ката Χριστοῦ τολµηµασι THY εἰς 
ELN , , x X 3 ^ 3 ^ 
αὐτὸν τιμήσασα πίστιν, καὶ μονονουχὶ TO ἐν ψαλμοῖς ἐκεῖνο 
λ ГА А О P х N ^ ΄ K ’ 3 ГА s HAS 
έγουσα uyi τοὺς μισοῦντας σε Kupie ἐµισησα, και επι 
^ э ^ 3 / ’ ^ э 7 
* τοῖς ἐχθροῖς σου ἐξετηκομην ; τέλειον μῖσος ἐμίσουν 
3 N 9 3 ` > ГА ГА 5» 
“ αὐτους, εἰς ἐχθρους ἐγένοντὸ μοι. 
5 , e N ГА е ^ э ^ e ` ^ ^ 
Αλλ᾽ ὁ μὲν Κύριος ἡμῶν ᾿Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς τοῦ θρηνεῖν 
3 P4 3 ` ` ^ ГА е . - ιά σ 
ἁπαλλάττων αὐτὴν τὰ τοιαῦτά φησιν, ἡ δὲ τῶν γηπονων ένα 
/ \ ^ e 7 , $ 7 
νομίζουσα τὸν λαλοῦντα ὑπάρχειν» μετακομίσειν EÙ нала 
ГА ^ ^ ` ГА э . e ГА е ^ 
προθύμως τοῦ Σωτῆρος то λείψανον εφ ετέρους υπισχνειτο 
/ , / ΄ / x % , 
τόπους, εἰ παραδειχθείη μόνον, ὅπου περ αὐτὸν μετατέθεικεν. 
M \ ^ . 7 ^ ΄ / ^ 
οὔπω γὰρ συνεῖσα TO μέγα τῆς ἀναστάσεως μυστήριον, TALS 
3 ^ ГА е * ΄ ГА P4 
εἰς τοῦτο καλούσαις ὑποψίαις ἐβάλλετο. δυσμαθέστεραι γαρ 


2. μνημάτων E. μνημείων Ed. τοῦ μνημείου a. Statim ἐκκεκοσμιμένος E. 5. ἐπ- 


ορθωτὴν а. το. ἐπεκρεμμᾶτο E. τ2. ἀναιροῦντος 8. 
18. εἰς assumptum ex E. 20. τιμήσασα E prius script. F. Ed. τιµή- 
саса: E ex corr. Ed. mg. 21. ἴσ. λέγουσαι Ed. mg. λέγουσα habet Е 


Q 2 


а1088 А. 


Gen. iii. 
19. 
b Ib. 16. 


Ps. 
cxxx viii. 
21, 22. 
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e ^ , , э? bl 
πως αἱ γυναικῶν εἰσι φρένες, καὶ ἀμελετήτως ἔχουσι πρὸς 
bi [4 ^ 3 , , 
τὸ δύνασθαι ῥᾳδίως καὶ τοῖς οὐ σφόδρα δυσκόλοις προσ- 
^ ^ ^ ^ е M / ГА 
e βαλεῖν, kai πολλῷ γε πλεῖον τοῖς ὑπὲρ λόγον θαύμασιν. 


> ^ € > 


16 Λέγει αὐτῶ ὁ ᾿Ιησοῦς Mapia. στραφεῖσα δὲ ἐκείνη λέγει αὐτῷ 


ἑβραϊστί “Ραββουνὶ, ὃ λέγεται διδάσκαλε, καὶ προοέδραμεν 


ἅψασθαι αὐτοῦ. 


^ s 3 7 ` , 7 y ^ / 
Καλεῖ προς ἐπίγνωσιν τὴν ἐμφανεστέραν ἤδη τοῦ γυναίου 
x ^ е % . XV E] ГА 9 ә ef х 
Tov νοῦν, έαυτον δὲ παραθεὶς ἀδιακωλύτως εἰς θέαν, ате δὴ 
΄ , х ^ x 
καὶ ἀγαπώσῃ γοργότερον, μονονουχὶ καὶ καταιτιᾶται λοιπὸν 
з / , , ` / ^ у » 5 
ου μετρίως µελλήσασαν εἰς TO δύνασθαι νοεῖν, ὅτιπερ αὐτὸς 
/ e ГА ГА ГА ~ / H 
εἴη ὁ Χριστός: ὑπεμφαίνει yap τι τοιοῦτον καλέσας ὀνο- 


1084A. a цаст“ ἡ δὲ συνίησί τε παραχρῆμα, καὶ τῶν ἐν ἀρχαῖς ὑπο- 


y ^ δι 3 ^ #; ^ θέ. 3 δή ΤΥ "TO 
ιῶν αυτης Ίδη τῆς θέας αποπηδήσασα, τὴν αὐτῷ 
? 7 ` [4 IN ГА ГА ә 
συνήθη προσάγει τιμὴν Ра [Воо λέγουσα, τουτέστι Aida- 
/ ` ^ 3 ΄ M 9 ^ 3 ΄ 
σκαλε, θυμηδίας δὲ τῆς ἀνωτάτω τὸν οἰκεῖον ἐμπλήσασα 
^ ΄ ^ e РА ^ е М ГА х 
νοῦν προσέθει θερμῶς ἀψομένη тє τοῦ ἁγίου σώματος, καὶ 
x » ld ^ ` 3 ^ 
THY ευλογίαν κερδανοῦσα THY тар αὐτοῦ. 


17 Λέγει αὐτῆ ὁ 'Iucoóc Мн µου ἅπτου: οὔπω гёр ἀναβέβηκα πρὸς 


τὸν Πατέρα μου, 


b | Οὐκ εὐκάτοπτος τοῖς πολλοῖς ἡ τοῦ λόγου δύναμις, ké 
κρυπται γὰρ ἐν αὐτῷ μυστήριον: βασανιστέον δ᾽ οὖν ὅμως 
διὰ τὸ χρήσιμον. χαριεῖται γὰρ ἡμῖν τῶν ἑαυτοῦ ῥημάτων 
τὴν γνῶσιν ὁ Κύριος. ἀπείργει μὲν γὰρ ἐπιτρέχον αὐτῷ TO 
γύναιον, καὶ τοῖς ποσὶ περιπλέκεσθαι προθυμούμενον οὐκ 
ea τὴν δέ ye τοῦ πράγματος αἰτίαν φανερὰν ἡμῖν καθιστάς 
Οὕπω yap ὀναβεβηκω πρὸς τὸν Πωτέρω µου φησίν. ἀλλὰ 
τί δὴ τοῦτο δηλοῦν οἰησόμεθα, ζητητέον. τί γὰρ εἰ μήπω 


3. πολλῶν E. 4. δὲ assumptum ex E (Dx). 5. ἑβραϊστὶ as- 
sumptum ex E. καὶ προσέδραμεν ἄψασθαι αὐτοῦ habet Е (x manu castig. Vers. 
Syr. Heracl.). 8. παρεὶς І. a. 10. μελήσασαν E.l. a. ὅτι περ] 
ὅτι δὴ І. a. II. ὁ assumptum ex Ll. а. ὀνόματι I. 14. ῥα- 
βουνὶ Aub. 16. ἀψαμένη E. 22. αὐτοῦ Í. 23. μὲν om. E. 


habet ut vid. I. 26. µου assumptum ex E, deest ut vid. in I, 
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\ \ , ^ 3 - ` б ^ , A 
προς τον ἐν τοῖς οὐρανοῖς аљо[2:0укє Πατέρα, προφασις δὲ 
е ^ ^ x ^ ^ ^ ^ + ГА 
αὕτη TOS ἂν γένοιτο διαρκὴς τοῦ μὴ χρῆναι θιγεῖν τῆς ἁγίας 
ν ۹ 3 ^ ΄ 5 ^ , £ 
σαρκὸς τούς ἀγαπώντας αὐτόν; apa yap τι; ἀνεγκλήτως 

57 ` H ^ ^ ` A x 
οἰήσεται τον ἐκ τῆς ἐπαφῆς μολυσμὸν παραιτούμενον, 1) καὶ 
et ` Ν N > ^ э ^ 3 ΄ 
ἵνα καθαρὸς πρὸς τον ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀνίοι Πατέρα, ταυτὶ 

© 3 э ^ ν $ 5 ^ 3 3 ΄ , 
προς ἐκείνην εἰπεῖν тоу Κύριον; εἶτα πῶς οὐκ ἀσύνετος τε 
^ ^ 9 Га е Р 3 ν ^ e ГА 
ὧν корд καὶ παράφρων ἁλώσεται; ov уар ἂν ἡ θεία 

z d 7 ef \ , M 7 
φυσις μολυνθείη ποτέ. Όνπερ yap τροπον καὶ βορβοροις 

M е ν ^ hy ^ * ΄ э / ^ е ^ 
ἐσθ᾽ ὅτε καὶ ταῖς κατα γῆν ἑτέραις ἀκαθαρσίαις τῆς ἡλιακῆς 
5 - ΄ ν - ` e ۶ \ М 
ἀκτῖνος προσβάλλον τὸ dws οὐδέν ὑπομένει τὸ βλάβος, 

/ λ ^pn Y › ν 5 / / \ A 
μένει γαρ τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστὶν, ἀκηλίδωτον δηλονοτι, καὶ TNS 

^ [4 ГА ^ ^ er 
τῶν παραπιπτόντων δυσωδίας ἀμοιρῆσαν παντελῶς, οὕτως 

« / N ^ ή b $ ^ / 

1) θεία τε καὶ πάναγνος φύσις τὸν ἐκ τοῦ μολύνεσθαι 

e 7? P 3 М ГА > 3’ e ^ 
ῥύπον οὐκ ἂν ἐπιδέξαιτο ποτε. Tis οὖν ἄρα ἐστὶν ὁ τοῦ 

λύσθαι № D TO THY Mapia 277 
κεκωλυσθαι λόγος προσιοῦσαν αὐτῷ τὴν Maptau, καὶ THs 

е 4 ` 7 3 ^ / , ` 7 
ἁγίας σαρκὸς γλιχομένην αποθιγεῖν; τί Ò av βούλοιτο 

^ ΄ ε ’ 37 x 5 ΄ hy 
κατασημῆναι λέγων ὁ Κύριος Οὕπω yap ἀνα[ῥεβήηκα προς 

\ 7 ΄ A ΄ N бол 9 ’ 
τὸν Πατέρα, διασκεπτέον ἤδη κατά γε τὸ ἡμῖν ἐφικτον. 

` , е ^ ж ^ e ^ / e ГА 
φαμέν τοίνυν, ὅτι τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδημίας ἡ mTpo- 
A jd Ы М N ΄ , A еў ` 

acts πολλή μέν τις ἐστὶ καὶ διαφορος, µία дє αὕτη καὶ 

LI ? ν ~ ^ 3 ~ ^ ^ (ς 3 
αναγκαιοτάτη, καὶ διὰ τῆς αὐτοῦ παραδειχθεῖσα φωνῆς “ Ov 

N 5 , N ` ? 
“ γὰρ ἦλθον καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἷς µετά- 
“ νοιαν. 

N ГА ^ ^ Lad ^ 
Προ τοίνυν ToU σωτηρίου σταυροῦ καὶ τῆς ἐκ νεκρῶν 

z z ^ e ^ э « ^ ΄ 
ἀναστάσεως, οὕπω τῆς коб’ ἡμᾶς οἰκονομίας τὸ αὐτῆ πρέπον 
4 Ld f M > ГА 3 / N / 
λαβούσης τέλος, δικαίοις τε καὶ ἀδίκοις ἐπεμίσγετο, καὶ συνή- 
A z А € ὯΝ 9 / \ ¥ ^ 
σθιε μεν τελώναις καὶ ἁμαρτωλοῖς, ἐλευθέραν дє καὶ τοῖς 

эл” ej ^ e ’ ` эу” ` 1 
ἐθέλουσιν ἅπτεσθαι τῆς ἁγίας σαρκος ἐδίδου τὴν πρόσοδον, 
e ΄ е ΄ / ` ГА ~ 3 
ἵνα πάντας ἅγιασῃ καὶ καλέσῃ προς ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας, 

b oS ` ^ ` e , 
καὶ ἀνακομίσῃ πρὸς ἕξιν τὴν ὑγιᾶ τοὺς ἠῤῥωστηκότας, Kal 

- ^ r z z 
τοῖς ἐξ ἁμαρτιῶν συντετριμμένους νοσήμασι. τοιγάρτοι καὶ 
37 ΄ › ^ “ , / э? €. € / 9 ^ 
έφη πάλιν αὐτοῖς “ Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνοντες ἰατροῦ, 


20. αὕτη] ἅτε Е. 26. ἐπεμίσγετε E. А 27. ἁμαρτωλαῖς Е. 
28. πρόσωδον Е. 29. ἁγιάσῃ καὶ καλέσει E. 


c 


d 
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с 7 > € ^ y 33 , ^ \ ` ^ э 7 a 
αλλ OL κακως εχοντες. ουκουν προ μεν της αναστασεὼς της 
э ^ › А Ы / / t fre 
ἐκ νεκρῶν ἀδιαφόρως ἐπεμίσγετο δικαίοις re καὶ αμαρτωλοῖς 
э ГА ` ^ Σο’ ^ / DENS \ ^ 
ἄπεσοβει дє παντελῶς οὐδένα τῶν προσιοντων αυτῳ. και γουν 


b 3 \ 5 ^ , / N N 
εις TOP OLKOP TOU Φαρισαίου κατακεκλιμένῳ TOTE, γυνή 7rapet- 
S. Luc. 


, А / ες 5 7 › ^ X e 2 53 Oà 
vij. gy, σΤΗΚΕΙ κλαίουσα, "ητις ἦν ἐν τῇ поле αµαρτωλος, када 5 


ld N Ν 3 ГА > ιά ГА x 
γέγραπται, καὶ την αειφιλοκοσµον ἀπολύσασα τρίχα, καὶ 
, > ^ ^ 9 ГА ^ 4 N ’ N 
μολις ανεῖσα τῶν ἀρχαίων κακῶν περιέµαττε τοὺς πόδας, καὶ 
, ? / А , \ Se ^ 2 ; 
διακωλύσας οὐ φαίνεται: ἀλλὰ καὶ ὅτε τοῦ ἀρχισυναγώγου 
АА \ / , ^ А А ^ М E» ev 
ca A TO κθριον ἐγερῶν ἀπήει, πάλιν προσελθοῦσα “ γυνὴ ἐν ῥύσει 
4+ y 5 7 ^ / > Ад [ 
“ αἵματος οὖσα ἥψατο τοῦ κρασπέδου αὐτοῦ, καὶ χαλεπαίνοντα το 
N 9 ^ [4 ГА , ` ^ 5 ~ > ΄ 
μεν ουδαμῶς εὑρήσομεν, λόγου δὲ μᾶλλον αὐτὴν ἀξιώσαντα 
^ ГА N y [4 ГА ? , 
Ib. 48. χρηστοῦ “ Ovyarep γὰρ, ἔφη, ἡ πίστις σου σέσωκέ σε, 
7 A › N 1 ` ^ ^ 
ο” πορεύου εἰς εἰρῆνην. ἀλλὰ τοτε дєў οἰκονομικῶς, καὶ τοῖς 
› 7 y I4 2 - ^ 
ἀκαθαρτοις ἔτι καὶ μεμολυσμένον ἔχουσι καὶ σῶμα καὶ νοῦν, 
» ГА > ^ x > ^ ^ [4 Р ef ` ^ 
ἀδιακωλύτως ἐξῆν καὶ αὐτῆς τῆς ἁγίας ἅπτεσθαι σαρκὸς τοῦ 15 
^ [4 ^ ^ € ? 9 ГА э ГА 
Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ, καὶ ἁπάσης εὐλογίας ἀπολαύειν 
^ 9 > ον 5 ` ` N 5 [4 ^ ? ᾽ 
της παρ αὐτοῦ ἐπειδὴ δὲ την καθ ἡμᾶς πληρώσας οἰκονο- 
ГА M LAS e Р ` ` ` Ы ^ 
μίαν, καὶ avTOv ὑπέμεινε τον σταυρὸν καὶ τον ἐπὶ σταυρῷ 
r > ГА Á ν Р ГА * э Р 
Üavarov, ἀνεβίω тє πάλιν, καὶ θανάτου κρείττονα THY οἰκείαν 
’ y N э ГА \ N 9 € ГА » 
φύσιν αποδεικνυ», ἀποκωλύει λοιπον, καὶ οὐχ ἑτοίμως ἔτι 20 
’ ^ ^ э ^ hj x 9 ^ ^ е ’ 
χαρίζεται τοῖς προσιοῦσιν αὐτῷ τὸ καὶ αὐτῆς τῆς ἁγίας 
[74 N А ^ e ’ > ГА hy ^ > 
ἅπτεσθαι σαρκὸς, тотоу ταῖς ἁγίαις ἐκκλησίαις καὶ τῷ καθ 
ε ν f ` ^ ` a ` э \ € ^ ε ` 
d éavrov μυστηρίῳ τὸ πρᾶγμα τιθεῖς, ov καὶ αὐτὸς ἡμῖν ὁ διὰ 
- / ГА SR / 4 M 3 5 
τοῦ πανσοφου Μωυσέως ἐδήλου νόμος, OTE καὶ εἰς eikova 
м ^ , ΄ ν , , ^ ΄ 
Exod, Χριστοῦ διετύπου σφάζεσθαι τὸν ἀμνόν' “ πᾶς γάρ φησιν 25 
XH o: / › , ^» / 4 
“ ἀπερίτμητος οὐκ ἔδεται ат αὐτοῦ, ἀπερίτμητον λέγων 
N э ΄ 9 ГА ` ΄ N > у ΄ [4 
Tov ἀκαθαρτον. ἀκαθαρτος дє kara γε τὴν οἰκείαν φύσιν ἡ 
5 ГА ^95 ^ 9 r 1 N е; 9 s ’ 
ἀνθρωπότης νοοῖτ ἂν εἰκότως. τί γὰρ ἡ ἀνθρώπου φύσις 
e N N 9 ^ ^ ^ ГА ^ ^ 
ὡς προς την ἐνοῦσαν τῷ Θεῷ καθαρότητα; δεῖ τοιγαροῦν 
> ГА y ГА ^ 7 
οὐκ ἀπεριτμήτους ἐτι, τουτέστιν, ἀκαθάρτους τυγχάνοντας 3° 


18. ἐπὶ] + τῷ 1. 21. ἁγίας] + αὐτοῦ а. 22. τοῦ καθ αὐτὸν 
μυστηρίου 1. а. 23. αὐτὸς ἡμῖν assumptum ex E. 24. μωυσέως I. 
μωυσέος E. 28. νοοῖτ ЕЛ. а. νοοῖτο Ed. 30. ἔτι post ἀκαθάρτους 


transponunt I. a. 
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^ / ГА ef ν ~ ^ 3 
τοῦ ἁγίου σώματος ἅπτεσθαι, καθαροὺς δὲ μᾶλλον ἀποδε- 
М ~ ^ ГА P4 5 
δειγµένους, διὰ τῆς ἐν πνεύματι νοουµένης περιτομή». 
[14 Ы \ / , , » М ` A , 
περιτομὴ γὰρ καρδίας ἐν πνεύματι,᾽ κατὰ τὴν τοῦ Παύλου 
У 5 › ^ е л e ΄ ГА ` 
φωνήν. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἐν ἡμῖν ἡ ἐν πνεύµατι γένοιτο περιτομή 
` > » e ^ ^ € ГА * TN 
5 μὴ ἐνοικισθέντος ἐν ἡμῖν τοῦ Αγίου Πνεύματος, διά τε τῆς 
, ^ е ^ = э 5 ` 
πίστεως καὶ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος. πῶς οὖν οὐκ ἔδει τὴν 
` , / ΄ ^ ^ , з ^ ^ 
Μαριὰμ ἐξείργεσθαι τέως τῆς τοῦ σώματος ἐπαφῆς, τοῦ 
е / ` r ^ » N ^ 9 ` M 
ἁγίου δὲ δηλονότι, λαβοῦσαν οὔπω то Πνεῦμα ; εἰ yap καὶ 
3 ГА ` ^ » N ^ ГА 
ἐγήγερτο Χριστὸς ἐκ νεκρῶν, QAX οὔπω τὸ Πνεῦμα дедото 
^ 5 0 / . Π M δὲ › ^ , λθὰ ` М 
10TH ἀνθρωπότητι παρὰ Πατρὸς δι αὐτοῦ. ἀνελθων yap προς 
X ` ν / / € ^ э х ν Y 
τὸν Θεὸν καὶ Πατέρα, κατέπεμψεν ἡμῖν avro, διὸ καὶ ἔλεγε 
ГА е ~ с? \ ΄ ` ` N l4 e 
« Συμφεέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω, ἐὰν γὰρ μὴ ἀπέλθω, о 
ες F: 3 ` У ` ΄ τς aN М 9 / 
παράκλητος οὐ μὴ ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς: ἐὰν δὲ ἀπέλθω, 
ГА > ` hj e ^ > 3 £X 
* πέμψω αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς.᾽ οὔπω τοιγαροῦν καταπεμφόθέν- 
eon ne / , y М › , ν 
15 Tos ἡμῖν τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος, οὔπω yap ἀναβεβηκει προς 
` , e э/ M ^ ^ , / ` 
τὸν Πατέρα, ὡς οὔπω τὸ Πνεῦμα λαβοῦσαν απείργει την 
ы ё ^ ed 27 Ν E ΄ Ν 
Μαριὰμ, λέγων Μή µου ἅπτου, οὔπω γὰρ ἄναββε[βηκα προς 
К ^ ГА x Noo ^ ГА 
τὸν Πατέρα, τουτέστιν, οὔπω то "Άγιον Πνεῦμα κατέπεμψα 
N e ^ , ^ ^ / ΄ 
πρὸς ὑμᾶς. ἐντεῦθεν ταῖς ἐκκλησίαις ὁ τύπος. τοιγάρτοι 
ν ^ ^ ГА Ν 1 ` 
20 καὶ τῆς ἱερᾶς τραπέζης ἐξείργομεν καὶ τοὺς ἐγνωκότας µεν 
> ^ ` / ГА 3j ` ΄ 
αὐτοῦ τὴν θεότητα καὶ ὁμολογήσαντας ἤδη την πίστιν, 
7 W 37 ГА ` \ $ с? 
τουτέστι, TOUS ἔτι κατηχουμένους, μὴ μὴν καὶ TO "Άγιον 
Π ^ ГА ^ < y / > 
νεῦμα πλουτήσαντας. τοῖς yap οὔπω βεβαπτισµενοις οὐκ 
9 ^ э ` \ лє / ГА 9 ^ ГА 
ἐνοικεῖ. ἐπὰν δὲ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος ἀποδειχθεῖεν μέτοχοι, 
А М = ^ ^ ε a ^ ν / 
25 TOTE καὶ ἅπτεσθαι τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ τὸ KwAvov 
, ГА Р ^ ^ ГА 3 ГА У 
οὐδέν. τοιγάρτοι καὶ τοῖς μετασχεῖν ἐθέλουσιν ευλογίας της 
^ e ^ ГА ГА S 
μυστικῆς, οἱ τῶν θείων μυστηρίων προσφωνοῦσι λειτουρ- 
, € ’ 5 
yo ΤΑ ΑΓΙΑ ΤΟΙ͂Σ ‘ATIOIS, πρεπωδεστατην εἶναι 
А ~ Єр ` ^ е ΄ 
διδάσκοντες τῶν ἁγίων τὴν μέθεξιν τοῖς ἡγιασμένοις ἐν 
ГА 
30 []νευματι. 


5. ἐν assumptum ex I. 6—30 citat p. 8. δὲ expungi voluit 
Migne, forte tamen praeter necessitatem. 22. τοὺς ἔτι] οὐκέτι τοὺς ἔτι 1. 
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a 1086A. 


Supra 
xvi. 7. 


d 


КЕФАЛН A. 


Y 3 n \ 
Οτι κατὰ φύσιν Θεός ἐστιν ὁ Υἱὸς, κἂν εὑρίσκηται δ ἡμᾶς Θεὸν 


ἑαυτοῦ τὸν Πατέρα καλῶν. 


Πορεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς µου, καὶ εἰπὲ αὐτοῖς ᾿Αναβαίνω 
πρὸς τὸν Πατέρα μου καὶ πατέρα ὑμῶν καὶ Θεόν μου καὶ 


Θεὸν ὑμῶν. 


9 9 ГА `~ A РГА / 3 9 у ^ ^ 
AT αἰτίας pev as ἤδη προείπαμεν, οὐκ ἐφίησι θιγεῖν τῆς 
e EX \ / / ; " ^ 
εαυτοῦ σαρκος καίτοι σφοδρα διψήσασαν τούτου τυχεῖν ἐκ 
КА \ Le „ш> / N ^ d oN 
Φιλοθεῖας την Мараш" ἀμείβεται δὲ τῆς προσεδρείας αὐτὴν, 
$ ^ ep э ГА ГА ΄ - М 
καὶ τῆς οὕτως ἐντόνου πίστεως καὶ ἀγάπης διπλοῦν ἀπένειμε 
N x > z e^ ГА ` А 
τον µισθον, οὐκ ἄκαρπον τοῖς ἐπιτηδεύουσιν ἀποδεικνὺς τὴν 
ε ` 4 τά ГА 5, ГА , 
εἰς ἑαυτὸν εὐσέβειαν. καὶ TO γε τούτων ἔτι λαμπρότερον, ἐν 
3 ^ N \ ’ x ` ^ λ 7 e LI ^ 
αὐτῇ yap καὶ πρώτη, φημὶ δὴ τῇ Μαριὰμ, σύμπαν ὡς εἰπεῖν 
N ^ ГА e^ ^ = N ^ э ГА 
то θηλειῶν γένος διττῇ στεφανοῦται τιμῇ, καὶ τῶν ἀρχαίων 


1087А.а ἀῤῥωστημάτων ἐκομίζετο τὴν διάλυσιν. πρώτη γὰρ οὕτω 


Gen. iii. 
16. 


ГА ν e ГА А] £ e^ 
θρηνήσασα, καὶ τῶν δακρύων τὴν προφασιν λαβοῦσα Χρι- 
x ГА hj ^ 9 ГА `~ ^ ’ 
στον, µεθιστη το πένθος εἰς θυμηδίαν, μὴ χρῆναι κλαίειν 

N ^ ГА ΄ - 
ἀκούσασα παρὰ τοῦ καὶ πάλαι καταδικάσαντος καὶ ταῖς 
- ΄ э / › 4 › / ›/ 

Τῆς λύπης єфодо εὐκαταγωνιστον ἀποφήναντος. εἴρητο 
/ x х = ` ^ с? ГА 4 
yap που πρὸς τὴν γυναῖκα παρὰ Θεοῦ “ Ἔν λύπαις τέξῃ 
cs / 39 3 э ei 3 ` е / ^ / . N 
τέκνα. ἀλλ᾽ ὥσπερ αὐτὴν ὑπετίθει ταῖς λύπαις ката TOV 

£ ’ - e sz ГА ~ 
παράδεισον ποτε, ταῖς τοῦ ὄφεως διακονησαμένην φωναῖς, 
^ ^ ’ ГА е / с? ` 
καὶ ταῖς τοῦ διαβόλου κακουργίαις ὑπηρετήσασαν, οὕτω δὴ 


΄ э ΄ / / 7 ЕТА > М \ 
b παλιν ἐν κήπῳ κελεύει µηκετι κλαίειν αυτήν. ἀπολυων δὲ 


1-3 ош. E. in ing. tamen a’ exhibens. 7. προείπομεν E, 24. δὲ] + 
ὥσπερ haud male a. 
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s x ^ ^ 9 ^ 3: qux a ^ ^ 
καὶ αυτης τῆς αρᾶν ἐφ᾽ ἡ λυπεῖσθαι προστέτακτο, τῶν 
ιεγαλ ιγαθῶ λεύ σθ 1 ὶ τὴ 
µεγαλων αγαθών κελεύει γενεσθαι πρωταγγελον, καὶ την 

Ў p x ΄ , / ^ ^ chy 
προς τὸ ἄνω βάδισιν εὐαγγελίζεσθαι τοῖς μαθηταῖς: ἵν 
e e ۶ ν - , ΄ ^ ^ 
ὥσπερ ἡ πρώτη καὶ πασῶν ἀρχαιοτάτη γυνὴ ταῖς τοῦ 

, ^ [4 ΄ , 
διαβόλου φωναῖς ὑπουργήσασα κατεκρίθη, καὶ δι᾽ ἐκείνης 

[4 کک‎ ^ ГА e N ^ ^ ^ 
σύμπαν τὸ θηλειῶν γένος, οὕτω καὶ αὐτὴ τοῖς τοῦ Σωτῆρος 
е ^ [4 , / X 9 N , 
ἡμῶν ὑπηρετήσασα λόγοις, καὶ τὰ εἰς ζωὴν ἀναφέροντα τὴν 
3 2? 9 ГА Р ^ , ^ 
αἰώνιον ἀπαγγείλασα, σύμπαν τῆς αἰτίας TO θηλειῶν arad- 

΄ ГА РА / ^ ν s lY ГА 
λάξῃ γένος. χαρίζεται τοίνυν τῇ Μαριὰμ πρὸς τὸ μηκέτι 

΄ M 9 / y ` , э, е 
κλαίειν μηδὲ εἰς λύπας εὔκολον THY καρδίαν ἔχειν ὁ Κύριος, 
M x [4 ^ ^ `~ 1 ` ^ 
καὶ τὸ ὡραίους κεκτῆσθαι τοὺς πόδας. κατὰ γὰρ τὴν τοῦ 
/ , е a е 1 ^ 
προφήτου φωνήν “ Ὡς ὡραῖοι ot πόδες τῶν εὐαγγελιζομένων 
[44 & 3 ^» / ^ ΄ > , 
τὰ ἀγαθά" καίτοι τῆς πρώτης ἐκείνης οὐχ ὡραίους ἐχού- 
` ΄ 9 ή ^ H ^ 
σης τοὺς πόδας, οὐ γάρ τι τῶν ἀγαθῶν εὐηγγελίζετο, τὰ 
` ГА ^ Р ^ ^ ΄ 
πρὸς παράβασιν τῆς θείας ἐντολῆς τῷ προπάτορι συμβου- 
λεύσ ὅτι δὲ ἀξια 7 Mapia εντεῦθ ) 
ύσασα. ὅτι δὲ ἀξιάγαστος ἡ Μαριαμ, κἀντεῦθεν awvy- 
^ / Ы э ΄ eS J . эў ` 
ces’ μνήμης γὰρ ἠξιώθη προφητικῆς. τι γαρ έφη repi 

э л ν ^ x ^ ^ ^ N ^ ^ 
αὐτῆς καὶ τῶν σὺν αὐτῇ γυναικῶν, at την τοῦ Σωτήρος 
9 £ ^ € ГА 3 Li ^ с ^ 
ἀνάστασιν τοῖς ἁγίοις εὐηγγελίζοντο μαθηταῖς; “ Γυναῖκες 
сс 2 ’ э < / ^ " э ` / Ц э/ 

ἐρχόμεναι ἀπὸ θέας δεῦτε: ov уар λαος ἐστιν έχων 
[44 ΄ 55 N . N / , imd b 

σύνεσιν. τὰς μὲν γὰρ φιλοχρίστους ἀληθῶς ταυτασὶ 
^ x Ν 3 ΄ ΄ ’ ~ ^ 
γυναῖκας, μονονουχὶ καὶ ὀξυτέρῳ φέρεσθαι δρόμῳ то θεῖον 
3 ГА ΄ 7 ef 9 ΄ M 
ἐν τούτοις διακελεύεται λόγιον, iv ὧν γεγόνασι θεωροὶ, 

- hy , А ΄ b ^ > , 

ταῦτα καὶ ἀπαγγείλειαν' καταδικάζει δὲ τῆς Ιουδαίων 


3 РА ej А] ν x oN hy s ^ 9 ГА ^ 
ἀσυνεσίας, ἅτε δη καὶ αὐτὸν τον περὶ TNS αναστασεως του e 


Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ διαγελώντων λόγον. 

Ei δὲ καὶ ἑτέρων οὐσῶν γυναικῶν: δοκεῖ γὰρ καὶ τοῦτο 
τοῖς ἑτέροις εὐαγγελισταῖς: ὁ σοφὸς Ἰωάννης μόνης ἐποιή- 
caro μνήμην τῆς Μαριὰμ, οὐκ ἀλλήλοις ἐναντίους εὑρή- 
σοµεν τῶν ἁγίων τοὺς λόγου». εἰκὸς γὰρ ὅτι μόνης ἐπεμ- 
νήσθη τῆς Μαριὰμ τῆς Μαγδαληνῆς Ἰωάννης, &re δὴ καὶ 
θερμότερον ἐχούσης τὸ κίνημα πρὸς ἀγάπην τὴν εἰς Ἆρι- 


3. τῷ μαθητῇ E. 9. τὸ] τῷ E. 31. μαγδαλινῆς E. 
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\ ^ y / \ 9 ^ ` 
στὸν, καὶ προπηδώσης τῶν ἄλλων, εἴς γε TO ἰδεῖν TO 


^ ν b , ^ , ΄ Ν ΄ ГА 
1088А. а μνημεῖον καὶ то ἐν τῷ κήπῳ γενέσθαι, καὶ παντα TOTOV 


А in / " ν ` A А 
ато 
περινοστεῖν TQ μνημείῳ γείτονα πρὸς THY τοῦ σώματος 
ζήτησιν. dero γὰρ ἀληθῶς μετατεθεῖσθαι τὸν Κύριον. 
7 7 * n P4 p n H 
9 ΄ ۶ » х ^ ‹ r ^ ν = 
ἐπιγράφεται δέ πως ἀεὶ τοῖς ἡγουμένοις μάλιστα καὶ βου 
^ ۶ х ^ , ΄ ’ A ο ГА 
Ans καὶ πράγματος та τῶν єкВасєюи τέλη, κἂν ETEPOL τινες 
5 d ` ΄ 
εἶεν οἱ συσκεπτὀµενοι καὶ συμπράττοντες. 
LI ^ 9 N х ’ ν 3 ’ ὃ λ 
Οὐκοῦν εἰς τιμὴν καὶ δόξαν καὶ eis καυχημα διηνεκές 
^ х е `N `~ 3 ’ ^ 
ἐχαρίζετο τῇ Μαριὰμ ὁ Σωτὴρ τὸ εὐαγγελίσασθαι τοῖς 
- er 3 / N М! LÀ \ te 
ἀδελφοῖς ὅτι ἀνα[βαίνω πρὸς тоу Потера, µου καὶ llarepa 
co” ς “М ` r ΄ s 
b ὑμων καὶ Θεόν μου καὶ Θεὸν ὑμων' σὺ δέ μοι παλιν то 
А ` ^ ΄ ^, ΄ ^ ^ / 
βαθὺ δὴ τοῦτο καὶ μέγα δέχου μυστήριον, τῆς τῶν θείων 
΄ ’ M ’ ^ ` « ^ 
δογμάτων ὀρθότητος τὸν κανόνα διαπηδᾶν την ἑαυτοῦ καρ- 
/ ΄ os / 5. 6 ^ е 
Slav οὐκ ἐφιείς. ἀκούεις ὅπως γέγονε καθ ἡμᾶς o Movo- 
« ^ ^ / e s e ^ , э“ r ` 
γενης τοῦ Θεοῦ Λόγος, tva каї ἡμεῖς κατ avTOv, κατα γε TO 
, hy ^ ГА ν e Ф , ^ 3 hy ὃ s ^ 
εφικτον τῇ φύσει καὶ ὅσον ἧκεν εἰπεῖν εἰς τον δια TNS 
Z А £ ` € M e ` 
χάριτος ἀνακαινισμὸν ; τεταπείνωκε γὰρ ἑαυτὸν, ἵνα προς 
N y ο 9 , ν ` М ’ ` \ 
TO ἴδιον ὕψος ἀναγάγῃ τὸ ταπεινὸν κατὰ φύσιν, καὶ την 
- , ` , / . / / / 
€ той δούλου µορφην тєфорєкє, καίτοι κατὰ φύσιν Kvpios τε 
€ ΄ \ eN e ` ^ ГА ^ , ` ^ 
υπάρχων kai Yios, ἵνα το τῇ φύσει δοῦλον εἰς την τῆς 
€ / / 7 [4 А х € ^ 
υἱοθεσίας μετακομίσῃ δόξαν, καθ᾽ ὁμοιότητα τὴν ἑαυτοῦ 
e b A ς 5 эз е ^ ` 4 
καὶ ὡς προς avTOv. ws οὖν καθ᾽ ἡμᾶς γεγονῶς, τουτέστιν 
эу ο by [4 ^ , E 34 x ` ν ` ew 
ἄνθρωπος, ἵνα kai ἡμεῖς кот αὐτὸν, φημὶ δὴ θεοὶ καὶ υἱοὶ, 
^ х 3 e N ` [4 ^ 3 ^ , ’ . [4 ^ 
δέχεται μὲν εἰς ἑαυτὸν τὰ ἡμῶν ἰδικῶς, ἀντιδίδωσι δὲ ἡμῖν 
` e ^ ^ ^ ГА , , ГА ` ^ ’ 
τα εαυτοῦ, πῶς ἢ τίνα τροπον, ἐρέσθαι δὴ πάντως θελήσεις 
9 ГА 3 ^ ^ А ГА ^ . . 5 
evAoyws. οὐκοῦν ἐρῶ κατὰ δύναμιν. πρῶτον μὲν γὰρ ἐν 
5 ^ ” r ’ ^ hj ^ ^ 
οἰκετῶν ὄντας τάξει τε καὶ φύσει" δοῦλα γὰρ τοῦ ποιητοῦ 
N ГА ^ . ХУА ` d A N 
d τὰ ποιῆματα" καλεῖ uev ἰδίους ἀδελφοὺς, Πατέρα δὲ κοινὸν 
ε ^ ` e ^ › ΄ M ν 5 ’ x ` 
ἑαυτοῦ τε καὶ ἡμῶν ὀνομάξει τὸν Θεὸν, οἰκειούμενος δὲ διὰ 
N \ e ^ « / х ГА N ^ hi 
THY προς ἡμᾶς ὁμοίωσιν τὰ ἀνθρώπινα, Θεὸν ἑαυτοῦ τὸν 
e ^ 5 , ^ / * eN К ГА еу э ej 
ἡμῶν ἐκάλεσε Θεὸν, καίπερ dv Yios κατὰ φύσιν, iv ὥσπερ 
3. τὴν] + ἄλλων---γενέσθαι (e supra), τοῦ σώματος ζήτησιν Hero γὰρ ἀληθῶς 


µετα- omittens E. 23. αὐτὸν] γενώμεθα inter uncos addit Migne. δὴ 
om. E. 
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M ^ 3 Ne M ΄ » Sof N ^ ` 9 M e ΄ 
ἡμεῖς εἰς τὸ ὑπὲρ φύσιν ἀξίωμα διὰ τῆς πρὸς avrov ὁμοιώ- 
/ 3 \ 3/ ν ’ εν 
σεως ἀναβαίνομεν" οὐ γὰρ ὄντες υἱοὶ κατὰ φύσιν υἱοὶ 
, ^ ^ ` е л ` ^ > М 
κεκλήμεθα Θεοῦ, κράζει γὰρ ἐν ἡμῖν διὰ τοῦ ἰδίου TIvev- 
^ ГА > 
patos *' Aa ὁ πατήρ") οὕτω καὶ αὐτὸς ἐπείπερ τὴν iu 
5 ἡμετέραν ἐδέξατο μόρφωσιν, γέγονε γὰρ ἄνθρωπος κατὰ 
τὰς γραφὰς, Θεὸν ἔχῃ τὸν Θεὸν, καίτοι Θεὸς ὑπάρχων ἐκ е 
^ x , s E ’ ` M aN 
Θεοῦ κατὰ φύσιν καὶ ἀληθινὸς. μὴ τοίνυν σκανδαλισθῇς; 
x 3 , e b [4 ^ \ ` 5, ^ 7 
κἂν ἀκούσῃς ὅτι Θεὸν ἑαυτοῦ τὸν Θεὸν ἀποκαλεῖ, περιάθρει 
. ^ e s ? / ^ 
бє μᾶλλον ws φιλομαθὴς, καὶ περισκέπτου φρονίμως τοῦ 
, ` › / e ^ ν M 4 « 3 
10 λόγου τὴν ἀκρίβειαν. ἑαυτοῦ μὲν yap Πατέρα φησὶν εἶναι 
` N Ν M ^ N «Ν ^ / А ДЕЕ 
Tov Oso» καὶ ἡμῶν δὲ Θεὸν, πρᾶγμα λέγων каб εκάτερον 
› , ; ` ` ` , / А › A 
ἀληθές. φύσει μὲν γὰρ καὶ ἀληθείᾳ Πατηρ ἐστι τοῦ 
^ е ^ е? А e ^ . › / M , 
Χριστοῦ ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, ἡμῶν δὲ οὐκέτι κατα φύσιν 
bi ` λ ^ е ` ΄ , » 
Πατὴρ, Θεὸς δὲ μᾶλλον, ὡς ποιητὴς καὶ Κύριος: ἀλλ 
ε ¥ e ^ e QA en ` . ε - 

15 ἑαυτὸν ἡμῖν οἷονεί πως ἀνακιρνὰς ὁ Ὑΐος, TO μεν ἑαυτῷ 31089 A. 
r M5 ^ € Ld э ГА ^ t / / 
κυρίως τε καὶ ἰδικῶς ὑπάρχον ἀξίωμα τῇ ἡμετέρᾳ χαρίζεται 

ГА ^ x , «Ν ^ ГА «Ν 
φύσει, Πατέρα κοινὸν ὀνομάζων τὸν ἑαυτοῦ γεννήτορα" TO 
δὲ ^ € ^ ГА ` бе 9 > e M 
ETH ἡμετέρᾳ φυσει προσπεφυκος δέχεται παλιν εἰς avrov, 
`~ ` ` е ^ x N e ^ Ν » 
διὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμοίωσιν. Θεὸν γὰρ ἑαυτοῦ τον ἴδιον 
> , / > А э ΄ ` ` ε 5 
20 ὀνομάζει Πατέρα, οὐ θελήσας ἀτιμάσαι την προς ημάς 
e / \ ` э ^ э ^ / Ν΄. С ’ 
ὁμοίωσιν διὰ τὴν ἐνοῦσαν αὐτῷ φιλανθρωπίαν τε καὶ ἡμερὸ- 
TOTO ` 7. › E θι › À ^ 0 λή ^ ΄ 
nra. ἂν τοίνυν ἐξ ἀμαθίας ἐγκαλεῖν ἐθελήσῃς τῇ τοιαύτῃ 
^ x 3 / ’ 5 ГА ὃ ^ hy r ν 
φωνῇ, καὶ ἀφόρητον πως εἶναί σοι δοκῇ то φάναι τον 
£ N e ^ ` ΄ hy ы > / 
Κύριον Θεον ἑαυτοῦ τὸν Πατέρα καὶ Θεὸν, αἰτιάσῃ mapa- 
’ ` . ` / > / M / , 
25 φρόνως τὴν διὰ σὲ γενομένην οἰκονομίαν, καὶ δέον εὐχαρι- b 
^ ^ bj , / ^ > ΄ ^ э 
στεῖν, ἀτιμάσεις TOV εὐεργέτην, καὶ τῆς ἀγαπήσεως TNS εἰς 
€ ^ ГА XN ГА ГА ^ > Ν 
ἡμᾶς γενομένης τὸν τρόπον ἀσυνέτως διαβαλεῖς. εἰ yap 
/ ρα ο. ; Ss τρ. πες 
τεταπείνωκεν éavrOP αἰσχύνης KaTadpovnoas καὶ діа σε 
, э/ ^ ^ 5 © › \ у Y 
γενόμενος ἄνθρωπος, τῆς σῆς, ὦ οὗτος, ἐστὶ TO έγκλημα 
ГА ^ ν ^ ^ e ? ` ` 
зо ταπεινότητος: τῷ δὲ καὶ τοῦτο παθεῖν ἑλομένῳ δια σε, 
/ М э / 3 / 6 ^ λή δὲ 
μέγα τε καὶ ἐξαίσιον ὀφείλεται θαῦμα. καταπλήττομαι дє, 


1-3. διὰ---Θεοῦ om. E. II. ἕτερον E. 15. ἀνακιρνὰς E, ἀνακρίνας Ed, 
16. ὑπάρχον F. Ed. mg. ὑπάρχων Ed. 26. ὀτιμάσης E. 
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e " v з AER , ` e \ » t^. 
OTL κένωσιν ὅλως ἀκούων' κεκένωκε γὰρ έαυτον δι ημάς 
5 7 ۹ Р lY / / « еу 
cov λογίζῃ τὴν πλήρωσιν, καὶ ταπείνωσιν βλέπων τὸ ὕψος 
9 ^ / ` ^ \ ГА > ^ e ^ 
οὐκ ἐννοεῖς. κεκένωται γὰρ πῶς, εἰ μὴ τέλειον ἐννοεῖς vTap- 

e ГА / ν EY / ΄ , ` 
χειν, ὡς Θεὸν; τεταπείνωται δὲ κατὰ τίνα τρόπον, εἰ μη 
^ ev ΄ E ^ ’ M е ΄ > a 
τῆς ἀῤῥήτου φύσεως αὐτοῦ λογίζῃ rà ὑψώματα; οὐκοῦν 5 

7 e ΄ M / e M 7 8 \ \ 
πλήρης υπαρχων καὶ παντέλειος ὡς Θεὸς κεκένωται δια σε, 
` ` M е M / € ГА Se, Ot ` 
προς THY σὴν έαυτον κατακομίσας ὁμοίωσιν, καὶ ὑψηλος 
e 7 e ех * 5 Ж: ^ ^ э ’ ^ П ¥ 
ὑπάρχων ὡς Yios καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς οὐσίας той llarpos, 
А е \ э / / / t t. 
τεταπείνωκεν έαυτον, ἐπείπερ γέγονεν ἄνθρωπος, ο τῶν 
е ^ ^ / / ^ ε , σ 16 
ὑψωμάτων τῆς θείας δόξης τοσοῦτον ἡττώμενος, ὅσον οἶδεν το 
е ’ ο , 5 э ^ ГА 5 N ~ эу 
т φύσις. ὅτε τοίνυν ἐν ταὐτῷ τέ ἐστι Θεὸς καὶ ἄνθρωπος, 
‹ ` . x ` ΄ XN 7 9 3 ^ PN 
ὑψηλος μὲν διὰ τὸν φύσαντα' Θεὸς уар ἐστιν ἐκ Θεοῦ καὶ 
es E ` ^ ` ` ΄ ^ A 
d Yios ἐκ Πατρὸς ἀληθῶς: ταπεινὸς δὲ бє ἡμᾶς, ἄνθρωπος 
ν > € ^ 7 э е 5 z 4 ` ^ 
γαρ καθ ἡμᾶς γέγονε δι ἡμᾶς' ἀτάραχον ἔχε τὸν νοῦν, 
[24 > 7 А ΄ 'A B РА x IN H 7 а) 15 
отау ακουσῃς λέγοντος ᾿Ανα[βαινω προς tov Πατέρα µου κ 
4 ε N x РА iN x ε ^y ГА \ ` 
Πατέρα ὑμων και Θεόν μου καὶ Θεὸν ὑμῶν. πρέποι уар ἂν 
EY ΄ / ε ^ ` ^ ` ’ ΄ 
καὶ μάλα εἰκότως, ὡς Θεῷ μὲν καὶ Yip κατὰ φύσιν Πατέρα 
À ^ ` А е бє › @ νά θ᾽ eon © \ 
καλεῖν τὸν γεννήτορα, ὡς дє ἀνθρώπῳ καθ᾽ ἡμᾶς, Θεὸν 
e ^ x M 5 ^ 
ἑαυτοῦ τὸν Θεὸν ὀνομάζειν. 


18"Epyetat Mapia н Магдалнун ἀπαγγέλλουσα τοῖς μαθηταῖς ὅτι 20 


ἑώρακε τὸν Κύριον καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῆ. 


га х b [4 A х М ` 
Θεραπευεται TO νενοσηκὸς μάλιστα γένος, φημὶ δὴ τὸ 
^ N ^ ^ ^ e ^ > 
θηλειῶν, δια τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν φιλανθρωπίας ἀνακε- 
£f 7 \ \ ^ э € ^ se 
1090А.а φαλαιουµένου τρόπον τινὰ τὴν τῶν καθ ἡμᾶς ἀῤῥωστη- 
L4 5 А x 7 ^ x 3 
µατων αρχήν, καὶ µετατιθέντος τοῖς δευτέροις ἐπὶ τὸ ἄμεινον. 25 
> ΄ M е Xx ej ` ΄ M ^ ’ 
απαγγέλλει γαρ ἡ Μαριάμ, Οτι καὶ θεασοιτο та τοῦ θανατου 
`~ 7 ` £ hy ГА L^ » 
δεσµα διαφυγόντα τὸν Κύριον, καὶ τίνα λέγοντος ἤκουσε, 
$ 4 ^ ^ M ^ ^ ГА ~ 
διεκόμισέ τε τοῖς μαθηταῖς τοὺς τῆς ζωῆς λόγους καὶ τῶν 
э / \ 9 ΄ 
θείων εὐαγγελίων τὰς ἀπαρχάς. 


6. ὑπαρχὼν] + ὡς vids (εχ infra) E. 18. οὕτω pro ἀνθρώπῳ E. 
20. μαγδαλινὴ (ut supra) E. 24. ἡμῶν E. 26. ἀπαγγέλει E. 
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Οὔσης οὖν ὀψίας TH ἡμέρα ἐκείνη TH MIG τῶν σιββάτων, καὶ το 
τῶν θυρῶν κεκλειομένων (rou ἦσαν ot μαθηταὶ αὐτοῦ συνη- 
Γιένοι διὰ τὸν φύβον τῶν ᾿Ιουδαίων, ἦλθεν ὁ ᾿[ησοῦς καὶ ἔστη b 
εἰς τὸ μέσον καὶ λέγει αὐτοῖς Εἰρήνη ὑμῖν, καὶ τοῦτο εἰπὼν 29 


5 ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, 


, 3 ON э ГА \ * ΄ Ы ^ 24 M 
Kar αὐτὴν ἐκείνην τὴν ἡμέραν καθ ἣν mpd τε καὶ 
ὃ ۸ ^ M М s з ^ ^ € / 3 $1 
ιειλεκται TH Μαριαμ, καὶ αὐτοῖς τοῖς ἁγίοις ἐπέλαμψε 
- \ ^ > э ^ 7 \ 
μαθηταῖς, τὰς τῶν ἀνοσίων Ιουδαίων ἀφορήτους καταδρομᾶς 
’ э 5. ` ^ ГА 
καταπεφρικοσι, καὶ εἰς οἶκον τινα διὰ τοῦτο συγκεκοµισµέ- 
3 ` 5 э“ ^ ГА ^ 2 
10 vols, οὐ γαρ ἦν εἰκὸς ἀμοιρῆσαί ποτε τοῦ πρέποντος Ào- ο 
^ Ν ο РА N ^ ? 
γισμοῦ τους οὕτω πεπαιδευμένους, καὶ Tas τῶν φονώντων 
3 \ ΄ > / СА ` ΄ 
ὀργὰς διαδιδρασκειν ἐπείγεσθαι κεκελευσµένους πολλάκις. 
Ы / \ € 3 ^ 2 \ су 
ἐπιφαίνεται δὲ παραδόξως αὐτοῖς. κεκλεισμένων γὰρ, ws 
^ е9 5 7 > V 34 «Ν 3 ГА 
φησι, τῶν θυρῶν, ἀδοκήτως εἰς μέσον ἔστη Χριστὸς, ἀφάτῳ 
΄ ~ \ ^ ΄ 
15 τινὶ δυνάμει καὶ θεοπρεπεῖ καὶ τὰς τῶν πραγμάτων ἀκολου- 
, r N ^ ^ 7 
Olas ὑπεριπτάμενος, καὶ τοῦ τοῖς δρωμένοις πρέποντος Ào- 
^ N ГА 3 [4 y ^ N 
γισμοῦ τε καὶ σχήματος ἀμείνων ἀναδεικνύμενος. μὴ γὰρ 
΄ / ^ E ΄ - ^ ΄ ГА 
δή τις λεγέτω los ἐν σώματι τῷ παχεῖ τυγχάνων ὁ Κύριος d 
3 7 5 / , кы n ΄ 
ἀδιακωλύτως εἰσήλασε, καίτοι τῶν θυρῶν κεκλεισμένων: ἐν- 
/ \ ^ е , / ^ 3 Ce eas \ 
20 νοείτω бє μᾶλλον, ὡς οὐ περί τινος τῶν Kad ἡμᾶς τὰ 
^ ΄ [4 ГА 3 ΄ M , ^ . 
τοιαῦτα φησιν ὁ θεσπέσιος Εὐαγγελιστής: περὶ αὐτοῦ δὲ 
- - А ^ ^ ν ν ν ^ 
μᾶλλον τοῦ συνεδρεύοντος τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ, καὶ πάντα 
- > 7 ο ^ / IN N 3/. ` 
δρώντος εὐκόλως Όσαπερ ἂν βούλοιτο. ἔδει уар έδει Θεὸν 
+ \ ГА N > x s ^ ^ ΄ 
ovra κατὰ uow καὶ ἄληθινον μὴ ταῖς τῶν πραγμάτων 
э А е ^ n > ^; ` ` 3 э ^ 
25 ἀκολουθιαις ὑποκεῖσθαι, καθάπερ ἀμέλει καὶ τὰ παρ αὐτοῦ 
/ ΄ A ^ M > 7 э ^ \ 
γεγονότα, κατεξουσιαζειν δὲ μᾶλλον καὶ ἀνάγκης αὐτῆς καὶ 
^ ^ 7 hy ΄ ^ 
λογισμοῦ τοῦ καθήκοντος kai πρεπωδεστάτου τῶν τελου- ο 
ГА е ΄ 3 ` / 1 ΄ N ^ 
μένων ἑκάστῳ. ἐπεὶ κατὰ τίνα τρόπον θάλασσαν μὲν τοῖς 
е / , M ΄ ^ ^ 
ἰδίοις ὑπετίθει ποσὶ, διέθει δὲ καθάπερ ἐπὶ Enpas τοῦ 
" / ^ е ΄ ΄ ν 349? ο ear 
89 κύματος, καίτοι τῶν ἡμετέρων σωμάτων THY ἐφ᾽ ὕδασιν ὁδὸν 
9 ΄ РА ^ ^ ^ [4 ГА 
οὐκ ἐχόντων ὑπεστρωμένην; ἢ πῶς τὰς ἑτέρας ἐπλήρου Oav- 


1. οὖν ош. E. 6. καθ om. E. 17. τε от. Е. 
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[4 3 5 / 0 m AA 3 ^ δὴ ГА 
ματουργίας ἐν ἐξουσίᾳ θεοπρεπεῖ; а ἐκεῖνα ON παντως 
> ^ . , 3 ^ ГА ГА ~ «Ν 
ἐρεῖς ὑπὲρ λόγον. οὐκοῦν τίθει per ἐκείνων καὶ τοῦτο, καὶ 

s ΄ M: ГА > ^ , ΄ » ^ 3 ΄ 
μὴ καθάπερ ἐδοξέ τισιν ἐκ τῆς ἐνούσης αὐτοῖς ἐλαφρίας 
᾽ SOON ` f ^ е? ef 
συνηρπασµένοι ἐπὶ το βουλεσθαι φρονεῖν arep ἥκιστα 


1091А. а χρῆν, οἰηθῇς διὰ τοῦτο μὴ μετὰ τοῦδε τοῦ σώματος ἐγη- 


1 Cor. 


XV.16,17. 


Ib. 15. 


Ib. 53. 


P4 s А ` M s s 3 / 
γέρθαι τὸν Kupiov, γυμνον δὲ σαρκὸς καὶ ἀσύμπλοκον 
^ ^ ГА ^ 9 x ГА ^ 
παντελῶς τοῦ ληφθέντος ναοῦ. εἰ yap µη δυνασαι νοεῖν 
- 391 ε7 z ` > 7 / M ^ ^ 
τῆς ἀῤῥήτου φύσεως την ἐνέργειαν, τί μὴ μᾶλλον τῆς 
» 0 / 9 0 / 8 ^ А ^ ы 5 ГА ` 
ἀνθρωπίνης ἀσθενείας καταβοᾷς ; τοῦτο yap eivai φημι καὶ 
} А 5 ΄ A ` ۶ , 
σοφώτερον: εἶτα στέργεις σιωπῇ TO διορισθέν σοι μέτρον 
. ^ ^ э ΄ . “ bI / 
παρὰ τοῦ δημιουργοῦ, ἀποσειόμενος δὲ ὥσπερ τὸν σώφρονα 
\ Ы ^ \ 7 ^ ΄ 1 э 43 
λογισμὸν, ἀδικεῖς τὸ μέγα τῆς ἀναστάσεως μυστήριον, ἐφ 
Ь © ^ э/ hj ἐλ (ὃ ὃ ГА 0 7 β ^ 
ᾧ πᾶσαν ἔχομεν THY ἐλπίδα. διαμεμνήσθω yap τις βοῶντος 
- ’ b , , ГА эе ^ ` S 
τοῦ Παύλου “ Et νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, οὐδέ Ἄριστος єуп- 
` ` э ГА ГА е / 

* γερται. εἰ δὲ Ἄριστος οὐκ ἐγήγερται, ματαία ἡ πίστις 
^ hy 2’ э х ^ e ’ ε ^ 5 ГА 
«ὑμῶν καὶ ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν, εἶτα πάλιν 
΄ х a, ^ ^ е? 

* Εὑρισκομεθα дє καὶ ψευδομάρτυρες τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἐμαρτυ- 

ГА х ^ ^ d 3/ hy `~ à э 
* ρήσαμεν κατα τοῦ Θεοῦ ὅτι ἤγειρε τὸν Ἄριστον, ὃν οὐκ 
ες 2» ЕД 5/ b > 3 ΄ 3» / ν с? ` 
ἤγειρεν εἴπερ ара νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται. τί уар ὅλως TO 
3 ~ 3 `~ ` ` A ГА ` 5 х 3 « hj „ 
ἐγερθεν εἰ µη TO πεσον, ἢ τί TO ἄνασταν εἰ μὴ τὸ κεκλιμένον 
5 7 ^ \ е ^ / ` з κα 
ο εἰς Üavarov ; πῶς δὲ ἡμεῖς προσδοκήσοµεν τὴν ἀνάστασιν, 
* х ^ э/ s e х . ^ 
εἰ μη TOV οἰκεῖον Ίγειρε ναὸν ὁ Χριστὸς, ἀπαρχὴν τῶν 
ГА ` А , ^ ^ e * € . 
κεκοιμημένων, καὶ πρωτότοκον ἐκ τῶν νεκρῶν ἑαυτὸν ὑπερ 
ε ^ r ^ ^ r N N ^ s 
ἡμῶν καθιστάς. 1 πῶς ἐνδύσεται τὸ φθαρτὸν τοῦτο τὴν 
э / 5 f£ 5! / 3 5 z ^ 
ἀφθαρσίαν, εἰ καθαπερ οἴονταί τινες εἰς ἀπώλειαν παντελῆ 
/ ^ . 5 ^ ГА / 3/ 
κατοιχήσεται; πῶς уар οὐ τοῦτο πείσεται, μηδεμίαν ἔχον 
3 > / ` > ’ ` ГА ~ э ^ ? 
εἰς ἀναβίωσιν τὴν ἐλπίδα; μὴ τοίνυν τὴν ἐν τῷ πιστεύειν 
3 / ^ s ` / ГА 
ὀρθότητα ζημιωθῇς διὰ τὸ παραδόξως τετελεσμένον, προσ- 
/ \ ^ е ? / х ^ ГА 
d τίθει дє τοῖς ἑτέροις θαυμασι καὶ τοῦτο σωφρονως. 
zA М [r4 х . - / э ГА 
Абре yap ὅπως διὰ μὲν τοῦ παραδύζως εἰσελάσαι xe- 
΄ ν ^ / Ш [14 7 Ы . 
κλεισμένων τῶν θυρῶν, δέδειχε πάλιν ὅτι Θεός ἐστι κατὰ 
5. οἰηθεῖς E. 7. δύνασαι Е.Е.а. Ed. mg. δύνασθαι Ed. IO. yp. στέγεις 


Ed. mg. στέργεις habet F. 15. εἷ---ἐγήγερται (ab ἐγήγερται ad ἐγήγερται 
transiliens) om. E. 20. ἔχον om. E. 
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` ef 3 , ^ А э ^ ΄ 
φύσιν, καὶ οὐχ ἕτερος παρ᾽ ἐκεῖνον τὸν αὐτοῖς καὶ πάλαι 
^ ` M ^ эл 3 ^ ^ 
συνδιαιτώμενον: διὰ δὲ τοῦ καὶ αὐτὴν ἀπογυμνῶσαι τοῦ 
ГА hj . ΄ * ^ ^ ef 
σώματος τὴν πλευρὰν καὶ τοὺς τύπους ἐπιδεῖξαι τῶν ἥλων, 
ГА > ^ e А] 5 9 ^^ ^ ^ 
πεπληροφόρηκεν ἐμφανῶς ὅτι TOv Єт αὐτοῦ τοῦ σταυροῦ 
э х e ’ ^ ^ 
κεκρεμασμένον ἤγειρε ναὸν, καὶ ὅπερ пєфорєкє σῶμα, τοῦτο 
A r M ^ 
πάλιν ἀνέστησε, καταργήσας δηλονότι τὸν τῇ σαρκὶ πρέ- 
΄ 3 ’ > bj N 1 ` « £ 
ποντα θάνατον, ἐπείπερ ἐστὶ κατὰ φύσιν ζωὴ καὶ Θεός. 
ГА е ^ ^ ^ x ^ ^ ГА 
ἐπεὶ Tis ἡ χρεία τῆς τῶν χειρῶν καὶ τῆς πλευρᾶς ἐπιδείξεως, 
y ef ` 4 , / 3 М ^ ον, 
εἴπερ ὅλως κατὰ τήν τινων ἀβελτερίαν οὐ pera τῆς ἰδίας 
, ή ’ ` ς᾽ f ~ 3 ^ ^ 
ἐγήγερται σαρκός; εἰ yap έτερον τι περὶ αὐτοῦ φρονεῖν 
, ^»! ` \ r ` ^ , ^ э E 
ἠθέλησε τοὺς μαθητὰς, τί μὴ μᾶλλον αὐτοῖς ἐν ἑτέρῳ διε- 
4 bl ^ ν ΄ 5 x 
φαίνετο σχήματι, καὶ τὸ τῆς σαρκὸς ἀτιμάσας εἶδος, προς 
` ή . ^ [4 ^ 
ἑτεροίας αὐτοὺς ἐννοίας ἐκάλει; νυνὶ δὲ τοσοῦτον ὁρᾶται 
^ ^ ΄ 7 ^ ` 
πεφροντικὼς τοῦ χρῆναι πιστεύειν ἔσεσθαι τῆς σαρκὸς τὴν 
3...“ ej ^ ^ y A 
ἀνάστασιν, ὥστε καὶ καιροῦ καλοῦντος ἤδη μετασκευαζειν 
3 , э/ э е ГА ν е ^ ~ » ^ РА 
εἰς δόξαν ἄῤῥητον τινα καὶ ὑπερφυᾶ τὸ ἴδιον σῶμα, φαίνε- 
/ ο СУ ГА 9 ^ ер hj 
σθαι παλιν ὅπερ ἦν συγκεχώρηκεν οἰκονομικῶς, ἵνα µη 
с? KA $c TA , 3 © s ’ \ 
ἕτερον ἔχων παρ ἐκεῖνο νομίζηται ἐν ᾧ καὶ πέπονθε τὸν 
3 < ^ ^ ΄ 4 \ э ^ LEN d \ 
ἐπὶ τῷ σταυρῷ θάνατον. ὅτι γὰρ οὐκ ἂν ἐγένετο φορητη 
ех e / y ε ^ €. 7 ΄ , / 
τοῖς ἡμετέροις ὄμμασιν ἡ τοῦ ἁγίου σώματος δόξα, εἴπερ 
3 ` 9 ^ 3 £ N ^ bj 
αὐτὴν ἐξαπλοῦν ἠβουλήθη Χριστὸς καὶ πρὶν ἀναβῆναι προς 
` / ’ Sy ok М 3 ^Y M 
τον Πατέρα, συνήσεις εὐκόλως, TOv ἐν τῷ оре ποτε mapa- 
΄ ^ / ^ `~ ГА 
δειχθέντα τοῖς ἁγίοις μαθηταῖς μετασχηματισμὸν ἐνθυμού- 
ГА . ε ΄ ^ ε 3 `~ 
μενος. γράφει γὰρ ὁ µακαριος Ματθαῖος ὁ Kvayyedorns, 
er 7 7 9 ΄ РА 
ὅτι παραλαβών ποτε “ Пєтроу καὶ Ἰάκωβον καὶ Ιωάννην, 
44 3 [4 , N » М ΄ y 3 ^ 
ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος, kai μετεμορφώθη έμπροσθεν αυτῶν, 


ες N Y ` ГА 3 ^ € 3 ν ` ` 
καὶ ἔλαμψε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ws ἀστραπή, та дє 


«ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ ὡσεὶ χιὼν, οἱ δὲ τὴν θέαν 
οὐκ ἐνεγκόντες πεπτώκασιν. οἰκονομικώτατα τοίνυν ὁ Κύριος 
ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, οὔπω πρὸς δόξαν τὴν αὐτῷ χρεω- 
στουμένην καὶ πρέπουσαν τὸν οἰκεῖον μεταστοιχειώσας ναὸν, 

13. τοσοῦτον Ε.Ε. Ed. mg. τοσούτων Ed. 19-24 citat collectio testimo- 


niorum Syriace in Cod. Mus. Brit. (Add. 14532) fol. 84. 19. φορητὸ E. 
28. θείαν (sic) E. 


21092 A. 


S.Matth. 


xvii. I, 2. 


Phil. iv. 
7. 


1093A.a 


Supra 
xvi. 16. 
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› > Ud y ГА J Ы ^ > τὲ 

έν τοῖς πρώτοις ETL διεφαίνετο σχήμασι, τὴν τῆς ἀναστάσεως 
ГА э 55. ’ ^ ^ / 

πίστιν οὐκ ἐφ᾽ ἕτερόν τι σχῆμα καὶ σῶμα μετακομίζεσθαι 
/ ^ 5 с) 3/ > ^ Cr, ΄ Ц e s 

θέλων 1) εἰς ὅπερ ἔλαβεν ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου, ἐν ᾧ καὶ 

х 5 , x ` 3 ^ ^ ΄ 
σταυρωθεὶς ἀπέθανε κατὰ τὰς γραφὰς, τῆς τοῦ θανάτου 


΄ / ^ > © 
ο δυνάµεως κατὰ μόνης τρεχούσης τῆς σαρκὸς, ἐξ ἧς καὶ 


> / H > N « > ГА N ~ > ^ ^ 
απελήλαται. εἰ yap μὴ ἀνέστη TO τεθνηκος αὐτοῦ σῶμα, 
^ ГА Г ^ . > ГА « - ^ 
ποῖος νενικηται θανατος, ποῦ δέ ἡτόνησε то τῆς φθορᾶς 
^ * , eon r a ^ ΄ 
κρατος; ου Ot evos ἀποθανόντος τῶν λογικῶν κτισμάτων, 
> ^ > 3 Г z 9 э ^ ^ ^ / 
οὐ ψυχῆς, οὐκ ἀγγέλου, μήτι γε καὶ αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ Λόγου; 
e А ` s ν , ` ` A 
ore τοίνυν περὶ µόνον TO φθείρεσθαι πεφυκος το τοῦ Oa- 
΄ , " ` э 9 ` ΄ ν ε - 
VATOU γινεται κράτος, περὶ αὐτὸ On πάντως καὶ ἡ τῆς 
> ^ ГА ^ ^ / с) bl e ^ 
ἀναστάσεως δύναμις νοοῖτ ἂν εἰκότως, ἵνα καὶ ἡ τοῦ τυραν- 
’ ’ , « . › ^ ~ ^ 
νῇσαντος παραλύηται δύναµις. τὸ δὲ εἰσελθεῖν τῶν θυρῶν 
΄ М ГА ^ y › ^ ГА 
κεκλεισμένων τον Kopiov, τοῖς ἄλλοις αὐτοῦ σημείοις συντε- 


΄ 7 - , ΄ \ ` 
d τάξεται παρα γε τοῖς σώφροσι. κατασπαάζεται δέ τοὺς 


΄ / 2 > 7s N € wN e x 5 / 
αγίους µαθητας. εἰρήνη γαρ ὑμιν φησιν, ἑαυτὸν εἶναι λέγων 
` > ’ Ф * ^ ۶ ~ L er ` 
την εἰρηνήν. οἷς γαρ ἂν παρείη Ἀριστος, τούτοις ἔψεται δη 
, i , ^ ’ ^ ^ 
παντως καὶ TO ἐν ἀταράχῳ διατηρεῖσθαι πνεύματι. Ὁ On 
ν ^ € ГА 9 ^ ^ 3 э N ’ 
καὶ [lavAos ὑπάρξαι παρα Θεοῦ τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύουσιν 
› , ГА ες ε 5 ГА ^ ^ € € ГА 
έπηύχετο λέγων Н εἰρήνη τοῦ Χριστοῦ ἡ ὑπερέχουσα 
7 ^ ГА ~ / ^ N ΄ 
* παντα νοῦν φρουρῆσει τὰς καρδίας ὑμῶν καὶ τὰ νοήματα 
€ ^ ээ ГА ^ x ГА ^ ` > 
“ ὑμῶν” εἰρήνην Χριστοῦ τὴν ἐπέκεινα νοῦ παντὸς, οὐχ 
e М 5 م‎ N Ν« ^ > ^ e » 
ετέραν εἶναι λέγων παρα TO Πνεῦμα αυτοῦ, οὗπερ e τις 
, x > Pd 3 ^ 
µετασχοι, παντος αναπλεως έσται καλοῦ. 


᾿Εχάρησαν οὖν ot μαθηταὶ ἰδόντες τὸν Κύριον, 


^ ^ ^ € > ^ . > , > 
Tots τοῦ Σωτῆρος ῥήμασιν ἐπιμαρτυρεῖ τὴν ἀλήθειαν κἀν 
τούτῳ δὴ πάλιν ὁ 1 Ер λιστὴς, θυμηδίας καὶ 
vro 0) παλιν o µακαριος ύαγγελιστης, θυμηδίας 
^ > ^ > 5 < 
χαρᾶς ἀναπεπλῆσθαι λέγων τοὺς μαθητὰς, ἐπείπερ εἶδον τὸν 
Ἰησοῦν. μεμνήμεθα γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς αἰνιγματωδῶς 


IO 


-- 


5 


20 


hy $ ^ s ^ ^ 9 ^ > ΄ 
TOUS περι TOU τιµιου σταυρου καὶ της εκ VEKPOV αναστασέως 3ο 


А / a Ss 
ἐξυφαίνων λόγους “ Μικρὸν ἔφη, καὶ οὐκέτι θεωρεῖτέ µε, καὶ 


. 4-9. τῆς τοῦ θανάτου---Λόγου citat collectio supradicta cod. ejusdem fol. 49 v. 
8. οὐ δι] οὐχὶ Syr. 


xx.20. IN S. JOANNEM. LIB. XII. CAP. I. 129 


‹ r \ i E Supra 
a No ν I 
πάλιν μικρὸν κα ὄψεσθέ με, καὶ χαρη erat ὑμώ a alee 
€ καρδία, καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς ἀρεῖ аф ὑμῶν. 
ἔχαιρον μὲν yàp οἱ πάσης ἀποπληξίας τὸν νοῦν ἀνάμεστον b 
A ^ ^ ΄ y XN 
ἔχοντες ᾿Ιουδαῖοι, σταυρῷ προσηλούμενον βλέποντες τὸν 
3 ^ f . 3 7 EN ΄ / 
5 соби" λύπῃ δὲ ἀκράτῳ καὶ δυσαχθεστάτῃ κατεφορτίζετο 
^ € ^ t » 3 9 ? \ 
τῶν ἁγίων μαθητῶν ἡ καρδία. ἀλλ᾽ ἐπείπερ ἐστὶ κατὰ 
£ M / ^ r N ΄ э / 7 
φύσιν ζωὴ, καταλύσας τοῦ θανάτου τὸ κράτος ἀνεβίω πάλιν, 
N e . ^ 3 3 Ni ^ hj ε / 
καὶ ἡ μὲν τῶν Ιουδαίων ἀπέσβη χαρὰ, τοῖς γεμὴν ἁγίοις 
, Us ΄ \ е « 3 ` > , B 
αποστολοις µετακεχώρηκε μεν ὁ κοπετος εἰς χαραν, avaro- Р». xxix. 
12. 
. ^ 3 ΄ / 
10 βλητος бє παντελῶς καὶ ἀναφαίρετος ἀνεβλάστησε θυμηδία. 


Heb, ix. 
26. 


Р x 5 ΄ N еу з N 3 7 
τεθνήξεται γὰρ οὐκέτι Χριστὸς ἅπαξ ἀποθανὼν “ εἰς ἀθέτησιν ο 
€ ΄ X ΄ ^ ` ΄ 
©“ ἁμαρτίας, καθὰ γέγραπται. ζῶν γὰρ ἀεὶ καὶ ὑπάρχων, 
, ? ^ e ^ Ы / э 3 3 ^ / 
ἀτελεύτητον δῆλον ὅτι τοῖς ἐλπίζουσιν ἐπ᾽ αὐτῷ διατηρήσει 
e 
ν / ΄ ` ۶ ν ΄ э ^ 
τὸ χαίρειν. κατασπάζεται δὲ πάλιν, τὸ σύνηθες ἐκεῖνο 
΄ ГА m ^ ’ “ ` \ 
15 λέγων, τουτέστιν Бйр} ὑμῖν, νόμον ὥσπερ τινὰ καὶ τὸν 
EN, 7 ^ ^ 5 ιά r 
ἐπὶ τούτῳ τιθεὶς τοῖς τῆς Εκκλησίας τέκνοις. τοιγάρτοι καὶ 
9 ^ e / / / » ГА 3 х 
ἐν ταῖς ἁγίαις μάλιστα συνόδοις зто: συνάξεσι παρ αὐτὰς 
^ / x 3 х ^ ν € ^ 3 ГА ΄ 
τοῦ μυστηρίου Tas ἄρχας, τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἀλλήλοις φαμέν. d 
x b , z е ^ / 9 ’ ν b ΄ 
TO γαρ εἰρηνεύειν ἡμᾶς προς τε ἀλλήλους καὶ Θεὸν, πηγη 
E ` ` A e 7? A EN 
αοτις ὥσπερ καὶ ἀρχη παντος ἂν ὑπάρχειν νοοῖτο καλοῦ. 
΄ . - \ ΄ e ΄ ΄ ^ 
τοιγάρτοι καὶ Παῦλος τὰ πάντων ὑπάρξαι κάλλιστα τοῖς 
r га ΄ en ΄ > x 9, 
κεκλημένοις ἐπευχόμενος “ Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη φησὶν ἀπὸ Rom. і. 
a ν е А , 3 ^ ^95 
* Θεοῦ Πατρὸς ἡμῶν καὶ Kupiov '1сод Χριστοῦ, mpo- 
΄ х ГА 3 3 ГА * € х hj х 3’ 
τρέπων дє πάλιν εἰς εἰρήνην τὴν ὡς πρὸς Θεὸν τοὺς οὔπω 
/ . ^ £ ^ 
25 πιστεύσαντας “ Ὕπερ Χριστοῦ, φησὶ, πρεσβεύομεν, ὡς τοῦ 2 Сог. v. 
£ ^ ^ 3 € ^ Р е . ^ 
* Θεοῦ παρακαλοῦντος δι ἡμῶν' δεόμεθα ὑπερ Χριστοῦ, 


oO 


С. 4 ^ лз” , \ σον © con 
καταλλάγητε τῷ Oem παραθηγει дє οὐδὲν ἧττον ἡμᾶς 


x е ГА € Δ ^ ta 3 ГА 5 ^ 
καὶ ὁ προφήτης Ησαΐας βοῶν *llomecgev εἰρήνην αὐτῷ, | d 
z 9 4 е > 4 , ? е ^ 2 
ποιήσωμεν εἰρήνην οἱ ἐρχόμενοι.᾽ πρέπουσα τοίνυν ἡ τοῦ 
ο λόγου δύναμις τῷ τὴν εἰρήνην βραβεύοντι, μᾶλλον δὲ τῇ 
30 λόγου δύναμις τῷ τὴν εἰρήνην Өр » μᾶλλον δὲ τῇ 
΄ 3 , Р ^ э / 3 е h. 
παντων εἰρήνῃ, τουτέστι Ἀριστῷ' “ Avros γάρ ἐστιν ἡ τ. " 


© εἰρήνη ἡμῶν, κατὰ τὰς γραφάς. 


I2. γὰρ assumptum ex Е. 13. αὐτὸν E. 
VOL. III. S 
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3 ^ t > L €. ^N \ › [А 1 € ^ 
21 Kai εἶπεν αὐτοῖς πάλιν Εἰρήνη ошу’ καθώς ἀπέστειλέ µε ὃ ζῶν 


Πατὴρ κἀγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς, 


ГА M 7 ε ГА е ^ 3 ^ e 
Κεχειροτόνηκε μέν ἐν τούτοις ὁ Κύριος ἡμῶν Ιησοῦς о 
* * ^ ۶ РА P4 
Χριστὸς τοὺς τῆς οἰκουμένης καθηγητάς τε καὶ διδασκάλους 
ν - 1 3 ^ / 3 / ^ s 4 
1094А.а καὶ τῶν θείων αὐτοῦ µυστηριων οικονοµους, OVS και φωστη- 
ГА э ΄ Y IY ΄ ’ э «X 
ρων δίκην ἀναλάμψαι τε ἤδη kal καταυγάσαι κελεύει οὐχὶ 
΄ - 3 [4 . f * . ΄ ^ ^ 
μόνην τῶν Ιουδαίων την χώραν, κατὰ TO μέτρον τῆς νομικῆς 
^ 7 * x [rd N99 М M 
2Reg. ἐντολῆς διηκούσης “ ἀπὸ Δὰν καὶ έως Βηρσαβεε, kara τὸ 
Үн, L4 ^ . ` ε 5 € / РА s M 
οἱ alibi. γεγραμμένον, μᾶλλον дє την оф ἡλίῳ σύμπασαν καὶ TOUS 
f ГА ГА 3 ٩ КУ 
πανταχόσε κατεσπαρμένους καὶ κατῳκηκότας. ἀληθής οὖν 
5’ e ^ e e ^ ΄ А 
Hebv.4. apa λέγων ὁ Παῦλος, ws “ οὐχ ἑαυτῷ τις λαμβάνει την 
ές آذ‎ 3 9 е A . ^ ^5 ? ` 
τιμὴν, ἀλλ᾽ ὁ καλούμενος παρα τοῦ Θεοῦ. κέκληκε γαρ 
3 ΄ N , е ^ 5 ^ e 
εἰς εὐκλεεστάτην ἀποστολὴν ὁ Κύριος ἡμών ᾿Ιησοῦς ὁ 
М ` ^ y € 2 ` е ^ \ M 
b Χριστος προ τῶν ἄλλων ἁπάντων τοὺς ἑαυτοῦ µαθητας, καὶ 
d y 27 \ ^ 
μονονουχὶ σειοµένην καὶ πίπτουσαν ὅλην ἔπηξε τὴν γῆν, 
Ы / ε a M ε А 3 ^ * ~ 3 
Cf.3Reg. ἀναδείζας ὡς Θεὸς τὰ ὑποστηρίγματα αὐτῆς καὶ τοὺς ἀντε- 
X. 12. 
3 7 ΄ y N ^ ^ 2 
ρείδειν ἰσχύοντας. τοιγάρτοι καὶ ἔφη διὰ τῆς τοῦ WaAAovros 


Ps : ^ / ^ ^ ` ^ , / et (6€ LN 
slxxiv. φωνῆς περί re τῆς γῆς καὶ τῶν ἀποστόλων OTL © ἐγὼ 
+ 3 4 3 7 3 ο 33 7 \ [4 ν 
iTi. “ἐστερέωσα τους στύλους αὐτης' отоло уар ὠσπερ καὶ 


lil. 15. À , ^ › , e r / @ \ A 
ἐδραίωμα τῆς ἀληθείας οἱ μακαριοι γεγονασι μαθηταὶ, οὓς 
s a 5 ^ / [74 1. Ν > ^ e N 
δὴ καὶ ἀποστεῖλαί φησιν, ὥσπερ αὐτὸν ἀπέστειλεν ὁ Πατήρ, 
[4 ^ . ^ 5 ^ М › / А, M ® / 
c ὁμοῦ μὲν τῆς ἀποστολῆς τὸ ἀξίωμα δεικνὺς, καὶ τῆς δοθεί- 
3 ^ 3 ГА A 3 7 / " 5 3 ^ \ ε 
σης αὐτοῖς ἐξουσίας τὴν ἀσύγκριτον δόξαν ἐν ταὐτῷ δὲ ws 
~ ^ э ^ 3 ГА е ГА А 
εἰκος καὶ τῶν ἀποστολικῶν ἐπιτηδευμάτων ὑποφαίνων THY 
ε ΄ 3 ν [74 5 ГА ЕТА ^ эл X 
ὁδὸν. εἰ γαρ οὕτως ἀποστέλλειν фєто δεῖν αὐτος τους 
э / ν er 5 э ٩ > 7 ν ^ 
οἰκείους µαθητᾶς, ὥσπερ οὖν aurov ἀπέστειλεν ὁ Πατήρ, πῶς 
3 > ^ , ^ ` ef ^ 34 Y y 
οὐκ ἀναγκαῖον ἰδεῖν TOUS, οἵ γε τῶν ἴσων ἔμελλον ἐσεσθαι 
* / Ν M ΄ M en э / € 
μιμηταὶ, τί On καὶ δράσοντα τον Ὑἱον ἀπέστειλεν ὁ 
ГА 
Harnp ; 
3 ^ ^ 3 ГА э ^ * ГА ГА е ^ 
Οὐκοῦν τῆς ἰδίας ἀποστολῆς τὸν τροπον διαφόρως ἡμῖν 


S. Matth. > / \ \ ” “ › 5 А 
os. ἐξηγούμενος, ποτὲ μὲν ἔφασκεν “ Οὐκ ἦλθον καλέσαι δι- 


15. ἔπηξαν E. 28. μιμητὰς E. 


IO 
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S. Luc. 


/ . e `~ 9 ’ 55 74 
“ καίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλους εἰς µετάνοιαν, καὶ πάλιν“ Ор” d 


ες , v ε е / э ^ tAN e ^ 
χρείαν εχουσιν οι ὑγιαίνοντες ιατρου, a Ol κακως 


” » u y \ , ` y " ر‎ ma 
“ έχοντες" καὶ έτι προς τούτοις ποτε μέν “ Ότι καταβέ- pu 
3 ^ 3 ^ 5 ej ^ 4 / 9 ν τ A 

“ Вука ἐκ τοῦ οὐρανοῦ οὐχ ἵνα ποιῶ TO θέλημα TO ἐμὸν 
> \ M 4 ^ ’ 4 39 ` ` А 3 TE 
5 © άλλα то θέληµα τοῦ πέμψαντος µε, ποτε дє παλιν * Ov Ei n 


ες . , ГА е % Ν eN 3 ^ 3 Ν $ ej 
y«p απέστειλεν ο Θεός TOV шор αυτου εις TOV κοσμον ινα 
э 


ες Г N , 3 9 ^ | ^ е , à 9 3 ^ 33 
κρίνῃ τον κόσμον, ἀλλ ша σωθῃ ὁ κοσμος бї αυτοῦ. ἐν 
3 ГА ~ ^ ег N ^ 5 ч 5 
ὀλίγοις τοιγαροῦν τοῖς ῥήμασι τὰ τῆς ἀποστολῆς ἐπιτηδεύ- 
< er > ^ ГА 5 ` ΄ 
para guveAev, οὕτως ἀποστεῖλαί φησιν αυτους, καθαπερ е 
> X e М ej» 9 ^ 3 ^ ε ^ 5 / 
το avrov ὁ Поттр, ἵν εἰδεῖεν ἐντεῦθεν, ws καλεῖν ὀφείλουσιν 
е * , ΄ ГА X М ^ e 
ἅμαρτωλους εἰς μετάνοιαν, θεραπεύειν дє τους κακῶς έχοντας, 
- XN ^ , . ^ ^ 7 
σωματικῶς τε καὶ πνευματικῶς, ἐν δὲ ταῖς τῶν πραγμάτων 
* ΄ \ 5! э ΄ 7 ^ 5 N s 
οἰκονομίαις τὸ ἴδιον οὐχὶ πάντως θέλημα ζητεῖν, ἀλλὰ то 
^ 3 1 ’ ’ 5 ΄ ^ 
τοῦ ἀποστείλαντος, σώζειν τε καθόσον ἐνδέχεται ταῖς διδα- 
/ X ΄ ^ N ГА е ΄ 
15 σκαλίαις TOV κοσµον. καὶ γοῦν διὰ τούτων ἁπάντων діа- 
΄ 3 ` е 7 М е / 
πρέπειν σπουδάζοντας καὶ αὐτοὺς εὑρήσομεν τοὺς ἁγίους 
\ ` e ^ ГА А > \ ^ 
µαθητας, καὶ ο τῆς πληροφορίας πονος ov πολυς τῷ γε 
е? 3 ΄ - - ’ ^ ` ^ ^ 
ἅπαξ έγκυψαντι τη των πράξεων συγγραφῃ και ταις TOU 31095 A. 
ε ГА ’ ^ 
ayiov Παύλου φωναῖς. 


20 Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε καὶ λέγει αὐτοῖς Λάβετε Πνεῦμα 22 
"Άγιον. ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτοῖς: ἄν 23 


τινων KpürHre, κεκράτηνται. 


۹ 3 7 ^ ΄ ^ 9 ^ , ΄ 
Λαμπρους ἀποφήνας τῷ μεγάλῳ τῆς ἀποστολῆς ἀξιώ- 
^ ГА ГА wy ГА 
ματι, καὶ τῶν θείων θυσιαστηρίων, καθάπερ ἔφην ἀρτίως, 
> 4 ε * э Τά e ΄ ^ 
25 οἰκονόμους τε καὶ ἱερουργοὺς ἀναδείξας, ἁγιάζει παραχρῆμα} 
N » 5 ^ ^ N 3 3 ^ 5 [4 
το ἴδιον αὐτοῖς Πνεῦμα διδοὺς δι ἐμφανοῦς ἐμφυσήματος, 
(d e ^ ’ 7 € 3 ΄ - 
ἵνα καὶ ἡμεῖς ἀραρότως πιστεύωμεν WS οὐκ ἀλλότριον τοῦ 
е ^ N ^ ΄ э е ГА , ^ « э 
Υἱοῦ τὸ "Αγιον Πνεῦμα ἐστιν, ἀλλ᾽ ὁμοούσιον αὐτῷ, καὶ δι 
3 ^ e ` 9 ^ ΄ 3’ \ ^ 9 / 
αὐτοῦ προϊον το ἐκ τοῦ Πατρός. έδειξε δὲ ὅτι τοῖς εἰς θείαν 
3 ν э 3 ^ „ e ^ / 
39 ἀποστολὴν б: αὐτοῦ προχειριζομένοις 7) τοῦ Πνεύματος 
, ГА ^ ` ГА > . 
δόσις ἀναγκαίως ἀκολουθεῖ. καὶ δια ποίαν αἰτίαν: οὐ yap 


22. κεκράτηνται | καὶ κράτηνται E. 23—p. 141, 12 citat p. 
s 2 
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zy ^ ^ 5 , ^ 9 , э , ^ ^ ^ 
ἄν τι ὃδρασειαν τῶν ἀρεσκόντων Θεῷ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν τῶν τῆς 
ε ‘ / 1 Ν . 3 е? / 
ἁμαρτίας κατανεανιεύσαιντο βρόχων, μὴ τὴν ἐξ ὕψους mTpo- 
΄ ’ e ΄ » Y ^ 
τερον ἐνδυσάμενοι δύναμιν, καὶ εἰς ἕτερόν TL παρ OTEP ἦσαν 
` , ^ , 
ο μεταστοιχειούμενοι. διὸ καὶ πρὀς τινα τῶν ἀρχαιοτέρων 


» / a 
ἐλέγετο, OTL * 


» zy / 5 > ГА . 3 hj А] € РА 
4 εἰς ἄνδρα ἄλλον, ἀλλάξειν δὲ ἰσχὺν τοὺς ὑπομένοντας 
M \ е ΄ e ^ [4 J. / 
τον Θεὸν καὶ ὁ προφήτης ἡμῖν “Hoaias ἐπηγγέλλετο' 
^ Νε , r r e / 
Παῦλος δέ ὁ σοφώτατος κεκοπιακέναι φάσκων ὑπέρ τινας, 
^ ^ ГА , , / 
ἐν τοῖς ἀποστολικοῖς δηλονότι κατορθώμασιν, ἐπήνεγκεν 
3 Ν 4 э , N . , ε r ^ ^ e . 
εὐθὺς, ore “Οὐκ ἐγὼ δὲ, ἀλλ з χάρις τοῦ Θεοῦ ἡ σὺν 
ἐς 2 / ээ M / / 5 ^ 7; е э ^ е? 
ἐμοί.’ προς δέ γε τούτῳ κἀκεῖνο φαμεν, ὡς οὐκ ἂν όλως 
^ ` э х ^ Ш МЫ ^ , ^ LA 
συνῆκαν то ἐπὶ Хротф μυστήριον, οὐδ᾽ ἂν ἀκριβεῖς ἐγέ- 
d Ν 9 А ὃ N ^ ^ П ГА 6 ὃ i , 
νοντο µυσταγωγο!ί, εἰ u δια τῆς τοῦ 1]νευματος dadovxias 
4 > Ы ΄ - \ ^ ГА ` x 
ἰοντες εἰς ἀποκάλυψιν τῶν ὑπερ νοῦν καὶ λόγον, προς TO 
z: o a ^ 4 ΄ r М 
διδάσκειν οὕτως ἃ χρῆν ἀναβαίνειν ἰσχύουσαν' λέγει yap 
«6 ^8 lY ГА , ^ ГА э ^ 99 N ^ 
Ουδεὶς δύναται εἰπεῖν Κύριος 'Ljoo0s, κατὰ τὴν τοῦ 
ГА ` 5 ` > / ε Р 3» ` ГА 
IIavAov фоти, “εἰ μὴ ἐν Π]νεύματι ᾽Αγίῳ.᾽ ἐπειδὴ τοίνυν 
x > ^ с? A > ^ / 3 ΄ 
έμελλον ἐρεῖν ort Коро Ιησοῦς, τουτέστιν, ἀνακηρύττειν 
э е ` x ГА > ГА y x ^ ^ 
αὐτὸν ὡς Θεὸν kai Κύριον, ἀναγκαίως ήδη λοιπὸν τῷ τῆς 
э T 3 / ГА ГА b ^ / 
ἀποστολῆς ἀξιώματι παρεζευγμένην δέχονται τὴν τοῦ Πνεύ- 
΄ , BOON ^ ^ 3 [4 ^ 
patos χάριν, διδόντος αὐτὸ τοῦ Χριστοῦ, καὶ οὐχ ὡς ταῖς 
τ. / / . ^ \ 
ἑτέρου φιλοτιμίαις διακονουμένου τυχὸν, χορηγοῦντος δὲ 
- 3 ε ^ ΄ ` ` € у е ^ ` 
μᾶλλον ἐξ ἑαυτοῦ: διήκοι γὰρ ἂν ovx ἑτέρως εἰς ἡμᾶς Tapa 
N 3 `~ э е ^ е N КУ ^ > ^ 
Ilarpos ei up δι Yiov. ὁ μὲν οὖν ἀρχαῖος καὶ ἐν γράμμασι 
/ Ν y Ν ΄ - - 
νομος, σκιὰς έχων καὶ τύπους τῶν ἀληθινῶν, σωματικω- 
/ у э МА э/ М / ε f / 
TEPAV, ἵν οὕτως εἴπω, καὶ ἐν παχυτέροις ὁρωμένην πράγμασι 
\ ^ e ^ > ^»€ ^ ΄ e ΄ 
την τῶν ἱερῶν ἀναρρησιν τελεῖσθαι προσέταττεν. ὁ γαρ τοι 
А ^ ^ Pd > ^ r 
a µακάριος Μωυσῆς, Θεοῦ πάλιν αὐτῷ προστάττοντος, ὕδασι 
\ э ГА ΄ э N » S x M A 
μὲν ἀπονίζεσθαι TOv τε ᾿Ααρὼν αὐτὸν καὶ τοὺς Λευΐτας 
э v : 5 ` ^ r , ` ۶ 
ἐκέλευεν' єіта τὸν τῆς τελειώσεως κατασφάξας κριὸν κατέ- 
I. δράσειε Е.р. 2. κατανεανιεύσαιντο habet p. I3. οἱ pro εἰ E.p. 
21. αὐτῷ (sic) К.р. αὐτὴν a. 25. τύπους | νόμους (sic) E.F.p. [scriba 
Codicis illius e quo E.F.p. oculo errante e supra describente]. Emendavit ut 


adnotat ipse Aub. 28. αὐτῷ E.p. αὐτὸ Ed. ὕδατι a. 29. ἀπονίττεσθαι 
(sic) p. 30. ἐκέλευσεν p. 


е ~ э 3 . - / \ 4 
΄ ἀλεῖται ἐπὶ σε Πνεῦμα Kupiov, καὶ στραφήσῃ 5 
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6 


» А ~ “ A À N ^ FON ^ ὃ ^» 
χρισεν єк "του αἰµατος TOV οβον τοῦ ὠτος τοῦ ὀεξιοῦ, 


N ^ > 7 . ές LN \ N ^ \ 
καθὰ γέγραπται, ἐπέθηκε δὲ καὶ “ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρος 
ες ^ ^ N 3 8 ` مو‎ ^ \ ^ ^» ^ 
τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ,᾽ τοῦ 
х 7 N ГА hj М е 5 9 ГА ^ 
κατὰ Χριστὸν μυστηρίου τὸν τύπον ws ἐν εἰκόνι ζωγραφών. 
э? \ ο τ РА 9 ~ © e e N ^ 
5 ένθα γὰρ ὕδωρ καὶ αἷμά ἐστι, τὰ δι ὧν ὁ ἁγιασμος, πῶς 
^ ΄ > o A > M ^ > > 
ἢ ποθεν ἀμφίβολον, ὅτι τῆς ἀληθείας τὸ κάλλος ἐν aave- 
/ 3, ГА ГА е A ГА е ^ э ^ 
στέροις ἔτι διεπλάττετο τύποις; ὁ δὲ Κύριος ἡμῶν 'Їз}той$ 
e ` 3 ГА * ^ ^ ГА 
ὁ Χριστος, εἰς ἀληθείας δύναμιν TO σχῆμα τοῦ νόμου uera- 
N ^ ГА е ЬЯ ^ , 
θεὶς, τους τῶν θείων θυσιαστηρίων tepovpyovs τελειοῖ δι 
е ^ ^ N e ^ 2 / 
10 ἑαυτοῦ. καὶ γάρ ἐστιν αὐτὸς ὁ τῆς τελειώσεως κριός. 
^ X , ^ ^ & £ ^ IR / 
τελειοῖ δὲ δι ἁγιασμοῦ τοῦ κατὰ ἀλήθειαν, τῆς ἰδίας φύσεως 
М ` ^ ^ ’ / > ^ 
κοινωνοὺς διὰ τῆς τοῦ Πνεύματος μετουσίας ἀναδεικνὺς, καὶ 
[4 / ` N [4 [4 b 
μεταχαλκεύων τρόπον τινὰ τὴν ἀνθρώπου φύσιν εἰς τὴν 
τ N 5’ А / bl 1 
ὑπὲρ ἄνθρωπον δύναμίν τε καὶ δόξαν. 
, 7. x ^ + 3 э/ ^ e 
15 ᾿Αλλ’ ὅτι μὲν τῆς ἀληθείας οὐκ ἔξω που φανεῖται καὶ ὁ 
EY ГА € ^ M , > > ’ ^ 
περὶ τούτων ἡμῖν γεγονώς λόγος, οὐκ ἀμφίβολον. πλην 
αμα / эрур \ M / 
ἐκεῖνο Tis λέγων ἀφίξεται τυχον καὶ φιλοπευστήσει χρηστο- 
^ э ^ ~ э/ ^ ` РГА N / ^ . ^ 
μαθῶς, ἐρεῖ δὲ ἴσως Hot δὴ ара καὶ πότε тту διὰ τοῦ 
[4 ^ e ^ ^ Є, = э / 
Πνεύματος χάριν οἱ τοῦ Σωτήρος ἡμῶν ἐκομίσαντο µαδη- 
ГА [24 > 5 3 ^ 2 ГА е * 3 ^ M 
2οταί; ὅτε кат οἶκον αὐτοῖς ἐπέλαμψεν ὁ Σωτηρ εὖθυς pera 
N 5 ГА ГА 2 ~ [7] 
τὴν ἀνάστασιν, ἐνεφύσησέ τε λέγων Λάβετε Πνεύμα Αγιον 
E ^ e / ^ e / ^ ТА ы] ΄ 
ἢ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς, ὅτε δὴ πάλιν εἰς 
e А / сс » ΄ y э ^ > ^ 
ἕνα συναχθέντων тотоу “ Eyévero avo ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ες 3 e ’ a А ν : › ^ 
ἦχος ὥσπερ φερομένης πνοῆς βιαίας, καὶ ὠφθησαν αυτοῖς 
«6 (4 ^ ε ν hi x 3 r > > 4 
25 “ διαµεριζόµεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρὸς, καὶ ἐκάθισεν ἐφ᾽ ἕνα 
ες ο 5 ^ \ » ^ e ^ / 
ἕκαστον αὐτῶν, καὶ ἤρξαντο λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις 
A ` ^ / 7 3 ^ э . 
“ καθὼς τὸ Πνεῦμα ἐδίδου ἀποφθέγγεσθαι αὐτοῖς.᾽ ἢ уар, 
ν hy 8o * r 3 ^ 9 ГА y 
φησὶ, διττὴν δεδόσθαι τὴν χαριν αὐτοῖς οἰησομεθα, ἤγουν 
ν ν ΄ » A - , 
τὸν καιρὸν ἀγνοήσομεν, καθ᾽ ὃν ἀληθῶς γεγόνασι μέτοχοι 
л е 4 z. » 3 ^ x € ^ ^ 
зо той Αγίου Πνεύματος, εἴπερ ἀληθης kai ὁ τοῦ Σωτῆρος 
e ^ [4 ГА / hi ^ Ld / 
ἡμῶν εὑρίσκοιτο λόγος καὶ τὸ ἐν ταῖς πράξεσι γεγραμμένον 
« ^ e ГА = > 3 > ^ ` эр hj 
περὶ τῶν ἁγίων μαθητῶν. ἀλλ᾽ ἐνδοιασμοῦ μὲν ἄξιον TO 


23. ἕνα р. ev Ed. 24. φερόμενος E. 
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^ ^ э № 5 е? « э y 7 
ο χρημα εστι, μαλισθ Ότι καὶ αυτος έφη που Χριστὸς 


x € ὧν / . / \ ` z e 
* Zvuépe ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω" ἐὰν yàp μὴ ἀπέλθω, ὁ 
ГА > ^ » ` е ^ ο ~ ГА 
* παράκλητος ov μὴ ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς: ὅταν δὲ ἀπέλθω, 
ες / S FN * e ~^ 35 , ^ ` > е 3 ^ ^ 
πέμψω avrov πρὸς ὑμᾶς.᾽ ἐρεῖ γὰρ ἴσως ὁ ἐκεῖνα ζητῶν 
^ 5 [4 / 7 е? 
Ψευδομυθεῖν οὐκ οἶδεν ἡ ἀλήθεια, τουτέστι Χριστός: ὅτε 
’ y ^ e ^ БА ` con ^ 
τοίνυν έφη σαφῶς, ὡς οὐκ ἂν ἔλθοι πρὸς ὑμᾶς ὁ Пара- 
> ГА 3 ^ Ν ` L4 
κλητος, ovk ἀναληφθεντος αὐτοῦ πρὸς τὸν Πατέρα, πέμψειν 
A , M , А ο ” 7 , 3.0 ^ 
δέ TOTE καὶ ἀραρότως, ὅταν ἄνω γένηται παρ αὐτῷ, πῶς 
e ’ х ^ ^ ’ х 5 ^ 3 s 
εὑρίσκεται TO []νεῦμα διδους, καίτοι τὴν ἐντεῦθεν ἀποδημίαν 


2, 3 3 M ` 
1097A. a οὔπω στειλάμενος; πλὴν εἰ καὶ λίαν ἀσυμφανὲς τὸ ζητού- 


Joel. ii. 
28. 


ν ` e f 3 РА ν r 
μενον καὶ περισκελῆς ὁ λόγος, ἐκταράξαι τε καὶ σφόδρα 
ε ` 9 э у ы ГА $ 3 ^ ГА e 
ἱκανος, AAA έχει THY λυσιν THY αὐτῷ πρεπωδεστάτην, ὅταν 

х ^ e ^ e ТА of ΄ 3 Ν 
μὴ τῶν καθ ἡμᾶς ὑπάρχειν ένα πιστεύωμεν τὸν Χριστὸν, 
X \ ^ е ^ ^ 307 ^ 
Όεον δὲ μᾶλλον ὡς ἐκ Θεοῦ καὶ τῶν ἰδίων κατεξουσιάζοντα 
f N ¥ ^ ^ ή 3 ’ 
λογων διὰ τὴν τοῖς πράγμασι πρεπωδεστάτην οἰκονομίαν. 
> ГА . ` ? ел 3 3 ^ XN 
Επηγγείλατο μὲν уар καταπέμψειν ἡμῖν ἐξ οὐρανοῦ τὸν 
Π ? À [4 3; ΄ \ ^ Ө A ` II NN 
αρακλητον, ὅταν ἄνω γένηται παρα τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ, ὃ 
` ` ГА > ГА ^ ` , ` 
δη καὶ πέπραχεν ἀποδημήσας πρὸς τὸν Πατέρα, καὶ δαψιλε- 
΄ ^ эд? е ^ `~ ^ ΄ y 
στατην τοῖς ἐθέλουσιν ἐλεῖν την τοῦ Πνεύματος ἔκχυσιν 
› , еу » x 35 \ / , ^ ‚ 
ἐπιδούς' ἕλοι 8 ἄν τις αὐτὸ διὰ πίστεως δηλονότι τῆς εἰς 
`~ ^ е М ^ . P 
αὐτὸν, καὶ TOU ἁγίου βαπτίσματος: ἐπληροῦτο δὲ τότε τὸ 
. ^ ^ ГА ~ РА э ^ hj ^ 
διὰ τῆς τοῦ προφήτου φωνῆς εἰρημένον, ὅτι “ ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ 
ГА ^ ^ 5 y ^ 
“ Ἠνεύματός µου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα.” ἀλλ᾽ ee τοῦ Πνεύ- 
` Ν τν ^ ^ H ` ех 
ματος χορηγον kai τῷ Потр! συνδοτῆρα φαίνεσθαι τὸν Ytov, 


» ГА ^ 7 3 \ е? 3 f э 
ο έδει συνιεναι TOUS πιστεύοντας εἰς αυτον, OTL περ αυτος εστιν 


ε ^ * 4 e ГА ~ ΄ ΄ 

7 τοῦ llarpogs δύναμις, ἡ τόδε τὸ σύμπαν δημιουργήσασα, 
x 5 ^ N 5 ^ 5 ^ X 37 

καὶ ἐκ τοῦ µη ὀντος εἰς TO εἶναι παρενεγκοῦσα TOV ἄν- 


θρωπον. ἦν μὲν γὰρ ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ διὰ τοῦ ἰδίου Λόγου 


os М 3 3 ^ ^ М N Su «Ў ^ ^ N ГА 
Gen.i.7. το ἐν αρχαις χουν µεν λαβων ато τῆς γης, καθα γεγραπται, 


διαπλάσας δὲ τὸ ζῷον, φημὶ δὴ τὸν ἄνθρωπον, ψυχώσας τε 


I. μάλιστα Ё. 4. ὁ assumptum ex p. 5. ὅταν p. 6. οἶδε pro ἔφη E. 
ἔλθη p. ἡμᾶς Migne. 9. τὴν assumptum ex E.p. 10. περιστειλάµενος а. 
II. ἐκταράξας E. 13. ὑπάρχη р. 20. αὐτῷ p. 26. πατρὸς] 
πνεύματος (sic) E. 29. THs assumptum ex p. 30. τὸ] τόδε τὸ α. δὴ] δὲ 
p. καὶ (1) E. 
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x 5 э N ~ ^ ^ 3 f , t 
καθὼς οἶδεν αὐτὸς καὶ τῇ τοῦ ἰδίου Ηνεύματος µετουσίᾳ 
z , 5 ۶ * , ` 1 
καταφαιδρύνας avrov’ “ ἐνεφύσησε yap εἰς то προσωπον 
ες 3 ^ ~ ^ 3» hj ГА 3 < ` ГА 
αὐτοῦ πνοὴν (exe, καθὰ γέγραπται. ἐπειδὴ δὲ σύνεβη 
^ 3 ^ , N / ^ › ΄ э / 
πεσεῖν ἐκ παρακοῆς εἰς τὸν θάνατον, καὶ τῆς ἀρχαίας ἐκείνης 
- ^ M z 37 [4 э 05 e 
5 διολισθῆσαι τιμῆς τὸν ἄνθρωπον, ἀνέκτισεν πάλιν αυτον O 
^ \ \ М И А ~ э А , econ 
Θεὸς καὶ Πατὴρ καὶ εἰς καινότητα ζωῆς ἀνεκόμισε Ov Ὑἱοῦ, 
/ 5 5 ^ , А \ ^ e ef ^ , e^ 
καθάπερ ἐν ἀρχῃ' ἀνεκόμισε δὲ πῶς ὁ Yios ; τῷ θανάτῳ της 
€ , ` , \ ΄ , э M 
ἁγίας σαρκὸς νεκρώσας τὸν θάνατον, καὶ εἰς ἀναδρομην 
E Ν / / э ΄ ’ Ν 
ἀφθαρσίας τὸ ἀνθρώπινον γένος ἀνενεγκων' ἐγήγερται yap 
ε Ν е ^ € r е? ГА hj ^ РГА 
10 ὑπὲρ ἡμῶν ὁ Χριστός. ἵνα τοίνυν αὐτον ἐκεῖνον ὀντα pav- 
ГА . ~ ^ е ГА Γή 
θάνωμεν τὸν ἐξ ἀρχῆς τῆς ἡμετέρας φύσεως γεγονότα 
EY N ~ е ’ κ.ε. ^ ϕ A 
δημιουργὸν, καὶ τῷ ᾿Αγίῳ δὲ ἡμᾶς κατασφραγίσαντα lvev- 
΄ t^ е s ^ ^ 
ματι, πάλιν ἡμῖν ὁ Σωτὴρ ws ἐν ἀπαρχῇ THs ἀνακαινιζο- 
/, М ^ e ГА ^ > > ГА э 
μένης φύσεως τοῖς ἁγίοις μαθηταῖς б: ἐμφυσήματος evap- 
^ А ^ ΄ ГА ` e AN < Bs 
15 yous τὸ Πνεῦμα χαρίζεται. γράφει γὰρ ὁ Μωυσῆς περὶ της 
ГА е ~ 7 y / , ` 4 
ἀρχαίας ἡμῶν δημιουργίας, ὅτι ἐνεφύσησεν εἰς то πρόσωπον 
э ^ s ^ ε 5 э ^ ΄ / 
αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς. ὡς οὖν ἐξ ἀρχῆς ἐπλάσθη καὶ γέγονεν, 
e s › / s [24 3 4 / > 
οὕτω καὶ ἀνακαινίζεται, καὶ ὥσπερ ἐμορφώθη τοτε кот 
3 ГА ^ ГА er ^ ^ ^ ΄ 
εἰκόνα τοῦ κτίσαντος, οὕτω καὶ νῦν τῇ τοῦ llvevuaros 
ГА XN > ГА ιά ^ 9 / ^ 
20 µετουσίᾳ πρὸς ἐμφέρειαν µεταπλάττεται τοῦ ἰδίου ποιητοῦ. 


ὅτι γὰρ τοῦ Σωτῆρος τὴν μόρφωσιν ἐνθλίβει τὸ Πνεῦμα ` 


Gen. ii. 7. 


Ib. 


^ ^ ГА э N ~ ^ > 9 / 
ταῖς τῶν δεχομένων αὐτὸ ψυχαῖς, πῶς οὐκ ἀναμφίλογον а1098А. 


τοῖς εἰς νομικὴν ἐπιτήρησιν διωλισθηκόσιν ἐκ ῥαθυμί 
τ μικὴ 7p ηκόσιν ἐκ ῥᾳθυμίας 
э J ^ 7 ^ / ^ ΄ 
ἐπιστέλλοντος τοῦ Παύλου σαφώς “ Texvia µου, οὓς παλιν 
/ 37 Ф ^ * € ^ 
25 © ὠδίνω, ἄχρις οὗ µορφωθῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν.) οὐχ ἑτέρως 
M э E ^ / Г b ^ ` ^ 
γὰρ ἐν αὐτοῖς μορφωθήσεσθαι λέγει Ἀριστον, ἢ διὰ τοῦ 
^ e / 7 7 / N / 
μετασχεῖν Αγίου Ilvevuaros, πολιτεύεσθαι τε ката νόμον 
hj 7 , ^ E] ^ ^ 
τὸν εὐαγγελικόν. οὐκοῦν, ὡς ἐν ἀπαρχῇ τῆς ἀνανεουμένης 
/ 3 з ГА s / ыч , 3 А Ν 
κτίσεως εἰς ἀφθαρσίαν τε καὶ δόξαν καὶ εἰς εἰκόνα τὴν 


^ ГА ΄ * 5 ^ * ^ 
зо θεοειδῆ κατοικίζει πάλιν τὸ ἴδιον πνεῦμα Χριστὸς ἐν τοῖς b 


1-6 et 13-15 citat Catena in Ep. ad Romanos in Bibl. Imperiali Viennensi 
conserv. (Theol. Ness. 166. Lamb. 46.) bomb. fol. 16. 4. παραπεσεῖν Cat. 
τὸν om. Cat. 5. τιμῆς ὀλισθῆσαι Cat. б. ἀνεκόμισε] ἀνεβίβασε Cat. 
14. ἐνεργοῦς Cat. 20. καὶ alt. assumptum ex E.p. 
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ε ^ ^ РА ` 5f 5 ^ x ГА ^ 
εαυτοῦ μαθηταῖς. ἐδει yap ἔδει κἀκεῖνο πρὸς τούτῳ νοεῖν, 
“ - ГА / hy ΄ ГА « 
ore τοῦ lIlvevuaros ἐστι χορηγὸς καὶ δοτήρ. τοιγάρτοι καὶ 
» σ с М e » e ` > 43 ээ y δὲ е 
έφασκεν, от “ πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ épa ἐστιν. έχει δὲ o 
х э € ^ 9 3 [4 ^ N 0» ^ 3/ ^ 
Πατὴρ ἐξ ἑαυτοῦ τε καὶ ἐν ἑαυτῷ τὸ ἴδιον Πνεῦμα, ἔχει τοῦτο 
> е ex. ` e eN э ГА э « ε ГА 3 ^ х 3 
ἐν ἑαυτῷ kal о Yios, ἐπείπερ ἐστὶν ὁμοούσιος αὐτῷ, καὶ ἐξ 5 
> ^ y. э ^ 4 \ ^ A э/ 
αὐτοῦ πέφηνεν οὐσιωδῶς, πάντα та τοῦ γεννήσαντος ἴδια 
^ / , ^ 
φυσικῶς ἔχων ἐν ἑαυτῷ. 
ej M ГА \ ГА 2 ^ ^ ΄ 
Οτι δε καίτοι πολλὰ πολλάκις καὶ ἐν καιρῷ τῷ πρέποντι 
΄ ε ’ R74 7 hy ^ ^ 
ο δράσειν ὑπισχνούμενος, ἔδρασεν ὅμως καὶ πρὸ καιροῦ τοῦ 
, ` / ε ΄ 7 А 
διωρισμένου πρὸς πληροφορίαν ἡμετέραν, ἵνα πιστεύωμεν το 
3 ^ ej * 4 3 ГА ν 3 ГА > 3 ^ 
ἀληθώς Ότι δὴ πάντως exBnoeTar τὰ εἰρημένα παρ αὐτοῦ, 
ГА 3 ^ 3 ГА hj ` 3 ГА bj 
δείξομεν ἐντεῦθεν. ἐπηγγέλλετο τοὺς νεκροὺς ἐγείρειν καὶ 
> 1 7 ` ` ЖУ, ΄ 
ἀνακομίσειν αὖθις εἰς ζωὴν τοὺς ἐν γῆ κειμένους καὶ χώματι. 
&« M e « 9 ^ e ` 3 / ^ 
Έρχεται γὰρ opa, φησὶ, καθ᾽ ἣν οἱ νεκροὶ ἀκούσουσι τῆς 
^ ^ е ^ ^ ’ M Ν 
“ povis τοῦ Ὑἱοῦ τοῦ Θεοῦ καὶ ἐξελεύσονται, οἱ μὲν τὰ 15 


> s , ΄ ^ e \ М ^ 
“ ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς, οἱ δὲ τὰ φαῦλα 


ες ΄ э > ГА ГА 3» e M M ^ 
d πράξαντες ELS αναστασιν κρισεως. OTL δε και τούτο 


бо) зади À iv € ) 010 è 
κατορθώσει ῥᾳδίως πληροφορεῖν ἐπειγόμενος, ἐδίδασκε μὲν 
΄ ες 3 ГА 3 е 3 , N € ^ эу 3 hy M M ^ 
λέγων “᾿Εγώ εἰμι ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή. ἐπεὶ δὲ ἡ τοῦ 
΄ ε ` ` 3 L4 y « Ν 

πράγματος ὑπερβολὴ το ἀναβιώσεσθαί ποτε τοὺς νεκροὺς 20 

2 ГА " ГА М ^ ΄ 

ἄπιστον πως ἐτίθει, φθάνει χρησίμως τὸν τῆς ἀναστάσεως 

` ГА hy ^ ГА x ГА 

καιρον, καὶ δεικνύει TO σημεῖον ἐγείρων τὸν Λάζαρον καὶ 

\ ^ ГА eX M N05 / 7 / ` 

τον της χήρας viov кої TO laeipov корои. καὶ τί πρὸς 
А „ > ’ М ГА y ` ^ 

τούτοις ἕτερον ; ἐπιδοξοτάτην τινὰ λέγων ἔσεσθαι τὴν τῶν 


ε ld ГА Р ГА ГА ГА 
ἁγίων ἀναστασιν “ Τότε, γάρ φησιν, οἱ δίκαιοι ἐκλάμψουσιν 25 
[14 


© 


e еу , ^ , ^ \ > A 99 of ΄ 
ws 0 Ἴλιος ἐν TH βασιλείᾳ τοῦ πατρος αὐτῶν, wa πάλιν 
ε 5 e^ ГА / 7 e^ ^ N 
ws aÀn8r λέγων πιστεύηται, πρόωρον τοῖς μαθηταῖς καὶ τὴν 
А ’ ` \ \ ΄ 
τούτου θέαν ἐχαρίζετο. “ παραλαβὼν γὰρ Πέτρον καὶ Id- 
cc ^3 ^ > 7 > ` эу \ М 
κωβον καὶ Iwavyny ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος καὶ μετεμορφώθη 
& Y э ^ ~y ν , 3 ^ € 
έμπροσθεν αὐτῶν, καὶ ἔλαμψε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς 3° 
с 2 N ` N ¢ ΄ 3 ^ $. N e х / » 
ἀστραπη, Ta дє ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ ὡσεὶ χιών. 


т. τοῦτο р. 4. αὐτοῦ p. Statim re assumptum ex E.p. 8. καίτοι 
E.p. καὶ καίτοι Ed. 9. προσκαιροῦ (sic) E. 12. ἐπηγγείλατο a. 
23. καίτοι (sic) E. 26. ó assumptum ex E.p. 
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ad 5 \ ED ν - , 
ὥσπερ οὖν καίτοι κατὰ καιροὺς ἰδίους τὰ τοιαῦτα δρασειν 
e / зе ~ ^ ` ^ 
ὑπισχνούμενος καθάπερ τινὰς ἀῤῥαβῶνας τοῦ ката πάντων 
эу ГА £ ГА < 
έσεσθαι προσδοκωμένου καὶ γενικωτατου πράγματος, та 
X ГА 3 ΄ ` Ν ^ ^ ГА ej hi 
κατὰ μέρος εἰργάζετο καὶ πρὸ καιροῦ τοῦ δέοντος, ἵνα καὶ α1099Α. 
, ΄ ΄ . ` > 5 5 1 
5 ανενδοιάστως πιστεύηται κατὰ TOV QUTOV οἶμαι τρόπον 
/ 9 e m ` ΄ 9 ` ς΄ . ΄ Ν 
πέμψειν εἰς ἡμᾶς τὸν Παράκλητον εἰπὼν, ὅταν ἀπέλθη προς 
bl s ^ А ГА ON а 
τον Патєра, καὶ καιρὸν τῇ κατὰ πάντων καὶ ἐπὶ παντας 
^ ^ ΄ Ы е? XN ey э 
χάριτι τοῦτον διορισάµενος, ἄπαρχην ὥσπερ τινὰ τῆς ETAY- 
/ ^ ^ Ы „ ` ` H , 
γελίας ἐν τοῖς μαθηταῖς εἰργάζετο, διὰ πολλὰς εὐλόγους τε 
N ` ^ 
το καὶ ἀναγκαίας ἀφορμὰς ἃς προείπομεν. 
3 ^ ГА * XN a € / ГА 4 
Οὐκοῦν δέχονται μὲν τὴν τοῦ Αγίου Πνεύματος μέθεξιν, 
er › , ^ ΄ ^ ^ [7] > δολ 
OTE καὶ ἐνεφύσησεν αὐτοῖς λέγων Λάβετε Пу она, Άγιον ovde b 
` 5 ГА ГА hi `~ 9 9 ^ э/ 
γαρ ἦν διαψεύσασθαι λέγοντα τὸν Χριστον, οὐδ᾽ ἂν ἔφη 
, M ’ 3 ` ^ е / = Ct 
Λάβετε, μὴ διδούς: ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις τῆς ἁγίας πεντηκοσ- 
^ 3 ^ ГА 9 P4 e х / 
15 τῆς ἐμφανεστέραν τῆς χάριτος τὴν ἀναῤῥησιν καὶ τὴν φανέ- 
^ / ^ ГА ГА 
ρωσιν τοῦ ἐνοικισθέντος αὐτοῖς Αγίου Πνεύματος τιθέντος 
^ 3 e ^ 4 hj , *, ` 3 3 ^ 
Θεοῦ, ὠφθησαν αἱ γλῶσσαι διὰ πυρος, ovk ἄρχην ἐν αὐτοῖς 
^ ^ 9 ` * ^ 3 / 
τῆς δωρεᾶς σημαίνουσαι, εἰς ἀρχὴν δὲ μᾶλλον ἀναφέρουσαι 
[14 


^ а ^ ej Э, ^ е ιά 
τοῦ λόγου. γέγραπται γοῦν ὅτι “ ἤρξαντο λαλεῖν ἑτέραις Acta SS. 


Ap. ii. 4. 
΄ х ^ * /, 3 
20“ γλώσσαις καθὼς τὸ Πνεῦμα ἐδίδου ἀποφθέγγεσθαι av- 
é ^ 9» Ы ’ el y ^ з ^ ε ΄ 
τοῖς. ἀκούεις ὅπως ἤρξαντο λαλεῖν, οὐ τοῦ ἁγιαζεσθαι, c 


4 [74 ^ х ’ 5 3 » ` ^ 
καὶ Ότι γλωσσῶν διανομὴ καταπεφοίτηκεν ἐπ αὐτους, TOU 
3 5 ^ 3/ М 3 ^ ` ^ e 
εν αὐτοῖς ὄντος Πνεύματος ἐνεργοῦντος καὶ τοῦτο; ὥσπερ 
М Ы 3 ^ A е ` , / ^ το 
γὰρ ἐξ οὐρανοῦ πεφώνηκεν ὁ Πατὴρ ἐπιμαρτυρήσας τῷ ἰδίῳ 
΄ < / e z з € / e 9 \ 
25 γεννήματι καὶ λέγων “ Οὗτος ἐστιν ὁ Ytós µου ὁ ἄγαπητος an 
11. 1 
с> 9 Σο) 5» . ΄ ^ \ / у неи 
ἐν ᾧ ηὐδοκησα, καὶ δέδρακε τοῦτο προς πληροφορίαν тди κτῖ. 5. 
3 У; 3 ` e, А, x ^ e , » ON 
ἀκροωμένων, ὀργανικην ὥσπερ τινα καὶ τοῖς ἡμετέροις ὠσὶν 
2 / se y ` y / А 
ἐμπίπτουσαν καταῤῥήξας φωνὴν, то: γενέσθαι ποιήσας, 
ο D NE ELS ~ е ГА 3 / > 7 ЭА: ioi 
οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἐμφανεστέραν ἐτίθει τῆς d 
7 A 3 ΄ > » ` Ы L4 э ^ 
3o χάριτος τὴν ἀναδειξιν, ἐν εἴδει πυρὸς τὰς γλώσσας αὐτοῖς 


ἐπαφεὶς, καὶ τῆς “ φερομένης βιαίας πνοῆς” τὸν ἦχον τὴν Acta SS: 


Ap. й. 2. 


I7. διὰ E.p.a. ὡσεὶ Ed. 20. αὐτοῖς ш кы а. 21. ἤρξαντο) + 


Tov a. 29. τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις р. ἐτίθει] ἐδείχθη E 
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^ ГА ГА ¥ ^ , с? бє 

τοῦ LIvevparos κάθοδον ἀπομιμεῖσθαι παρασκευασας. Οτι дє 
΄ > ΄ 7 s ^ э х ^ , 1 

καθάπερ ἐν τάξει σημείου καὶ τοῦτο αὐτὸ τοῖς ᾿Ιουδαίοις 


3 t ГА 5 ГА [74 3 / ^ ΄ ὃ ГА 
ἐδόθη, συνήσεις EVKOAWS, ὅταν ακουσῃς TOU παντων δεσπο- 


1 Cor. ^ ` ^ ^ / / ^ κ з 
yay, Του Θεοῦ δια τῆς τοῦ προφήτου λέγοντος povns Οτι ἐν 


i τ ΄ 3 / cor / ^ ^ 
ex Es. * ἑτεργλώσσοις καὶ ἐν χείλεσιν ἑτέρων λαλήσω τῷ λαῷ 5 
XXVII. 


А ГА 55 » ` ГА 5 e^ rf ГА 
11. “ тортоо, Kai OU μη πιστευσωσιν,  OUKOUV ινα πιστευωμεν, 


© 


с? э ^ 4 ^ € / z 1 5 e 
ὅτι περ ἀληθῶς μέτοχοι τοῦ Αγίου Πνεύματος εἰσιν οἱ 
a 3/ ^ N ^ 
µακαριοι μαθηταὶ, καὶ ἄνωθεν τῇ παρα Ἀριστοῦ κατεστεμ- 
7 7, А , e ν x ` ^ 5 / 
μένοι χάριτι λοιπόν εἶσι, καὶ ἱκανοὶ προς την τῆς ἀληθείας 
5 ΄ ` > Р » ^ A , ^ bi 
ἐξήγησιν, και ἀξιοζήλωτον ἔχουσι τῆς ἰδίας ἀποστολῆς TO το 
΄ ^ 5 е? ΄ ^ 7 
καύχημα, τῇ ἐξ ὕψους μεμαρτυρημένοι δωρεᾷ, καταπεφοίτηκε 
` ^ A 34 ἕν 
TO πῦρ ἐν εἴδει γλωσσών. 
- ` 5 е ΄ x 3 e ^ 3c, «ὯΝ 
Διαρκῶς μὲν οὖν ὑπολαμβάνω ταυτὶ παρ ἡμών εἰρῆσθαι 
s ΄ ^ ^ ^ Р ГА » 
νυνὶ πρὸς παράστασιν ἀκριβῆ τῆς τῶν προκειμένων θεωρίας 
5 А; х ~ е ~ ^ ГА ^ f , 
ἐπειδὴ де πᾶσαν ἡμᾶς τοῦ λόγου ποιεῖσθαι προσήκει προ- 15 
ε ^ ΄ - э ^ э ГА N ΄ ` 
1100A. a νοιαν, ὡς av μή τι τοῖς ἀδελφοῖς ἀναφύοι τὸ σκάνδαλον διὰ 
^ t ^ > / / «Ν 
τῆς τινων συκοφαντίας, φέρε τοῖς εἰρημένοις προσθέντες καὶ 
Κο М y / ΄ ` 
τοῦτο, καὶ Tas ἔσεσθαι προσδοκωµένας παρα TOU τυχον 
2 / А / / » - 
ἀθυρογλωττίας διακρουσώμεθα. εὑρήσομεν τοίνυν ἐν τοῖς 
Infra 2 a / Io (c ^ е ‚ А , ; 
uos ἐφεξῆς . Ray sor! Θωμᾶς ὁ λεγόμενος υμος ουκ 39 
“ἣν uera τῶν μαθητῶν ore ἦλθεν ὁ Ἰησοῦ». πώς οὖν, 
3 bs ` ^ ΤΑ у EES > ^ лє / 
epet τις καὶ pada δικαίως, εἴπερ amv, ἀληθῶς τοῦ Ἁγίου 
’ , / / e ^ ^ Ы f. 
JIvevparos ἀνεδείχθη μέτοχος, ὅτε τοῖς μαθηταῖς ἐπέλαμψεν 
ε ` › / A ГА ГА ^ eq ~ 
ὁ Σωτήρ, ενεφύσησέ τε λέγων Λάβετε Πνεύμα Αγιον; φαμεν 
5 Y s ^ ΄ - , ` ΄ [4 ^ 
b οὖν, OTt κατὰ παντὸς ἐχώρει τοῦ λαβόντος THY χάριν η τοῦ 25 
ГА ГА ` ^ СА 5 Р / 
Πνεύματος δύναμις, καὶ τον τοῦ διδόντος ἐπλήρου σκοπον. 
΄ ` [4 * 3 М М > » ο ^ 
δέδωκε δὲ о Xpiotos οὔ τισιν ἀνὰ μέρος, ἀλλ᾽ ὅλοις τοῖς 
^ э A / 5 ` ^ ΄ ^ 
μαθηταῖς. οὐκοῦν δέχονται καὶ εἰ μὴ παρῆσαν τινες, τῆς 
^ ГА ᾽ 3 ГА ~ / 
τοῦ διδόντος φιλοτιμίας οὐκ εἰς μόνους τοὺς παρὀντας 
ГА 5 > 9 е? ГА x ^ € ГА 
συστελλομένης, GAA εἰς ἅπαντα διηκούσης τον τῶν ἁγίων 30 
3 ΄ ΄ е? \ / NS 7 э 
ἀποστόλων χορὸν. ὅτι δὲ βίαιον οὐδὲν πεφρονήκαμεν ἐν 


1 э , 3 ` > ГА е ^ e ^ ^ 
τούτοις, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀναίσχυντος ἡμῖν ὁ τοιοῦτος φανεῖται 


б. πιστεύσουσιν E. 
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λόγος, ἐξ αὐτῶν σε τῶν ἱερῶν γραμμάτων πιστώσομαι, с 
παραθεὶς εἰς ἀπόδειξιν τὰ τοῖς Μωυσαϊκοῖς ἐγκείμενα βιβ- 
λίοις. οὐκοῦν ἐκέλευέ ποτε τῷ πανσόφῳ Μωυσῇ Κύριος ὁ 
Θεὸς ἄνδρας πρεσβυτέρους ἐκ τῆς τῶν ᾿Ιουδαίων συναγωγῆς 
5 ἐπιλέξασθαι τὸν ἀριθμὸν ἑβδομήκοντα, ἐπηγγέλλετό τε 
σαφῶς ὅτι “ ἀφελῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἐπὶ σοὶ καὶ Don 
“ ἐπιθήσω avrois. koi δὴ συνεκόμισεν ὁ Μωυσῆς καὶ τὸ á 
θεῖον ἐπλήρου θέσπισµα. δύο γεμὴν ἀπελείφθησαν μόνοι 
τῶν ἐντεταγμένων τῷ ἀριθμῷ τῶν ἑβδομήκοντα πρεσβυ- 
то τέρων, καὶ ἀπέμειναν ἐν τῇ συναγωγῇ ᾿Ελδὰδ καὶ Μωδαδ. а 
εἶτα τὸ θεῖον ἅπασιν ἐπιθέντος πνεῦμα τοῦ Θεοῦ κατὰ τὴν 
ἤδη δοθεῖσαν ὑπόσχεσιν, προεφήτευον μὲν παραχρῆμα Àa- 
βόντες τὴν χάριν, οἱ συνενεχθέντες διὰ Μωυσέως: προεφή- 
τευον δὲ οὐδὲν ἧττον καὶ οἱ δύο πάλιν οἱ ἐν τῇ συναγωγὴ; 
15 ᾠθανούσης καὶ єт αὐτοὺς τῆς ἄνωθεν χάριτος. καὶ γοῦν 
᾿Ἰησοῦς ὁ καλούμενος τοῦ Ναυῆ, Μωυσῇ προσεδρεύων aci, 
καὶ τὴν τοῦ μυστηρίου δύναμιν ἀγνοήσας παραχρῆμα, ой]- е 
θεὶς δὲ ὅτι κατὰ μίμησιν Δαθάν τε καὶ Αβειρὼν ἀντιπρο- 
φητεύουσι καὶ οὗτοι τοῖς συνενεχθεῖσι διὰ Μωυσέως, ἔφη 
го πρὸς αὐτόν “᾿Ἐλδὰδ καὶ Μωδὰδ προφητεύουσιν ἐν τῇ Tap- 19. 27. 
“ εμβολῇ, κύριέ µου Μωυσῇ κώλυσον αὐτούς.’ καὶ τί πρὸς 1b. 28. 
ταῦτά φησιν ὁ σοφὸς ὄντως ἐκεῖνος καὶ μέγας» τῆς δοθείσης 
αὐτοῖς χάριτος τὴν ἐνέργειαν καὶ τὴν τοῦ Πνεύματος δύ- 
ναμιν ἐννοήσας, ὡς σοφός “ Μὴ ζηλοῖς σὺ ἐμοί; τίς γὰρ 1ь. 20. 
25 δοίη τῷ λαῷ Κυρίου προφήτας, ὅταν δῷ Κύριος τὸ 
“ Πνεῦμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτούς ; ὁρᾷς ὅπως ἐπιλαμβάνεται 
τῶν ` Inco ῥημάτων οὐκ εἰδότος τὸ τετελεσμένον ; εἴθε yap a 1101 A. 
εἴθε, φησὶν, ἐδόθη τὸ [νεῦμα παντὶ τῷ λαῷ, ἀλλ έσται 
τοῦτο κατὰ καιροὺς, ὅταν αὐτοῖς ὁ πάντων Δεσπότης, τουτ- 
30 έστι Χριστὸς, τὸ ἴδιον αὐτοῖς χαρίσηται Ilvebua, καθάπερ 
ἐν ἀπαρχῇ τῶν ὀφειλόντων λαβεῖν τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις 


5. τε Om. р. то. «Ада E. μοδάδ p. 11. ἐπιθέοντος p. 19. Mov- 
σέος E.p. 20. μοδὰδ р. Модар Aub. 29. τοῦτο assumptum ex К.р. 
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5 f х ГА РА ~ «| 9 ^ 5 ~ 
έµφυσησας καὶ λέγων Λάβετε νευμα Αγιον. ουκουν εἰ καὶ 
> ГА ~ У: ^ ^ х ` 
ἀπελείφθη Θωμᾶς, οὐκ ἐξέπεσε τοῦ λαβεῖν, κατὰ παντὸς 
τοῦ λαβεῖν ὀφείλοντος καὶ ἐντεταγμένου τῷ ἀριθμῷ τῶν 
YH р ершен 
f ^ F Р 
τετιμημένων τοῦ llvevuaros τρέχοντος. 
` ` b ^ Ра: E es ^ ‹ ΄ 
Aovs δὲ τὸ Πνεῦμα Χριστός” Αν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας 5 
> ^ Us э” ^» $. νὰ 7 
Ῥαφεωνται φησιν ἂν τινων κράτητε, κεκράτηνται, καίτοι µονου 
^ \ 7 3} ^ ГА 5 / 
τοῦ κατα φύσιν ὄντος Θεοῦ δυναμένου τε καὶ ἐξουσίαν 
эу ГА G / ` е 7 ’ ` А 
έχοντος ἀπολύειν ἁμαρτίας τοὺς ἡμαρτηκότας" тіл γὰρ ἂν 
` 7 ы ΄ ГА ` 319? ΩΙ ^ € ^ 
καὶ προσήκοι τὸ χαρίζεσθαί τισι τὰ ἐφ᾽ οἶσπερ ἂν ἁλοῖεν 
3 ` ^ ГА Р э « - ` ГА 
εἰς τον θεῖον πλημμελήσαντες νόμον, εἰ μὴ TQ τὸν νόμον το 
[4 ГА 3 э ^ ` ^ 9 € ^ 9 Р 3 ^ 
ὁρίσαντι; ἐξ αὐτῶν δὲ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἀθρητέον, εἰ δοκεῖ, 
e^ ’ ы ГА ^ ГА ^ э х EN 
τοῦ λογου την δύναμιν τίς τοῖς θεσπίσμασι τῶν ἐπὶ γῆς 
Le 5 ^ ГА ΄ 3 ^ 
βασιλέων ἐξουσιαστικῶς ἐπιφύεται, καὶ παραλύειν ἐπιχειρεῖ 
М! ` ^ ^ ΄ Р ΄ N 
τὰ δια τῆς τῶν κρατούντων συντεταγμένα ψήφου τε καὶ 
А y у ν А ` / 

ο γνώμης, εἰ µη ара τις εἴη τυχὸν τῶν τὴν βασιλίδα περικει- 15 
΄ / ΄ ΄ . > , > A 
μένων τιμήν τε καὶ δοξαν ; τόπον yap ἐν ἐκείνοις οὐκ ἔχει 
£N / ` э 7 [d ` Ы s 
Της παρανομίας Ta ἐγκλήματα. τοιγάρτοι καὶ σοφον έφη 

Hiob : e? E: / ^ ^os SJ 
Tubus, Άογιον Dareus ο λέγων оа ое. Rare ше 
τοιγαροῦν ара τρόπον тє καὶ λόγον, TO μόνῃ πρέπον ἀξίωμα 
a J 7 ^ [4 ^ ^ 7 [4 / 
τῇ деа φύσει τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς περιέθηκεν ò Σωτήρ ; зо 
» 9 3 ^ € ? ^ ΄ € 3 X. L4 5» 
αλλ ουκ ἂν анарто: τοῦ πρέποντος ὁ ἐν Πατρὶ Λόγος, έδρα 
۷ ^ ν [4 ^ ЕТА hj ^ х х ^F 
дє τοῦτο καὶ σφόδρα καλῶς. cero γὰρ δεῖν τοὺς τὸ θεῖόν τε 
` y e ^ s ^ ^ 
καὶ δεσποτικὸν ἔχοντας ἐν ἑαυτοῖς ἤδη ΠἩνεῦμα, καὶ τοῦ 
^ ΄ / 5 / s € ^ 
διαφεῖναι Tas τινων ἁμαρτίας εἶναι κυρίους, καὶ ὧνπερ ἂν 
’ - - 5 7 э ^ e ΄ / 
d βούλωνται κρατεῖν, τοῦ ἐνοικισθέντος αὐτοῖς Αγίου Πνεύ- 25 
» Р ^ ` / / 
puros ἀφιέντος τε καὶ κρατοῦντος κατὰ βούλησιν οἰκείαν, 
^ > 5 ΄ - ` ^ / 
κἄν δι ἀνθρώπων τελῆται τὸ πρᾶγμα τυχόν. 
5 ^ ` e / 3 f e 
Αφιᾶσι γεμὴν ἁμαρτίας rot κατέχουσιν οἱ mvevparo- 
’ N Р è , ΄ / ^ ` 
φόροι kara δύο τρόπους, κατά γε διάνοιαν ἐμήν. ἢ yap 
- э < ` ГА `~ е ^ 3/ s ΄ 
καλοῦσιν єтї To βάπτισμα TOUS οἷς ἂν ἤδη καὶ τούτου 3° 
^ 3 Р « `~ ^ ГА / х ы 
τυχεῖν ὠφείλετο διὰ THY τοῦ βίου σεμνότητα καὶ τὸ δεδοκι- 
6. κρατεῖτε р. κεκράτηντε E. 9. τισι OM. p. 14. ψόφου (sic) E. 


10. πρέποντες E, 23. ἑαυτῷ (sic) р. 24. διαφεῖναι habent р. Cord. 
27. τελοῖτο а. 30. ois] + rep a. 
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d , / ^ / / \ s , 
μασμένον εἰς πίστιν, ἢ διακωλυουσί τινας καὶ τῆς θείας 
, 3 ГА » y , ГА 5 ГА ^ hy 
χάριτος ἐξείργουσιν ἔτι οὔπω τέως γεγονότας ἀξίους: 7) καὶ 

»σο / э ^ ^ е , 3 
καθ᾽ ἕτερον τρόπον ἀφιᾶσί тє καὶ κρατοῦσιν ἁμαρτίας, ETL- 

A ` ΄ in ^ › А r 

τιμῶντες μὲν ἁμαρτάνουσι τοῖς τῆς Ἐκκλησίας τέκνοις, 

- ` f: ΄ > ΄ M ^ 
μετανοοῦσι δὲ συγγινώσκοντες, καθάπερ ἀμέλει καὶ Παῦλος 


“ εἰς ὄλεθρον 


` Ы / / / ` 
τὸν ἐν Κορίνθῳ πορνεύσαντα παρεδίδου pev 
ες ^ Ν er \ ^ ^ эу / бє 5 e 
τῆς σαρκὸς, ἵνα τὸ πνεῦμα σωύθῃ, προσίετο дє αὖθις, ἵνα 
х [43 ^ ГА ГА ^ 3 ΄ 3-0 5 
p) “ τῇ περισσοτέρα λύπῃ καταποθῇ,᾽ καθαπερ avros έπι- 
/ / [14 [А ` ^ ^ Ν э 
στέλλων φησί. ore τοίνυν το Πνεύμα Χριστοῦ γεγονος ἐν 
е ~ s А ^ ΄ ^ ^ > ` 3/ \ 
ἡμῖν Ta novo Θεῷ πρέποντα πληροῖ, πῶς ovk àv εἴη κατα 
ГА Ν ` ^ ГА ГА ` › / ΄ 
φύσιν Θεὸς, τὸ τῆς θείας φύσεως λαμπρὸν ἀξίωμα περικεί- 
^ ^ e ^ и с 7 
μενον φυσικῶς, καὶ τῶν ἱερῶν κατεξουσιάζον νόμων; 


Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος δίδυμος, οὐκ ἦν 
uer αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦο, ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι 
μαθηταί ᾿Εωράκαμεν τὸν Κύριον. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Εὰν 
μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω 
τὸν δάκτυλόν μου eic τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω τὴν 


γεῖρά µου eic τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. 


` € ^ ^ ΄ » y ΄ 
Ta ὑπερφερῆ τῶν Üavuarov aei πως έχει παρεπομένην 
` 7 x ^ ۶ \ ^ ΄ 
τὴν ἀπιστίαν, καὶ ὅπερ av τῶν δρωμένων τὸν τοῦ καθήκον- 
ε ГА £ > / ^ Р э ’ 
τος ὑπερτρέχῃ λόγον οὐ λίαν ἐστὶ τοῖς ἀκροωμένοις εὐπροσ- 
ә ^ ΄ Р. € ГА А] ^ ΄ 
δεκτον: δυσωπεῖ δέ γε μόλις ἡ θέα πρὸς τοῦτο, kaharep 
pr ise у N ^; 
ἐξ ἀνάγκης καὶ Bias ἕλκουσα πρὸς συναίνεσιν. τοιοῦτον TL 
` ` е Á ^ э 4 ^ ^ ^ 
πεπονθὼς καὶ ὁ σοφώτατος Θωμᾶς, ἐπὶ τῇ τοῦ Σωτῆρος 
ε ~ ΄ N ^ e / ^ э ^ ГА 
ἡμῶν ἀναστάσει THY τῶν ἑτέρων μαθητῶν aà) μαρτυρίαν 
E ^ › / ^ ` / , 
εὐχερῶς οὐ προσίεται, καίτοι τοῦ κατὰ Μωυσέα διειποντος 
/ ГА ^ ’ ΄ ер / 
νόμου, δύο καὶ τριῶν ἐπὶ στόματος μαρτύρων ἅπαν σταθη- 
ел ^ ΄ ^ » ^ 3 ДЫ 
σεται ῥῆμα. δοκεῖ δέ μοι μᾶλλον οὐ τοσοῦτον атттї]сої 
^ 9 / e ` / ^ ΄ 9 ΄ ^ 
τοῖς εἰρημένοις ὁ µαθητης, ὅσον τῆς λύπης ἐλάσαι προς 


I. καὶ] + διὰ (sic) p. 6. Non addunt τῷ σατανᾷ р. Cord. 9. γεγονὸς 
Е. Migne. γέγονεν р. γεγονὼς Aub. 12. Hic des. χρήσεις τῶν κατὰ ἰωάννου 
in p. fol. тоб. 16. τῶν] τὸν Е. 
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aN s 3 , e ` x э < ^ ^ ^ ^ 
αὐτὸ TO ἀκρότατον, OTL μὴ καὶ αὐτὸς τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
9 τ / 3 \ эу > r э ~ ^ 
ἠξιώθη θέας. Φήθη yap ἴσως ἀμοιρήσειν αὐτῆς παντελώς. 
5 \ ` эу ^ , \ , ν з 5 
οἶδε yap ζωὴν ὄντα κατὰ φύσιν τον Kuptov, καὶ οὐκ avi- 
΄ у х hj ν 3 ` ^ ` F EY 
κάνως ἔχοντα πρὸς TO καὶ avrov διαδρᾶναι τον θάνατον, καὶ 
EY ^ ^ ^ ГА ^ M е ГА ^ 
το τῆς φθορᾶς καταλῦσαι κρατος: 0$ yap ετέρων τοῦτον 5 
Ios ^ , ^ ^ Ы [4 - 367 , 
ἐξήλασε, πῶς οὐκ ἂν μᾶλλον ἀπέστησε τῆς ἰδίας σαρκος ; 
3 ^ ` y ^ ГА > * 5 ГА 
ἐκ πολλῆς δὲ ἄγαν τῆς περιχαρείας, ἐγγὺς ἀπιστίας γίνεται, 
’ ` ΄ ГА ^ э, 
καὶ μονονουχὶ γοργόν τι καὶ μέγα πηδήσας, ἰδεῖν τε ἤδη 
D ^ ^ / cf 

παρόντα ποθεῖ, καὶ πληροφορεῖσθαι τελείως ὅτι mep ἀνεβίω 


Supra ΄ . N E > ^ 7 е , faa 34 
рт. απάλιν, κατὰ τὴν παρ αὐτοῦ γενομένην ὑπόσχεσιν. “ Tekvia το 
\ у € \ ες ` M э d ^ f A 
γὰρ, ἔφασκεν ὁ Σωτήρ, “ µικρον καὶ οὐκέτι θεωρεῖτε µε, καὶ 
I [14 ۸ NY θέ \ , © a e 
b. 22. πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ µε, καὶ χαρήσεται ὑμῶν т kap- 
Чч δί 3» 5 δὲ δὴ ГА 3 ΄ 7) M ^ 
ia.” οἶμαι δὲ On πάλιν οἰκονομικώτατα σφοδρα την τοῦ 
^ /, hl Ы? 5 ГА ej M ^ 
μαθητοῦ γεγονέναι πρὸς καιρὸν ὀλιγοπιστίαν, ἵνα δια τῆς 
3 ^ ГА ν ε ^ [4 3 4; КҖ 7 
αὐτοῦ πληροφορίας καὶ ἡμεῖς οἱ μετ᾽ avrov ἀνενδοιάστως τρ 
΄ / А] ^ « 9 ^ ГА d hy 
πιστεύωμεν ὅτι τὴν σάρκα τὴν ἐπὶ τοῦ ξύλου κρεμαμένην καὶ 
^ s ΄ 5 / е ` э е^ ` 
παθοῦσαν τὸν θάνατον ἐζωοποίησεν ὁ Πατὴρ δι Yiov. дю 
s ^ ’ e aN А , ^ là ΄ 4 
Tom; καὶ Παῦλός φησιν “Ὅτι ἐὰν εἴπῃς ἐν τῷ στοματί σου ὅτι 
X. 9. t t 


ές 7 3 - hl ΄ 3 ^ / ef € M 
Κύριος ᾿Ἰησοῦς, καὶ πιστεύσῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου ὅτι о Θεὸς 
t t є 
5 Ν y 5 ^ [4 3» 2 x N 5 e ^ 
1103 А.а“ αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, σωθήσῃ. ἐπειδὴ yap οὐχ η TNS 20 
σαρκὸς φύσις αὖ έγονε πρόξενος τῆς ζωῆς, ἐνεργείᾳ δὲ 
ρκὸς φύσις αὕτη γέγονε προξενος τής ζωης, ἐνεργείς 
^ ie ГА X. E ГА ` ^ ГА 
μᾶλλον τῆς θείας τε καὶ ἀῤῥήτου φύσεως το πρᾶγμα TETE- 
© x ΄ x v. ^ , ^ 
λεσται, ᾗ καὶ τὸ δύνασθαι τὰ πάντα ζωογονεῖν ἐνυπαρχει 
^. , s ‹ * 3 ε 5 EY 3 ν - > ^ 
φυσικῶς' ἐνεργὸς ὁ Πατὴρ δι Ὑἱοῦ καὶ εἰς τον Θεῖον ἐκεῖνον 
у: 4 5 ε 5 ^ ^ / х >? 3 
γέγονε ναὸν, οὐχ ὡς ἀσθενοῦντος τοῦ Λόγου τὸ ἴδιον ava- 25 
^ ^ “ ^ / ^ ^ Ν ε 
στῆσαι σῶμα, ἀλλ᾽ ὅτι πᾶν ὗπερ àv ἐργάσηται τυχον о 
` ГА [4 ^ 4 7 2 ^ x 
Πατὴρ, ἐργάσεται δι Ὑἱοῦ: δύναμις yap ἐστιν αὐτοῦ, καὶ 
er ` e eN > = ^ ` £ э M N ^ 
ὅπερ ἂν ὁ Ὑἱος ἐπιτελῇ, τοῦτο On παντως ἐστι παρα τοῦ 


] 


Nw 


΄ ГА 2 5 ГА 5 ГА ^ 
Πατρός. παιδευόμεθα τοίνυν, ὀλιγοπιστήσαντος ἠρέμα TOU 
’ ^ 4 hy ^ 5 ΄ z XN A 
μακαρίου Θωμᾶ, OTL τὸ τῆς ἀναστάσεως μυστήριον περὶ TO 30 
foe ΄ ^ , ^ ^ x € 5 э ^ ^ ld 
γήϊνον ἡμῶν ἐνεργεῖται σῶμα καὶ ὡς ἐν απαρχῇ TOU γένους 


э C ^ ` э/ / 5 ^ . ΄ ` › 0 М 
εν PLOT, και OUTE pac pa. ην 7) σκια κατα τινας, TO avUpo- 


3. γὰρ E. μὲν γὰρ Ed. 25. τοῦ om. E. 
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πινον πλαττοµένη σχῆμα, καὶ τῆς ἡμετέρας ἰδέας ψευδομένη 
τοὺς χαρακτῆρας, οὔτε μὴν, ὡς ἑτέροις ἔδοξεν ἀσυνέτως 
εἰπεῖν, σώμα πνευματικὸν, τουτέστι λεπτομερές τε καὶ аєрд - 
δες καὶ ἕτερόν τι παρὰ τὴν σάρκα. δοκεῖ γὰρ οὕτω τισὶ ο 


- hj / `~ ГА 3 * «9 ε ^ 
νοεῖν τε καὶ δέχεσθαι τὸ πνευματικὸν. ἐπειδὴ δὲ ὅλος ἡμῶν 


σι 


^ , / [4 ГА ν € ^ 5 ГА 7 , 
Tis ἐλπίδος ὁ λόγος καὶ ἢ τῆς ἀνεγκλήτου πίστεως δύναμις 
. ` є / ταν е / 7 , 
pera τὴν ὁμολογίαν τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου Tpiados εἰς 
x ^ N ГА ГА ΄ 
τὸ περὶ τῆς σαρκὸς μυστήριον τέτραπταί τε καὶ βλέπει, 
Z / ν ΣΧ ` \ ^ 3 / / 
χρησιμώτατα λίαν καὶ avro On τουτὶ τοῖς ὀπίσω κεφαλαίοις 
ГА ГА 9 ГА #5 ~ e 
το συντέταχεν ὁ μακάριος Εὐαγγελιστῆς. θέα γὰρ ὅπως οὐχ 
e ^ , ^ ^ ` , ε ^ ^ M A 
ἁπλῶς ἰδεῖν ἐπιθυμεῖ τὸν Кошо» ὁ Θωμᾶς, ζητεῖ δὲ τοὺς 
/ ^ D ν \ 7 / 
τύπους των ἥλων, τουτέστι, τὰ περὶ τὴν σάρκα γεγονότα d 
ГА ГА х f 7 , 
τραύματα. πιστεύσειν γὰρ οὕτως εὖ μάλα διισχυρίζεται καὶ 
7 ^ » [4 5 ^ 3 ГА 4 e 
συναινέσειν τοῖς ἄλλοις, ὅτιπερ ἀληθῶς ἀνεβίω Ἀριστος 
9 ГА . / N ` ΄ \ / ¥ 
15 ἀνεβίω дє δηλονότι κατὰ τὴν σάρκα. τὸ yap τοι τεθνηκὸς 
Д ^ , ^ ν ν ^ , 
παλινδρομεῖν ἂν εἰκοτως νοοῖτο πρὸς ζωὴν, καὶ περὶ ὃ yé- 


€ / N , ^ A; / % M 9 / 
Ov€v ο θάνατος περι εκεινο ὃ παντως και 1] αναστασιίς. 
2 


Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτώ πάλιν ἔσω ἦσαν ol μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ 26 

Θωμᾶς pet αὐτῶν: ἔρχεται ὁ ᾿Ιησοῦο τῶν θυρῶν κεκλει- 4 

го σμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν Εἰρήνη ὑμῖν. εἶτα 27 
λέγει τῷ Θωμᾷ Φέρε τὸν δάκτυλόν σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς 
χεῖράς μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε εἰς τὴν πλευράν 


µου, καὶ μὴ γίνου ἄπιστος ἀλλὰ πιστός. 


/ М ^ e ^ ^ ΄ e 
᾿Επέλαμψε πάλιν τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς παραδόξως ws 
1 9 N . 3c € ^ > ΄ \ L4 , ^ 
2 - 
5 Geos. οὐ γὰρ δη καθ ἡμᾶς ἀνοιγνύναι τὰς θύρας αὐτῷ διε 
À А \ S ovy 8 M δὲ ied ^ 4 
κελεύσατο πρὸς τὸ ἔσω βαδίζοντι, τὸν δὲ τῇ τοῦ πραγματος 
je N х > / / / 
φύσει πρέποντα μονονουχὶ καὶ ἀτιμάσας λόγον, εἴσω τε 
^ ^ / / / 
γέγονε τῶν θυρῶν καὶ κατὰ μέσην ἀδοκήτως ἀναφαίνεται a 1104 A. 
` / ` / э? ^ A / ν 
τὴν ἑστίαν, TOV ἴσον ὡς ἔοικε τοῦ θαύματος τροπον καὶ 
э ^ / ^ / ^ M ` Y 
зо αὐτῷ δωρούμενος τῷ μακαρίῳ Θωμᾷ. єбє yap ἐδει pap- 
z ^ ΄ / \ £ M \ / 
µακου τῷ μαλιστα πεπονύοτι καὶ βραχυτέρῳ περὶ τὴν πίστιν. 


5. ὅλος F. Ed. mg. ὅλως E(e sil.). Ed. 22. βάλλε E. 30. avràv E. 
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κέχρηται δὲ λόγῳ τῷ διὰ γλώττης αὐτῷ καὶ συνήθει πάλιν, 
καὶ τὸ τῆς εἰρήνης ἀγαθὸν σεμνὴν ἐποίησατο πρόσρησιν εἰς 
τύπον ἡμέτερον, καθάπερ ἤδη προείπομεν. καταπλαγείη δ᾽ 
ἄν τις εἰκότως καὶ τὴν ἐν τούτοις ἀκρίβειαν, φημὶ δὴ τοῖς 
προκειµένοις. ἀκριβὴς γὰρ οὕτω γέγονεν ἡ ἐπιτήρησις τῷ 


ν ГА ГА 9 ΄ ο 3 7 
b το βιβλίον συντεθεικοτι, καὶ σπουδαιοτάτην ούτως εποιήσατο 


\ 3 ГА е hj e ^ ^ e ГА е ~ 
την επιτηρησιν, ὡς µη ἁπλώς εἰπεῖν OTL πεφανέρωκεν έαυτον 
ε ~ ^ e ГА « ГА ^ > c ^ 
ὁ Христо, τοῖς ἁγίοις δὲ δηλονότι μαθηταῖς, ἀλλ᾽ ὅτι μεθ 
© es > М \ ^ / ` М , 5 σ᾽ 
ἡμέρας ὀκτώ, καὶ τοῦτο συνηγμένοις. TO yap εἰς οἶκον ἕνα 

/ * ΄ ГА) / е? ` ^ 
συγκεκομίσθαι τους πάντας, τί ἂν εἴη ἕτερον παρὰ τοῦτο; 

› ^ э a f ` ` Ы ^ А No» Z 
οὐκοῦν ἐκεῖνο φαμεν διὰ τὴν ἀκριβῆ ταύτην καὶ ἀξιάγαστον 
9 ГА e ^ ГА 7 ΄ - > 4? 
ἐπιτήρησιν, OTL τῶν συνελεύσεων, ἤτοι συνάξεων, τῶν ἐφ 


ε - ` Ν Ν ел 5, 6 ν ὃ ` ^ X / 
с εαυτῳ τον καιρον Φανερον )иш ετισει και ὀιὰ TOUTO Хрістос. 


3 ^ ` х ГА « ГА ^ > 
ἐπιφοιτᾷ γαρ πάντως καὶ τρόπον τινὰ συναυλίζεται τοῖς δι 
‚_\ 7 s s H , / ΄ ` 
αυτον συνηγμένοις, κατὰ την ὀγδόην μαλιστα, τουτέστι την 

’ ` › ’ ` 3 ^ ` ` s 
κυριακην' ἀναλογισώμεθα yap, εἰ δοκεῖ ποτὲ μὲν ὠφθη 

- ev p ^ ` ` > 7 > ^ , М 
τοῖς ἑτέροις μαθηταῖς, ποτε δὲ αὖ πάλιν αὐτοῖς ἐπιφαίνεται 
4 ^ ۶ / ^ > / А 
παροντος Θωμά. γέγραπται τοίνυν ἐν τοῖς ὀπίσω βραχυ 

cc Οὔ 5 > / ^ e / > , ^ ^ ^ ГА 
ὕσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, 
ες by ^ ^ ГА z 9 ~ / ээ ГА δὴ 
καὶ Tov θυρῶν κεκλεισμένων, ἔστη εἰς τὸ μέσον.᾽ σύνες ON 

5 er ^ ^ ^ ГА ۶ ^ ^ ГА 
οὖν οπως τῇ ша TOv σαββατων, τουτέστι, TH τῶν σαββάτων 


^ ^ ^ ial 
d κυριακῇ συνηγμένοις ἐφάνη τοῖς μαθηταῖς, καὶ πάλιν οὐδὲν 


T ` ` е Sen > r › z e ^ 3 ` 
ἧττον κατὰ την ἑξῆς ὀγδόην ἐπιλάμψας ὁρᾶται. ov yap 
, ГА » > е 7 5 hy ` ΄ э х 
ἐπειδήπερ εἴρηκε μεθ᾽ ἡμέρως ὀκτὼ, τὴν ἐννάτην αὐτὸν ση- 
ГА е ’ \ . ^ > Lee x 
patvew ὑποληψόμεθα, συμπεριλαβὼν Se τῷ ἀριθμῷ καὶ 
э < 5 , > A 5 А ` ^ ΄ 
αὐτὴν τὴν ὀγδόην, καθ᾽ ἣν ἐπεφάνη, τὰ τοιαῦτά φησιν. 
3 ’ ^ M [4 1 ^ 3 
Εὐλογώτατα τοιγαροῦν τὰς ἁγίας συνόδους ἐν ταῖς ἐκκλη- 
ГА ГА s N L4 3 , M 
σίαις ποιούμεθα ката τὴν ὀγδοην. καὶ εἰ χρη τι καὶ μυστι- 
z ^ s ` ^ 7 / / 
κὠτερον εἰπεῖν, διὰ τὴν τῶν νοημάτων ἀπαραίτητον χρείαν, 


6. βιβλίῳ (pro more) E. 13. τούτου E. I5. τὴν alt. от. E. 
16. ἀναλογισάμεθα E. 17. ἑτέροις] σφετέροις E. I9. TH 
ἡμέρα et ante et post ἐκείνῃ exhibet E. 21. τῶν σαββάτων alt. om. E. 


27—p. 145, I9 citat Niketae in S. Lucam pars ultima in Bibl. βατοπαιδίου Montis 
Sancti 76. Est scriptum in margine fol. 421 v. manu aliquantum recentiori, 
Codex ipse sec. xii. exaratus. 
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э H A ` ΄ > oN ` M , / 
ἀποκλείομεν μὲν tas θύρας, ἐπιφοιτᾳ Se καὶ ἐπιφαίνεται 
é 
^ e ^ € « 3 r € ^ 3 ^ 
πᾶσιν ἡμῖν ὁ Христо, ἀοράτως τε καὶ ὁρατῶς᾽: ἀοράτως 
` € * [4 ^ 8 ΄ э Р э ГА ν x 
μὲν ὡς Θεὸς, ὁρατῶς δὲ πάλιν ἐν σώματι. ἐπιτρέπει дє καὶ 
/ ^ ς ^ ` э [4 N 
δίδωσι τῆς ἁγίας αὐτοῦ σαρκὸς ἀποθίγειν. προσιμεν уар 
N ^ ^ ^ ГА ^ ^ 3 ГА 5 
κατὰ χάριν Θεοῦ τῇ μεθέξει τῆς μυστικῆς εὐλογίας, εἰς 
A , ν ν у е A , 
χεῖρας δεχόμενοι τὸν Χριστὸν, ἵνα καὶ ἡμεῖς ἀραρότως 
/ πό N 34 3 - 3 ΄ е? х е 
πιστεύσωμεν OTL TOV ἴδιον ἀληθώς ἤγειρε vaov. OTL yap η 
/ ^ ^ , е ^ э 
κοινωνία τῆς μυστικῆς εὐλογίας ὁμολογία τίς ἐστι τῆς Qva- 
7 ^ ^ * ^ ΄ е 
στάσεως τοῦ Χριστοῦ, σαφὲς ἂν γένοιτο, καὶ μάλα ῥᾳδίως, 
з Ф aN y N ^ / / 3 F ` 
д. ὧν αὐτὸς ἔφη τὸν τοῦ μυστηρίου τύπον ἐπιτελέσας δι 
« ^ / . ` » N z / 
ἑαυτοῦ: διακλάσας γὰρ τὸν ἄρτον, καθὰ γέγραπται, διεδίδου; 
λ / ¢ Т ^ 7 , s ` ^ < е N e ^ ὃ δό 
έγων οὗτο µου ἐστὶ то σῶμα TO ὑπέρ ὑμῶν διδόμενον 
9 wv ^ ^ ^ M 3 ` r 
* εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν" τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνη- 
(6 эз 37 , е ГА 3 Ν х 3 ΄ 
ow. ἐστι τοίνυν ὁμολογία τις ἀληθής καὶ ἀνάμνησις 
^ ΄ ^ e ^ е Ν е ^ hy 
τοῦ τεθνάναι τε καὶ ἀναβιῶναι δι ἡμᾶς καὶ ὑπέρ ἡμῶν τον 
ГА ^ е , , [4 у х N M ΄ 
Κύριον, τῶν ἁγίων μυστηρίων ἡ μέθεξις προς τὸ καὶ θείας 
е ^ 3 ΄ 3 ГА х ^ ΄ 
ἡμᾶς εὐλογίας ἀναπίμπλασθαι διὰ τοῦτο. παραιτώμεθα 
/ e > / ^ ^ * `N 
τοίνυν ὡς ὀλέθριόν τι χρῆμα THY ἀπιστίαν καὶ μετὰ TO 
е? ^ ^ , Ν ^ /, 
ἄψασθαι τοῦ Χριστοῦ, πιστότατοι δὲ μᾶλλον καὶ βέβαιον 
wv / / 
έχοντες εὑρισκωμεθα φρόνημα. 
А \ / ` d \ 
Διαμεμνήσθω δὲ παλιν ὁ φιλομαθὴς, ὅτι Μαρίαν μὲν 
2 
`N ` ^ ^ е ^ ГА L4 
την Μαγδαληνὴν ἀπεῖργε τῆς ἀφῆς, σαφέστατα λέγων 
(6 1 e z ` 3 7 \ M 7 E 
M µου ἅπτου, οὔπω γαρ ἀναβέβηκα προς τον Патєра 
Θ ^ ` 3 ГА x ^ x ¥ A ^ 9 
ωμᾷ γεμὴν ἐπιτρέπει καὶ τὴν πλευρὰν ψηλαφῆσαι, καὶ 
Ἂ ГА ^ [4 ΄ , А ` 
τοὺς τύπους τῶν ἥλων δακτύλῳ περιεργάζεσθαι. καὶ διὰ 
’ δι y N 3/ - э / N Qs 
ποίαν αἰτίαν, εἴρηται μὲν ἤδη σαφῶς, ἀναμνήσω дє οὐδέν 
^ EY ^ ^ ГА / ^ Ν ` y 
ἧττον, TO μῆκος τῶν λόγων ἐπιτεμων. τῇ μὲν уар οὔπω 
b э / ` еу ` `N 7 ^ ^ , 
καιρὸς ἐδίδου τὸ ἄψασθαι, διὰ то μήπω τῇ τοῦ IIvevparos 
e ΄ ΄ A € ^ N 74 37 ^ ^ 
ἡγιάσθαι χάριτι σὺν ἡμῖν yap ὄντος ἔτι τοῦ Χριστοῦ, καὶ 
ЫА bj Ν э ^ 3 ^ э / ГА * 
οὕπω πρὸς τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀναβεβηκοτος Ἱ]ατέρα, την 
^ ГА ГА 5 5 3 5 / / 
τοῦ παρακλήτου κάθοδον οὐκ ἦν ἐν ἀνθρωποις τετελειωμένην 


4. τοῖς ἁγίοις E. I5. καὶ alt. om. Nik. 16. τὸ Nik. τῷ Ed. 
17. διὰ τοῦτο παραιτώµεθα (omittens τοίνυν) Nik. 21. μαριὰμ E. 
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VOL. III. U 


© 


а 1105 A. 


S. Luc. 
xxii. 19. 
S.Matth. 
xxvi. 28. 


Supra 
ver. 17. 


Ib. 25. 


ο 


146 B. CYRILLI ALEXANDR. хх. 26, 27. 


id c e^ δὲ ΩΙ πὸ ν т ^ ГА е е ^ ^ χλλοι 

ἰδεῖν' τῷ Oe ἦν NON καὶ τοῦτο πρέπον, ὡς ὁμοῦ τοι ἄλλοις 
\ ^ / e N 3/ ΄ 3) 

τὸ Πνεῦμα πλουτήσαντι. ws уар ἤδη φθάσαντες εἴπομεν, 
3 э ГА з / ` ^ ^ , 3 / 

οὐκ ἐπείπερ ἀπελείφθη, δια τοῦτο τοῦ Πνεύματος ἀμέτοχος 


5 ` ν э х е ^ D ГА 
d ἦν. ἐξετείνετο γὰρ καὶ εἰς αὐτὸν n τοῦ διδόντος Φιλοτιμία 
?] , 


ὅλῳ TQ πληρώ τών ἁγίων μαθητών ἆ θείσης τῆς 5 
ὅλῳ τῷ πληρώματι τῶν ἁγίων μαθητῶν ἀπονεμηθείσης της 
δωρεᾶς. 
5 . ^ 3 z 3 ^ ^ L4 
Οἶμαι δὲ δεῖν ἐπὶ τούτοις ἐρευνῆσαι κἀκεῖνο. ἐψηλαφησεν 
ε ^ « ^ ^ x “ х э e^ ГА 
ὁ Θωμᾶς τὴν τοῦ Σωτῆρος πλευραν, καὶ та ἐκ τὴς λογχης 
^^ ^ ГА / 5 ` ГА ^ 
τῆς στρατιωτικῆς ἐζήτησε τραύματα" εἶδε τοὺς τύπους τῶν 
y 5 ^ ^ ^ э ” ۶ 
ἥλων. εἶτα πῶς, ἐρεῖ τις τυχὸν, ἐν τῷ ἀφθάρτῳ σώματι Ta το 
^ ^ ГА ^ ^ A ox 
τῆς φθορᾶς διεφαίνετο σημεῖα; φθορᾶς γαρ σωματικῆς 
Γή yw ^ ^ 3 ГА Ld 
ἀπόδειξιν ἔχει, καὶ χειρῶν καὶ πλευρᾶς ἔτι μένουσά τε καὶ 
΄ ΄ ΄ 3 ГА Γή 
σωζομένη διάτρησις, καὶ τραυμάτων ἰδέαι καὶ ἀποκεντήσεων 
^ N ΄ ^ Ν / 
οτῶν διὰ σιδήρου γεγενημένων, καίτοι τοῦ πρὸς ἀφθαρσίαν 
3 ΄ ΄ е э 1 hy 3 ГА / 
ἀναπλασθέντος σώματος ὁ ἄληθης τε kai ἀνυπαίτιος λογος 15 
3 ` A / А ~ ^ $ ? 
εἰς τὸ χρῆναι βλέπει συναποδὐσασθαι τῇ φθορᾷ καὶ πάντα 
ν LS 5 N » ’ \ 
τὰ ἐξ αὐτῆς. apa γὰρ εἴ τις χωλεύοι τυχὸν ἀναβιώσεται 
ГА 5 ^ \ э, ~ [4 ГА M 
πάλιν τὴν τοῦ ποδὸς ἤτοι τοῦ σκέλους πήρωσιν έχων; εἰ 
ΔΝ ` 3 ` / ` ’ 
δὲ καὶ ὀφθαλμοὺς ἀπολωλεκώς τις εἴη κατὰ τόνδε τον βίον, 
3 ^ ГА »y 3 ГА ^ 5 у ГА 
ара τοῦ βλέπειν ἔρημος ἐγερθήσεται; πῶς οὖν ἔτι, φαίη 20 
^ 3 ΄ М ^ 5 hj 3 3 ^ y ΄ 
τις ἂν, ἀπεσεισάμεθα τὴν φθορὰν, εἰ τὰ ἐξ αὐτῆς ἔτι σώζεται 


΄ ^ t РА ^ ΄ b 
πάθη, καὶ τῶν ἡμετέρων κατακρατεῖ σωμάτων ; καὶ ζη- 


1106 A a , ` Н ГА 3 ^ 3 5 x э х ΄ А 1 
‚в THOEWS MEV αναγκαιας αμοιρειν OUK Out TOV επι TOUTO oyov, 


1 Cor. 
XV. 43. 


M E ^4 ^ ^ ΄ / / 

πλὴν ἐκεῖνο φαμεν ταῖς τῶν προκειμένων ἀπορίαις, καθόσον 

3 ГА ~ £ 7 ^ x ^ 3 ’ 

ἐνδέχεται, συνειπεῖν σπουδάζοντες, ὅτι κατὰ τὸν τῆς ἀναστά- 25 

` э ` э E m 2 ^ ^ 1 

σεως καιρὸν ovdev ἐν ἡμῖν περιλειφθήσεται φθορᾶς τῆς eret- 
΄ ’ > 4 N А ^ hy ^ 

σάκτου λείψανον, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ σοφὸς ἔφη Παῦλος περὶ τοῦδε 

^ ГА N 7 3 3 Ld 
τοῦ σώματος, τὸ ἐσπαρμένον “ ἐν ἀσθενείᾳ ἐγείρεται ἐν δυνα- 

[44 33 x N 3 7 cc 3 3 ГА 3 ГА , ὃ ΄ 39 
µει καὶ τὸ ἐσπαρμένον “év ἀτιμίᾳ ἐγείρεται ἐν δόξῃ. 
INA ο » \ D / ` , \ ^ 

τί δ ἂν črepov εἴη τυχὸν τὸ ἐν δυνάμει καὶ δόξῃ τὴν τοῦδε 30 
7—p. 147, 16 citat Severus in Epistola : est Syriace in Cod. Brit. Mus. (Add. 

17200) fol. 33 v. 11-14 citat Severus contra Jul. Hal. in Cod. ejusdem 

Brit. Mus. (Add. 12158) fol. 124 v: partim quoque est in collectione testimonio- 

rum (Add. 14532) fol. 59. 12. ES ποδῶν collectio cit. sed πλευρᾶς 


habet Severus. 19. ὀφθαλμοὺς E. Sev. ὀφθαλμὸς Ed. 21. т 
assumptum ex E. 30. γὰρ pro δ᾽ Sev. 
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^ ГА z РГА ^ N a 
τοῦ σώματος ἀνάστασιν ἐσεσθαι προσδοκῶν, εἰ μὴ ὅτι] 
oN 3 b э Р ^ Ν > / \ » hl 
πασαν αποβεβληκος ἀσθένειαν τε καὶ ἀτιμίαν την ἀπὸ φθο- 
^ \ ^ ` \ ^ 3 ^ 
pas καὶ παθῶν, εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς ἀναδραμεῖται ποίησιν; 
πεποίηται γὰρ οὐκ ἐπὶ θανά ὶ φθορᾷ. ἐπειδὴ δὲ πρὶ 
Ἴται уар οὐκ єтї θανάτῳ καὶ φθορᾷ. ἐπειδὴ δὲ πρὸς 
À ГА ^ x ^ , ’ e Ө ^ > / 
5 πληροφορίαν cap καὶ τοῦτο ἐξῇτησεν ὁ Θωμᾶς, ἀναγκαίως 
€ ΄ е ^ ^ е \ ΄ , / ^ 
о Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς πρόφασιν οὐδεμίαν ταῖς 
е £ э ГА , N [4 dd 3 ^ е? 
ἡμετέραις ὀλιγοπιστίαις ἐνδιδοὺς, ws ἐζήτησεν ἰδεῖν, οὕτω 
` ΄ / DN 2 ’ ` hs 
καὶ φαίνεται, ἐπείτοι καὶ εἰς αὐτὸν ἀναβαίνων τὸν οὐρανὸν, 
M / ^ / ^ ^ / 
καὶ γνωρίζων ταῖς ἄνω δυνάμεσιν, ἀρχαῖς τε καὶ ἐξουσίαις, c 
^ ^ ^ ГА Ῥ 
ιο καὶ τοῖς τῶν ἀγγελικῶν ταγμάτων προεστηκόσι καὶ προε- 
ГА ^ [4 N ГА ¥ ГА э ^ 
δρεύουσι, τοῦ καθ᾽ éavrov μυστηρίου τὴν δύναμιν, ἐν αὐτῷ 
\ ΄ ’ ΄ - ’ [14 M \ 9# 
δὴ τούτῳ διεφαίνετο πάλιν τῷ σχήματι, ἵνα δὴ καὶ ὄντως 
» , ΄ 345€ ^ А \ э / 
ἄνθρωπον τε γενέσθαι δι ἡμᾶς πιστεύσειαν τὸν ἐκ Πατρός 
» А M , ^ e? ΄ ^ 
τε kai ἐν Πατρὶ Λόγον, καὶ εἰδεῖεν ὅτι τοσαύτην ποιεῖται 
^ / ΄ ^ 1 ^ e / 
τό τῶν ἰδίων κτισμάτων τὴν πρόνοιαν, ὡς καὶ τῆς ἡμετέρας 
΄ ^ e . N ^ ? / ^ 
προτεθνάναι ζωῆς. ὑπὲρ δὲ τοῦ σαφεστέραν γενέσθαι τοῖς 
э , ^ f ` r δ Ὰ / М \ 
ἀκροωμένοις τοῦ λόγου THY δυναμιν, αὐτὰ παραθήσω τὰ διὰ d 
^ t€ n / » ^ , А ۶ 
φωνῆς Hoaiov περὶ τούτων αὐτῶν εἰρημένα. λέγει τοιγαρ- 
РА / с е ГА 3 > \ ГА / ... 
οὖν * Tis οὗτος ὁ παραγινόμενος ἐξ ᾿Εδὼμ, ἐρύθημα ἱματίων Es. xiii. 
ες B - э / э , , е ^ ^ \ / 1. 
20“ αυτοῦ ἐκ Βοσορ »᾽ ἀλλ᾽ οἱ ταῦτα βοῶντες καὶ λέγοντες, 
М ον , / τ ε / эс э \ А 
φημὶ δὴ то Tis οὗτος ὁ παραγινόμενος ἐξ ᾿Ἐδὼμ, τουτέστιν 
> = M \ ΄ ΣΝ Te > \ 
ἐκ γῆς, ἄγγελοι καὶ δυνάμεις εἰσὶ λογικαί' ἀναβαίνοντα yap 
z > э X N / , . э 4 ^ 
θαυμάζουσιν eis οὐρανοὺς τὸν Κύριον. μόνον δὲ οὐχὶ τῷ 
ἰδίῳ πεφοινιγµέ if βλέ λέ C το 
; γμένον αἵματι ποντες, λέγουσι προς оттор, 
M ГА * ΄ ες ’ > \ Noe ^ 
25 Ούπω συνέντες TO μυστήριον “Atari σου ἐρυθρὰ τα ἱμάτια, 1. 2. 
(6 x N э / ΄ e 3 \ ^ ^ з» 5/ . 
καὶ τὰ ἐνδύματα σου ὡς ато πατητοῦ ληνοῦ ;᾽ οἴνῳ γὰρ ο 
^ ^ 74 ГА Ν ^ ef 
μάλιστα τῷ νέῳ καὶ ἄρτι πεπατημένῳ THY τοῦ αἵματος 
y f: M У. \ , \ e 7 
εὔχροιαν παραβάλλουσι. καὶ ті προς αυτους ὁ Χριστὸς; 
^ \ [14 5 ^ / ε 4 £ e? No 
πρῶτον μέν ἵνα νοῆται κατα φύσιν ὑπάρχων Όεος “ Eyo, т.т. 
’ 3» ’ Р Ld Ν 
30 φησὶ, © διαλέγομαι δικαιοσύνην, τὸ Διαλέγομαι πάλιν, ἀντὶ 


1. ἐζήτησεν E. Sev. ἐξήτησεν Ed. 26—р. 148, το. Haec citat Catena pul- 
cherrima in quatuor prophetas in bibl. S. Laurentiae Florentina (Plut. v. 9) sec. 
X. fol. 117 v, sub titulo κυρίλλου ἐκ τοῦ κατὰ λουκᾶν εὐαγγελίου. 27. me- 
πατημένῳ] + ἐν τῷ ληνῷ Cat. cit. 
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^ ГА ГА [4 \ , ГА ^ э 
τοῦ διδάσκω τιθείε. ὁ δὲ διδάσκων δικαιοσύνην, πῶς οὐκ 
^ ^ £ e / . ۶ ^ 
ау vootro νομοθέτης ὁμολογουμένως: εἰ δὲ νομοθέτης, πῶς 

э 4 ΄ ν ’ i Ν 3. N e 3 ۶ 
ουχὶ παντως καὶ Θεὸς ; εἶτα πρὸς αὐτὸν οἱ ἄγγελοι λέγουσι, 


Ν ГА ^ y XN 5 ^ е? > ГА 
1107 А.а TOUS τύπους τῶν ἥλων καὶ αὐτοῖς ὥσπερ ἐπιδεικνύντος 


Жасһ. 
xiii. 6. 


^ 6 ГА T e ν 5 N ? ^ ^ 3» 
Χριστοῦ “Τί αὗται αἱ πληγαὶ ἀνὰ μέσον τῶν χειρῶν σου; 

ν 3 х δὲ € K ГА ες ΔΑ 9 А ГА > ^ 3 - 
προς αὐτοὺς дє о Κύριος S ἐπλήγην ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
> ^ » 5 \ x > М еэ ` y 
αγαπητοῦ μον. oikos yap Qv ἀγαπητὸς ὁ Ισραήλ ἔπληξεν 
[4 N 7 N / N \ ^ ^ ГА 
Ίλοις καὶ λογχῃ τον Кору. та yap τῶν στρατιωτῶν τολμή- 

^ › Г ^ ГА ^ ΄ 
para ταῖς Ιουδαίων κεφαλαῖς εἰκότως ἂν ἐπιγράφοιτο. mpo- 

у. \ ^ ^ ` ГА У / 

σήγαγον γαρ αὐτοὶ τῷ παθεῖν τὸν Κύριον. ὅτε τοίνυν καὶ 


b αὐτοὺς ἐθελήσας πληροφορῆσαι Χριστὸς τοὺς ἁγίους ἀγγέλ- 


[74 M э? ГА › ^ νο \ e ` 
ous, ὅτι καὶ ἄνθρωπος γέγονεν ἀληθῶς, καὶ ὅτι τὸν ὑπὲρ 
^ , ` 9 ГА ГА F 
ἡμῶν ὑπέμεινε σταυρὸν, ἐγήγερται καὶ ἀνεβίω πάλιν ἐκ 
^ э ΄ > ΄ / > \ N ^ x 
νεκρῶν, ουχὶ μόνοις Ἰρκέσθη λόγοις, ἀλλὰ τὰ τοῦ πάθους 
» v ek ГА `N N ^ f 9 ν 3. XN N 
έδειξε σημεῖα: τί τὸ θαυμαστὸν ἢ ξένον, εἰ καὶ αὐτὸν τὸν 
, 5 L4 ^ 5 / ΄ ^ \ 
μακάριον ἀπαλλάξαι τῆς ἀπιστίας θελήσας Θωμᾶν, τοὺς 
ГА y ^ [74 ` > э N \ 3; Ἂ > x . 
τύπους έδειξε τῶν ἥλων, καὶ παρ᾽ αὐτὸ τὸ εἰκὸς ὀφθεὶς διὰ 
N ^ / Nd . ^ › ΄ £ 
TO πᾶσι συμφέρον, καὶ ἵνα TO τῆς ἀναστάσεως πεπραχθαι 
А , " , еу 9 › 
μυστήριον ἀναμφιλόγως πιστεύωμεν, οὐχ ἑτέρου τινὸς ἐγη- 


7 ? 5 < ^ [4 ` , 
с yepuévov σώματος, ἄλλα τοῦ παθόντος τὸν θάνατον ; 


28 ᾿Απεκρίθη αὐτῷ Θωμᾶς καὶ λέγει αὐτῷ “О κύριός µου καὶ ὁ 


Ocóc µου. 


9 ` ‚ e , е ο, \ ν ` ^ 
Οξὺς εἰς ὁμολογίαν ὁ ἄρτι βραδὺς περὶ τὸ χρῆναι 
^ > , . ^ Ld ^ 
πιστεύειν αὐτῷ, ἐν ὀλίγῳ δὲ παντελῶς τεθεράπευται καιρῷ. 
` \ / / ГА . - 
ὀκτὼ γὰρ ἡμέραι διαγεγόνασι μόναι, καὶ τὰ τῆς ὀλιγοπίστιας 
, \ A ‚ A ө 
διακωλύματα κατηργήθη παρὰ Χριστοῦ, τούς τε τῶν ἥλων 
΄ N > Ν > ГА s , > > > 
τύπους καὶ αὐτὴν ἐπιδείξαντος τὴν πλευράν. ἀλλ᾽ ἴσως τις 


M ^ ^ ’ N > ΄ ` ~ Ὃν 
ἆπρὸς τοῦτο ἐρεῖ Τί γὰρ, εἰπέ μοι, διὰ τῆς οὕτω λεπτής 


I. τίθησιν Cat. cit. 3. μᾶλλον pro πάντως Cat. си. 6. τοῦ ἀγαπητοῦ Cat. 
cit. cf. supra 463 c et in xii Proph. 415 d, Ep. ad Acac. Scythop. de capro emis- 
sario 129 b. τῷ ἀγαπητῷ E prius script. Ed. cf. in xii Proph. ad loc. et comm. 
799 d. τῶν ἀγαπητῶν correxit manus eadem in E. 7, 8. οἶκος---Κύριον] 
οἶκος γὰρ ἀγαπητὸς ὁ τοῦ Ἰσραὴλ, ἐν ᾧ τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἔπληξαν 
ἥλοις καὶ λόγχῃ Cat. cit. 9. αὐτοὶ et προσήγαγον inter se transponit Cat. cit. 
12. τῶν pro τὸν E. 15. ἢ ξένον εἰ] καὶ ξένον ἢ E. 27. ἐπιδείξας E. 
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7 э ΄ 3 А ^ e / ^ 
ζητήσεως καὶ ἀκριβεστάτης ἐρεύνης ὁ τῶν ἁγίων μαθητών 
y ^ 9 ` э , ^ 3 СА ^ 3 
ἔρχεται νοῦς ; ov γὰρ ἐξήρκεσεν ἂν εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ἐγη- 
ГА ГА 9% ^ x э ^ N 
γέρθαι τε kar ἀλήθειαν ἐκ νεκρῶν, καὶ ἐπιγνωσθῆναι τὸν 
ГА e ^ £ РА € ^ ΄ М ^ 
Κύριον, ἡ τοῦ σώματος ὄψις, ὁ τοῦ προσώπου χαρακτήρ, τῆς 
е / Ν / А [4 ` ^ ΄ 5 3 
5 ηλικίας TO μέτρον; καὶ τί προς τοῦτο φαμεν; οὐκ ἐλευ- 
? 3 ^ ` ΄ 3 [4 
θέραν ἐνδοιασμοῦ την διάνοιαν εἶχον οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ, 
΄ bi , > ` M > ^ 
καίτοι τεθεαμένοι τον Κύριον. ᾧοντο μὲν γὰρ οὐκ ἐκεῖνον 
э х ГА ` э ГА * Ld / ^ 
αὐτὸν ὑπάρχειν κατὰ ἀλήθειαν τὸν πάλαι συνόντα τε αὐτοῖς 
z M , / / ^ 
καὶ συνδιαιτώμενον, καὶ ἐπὶ ξύλου κεκρεμασμένον, πνεῦμα e 
. ^ ` N ^ ^ , ΄ / 
то бє μᾶλλον πρὸς τὴν τοῦ Σωτῆρος εἰκόνα διαπεπλασμένον 
5 ’ N ^ ο ЕТА νυ / Г 
ἀστείως, kai μορφῆς ἧς Ίδεσαν та ἴχνη ψευδόμενον. κατώ- 
` 9 ` [r ^ 9 , ^ 
λισθον γεμην εἰς то οὕτω φρονεῖν, ovk ἀφορμῆς τινος δίχα 
^ , ^ ГА э ΄ ۰ ` ^ ^ 
τῆς εἰς τοῦτο καλούσης εὐλόγως. ἐπειδὴ δὲ τῶν θυρῶν 
ГА [4 , ΄ ^ 7 
κεκλεισμένων παραδόξως εἰσήλασε, τοῦ γεώδους καὶ παχυ- 
? ΄ N 3 ^ , ^ ^ » 
15 τέρου σώματος τὴν ἀποχρῶσαν αὐτῷ ζητοῦντος εἴσοδον, 
` ^ 9 А ` ^ Г \ 
καὶ τὸ τοσοῦτον ἀνευρύνεσθαι τὰς τῶν δωματίων εἰσβολὰς 
^ у ¥ e Pd / y ^ N 
ἀναγκάζοντος, ὅσον TO ἑκάστου μέγεθος exer τοιγαροῦν καὶ a1108A. 
’ [4 L4 ГА е ^ > ^ € ` › 
σφοδρα χρησίμως ὁ Kupios ἡμῶν Inoots ὁ Χριστὸς, are- 
M ^ ^ ` \ $ M , ^ 
γύμνωσε μὲν τῷ Θωμᾷ τὴν πλευρὰν, τὰ δὲ ἐν τῇ σαρκὶ 
ГА ^ ^ Р 9 9 ГА - 
αοτραυµατα καθίστη διαφανῆ, πάντας δι ἐκείνου πληροφορών. 
΄ ` N ^ е ГА ^ ; / ες ` ` S 
povov μεν yap τοῦ ἁγίου Θωμᾶ Φέρεται λογος “ Eav µη Supra 
΄ ` ^ 74 y ` , ۳ y x ver. 25. 
“ βάλω τας χεῖρας µου καὶ ἴδω τοὺς τύπους τῶν ἥλων, καὶ 
ες £ ` ^ , 9 N N » ^ 3 N 
βαλω τὴν χεῖρα µου εἰς την πλευρὰν αὐτοῦ, OU μὴ πι- 
ες / » , » 3 e N ` ^ bd / 
στευσω, αλλ ἦν πως ἅπασι коша τα τῆς ὀλιγοπιστίας 


A ^ эу ~ E M 
25 ἐγκλήματα» καὶ τῶν ἄλλων μαθητῶν οὐκ ἔξω θορύβου τὸν 


— 


^ ГА ^ / ^ ^ 
νοῦν εὑρήσομεν, καίτοι καὶ αὐτῶν λεγόντων τῷ ἁγίῳ Owpua b 
? t D D 
(° `A ΄ 5 с/ . ^^ э / e ^ τ 
Εωρακαμεν τον Коро. ore δὲ τῆς ἀληθείας ἡμῖν ὁ Ib. 
r , ГА \ »NN ^ , e i 
λογος οὐκ ἐξοίχεται, χαλεπὸν οὐδὲν ἐκμαθεῖν δι ὧν ἔφη 
z ^ to^ ^ ^ ` » ^ a 
περὶ τούτων ὁ θεῖος ἡμῖν Λουκᾶς “ Tatra γὰρ αὐτῶν àa- S. Luc. 
« r \ y , Н » ^ зэ PES \ 7 xxiv. 
‚30 * λουύντων, φησὶν, ἔστη ἐν μέσῳ αὐτῶν" αὐτὸς δὲ δηλονότι 36-43. 
X ГА ы ες EY λέ э ^ Е; ГА € ^ θέ δὲ 
pio TOS καὶ λέγει αὐτοῖς Εἰρηνη ὑμῖν. πτοηθέντες δὲ 
{4 М зу / Ins ^ ^ N 5 
καὶ ἐμφοβοι γενόμενοι ἐδόκουν πνεῦμα θεωρεῖν. καὶ εἶπεν 


3. κατὰ E. б. τὴν assumptum ex E. 16. τὸ om. E. 
22. χεῖρας] οἶμαι τὸν δάκτυλόν µου F mg. τόπους E. 
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5 ^ / ie 3 \ `~ \ [4 M 
αὐτοῖς Τί τεταραγμένοι ἐστὲ, καὶ διὰ τί διαλογισμοὶ 
€ “ ἀναβαίνο ν TAL Slats ὑμῶν; ἴδ χς χεῖρά 

υσιν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ; ἴδετε τὰς χεῖρας μου 
~Y < ’ ο 3 М 5 3 1 ΄ ГА 
καὶ τοὺς ποδας µου, OTL ἐγώ εἰμι αὐτος. ψηλαφήσατέ µε 
M» v ^ / EJ / э y ` oN 
καὶ ἴδετε, OTL πνεῦμα σάρκα καὶ ὀστέα οὐκ έχει καθώς ἐμε 
^ M ^ . Li ^ ` 
θεωρεῖτε ἔχοντα. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς 5 
^ N Ν / А \ 7 э ^ 
χεῖρας kal τοὺς πόδας. ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν καὶ 
, » A ^ ^ 3 > ^» / А 
θαυμαζόντων ἀπὸ τῆς χαρᾶς εἶπεν αὐτοῖς Exeré τι Вро- 
3 ’ [4 . ГА ~ ГА > ^ 
4 giov ἐνθάδε; οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ, φησὶν, ἰχθυος Оттой 
[44 / N 2 s / ГА \ х 5 ΄ 3 ^ 
μέρος καὶ ἀπὸ µελισσιου κηρίου, καὶ λαβών ἐνώπιον avTOv 
АА y эз [4 ^ ej e ^ » ГА 3 8 ^ X ~Y 
έφαγεν.᾽ ὁρᾷς ὅπως ὁ τῆς ἀπιστίας ἐνδομυχεῖ λογισµος, το 
3 9 ГА ~ РА ^ ^ . Ν ΄ b ^ 
d οὐκ ἐν μόνῳ τῷ μακαρίῳ Θωμᾶ, νοσεῖ дє ro πάθος καὶ τῶν 
€ 7 - е ^ 3 * \ E * 9 . * / 
ἑτέρων μαθητῶν ὁ νοῦς; ἰδοὺ γὰρ ἰδοὺ καὶ uera THY θέαν 
^ › Y ^ ^ ? 5 ^ € ^ > 
τῶν ἐπὶ τῷ σταυρῷ τραυμάτων ὀλιγοπιστοῦντας ὀρῶν, ἀν- 
/ E ^ x , жо z > э ГА 
απείθειν Qero δεῖν καὶ δι ἑτέρου πράγματος, кат οὐδένα 
λ ’ Р / 3 ’ . ^ 5 ^ 
μὲν τρόπον πνεύματι πρέποντος, ἀνήκοντος δὲ μᾶλλον ἰδικῶς 15 
^ 3 x ^ ГА ^ ^ ^ ГА / 
τοῖς ἀπὸ γῆς σώμασι καὶ τῇ τῶν σαρκῶν φύσει. Κατεδη- 
М < . 3 1 3 s , > ^ ГА 
докє γὰρ τὸ προκομισθὲν ἰχθύδιον, ἤτοι τὸ ἐξ αὐτοῦ μέρος. 
3 7 . е? y € ^ 5 Р ^ 
ἀνάγκης δὲ ὥσπερ ἔργον ἑκάτερον εἶναι δώσομεν. φθορᾶς 
х / ГА 3 ΄ < N ’ ^ е ГА 
γὰρ ὅλως σωζοµένης οὐκέτι μετὰ THY ἀνάστασιν τῆς ἁγίας 
ГА ` » Р Ν / э 5 . 
е μάλιστα σαρκὸς, ἐπείπερ ἀνεβίω πρὸς ἀφθαρσίαν, ἀλλ οὐδὲ 20 
^ ^ ГА ~ ГА / * 
τροφῆς τῆς συνήθους δεδεῆσθαι πεπιστευµένης, καθαπερ καὶ 
/ ^ [r4 3 ^ x ^ ^ 5 
πρότερον, τύπους ἥλων ἐπέδειξε, καὶ τροφῆς μεταλαχεῖν οὐκ 
5 ГА / х Р ^ 5 £ e Р ΄ 
ἀνένευσεν, ἵνα τὸ μέγα τῆς ἀναστάσεως ῥιζώσῃ μυστήριον, 
« ` э < ГА ΄ - ε ә ε ^ э ^ 
καὶ τὴν ἐπὶ τούτῳ πίστιν ταῖς ἁπάντων ἡμῶν ἐμφυτεύσῃ 
^ 5 L4 . N ^ ^ 7 ГА 
ψυχαῖς. ἐργάξεται δὲ τὰ τῆς τῶν πνευμάτων φύσεως TAV- 25 
^ > / , \ e s 7 z 
TeA@s ἀλλότρια. тото: уар ἥλων, καὶ τραυματων XVN, 
ν ^ ГА ^ / ^ ^ ^ 5 7 
καὶ τροφῆς μέθεξις σωματικῆς, πόθεν àv η πῶς ἐνυπάρχοι 
; ^ ГА ~Y › / ` a 
πνευματι γυμνῷ τε παντάπασι καὶ ἀσυμπλοκῳ σαρκὶ, NTEP 
^ ГА 7 x , ^ ГА ’ X У 2 
1109 А.а ἂν πρέποι κατὰ γε Tov λογον της ἰδίας φυσεως και TO ἐν 
’ ’ - P ej s ^ ν 
τούτοις γίνεσθαι φιλεῖν ; οὐκοῦν ἵνα µη πνεῦμα λεπτὸν зо 
>»? / э / S А 7 ` $c 
οἴωνταί τινες ἐγηγέρθαι τὸν Κύριον, μῆτε µην ἀνέπαφον 


18— p. 151, 4 citat collectio testimoniorum Syriace supra cit. e Cod. Mus. 
Brit. (Add. 14532) fol. 46 v. necnon ad ver. 25 infra Severus contra Julian. ex 
Bibl. eadem (Add. 12158) fol. 124 v. 24. τὴν assumptum ex E. τῶν 
pro rats Migne. 
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σῶμα, σκιοειδές τε καὶ ἀέριον, ὅπερ 600$ τισὶν ὀνομάζειν 
πνευματικὸν. ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο τὸ ἐσπαρμένον ἐν φθορᾷ 
κατὰ τὴν τοῦ Παύλου φωνὴν διαναστὰν πιστεύηται, τὰ 
σώματι πρέποντα τῷ παχεῖ δέδρακέ τε καὶ δέδειχεν. ἀποδη- 
5 μήσει γεμὴν οὐκ ἀπὸ τοῦ πρέποντος λογισμοῦ τὸ εἰπεῖν ἐν 
ἀρχαῖς, οὐ τοσοῦτον ἀπιστῆσαι διὰ γνώμης ἀσθένειαν τὸν 
μακάριον μαθητὴν, ὅσον ἐκ περιχαρείας τῆς ἄγαν τοῦτο 
παθεῖν. ἀκηκόαμεν γὰρ τοῦ μακαρίου φάσκοντος Λουκᾶ καὶ 


> ГА > ^ EY 
“ QTIOTOUVT@Y αυτων καὶ 


N ^ Ed е 7 e 
περὶ των ἄλλων απαντων OTL 
то [44 θαυ С > N ^ ^ , 5 ^ N 0 ۶ 
μαζόντων ἀπὸ τῆς χαρᾶς. ουκοῦν TO даорасои, TO 
» 4 ^ , А ^ ^ › ΄ ‚ ` « 
ἐπὶ τῇ πίστει βράδος τοῖς μαθηταῖς ἐνειργάζετο. ἐπειδὴ δὲ 
ν , ΄ > ^ € ^ e 0» А 
λοιπὸν ἀπροφάσιστος ἦν τοῖς ὁρῶσιν ἡ ἀπιστία, ἀκολούθως 
ε ^ ^ 4 H ^ ` е ’ 
ὁ μακάριος Θωμᾶς ὀρθοτάτην er αὐτῷ τὴν ὁμολογίαν émoi- 
^ Г € 24 РА N € ΄ ^ ٩ х 
ero λέγων О Kupics µου καὶ ὁ Θεὸς μου. TQ yap ката 
ГА x N х ш y ГА 
їз φύσιν Кир καὶ τὸ ката πάντων ἔχοντι κράτος παρέποιτο 
^ э ^ N е ΄ ν x 3 ^ ej 
ἂν ἀληθῶς τε καὶ ὁμολογουμένως καὶ то εἶναι Θεῷ ὥσπερ 
5 , έλε s ^ N А Ө ^ s e ^ Or 
οὖν ἀμέλει καὶ τῷ κατὰ φύσιν Θεῷ προσὸν орото δη παντε- 
^ ` ^ [74 ГА ~ ` ^ 
Ads καὶ τὸ τῶν ὅλων δύνασθαι κρατεῖν, καὶ THY τῆς κυριό- 
М y 
τητος ἀμπέχεσθαι δόξαν. 
3 ’ N ο ^ , ‹ / 
20 Ἐπιτηρητέν δὲ ὅτι μοναδικῶς καὶ συνάρθρως О Κύριός 
« 7 > A e ^ y ГА / 
μου φησὶ καὶ ὁ Θεός μου. οὐ yap ἁπλῶς ἔφη Kupios µου 
r е ’ 5 ε е 
καὶ Θεός µου, ἵνα μή τις οἴηται καθ᾽ ὁμοιότητα τὴν uE- 
/ » ^ е > 7 А > NS ^ 
τέραν ἤγουν τῶν ἁγίων ἀγγέλων κύριον αὐτὸν εἰρῆσθαι καὶ 
ГА hy N 3 3 ^ x э e ГА / x 
Θεὸν: πολλοὶ γαρ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς κύριοι τε καὶ 
΄ bl con , ^ , с? 
25 θεοὶ, καθάπερ ὁ σοφὸς ἡμᾶς ἐδίδαξε Παῦλος ἀλλ᾽ ένα 
£ » ^ N e > ^ ` 7 
ύριον αὐτὸν ἰδικῶς καὶ ον, ὡς ἐκ τοῦ κατα 
К τον ἰδ Θεον, τοῦ κατ υσιν 
ГА ^ ГА ’ € РА Z € 
Κυρίου καὶ Θεοῦ γεννηθέντα Потроѕ О Κύριός µου καὶ ὁ 


N y ^ > ΄ ГА 
Θεός µου φησὶ, καὶ τὸ ἔτι μεῖζον εἰς παράστασιν ἀληθείας» d 


, ГА ~ й e ` ^ af ^ 
ἀκήκοε τοῦτο λέγοντος ὁ Σωτὴρ τοῦ ἰδίου μαθητοῦ, διακει- 
4 s , “ ` \ 3 , є ’ / 
30 μένου τε καὶ πεπιστευκότος OTL δὴ κατὰ ἀλήθειαν о Kupos 
э N e ? Ν е N , э э ~ › y’ ^ 
τε αὐτὸς ὑπάρχοι καὶ ὁ Θεὸς, ἀλλ᾽ ἐπιτιμᾶν οὐκ gero δεῖν. 


2; ἐνσπαρμένον E. Voluitne ἐνεσπαρμένον ἓ 4. πρέποντι (pro more) E. 
17. rà E.F. Ed. mg. то Ed. 21. ó assumptum ex E, 26. ἰδικῶς] 
yp. εἰδὼς Ed. mg. sed praeter rem ut vid. ἰδικῶς habet F. 27. γεννηθέντος 


(pro more) E. 


1 Cor. 
XV. 42. 


1 Cor. 
ҮШ. 5. 
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3 ^ , ’ / ` ГА 5 ^ 3 , ^ 
οὐκοῦν ἐπῆνει πεπιστευκοτα, καὶ λίαν ὀρθῶς. ἴδοις Ò ἂν 
^ е ΄ › M N ГА е ГА ` х hy [74 
τοῦτο ὑπαρχον ἄληθες, καὶ μάλα ῥᾳδίως. προς γαρ τον οὕτω 
ГА / 3 ГА ^ 3 / / 
πεπιστευκότα καὶ διακείμενον, ἐπὶ τελει τοῦ εὐαγγελίου φησί 
ГА ГА ` Y < 
S.Matth. «ὁ ΤΤρρευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ €Üvg. εἰ δὲ οὕτως 
XXVI. 
ГА ГА y ’ ГА 
19. ἔχοντα γνώμης πάντα τὰ ἔθνη διδάσκειν κελεύει, καὶ µυστα- 5 
N Ν РА N 9 e М € ^ 74 
γωγὸν αὐτὸν ἀνέδειξεν οἰκουμενικὸν, οὐχ ἑτέραν ἡμᾶς ἔχειν 
ГА «Ν / РА х 3’ 3 х ` 7 ` 
βουλεται THY πιστιν. Κύριος γαρ ὄντως ἐστὶ κατα φυσιν καὶ 
hy е? Á А ГА i rd ^ ГА 
Osos καὶ ὅτε γέγονεν ἄνθρωπος. κατανόει γὰρ ὅτι χεῖράς τε 
` L4 ` А] ’ € N ’ 
καὶ πόδας καὶ πλευρὰν ψηλαφήσας ὁ μαθητὴς προσκεκὀµικεν 
5 ^ « € À ’ э L] e^ ὃ 9 8 v х 'E = 
ауто τὴν ὁμολογίαν, οὐκ εἰς υἱῶν δυάδα διατεμὼν τὸν Ep- то 
` , > cv ν ` э , ГА ` , A 
1110 А.а pavounA, αλλ ένα καὶ τον αὐτον ἐπιγινώσκων META σαρκος 
© ` ГА 9 ^ bj ` © ГА 
εἷς γαρ Kvpios Ἰησοῦς Χριστὸς κατὰ τὰς γραφάς. 


29 Λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς "Οτι éopakác µε, πεπίστευκας: μακάριοι 


οἱ μὴ ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες, 


9 ^ ’ - ^ € ’ N 
Οἰκονομικώτατος σφόδρα τοῦ Σωτῆρος ὁ λόγος, καὶ το 
ГА / e ^ ` y 5 ^ , ГА 
πλείστην ὅσην ἡμῖν THY ὄνησιν ἐμποιεῖν ἱκανός. προενόησε 
hj > J » ’ ^ е ГА ^ ГА 
γαρ ov μετρίως Kay τουτῳ TOV ἡμετέρων ψυχῶν, ἐπείπερ 


т Tim. 
li. 4. 


` , , ΄ / ^ 
ἐστὶν ἀγαθὸς kal “ πάντας ἀνθρώπους θέλει σωθῆναι καὶ 
ες 5 5 J 3 РА 3 ^ 9» . N ГА N 
εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν,’ κατὰ TO γεγραμμένον. то 
ГА ^ ’ + 3 m r 5 A . х 3 
бє ye τοῦ θαύματος αἴτιον ἐκεῖνό ἐστιν. ἔδει μὲν γὰρ ἀνεξι- го 
^ ГА ^ ГА ^ ^ hy ^ 
b κακῆσαι συνήθως ἐκεῖνο λέγοντι τῷ Θωμᾶ, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
еу ν > ^ ^ 9 ^ [74 ^ / E M 
ετεροις συν αὐτῷ μαθηταῖς, οἰηθεῖσιν OTL πνεῦμά ἐστι καὶ 
ГА > ^ / « f Li 3 ГА 
φάντασμα, ἐπιδεῖξαί τε καὶ μάλα προθύμως εἰς πληροφορίαν 
N х ld ^ € ^ ^ х 
οἰκουμενικὴν καὶ τύπους τῶν ἥλων καὶ τῆς πλευρᾶς THY 
z Σολ \ е « ` ` 9 ` э л ` ` 
διάτρησιν, οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ παρα TO εἰωθὸς αὐτὸ, καὶ THY 25 
ГА х ^ ^ (d М ^ 
χρείαν καὶ Tpodys μεταλαχεῖν, ἵνα μηδεμία παντελῶς περι- 
ГА ГА ^ N / Ν . ^ 
λείπηται πρόφασις καλοῦσα πρὸς ἀπιστίαν τοὺς διὰ τῶν 
Ў- ^ ГА 9 > ^ 
τοιούτων ὠφελεῖσθαι ζητήσαντας. ἀλλ᾽ ἦν ἀναγκαῖον οὐ 
- > fe ^ , ` ` 9 € ^ > ΄ 
μικροῦ τινος ἀξιώσαι λόγου καὶ τὴν εἰς ἡμᾶς ἀσφάλειαν. 
0 l N 5 ГА ν Nc 8 ^ ν δὴ N ὃ 6 
c έδει προς ἐκείνῳ καὶ το έτερον ἰδεῖν, φημὶ δὴ τὸ μηδαμόθεν зо 
э ГА * `~ * ^ ^ 
evkoAws κατασυρεσθαι πρὸς ἀπιστίαν τοὺς ἐν τοῖς ἐφεξῆς 


28. ζητήσαντες E. 30. δὲ pro δὴ Migne. τὸ alt.] τὸν E. 
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VU he 


Р ^ 5 N Р; ` X ^ , ГА 
ἐσομένους καιροῖς. ἦν γὰρ δή τινας εἰκὸς έξω τῆς εὐθείας 
t е ^ / 9 ΄ he 9 ΄ > ih 
ἰόντας ὁδοῦ, καὶ νόθην εὐλάβειαν ἐξ ἀμαθίας ἐπιτηδεύοντας 

А « / 9 ГА ^ ^ ` 
ἀποπέμπεσθαι τὴν πίστιν, οὐ προσίεσθαι τῶν νεκρών την 
* Ld ef 9 ΄ * 3 ^ con 3 ^ s 
ἀνάστασιν, ἥκειν τε εἰς μέσον KAT ἐκεῖνον ἡμῖν ἐροῦντας τον 
, / / CO λ N^ 9 > ^ ` Ц ^ 

6 ἀπιστήσαντα μαθητὴν * Hav µη ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ 
cc ` , ^ ef s ΄ ~ ^ ΄ 9 \ 

Tov τύπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω τὴν χεῖρα µου εἰς τὴν 

х , ~ 9 N / 99 СУ ГА ` 5 ^ 

€ πλευρὰν αὐτοῦ, OU μὴ πιστευσω.᾽ ETA τίς ἂν αὐτοῖς 


À ГА 37 8 N 9 / ГА » y ` * 9 
πληροφορίας ετι διαρκής εγένετο τροπος, ovK OVTOS µεν επι 


бирга 
ver. 25. 


γῆς σωματικῶς ἔτι Χριστοῦ, ἀναβεβηκότος δὲ μᾶλλον εἰς d 


> ^ ^ N > ^ e rA » x су N ~ 
10 ουρανούς; πῶς дє οὐκ ἂν ὑπωπτεύθησαν ἐσθ᾽ OTE та τοιαῦτα 
΄ ^ [r4 ^ bd ΄ ^ ^ 3 
λέγειν ὀρθῶς, ὅτε ζηλοῦντες ἐφαίνοντο τοῦ Σωτῆρος τὸν 
` / ^ ` \ ^ 
µαθητην, καὶ ὡς ἄριστον TL χρῆμα TO μὴ πιστεῦσαι προ- 
/ ^ ^ ` ^ hj , 
χείρως ἐπιλεξαμενοι, ἐξαιτεῖν δὲ μᾶλλον πρὸς πληροφορίαν 
, ^ / ν x , ^ ^ e / 3 ΄ 
ἀσφαλῆ διετείνοντο τὰ καὶ αὐτοῖς τοῖς ἁγίοις ἐπιδειχθέντα 
^ FC ^ [d * $ hj LI ^ 
τό µαθηταῖς; ἀνασειραζει τοιγαροῦν ὁ Χριστὸς καὶ την ἐν τοῖς 
” 9 Р 3’ 9 [r4 ` ` ’ 
τοιούτοις ἐσομένην ἐσθ᾽ ὅτε καταδρομήν, kai περιστέλλει 
` / / A ” Ν ГА ` \ ^ 
τον ὀλισθον. Ίδει γὰρ δει Θεὸς ὑπάρχων ἀληθινὸς την τοῦ 
/ ^ r N s , > / ГА 
διαβόλου φιλοκακοῦργον γνώμην, καὶ TO εἰς ἀπάτην є0ит- 
` / › 4 ` M / ^ э ^ 
χανον. διὸ μακαρίους ἀποφαίνει τους καὶ δίχα τοῦ ἰδεῖν 
ГА r N / M М ΄ ΄ 
αοπιστευοντας: θαυμασιοι yap ὄντως. καὶ διὰ ποίαν αἰτίαν; 
ον D N H / £ 5 / / > / 
τοῖς μεν γαρ ἐν ὄψει κειμένοις οὐδαμοθεν ἀμφίλογος ὀφεί- 
’ b А ΄ 5 ^ E ГА ^ 
λεται тісті" τὸ γὰρ ἐνδοιάζειν ὅλως ἀναπεῖθον οὐδέν. 0 
N b ^ / , 7, PNE, \ 3 А 
дє μὴ τεθέαταί τις εἰ παραδέξαιτο, καὶ ἀληθὲς εἶναι πιστεύ- 
/ ^ з / ^ ^ 
σειεν ὅπερ ἂν eis ὦτα διακομίσειαν τοῦ μυσταγωγοῦντος 
’ 9 A ГА hj ’ 

25 01 λόγοι, ἀξιολογωτάτῃ τετίµηκε πίστει τὸν κηρυττόμενον. 
e / N ^ / ` ^ ^ 
έψεται τοίνυν ὁ μακαρισμὸς παντὶ τῷ πιστεύοντι διὰ τῆς τῶν 
e у 3 , A Ν А ^ 
ἁγίων ἀποστόλων φωνῆς, ot καὶ αὐτόπται καὶ θεωροὶ τῶν 

΄ f е ? ^ 4 ΄ 
κατορθωματων γεγόνασι καὶ ὑπηρεται τοῦ λόγου, кида φησιν 


‹ ^ ΩΙ ΄ е ^ ^ ^ ’ 
о Λουκᾶς: οἷς καὶ προσέχειν ἡμᾶς ἀναγκαῖον, εἰ τῆς αἰωνίου 


8 1111 А. 


S. Luc. 
1:2. 


5. ~ [4 , N ^ y 3 
Зо (07$ καθεστήκαµεν ἐρασταὶ, καὶ τὸ ἐν ταῖς ἄνω μοναῖς b 


αὐλίζεσθαι περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι σπουδάζοµεν. 


6. Adnotat F rubrice in mg. οὐκ ἦν ἐν τῷ ἀντιγράφῳ καὶ βάλω τὸν δάκτυλόν 
µου eis τὸν τύπον τῶν ἥλων. 9. ἀναβεβηκότα E. 14. ἐπιδειχθέντες Е. 
21, ὄψει---ὀφει- omittit ἀσφαλῆ--- τοῖς ἁγίοις e supra repetens К. 

VOL. IH, X 


S. Luc. 


ii. 21. 
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30 Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ 'Iuooóc ἐνώπιον 


31 


τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ἃ οὐκ ἔστι γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ 


’ 


τούτῳ. ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνα πιστεύσητε ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστιν 


ε 


. ε ει. ^ ^ A e ГА . >? 
ó Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες ζωὴν αἰώνιον 


ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 


᾿Ανακεφαλαιοῦται τρόπον τινὰ τὴν ἰδίαν συγγραφήν, 
ἐμφανῆ re τοῖς ἀκροωμένοις τὸν τῶν κε «ηρυγμά- 
των σκοπὸν ἐργάζεται. ἵνα γὰρ πιστεύσητέ φησι καὶ πιστεύ- 
у bj А s 7 ’ M M 
σαντες ἔχητε την αἰώνιον ζωήν, συνετέθη ταυτί: πολλὰ δὲ 
5 / М ~N M э / ^ 3 26 s / 
εἶναί φησι τὰ σημέϊα, καὶ οὐ μέχρι τῶν αὐτῷ καὶ μόνῳ 
ГА ΄ * ^ ^ £ ^ 
διεγνωσμένων τε καὶ εἰρημένων τὰ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
“ , b M 7 / 3 ’ 
ἵστησι κατορθώματα καὶ τὰς παραδόξους ἐνεργείας, ἀπονέ- 


` е? b ^ Же , ^ е? `À э ^ 
d µει δὲ ὥσπερ καὶ τοῖς ἑτέροις ευαγγελισταις ἅπερ ἂν αυτοις 


M Ld 3 “a 3 ^ L > , 
δια µνήµης ἴοι τῆς ἀκριβοῦς παρακομίζειν, εἰ βούλοιντο. 
; ` 3 ΄ 2 I ΄ N 
γέγραπται yap ov πάντα, φησὶν, ἐν τῷ BiBAiw τούτω, ταυτὶ 
y ~ / M ^ 3 Ы / ^ e > SN 
де καὶ uova διὰ τῆς ἐμῆς ἐνετέθη φωνῆς, ἅπερ ἦν εἰκὸς 
, / ^ / ` M 3 ^ ’ М 
ἐξαρκέσειν οὐ μετρίως πρὸς τὸ ἀναπεῖσαι δύνασθαι τοὺς 

, / °/ 2 ~ ` < 7 Ν М ^ ~ ~ 

ακροωµενους οτι Ίησους εστιν ο Ἄριστος о Tios του Otcv. 
\ ν 5 e / E ’ 3 ΤΝ x ` 
Ταυτὶ uev οὖν ὁ θεσπέσιος Ἠύαγγελιστής ἐγὼ δὲ δὴ 
7 £ ^ > ^ ΄ f ` A d P 
παλιν οἴῆσομαι δεῖν ἐκεῖνο φάναι χρησίμως. εἰ γὰρ ὅλη τῶν 


ГА е е ^ 5 # 
γεγράμμενων 7) δύναμις τοιαύτην AU ἐνεργάζεται πίστιν, 


е διακεῖσθαί τε καὶ σφόδρα καλῶς ἀναπείθει, ὡς ὁ γεννηθεὶς 


, ^ ε / ГА ^ s 5 7 2 ^ N ^ ^ 
єк της αγίας παρθένου, 05 καὶ ἐπεκλήθη ]ησοῦς διὰ τῆς τοῦ 
3 ГА ^ э ο 7 3 ε A ^ 7 
αγγέλου φωνῆς, αὐτὸς οὗτος ἐστιν ὁ διὰ τῆς θεοπνεύστου 
- 1 4 э М ^ e 
γραφης κηρυττόμενος Χριστός: αὐτὸς δέ ἐστιν οὗτος, καὶ 
3 [rd , е ^ en с ων ^ ^ ^ 
ουχ έτερος, OVX ἁπλῶς υἷος, ἀλλ᾽ О Tis τοῦ Θεοῦ μοναδικῶς 
^ 3 ^ ГА ΄ zy ГА ٩ / 
τε καὶ ἰδικῶς, τί δράσαιεν ἄρα, τί δὲ καὶ φθεγξαιντο, καὶ 
^ ^ ^ ` `~ ^ РА е ГА A 
ποῖον έξουσι κρῖμα, κατὰ τὸν τῆς μεγάλης ἡμέρας καιρὸν, 
(3 x , А / ν \ / ` > А 
οἱ εξ guolis διακρινὀµενοι περὶ τὴν πίστιν, καὶ πρὸς τούτῳ 
ε , ГА ГА $ 5 Р 
διδάσκειν ἑτέρους ἐπιχειρήσαντες δύο νομίζειν εἶναι χριστούς; 


4. ζωὴν ἔχητε (rubrice) F mg. 19. δὲ assumptum ex E. δὴ ad δὲ corrigit 

igne. 27—p. 155, 2. Ab ἰδικῶς ad ἰδικῶς transilit E. эур» 
δράσειαν Ed. mg. Заан habet Е. каї secundum assumptum ех F. Statim 
φθέγξαιντο F. Ed. mg. φθέγξαιτο Ed. 


IO 


I5 


25 


39 


xxi. 1-6. IN S. JOANNEM. LIB: XII. САР. І. 155 


A \ , 4 ^ > ν , 
κατατέμνουσι γὰρ εἰς ἄνθρωπον ἰδικῶς καὶ eis Θεον Άογον a 1112 A. 
, ^ ` ` ` еу hy ` z / ` ᾿ 
ἰδικῶς καὶ μετὰ τὴν ἔνωσιν καὶ τὴν ἄφραστον τε καὶ απερι- 

/ ^ M \ ^ , ΄ ΄ 
νόητον παντελῶς πρὸς τὸ σῶμα σύνοδον. τοιγάρτοι πεπλαν- 

x ‚уе ^ 3 / 3 + ` 3 ΄ 2 є Pet 
тутой, καὶ торро που τῆς ἀληθείας ἐρχοµενοι τον αγορασαντα τὶ“ 
, ` f 9 ГА ` х ij ^ ГА Ma 

5 αὐτοὺς Δεσπότην ἠρνήσαντο. τὸν μὲν γὰρ τῆς φύσεως 
3 ” ΄ е? ^ ν ^ е FL 
ἐξετάζοντες λόγον, ὗταν τι νοῶμεν περὶ Ἀριστοῦ, ετεραν 
5 x Pd `~ hy 3 ’ hy 3 * 
οὖσαν τὴν σάρκα παρὰ τὸν ἐκ Πατρός τε καὶ ἐν Патри 

` ГА е ГА х х ^ , ^ ^ 
Θεὸν Λόγον εὑρίσκωμεν' τὴν δὲ τῆς συνόδου τῆς προς 
э < / ΄ / r ` ` 
αὐτὸν κατασκεπτόµενοι δύναμιν, βασανίζοντές τε κατα Tob 
5 ^ N 3 ГА е « ^ ГА е y 
το ἐγχωροῦν τὸ ἐξαίσιον τουτὶ καὶ отер νοῦν μυστήριον, ως εν 

М ^ ΄ ` ^ ` ΄ 3 ΄ 

τι μετὰ τῆς ἰδίας σαρκὸς νοοῦμεν τὸν Λόγον, οὐκ εἰς σαρκα 

r > hj ^ ГА э/ `~ y [4 
μεταβεβλημένον: ov γὰρ τοῦτο φαμεν, εστι yap ατρεπτος 
N 3» / ^ е ^ > / 

τε καὶ ἀναλλοίωτος καὶ τροπῆς ἁπάσης ἀνεπίδεκτος παντε- 
^ е ^ ГА [4 $ э ο А] hj е ГА е ^ 

Ads ἡ τοῦ Λόγου φύσις: ἀλλ᾽ οτι ката THY aylay ημων 
M / ы] y ^ ’ - e ΄ 

τό καὶ θεόπνευστον γραφὴν, ἔκ τε τοῦ θείου ναοῦ ὀλοκληρον 
э? ^ ’ ` е? 5 ^ ^ 
ἔχοντος τῆς ἀνθρωπότητος τὸν ὅρον, καὶ єк τοῦ ζῶντος 

, А Ф و‎ ` e 5 ^ N ` ` 
Λόγου νοούμενος, εἷς ἐστι λοιπὸν ὁ Ιησοῦς καὶ Ἄριστος καὶ ο 
Yio ^ 9 ^ ^ $c « 3 49 е ^ 9 ГА 
ios. νοῆσαι Ó ἂν τοῦτο αὐτὸ καὶ ἐφ ἡμῶν ἀληθὲς τε 
ε РА A ey 3 - ΄ ’ ` 4 e 
ὑπάρχον καὶ οὕτως ἔχον TH φύσει. συγκείµεθα yap εἰς ένα 
N ` э ^ P4 е [ή ` РА ^ 
20 ἄνθρωπον Tov ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος, єтєроо μεν OvTOS TOU 
М Р ` > ^ , ^ М ^ ΄ EY 
σώματος, ἑτέρας δὲ ad τῆς ἐν τῷ σώματι ψυχῆς, κατα ye τον 
ээ € ΄ 1 Ж 9 ΕΘΝ ’ 4 E 2 
ἐφ᾽ ἑκατέρῳ λόγον, πλὴν εἰς ἑνὸς ζῴου συνθεόντων ἀνάδειξιν, 
А ^ ` ΄ 5 5 ^ ` hj 
kal διαιρεῖσθαι τὸ παράπαν οὐκ ἀνεχομένων µετα την eis 
э ГА 
ἄλληλα συμπλοκήν. 
ἆ 
25 Meta ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς μαθηταῖς Κεφ. κα΄. 
ἐπὶ τῆς θαλάσσης τῆς Τιβεριάδος, ἐφανέρωσε δὲ οὕτως. ἦσαν 2 
ὁμοῦ Σίμων Πέτρος καὶ Θωμᾶς ὁ λεγόμενος δίδυμος καὶ 
Ναθαναὴλ 6 ἀπὸ Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας καὶ ot υἱοὶ Ζεβεδαίου 
καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. λέγει αὐτοῖς Σίμων 3 


3° Πέτρος "Ὑπάγω ἁλιεύειν' λέγουσιν αὐτῷ ᾿Ερχόμεθα καὶ ἡμεῖς 


2. ἄφραστόν E. ἄῤῥητόν Ed. 8. yp. εὑρίσκομεν Ed. mg. et ita prius 

scripsit E. εὑρίσκωμεν Ё ex corr. F. Ed. 9. αὐτὴν E. 22. dmó- 
τοῦ rubr. 
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σὺν σοί. ἐξῆλθον καὶ ἀνέβησαν eic τὸ πλοῖον καὶ ἐν ἐκείνῃ τή 
νυκτὶ ἐπίασαν οὐδέν. πρωΐας δὲ HOH γενομένης ἔστη ᾿Ιησοῦς 
ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν, οὐ μέντοι ἔγνωσαν οἱ μαθηταὶ ὅτι ᾿Ιησοῦς 
ἐστι. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς Παιδία, μή τι προσφάγιον ἔχετε; 
ἀπεκρίθησαν αὐτῷ Οὔ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Βάλετε εἶς τὰ δεξιὰ 
μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρήσετε, vi δὲ εἶπον Δι᾽ 
ὅλης τῆς νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν, ἐπὶ δὲ τῷ σῷ 
ὀνόματι βαλοῦμεν. ἔβαλον οὖν, καὶ οὐκέτι αὐτὸ ἑλκύσαι ἴσχυον 


ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων. 


3 , ΄ e ГА е ~ ^ e `~ 
Επιδαψιλεύεται πάλιν ὁ Κύριος nuov Ἰησοῦς ὁ Χριστος 
- [4 ^ ^ ^ ^ , 7 ` э / 
τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς τῆς ἑαυτοῦ πολυεύκτου θέας την ато- 
λ s , э ^ 345 € 7 78 ὃ D ô e \ 
αυσιν, καὶ τρίτην αυτοῖς € ετέραις NON δυσὶ δωρεῖται την 
э / ^ £ ^ , ν з / T 3 
ἐπιφοίτησιν, ἵνα δηλονότι βέβαιόν τε καὶ ἐν πίστει τῇ εἰς 
э N , ^ e / ΄ / e . > 
αυτον akhivas ἱδρυμένον ἐνεργάσηται φρόνημα. οἱ уар οὐχ 
ef M 9 y ν Г РА ^ 3 5 ГА 
ἅπαξ, ἀλλ ἤδη καὶ τρίτον τεθεαμένοι, πῶς οὐκ ὀλιγοπιστίας 
е ^ ` , ^ э ΄ ^ . ^ y 
ἁπασης τον οἰκεῖον ἀπαλλάξαντες νοῦν, καὶ τοῖς ἄλλοις 
et 3 ^ ^ 3 7 ^ ^ 3 ГА 
απασιν ακριβεῖς av ἐγένοντο μυσταγωγοὶ τῶν τῆς εὐσεβείας 
8 ΄ э/ / € ΄ е Ῥ - y 
ογμάτων ; ἔξεισι τοίνυν б Πέτρος ἁλιεύων τοῖς ἄλλοις 
е ^. ΄ ν N 9 κ , 7 ` 
ὁμοῦ' συνθέουσι γὰρ καὶ πρὸς τοῦτο βαδίζοντι, τάχα τι καὶ 
` ΄ 9 ^ z ^ es e ^ 
δια τούτων οἰκονομοῦντος χρήσιμον τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
- 3’ \ ? \ 3 Ñ / ` 2 
Χριστοῦ. ἔφη μὲν yap που πρὸς αὐτοὺς, ὅτε τὸν τῆς μαθη- 
΄ 3 1 ` ν N Ν ^ 3 ‘ae 3 ΄ 
τείας ἐπετίθει ζυγὸν καὶ πρὸς τὴν τῆς ἀποστολῆς ἀξίαν 
> 7 ες - Ы / ` A e ^ , е ~ 
έκάλει “ Δεῦτε ὀπίσω µου καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι ἁλιεῖς 
6 э ГА ээ ef A ΄ 3 N τ 3 ΄ 
ἀνθρώπων. ἵνα дє πάλιν αὐτοὺς ὡς ἐν τύπῳ πληρο- 
А ^ e x 7 hy 3 / 3 ГА M 
φορήσῃ παχεῖ, ὅτι On πάντως TO εἰρημένον ἐκβήσεται, καὶ 
» М ^ 3 ГА 3 ΄ , £ е L4 
εἰς την τῆς ἀληθείας ἐκτελευτήσει δύναμιν ἡ ὑπόσχεσις, 
3 э ^ ^ x ^ y+ А > / 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ μετὰ χεῖρας ὄντος ἐπιτηδεύματος ἀναπείθει 
- [4 \ \ ΄ . ^ 
σαφώς. οἱ μεν γαρ μακάριοι μαθηταὶ τὰ ἐκ τῆς οἰκείας 
Ы / ΄ 3 ^ Ν ® > ΄ > ΑΝ 
ἐνεργήσαντες τέχνης, ἰχθυοθῆραι δὲ ἦσαν, ἐπίασαν οὐδὲν, 


é rubrice 
1. ἀνέβησαν F. πλοῖον E.F. εὐθὺς rubrice exhibet F mg. unde πλοῖον εὐθὺς Ed. 
εἰς rubrice 
3. ἐπὶ F; 6. où κεῖται ἐν ἄλλοις οἱ δὲ εἶπον---βαλοῦμεν adnotat F mg. 
8. ὀνόματι] Legendum ut vid. ῥήματι ut bis in comm. IO. бай. om. E. 
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’ * τ} r ^v Р af hs 24; 
καίτοι Os ὅλης κεκοπιακότες τής νυκτός. πρωΐας δὲ ήδη Ύενο- 
4 , ΄ › ^ x ^ e РА 
µενης, ἀρξαμένου δὲ ἤδη διαχεῖσθαι φωτὸς καὶ THs ἡλίου 
^ st , e Σ ν х 9 е ` 3 s ^ 
βολῆς, ἔστη Ἰησοῦς ἐπὶ тоу αἰγιαλόν. οἱ дє οὐκ Ίδεσαν μεν, 
с 5. d , ^ \ \ ΄ νοις 
OTL περ αὐτὸς ἐστι. διερωτῶντι γεμὴν καὶ λέγοντι py ἄρα 
^ 9 ГА ГА » ΄ ΄ 
ὅτι τῶν εἰς τραπέζης τελούντων χρείαν εἴσω γέγονε δικτύων 
3 ^ Σολ M ΄ ‚ ΄ / 5 / 
αὐτοῖς, οὐδέν τὸ παράπαν εἰληφέναι φασίν. εἶτα κελεύει 
- M > ` ΄ - N Z e / Tm, / 
καθεῖναι τὸ δίκτυον εἰς μέρη τοῦ πλοίου τα дебла" οἱ δέ Καίτοι 

\ N e / 3 / ГА 
διὰ νυκτὸς ὅλης εἰκαίους τε καὶ ἀνονήτους δαπανήσαντες 
, Ы ~ ~ €^ [4 / Ф X 
πόνους, ἐπὶ TH σῶ ῥήματι σαγηνεύσομεν, φασίν. οὗ δὴ 
/ N: ^ i 3 f $ N 9 М ` ^ 
ιο δρωμένου, τὴν τῶν ἀνελκόντων ἰσχὺν ἐβιάζετο λοιπὸν τῶν 
ГА hj ΄ 
τεθηραμένων TO βαρος. 
[4 ` . 5 to^ € [ή , \ % ΄ 
Tauri μὲν οὖν ἡμῖν ὁ θεσπέσιος Εὐαγγελιστὴς ἐξηγηή- 
3 ^ N H э / е ` ΄ 5 
σατο’ ἐπειδὴ δὲ ἁρτίως ἐλέγομεν, os δια πραγµατος evap- 
М ГА N ΄ hj 3 ГА 
γεστατου τε λίαν καὶ rereAeauévov ката ἀλήθειαν πεπληρο- 
, e \ ` €: э ’ 4 ` / 

15 Φόρηκεν ὁ Σωτὴρ τοὺς ἁγίους ἀποστολους ὅτι On μέλλοιεν 
3/ N Ν э ^ ^ е ^ э ’ ЕА 
ἔσεσθαι ката τὴν αὐτοῦ фоти ἀλιεῖς ἀνθρωπων, φέρε 

΄ ε y ^ , , / , N ς 
μεθιστάντες, ws ἔνι, καλῶς εἰς ἀληθείας δήλωσιν τα ὡς 
/ / ^ ^ ^ ΄ А 
ἐν τύπῳ πεπληρωμένα, τοῖς τοῦ Σωτῆρος λόγοις μαρτυρή- 
M 3 ГА е? ` ^ [4 ГА 
σωμεν τὴν ἀλήθειαν, ἕκαστα δὲ τῶν γεγονότων ката γε 
bj 3 ^ ΄ - ^ 3 f 
20T0 ἐγχωροῦν διαπτύξαντες, παραθῶμεν τοῖς ἐντευξομένοις 
/ 6 , ГА е > S . / 
θεωρίας πνευματικῆς οὐ μετρίας, ὧς ἐγῴμαι, τὰς ἀφορμας: 
ες ΄ \ ^ > ` Ν ΄ 2 А А 
Δίδου yap copo ἀφορμην, καὶ σοφώτερος ἔσται: γνώ- 
с $ M Ν ΄ ^ бе » 5 ΄ 
pie δικαίῳ, καὶ προσθήσει τοῦ δέχεσθαι.’ οἶμαι τοίνυν 
e ` N N ` e е ^ ` \ ` N 
ὅτι TO δια νυκτος μεν ὅλης ἁλιεῦσαι τους µαθητας, µη µην 
e ^ ^ 3 ГА . ^ ’ 4 
25 ἑλεῖν τι παντελῶς, εἰκαίους δὲ ἀνατλῆσαι πόνους, σημαίνει 
^ / ^ ^ , r , ’ 
τι τοιοῦτον, ὅτι τοῖς τῶν ἀρχαιοτέρων διδασκάλων κηρὐγμα- 
3 / ` ΄ 3 Р е ГА 
σιν οὐδένα τὸ παράπαν ἀναπεπεισμένον εὑρήσομεν, καὶ εἰς 
\ ГА э ΄ - - / ` , , 
τὸ τελείως ἀρέσκον τῷ Θεῷ σεσαγηνευµένον, 7 ὀλίγους 
δη. ἐν ἴσῳ δὲ TO μηδενὶ τὸ δρα βραχὺ, ὅταν € 
κοµιδη. ἐν ἴσῳ дє τῷ μηδενὶ το σφοδρα βραχυ, orav єк 
^ / ΄ ν Н ` А е \ 
зо πολλοῦ μάλιστα λαμβάνηται. πολὺς дє б λίαν ὁ κατα 


^ ` . ГА э/ ^ ГА ГА > 
πᾶσαν την οἰκουμενην ανθρωπος νοεῖται πρεπόντως. τι οὖν 


3. ἔστη] + ὁ E. 17. ὡς alt. assumptum ex E. 20. Tt 
assumptum ex E. go. δὴ om. E. 
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» ` ὃ ^ N05 $ е \ ^ s ^ > 
ара TO διακωλῦσαν καὶ ἐμποδὼν εὑρεθὲν, Ὁ καὶ τῶν ἀρχαιο- 
2 \ / ‚ ^ эу / \ So» е 
Tépov TOV πονον εἰκαῖον ἐτίθει; τί δὲ καὶ ἄκαρπον ὥσπερ 
3 ^ э / \ ΄ \ 5 ` , y X 
αυτοίς απετέλει τὸ κήρυγμα; νὺξ ἦν καὶ σκότος ἔτι καὶ 
ГА > ` ГА ^ ^ ^ ГА 
νοητή τις &xÀvos koi δαιμονιώδης ἀπάτη τοῖς τῆς διανοίας 
> = 9 7 ν - zA ` ^ 
ὀφθαλμοῖς ἐνιζάνουσα, καὶ τὸ θεῖον ὄντως καὶ ἀληθὲς ἰδεῖν 5 
> 3 ^ ^ > ` > € ^ ГА ` ν 
οὐκ εφιεῖσα φῶς. οὐ γὰρ ἦν ὁ ποιῶν χρηστότητα, κατὰ τὴν 
^ , s > > rf XN . / ΄ 
τοῦ ψάλλοντος φωνὴν, οὐκ ἦν ἕως ἑνὸς, ἀλλὰ πάντες ἐξέκ- 
λ ef > 28 , δὲ ν 5 / ô ` 
wav, ἅμα ἠχρειώθησαν. εἰ дє καὶ τεθήρευτο πως διὰ 
΄ £y ` ΩΙ / ^ το c 
Μουσέως ὁ 'laparA, ἀλλ᾽ ἦν ἐν ἴσῳ τοῖς οὐδ᾽ ὅλως τεθηρευ- 
Р ν 3 ^ ν ГА ГА (d х ау 
μένοις, тти ἐν σκιαῖς καὶ τύποις ἐπιτηδεύων λατρείαν, καὶ τῷ 10 
^ М ГА ’ ο \ › 
τελειοῦντι μηδὲν παιδαγωγούμενος νόμῳ. ὅτι γὰρ ἀχρειο- 
΄ e . M ^ ^ \ А / 
τατην ὥσπερ καὶ ἀπῳδὸν τῷ Θεῷ τὴν ἐν τύποις λατρείαν 
€ , эр > ^ 3 v * , е 7 ^ 
εὐρήσομεν, εὔκολον ἰδεῖν ἐξ ὧν τὰς δι αἱμάτων παρωθεῖται 
ГА $ ^ 5 ^ ГА ~ ^ 
θυσίας καὶ πᾶν εἶδος προσαγωγῆς γεώδους τε καὶ σωματικῆς 
е / / / ^ ΄ \ , 
“Iva τί γαρ μοι, φησὶ, λίβανον ἐκ σαβᾶ φέρετε καὶ κιννᾶ- 15 
> ^ ’ M € ^ е ~ > 
“μωμον ἐκ γῆς μακρόθεν; τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν οὐκ 
¢ 3:0 UN ` ` [4 / € ^ > e ΄ ΣΣ 
εἰσὶ δεκτα, καὶ αἱ θυσίαι ὑμῶν οὐχ ἥδυναν µε. 
~ ^ 7 > А. ^ х z oS 
Καὶ ταῦτά φαμεν, οὐ τὴν πρώτην καὶ πάλαι δοθεῖσαν 
> ” > А х ^ Р ~ 2 
ἀτιμάζοντες ἐντολὴν, οὔτε μὴν τοῦ νόμου κατηγορεῖν ἐγνω- 
d > ^ M ^ ^ › ΄ 3 ^ e 
κότες, ἐκεῖνο δὲ μᾶλλον τοῖς ἀκροωμένοις ἐθέλοντες ὑποδη- 20 
^ Ld ^ 7 , ^ х ’ ε ^ 
λοῦν, ὅτι τοῦ πάντων Δεσπότου Θεοῦ πρὸς μόνον ὁρῶντος 
^ > ^ , ` ^ `~ е ` 7 
της ευαγγελικῆς πολιτείας TO κάλλος, καὶ οἱ διὰ νοµου 
Р ~ ` ^ ~ 7 › / 
τεθηρευµένοι πρὸς τὴν ἐν σκιαῖς καὶ τύποις ἀνόνητον 
/ > / £ ^ 74 is 
λατρείαν ἐν ἴσῳ πως τέθειντο τοῖς οὔπω τεθηρευμένοις, 
y ^ e ^ 7 » Я ` / > 
ἄχρις ἄν ὁ τῆς διορθώσεως ἐπιλάμψῃ kapos, λέγοντος ἐν- 25 
^ ^ ^ е ГА » (ο ГА 3 € 
αργῶς τοῦ Χριστοῦ, ore γέγονεν ἄνθρωπος “᾿Εγώ εἰμι ἡ 
a > А 3» , M ^ / . ο / > ^ > 
ἀλήθεια. εἰ δὲ δεῖ τούτοις καὶ Єтєро τι ἐπειπεῖν, οὐκ 
> 7 х х ГА [4 N s э , r 
ὀκνήσω διὰ τὸ χρήσιμον. οἱ πρὸς τὴν ἐκ νόμου μάθησιν 
ГА x М ` э ` ГА М 
κεκλημένοι διὰ Μωυσέως, καὶ αὐτὸν τὸν δοθέντα διαπτύ- 
/ Ν ^ ν ^ 
σαντες νόμον καὶ μονονουχὶ πλατὺ γελῶντες κατὰ τῆς ἁγίας зо 
» ^ , ^ ` / > А > / 
ἐντολῆς, ἐτράποντο προς διδασκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων: 
, A M ^ ^ ΔΝ 3 ГА ^ 
κατωλισθον бє προς τοῦτο σκληρᾶς καὶ ἀτέγκτου βουλῆς, 


II. τελοῦντι Migne. νόμῳ E.F. Ed. mg. νόμος Ed. 23. τεθυρευμένοι E. 
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* ^ ГА ^ 5 ^ rd ГА 
ὡς καὶ τὸν τῶν ἁγίων προφητών ατονῆσαι λόγον. τοιγάρτοι 
` э/ [44 ΄ ГА э ГА ^ 3 ^ е ^ 3» ʻI 
καὶ ἔκραζον “ Κύριε, tis ἐπίστευσε τῇ ἀκοῇ ἡμῶν: ‘Tepe- 
M А 7 c< » э A ^ € τα 3/ y 
μίας бє πάλιν “Οἴμοι eyo, μῆτερ, ὡς τινά µε ἔτεκες av- 
Ha 7. ν P 3 , ^ vx y 
dpa δικαζόμενον καὶ δικαρινόµενον ἐν πάσῃ τῇ γῆ, οὔτε 
/ э? 4 / э f € 3 , з / 
5 ὠφέλησα, οὔτε ὠφέλησέ µε οὐδείς: ἡ ἰσχύς µου ἐξέλιπεν 
^ 7 эз ^ 5 , 3 yx ^ 
“ ἐν τοῖς καταρωµένοις ue." πῶς οὖν οὐκ ἐν ἴσῳ τεθεῖσθαι 
+ ` ^ , / ν > ^ « 
δοίη τις ἂν τοῖς μηδόλως τεθήρευμεένοις τὸν ἀπειθῆ καὶ 
А ` 7 » ν N Aou ` 
δυσήνιον Ισραήλ, ὅτε καὶ αὐτὸν Tov διορισθέντα διὰ Mov- 
Ё 4 , er . hj 5 * ^ 3 ^ € * 
σέως πεπάτηκε νόμον; OTL дє καὶ αὐτὴ τῶν ἐθνῶν ἡ πληθὺς 
Р / 5 3/ hj ^ ^ ГА . 
το ἀσαγήνευτός τε ἦν ἔτι, καὶ τῆς τῶν θείων μαθημάτων repi- 
Жы » Á ^ 5 х ^ e ^ ν 3 ^ 
βολῆς έξω μένουσα παντελῶς, οὐδενὸς ἂν ἡμῖν προς ἀπὸ- 
, / Y 3 5 » " > ` р 
δειξιν δεήσαι λόγου. ἐκείνοις οὖν apa σκότος ἦν ἐν καρδίᾳ 
hj \ < ` ^ ^ ГА 3 f 
καὶ νὺξ διαβολικὴ, τὸ τῆς ἀληθοῦς θεογνωσίας ἐξείργουσα 
^ 3 ^ 35“ [4 y ^ ’ e M 
φῶς. οὐκοῦν dv ὅλης ὡς ἔπος εἰπεῖν κοπιώσαντες τῆς νυκτὸς, 
Р y ГА ` 7 5 ν * + 
15 ἰχθύων єтї χηρεύουσαν τὴν σαγήνην εἶχον τὴν νοητὴν οἱ 
` ^ ` {у i-e E \ ΄ r 
πρὸ τῆς ἐπιδημίας: πρωΐας δὲ γενομένης, τουτέστι, διαλελυ- 
2 »/ ^ ^ 3 ГА b > F ^ М 
μένης ήδη τῆς διαβολικῆς ἀχλύος καὶ ἀνίσχοντος τοῦ φωτος 
^ ^ ^ . [74 ^ , < 
τοῦ ἀληθινοῦ, δῆλον δὲ ὅτι Χριστοῦ, πυθομένου тє παρὰ 
^ РА х y ^ / M 3 hj ej 
τῶν κεκοπιακότων Мэ ἄρα τι τῶν λίνων ἐχουσιν ἐντος, ὅπερ 
x / ` ^ ` е ΄ e ^ / е ν 
20 ἂν γένοιτο τροφὴ τῷ τὴν ἁπάντων ἡμῶν σωτηρίαν οἱονεὶ 
^ ^ ^ ν 2 ГА е х М] 
πεινῶντι Θεῷ’ βρῶσιν γὰρ οἰκείαν ὠνόμασεν ἢ γραφὴ την 
- 3 ГА 3 ^ ^ › ? 
Σαμαρειτῶν ἐπιστροφήν: ἐναργῶς τε τῶν ἐρωτωμένων διω- 
ГА Σο) ν ΄ « 3 ἫΝ - 
μολογηκότων ws οὐδὲν τὸ παράπαν ἐστὶν αὐτοῖς, καθεῖναι 
΄ > ΄ \ ay E bs ~ 7 д\ 76 ^ 
TAAL ἐπιταττει τὸ δίκτυον εἰς τὰ τοῦ πλοίου δεξιά. καθῆκε 
` M N € ΄ ^ ` ^ е , / 
25 μέν γαρ kai ὁ µακαριος Μωυσῆς τὸ τῆς ὑφηγήσεως λίνον, 
\ ^ \ 4 ΄ э , EER 7 э 
δια νομικοῦ δὲ δηλονότι γράμματος: ἀλλ᾽ ἐγένετό πως ἐν 
5 ГА е ГА ГА 3 ^ ^ ^ ^ 
εὐωνύμοις ἡ θήρα, νοουµένης ἐν δεξιᾷ τῆς τοῦ Σωτῆρος 
е ^ 3 ^ / 9 1 / 9 > Li ` 
ἡμῶν ἐντολῆς. μείζων γὰρ ἀσυγκρίτως καὶ ἀμείνων κατὰ 
` , N ` , A A , А е 
πολυ ката τε τιμὴν καὶ δόξαν τῶν νομικῶν ἐνταλμάτων ἡ 
M ^ ^ ГА ^ ГА ГА 
зо διὰ Χριστοῦ νοεῖται παίδευσις, ἐπεὶ καὶ τῶν τύπων προκεί- 
΄ e 3 ’ А , / А ` ^ 
σεται παντως ἡ ἀλήθεια, καὶ οἰκέτου Δεσπότης, καὶ τοῦ 
5. οὔτε] οὔτ᾽ E. 6. µε assumptum εχ E. 18. re assumptum ex E. 
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/ , e P s , ” 

d κατακρίνοντος γράμματος ἡ δικαιοῦσα τοῦ Πνεύματος χάρις. 
› A 5 » , \ ` R ν ε ν 
ἐν δεξιοῖς οὖν ἄρα στήσεται τὰ διὰ Χριστοῦ, τὴν ὑπεροχὴν 
е + ` * 7 \ ^ ^ ^ ’ 
ἡμῖν THY κατα νόµου καὶ προφητῶν τοῦ δεξιοῦ σημαίνοντος. 

> ~ ^ ^ ^ = е ^ ’ 
Αμελλητι τοιγαροῦν τοῖς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν διαταγµα- 
9 ГА ^ N ΄ e Ld / 
σιν ἀναπεπεισµενοι χαλώσι το δίκτυον οἱ θεσπέσιοι µαθηται. 5 
» ` \ ^ € ^ э ^ ^ 
σημαίνει бє καὶ τοῦτο ἡμῖν ὡς οὐχ ἑαυτοῖς τὴν τῆς ἀποστο- 


Є} e / > М ^ з ^ z э х ` 
Ans Ἡρπασαν ҳари, ἀλλὰ τοῖς αὐτοῦ διαταγµασιν ἐπὶ τὴν 


4 ГА 25.3 * ГА Ld 
PIE θήραν ἐξῆλθον τὴν πνευματικήν: “ Πορευθέντες γάρ φησι 
* cc , " κ ν 2» ` 3. ὮΝ А е SS 
19. µαθητευσατε παντα τὰ έθνη" καὶ αὐτοὶ δέ φασιν, ὡς ἐπὶ 


^ € 


^ ^ ^ ^ ν 7 
τῶ риат: τοῦ Χριστοῦ χαλῶσι τὸ δίκτυον. σαγηνεύουσι γὰρ то 
э e , ^ ^ ^ ^ e ^ еу э ^ 
ουχ ετέρως ἢ τοῖς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ῥήμασι καὶ εὐαγγελικοῖς 
΄ ^ M » ГА , f 
TpooTayuagi. TOV yeumv εἴσω δικτύων γεγονότων ἰχθύων 
’ X ^ КУ е 3 > Ls I UN А е ГА 
πολυ τι TO πλῆθος 7V, WS KAL ανέλκειν αυτο µηκετι ῥᾳδίως 
ГА N ΄ 3 х е ГА 
δύνασθαι τοὺς µαθητας. ἀναρίθμητοι γὰρ οἱ σεσαγηνευμένοι 
۶ ^ ^ e 3 ГА ГА 
1116 А. a καὶ πιστεύσαντες, καὶ τῆς τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἰσχύος 15 
^ ГА 3’ « ε ^ > ^ A > x ГА e^ 
μεῖζον τε ἤδη καὶ ὑπερτεροῦν ἀληθῶς το ἐπὶ τούτῳ θαῦμα 
ГА ^ ГА 3 e M ~ ГА 
φαίνεται. Χριστοῦ yap ἐστιν ἡ ἐνέργεια, THY τῶν σωζομένων 
N ГА ГА ГА ΄ , / 3 
πληθυν ἰδίᾳ δυνάμει συλλέγοντος καθάπερ εἰς λίνον ἄποστο- 
М ^ * * ^ 3 ГА 
λικον την єтї γῆς ExkAnatav. 


Li 3 1 . 2 ^ ο » i с> ^ ^ { € 
7 Λέγει οὖν ὁ μαθητὲς ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὁ ᾿]ησοῦς τῷ Πέτρῳ “O 20 
D , 2 ' ч t > ’ er € , Li 2 
κύριός ἐστι. Σίμων οὖν Πέτρος ἀκούσας ὅτι ὁ Κύριός ἐστι, 
b τὸν ἐπενδύτην διερώσατο, ну γὰρ Γυμνὸς, καὶ ἔβαλεν ἑαυτὸν 
8 εἰς τὴν θάλασσαν: οἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον, 
> \ 25 \ HJ Ы ^ ^ > > t > 1 f 
οὐ гар Hoav μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς, GAN ὡς ἀπὸ πήχεων diako- 
' ГА \ 1 ^ 3 (А с 3 э 1 2 
9 σίων, σύροντες τὸ δίκτυον τῶν ἰχθύων. ὡς οὖν ἐπέβησαν ἐπί 25 
τὴν γῆν βλέπουσιν ἀνθρακιὰν κειμένην καὶ ὀψάριον ἐπικεί- 
ro μενον καὶ ἄρτον: καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦο ᾿Ενέγκατε ἀπὸ 


bed » f τ 2 + ^ э , > F ’ \ 
Іг τῶν ὀψαρίων ὧν ἐπιάσατε νῦν. ἀνέβη οὖν Σίμων Πέτρος καὶ 


5. δίκτυον] + σαγηνεύουσι γὰρ (ex infra) Е. 6. καὶ om. Е. 8. ἐξῆλθε Е. 


II. εὐαγγελικῆς (pro more) E. 12. δικτύου E. 18. ἀποστολικὸν E. 
ἀποστολικὴν Ed. 21. ó assumptum ex E. 25. yp. ἀπέβησαν 
ἆ rubrice 
д > ΄ x Ld 3 r Y ΄ . . 
rubrice F mg. 28. ἀνέβη E. ἐνέβη F. ἐνέβη Ed., nec ἀνέβη sine dubita- 


tione edidi ipse. Statim οὖν suprascripsit F. Post hoc verbum ó addit E. 


IO 


I5 
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εἵλκυσε τὸ δίκτυον εἰς τὴν γῆν, μεστὸν ἰχθύων μεγάλων ἑκατὸν e 

πεντηκοντατριῶν: καὶ τοσούτων ὄντων οὐκ ἐσχίσθη τὸ δίκτυον: 

λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς Δεῦτε ἀριστήσατε. οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα 12 
- - эж ГА > , ` ' * 3 , er € f 

τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν Σὺ τίς εἰ, εἰδότες ὅτι ὁ Κύριός 

? н ε.α ^ М , A 3# A ۴ 

ἐστιν. ἔρχεται ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ λαμβάνει τὸν ἄρτον καὶ δίδωσιν 13 


αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. τοῦτο нон τρίτον ἐφανερώθη 14 


ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν. 


ε ` 5 ΄ ΄ ` ГА 
Βαυτὸν εἶναι παλιν κἀνθαάδε φησὶ rov ἀγαπώμενον µαθη- 
hj e A РА ^ i s ГА 
τὴν ὁ τόδε συνθεὶς τὸ βιβλίον. ἠγαπᾶτο δὲ λίαν, δια πλεί- 
[4 » А › ГА hy ^ ГА 5 B ^ 
στην ὡς ἐοικὸς ἀγχίνοιαν kal νοῦ καθαρότητα καὶ ὀφθαλμῶν 
/ 3067 › , у E М \ s , 
καρδίας ὀξύτητα, ἐπιτηδείως τε ἔχειν εὖ μάλα προς τὸ δύνα- 
ГА ^ ^ ’ ^ / 
σθαί τι συνιέναι γοργῶς. καὶ γοῦν προαρπάσας τῶν ἄλλων 
z ^ ` » 3 ΄ ` 
ἁπάντων τοῦ σημείου τὴν αἴσθησιν, ἔγνω παρόντα Ἀριστον, 
\ ^ e у / Σολ > ΄ [74 › 
καὶ τοῖς ἕτεροις διαμεμήνυκεν, οὐδέν ἐνδοιάσας ὅλως, ava- 
$ \ ^ , эе ГА ε / / 
φωνήσας δὲ μᾶλλον καὶ σφόδρα τεθαῤῥηκότως Ὁ Κύριὸς 
: / \ oe ۶ , / 
εστι. καὶ προεξάλλεται μὲν ὁ θεσπέσιος Пєтроѕ βραδυτέραν 
y / ` ` x τα > А y x ` 
ἔσεσθαί πως καὶ τὴν διὰ σκάφους ἐννοήσας ἄφιξιν: θερμὸς 
\ ГА М 3 ГА х 
γαρ εἰς προθυμίας ἀεὶ, καὶ κεκινημένος προς εὐτολμίαν καὶ 
› ΄ ` э ON ^ „ \ . t ` τα z 
ἄγαπην τὴν ἐπὶ Χριστῷ: έπονται дє καὶ οἱ λοιποι τῷ προὺ- 
t t 
e ^ ^ [Д z 5 ^ 
χοντι ὁμοῦ τῷ πλοίῳ τὸ ὄικτυον ἄγοντες. εἶτα θεωροῦσιν 
M by ^ А N > 1 ^ 
ἀνθρωκιὰν κειμένην, παραδόξως καὶ πυρὰν ἀνακαύσαντος τοῦ 
^ News / 3 / ^ »5€/ ΄ ὃ , 
Χριστοῦ καὶ ὀψάριον ἐνθέντος τῇ ἀῤῥήτῳ δυνάμει δηλονότι 
’ ^ ` ^ 3 x € ^ € / 
τεθηρευμένον, οἰκονομικῶς τε καὶ τοῦτο. OU γαρ N τῶν αγίων 
3 ГА z ν Xz x ГА ^ 5495 e ^ 
ἀποστόλων ἤρξατο χεὶρ, "rot TO κήρυγμα τῆς εφ ἡμῶν 
/ / ^ 5 > е ^ ^ 9 ’ 
νοουμένης ἄγρας πνευματικῆς, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ Σωτῆρος ἰσχυς. 
+ x ^ 3 5 ^ ^ ГА 
ἐσαγήνευσε γὰρ πρῶτος, ws ἐν атару TOv μελλόντων 
e Ν э < N ГА er « ~ \ ^ € N х « 
ένα, καὶ οὐχὶ δὴ πάντως eva φαμὲν, δια бє τοῦ ἐνὸς TO µη 
/ N 5 \ ^ " 
σφόδρα πολλοὺς σημαίνεται: εἶτα μετὰ τοῦτο σαγηνευουσιν 
“ ^ ^ э ^ ΄ Pd 
ot μαθηταὶ τὸ πλῆθος, τοῖς αὐτοῦ παλιν θεοπρεπεστατοις 
, M , bi , А ~ ^ ΄ 
νεύμασι καὶ εἰς τὸ δύνασθαί τι λαβεῖν τῶν ζητουμένων νευ- 
, * f M \ ΄ c ^ 8 , Ф A۸ 
ρούμενοι. ἀνέλκει yeumv την σαγήνην ὁ Πετρος, Ol οὗ παλιν 


1. μεγάλων om. E. 18. προθυμίας E. προθυμίαν Ed. καὶ κινημένος 
(--κεκινηµένος sine καὶ praecedenti) E. 19. τὴν om. Û. 
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» ^ N hy жу » ^ e / э ГА 
έξεστι νοεῖν, τὸ μὴ ἀτέλεστον ἔσεσθαι τῶν ἁγίων ἀποστό- 
b ГА / ~ ^ ^ Li 
λων Tov πὀνον. παρέστησαν yap τῷ θηρᾶσθαι διατεταχοτι 
^ ГА ` z ^ ^ ГА 
τῶν τεθηρευμένων τὸν ὄχλον, os καὶ ἐν ἰχθῦσι σημαίνεται 
` › 0 ` / ^ \ е ` e / \ 
b rov ἀριθμον pvy* τοῦ μεν ἑκατὸν, ὥς γε por φαίνεται καὶ 
^ ^ y \ / ^ ^ / Я 
δοκεῖ καλῶς ἔχειν, τὸ πλήρωμα τῶν ἐθνῶν σημαίνοντος 
΄ ` Cane bl , Ы э ΄ r M 
πληρέστατος уар ὁ ἑκατὸν ἀριθμος ἐκ δεκάδων δέκα συγκεί- 
΄ EY э A € ГА е ^ > ` ε 

μενος, τοιγάρτοι καὶ αὐτὸς ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοὺς ὁ Ἆρι- 


S.Matth. στὸς, ποτὲ μὲν ἑκατὸν εἶναί φησι τὰ ὑπάργοντα αὐτῷ πρὀ 
πα» , H 7 PX Pp 
~ / [74 э э ^ ν ` / ὃ ~ 
Bara, ro τελείως ἔχειν ἐν ἀριθμῷ τὰ λογικὰ κτίσματα δια 
Tb. xiii. / ^ \ \ ^ \ 9 у / , 
a rovrov δηλῶν, ποτὲ δὲ γῆν τὴν ἀρίστην р καρποφορήσειν 


6 M . / 9 э ΄ ^ е / in 
ο διισχυρίσατο, τὸ τέλειον εἰς εὐκαρποφορίαν τῆς ὁσίας ψυχῆς 
\ , ^ / А , 
δια τούτου σημαίνων: τοῦ δέ ye πεντήκοντα mapariÜévros 
9 ГА е х N 3 , АМ ^ ГА ^ 5 
εἰς νόησιν οἱονεὶ τὸ kar ἐκλογὴν λεῖμμα χάριτος τῶν ἐξ 
3 A 5 е ГА ^ ^ е А. А ΄ x 
lopan, ἐν ἡμίσει γὰρ τῶν ἑκατὸν τὰ πεντήκοντα, καὶ 

/ ^ / x 5 , ^ L4 ^ , 
λείπεται τοῦ τελείου тер ἀριθμον' τῶν δέ ye τριῶν εἰσκο- 
μίζειν δυναμένων τῆς ἁγίας τε καὶ ὁμοουσίου Τριάδ ος ὡς ἐν 
ἀριθμῷ μόνῳ τὴν δήλωσιν, ἧς εἰς δόξαν καὶ ἀκατάληκτον 
э / ¢ ^ ` СА / 3 ΄ 
εὐφημίαν, ἡ τῶν διὰ πίστεως τεθηρευμένων ἀναγράφεται 
` * ^ ΄ ^ s ГА М TY 
d ζωὴ καὶ νοεῖται συνεζευγµένως. Θεὸς γὰρ ἐν ὅλοις ἐστὶ τοῖς 
΄ 3 ^ z ΄ x , е ^ ΄ 
πιστεύουσιν ἐγγὺς ἔχων, ката γε τὸν ἐν ἁγιασμῷ νοούμενον 
/ N ^ 3 ^ > ΄ 7 
τροπον, τους τοῖς εὐαγγελικοῖς ἀναπεπεισμένους κηρὐγμασιν. 
> М \ > / \ ΄ у ΄ e , 
ἐπειδὴ δὲ καὶ ἀνειλκύσθη τὸ δίκτυον, ἔφη πάλιν о Κύριος 
€ ^ ^ € ГА ^ ^ + ΄ hj ГА 
ἡμῶν τοῖς ἁγίοις μαθηταῖς Δεῦτε ἀριστήσατε, καὶ διὰ τούτου 


` A / e \ , νεο ^ \ э < 
де δηλονοτι δικάσκων, ὅτι μετὰ πόνους καὶ ἱδρῶτας τοὺς ἐπὶ 


β ^ ΄ 9 > / ГА 

Св .. Τοῖς κεκλημένοις τε kai ἀνασεσωσμένοις, συνανακλιθησον- 
uc, X111, А gom d ` è 5 X та c ` ` 
29. ται παλιν αυτῷ, κατα THY αὐτοῦ τοῦ Σωτήρος φωνην, καὶ 


/ . ` / ^ ^ э er 
συνέσονται διὰ παντὸς, παρακειμένης αὐτοῖς τῆς ἀῤῥήτου 
- ^ ^ 7 e M ^ bl 
eTpudns, πνευματικῆς δῆλον ὅτι θείας τε καὶ ὑπὲρ νοῦν τὸν 
M / / \ э 4 ^ ГА Ν 
ἡμέτερον. μονον дє οὐχὶ κατασημᾶναι βούλεται Χριστὸς 


Pa. τὸ ἐν ψαλμοῖς εἰρημένον ὅτι © Tor US τῶν πόνων CO 
ЕРУ ко EPH OTL OUS καρπου» тор TOV U 
IO. καρποφορήσας E. 12. πεντήκοντα] + τάλαντα E. I3. -λογὴν 
λεῖμμα Χάριτος ош. (spatio 12 fere litt. relicto) E. 22. kai assumptum ex E. 
23. Δεῦτε ἀριστήσατε om. (spatio 19 fere litt. relicto) E. 25. συνανακλι- 
θήσεται E. 26. τὴν αὐτῷ E. 27. παρακειμένοις E. 25. τὸν 


καθ᾽ ἕτερον E. 30. γρ. ψαλτηρίῳ (sic) F mg. 
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[S 


“ φάγεσαι.᾽ οὐχ ἑαυτοῖς δὲ λαβόντες ἐσθίουσι, διαδίδωσι δὲ 
μᾶλλον αὐτοῖς ὁ Χριστὸς, ἵνα δὴ πάλιν ὡς ἐν τύπῳ μανθά- 
νωμεν, ὅτι περ ἔσται καὶ кат ἐκεῖνο καιροῦ πάλιν αὐτὸς ὁ 
Χριστὸς τῶν θείων ἡμῖν χαρισμάτων ὁ χορηγὸς, καὶ τῶν 


5 ὠφελεῖν εἰωθότων διανομεὺς, ὡς Κύριος. 


"Ore οὖν ἠρίστησαν, λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ ὁ ᾿Ιησοῦς Σίμων 15 


‘lava, ἀγαπᾷς µε πλέον τούτων; λέγει αὐτῷ Ναὶ Κύριε, οὐ a 1118 А. 


” ^ А ^ , \ › 0 1 
οἶδας ὅτι φιλώ oe λέγει αὐτῷ Βόσκε τὰ ἀρνία µου. λέγει τό 


› ^ , Й П › ^ 2 a А 3 ^ 
αὐτῷ πάλιν δεύτερον Σίμων 'lová, ἀγαπᾶς µε; λέγει αὐτῷ 


ιο Ναὶ Κύριε, σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ бє λέγει αὐτῷ Ποίμαινε rà 


πρόβατά μου, λέγει αὐτῷ τρίτον Σίμων 'lová, φιλεῖς µε; 17 


> ГА c e 2 3 ^ , ἫΝ . 
ἐλυπήθη ὁ Πέτρος ὅτι ειπεν αὐτῷ τὸ τρίτον Φιλεῖς με’ καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Zu οἶδας Κύριε πάντα" σὺ γινώσκεις ὅτι φιλῶ 6€ 


λέγει αὐτῷ ὁ ᾿[ησοῦς Воскє τὰ πρύβατά μου, 


, ^ 74 e , ν ν 9 
15 [IpoevnpEaro τῶν ἄλλων ὁ Πέτρος καὶ πρὸς αὐτὴν, ws 
. 2 ` ` \ ^ ΄ э £ » s ` ^ 
ἐοικὸς, THY διὰ τοῦ σκάφους ὀλιγωρήσας ἄφιξιν, διὰ τὸ τῆς 
9 N 9 ГА > ГА s 9 , ГА 
εἰς Χριστὸν ἀγάπης ἀσυγκρίτως θερμὸν καὶ ἀξιοζήλωτον. 
` * ^ БТА er N ’ > ГА 
610 kai πρῶτος ἄνεισι καὶ ἕλκει то δίκτυον᾽ εὐπερίστροφος 
`~ / 5 3/ ГА э / ` 
yap ἀεί πως ἦν ἄνθρωπος, κεκεντρωμένος οὐ μετρίως εἰς τὴν 
э А \ ^ , EY 9 e А \ \ ` * 
20 ἐπὶ TO δρᾶσαί τε καὶ εἰπεῖν προθυμίαν. дю δὴ καὶ πρώτος 
4 А х ГА σ hj ^ э ~ ГА € 
ὡμολόγει THY πίστιν, OTE δὴ πεῦσιν αὐτοῖς προσκεκοµικεν ὁ 


` / ον , / 
“τὰ µέρη τῆς Φιλίππου Καισαρείας εἰπών Tiva 


ΔΝ bi 
Σωτήρ περὶ 
ες ΄ e ›/ \ eN ^ 2 / » > 

µε λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι τον viov τοῦ avOpwirov; εἰρη- 

/ М ^ Cot e \ e ’ е δὲ ες ʻI 4 ^ 

κοτων уар τῶν ἑτέρων, οἱ дє Ἡλίαν, οἱ дє ερεµίαν 7 

ες e ^ ^ „э? ^ . ΄ 9 ? 

25 * ἕνα τῶν προφητών προσερωτῶντος дє παλιν καὶ λέ- 
^ ^ e ^ ` ГА 7 3» ΄ 

γοντος τοῦ Χριστοῦ “ Ὑμεῖς δὲ τίνα µε λέγετε, προεζάλ- 

7 ^ 7d е ^ ^ / 

λεται πάλιν τῶν ἄλλων б κορυφαῖος καὶ τῶν ἄλλων προτε- 

N 5 ` £N ^ ^ ^ 

ταγμένος, καί φησι “ Σὺ εἶ ὁ Χριστὸς о Yios τοῦ Θεοῦ τοῦ 


- 35 M ` « е/ ^ ^ € ^ 
“ζῶντος. καὶ μην καὶ OTE τῶν στρατιωτῶν ἡ σπεῖρα 


6. ὁ Ἰησοῦς om. Е. II. τρίτον E(C]. τὸ τρίτον Ed. 15. αὐτὴν E. 
el ^ E 
αὐτὸν Ed. 19. yàp ὅπως E. 20. τε] τι E. 27. ὡς pro τῶν ἄλλων 
ó E. 29—p. 164, 2. ὅτε-- ἀφέντες om. E. 


Y2 


ς 


бирга 
ver. II. 


S. Matth. 
xvi. 13. 


Ib. 14. 


Ib. 15. 


Ib. 16. 


S.Matth. 
xxvi. 56. 
Supra 

xviii. 10. 
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^ ^9 ГА e ГА 3 ` ` ` ^ эу 
{παρῆν τοῖς Ιουδαίων ὑπηρέταις ἀναμὶξ προς το τοις αρχου- 


3 ’ x э ~ е . yY ές ” э / 
σιν ἀποκομισαι τον ᾿Ιησοῦν, οἱ pev ἄλλοι “πάντες ἀφέντες 
(6 э < эў 3» \ М | £ ΄ \ igh 

avrov έφυγον, ката TO γεγραμμένον, Пєтроў дє τῇ ua- 
ν - ΄ / ΄ / ` s x 
χαίρᾳ то τοῦ MaAxou διέκοψεν ὠτίον. wero γὰρ δεῖν δια 

\ 3 ΄ ГА ^ Г ΄ 3 [4 
παντος ἐπαμυνειν τρόπου τῷ οἰκείῳ διδασκάλῳ, εἰ καὶ ATQ- 

3 ^ ^ , ^ N э / , / 
δουσαν αὐτῷ παντελώς ἐποιεῖτο τὴν ἐγχείρησιν. ἀφικομένῳ 
- ^ » / 7 ` ^ 
τοιγαροῦν τῶν ἄλλων yopyorepov προσάγει THY πεῦσιν, εἰ 

^ э ^ 9 ^ ν ^ 9 ГА Г 
πλεῖον αὐτῶν ἀγαπᾷ, καὶ τοῦτο εἰς τρίτον γέγονε. συγκα- 

7 M / ` > ^ ε ^ ^ > z 

τανεύει дє Πέτρος καὶ ἀγαπᾶν ὁμολογεῖ, τῆς ἐνυπαρχούσης 


9 ^ ὃ θέ. x х 5 де: ` ΄ А 3149 e ГА 
ауто ιασεσεως αυτον ειναι εγων τον µαρτυρα ἐφ εκαστη 


\ ^ e ^ ΄ 5 ГА ^ ^ ^ 
e дє TOV ομολογιών διαφόρως QKOVEL TNS των λογικών προ- 


/ / / 

Βατων ἔχεσθαι φροντίδος. 
5 wy : ^ . » M ν ` 

Οἶμαι дє εγωγε' χρῆναι уар ὄντως φημὶ καὶ τὴν кєкроџ- 

΄ ’ - ا‎ 3 oN ГА 
μένην ἐν τούτοις διερευνῆσαι διάνοιαν: οὐκ cik) γεγράφθαι 

^ ГА / ΄ e ГА ^ ’ 

καὶ ταῦτα, ὠδίνει δέ τι πάλιν ὁ λόγος, καὶ τῶν προκειμένων 
€ ^ 74 ΄ ` 3 ^ ^ x ^ 
ὁ νοῦς ἔχει τι πάντως TO ἐνδομυχοῦν' ἢ γὰρ οὐκ ἐρεῖ τις εὐ- 

, / 5 ^ ` , / ^ y 
Aoyws Мороу ἐρωτᾷ τὸν Σίμωνα, καίτοι τῶν ἄλλων παρε- 

΄ - \ / 3 7 ГА 3 ` t 
στώτων μαθητών, διὰ ποίαν αἰτίαν ; τί ὃ ἂν βούλοιτο 


^ t РА N 3 n ГА 
δηλοῦν τὸ Borze та, ἀρνία μου, καὶ та τούτοις ἀδελφά; 


1119 A. а φαμὲν οὖν ὅτι κεχειροτόνητο μὲν ἤδη πρὸς τὴν θείαν ато- 


S. Lue. 
vi. 13. 


` € ^ ^ €) ^ е / ГА 
στολὴν ὁμοῦ τοῖς ἑτέροις μαθηταῖς ὁ θεσπέσιος llérpos: 
э . , ` [4 € ^ ^ € ` 
αὐτὸς γὰρ αὐτοὺς ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς aro- 
ГА ΄ `~ м ^ 
στόλους ὠνόμασε κατὰ τὸ γεγραμμένον: ἐπειδὴ δὲ πραχθῆ- 
ГА \ ^ ^ 
ναι συμβέβηκε та τῆς Ιουδαίων ἐπιβουλῆς, καί τι μεταξὺ 
διεπταίσθη καὶ yeyovev' ἀκράτῳ γὰρ δείματι καταληφθεὶ 
η καὶ yey ράτῳ yàp δείμ ηφθεὶς 
‹ / / E , ` ν , , 
о θεσπεσιος Пєтроѕ ἠρνήσατο τρὶς τὸν Κύριον θεραπεύει 


s «Ν ν 3 ^ if ` , ΄ € 
b то πεπονθος, καὶ ανταπαιτεῖ ποικίλως τὴν εἰς τρίτον ὁμολο- 


/ э / e > / ^ \ E foe 
γιᾶν, αντίσταθµον ὠσπερ εκεινο TOUTO τιθεὶς και αντίιρροπον 


- r 3 , ы , , . \ A 
τοῖς πταίσμασιν ἐξαρτύων τὴν ἐπανόρθωσιν. τὸ γὰρ λογῳ 


μέ 


ο 


20 


. моз ^ y e7 ^ 9 ΄ hy 
διαπταισθεν καὶ ἐν ψιλοῖς εχον ρήμασι των ἐγκληµατων την зо 


δύ \ \ ›/ / ^ э ΄ / 
υναμιν, κατα τον ἴσον δοίη τις ἂν ἀπολύεσθαι τροπον. 


5. ἐπαναμένειν E. 8. πλεῖον habet Е. γέγονε E. γίνεται Ed. 
12. ἔρχεσθαι E. 17-19. ἐρωτᾷ---μου om. E. 


xxi. 15-17. IN S. JOANNEM. LIB. ΧΙ. САР. I. 165 


D 


э ^ . > ^ , x A ^ » ` ^ EY ΄ 
ἐξαιτεῖ δὲ εἰπεῖν, εἰ καὶ πλεον τῶν ἄλλων ἀγαπᾷ. καὶ yap 
A , ; er X / А. 
τοι κατὰ ἀλήθειαν, ἅτε δὴ καὶ μείζονος ἀπολελαυκὼς ἀνεξι- 
’ N ΄ x , N М ^ ГА 
κακίας, καὶ otovei πλουσιωτέρα χειρὶ τὴν τοῦ πλημμελήματος 
га » ^ ^ y > z , ^ э 
κομισάμενος ἄφεσιν, τῆς τῶν ἄλλων ἀγάπης μείζνα πῶς οὐκ 
^ LI y ΄ 3 € lad ^ , » е ГА 3 
5 ἂν εἰκότως συλλέξας ἐν ἑαυτῷ» ταῖς εἰς ἄκρον ἡκούσαις εὐ- 
r ` , r 3 / ` \ N er ^ 
νοίαις τον εὐεργέτην ἠμείψατο; κοινον μεν γαρ ἅπασι τοῖς 
ε / ^ Ν ГА \ \ ^ 3 ГА 
ἁγίοις μαθηταῖς τὸ τετράφθαι προς φυγὴν, τῆς Ιουδαίων 
> n , ГА › ^ › РА ν PS ` ^ 
ἀπανθρωπίας ἀφόρητον αὐτοῖς ἐντιθείσης TO δεῖμα, καὶ τῆς 
^ ^ ГА N o ΄ ΄ 
τῶν στρατιωτῶν ἀγριότητος τὸν ὠμὸν ἀπειλούσης θανατον, 
er ΄ ^ ¥ 3 IT э , М 
10 OTe συλληψόμενοι παρῆσαν τὸν ᾿Ιησοῦν' ἰδιαζόντως γεμὴν 
bl ΄ ’ M ^ ΄ ГА hl X ^ 
πρὸς τούτῳ συνέβη то τοῦ Πέτρου πλημμέλημα, τὸ δια τῆς 
M ΄ ΄ 
εἰς TO τρίτον ἀρνήσεως. 
, ^ [4 / ^ » ` » ΄ 
Οὐκοῦν, ws πλείονα τών ἄλλων την ἄφεσιν κοµισαµενος, 
ἐξαιτεῖται λέγειν εἰ καὶ πλεῖον ἀγαπᾷ κατὰ γὰρ THY τοῦ 
αι λέγ a yam γὰρ τὴ 
^ * τ ` 3 , ` Nei! ΄ 4 
15 Σωτῆρος φωνὴν, ᾧ πολυ ἀφίεται, πολυ καὶ ἀγαπῆσει. τυπος 
M / ^ А 3 ’ > ^ ` ^ ГА 
дє πάλιν ταῖς μὲν ἐκκλησίαις ἐντεῦθεν εἰς το χρῆναι τρίτον 
^ s , bl e / ` э ^ ον 
διερωτᾶν τὴν εἰς Ἄριστον ὁμολογίαν TOUS ἀγαπᾶν avrov 
ἑλομέν διὰ τοῦ καὶ οσελθεῖν τῷ ἁγίῳ βαπτίσματι 
ἑλομένους, καὶ πρ w τῷ ἁγίῳ βαπτίσματι. 
r . ^ х ^ ^ ГА 9 7, 
διδασκάλοις δὲ γνῶσις dia τῆς τῶν προκειμένων εἰσβέβηκε 
/ [4 3 DI е r з r ^ ΄ , 
20 θεωρίας, WS οὐκ ἂν ἑτέρως εὐυαρεστήσαιεν τῷ πάντων αρχι- 
ld ГА ^ , hj ^ ^ ^ ^ 
ποιμένι, τουτέστι Χριστῷ, εἰ µη τῆς τῶν λογικῶν προβατων 
, ГА hy ^ ` > 5 ~ ~ / 
εὐρωστίας καὶ τῆς εἰς τὸ εὖ εἶναι διαμονῆς ποιοῖντο φροντίδα. 
- ’ 5 € ГА ^ ^ 5 ^ 
τοιοῦτος τις ἦν ὁ θεσπέσιος []αῦλος, τοῖς ἀσθενοῦσι συνα- 
^ ۶ . ^ 5 ГА 9 ^ $ «Ν hy 
σθενῶν, καύχημα δε τῆς ἰδίας ἀποστολῆς kai χαραν καὶ 
/ э ΄ ` , з ^ ۶ ` λ 
25 στέφανον ὀνομάζων τοὺς δι αὐτοῦ πιστεύσαντας, καὶ διὰ 
^ ^ 3’ ’ з ^ е ГА » ` 
τῆς τῶν ἔργων λαμπρότητος εὐδοκιμεῖν ἑλομένους. NOEL yap 
3! ^ 9 s ΄ ΄ ` 5 ^ 
noe τῆς εἰς Χριστὸν τελείας ἀγάπης kaprov εἶναι τοῦτον 
А A A \ A A » » - " 
ἐμφανη. λογισμῷ δὲ τοῦτο καλῷ τε καὶ ἀγαθῷ θεωρῆσαι 
» ` 5 ГА е . e ^ ^ э ` e ГА 
τις ἄν. εἰ уар ἀπέθανεν ὑπερ ημών, πῶς οὐκ ἂν απασης 
3 / ГА s [4 ΄ [4 ^ ГА «Ν ΄ Ы 
3o ἠξίωσε φροντίδος τὴν ἁπάντων ἡμῶν σωτηρίαν καὶ ζωήν ; καὶ 


5. ἑαυτοῖς E. 12. то assumptum ex E. 14. πλεῖον habet E. 
κατὰ E.F. Ed. mg. каї Ed. 19. διδασκάλοι E. 20. їс. εὐαρεστή- 
σειαν Ed. mg. εὐαρεστήσαιεν habet Е. 25. πιστεύσασι E. 26. nde} 


ἥιδεται (sic) E. 


e 


fee) 


Cf. І S. 
Pet. у. 4. 


1 Cor. 
ix. 22. 
Phil. iv. 
I. 


1120 A. a εἴπερ ἀληθῶς εἰς Χριστὸν ἁμαρτάνουσιν οἱ 


1 Cor. 
viii. 12. 


b 


18 


19 


e 
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* auapravovres 


[44 9 ` ы ¥ s ? ‚ ^ 5 ^ ` 
εἰς τους ἀδελφους kai τυπτοντες αὐτῶν ἀσθενοῦσαν τὴν 
[σα , 3» - , ‚ λ 1 ~ "7 Ы » ON > 
συνείδησιν, πῶς οὐκ ἆληθες εἰπεῖν OTL περ εἰς αὐτὸν εὖσε- 
^ ` 7 ^ » , ^ , 
βοῦσι τὸν Κύριον οἱ τῶν ἤδη πεπιστευκοτων καὶ τῶν εἰς 
^ ^ ГА ^ N ^ 
τοῦτο καλεῖσθαι προσδοκωμένων χειραγωγοῦντες TOV νοῦν, 
ν ` А , ^ › , ν А , , 
καὶ δια πασης αὐτοῖς ὠφελείας то βεβαιον ἐν πίστει περι- 
^ ГА 9 ^ Ν N ^ 9 ’ [4 
ποιεῖν σπουδάζοντες; οὐκοῦν διὰ μὲν τῆς εἰς τρίτον ὁμολο- 
ГА ^ ГА , ` ^ * ld 
yias τοῦ μακαρίου Πέτρου το ἐν τριπλῷ γεγονος εἰς ἀπάρ-- 
ГА ’ \ N ^ z * / 
νησιν κατηργηθη πλημμέλημα’ δια Se Tol φαναι τὸν Коро» 
Bé x ` n , РА е ^ 38 8 0 А 
όσκε TA ἀρνία µου, ἄνανεωσις ὥσπερ τις τῆς ἤδη δοθείσης 
^ 3 ^ Р ^ x ` ГА ^ 
ἀποστολῆς αὐτῷ γενέσθαι νοεῖται, rov μεταξυ λύουσα τῶν 
7 э N Ν ` 3 ^ 5 ГА , , 
πταισμάτων ὀνειδισμὸν, καὶ τὴν ἐκ τῆς ἀνθρωπίνης ἀσθενείας 


μικροψυχίαν ἐξαφανίζουσα. 


᾽Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὅτε ἧς νεώτερος, ἐξώννυες σεαυτὸν καὶ 


περιεπάτεις ὅπου ἤθελες: ὅταν δὲ гнраонс, ἐκτενεῖς τὰς 
χεῖράς σου, καὶ ἄλλοι ζώσουσί σε καὶ ἀποίσουσί σε ὅπου 
οὐ θέλεις: τοῦτο δὲ εἶπε σημαίνων ποίῳ θανάτῳ δοξάσει τὸν 


Θεόν. καὶ τοῦτο εἰπὼν λέγει αὐτῷ ᾿Ακολούθει μοι. 


ГА N ; Ν ГА , ГА e [4 e ^ 
Χαριέντως On σφοδρα καὶ λίαν ἀστείως о Kupios ἡμῶν 
9 ^ € М ^ » ГА [4 ^ ^ 
[ησοῦς ὁ Χριστος τῷ οἰκείῳ µεµαρτυρηκε μαθητῇ τῆς εἰς 
H ` 3 ГА ` 7 ^ 9 y е £ 9 
αὐτον ἀγάπης TO γνήσιον, καὶ τῆς εἰς ἄκρον ἡκούσης εὖσε- 
/ ^ hi / , ГА © » ^ © ^ 
βείας re καὶ ὑπομονῆς то καύχημα. εἰς τί уар αὐτῷ τα τῆς 
э ^ ГА A / ^ ^ 
ἀποστολῆς ἐκτελευτήσει ποτὲ διαγορεύει σαφώς, καὶ ποῖον 
ΩΝ ^ ГА 7 7 7 ~ е 
αὐτὸν τοῦ βίου διαδέξεται τέλος. προμεμήνυκε уар ὅτι τις 
э х > > ’ 4 / > ^ ^ 
αὐτὸν καὶ εἰς ἀνεθέλητὸν τινα χώραν αποκομιεῖ, τουτέστι, 
N Ф Р x А e / af N 
τὸν ἐν ᾧ κατέπηξαν τὸν σταυρὸν οἱ διώκοντες, TOL τὴν εἰς 
τ / 3 ? > ^ > / Ы) ~ ? 
αἷμα τιμωρίαν ἐπιθέντες αὐτῷ. ἀνεθέλητον δὲ τῷ Πέτρῳ 


` ^ ^ 7 5 ’ ΄ N , « ^ 
τον τοῦ σταυροῦ τόπον eivai φησι. πάσχει γαρ οὐδεὶς τῶν 


το. ἀνανεώσης E. 11. αὐτῶν E. νοῆται E. 16. ἀλλοὶ ζώσουσί 

habet F. καὶ ἀποίσουσί σε om. E. 18. αὐτοῖς E. 20. ó om. E. 
A. tx ^ -- , ^ үз 

τῶν οἰκείων . . . μαθητῶν E. 22. αὐτῶν E. 24. yp. αὐτοῦ Ed. mg. 


αὐτὸν habet F. 25. χωρὺν E. 27. τῶν πέτρων (sic) E. 


ιο 
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xxi. 18,19. IN S.JOANNEM. LIB. XIL CAP.I. 167 


e ГА е ГА 3 9 3 X ` € ΄ yY / ~ ГА 
αγίων εκὠν. αλλ εἰ καὶ πικρος ὁ Üavaros, ἐπεισί τε καὶ λίαν 
э L4 3 ^ P4 ^ ΄ ^ Ν ^ 
ἀνεθελήτως αὐτοῖς, ἀλλά ye τῆς δόξης τῆς παρὰ Θεοῦ 
΄ ^ , ГА ^ ^ 
γλιχόμενοι καὶ τῆς ἐπιγείου καταφρονοῦσι ζωῆς. ἀποκομι- 
ГА ^ N ГА ΄ Р 
σθησεσθαι τοιγαροῦν τον μακάριον Iérpov προανεφώνησεν 
€ ` , 5 ’ ^ ΄ ^ ГА 
ὁ Χριστὸς εἰς атабдоута τε kai μεμισημένον τοῦ θανάτου 
’ E] ^ 3 ^ ’ I Se > 3 ^ 
τόπον. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἰς τοῦτο κατέληξε δόξης, οὐδ᾽ ἂν 
E ΄ ` r ` 9 . - ^ ^ ΄ 
ἐσταυρώθη δια Ἂριστον, εἰ μὴ τῆς τῶν λογικῶν προβάτων 
9 / 3 ГА ~ > ГА N ^ 5 r M 
ἐπιμελείας ἠκολούθει τα ἐγκλήματα, καὶ τῆς εἰς Ἄριστον 
> ГА эзе ГА 3’ ` ΄ 3 ΄ ~ 9 ’ 
ἀγάπης ἐῤῥιζωμένην ἔχων τὴν δύναμιν ἐκάλει πρὸς εὐπείθειαν 
Ν ^ ^ » r РА ` L4 
τους ταῖς διαβολικαῖς amarais σεσαγηνευμένους προς πλα- 
> ГА N M ΄ P4 [4 ^ 
νησιν. ἀπεκτόνασι γὰρ τὸν μακάριον llérpov οἱ καὶ τοῦτο 
^ / > ΄ > y ^ » 
δρᾶσαι τολμήσαντες, οὐχ ἑτέρας αἰτίας ἐπιγράφειν έχοντες 
ών , ` bi , ` > ^ > / 
αὐτῷ, µονην de την εἰς Ἄριστον ἐγκαλοῦντες εὐσεβειαν. 
yY ΄ ` ΄ - / ΄ » 
ἐστι τοίνυν καὶ διὰ τούτων ἰδεῖν, ὅτι χρησίμως τε καὶ avay- 
/ € [4 € ^ 5 ^ e ` ГА ~ 
kaiws 0 Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Ἀριστος проарєфоутає τοῦ 
^ ` ` ej > € M ^ 
Пєтроо τὴν τελευτήν, ἵνα Ôt ὧν ἔμελλε παθεῖν κατασφρα- 
А , М С ` > r ν ν 9 л > 
γίσῃ τρόπον τινὰ καὶ ἀληθὲς ἐπιδείξῃ τὸ πρὸς αὐτὸν εἰρη- 
΄ ` 5 ^ ээ ` ν 7 
μένον * Ναὶ, Κύριε, σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. τὸ yap ὅλως 
^ N ` A ^ > ^ ΄ ΄ 
τελευτῆσαι διὰ τὸ κήρυγμα, πῶς οὐκ ἂν γένοιτο σαφης τε 
> ГА ~ ^ / е? ~ ΄ 
καὶ ἀναμφίλογος τοῦ φιλεῖν ἀπόδειξις, καὶ ὅτι τῆς τελείας 
> ΄ ΔΝ ` ^ , ` > > ΄ / > 
ἀγάπης, φημὶ δὴ τῆς εἰς Χριστὸν, κατ οὐδένα τρόπον are- 
λ ГА ^ E λέ ` © y X ` ^ Πέ 
ιµπάνετο; ἐπιλέγει yeunv ois έφη Xpiotos τῷ Пєтро το 


2 2 / . Y € / б e 
Ακολούθει ко, δήλωσιν μὲν ἔχον, ws ἐν διανοίᾳ κοινῇ τῆς 


` ГА A , ΄ 9 ^ ` 
κατὰ μαθητείαν νοουμένης ἀκολουθήσεως, αἰνιγματωδῶς δὲ 
ГА е ^ ΄ ~ » N ο э Ν ^C > 
πάλιν ὑπεμφαῖνον κατά γε то cikos ἕτερον οὐδὲν, ἢ ὅτι Kar 
s » ГА ~ 5 ^ х `~ 9 ` e x / 
ἴχνος ἔρχου κινδύνων τῶν ἐμῶν, καὶ THY αὐτὴν οἱονεὶ βαδί- 
Cov ὁδὸν, ё i Ao ie τῶν κεκλημέ ὀφελήσ 
ων ὁδὸν, ἔργῳ τε καὶ λόγῳ Tas τῶν κεκλημένων ὠφελησας 
3 n же. Ж > NX LA 4 ^ N э х ΄ 
ψυχὰς, καὶ ἐπ᾿ αὐτὸν ἰέναι κατόκνει μηδαμῶς τὸν ἐπὶ ξύλου 
0 ΄ ^ * ^ / σ э ^ 2А ΄ 
ἄνατον, ov καὶ συμβηναί φησιν ὅταν εἰς γῆρας έλασῃη, 


т. ἔπεισί τε om. E. 4. 4. προανεφώνησεν E. προεφώνησεν Ed. 5. τόπον 
τοῦ θανάτου inverso ordine E. 6. οὐδ᾽ ἂν om. (spatio 12 fere litt. relicto) E. 
9 et 12. τὴν δύναμιν OM., δρασαντες pro δρᾶσαι τολμήσαντες, (spatio 12 fere litt. 
utroque loco relicto) E. I4. te om. E. 15. 6 alt. om. E. 
17. ἀληθῶς E. 21. κεκαλειμένων E. 
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ГА > ^ ГА ` ГА > э hj , э » 
προωρον αυτῷ γενέσθαι την πτοίαν ουκ εἐφιεὶς, ἀλλ εἰς 


М 3 ΄ , ^ r hj y 
μακροὺς ἀνατείνων χρόνους τοῦ φοβου την ἐφοδον. 


᾿Επιστραφείο δὲ é Πέτρος βλέπει τὸν μαθητὴν ὃν ἠγάπα ὁ 


᾿Ιησοῦς ἀκολουθοῦντα, ὃς καὶ ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ 
- ۰ л \ ? Ж. йу , 1 2 € , 
στῆθος αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριε, τίς ἐστιν ὁ παραδιδούς 


σε; τοῦτον οὖν ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει τῷ ᾿Ιησοῦ Κύριε, οὗτος 


c^ 


s LH 2 ^ [4 ^ › \ ῃ [Д et 

€ τί; λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦο ᾿Εὰν αὐτὸν θέλω μένειν ἕως 
' , + ГА 3 ^ е 

έρχομαι, τί πρὀο GE; σύ μοι ἀκολούθει, ἐξῆλθεν οὖν οὗτος 

[4 D 2 A 3 ` е € ` 2 ^ 2 3 

о λογος εἰς τους ἀδελφοὺς ότι о µμαθητης ἐκεινος οὐκ QNO- 
» * > a € 2 ^ e f 

θνήσκει: οὐκ εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ ’ lHooûc ὅτι οὐκ ἀποθνήσκει, ἀλλ 


"Еау αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; 


ε `~ M ΄ э Р . ΄ , 5 
Eavrov δὴ πάλιν ἀφανέστερον μὲν, κατασημαίνει δ᾽ οὖν 
е? е ГА э ГА ν э ΄ 5 € 
ὅμως ὁ θεσπέσιος Ευαγγελιστής. καὶ αυτος γαρ εστιν o 
, 2 Ν μις › . ^ ^ 
ἀγαπώμενος καὶ ἐπὶ τὸ στήθος ἀναπεπτωκως τοῦ Χριστοῦ 
x ` ^ ГА ^ ” / ri ‹ $ 
κατὰ τὸν τοῦ δείπνου καιρὸν, ἤρετο τε τίς ὁ παραδώσων 
» 1 ^ ^ ГА е L4 
αὐτὸν. τοῦτον τοιγαροῦν τεθεαμένος ὁ llérpos, φιλοπευ- 
^ 9 ^ XN ^ , , ΄ эу M + ¢ 
στεῖν ἐπειρᾶτο καὶ μαθεῖν ἠξίου, ποίοις ара καὶ τίσιν ὁμι- 
, N » 0 ^ ` ^ " ` ` , ΄ 
λήσει καὶ αὐτὸς τοῖς μετα ταῦτα κινδύνοις, ἡ καὶ εἰς τι 
/ ` * э ~ ^ / N ۶ , , „у 
καταλήξει τυχον καὶ αυτῷ τοῦ βίου το πέρας. ἀλλ εξω 
ГА ^ ’ ε - э ГА ~ ГА ^ 
λόγου τοῦ πρέποντος ἡ πεῦσις ἐφαίνετο, καὶ περιεργίας μάλ- 
` / y 5 ^ , ε ν / 
λον ἢ χρηστομαθείας ἔργον ἦν, τῶν καθ ἑαυτὸν λαβόντα 
\ ” νο ЕЛЕ sce ry » / ^ \ 5 " 
τὴν εἴδησιν τὰ ἐφ᾽ ἑτέροις ἐσόμενα ζητεῖν. διὰ οὖν ταύτην 
5 ` 3 ГА е , 5 [А ΄ Ν H 3 . 
οἶμαι τὴν αἰτίαν ὁ Κύριος ἀπεκρίνατο μέν τι, πλην ovk εὐθυ 
- 9 / » ^ , / ΄ 
τῶν ἐρωτωμένων, rot τῶν ζητουμένων, ἀποκομίζων δέ πως 
e ^ ^ ~ N 9 ΄ y 
εἰς ἕτερα τοῦ διερωτώντος TOV σκοπὸν, ovk ἀθανατον ἐσεσόαι 
\ , ΄ , , ‚ / ΣΝ ^ 
τὸν ᾿Ιωάννην φησίν: ἀλλ᾽ εἰ βουλοίμην αὐτὸν διαζην έως 


- 


s / x ^ N ^ / 9 , 0 
έρχομαι, ті αρα τουτο προς σε; τουτέστιν Аккос, ὦ 


8. οὗτος assumptum ex F. IO. καὶ οὐκ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῖς rubrice F mg. 
12. 05] δὲ E. 13. καὶ assumptum ex E. ἐστιν ὁ dy. om. (spatio 12 fere 
litt. relicto) E. 15 et 18. τοῦ δείπνου καιρὸν et τοῖς μετὰ ταῦτα κιν- 
δύνοις om. (spatio τό fere litt. loco πίτοηπε relicto) Ё. 22. οὖν 
assumptum ex E. 26 et p. 169, 2 διαζην ἕως et οὐκ ἐν καιρῷ om. (spatio 
10 fere litt, relicto) E. 
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xxi. 24. IN S. JOANNEM. LIB. XII. CAP. I. 169 


/ М М \ / N vero ^ ν 
Петре, τὰ κατὰ σαυτόν, τί σοι та ἑτέρων φιλοπευστεῖν, καὶ 
Τὴ / 7 , ’ е? , , ^ ` 
τῶν θείων κριμάτων ἀνορύττειν ὥσπερ οὐκ ἐν καιρῷ την 
10 E э . х δόλ λ / b ” i ^ 
εἴδησιν ; εἰ yap kal μηδόλως TeÀevrQY), φησὶν, ἄρα тї τοῦτο 
` Җ ГА ΄ ^ 
την onv φροντίδα παραµυθήσεται: ἀδιαφορήσει τοιγαροῦν 
е , NX » \ / ^ » 
о σοφος τε kai έµφρων, εἴπερ τι καὶ μέλλοι παθεῖν, εἴτε 
ГА М ο s N "d. r * 3 ^ N 9 ^ 
σώζοιτό τις ἕτερος, εἴτε каї шү κείσεται γὰρ αὐτῷ τὰ οἰκεῖα 
^ 3 ы ν L4 3 ^ e ΄ ~ z 
παθεῖν, οὐδέν то παράπαν ἐκ τῆς ἑτέρου συμφορᾶς yovv hb 
> / > ` / ГА е ^ 
εὐθυμίας εἰς παραψ-υχην δεχομένῳ. ταυτί πως ἡ τῶν προκει- 
7 3 £ ГА е РА ~ e ^ ε ν " 
μένων ὠδίνει δύναμις. ὑποσημαίνει дє ἡμῖν ὁ περὶ τούτων 
/ УА ΄ ” ^ N s / / 
λόγος, OTL ὡς MAVT τε καὶ πάντως, ἡ κατα TOV ἴσον тро- 
^ э ο ’ Ν ν > ^ ; / 
πον, 1) καθ᾽ єтєроу τινα τυχὸν καὶ αὐτοῦ κινδυνεύειν µελ- 
3 ΄ ` e \ `N / ^ 3 
λοντος Ἰωάννου ποτε, οἱονεὶ προς παραμυθίαν τῶν καθ 
é hj [4 ΄ Πέ х ` > ^ Bn 0 EA 
avrov ὁ uakaptos Пєтроѕ καὶ τα αὐτῷ συμβήσεσθαι µελ- 
+ ΄ hy ГА 7 
λοντα φιλαγρύπνως περιειργάζετο. καὶ μή τοι θαυμάσῃς, 
> , ν ^ 3 ^ х 7 э е κ EY ^r 
ἐννοει дє μᾶλλον ἐκεῖνο. κοινὸν yap πως ἐν ημίν καὶ τοῦτο C 
3 э ν ^ э [4 x ^ » 9 ГУА ` 
ἐστιν, εἰ καὶ παντελώς avovnTov, TO φιλεῖν ἐσθ᾽ ὅτε μη 
ГА е ^ L4 3; - > ^ € СА 
μόνους ὁρᾶσθαι πάσχοντας, ἤγουν τι τῶν ἀπευκτῶν ὑπομέ- 
/ 3 ^ \ ^ ν му tory. ^ ^ 
νειν μέλλοντας, ἀκροᾶσθαι δὲ μᾶλλον καὶ τα ἑτέρων, 1} τῶν 
y+ , эу ^ ^ ΄ 
ήδη πεπονθότων, ἤγουν εἰς τοῦτο πεσεῖσθαι προσδοκωμένων. 


Οὗτός ἔστιν ὁ μαθητὴς ὁ καὶ μαρτυρῶν περὶ τούτων, ὁ καὶ γρά- 24 


[οἱ € 


yac ταῦτα, καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληθής ἐστιν αὐτοῦ ἡ μαρτυρία. 

d 
э ΄ 5 ; А , e B ^ 
Ενδοιάσειν οἶμαι μηδένα τῶν νουνεχεστέρων, WS ουκ ἂν 


э ΄ M э 7 е ΄ 9 / T ГА 3 ΄ 
ἠγάπησε τὸν ᾿Ιωάννην ὁ Κύριος, εἰ μή τις ἦν λίαν ἐξαίρετος 
« ` > X ` ^ [4 ^ 3 M 3 
καὶ περιφανης εἰς ἀρετην, καὶ εἰς πᾶν ὁτιοῦν ἀγαθον ἐπιτη- 
/ 3; ` Д 5 ГА ON ` ^ e / 
δείως τε ἔχων καὶ τελείως ἀπηρτισμένος. οὐδὲ yap ἂν ἁλοίη 
by ГА ГА е ~ ^ » 3 / 
Θεὸς ἀλόγοις τισὶ προσκεκλιμένος ῥοπαῖς τοῖς οὐκ ἀξίοις 
΄ - 3 9 ^ > ^ N ^ , > Ν 
ἀγάπης τῆς παρ αὐτοῦ, ἀνθρωποπρεπῆ yap μᾶλλον ἐστι та 
΄ ε ` ^ 9 A 347 ν - 
τοιαῦτα πάθη: ὁ δὲ τῆς ἐκ παθῶν ἐφόδου καὶ καταδρομῆς 
- > / ` M , M . , ^ 18 
παντελῶς ἀπείρατος ὧν, ἑδραιοτατα δὲ βεβηκως εἰς πᾶν Eidos е 


6. τις] + καὶ Κα. καὶ assumptum ex E. 13. αὐτῷ] αὖθις E. 
22. μηδένα om. E. νουνεχέστερον E. 23. ἐστὶ pro ἦν E. 25. ἁλοίη 
om. (spatio 9 fere litt. relicto) 19. 26. προκεκλιμένος E. 28. καὶ 
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э ^ ^ . $3: Ux ^ 5 е ΄ 3 ^ ^ 
ἀρετῆς, μᾶλλον δὲ αὐτὸς πᾶν εἶδος ὑπάρχων ἀρετῆς, πως 
Д ^ / / \ ^ M э А 
οὐκ ἂν δρῴη κεκριµένως καὶ τοῦτο, καὶ ἀλοιδόρητον TAV- 
^ A Ж e ` ` э M ^ ΄ ^ 
τελῶς ἐποιήσατο τὴν ῥοπὴν, τὴν εἰς το χρῆναι φημι της 
э ΄ ^ . ^ t ΄ 
ἀγάπης ἀξιοῦν τὸν τούτου τυχεῖν ὀφείλοντα; προεξηγησα- 
5 ΄ \ › ^ N > / 
μενος τοίνυν εὖ μάλα καὶ ἠγαπῆσθαι προειρηκώς, ἄκομπως 
ә 57 e^ ” s ν ΄ 
τε καὶ ἀφιλοδόξως κομιδῇ μεμαρτυρηκέναι φησὶ περὶ τούτων, 
΄ э ^ s ^ s > / 
ἀξιαγάστως ἤδη καὶ καλῶς το συννεῦσαι τους ἀκροωμένους 
© / , , 3 7 2 ^ 
οἷς γέγραφέ τε καὶ μεμαρτύρηκεν, ws ἐξ ἀνάγκης αἰτῶν' 


1198 А. аой γὰρ ἂν ἐψεύσατο τῆς ἀληθείας ὁ κῆρυξ. διὰ τοῦτο καί 


e/ 5 ΄ 3 e ΄ > ^ х‏ رد 
φησιν οἴδωμεν ὅτι ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία αὐτου. σφαλερὸν‏ 
К74 ν ГА L] ^ ^ x ΄ 3‏ > 
οὖν ἄρα καὶ πάνδεινον ἀληθῶς ψευδομυθεῖν το παραπαν, οὐκ‏ 
э M ` Ф. ГА э M ^ э х э 7‏ 307 
εἰδότος ἀνδρὸς μὴ προΐεσθαι φωνήν' ov γαρ àv αυτον туа-‏ 

ε › / ΄ * LI ΄ 
πησεν ἡ ἀλήθεια παραλύοντα την ἀλήθειαν. 


95 Ἔστι δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ d ἐποίησεν ὁ ᾿]ησοῦς, ἅτινα ἐὰν γρά- 


› a 2 ¥ » ` 3 . 1 ^ з 
φηται καθ᾽ év, οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν кобиоу χωρῆσαι та 


γραφόμενα βιβλία, амну. 


. $ 3 ε ^ / N 
Πολλὴ μὲν ἄγαν, φησὶν, ἡ τῆς θεοσηµίας πληθὺς, καὶ 
э ГА ~ е ^ ΄ ^ L4 
ἀναρίθμητος παντελῶς ὁ τῶν κατορθωματων φανεῖται KATA- 
x , ΄ ο 3 ΄ М ΄ 
λογος, καὶ ἐκ μυρίων ὅσων ἐληφόη ταυτὶ, πληρεστατην 
Ы ^ ^ ГА . 3/ / 3 
ἐμποιῆσαι τοῖς ἀκροωμένοις τὴν ὄνησιν οὐκ ἀνικάνως ἔχοντα. 
\ М ГА . ГА \ ΄ 
τὸν δὲ συγγεγραφότα τὴν βίβλον μὴ καταιτιάσθω, φησὶν, 
е 7 λ 9 N ^ еи 
ὁ duAakpoajuov καὶ χρηστομαθὴς, εἰ καὶ μὴ τῶν ἑτέρων 
5 ГА х hy 3 A > ^ 
ἐμνήσθη. καὶ yap τὸ καθ ev εἰ γέγραπται τῶν τετελε- 
Р 7 3 N 3 ΄ ^ \ э 
σµένων, παραλειφθέντος ovdevos, ἐπλήρωσεν ἄν την οἰκου- 
΄ e ^ / > / 3 < ^ . 
μένην ὁ τῶν βιβλίων ἀχώρητος ὄχλος. ὑπερβολικῶς дє καὶ 
^ ` ^ t Li es / A 
νῦν τὴν τοῦ λόγου δύναμιν πεποιῆσθαί φαμεν. μυρία yap 
» 3 1 ^ . ^ ^ ^ e ^ 
ὄντως ἐννοήσαι τις ἂν διὰ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἰσχύος 
^ А ΄ ` ^ 
πεπληρῶσθαι θαύματα. γεγράφασι γεμὴν τῶν εὐαγγελίων 
е ΄ ` > ^ / ΄ 
οἱ κήρυκες τὰ ἐν τοῖς γεγονόσι λαμπρότερα, κατά γε τὸ 
νὰ ` > ο 5 и ` 3 ΄ , 
d εἰκὸς, καὶ δι ὧν ἦν μάλιστα τοὺς ἀκροωμένους δύνασθαι βε- 


^ ` ГА ` з ΄ by / » 
βαιοῦσθαι πρὸς πίστιν τὴν ἀπαράφθυρον, καὶ παίδευσιν ἔχειν 


т. αὐτὸ ЕЁ. 27. ὄντως К.а. ὅσα Ed. 
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э [4 Ν х е? ΄ \ 5 ^ [4 
ἠθικὴν тє καὶ δογµατικὴν, ἵνα πίστει μὲν ὀρθῃ διαπρέποντες, 
37 . ^ , » *, ГА , > oe 
έργοις δὲ τοῖς εἰς εὐσέβειαν βλέπουσι πολυτρόπως HyAat- 
4 ` ᾽ > \ ΄ ` » , ^ 
σμένοι, καὶ εἰς αυτὴν καταντήσαντες τὴν ἄνω πολιν, καὶ τῇ 
^ f э 2. 4 M » 3 7 
τῶν πρωτοτόκων ᾿Βκκλησίᾳ συναπτομενοι, καὶ εἰς αὐτὴν 
΄ ν - > ^ / , ^ , Ф 
5 εἰσελάσειαν την τῶν οὐρανῶν βασιλείαν ἐν Χριστῷ, δι οὗ 
9 , е ^ ^ x ν e r ` е * ΄ 
καὶ μεθ᾽ οὗ τῷ Θεῷ καὶ Патрі ἡ δόξα σὺν ᾿Αγίῳ Πνεύματι 
Ν ~^ ” ΄ 
εἰς τοὺς αἰῶνας, Αμήν. 


CYRILLI 


ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI 


FRAGMENTA QUOT SUPERSUNT 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS. 


Fragmenta haee sunt partim deprompta e Cat. in Bibl. Vaticana sec. 
xii, e qua descripsit ediditque fragmenta D. Cyrilli vir doctissimus Mai in 
Bibl. Nov, Patrum iii. 1-47 (cui Catenae convenit codex noster Bodleianus 
E. ii. 20 capita priora octo continens et e Codice Gaditano descriptus, 
Cramero nostro anno 1844 editus): partim vero e cod. Monacensi (e cap. 
vil. 7 incipiente) 412, olim Augustano, membranaceo, вес. хі exarato, 
Cramero supradicto et ipso edito. Codices duo posteriores, Dodleianum 
nempe et Monacensem pro hae editione iterum contuli, quorum priorem 
D signavi, alterum A. 

Est in Bibl. Imperiali Viennensi [Nessel. 166. Lamb. 46] fragmen- 
tum catenae (folia 69 complectens) Niketa forte auctore. Quum autem 
D. Cyrilli plura ad opera alia plane pertinent, reliqua in calce exhibui. 

In ver. 1 e Cat. Vienn. fol. 8 v. Καὶ δοῦλον ἑαυτὸν ὀνομάζει ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
ὡς Θεοῦ κατὰ φύσιν κἂν ὡς ἄνθρωπος λέγηται Χριστός: ἔστι yap καὶ ἐν σαρκὶ 
πεφηνὼς, ὅπερ ἦν καί ἐστι καὶ ἔσται, Θεὸς, κἂν εἰ νοοῖτο ἄνθρωπος. ἐπιμαρτυρῶν 
οὖν αὐτῷ τῆς κατὰ φύσιν θεότητος τὸ περιφανὲς, δοῦλον ἑαυτὸν ὀνομάζει ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, τουτέστιν ἐν ἀνθρωπείᾳ μορφῇ πεφηνότα (sic) τοῦ Μονογενοῦς. 

e fol. το. Ἢ κλητὸν ἑαυτὸν καλεῖ, ἵνα μήτις εἴπη ὅτι αὐτόμολος ἦλθεν εἰς τὸ 
τῆς ἀποστολῆς ὄνομα καὶ χρῆμα, ἑαυτῷ τὴν τιμὴν ἁρπάσας ὡς oi λεγόμενοι ψευδο- 
πρόφηται περὶ ὧν ἐλέχθη Οὐκ ἀπέστελον τοὺς προφήτας καὶ αὐτοὶ ἔτρεχον, οὐκ 
ἐλάλησα πρὸς αὐτοὺς καὶ αὐτοὶ προεφήτευον, ἀλλὰ κληθεὶς ὑπὸ τοῦ Πνεύματος eis 
ἀποστολήν. 

e fol. 12. Καὶ τάχα εὐαγγέλιον Θεοῦ λέγει τουτέστι Χριστοῦ ὀνομάσας γὰρ 
Χριστὸν Ἰησοῦν, τὸ ἐπ᾽ αὐτὸν κήρυγμα εὐαγγέλιον Θεοῦ φησιν. 

In ver. 2 e fol. 12 у. Καὶ οὐ πρόσφατόν ἐστι τὸ ἐπὶ τῷ Χριστῷ κήρυγμα, 
τετηρημένον δὲ μᾶλλον ws ἐν προγνώσει Патроѕ καὶ διὰ φωνῆς ἁγίων προεπηγγελ- 
μένον, ἐν ψαλμοῖς, ἐν ἡσαΐᾳ, ἐν εὐαγγελίοις διὰ τοῦ Γαβριήλ. προεπήγγελτο γὰρ 
καὶ προανεφώνει ὁ Θεὸς τὴν τοῦ Χριστοῦ γέννησιν, καὶ πολὺς ἦν περὶ αὐτοῦ παρὰ 
τοῖς ἁγίοις προφήταις λόγος. 

In ver. 3 e fol. 15. Καὶ τὰς τῶν μεμυσταγωγημένων ἐννοίας, οὐ μέχρι τῆς 
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1M. 
Κεφ.α΄.3. Περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, τοῦ γενομένου ἐκ σπέρματος Δαβίδ кота 


? , bd 5 ў M СА У 2 H М . ^ эе ^ 
ἀνθρωπότητος ἵστησι», ἀνακομίζει δὲ ταύτας εἰς ἀξίωμα τὸ θεοπρεπὲς τοῦ Ov ἡμᾶς 
γεγονότος καθ᾽ ἡμᾶς τε καὶ ἐν ἡμῖν. ὁ γὰρ τοῦ Θεοῦ Πατρὸς ἀπορρήτως κατὰ φύσιν 
γεγενημένος Υἱὸς Μονογενὴς, ὁ τοῦ γενέσθαι κρείττων ὡς Θεὸς, γεγενῆσθαι λέγεται 
καὶ ἐκ σπέρματος Δαυεὶδ κατὰ σίρκα, πάντως που τὸν ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου ναὸν 
ἴδιον ἀποφήνα ^ ۹ bd , IX θῶ M € Lu е ^ A. λ θὲ е 
vas σῶμα καὶ οἰκειωσάμενος ἀληθῶς ἤγουν ἑνώσας ἑαυτῷ τὸ ληφθὲν, wa 
e 3 2 
μὴ νοοῖτο ἐν ἀνθρώπῳ κατῳκηκὼς ἀλλ αὐτόχρημα γεγονὼς ἄνθρωπος. Quae 
sequuntur hae in Catena sunt e Prosphonetico de recta Fide ad Theo- 
dosium Imperatorem pp. 22, 23. 
Fol. 16 xai ἐπειδὴ---τὸ πνεῦμα χαρίζεται sunt е Comm. in S. Joannem 
й [4 M M r ы А 
p. 1097 : fol. 17 v. ὁ Χριστὸς---- Πνεύματος sunt e dialogo 7 ad Herm. 674 a: 
, X. - 2 ^ ы T 3 
fol. 20 πλείστη δὲ τῆς-- ἀναδεδειγμένους e dialogo 6, p. 589: fol. 21 εἰ γὰρ 
---πάντα ἐνεργῶν е Thesauro 268 ab. 
Et scholia quatuor alia quae adhue inter opera non inveni exhibeo. 
^ , 
In ver. 18 e fol. 36 κυρίλλου ἐκ τῶν σχολίων. Καὶ κατεσχήκασιν ἐν ἀδικίᾳ 
τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἀλήθειαν μὲν εἶναι τὴν παρὰ Θεοῦ γνῶσιν, ἀδικίαν δὲ αὖ, τὴν 
. Pol € ^ + > , x эч ^ Ре * H X M x 
κατὰ τῆς ἑαυτοῦ δόξης ἀνοσίως ἐπινοηθεῖσαν πλάνησιν' ἀδικία γὰρ καὶ σφόδρα 
εἰκότως, τὸ ἀνάπτειν τῇ κτίσει τὸ σέβας. GAN οἵ γε ταῦτα δρῶντες καὶ τοῖς τῆς 
ἀδικίας τρόποις ἐθέλοντες πλεονεκτεῖν τὴν ἀλήθειαν ποιναῖς τὰς ἑαυτῶν ὑπάγουσι 
΄ > М » ` ^ ШЫ 1 , 4 ` $ ^ ^ 
κεφαλάς. ἦν γὰρ ἄμεινον τὸ τῆς ἀληθείας περιαθρήσιωτας κάλλος καὶ τὸν τοῦδε τοῦ 
παντὸς τεχνίτην ἐννενοηκότας αὐτῷ καὶ μόνῳ προσκεῖσθαι φιλεῖν καὶ μὴ τὸ ἁπλῶς 
ἑκάστῳ δοκοῦν ἡγεῖσθαι Θεόν. πῶς δὲ καὶ τί ή ἰφηγήσε λέ: ὐτό 
з ἦγ . πῶς δὲ καὶ τίνα τρόπον, ἀφηγήσεται λέγων αὐτός 
e ^ e^ , ^ ^ 
Διότι τὸ γνωστὸν τοῦ Θεοῦ φανερόν ἐστιν ἐν αὐτοῖς: ὁ Θεὸς γὰρ αὐτοῖς ἐφα- 
νέρωσεν. καὶ τίποτέ τε ἐστὶ τὸ γνωστὸν τοῦ Θεοῦ, φέρε δὴ καταθρήσωμεν. ὅτι 
μὲν γάρ ἐστι Θεὸς, πεπιστεύκασι, τί δὲ κατὰ φύσιν ἐστι ἐξεπίστασθαι μὲν οὐ 
θέμις. μᾶλλον δὲ καὶ ἀμήχανον: πολυπραγμονεῖν δὲ οὐκ ἀζήμιον" ἀπὸ δέ ye τῶν 
ps, p HX pay, η Ύ 
^ uk y ^ ^ ы A ^ € fd κά 
ἐνεῖναι πεπιστευμένων αὐτῷ φυσικῶ (sic) καὶ ὡς ἐν τάξει τυχὸν ὑπεροχῆς καὶ ἀξιώ- 
ГА - ~ Li - » ΄ ΄ 
ματος ἐμπρέποντος αὐτῷ, κἂν γοῦν εἰς ἡμετέραν μετάληψιν τῆς ἀπορρήτου φύσεως 
αὐτοῦ πεποδηγήµεθα. οὐκοῦν πεφανερῶσθαί φησιν αὐτοῖς τὸ γνωστὸν τοῦ Θεοῦ, 
τουτέστιν ὅπερ ἦν δύνασθαι νοεῖν περὶ αὐτοῦ κατά γε τὸ ἐφικτὸν τῇ ἀνθρωπότητι 
μέτρον. τοῦτο δέ ἐστιν ὡς ἔφην τὸ εἰδέναι μὲν ὡς ὑπάρχει Θεὸς, μὴ μὴν ἔτι καὶ 
ἀνορύττειν ὅπως ἢ κατὰ τίνα τρόπον ἔστιν. 
Та vers. 20 e fol. 37 v. 'Aópurov τοίνυν τοῦ Θεοῦ, τὴν σοφίαν αὐτοῦ καὶ τὴν 
΄ s. - $, 4 pal СА , E z € £ 
δύναμιν καλεῖ ταῦτα γὰρ κτίσματα καθορᾶται νοούμενα, Φαίη γοῦν ἄν τις ἑκάστῳ 
~^ ^ Ж. t ei τν Я; э) е * » * 
τῶν πλανωµένων Τεθαύμακας τῷ οὕτως (sic) τὸν ἄνθρωπον, ὡς ὑπερμεγέθης τε καὶ 
πολὺς GAN περικέχυται τῇ γῇ» ἣν κέντρου δίκην τοῖς μεσαιτάτοις ἐνεδρύσθαι (legen- 
dum ἐνιδρύσθαι) τοῦ ἀέρος κόλποις πιστεύεται λόγου δὲ οἶμαι παντὸς ἀξιοῦν 
ὁμολογεῖ τὸν ἡλίου κύκλον, τὴν λαμπρύτητι, τὸν δρόμον' προσθήσῃς δὲ πάντως 
z . . d ^ * * М > $ 1 . > X ^ > Ж 
σελήνην καὶ τὸν διαφανῇ τῶν ἀστέρων χορὸν, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὰ παρελάσῃς ἀθαύμαστα 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. ара οὖν ἐροῦμεν παρῆχθαι ταῦτα πρὸς γένεσιν, οὐχὶ πάντη τε καὶ 
πάντως ἐν σοφίᾳ καὶ δυνάμει Θεοῦ: ἤγουν ἐστὶ was τεχνίτης οὐ κατά γε τὴν φύσιν 
ὧν ἂν ἕλοιτο δημιουργεῖν, ἀλλ᾽ ἑτέρας που πάντως ὑπερκειμένης, πῶς ἀμφίβολον 
ὅτι φθαρτὴν ἐχόντων τὴν φύσιν τῶν παρυπηργμένων eis γένεσιν καὶ κεκλημένων ἐν 
χρύνῳ πρὸς ὕπαρξιν, ἔσται που πάντως τούτων δημιουργὸς ἄφθαρτος καὶ ἀΐδιος ; 
In vers. 21 e fol. 39 v. Οὐκοῦν οὐδεμίαν εὑρήσουσιν ἀπολογίαν ἐν ἡμέρᾳ τῆς κρί- 
σεως (cf. 176.10), διότι γνόντες τὸν Θεὸν, τουτέστι τὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν καὶ Ov αὐτῆς 
- - > ГА 
τῶν γεγονότων µεγαλοφυάις ἀθρήσαντες, οὐχ ὡς Θεὸν ἐδόξασαν ἢ ηὐχαρίστησαν, 
- - - * t 
ἀλλ᾽ ἐματαιώθησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν καὶ ἐσκοτίσθη ἡ ἀσύνετος αὖ- 
τῶν καρδία. καίτοι γὰρ ἠκριβωκύτες ἄγαν ὥσπερ οὖν οἴονται τὰς τῶν πραγμάτων 


5 


Іо 


ы 
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σάρκα. 


ΤΟΝ γεμὴν ἐκ σπέρματος Δαυεὶδ γεγονότα, κατα τὴν 
σάρκα. ὡρίσθαι φησὶν εἰς υἱὸν Θεοῦ ἐν δυνάμει nara. д 
ἁγιωσύνης ἐξ ἀναστάσεως νεκρών. ὡρίσμεθα μὲν yap καὶ 
ἡμεῖς εἰς υἱοὺς, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν δυνάμει μᾶλλον, ἀλλ᾽ ὡς ἐν 
χάριτος μοίρᾳ, τῆς κλήσεως ἀξιούμενοι καὶ ὡς ἐν μόνῃ 


θελήσει τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς τὸ χρῆμα κερδαίνοντες' ὁ δέ 


` 3 ^ © / ^ ^ 
γε ᾿Ἐμμανουὴλ οὐκ ἂν ὧδε exor πολλοῦ γε καὶ дє ἀλλ᾽ 
Й "d ^ Ν 7 
εἰ καὶ γέγονεν ἐκ σπέρματος τοῦ Δαυεὶδ xara σάρκα, καὶ ὡς 
Ф е ~ е^ / 4 М ` 4 
εἷς ἐξ ἡμῶν εἰς υἱὸν λογίζεται Θεοῦ διὰ τὸ ἀνθρώπινον, 
> ‚ > > / ИГ / 9 , e, 
ἀλλ᾽ οὖν ἐν δυνάμει καὶ ἀληθείᾳ κατὰ φύσιν Yios ἐστι, 
, e < е ^ е ’ E » › ` E \ , ^ е 
δι οὗ καὶ ἡμεῖς υἱοποιούμεθα' εἴπερ ἐστὶν ἀληθές εἰπεῖν, ὡς 
bl > ^ ^ 7 \ ^ M / / 
τὸ αὐτοῦ Πνεῦμα πεπλουτηκότες δια τοῦ ἁγίου βαπτίσ- 


φύσεις, μεματαίωνται, φησὶ, κενοῖς ἀκολουθήσαντες λογισμοῖς καὶ πολύθεον ἐν τῷ 
› реш ‚ φησὶ, ή ς λογισμοῖς καὶ πολύθεον ἐν τῷ 
, ΄ ΄ Ы 3 ^ ^ , > ΄ ГА 
Bip διακηρύξαντες πλάνησιν, καὶ τὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν ἀσυνετωτάτως μεταλλάτ- 
5 , ^ M ^ s 
τοντες ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φθαρτοῦ ἀνθρώπου καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων 
MEZ ^ ΄ \ ^ , ۶ r s - r r , 
καὶ ἑρπετῶν. сага γὰρ τῆς ἀνωτάτω φύσεως οὔτε ποσῷ μετρουμένης παραιτούμενός 
, a tee M 3 3 ГА / 3 M , 
[παραιτουμένης T7] τε καὶ σχῆμα καὶ εἶδος, οὐκ ἀνθρώπῳ μόνον αὐτὴν παρεικάζουσιν 
» ~ , ^ € M ^ , . - 
ἀλλ᾽ εἰς τοῦτο κατώλισθον εἰκαίων ἐννοιῶν ὡς καὶ πετεινοῖς καὶ τετραπύσι καὶ τοῖς 
ἰοβόλοις ἐξομοιοῦν. 
» ^ х τ 
In ver. 24 sqq. e fol. 42. Ae ἣν παραδεδόσθαι φησὶν αὐτοὺς οἷά τισιν 
- - - > Ld - 
ἐχθροῖς ταῖς τῆς σαρκὸς ἀκαθάρτοις ἐπιθυμίας (sic). ὥσπερ γὰρ οἱ νοσοῦντες τὸ 
ὄμμα, τὴν μὲν ἡλιακὴν ἀκτῖνα φεύγουσι, τὸ δὲ σκότος μεταδιώκουσιν, οὕτως οἱ τῆς 
- + ^ 
ἑαυτῶν διανοίας τὴν ὀρθότητα διαφθείραντες νοητῷ δὴ πάντως περιπίπτουσι σκότος 
. D ^ = A 
(sic) καὶ πρὸς ἀτόπους ἐμπίπτουσι πράξεις, ταῖς ἐμφύτοις ἡδοναῖς τοῦ σώματος 
ἀγριούμενοι, οὐχ ὅτι ἐστὶν ἡμῖν τὸ κακὸν οὐσιῶδές τε καὶ ἐνυπόστατον, ἀλλ᾽ ὅτι 
- - Ε΄ ^ ^ 
τὸ τῆς σαρκὸς θέλημα καὶ τῶν ἐμφύτων ἡδονῶν ἡ κίνησις ἀεί πως ὁρᾷ πρὸς τὸ 
΄ ` > \ » [4 ^ 5 € e , > ` L \ э 
πλημμελές. καὶ εἰ μὲν σώζει ὁ Θεὸς, ἄπρακτος ў ἁμαρτία, εἰ δὲ συστείλῃ τὴν emi- 
κουρίαν, κατακρατεῖ τὰ πάθη οἷά τινα αἰχμάλωτον ἑλόντες τὸν νοῦν τοῖς ἰδίοις 
- , \ ж , 3 ^ М > 3 ГА . 
καταδουλοῦντα θελήμασιν. καὶ τοῦτό ἐστι τὸ παραδιδόσθαι eis ἀκαθαρσίας καὶ 
΄ > d * 397 ^ 3 ^ A^ ^ e rd ΄ ΕΣ 1 
πάθη ἀτιμίας καὶ ἀδόκιμον νοῦν, οὐ τοῦτο θέλοντος τοῦ Θεοῦ ἀφιέντα (sic) τοὺς 
> + ? # - € Ф: 3 \ bat M € * Ἐ A ” 
ἀνθρώπους ἀνοσίως διαβιοῦν ἠρημένους. εἰ γὰρ τοῦτο ἤθελεν ὁ Θεὸς, οὐκ ἂν ἔχαιρεν 
^ ^ , 
ἐπὶ τοῖς μετανοοῦσι καὶ μεταστρέφουσιν ἀπὸ κακίας eis ἀρετήν' ἀμεταμελήτως γὰρ 
dei ἐστι χαίρων ἐπὶ καλοῖς, οὐ ποτὲ μὲν καλοῖς ἄλλοτε δὲ κακοῖς. 


2—p. 176, 4. Haec nobis conservat S. Nicephorus Constantinopolitanus 
Archiepiscopus in Antirrhetico adversus Constantinum Copronymum Impera- 
torem Ш. 30, іп Maii Bibl. Nov. v. 94. Dicit sanctus Ше ὧδε γάρ φησι τὴν πρὸς 
ῥωμαίους τοῦ θείου ἀποστόλου ὑπομνηματίζων ἐπιστολήν. Catena Vaticana partim 
dedit, incipit Οὐκοῦν ὡς εἰκόνες---εἰς τοῦτο et pergit kara πνεῦμα ἁγιωσύνης καὶ ἐκ 
τῆς ἀναστάσεως τῆς ἐκ νεκρῶν' ὁρίζεται δὲ eis υἱὸν καὶ κατὰ τὸ ἀνθρώπινον' ἔστι δὲ 
καὶ κατὰ φύσιν υἱὸς θεοῦ, καὶ ἐν δυνάμει. μαρτυρούμενος κατὰ πνεῦμα ἡγιωσύνης ἐξ 
ἀναστάσεως νεκρῶν, τουτέστιν ἀπό γε τοῦ δύνασθαι καταργεῖν τοῦ θανάτου τὺ kpáras. 


{i M.} 


[1М.] 
Infra viii. 


I5. 


20 


Keg. у. 
3,4 


S. Matth. 
ху. 24. 


a М. 
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£ ` r N э 7 7 э N е 

ματος, TOTE δὴ τότε καὶ ἀνεπιπλήκτως φαμεν “ ABBa o 

4 5» 3 ^ e 1 bi › / e Nn (25 

* πατηρ᾽ οὐκοῦν WS ELKOVES προς ἀρχέτυπον, οὕτω καὶ ημείς 

€ N / εν λ b ΄ s d / N 9 ^ 

οἱ kara θέσιν υἱοὶ πρὸς τὸν φύσει τε καὶ δυνάμει καὶ ἀληθῶς 

, ` ГА * ^ 

ἐκ Потроѕ μεμαρτυρηµενον εἰς τοῦτο. 


Ἥ τε ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις καὶ θειότης, 5 


По . ΄ ~ ^ ГА [1 Lid, 2 ^ 
ὥς δὲ γινώσκεται διὰ τῆς δημιουργίας ἡ аїдіѕ олтоу 
οὐ e * > # < " ^ / 
ὕναμις; Ότι φθαρτὴν έχοντων τὴν φύσιν rov παρηγμένων 
/ ΄ ν 3 
εἰς γένεσιν καὶ κεκλημένων ἐν χρόνῳ πρὸς ὕπαρξιν, ἔσται 
А е " \ » s УУЛ n 
που πάντως ὁ τούτων δημιουργος ἄφθαρτος καὶ αἰδίος 
, ^ > ГА е 7 , / , ε / M 
οὐκοῦν οὐδεμίαν εὑρήσουσιν ἀπολογίαν ἐν ἡμέρα κρίσεως. ιο 


Мн ἡ ἀπιστία αὐτῶν τὴν πίστιν τοῦ Θεοῦ καταργήση ; 


, / ^ ” e , M ’ 
Εντιμοτεροι τῶν ἄλλων οἱ προεγνωσµενοι καὶ νόμον 
λ / ὃ ` М. ге / y эҳ X ото 
AXOVTES παιδαγωγον, καὶ ὑποσχέσεις έχοντες єтї Христо, 
х ` х 3 , ν РА ^ z А 
καὶ On kai ἀπειληφότες καὶ προκεκλημένοι τῶν ἄλλων 
y \ £ ГА 7 Ν N N 
έφασκεν yap ὁ Σωτήρ “ Οὐκ ἀπεστάλην εἰ μὴ "pos та 15 
’ ν › / 7 ^q» ν - M 
“πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου Ἱσραήλ"' καὶ τῶν δια 
1 / ` , > ` s 
πίστεως ἀνασεσωσμένων ἀπαρχὴ γεγονότες. οὐ yap εἰ 
, ГА ~ ΄ 3 7 ГА 
τινες ἐκ φρενοβλαβείας τοῦ πιστεύειν ἀπωλισθον, ταυ- 
` > А ^ ^ S» s 5 4 
τητοι» φησὶν, ἀφαμαρτήσειεν ἂν τοῦ καὶ ἀληθὴς εἶναι Θεὸς ; 
3 ^ ГА ` 3 3 ^ < es е ® 
οὐκοῦν πέποµφε μὲν ἐξ οὐρανοῦ τὸν Yiov ὁ Πατὴρ, meri- 20 
ГА ` 3 ΄ э г, Зз 3 5 [74 1 7 
στεύκασι γεμην οὐ παντες αὐτῷ: ар οὖν OTL γεγονασι 
е / ~y 3 zy € < » s hy 
τινες ὑβρισταί τε καὶ ἄπιστοι, οὐκ ἔσται ὁ Θεὸς ἀληθὴς δια 
- s ^ d ` € % ` Ν - X^ 794 
τοῦτο; μὴ увото" γινέσθω de ὁ Θεὺς ἀληθὴς, πᾶς δὲ ἄνθρω- 
΄ , ^ / ΄ ` е ^ 
wos Ψεύστης' ἀντὶ τοῦ νοείσθω τε καὶ λεγέσθω πρὸς ἡμῶν 
3 N ГА ` е? ГА M ^ t 
ἀληθὴς, καθοριζέσθω δὲ ὥσπερ ἀνθρώπου παντὸς τοῦ pev- 25 
` f / ` ` 5 ГА 
Sous τὸ κατηγόρημα. ἄτρεπτος μὲν γὰρ καὶ ἀναλλοίωτος 
^ e ГА ΄ \ z Є ΄ 
παντελῶς ἡ θεία φύσις ἐστίν: σεσάλευται δὲ λίαν ἡ ἀνθρώ- 
ГА ν 7 © 9 ν - - [4 
που φύσις καὶ ὅσον ἧκεν εἰς TO ἐγχωροῦν πᾶς ἄνθρωπος 
б. πῶς incipit t. Praemittebat "Amd κοινοῦ νοουμένου τοῦ καθορᾶται Mai. δὲ 
et διὰ om. t. 7. ὅτι incipit (priora omittens) D. 8. mpós emendavit 


Mai favente et t. τὴν Cat. Vat. et D. 9. ἀῑδιος des. t. I1. καταργήσει 
Migne. 28. eis] + re (=ut vid. ye) B. 


11, 5-8. IN EPISTOLAM AD ROMANOS. 177 
. [:Μ.] 
ψεύστης: καταθλεῖ γὰρ ἔσθ᾽ bre τῆς ἀνθρώπου διανοίας ws 


е ’ Җ ^ җ. ΄ ГА е È x ^ ^ 
ἁμαρτία τὸ ψεῦδος, καὶ δέχεταί πως ἡ φύσις καὶ τοῦ τοιοῦδε 
* , э 7 ^ ” ^ ^ ^ ГА 
τὴν νόσον' ἐπὶ δέ γε τοῦ πάντων κρατοῦντος Θεοῦ, τοιοῦτον 
an FI , 3 , э A , , ^ 
τι νοεῖν ἢ λέγειν οὐ θέμις. οὐκοῦν TO γε δύνασθαι παθεῖν 
¥ ^ N ’ ГА 3/ \ ΄ Ы! 
5 τὸ ψεῦδος τὴν ἀνθρώπου φύσιν, ἤγουν τὴν διάνοιαν, ἀληθες 
y М / ο e ΄ / 
ἔσται τὸ κατηγόρημα: οὕτω που φησὶ καὶ ὁ μακάριος Δαυείδ 
э \ 3 ^ ΄ A , 33 
(᾿Εγὼ εἶπα ἐν τῇ ἐκστάσει µου Πᾶς ἄνθρωπος ψεύστης" Ps. cxv. 2. 
е 3 л э Δ А , / ^ Nt ^ эх 
о αὐτος Ò ἂν γένοιτο λογος περὶ τε Θεοῦ καὶ ημών καὶ ἐπὶ 
5 эу e م‎ © 9 ^ , А ` 
τῶν ἄλλων ἁπάντων: οἷον ἐπὶ τῆς δικαιοσύνης, dain уар 
5, ν 25 , A / ‹ eA \ 
ιο ἄν τις καὶ οὐκ ἔξω λόγου Гиєсдә δίκαιος ὁ Θεὸς, was dé 
57 74 
ἄνθρωπος ἄδικος. 


δὲ ἡ ἀδικία ἡμῶν Θεοῦ δικαιοσύνην ουνίστησι. 5—8 


€ S, А ^ ГА ^ 
Н τῆς τοιαύτης διαβολῆς πρόφασις ἐντεῦθεν γεγενηται" 
А] ` 3 N ^ ГА е е 5 ` 
μετὰ τὴν ἀπὸ Βαβυλῶνος ἐπάνοδον oi υἱοὶ Ἰσραήλ κελευ- 
ГА е ` , 3 ΄ ` M x ^ 
15 σθέντες vro Короо ἀναδείμασθαι τον veov καὶ πληροῦν 
3 \ ν ΄ , ev / 
εὐχὰς καὶ προσάγειν θυσίας, γεγόνασι ῥάθυμοι, προφασιζὀ- 
ν N ^ , ’ 
μενοι πτωχείαν καὶ τὴν ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας ταλαιπω- 
4 £ ГА 3 ΄ / , / 
ρίαν: ταύτῃ συμμέτροις ἐσωφρονίζοντο παιδείαις, ἀφορίαις 
a e ^ 3 3 ^ . Ν « ГА 
καρπῶν καὶ ὑετῶν ἐνδείαις: ἀσχάλλοντες дє προς таў τοιαυ-- 
h 3 7 M ` 3 ^ Ν ` « 
20Tas πληγὰς, ἐμακάριζον μὲν τοὺς ἀλλογενεῖς καὶ TOUS μη 
, ^ ^ € 3 3 ΄ ΄ ` y 
δουλεύοντας τῷ Θεῷ ὡς ἐν εὐθυμίᾳ διάγοντας, καὶ ἔφασκον 
› , e ^ e ΄ з р ^ » ν 
ἀμείνους ἑαυτῶν ὑπάρχειν ἐκείνους: καὶ γοῦν о πρὸς 
3 ` ’ e ’ 
αυτους Μαλαχίας o προφήτης © Ἐβαρύνατε ἐπ᾽ ἐμὲ τοὺς Маһййлтз- 
τό. 
λόγους ὑμῶν, λέγει Κύριος, καὶ εἴπατε Ἔν τίνι κατελα- 
25“ λήσαμεν κατὰ σοῦ; εἴπατε, φησί Marais ὁ δουλεύων 
- ` су А ` , Ж э ОМ 
Θεῷ, καὶ τί πλέον ὅτι ἐφυλάξαμεν τὰ φυλάγματα αὐτοῦ, 
’ 3 7 € ‘4 N 7 ГА 
καὶ διότι ἐπορεύθημεν ἱκέται πρὸ προσώπου Kuptov παν- 
τοκράτορος; καὶ νῦν ἡμεῖς μακαρίζομεν ἀλλοτρίους, καὶ 
- ^ z Р ^ 
* ἀνοικοδομοῦνται ποιοῦντες ἄνομα' ἀντέστησαν Θεῷ καὶ 
, ΄ ^ ” ΄ ` , 
3o * ἐσώθησαν. ταῦτα κατελάλησαν οἱ φοβούμενοι τὸν Корор, 


5. ἐπὶ] περὶ В. ΤΙ. ἄδικος] ψευστής Ὦ. 20. ἀντέθησαν (sic) В. 
30. τὸν assumptum ex В. 
VOL. TII. Aa 


[2 М. ] 


3 М. 


21 ΒΗ. 


S. Luc. i. 6. 


Phil. iii. 6. 


3 Cor. iii. 9. 


Acta SS. 
Ap. xv. 10. 


Tit. iii. 5. 
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сс [rd ` x ГА 3 ^. 9 ГА K ΄ 
έκαστος προς τον πλησίον αυτου καὶ προσέσχε Kupos 
<< ` э , 2» ’ e `~ sy » , 
καὶ εἰσήκουσε. ταύτης ένεκα, φησι, TNS αἰτίας QOVTO 
\ э / ΄ A « Mod of 0 Ν 
τινες τους ἰουδαίους λέγειν Ποιήσωμεν τὰ xana wa AI то, 
EI 2 ` « ~ ` ^ ^ 3 / 
Ayala: ἔνδικον γεμὴν To κρίμα εἰπὼν, ἢ τῶν ἰουδαίοις 
э 4 э ^ э/ ^ ΄ 5 ΄ gJ 
ἐπιφημιζόντων ἐκεῖνα, ἤγουν τῶν λέγειν ἀποτολμώντων Ori 
΄ x“ хм о У β NO s 02 
ποιήσωμεν τα κακο Wa EATH τα ayaa. 
5 


Νυνὶ δὲ χωρὶς νόµου δικαιοσύνη Θεοῦ πεφανέρωται. 


5 ej ГА ГА [74 ος 3 / 2 / 
Οἶδα ὅτι γέγραπται περί τινων, ὅτι “ ἦσαν δίκαιοι арфо- 
, ^ E ^ ` ΄ - 
“ Tepot πορευόμενοι ἐν ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασι τοῦ 
^ y ээ [4 ld . ^ + ej 
“ Χριστοῦ ἄμεμπτοι, καὶ ὁ μακάριος δὲ Παῦλος ἔφη, ore 
35 NX. M 14 ` 3 / ιά 37 
καὶ αὐτος © κατὰ δικαιοσύνην τὴν ἐν νομῷ γέγονεν αμεμ- 
«ς 35 > x € 5 И. » » / ` óc 
πτος.᾽ ἀλλ ὁ ἐν τούτοις ἄμεμπτος, οὔπω πέπραχε TA дї 
Ф ” ` o’ у ` ^ э Xx y ^ е 
ὧν ἔσται λαμπρος καὶ ἀοίδιμος: καὶ γοῦν аутоѕ έφη παλιν о 
^ ^ [4 е ^ S КА \ 5 ГА ГА 
μακάριος Παῦλος, ὧς ἡγεῖτο μὲν ἅπαντα τὰ ἐν νόμῳ ζημίαν 
э s ΄ / / A ΄ ` 
καὶ ἐν ἴσῳ σκυβάλοις κατελογίζετο' (той δὲ πάλιν “ τὸ 
ἐς е ГА ^ / ^5 / δὲ 7 M 
ὑπερέχον τῆς γνώσεως Ἀριστοῦ. κατακρίνει δὲ παλιν O 
£ `~ ГА Š ГА € 7 Qí [44 Ei 
νόμος τοὺς παραβαίνοντας ταύτῃ τοι ἑτέρωθί φησιν ἰ 
« ^ / ^ / ’ ^ ^ 
“ γὰρ τῇ διακονίᾳ τῆς κατακρίσεως δόξα, πολλῷ μᾶλλον 
/ е / ^ , А 55 / 
“ περισσεύει ἡ διακονία τῆς δικαιοσύνης добр” πλείστης 
\ 3/ з ^ э ^ ^ ΄ ΄ ` э ^ 
дє οὔσης ἐντολῆς ἐν αὐτῷ, πᾶσά πως ἀνάγκη καὶ τὸν ἀκριβῆ 
’ / э? x ΄ / / 
νομοφύλακα διαπταίειν ἐν τισι, καὶ παραβάτην νόµου καθί- 
NU s 5 ^ ΄ > ^ 
στασθαι. καὶ ore φορτικὸς ἀληθῶς, διωμολογήκασιν ἐναργῶς 
е ΄ М ЕТА ΄ ^ 5 ГА ΄ 
οἱ θεσπέσιοι μαθηταί: ἔφασκον уар “ Νῦν οὖν τί πειράζετε 
N N 5 ^ `~ 3 ` ΄ ^ ~ 
“ τὸν Θεὸν, ἐπιθεῖναι ζυγὸν ἐπὶ τὸν τράχηλον τῶν μαθητῶν, 
^ » e L4 t ^ » € ^ 9 ГА 2 52 
«Ὃν οὔτε οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς ἰσχύσαμεν βαστᾶσαι ; 
e / ej A 7 € 5 е / « > , 
ὅτε τοίνυν Έλληνες μεν ἦσαν Up ἁμαρτίαν ws ἠγνοήκοτες 
` ` 9 ^ ` ^ ^ / / 
Tov δημιουργὸν, Ἰουδαῖοι дє ὡς τῆς τοῦ νόµου παραβάσεως 
3 3 ГА 3 / ^ > ^ ^ ^ 
ένοχοι, ἐδέησεν ἀναγκαίως τοῖς οὖσιν ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ δικαι- 
^ ^ ^ « з 5 y ^ 3 
οὔντος Χριστοῦ: δεδικαιώµεθα γὰρ “οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν 
, Ф E А е A ` ` ν ` 
* δικαιοσύνῃ ὧν ἐποιήσαμεν ἡμεῖς, ἀλλὰ κατὰ τὸ πολυ 


4. γεμὴν] δὲ μὴν B. 10. Χριστοῦ exhibere Cat. Vat. testatur Mai. 


16. γνώσεως] + τοῦ D. 28. τοῦ emendaverunt Mai. Cramer, οὐ (sic) 
Cod. uterque. 


25 


30 
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Ἐξ 3 ^ ο S* э л s з e ay ГА ΄ . ^ (3 M.] 
αυτοῦ έλεος αὐτὸς yap ἣν ὁ καὶ πάλαι λέγων δια φωνῆς 


προφητῶν * 
μὴ μνησθήσομαι” διάττει γεμὴν ἡ δικαιοῦσα χάρις εἰς 


, , е / \ / ы σος i 
Кую εἰμι ὁ ἐξαλείφων τὰς ἀνομίας σου, καὶ οὐ Ex. xliii. 
25. 
f > 3 5 / ΄ NY e ` d 
παντας EV ἴσῳ, ἰουδαίους τέ φημι καὶ έλληνας, ὅτι καὶ πάντες 
ez ‹ - ~ 75 - ^ r ^ . 
δημαάρτον καὶ υστερουνται της δόξης του Όεου' δόξα Θεοῦ δὲ 
^9 A , / ` 14 > ? ΄ M Ld 
νοοιτ ἂν εἰκότως, TO [ANTE εἰδέναι ANTE μὴ πεφυκέναι πλημ- 
^ ГА х 7 ^ ^ , 9 ΄ 
μελεῖν: κατόπιν δὲ παντως τῶν τῆς θεότητος αὐχημάτων, 
^ е ` ГА , ¥ ^ 5 ГА 
паса з} γενητη κτίσις: παρωλισθον γὰρ καὶ τῶν ἀγγέλων 
/ Ы э / ε Ν . ГА А 
Twés. πλην εὐδόκησεν ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ “ ἀνακεφαλαιώ = Eph. і. το. 
ες ~ ΄ LI ^ e^ 935 ^ ^ by m 
το” σασθαι τὰ πάντα ἐν τῷ Χριστῷ τῷ δικαιοῦντι δωρεῶν τῇ 
, nd Ў / ` ΄ N 3 ^ 
αὐτοῦ жерт τέθειται γὰρ ἱλαστήριον διὰ πίστεως ἐν τῶ 
3 ^ [24 3 M ` ГА ^ e й το 
αὐτου αἵματι ἐπειδὴ γὰρ πεποίηται τῆς ἁπάντων ζωῆς 
9 / Nox e А ν еэ › ν e ۶ 
ανταλλαγμα то ἴδιον αἷμα, σέσωκε THY UT οὐρανὸν, ἵλεῶν 4 M. 
EY 3 ^ / € ^ . ^ ^ / 
τε καὶ εὐμενῆ κατέστησεν ἡμῖν τον ἐν τοῖς οὐρανοῖς Πατέρα 
«Ν ΄ 
15 καὶ Qeov. 


Ποῦ οὖν н καύχησις; ἐξεκλείσθη. 27 


/ N er ^ э < ГА ГА ΄ э 
Tis уар ὅλως ἢ ἐπὶ τίσιν καυχήσεται, πάντων NXpELw- 
΄ « 9 1 ^ 3 / ε ^ hy , ` Σ/ 
μένων καὶ ἐκκεκλικύτων τῆς εὐθείας ὁδοῦ, καὶ οὐδενὸς ὄντος 
^ ^ ^ ГА 5 ^ 2 4 
παντελώς του ποίουντος χρηστοτητα; ουκουν ἐξεκλείσθη 
. € РА ГА 9 7 х 9 ГА r 
20 φησὶν ή καύχησις, τουτέστιν εκβέβληται καὶ ανηρηται, TOTTOV 
› 3’ > ел > / " E 4 ` / ГА А 
ουκ έχουσα Tap ἡμῖν οὐδένα εζεκλείσθη дє τίνα τροπον ; 
` ’ ^ / е ΄ / 
ту παρεσιν τῶν προγεγονότων αµαρτηµατων πεπλουτήκαμεν, 
> ΄ b ΄ А . 3 - 
ἐλέῳ καὶ χάριτι δικαιούµενοι δωρεὰν ἐν Χριστῷ. 
t t 


Νόμον οὖν καταργοῦμεν διά πίστεως ; 31 


/ ^ / ^ е ^ е? , ++, 
25 Έφη τῷ θεσπεσίῳ Μωυσεῖ ὁ τῶν ὅλων Θεὸς “ Про- Deut. xviii. 
c , э ^ » / 9 ^ , ^ , ^ ef 18, 19. 
φήτην αὐτοῖς ἀναστήσω єк τῶν ἀδελφῶν avrov ὥσπερ 
΄ `~ en , » ^ 4 > ^ 9 
“ σε καὶ δώσω TO ῥῆμα µου ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ λα- 
e 


€ ГА 9 ^ , E 9 / э ert x M @ 
λῆσει αυτοῖς καθοτι av ἐντείλωμαι αὐτῷ' καὶ о ἄνθρω- 

ές э ^ ^ aN XN > ГА ^ ΄ , ^ у ^ 
TOS EKELVOS 05 εαν uN ακουση TOV λογων αυτου οσα αν 


I. κατὰ pro καὶ D. 21. οὐκ-- τρόπον (a -rov ad -rov transiliens) om. B. 
аер ^ , Ax 
25. μωσῆ B. 20. αὐτῶν-- στόματι om. В. 29. ἐὰν om. D. 


An2 


[4М.] 


Κεφ.δ.2 Εἰ γὰρ ᾿Αβραὰμ ἐξ 


S. Jac. ii. 
17. 


Ib. 20, 21. 
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А À An € / μας. ^5 , ГА ELIN Ы ὃ 1 ξ 
adnan ὁ προφήτης ἐπὶ τῷ ὀνοματί μου, ἐγώ ἐκδικήσω € 
3 ^ ^ Су э ε ο ΄ M 5 РА \ 
© αὐτοῦ... πῶς οὖν οὐχ ἱστῶμεν νόμον διὰ τῆς πίστεως τὸν 
> ^ ГА r N F. , ГА 
пор αὐτοῦ προσιέµενοι λόγον; καὶ προφήτης ὠνόμασται 
M ` E ; ез ` e τ 3 ’ ГА 
διὰ τὸ ἀνθρώπινον о ᾿Ἐμμανουὴλ, ὁ ὡς ἐν τάξει Μωσέως 
/ ^ » و‎ / ` ‚ e \ ‚ 3 » 
μεσίτης Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων. καὶ πάλιν o pev νομος HY ἐν 
A ν sa? ε a ^ э , ν , 
σκιαῖς, πλὴν ὠδίνων ὁρᾶται τῆς ἀληθείας την µὀρφωσιν' 
9 э ~ M ` ΄ EET. 4 / Νο. 
οὐκ ἀναιρεῖ δὲ τους τύπους ἡ ἀλήθεια, καθίστησι δὲ eupave- 
ГА 
στέρους. 


3 


ἔργων ἐδικαιώθη, ἔχει καύχημα ἀλλ οὐ 


πρὸς τὸν Θεόν. 


JN M ς ГА y M « ^ 7 
Xpnvat δὲ ὑπολαμβάνω, ἔφη τις, τὸν περὶ τοῦ προπά- 
ε Ν ^ ГА 3 ^ 3 ^ 
τορος Αβρααμ. πολυπραγμονοῦντας λόγον, ἐκεῖνο εἰπεῖν 
» / ^ ^ , ^ 5, Ν 
Εἴρηταί που τινὶ τῶν ἁγίων μαθητών, δίχα τῶν ἔργων τὴν 
ГА 5 ^ " ГА M $: r с ’ X 
πίστιν εἶναι vekpav' προσεπαγει δὲ τούτοις το “ Θέλεις дє 
^ 5 7 M 7 M y; ^ 2 
(γνῶναι, ὦ ἄνθρωπε Keve, OTL ἡ πίστις χωρὶς τῶν έργων 
ες ^ э € X € x € ^ , 3 y 5 
νεκρά ἐστιν; Ἁβραὰμ ὁ πατὴρ ἡμῶν οὐκ ἐξ ἔργων ἐδι- 
ες ГА 5 z 3 bs Ы ех 9 ^ 3 ON Ν 
καιώθη ἀνενέγκας [saak τον viov αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσια- 
€ / ээ з 5 5 э / , / «Ν e 
строи; ар οὖν ἀλλήλοις ταναντία φασὶν οἱ πνευματο- 
4 y 3 ` ^ [d » ~ 3 ’ 
φόροι; τί οὖν προς ταῦτα φαμεν ; εἰς γῆρας ἐληλακοτι 
` э 4 / 3 / 2 e eN є ^ е? 
λοιπὸν, ἀδοκήτως λίαν ἐπηγγέλλετο αὐτῷ viov о τῶν ὅλων 


’ 3’ ΄ ef ^ ^ z э [4 ^. 
Θεὸς: ἐφασκέ τε ὅτι TH τῶν ἄστρων ἀναριθμήτῳ πληθυὶ 


3; προσιέµενον (sic) ) B. α οι Haec προφήτης--- ἀνθρώπων, pergens 
καὶ διαπορθμεύων εἰς ἡμᾶς τοῦ ἰδίου πατρὸς τὴν ἀπόρρητον βούλησιν citat Catena 
in Acta SS. Apost. Cramero edita (р. 67) Cod. Coll. Novi 58 fol. 25 v cum 
titnlo τοῦ ἁγίου κυρίλλου ἐκ τοῦ πρὸς ῥωμαίους τόμου β΄. 11 sqq. Scholii 
hujus epitome quiddam exhibent Catenae in Epistolas Catholicas (in verba Ep. 
У. Jacobi ij. 20). Exstant in Codicibus Coisl. 25 fol. 25, Collegii Novi Oxoniensis 
58 fol. 184 v (Cramero editis), Mediceo- Laurentiano Plut. vi. 5, Mosquensi 97 
(olim 98) fol. 9. Titulum dant τοῦ ἁγίου κυρίλλου Γκυρέλλου ἀλεξανδρείας Cod. 
Med.-Laur. κυρίλλου Cod. Oxon.] ἐκ τῆς πρὺς ῥωμαίους ἐπιστολῆς codices tres 
priores. Deinde ἐπειδὴ б ὁ μακάριος ἱάκωβος τὸν ἀθραὰμ λέγει ἐξ ἔργων δεδικαιῶσθαι 
ἀνενεγκόντα ἰσαὰκ τὸν viov αὐτοῦ єтї Tò θυσιαστήριον. 6 δὲ παῦλος λέγει αὐτὸν 
ἐκ πίστεως [ἐκ т. λέγει αὐτὸν Cod. Med. -Laur. ] δεδικαιῶσθαι, οὕτω τὴν δοκοῦσαν 
ἐναντιότητα νοητέον’ ὅτι πρὸ μὲν τοῦ ἔχειν τὸν ἰσαὰκ ἐπίστευσε καὶ μισθὸν, [τῆς Cod. 
Mosq. τι Cod. Med.-Laur.] πίστεως ἔλαβε τὸν ἰσαάκ' E kai ore ἀνήνεγκε τὸν 
ἰσαὰκ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ov µόνον τὸ ἔργον ἐποίει ὃ προσετάγη, ἀλλὰ καὶ τῆς 
πίστεως οὐκ ἀπέστη, ὅτι ἐν ἰσαὰκ μέλλει τὸ σπέρμα αὐτοῦ πολυπληθεῖν ὡς τὰ 
ἄστρα, λογισάμενος ὅτι καὶ ἐκ νεκρῶν ἐγεῖραι δυνατὸς ὁ Θεός: ὅμως ὁ παῦλος μάρτυρα 
τῶν ἰδίων λόγων καὶ συλλήπτορα. ποιεῖται τὸν μακάριον δαυεὶδ, ἄνδρα διαβόητον ἐν 
εὐσεβείᾳ καὶ σοφῶς διασκευάζει ὡς ἐν πνεύματι λαλῶν τὴν | διὰ πίστεως ἄφεσιν καὶ 
διαγγέλλει πᾶσιν ἰνθρώποις' Oe γὰρ ἐν Χριστῷ παρεσοµένην κατὰ καιρούς. 
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[4M.] 
φιλονεικοῦν τὸ ἐξ αὐτοῦ γενήσεται σπέρμα" ὁ δὲ ἐπείπερ 


э ГА Ν € ГА x ГА ГА ~ х 
ἐτίμα τον ὑπισχνούμενον то παντα δύνασθαι κατορθοῦν, δια 
ГА ^ ^ ^ 74 , э ^ N 
τούτου ἐπιμαρτυρῶν τῷ Θεῷ, δεδικαίωται παρ αὐτῷ, καὶ 
t t t 
, , ΄ ^ еу ^ PEE А ΄ A 
γέρας ἀντάξιον τῆς οὕτω θεοφιλοῦς ἐκομίζετο γνώμης τῶν 
ГА М M / ` 9 ^ . 
ἀρχαίων αἰτιαμάτων τὴν ἀμνηστίαν. πλὴν ἐποιεῖτο kara 5 М. 
` ГА ^ ГА N Ν э / ^ > ` 
καιρους γύμνασμα τῷ δικαίῳ Θεὸς то ἐπί ye τῷ loaak 
, 5 > › , ^ ` , 
χρησμῴδημα: ἀλλ ἦν καὶ Єт αὐτῷ πιστος καὶ φιλοθεος, 
ε ^ ` ` э ΄ ГА > ГА Ж P4 
ὡς τῆς πρὸς Θεὸν ἀγάπης προτάξας οὐδέν. πλὴν καθά φησι 
- ^ , e / А ~ + i Μη 
τοῦ Σωτῆρος ὁ μαθητής “ Ἡ πίστις συνήργει τοῖς ἐργοις 8. Jac. ii. 


ny 


e. ГА 5 РА wee 
“ καὶ ἐκ τῶν ἔργων ἡ πίστις ἐβεβαιώθη"; ἔφη δέ που καὶ 


αὐτὸς ὁ θαυμάσιος Παῦλος περὶ τοῦ προπάτορος Ἁβραάμ 
Hob. xi. 


[44 II ΄ b 3 ` £ hj ` 
ιστει προσενήνοχε τον Ісаак πειραζόμενος, και τον 17-19 


[44 ^ z e N 3 λί э 8 E ΄ 
μονογενη προσέφερεν ὁ Tas ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος, 
N A ГА ГА ΄ 
* πρὸς ov ἐλαλήθη Ἐν ᾿Ισαὰκ κληθήσεταί σοι σπέρµα᾽ 
ες λ ΄ с? ν 3 ^ 3 ГА ὃ ` [4 Ө ’ 35 
ογισάµενος Ότι καὶ ἐκ νεκρῶν ἐγείρειν δυνατος ὁ Θεός. 
» ^ ^ , ГА ` » U4 ^ ? 
οὐκοῦν κἂν εἰ λέγοιτο τυχὸν ἐξ έργων δεδικαιῶσθαι διά τοι 
Ἂς ` , ν , 5 A 
τὸ προσενεγκεῖν τὸν 'Iaaok πειραζόμενον, ἀλλ᾽ ἦν καὶ τοῦτο 
э ^ А ^ e , > 2 , А 
αὐτῷ πίστεως τῆς ἑδραιοτάτης ἀπόδειξις ἐναργήρ. 


Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ καυχώµενοι ἐν τῷ Θεῷ. Κεφ. ε΄. 
М τ ΤΙ sq. 
€ [4 e ^ > ^ 9 ΄ э ^ 
О Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς τὴν ἀξιάγαστον ἀληθῶς 
~ ~ ν ` » ? A 9 e ^ 3 ГА 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς ἀγάπησιν, ἣν εἰς ἡμᾶς ἐπεδείξατο, 
N 9 ^ ^ . N 9 ГА N ГА ‘ 
καθιστὰς ἐναργῆ, τῆς μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας TO πέρας καὶ 
No» ON е ^ / , 3 > 58 90€ 
τὸ ἐπὶ τῷ σταυρῷ πάθος παρεκόμιξεν εἰς ἀπόδειξιν, ὧδέ πη 
/ ες v ν > + e Ө ν ν , ef \ S.J o 
λέγων * Οὕτω γαρ ἠγάπησεν ὁ Θεὸς rov κοσµον, ὥστε TOV 5. Joan. iii. 
I 
eN ^ N ^ IN ο ^ € 7 9 Ы 
«υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ ἔδωκεν, ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς 
ες э ^ N э y, 9 9 3’ N » 7 55 “6 ` 
αὐτὸν μὴ ἀπόληται, ἀλλ᾽ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον.᾽ ἔδωκε yap 
^ e M е ^ ^ ГА е? › 2 \ 
ὡς ἀληθῶς ὑπὲρ ἡμῶν τὸν ἴδιον viov’ ἐκλελυτρώμεθα дє 
ε - 5 ΄ P4 Ν ε ГА © 3 N е ГА 
ἡμεῖς, ἀπηλλάγμεθα θανάτου καὶ ἁμαρτίας: οὐ γαρ erepov 
Ἂς P4 ” єє x e ГА * » ГА 3 e ^ 33 * 
τινὸς χάριν γέγονε “ σὰρξ ὁ Λόγος καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, To. i 14. 
^ Συ ` ^ ^ r › ` А M 
ἢ ἵνα τὸν τῆς Gapkos θάνατον ἄνατλας, θριαμβευσῃ μεν 
» ` > ГА ’ Ν lY жч сс M \ ΄ А 
ἀρχὰς καὶ ἐξουσίας, καταργήσῃ δὲ καὶ αὐτὸν “ тоу το κράτος Heb. ii. 14. 


б. τὸ assumptum ex В. 27. 6 pro ὡς В. 28. ἑκατέρου (sic) D. 
30. καὶ pro ἢ (sic) D. 


[5M.] 


2 Cor. v. 17. 


6 M. 


Supra iii. 
12. 


Es. xxv. 8. 


Ib.v.14. 
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[43 y ^ ^ ΄ ` 9» NS > ГА . 
εχοντα του θανατου, TOUTEOTL τον OaATaVaY και avery μεν 


T 0 ~ 3 1 бє σὺ 3 ^ 9 x e e ^ 
ην φθορὰν, ἀποστήσῃ δὲ σὺν αὐτῇ καὶ τὴν καθ᾽ ἡμῶν 
ГА е / 3/ , ej 7 
τυραννήσασαν ἁμαρτίαν' ἄπρακτον τε οὕτως ἀποφήνη λοι- 
x М Sos y; ` ^ e ^ Р ’ 
πον THY ἀρχαίαν ἐκείνην ἀρὰν, ἣν ἡ τοῦ ἀνθρώπου φύσις 
ὑπέμεινεν ἐν ᾿Αδὰμ ὡς ἐν ἀπαρχῆ τοῦ γένους καὶ ὡς ἐν рій 

H μ ως px yevous $er pu 
^ / `~ х ` 3 N € э х ’ 
τῇ πρώτῃ. παραβας γὰρ την ἐντολὴν ὁ ᾿Αδάμ, προσκέκρουκε 
- ^ / 7 5 ΄ ΄ 
τῷ δημιουργῴ᾽ ταύτῃ τοι γέγονε καὶ ἐπάρατος καὶ θανάτῳ 
7 € / b 5 , / ^ e 
κάτοχος. ὁλοτρόπως δὲ ἀπολωλότας κατηλέησε πάλιν о 
^ ej ГА ld hy 9 5 ^ € es , N 
τῶν ὅλων δεσπότης: καθίκετο γὰρ ἐξ οὐρανῶν ὁ Ὑἱὸς, ἀνιεὶς 
3 ’ - \ ^ ’ e 
ἐγκλήματα, δικαιῶν ἐν πίστει τὸν ἀσεβῆ, μεταχαλκεύων ὡς 
M N 3 ГА 7 3 3 / hy э , 
Θεὸς τὴν ἀνθρώπου φύσιν cis ἀφθαρσίαν, καὶ ἀνακομίζων 
x ^ N N ГА \ 3 ^ [74 
εἰς TO ἀπ ἀρχῆς' καινὴ γὰρ κτίσις τὰ ἐν Χριστῷ, ὅτι καὶ 
er / / £ ` ` , э fc. s 3 
ῥίζα τέθειται καινή: γέγονε δὲ καὶ δεύτερος ᾿Αδάμ᾽ καὶ οὐχ 
e , ^ ^ ^ οὶ a 
ὥσπερ ἐκεῖνος ὀργῆς παραίτιος Kal ἀποστροφῆς τῆς ἄνωθεν 
^ 9 9 ^ ГА ’ N ^ X s ^ 
τοῖς ἐξ αὐτοῦ γεγονόσι, πρὀξενος δὲ μᾶλλον kai δοτὴρ τῆς 
. N э ГА 9 € ^ \ э / M 
προς Όεον οἰκειότητος, δι αγιασμοῦ τε καὶ ἀφθαρσίας καὶ 
^ 3 ’ ’ р € ^ e ν э ^ 
τῆς ἐν πίστει δικαιοσύνης. ταῦτα ἡμῖν ὁ σοφὸς ἐξηγεῖται 
^ Ν ^ e? , ^ ¢ 5 es, 
Παῦλος διὰ τῆς προκειμένης ῥήσεως: οὐκοῦν ws д ἑνὸς 
E] 0 ΄ * € e n 3 N ΄ Xem β \ διὸ oy 
avipwmrov φησὶν ἡ ἁμαρτία, εἰς τον κόσμον εἰσηλῦε, καὶ διὰ τής 
* € τα ef * / E P4 € / 
ὠμαρτίας ὁ θάνατος, καὶ οὕτως εἰς πάντας ἀνθρώπους ὁ θάνατος 
илеу εφ ὦ та 7 ον’ εἰσέδυ μὲν γὰρ, ὡς ἔφην, διὰ 
mAUey εφ w πάντες ημαρτον' εισεὸυ MEV yap, ως εφην, 
^ e ΄ ^ , 5 ^ ^ 
τῆς ἁμαρτίας ὁ θάνατος ἐν τῷ πρωτοπλάστῳ καὶ ἐν τῇ τοῦ 
7 » ^. 5 е? 3 - ΄ bl ΄ › ` 
γένους apx εἶτα ὅλον ἐφεξῆς κατενεμήθη то γένος. ἀλλα 
e ^ e е х ^ 5 7 3 9 х ^ 
καὶ ὁ τῆς ἁμαρτίας εὑρετὴς δράκων ἰσχύσας ἐν ᾿Αδαμ τοῖς 
- , , x у ` , " 
THs Φφαυλότητος τρόποις, βατην εἴργασται την ἀνθρώπου 
ὃ ΄ Д «c ГА ` 5 ГА e , T ээ 5 
ιάνοιαν' “ Πάντες γὰρ ἐξέκλιναν, ἅμα ἠχρειώθησαν.᾽ ἐκ 
ГА s 5 ’ - ’ ^ ГА hj 
προσώπου δὴ οὖν γεγονότες τοῦ παναγίου Θεοῦ δια τοι TO 
é 


5 ^ 3 ^ \ 5 7 СА (UN \ \ 
ἐπιμελῶς ἐγκεῖσθαι τὴν ἀνθρώπου διάνοιαν “ ἐπὶ τὰ πονηρὰ 


3 ’ ээ ’ d ГА . / 
“ ἐκ νεότητος, ἀλογώτερον διέζωμεν βίον: καὶ “ κατέπιεν 


5 


ες \ e 0 ΄ 3 , ээ е е 7 ` 9 ۸ 2 
μεν о θάνατος ἰσχυσας, ὡς о προφητης φησιν, ἐπλάτυνε 30 


. e ? N ` ^ ГА N ’ 
δὲ καὶ “ ὁ ἄδης τὴν ψυχὴν αὐτοῦ καὶ διήνοιξε τὸ στόμα 


3 - ^ ` ~ ээ ` 4 ^ , N 
* αὐτοῦ τοῦ μὴ διαλιπεῖν" ἐπειδὴ γὰρ τῆς ἐν ᾿Αδαμ mapa- 


20. А θάνατος ad θάνατος transilit B. 


σι 


1ο 


15 


20 


V. 13, 14: IN EPISTOLAM AD ROMANOS. 188 


΄ / ` ИШЕ: / ШЖ ^ 
βάσεως γεγόναμεν μιμηταὶ καθ Ὁ πάντες ἥμαρτον, ταῖς 
» , ΄ ΄ ε ΄ 3 3 ? ΄ 3 
ἴσαις ἐκείνῳ δίκαις ὑπενενήγμεθα" ἀλλ᾽ οὐ μεμένηκεν averi- 

΄ ο , N ΄ ` € € £ 
κουρητος 1 от οὐρανὸν, καθῄρηται уар ἡ ἁμαρτία, πέπτωκεν 
€ ^ ГА ` [4 / 
ὁ σατανᾶς, κατήργηται δὲ καὶ ὁ θάνατος. 


“Aypi гар νόμου ἁμαρτία ну ἐν κόσμῳ. 


€ ΄ € М ΄ s 5 е » ^ ^ 
О νόμος ὁ δια Μωυσέως, έλεγχος ἦν, ὡς ἔφην, τῆς τῶν 
, 3 M э Ν € ΄ ` 
πταιόντων ἀσθενείας, οὐ λυτικὸς ἁμαρτίας: κατειργαζετο δὲ 
- > ГА ΩΙ N 9 ^ x [4 TN 
μᾶλλον ὀργήν: т> уар ἀναγκη τους παραβαίνοντας ταῖς 
$ ГА f e / ο b: N πα 
ἐν νομῳ διωρισµέναις ὑποφέρεσθαι δίκαιο οὗ δὲ δὴ ὅλως 
r ГА э ^ ГА е ΄ 
παραβασεως τρόπος, ἐκεῖ που παντως καὶ ἁμαρτία. καὶ 
» , s € / ΄ / ^ ΄ ? 
εἴπερ ἐστὶν ἁμαρτία θανάτου πρόξενος, πᾶσά πως ἀνάγκη 
эел ГА э ^ ν s 3 э ^ э ΄ ΄ 
συνεῤῥώσθαι λέγειν αὐτῇ καὶ τὸν ἐξ αὐτῆς ἀναφύντα θάνα- 
М ΄ ГА ` R 
Tov’ καθῃρημένῃ τε πάντως συγκατασείεσθαι, καὶ oia περ 
ἰδί διολλύσθ ἦν οὖν ἄγοι và ў | } 
ді συνδιολλυσθαι μητρί ην οὖν ἄχρι νόμου αμαρτία φησὶν 
3 P4 ГА ` y ^ ГА ` ^ ГА 
εν κόσμω" κειµένου γὰρ ἔτι τοῦ νόµου, καὶ та τῆς παραβα- 
Р `N ^ £ 3 [4 ^ 
σεως ἐγκλήματα κατὰ τῶν πταιόντων ἐκρατύνετο' ἀργοῦντος 
Ν » ΄ ` э ^ ^ , € ΄ 
бе ἤδη, πέπαυται σὺν αὐτῷ τοῦ παραβαίνειν ἡ γραφή: 
, ` ^ e ΄ 3# ГА 
πεπαυµένης де τῆς ἁμαρτίας, ὡς ἔφην, συμπεπαύσεται καὶ 
€ ? 
о θανατος. 


AAA 3 ^ ГА [4 ГА ^ Pd ^ 
εἰ τοῦτο, τίνα τροπον Pain τις ἂν κατεκράτησε τῶν 
^ ^ s / 2 3 ` ГА э 

ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πρὸ νόμου θάνατος ; εἰ γὰρ καί τινες οὐ 
ГА ~ ^ [4 r R74 Ld ` 
γεγονασι ταῖς τοῦ νόµου παραβάσεσιν ἔνοχοι, διά τοι TO 
ГА ^ N ΄ 3 > € ГА hj 3 x ν 
μήπω τεθεῖσθαι τὸν νόμον, ἀλλ᾽ ὑπέδυσαν καὶ αὐτοὶ τὴν 


` 5 ^ € P4 ~ ГА , ΄ ej 
25 φθορὰν ἐπὶ τῷ ὁμοιώματι τής παρα[βάσεως ᾿Αδάμ' ὅμοιον 


τ ν r ’ , ? ^ 7 $ 4 ’ 
ὡσεὶ λέγοι τυχὸν ᾿Επιτρέχοντος τοῦ θανάτου καθ᾽ ὁμοιότητα 
s » ` bi 3 э ^ ^ М er ^ 7 
την Ada TO ἐξ αὐτοῦ παν γένος, ὥσπερ φυτοῦ παθοντος 
Ld € ^ ΄ ΄ N › › ^ ΄ 
λα ος εἰς í AV, πασα πως ava к τους ες αυτου γεγονοτας 
› / 
A^ ? . du. 2N. ~ zt 5 / 
μαραίνεσθαι κλῶνας. τύπον γεμὴν αὐτὸν τοῦ μελλοντος εἰναι 


6. ó alt. om. B. 7. κατεργάζετο D. 13. κατηρμένη (sic) Migne. 


I 


S8 
I 


[6 M.] 


3 


upra iv. 


5. 


"7 M. 
"АЛХ ἐβασίλευσεν С θάνατος ἀπὸ ᾿Αδὰμ μέχρι Λλὠσέωο κ.τ.λ. 14 


[7М.] 


15 


Supra ver. 
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/ a ГА / y M ^ 
φησι, τουτέστι Χριστοῦ, καίτοι παραγεγονότος ηδη, καὶ TNS 
` ` 3 / ^ s ГА ^ 
μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας διαπεράναντος TO μυστῆριον. πῶς 
5 σ΄ ^ , ^ y ν ν eon 
οὖν μέλλοντα καλεῖ, φαίη τις av ἴσως ; παραθεὶς yop ημῖν 
А ^ » ^ ^ ГА 
τὸν πρῶτον ἄνθρωπον, καὶ τῶν τῆς παραβάσεως διαµνη- 
7 ^ е 9 3 ` ГА ΄ y 
μονεύσας καιρῶν, WS LET αὐτοὺς παρεσόὀµενον TE καὶ ἔσχα- 
„ \ Ц , S ΄ А N x e 
τον ᾿Αδὰμ ὠνόμασε τον Χριστον' προώριστο µεν уар ws 
ἐν θελήσει τε καὶ προμηθείᾳ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς σωτήρ τε 
7 και προμηθείᾳ του ы pos σωτηρ 
M . 3 / . ^ ο / , ^ ГА 
Kai λυτρωτὴς, ἐπέφανε δὲ καιροῖς ἰδίοις каб οὓς ἠθέλησεν 
е ΄ T ΄ , е , ΄ ` a aN 
ὁ δυνάστης: οὗτοι δέ εἰσιν οἱ ἐν ἐσχάτοις καὶ οἷον ἐπὶ 
- ^ ГА э ~ э ^ ` ۶ 
δυσμαῖς τοῦ παρόντος αἰῶνος. οὐκοῦν τεθεικως εἰς тутор 
^ ГА ` ΄ , s 
τοῦ πρώτου τὸν δεύτερον, μονονουχὶ καὶ διαπυνθανεται τὸν 
ГА е 3 e ^ 3 4 ГА s 
ἀκροώμενον, ὡς ἐν ὑποστιγμῇ T€ καὶ ἐρωτήσει λέγων та 
EERS 


> > > ς A , [4 Ж A + 
AAN οὐχ ос τὸ παράπτωμα, οὕτω καὶ τὸ χάρισμα; 


e ` е ΄ - A A 
Όμοιον γὰρ ὡς λέγοι KarakekpiueÜa τῷ θανατῳ δια 
^ > э ` r y ^ / r 
τῆς ev ᾿Αδὰμ παραβάσεως, ὅλης τῆς ἀνθρωπείας φύσεως 
- , ^ ` 5 , s ^ L 
τοῦτο παθούσης ἐν αὐτῷ' καὶ yap ἦν ἀπαρχὴ τοῦ γένους" 
3 3 3 - э ГА 3 ΄ , . > 
ἀλλ᾽ ἐν Χριστῷ πάλιν ἀνεθάλλομεν εἰς ζωήν: τύπος δὲ ἦν 
e 9 ` ^ £ ^ ^ ^ ^ 
о ᾿Αδὰμ τοῦ μέλλοντος, τουτέστι Χριστοῦ, τῇ τῶν φθασαν- 
’ . 3 ^ е ^ 9 ГА ГА 
των σκαιότητι τὴν ἰσομοιροῦσαν ἡμῖν εἰσκομίζοντος ҳари" 
5 5 ` ^ ΄ ΄ > a y 
ара οὖν, φησὶ, τοῦτο λέγων διημάρτηκα τἀληθοῦς; έξω 
/ ^ > , > < Ν ΄ [74 X 
φέρομαι τοῦ єїкото$; οὐχ, ὡς TO παράπτωμα οὕτω καὶ TO 
à 3 э y ` э е ΔΝ e , > / х 
χάρισμα ἀλλ᾽ ἴσχυσε μὲν δι ἑνὸς ὁ θάνατος, ἀτονήσει δὲ 
ех е ΄ ^ э N 9 ^ ^ ` ὃν 
δι ἑνὸς ἡ ζωή: καίτοι πῶς οὐκ ἀληθες ἐκεῖνο εἰπεῖν ; εἰ γαρ 
- м ех e Ἔκ: m ~ 
τω του ενος παραπτώματι οἱ πολλοὶ ἀπέθανον, πολλω μάλλον 
€ d ^ ^ ν [3 ` › / ~ ~ eX ` 7 
ή χάρις τοῦ Osco καὶ ἡ δωρεὰ ἐν χάριτι TH τοῦ ἑνος ἀνθρώπου 
5 ~ E ^ ` x N € РА р Я э ’ ~ 
Iyoov Ἀριστου εἰς τους πολλους υπερισσευσεν ἀνέξεται yap 
[rd ГА ГА ^ е х ^ M 
ἥκιστά γε, φιλάνθρωπος ὧν ὁ δημιουργός, κατισχῦσαι MEV 
, s ^ ΜΑ 9 ^ ~ ` 3: ON 3 ΄ 
θάνατον διὰ τοῦ ἑνὸς, ἀπρακτῆσαι δὲ τὴν δι ἑνὸς ἀνθρώπου 
ГА M € / у; e ГА ` > em. 
Conv’ ὑπερκείσεται δὲ ἡ χάρις τὰ ἐξ ὀργῆς. 


21. διηµάρτηκα kar ἀληθοῦς; (sic) D. 27. lta et D. ὑπερεπερίσσευσεν 
Migne. 


30 
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Καὶ οὐχ ὡς ot ἑνὸς ἁμαρτήσαντος τὸ δώρημα. 16 


э / e M ^ L4 ’ А KS 
Ανατίθησιν ὥσπερ τὴν τοῦ πράγματος φυσιν καὶ την 
^ / 7 э х «. 9 ΄ / ^ A 
τοῦ νοήματος δύναμιν ἐπὶ TO ὅτι μάλιστα πρέπον τῷ Θεῷ 
9 А М \ M 9 aw » 3 eN 2 ^ 
εἰ γὰρ δὴ, φησὶ, τὸ ἐξ ἐνὸς, ἤτοι δὲ Eves, κατάκριμα τοῦ 
> X 9 СД 3 ΄ э € 7 ` , ^ 
5 Αδαμ απεφοίτησεν εἰς παντας καθ ὁμοιότητα THY оттоо" 
e \ 3 e 3, ^ 7 ^ \ \ ^ 
ῥίζα γὰρ ἦν os ἔφην τοῦ γένους παθοῦσα την φθορὰν, πῶς 
, ^ / Г 7 s ^ ^ 
οὐκ ἂν γένοιτο καὶ πίστει παράδεκτον καὶ «yamrov τῷ Θεῷ 
` ^ › €. N ГА › AN / 
τὸ δεῖν ἐξ ἐνὸς δικαιώματος ἐκ πολλών παραπτωµατων 
^ ГА E 3 e ν х ΄ ^ `A 
δικαιοῦσθαι πολλούς ; ἢ οὐχ αἱρετὸν TO σώζειν μᾶλλον ἢ 
5 ГА . ^ e 7 / ` € 
10 ἀπολλύναι παρὰ Θεῷ ; ὥσπερ τοίνυν καταδεδίκασται μεν O 
9 ` ΄ . / е ^ э ^ / е 
Αδὰμ, κατεκράτησε δὲ Μωυσέως ἡ τῆς ἀρᾶς δύναμις ὑπο- 
ГА ^ @ ^ Ν » л ^ ^ е > δή 8 8 
φέρουσα τῇ φθορᾷ τους ἐπὶ τῆς γῆς, οὕτως ἐπειδήπερ ὀεὸι- 
/ \ ene э M € ^ ^ , ^ / 
καίωται Ἀριστὸς ὁ δεύτερος ᾿Αδὰμ, ὁδῷ τῇ πρώτῃ βαδιεῖταί 
΄ ` 5 [1 ^ [4 / ^ / 
που πάντως καὶ εἰς ἡμᾶς ἡ δικαίωσις. δεδικαιώσθαι бє 
M \ > ε y \ , \ 
15 Φαµεν τὸν Χριστὸν, οὐχ ὡς ἄδικον μέν γεγονότα ποτε, 
ГА ` ГА ^ N ’ ’ 
προήκοντα γεμὴν ἐξ ἐπιδόσεως τῆς εἰς τὰ ἀμείνω εἰς δικαί- 
3 9 ο ^ ’ x ГА zy » М э N 
wow, ἀλλ᾽ ὅτι πρώτος тє καὶ μόνος ἄνθρωπος αυτος ἐπὶ 
^ э / e / ` , А ^ f ЕР 
γῆς “ οὐκ ἐποίησεν ἁμαρτίαν οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ сто- 18. Pet. ii. 


ες э ^» 22. 
ματι αυτου. 


2о Εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι ὁ θάνατος ἐβασίλευσε διὰ 17 


e £ 4 
TOU €VOC K.T.A. 


y ` ^ [4 , / ^ ΄ э л 
Άθρει δὴ πάλιν ὡς ἀλκιμωτέραν τῆς κατακρινούσης ἀρᾶς 
/ M ^ ^ А , . ` х ГА 
καταλογίζεται τὴν δικαιοῦσαν ҳари” οὐ уар On, φησὶ, φαίη 
Ελ e x ^ M ^ > ^ ^ Ν эе 
τις ἂν ὡς ἦν εἰκὸς κατισχῦσαι μὲν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς τον дг ένος 
^ 3 ГА hj э ^ ν ’ S ~ XN 
25 θάνατον, evo Üeveias γεμην ἀμοιρῆσαι THY Conv πρλλω γαρ 
o4 € ΄ X, . ` ^ . ^ 
μᾶλλον οἱ χάριν ἔχοντες τὴν διὰ Χριστοῦ καὶ THY τῆς δικαιο- 
’ х ^ zy 3 ГА ` 
σύνης δωρεὰν ἐκ φιλοτιμίας τῆς ἄνωθεν, ἀποσείσονται μέν 
^ 4 hj p ГА . ^ ^ 
τοῦ Θανάτου τὸ κράτος, συμβασιλεύσουσι δὲ τῷ ζωοποιοῦντι 


τὰ πάντα Χριστῷ. 
16. γε μὲν Migne. 23. δὴ В. δὲ Ed. 28. συμβασιλεύουσι (sic) B. 
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3 э ¢ > € \ 4 > , › 1 
Apa οὖν ὡς dt ἑνὸς παραπτώµατος eic πάντας ἄνθρώπους 


: εἰς κατάκριμα κ.τ.λ. 


΄ ^ r ГД е ГА ^ 
Προσεπάγει ταῖς προκειµέναις ἐννοίαις ὁ θεσπέσιος Lav- 
e ν x y. / 2/ "6 ‹ di EN 
λος οἱονεὶ TO συμπέρασμα καί φησιν “Apa οὖν ws di ενος 
РА « ^ ГА M х е 
παραπτώματος καὶ τὰ ἑξῆς. κατακεκρίμεθα pev yap, os 
^ 3 3 ` x [2 > er ^ , 3 e 
προεῖπον, ἐν ᾿Αδὰμ, καὶ ὡς ἐκ pigs τῆς πρώτης εἰς ἅπαν 
7А hy 9 э ^ ГА е 5 э ^ ГА о ^ / 
διέβη τὸ ἐξ αὐτῆς, γενόμενος ὁ ἐξ ἀρᾶς θάνατος" δεδικαιώ- 
\ ` А 5 M , e X 
μεθα δὲ kai ἀνεβλαστήσαμεν εἰς ζωὴν, δικαιωθέντος υπέρ 
ε ^ ^ ^ 5 ΄ . ` ^ » - / 
ἡμῶν τοῦ Χριστοῦ. ἀφειδήσας μὲν γὰρ τῆς αὐτῷ δοθείσης 
> ^ € 7 ГА ^ ^ ` [4 ΄ 
ἐντολῆς ὁ προπάτωρ, προσκέκρουκε τῷ Θεῷ καὶ υπομεμένηκε 
\ 3 а 3 RT 7 N , a oe / AS 4 
τὰ ἐκ θείας ὀργῆς: κατώλισθε yap εἰς φθοραν' τοτε καὶ εἰση- 
«Ν ГА ГА € + е, € 
Лато τὴν ἀνθρώπου φύσιν ἡ ἁμαρτία' οὕτω καὶ ἁμαρτώλοὶ 
4 € / ` ^ X ^ 
κατεστάθησαν οἱ πολλοὶ, τουτέστιν οἱ ἀνὰ πᾶσαν THY γην. 
, > / / ’ \ ^ 
Αλλ᾽ εἴποι τις ἄν Ναὶ παρώλισθεν ὁ ᾿Αδὰμ, καὶ τῆς 
ГА 5 ГА 3 ^ ^ κ ГА , 
θείας ἀλογήσας ἐντολῆς, φθορᾷ καὶ θανάτῳ κατεδικάζετο 
3 ^ [3 3 э * A € ΄ ГА 
εἶτα πῶς ἁμαρτωλοὶ δι αὐτὸν κατεστάθησαν οἱ πολλοί; Ti 
\ е ~ M / / ^ \ 4 A 
πρὸς ἡμᾶς τὰ ἐκείνου πταίσματα; πῶς δὲ ὅλως οἱ μήπω 
ГА 7 ` 3 ^ ГА ^ ΄ 
γεγενημένοι καταδεδικάσµεθα σὺν αὐτῷ; καίτοι Θεοῦ λέγον- 
> ^ ? е N ГА 33 » ГА 
τος “Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπέρ τέκνων, οὔτε τέκνα 
€ х / ` e ΄ ty ^ 
ὑπὲρ πατέρων, “ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα αὕτη ἀποθανεῖται”' 
7 СУ A ΄ « ^ ^ , / е ГА 
τίς οὖν ἂν γένοιτο mpos ἡμᾶς τῆς ἀπολογίας ὁ τρόπος; 
3 ^ «Ν N ГА ej ^ [4 
οὐκοῦν ψυχὴ μὲν ἢ ἁμαρτάνουσα αὕτη ἀποθανεῖται' apap- 
M A 4 M ^ ^ ^5 ` ` , 
τωλοὶ δὲ γεγόναμεν διὰ τῆς παρακοῆς τοῦ ᾿Αδὰμ διὰ τοιονδε 
, а А s \ 9 3 1 ~ R 3 \ 
τρόπον πεποίητο μὲν γὰρ ἐπὶ ἀφθαρσίᾳ καὶ ζωῇ, ἦν δὲ 
, T N € / е ` , ^ ’ in a 
αὐτῷ καὶ о βίος αγιοπρεπής ἐν TQ παραδείσῳ TNS τρυφῆς, 
μή 5 M N ` 3 / e ^ 3 эси \ \ 
ὅλος ἦν καὶ διὰ παντὸς ἐν θεοπτίαις ὁ νοῦς, ἐν εὐδίᾳ δὲ καὶ 
΄ «Ν ^ ГА е , , ^ е ^ 
γαλήνῃ τὸ σῶμα, κατηρεμούσης ἁπάσης αἰσχρᾶς ἡδονῆς" 
> ` 5 3 / 7 А э э E › ` 
οὐ yàp ἦν ἐκτόπων κινημάτων θόρυβος ἐν αὐτῷ' ἐπειδὴ 


A ΄ е ГА ` 
δὲ πέπτωκεν ὑφ᾽ ἁμαρτίαν, καὶ κατώλισθεν εἰς φθοραν, 


5 


15 


20 


3 ^ , / М ^ ` ΄ е / iN 
ἐντεῦθεν εἰσέδραμον τὴν τῆς σαρκὸς φύσιν ἡδοναί τε καὶ 3° 


> / > / ` NCC vy ^ ГА е ^ , "n 
ἀκαθαρσίαι, ἀνέφυ δὲ καὶ ὁ ἐν τοῖς μέλεσιν NUOV αγριαινων 


18, γεγενημένοι habet et В. 26. ὅλον В. 
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[9М.] 
/ 5 е , ` e ` ~ 
νόμος. νενοσή KEY ουν 7) φυσις ΤΗΝ ἁμαρτίαν dio, τής παρα” 


~ ^ εν Р 3 ГА " еу е ες M 
xos τοῦ ἐνὸς, τουτέστιν Ada’ οὕτως ἁμαρτωλοὶ κατεστόθη- 
[4 N 9 є f£. M / , . 
σαν οἱ πολλοὶ, οὐχ ws τῷ Adam συµπαραβεβηκοτες, οὐ γὰρ 
5 ГА ЕЈ Й е ^ , ΄ ГА 3 ^ e hy 
ἦσαν πώποτε, ἀλλ᾽ ws τῆς ἐκείνου φύσεως ὄντες τῆς ὑπο 
, f ` ^ € / d / ESELS 
5 νοµον πεσούσης τον τῆς ἁμαρτίας. ὥσπερ τοίνυν ἠῤῥώστη- 
е 3 / , > > ` . - ^ XN 
σεν ἡ ἀνθρώπου φύσις ev ᾿Αδὰμ διὰ τῆς παρακοῆς την 
` 3 r с? ΑΝ) M ΄ ς᾽ , ГА 
φθορὰν, εἰσέδυ τε οὕτως «отту τα πάθη, οὕτως ἀπήλλακται 
ἅλιν ἐν Χριστῷ' γέγονε γὰρ ὑπήκοος τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ 
παλι ριστῷ yeyove γαρ υπήκοος то EP καὶ pl, 
э > / ε ГА 
καὶ οὐκ ἐποίησεν ἁμαρτίαν. 


το Νόμος δὲ παρεισῆλθεν, ἵνα πλεονάση τὸ παράπτωμα. 20 


- / ` ` N < , ^ 7 . / 
Διαλογιεῖταί τις, φησὶ, κατα TO εἶκος ἐκεῖνο που καὶ λέγει 
ГА 5 ^ ’ A е? 3 ч 
“ Тотоѕ ἦν τοῦ μέλλοντος” ὁ ᾿Αδὰμ, καὶ ὥσπερ ἐν ἐκείνῳ ος 
ГА е х s ГА е? э A 
κατεστάθηµεν ἁμαρτωλοὶ δια την παράβασιν, οὕτως ἐν 
- , 9 e ^ » / 
Χριστῷ δεδικαιώμεθα δι ὑπακοῆς. ἐδει τοίνυν µεσολα- 
^ 9 N ` 5 ^ / ^ 3 
15 βοῦντος, φησὶν, οὐδενὸς τὴν ἐν Χριστῷ δικαίωσιν τοῖς ἐπὶ 
e э / 5 / / ^ \ / 
γῆς ἀναφαίνεσθαι: εἶτα ποία γέγονε τῶν δια Μωυσέως 
f е 3 3 z е / х N M ^ ΄ 
νόμων ὡς ἐξ ἀνάγκης ἡ χρεία; πρὸς δὴ τὰ τοιαῦτα πάλιν 
ε / ^ х N oM d / Z \ 
ὁ θεσπέσιος Παῦλος μονονουχὶ καὶ ἀνίσταται λέγων Νόμος δὲ 
AN e 7 \ 7 s ГА ^ 
παρεισηλθεν Wa πλεοναση το παραπτωµα᾽ TO δέ Παρεισήλθεν, 
- , ` ^ з ` / 
2о@утї TOU παρεισβέβληκε μεταξὺ τῆς τε ἐν ` Адаш κατακρί- 
М ^ s ГА ^ ^ 
σεως καὶ τὴς ἐν Χριστῷ δικαιοσύνης. καὶ Tis ἂν νοοῖτο 
΄ - Ра А ^ ε А ^ Й , 
πάλιν τῆς τοῦ νόμου παρεισδρομῆς ἡ χρεία, σαφώς akovaer10 M. 
΄ ε/ 7 x“ А , . 5 ^ 
λέγοντος Ἵνα πλεονάση το παράπτωμα. TL pys, ὦ Παὔλε; 
3 ` € , е ΄ 5 f x ГА > 
dpa καὶ ἁμαρτίας ὁ νόμος ἦν πρὀξενος, καὶ πεπλήθυνται δι 
^ M ΄ ` / X / ^ 
25 αὐτοῦ TO παράπτωμα ; μὴ γένοιτο. χρη τοίνυν κατευρῦναι 
^ , \ / y ^ е by e 
τῆς μυσταγωγίας Tov τρόπον. ἔφη τοιγαροῦν ὁ Δαυεὶδ ὅτι 
r эе” τ’ , "d Ы 3 € e^ Hr 
« πάντες ἐξέκλιναν, ἅμα ἠχρειώθησαν, οὐκ ἦν ὁ ποιῶν χρη- Ps. xiii. 3. 
с ГА 9 ο с? e / S ὃ 0 z ` ` z e Cf (en А 
στότητα, οὐκ ἦν ἕως Evos” διεφθάρκασι μέν yap πάντες οἱ Cf. Gen. vi. 
x х ^ ^ ` eas э ^ Ν \ > H ` ΄ " 12. 
ἐπὶ τῆς γῆς THY ὁδὸν αὐτῶν μετὰ τὴν ev Адан παρᾶβασιν 
3 ГА XN . [r4 [4 / 
зо ταύτῃτοι καὶ ἐκολάζοντο, κοινὴν μὲν ἅπαντες ὑπομείναντες 
M X 3 ^ ` ` ` ` 
δίκην τὸν κατακλυσμὸν, ἰδικῶς δὲ καὶ κατὰ καιρους καὶ 
N 7 А ’ ۹ 9 ` N / 3 [ΩΙ > > 5 
κατὰ χώρας τε καὶ поћеѕ` εἰ γὰρ καὶ νόμος οὐκ ἦν, αλλ οὖν 
Bb2 


188 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA vi. 3, 4. 
[ 10M. ] ne , А И : τας 
καὶ ἐξ ἐμφύτων κινημάτων ἐπαιδαγωγεῖτο παρὰ Θεοῦ πρὸς 


» ^ 9 ^ е > 7 Li / \ 
εἴδησιν τῶν ἀγαθῶν ἡ ἀνθρώπου φύσις. πεπραχότας δὴ 
3 5 ’ ~ э Y ^ ГА М x ^ ГА 
οὖν ἀθλίως τους ἐπὶ γῆς κατηλέει Όεος, καὶ τῆς τυραννούσης 
> N e ’ 5 ΄ 3 ^ ГА > ГА 
αὐτους ἁμαρτίας ἀπαλλαττειν ἐν Χριστῷ φιλαγάθως ἐσκέπ- 
А ^ 57 / ^ ¥ ^ 
τετο ἀλλὰ δεῖν Φήθη καὶ μάλα ὀρθῶς πολὺ νοσοῦντας 5 
А ν .« - - / ΄ ۶ 
προαναφαίνεσθαι τους ἐπὶ τῆς γῆς. ἵνα χρειωδεστάτην é- 
¥ , x / 3 * e 3 ^ ΄ 
χουσα την εἰς τον κόσμον εἰσβολὴν, ἡ ἐν Χριστῷ δικαίωσις 
е ^ , ^ [4 5 ` 2’ / 
ὁρῶτο λοιπον: δικαιοῦσθαι yap φαμεν ov τὸν ἤδη δίκαιον, 
> 5 » , x € / 3/ Е ^ 5 M ГА 
ἀλλ᾽ ei τις ἐστὶν ἁμαρτίαις ένοχος πῶς οὖν ἐδει προαναδείκ-- 
0 . э х ДУ ~ ei , X ^ ΄ ὃ 8 ” 
νυσθαι τους ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἐν Χριστῷ χάριτος δεδεηµέ- το 
~ eZ / К 
vous ; παρεισήλθε νόμος ἵνα πλεονώση τὸ παράπτωμα: TOV- 
? ef ^ e ы , ` ГА N ГА 
τέστιν, ἵνα ἐν τοῖς ὑπο νόμον πολὺ φαίνοιτο TO παράπτωμα, 
` , ^ ^ . * ^ 
μηδενὸς δηλονότι δικαιοῦσθαι δυναμένου διὰ τὸ τῆς φύσεως 
M £ х f e y ^ 
ἀσθενὲς, ὑποπιπτόντων δὲ ὥσπερ ἁπάντων ταῖς ἐκ παρα- 
’ ’ РА , , / ©” ^ 
βάσεως αἰτίαις. τέθειται τοίνυν ὁ νόμος ἔλεγχος οἷα τις τῆς 15 
ε r 5 ГА е? ГА X 3 ГА ГА ~ 
ἁπάντων ἀσθενείας, ἵνα φαίνοιτο ta ἀνθρώπινα μόνης τῆς 
` ^ / / Pd ГА ca M 
διὰ Χριστοῦ θεραπείας δεδεηµένα' ταύτητοί φησιν Οὗ δὲ 
+ / € € ΄ ς « 7 4 ` 
ἐπλεόνασεν ἡ ἁμαρτία ὑπερεπερίσσευσεν ἡ χάρις: ἐδει γὰρ 
5 ΄ ’ ^ 
εἶναι τοσαύτην ὡς ἀμείνω φαίνεσθαι τοῦ κατακρίνοντος 


, 
νομου. 20 


Κεφ. ς΄. Ἢ ἀγνοεῖτε ὅτι ὅσοι ἐβαπτίσθημεν εἰς Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ; 
» 1 / ` e / 9 ` 3/ - 
Βεβαπτίσμεθα μεν ὁμολογουμένως εἰς το ὄνομα τοῦ 


Πατρὸς καὶ τοῦ Ὑἱοῦ καὶ τοῦ Αγίου Πνεύματος: εἰ δὲ δὴ 
λέγοι ws εἰς Χριστὸν Ιησοῦν βεβαπτίσμεθα, οὐκ έξω τοῦ εἰκό- 
τος ἐρεῖ μάλιστα μὲν γὰρ ὀνόμασί τε καὶ ὑποστάσεσι καὶ 25 
προσώπων διαφοραῖς εἰς ἰδικὴν ἑτερότητα διεστήξει πως 
Πατὴρ πρὸς Ὑἱὸν καὶ πρὸς ἄμφω τὸ Πνεῦμα: Πατὴρ yap 
ἐστιν ὁ Πατὴρ καὶ οὐχ Ὑἱός' Vids д αὖ πάλιν κατὰ φύσιν 
ὁ ἐξ αὐτοῦ καὶ οὐ Πατὴρ, Πνεῦμα δὲ ἰδικῶς τὸ Πνεῦμα τὸ 
11 М.”А уь” ἐπειδὴ δὲ ἐν Πατρὶ μέν ἐστιν ὁ Ὑἱὸς, ἐν Yio δὲ Πατὴρ, зо 


y 9 > ^ ^t ГА ГА ~ ` ^ > РА 
ὄντος ἐν ἀμφοῖν τοῦ Ayiov Πνεύματος δια τὸ τῆς οὐσίας 


5. δεῖ D. 24. os assumptum ex В, 
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[її M.] 
э 4 E 9 oe 3 ΄ ΄ ΄ hy ^ 
ταυτον, καν εἰ EV τις OVOLAGN, δυνάμει θεωρημάτων την τοῦ 


* s ГА 3 ГА э ^ е N 3 ^ 
παντὸς δήλωσιν ἐποιήσατο. οὐκοῦν ὁ Χριστον ὀνομάσας 
3 э ГА ^ * ^ ^ , э as М 
οὐκ ἀμνημονεύσει τοῦ Πατρὸς ἢ τοῦ Πνεύματος. ἐπειδὴ дє 
, / N [4 \ ^ е ^ ^ ГА 
γενόμενος ἄνθρωπος, τὸν ὑπὲρ τῆς ἁπάντων Cons ἀνέτλη 
5 8 / e '] ^ ΄ э ’ € Р П DA 
ἄνατον ὁ Inoovs, κεχώρηκεν ἀναγκαίως ὁ μακάριος Παῦλος 
ΣΝ x, [74 / fc ГА ГА / 
ἐπὶ то ὅτι μάλιστα TH προκειμένῃ μυσταγωγίᾳ χρειωδέστα- 
37 N 9 / ` , ГА / 
Tov’ єбє γὰρ ὀνομάσαι τὸν πεπονθοτα" ταύὐτητοί φησιν 
«| ef > ΄ 3 Ν« 9 - > EN ГА > ^ 
Οτι ὅσοι ἐββαπτίσθημεν εἰς Χριστὸν ᾿Ιησοῦν εἰς τὸν θάνατον αὐτοῦ 
> / , ~ [4 λ > А 
εβωπτίσθηµεν. προκαταθέµενοι γὰρ ὥσπερ τὸ ἐκ συνειδήσεως 
э ^ › ` 3 ΄ , ы . / / 
το ὀρθῆς ἀγαθὸν ἐπερώτημα εἰς Χριστὸν, καὶ πίστει παραδεξά- 
4 ν 9 / е ολ € ^ \ ος b э / 
μενοι OTL καὶ ἀπέθανεν virep ημών καὶ έταφη καὶ ἀνεβίω, 
ОШ; ^ е ^ , \ noe y / 
την ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν ἐσχήκαμεν διὰ τοῦ ἁγίου βαπτί- 
ν - / ? « € 
σµατος, καὶ τὴν τῆς ἁμαρτίας ὑπομένοντες νέκρωσιν, καὶ οἷον 
^ з € ^ ^ ΄ ` bl ^ N 
τῷ δι ἡμᾶς τεθνεῶτι συναποθνήσκοντες διὰ TO νεκροῦν τὰ 
τη aN ` LEES ^ ^ [4 A ` xX hj ες ^ e ’ 1 i А 
5 µέλη та ἐπὶ τῆς yne. ὁ μὲν уар Apurros “τῇ ἁμαρτίᾳ Infra vor. 
ες 5 ’ э ГА ^ . ^ м ^ 68595 е ^ ` N * 
ἀπέθανεν ἐφάπαξ, о δὲ б, бу τῷ Өєф” ἡμεῖς δὲ τὸν 
РТА э ^ ΄ [4 Г x x / 
ἴσον αὐτῷ θανατον ὑπομένομεν, kai μονονουχὶ συντεθαµ- 
` э ^ ГА T / ГА 
μεθα, τὴν αὐτοῦ νέκρωσιν περιφέροντες ἐν ἰδίοις σώμασιν, 
ГА ` . - - ’ ` 27 3 ^ b / 
συνεταφήμεν δὲ τῷ Хрттф. τί On apa ἐντεῦθεν ἀποκερδαί- 
^ ГА э $ cf ez 3 ^ x E 
20 vovres, σαφηνιεῖ λέγων αὐτός “Iva ὥσπερ ἠγέρθη Χριστὸς ἐκ 
ad die M da ^M N 7 қы ος ^ › 7 
νεκρών ds της dovys τοῦ llovrpos, οὕτως καὶ ἡμεῖς EV καινότητι 
ος 7 ^ х е ^ ’ ν 
ζωης περιπατήσωμεν: δεῖ γὰρ ἡμᾶς ws συντεθαμμένους καὶ 
ГА ^ / э by Ld ^ [4 , 
συνανίστασθαι νοητῶς' καὶ εἴπερ ἐστὶ τεθνάναι τῇ ἁμαρτίᾳ 
` ГА ^ ^ ^ ^ s y, [4 9 
то συνθαπτεσθαι τῷ Χριστῷ, δῆλον av εἴη δήπουθεν ὡς οὐχ 
e , A ГА ^ ^ , s ο ` 
25 ἕτερόν τι τὸ συνανίστασθαι νοοῖτ᾽ ἂν εἰκότως, πλην OTL TO 
^ ’ 
ζῆν ἐν δικαιοσύνη. 
3 ГА ` ^ N № tys A ^ 
Εγηγέρθαι μὴν διαβεβαιοῦται Χριστὸν διὰ, τῆς δόξης τοῦ 
x , [4 / ^ ΄ э ΕΝ е ^ 
Ilargos, οὐχ ὡς ἰσχύος ἐπιδεᾶ: καὶ yap ἐστιν αὐτὸς ὁ τῶν 
$ / ГА К э » Уу М 56 . , / , ^ ^ 
vvajeov Kuptos’ ἀλλ᾽ ὅτι та ὑπερ ἀνθρώπου φυσιν τῇ τῆς 
› ΄ ۶ ΠΣ; „ y э ^ ^ 
зо ἀνωτάτω φύσεως δόξῃ προσάπτειν ἔθος αὐτῷ Te Ἀριστῷ 


` ^ > ^ 3 ^ ^ » Р ^ е ` 
και τοις αυτου. ουκουν καν ει TL λεγοιτο κατορθοῦν ο Οεος 


16. 6 emendavi post Migne. 6 В. Mai. 22. περιπατήσώμεν B. 
27. μὴν] Legendum ut vid. γεμήν. 


[n М.] 


S. Joan. ii. 
19. 


12 M. 


5 


Supra ver. 
2. 


Col. iii. 5. 
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b А , э > / X ^ эрэ v 3 / э ^ 
καὶ Πατὴρ, οὐκ ἐξ οἰκείου μὲν τῆς ἐφ᾽ ἅπασιν ἐνεργείας αὐτοῦ 


~ ef M 3 А L4 ГА 3 5 ^ ^ ^ 5 / foe 
TOV Ὑΐον' εἰ yap παντα γέγονε δι αὐτοῦ, πῶς ἂν ἐνδοιάσειέν 


€ > f x P ^ ` 5 ^ ^ e ГА P a 
TIS ws ἐνήργηκε δια Ὑιοῦ καὶ αὐτοῦ τοῦ αγίου σώματος 
х > ΄ ^ ε rN 5 x ^ 
την ἀνάστασιν; καὶ γοῦν ὁ Ὑΐος evepyov εἰς τοῦτο δει- 
N + X ^ 5 y 3} [44 £F Ν х 
κνυς ἑαυτον, τοῖς Ιουδαίοι ἔφασκε © Λύσατε τον ναὸν 
С ^ x 3 х е / 3 ^ 3 / 3» y ~ 5 
τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ avrov. ἄθρει δη οὖν 
ef „М. 3 ГА 3 / x 3 x ГА ^ 
ὅπως αυτος ἐγείρειν ἐπαγγέλλεται τον ἴδιον vaov, καίτοι τοῦ 
^ x ^ РА 5 x Pd » 
Θεοῦ καὶ Πατρὸς ἀναστῆσαι λεγομένου' ἐπειδὴ γάρ ἐστιν 
3 x е A ГА ^ ~ hy x x БТА 
αὐτὸς ἡ ζωοποιὸς δύναμις τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, τὸν ἴδιον 
5 ГА ГА 
ἐζωοποίει ναον. 


Εἰ γὰρ σύμφυτοι γεγόναμεν τῷ ὁμοιώματι τοῦ θανάτου 


αὐτοῦ κ.τ.λ. 


^ ГА е Р ^ b ГА 
Χρηναί φησιν о θεσπέσιος Παῦλος τοὺς συντεθαμμένους 
^ , ^ M ` ` ΄ 
Χριστῷ καὶ συναναστήσεσθαι προσδοκᾶν: καὶ то μὲν σύμ- 
` [d ГА ГА ^ ^ e 
фото, TO οἱονεὶ συμμορφοί τε καὶ ταυτοειδεῖς νοητῶς ὑπεμ- 
ГА э? x ^ ^ 3 ^ [4 е ` 
φηνειεν ἄν. πλὴν ἐκεῖνο περιαθρεῖν араукоѓо” τεθεικεν ὑπὲρ 
е ^ ` ε ^ s e > ` s 3 / ` 
ημών τὴν ἑαυτοῦ ψυχην ὁ ᾿Βμμανουηλ kai ἀπέθανε κατα 
σάρκα' θάµµεθα δὲ αὐτῷ τίνα δὴ τρόπον ἡμεῖς οἱ βεβα 
ρκα' συντεθαμμεθα дє αὐτῷ τίνα On τρ ἡμεῖς π- 
^ 5 e Ы ΄ \ э ^ b ^ M ΄ 
τισμένοι; ара ὡς ἄνατλαντες συν αὐτῷ τον τῆς σαρκος Oava- 
5 ^ ^ 5 y P4 ~ € a 
τον: οὐμενοῦν. πῶς οὖν ἄρα σύμφυτοι γεγόναμεν TH ὁμοιώ- 
νυ, z 3 ^; / \ ΄ , А э ΄ `~ 
ματι τοῦ θανάτου αὐτοῦ, φέρε δὴ φέρε λέγωμεν: ἀπέθανε μὲν 
M M ΄ * / ΄ ^ ГА х е 
γαρ ката сарка Ἆριστος, ἵνα λύσῃ τοῦ κοσµου THY apap- 
ГА ΄ NS we ^ › ΄ ` ΄ 1 
Tiav ἀποθνήσκομεν дє ἡμεῖς οὐ κατα γε THY σάρκα ποθεν; 
, M ^ е ГА $ / 7 3 ἘΝ b 
ἄλλα τῇ ἁμαρτίᾳ, καθα γέγραπται, τουτέστιν ἄεργη TE καὶ 
2’ ε ^ 5 ГА N € ’ `~ ^ 
ἄπρακτον ἐν ἑαυτοῖς ἀποφαίνοντες THY ἁμαρτίαν δια τοῦ 
^ \ / \ x с ἫΝ cs / , 
κατανεκροῦν “τὰ µελη Ta ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, ἄκαθαρ- 
с / 10 э 0 / ` x Ν λ / 3» ΄ 
σίαν, πάθος, ἐπιθυμίαν κακὴν, καὶ τὴν πλεονεξίαν.᾽ σύμ- 
~ - ГА э х κ ГА ^ . ГА 
φυτοι δὴ οὖν γεγόναμεν, οὐχὶ δή μόνον TQ ката сарка 
: 1. ἐξοικειοῦμεν Mai qui codicem suum οὐκ ἐξ οἰκείου μὲν exhibere dicit. ойк ἐξ 
ἐκείνου μὲν B. 9. τὸν assumptum ex B. 13. ὁμοίωμα 
θανάτου ὁ ο Χριστοῦ θάνατος, διὰ τὸ μὴ ἀπομεμενηκέναι αὐτὸν τῷ θανάτῳ ἀλλὰ ἆνα- 
βιῶναι τριήμερον ο Cat. Oecum. hic exhibet Migne. Non autem pertinet lic, 


testibus libris qui praemittunt τοῦ ἁγίου κυρίλλου ἐν τῷ ιβ’ βιβλίῳ [ἐκ τοῦ ιβ 
λόγου τοῦ Cod. Sinait.] κατὰ ἰουλιανοῦ, 21. λέγομεν Β. 


Io 


I5 


20 


25 
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’ ^ 9 N ν ^v € ΄ - РА > ^ 
θανάτῳ Χριστοῦ, ἀλλὰ καὶ τῷ ὁμοιώματι τοῦ θανάτου αὐτοῦ. 
- > Хх 3 ^ N CH UN - ε / 3 ^ 
τοῦτο Ò ἂν εἶναι νοοῖτο то ὑπὲρ τῆς ἁμαρτίας ἀποθανεῖν, 
N 5 ο 7 cy F / ^ hi ^ N ГА 5 
καὶ οὐχ ὑπέρ τε τῆς ἰδίας, πολλοῦ γε καὶ δεῖ; καὶ уар ἐστιν 
у [4 N ν ^ 2 ^ > / А 
ἄμωμος ὁ Θεὸς καὶ τοῦ δύνασθαι πλημμελεῖν атотато 
3 > oF e » e X ^ ^ / ε / e ως М 
5 ἀλλ᾽ wa, ὡς έφην, ὑπέρ τῆς τοῦ κὀσµου ἁμαρτίας: “Ὁ yap 

ες * 0 ^ e ГА 3 0 5 2 ээ > ^ ГА 
ἀπέθανε τῇ ἁμαρτίᾳ, ἀπέθανεν ἐφάπαξ.᾽ οὐκοῦν σύμφυ- 
΄ ~ e ΄ - d > ~ > ГА M 
τοι γεγόναμεν τῷ ὁμοιώματι τοῦ θανάτου αὐτοῦ. ἐσόμεθα δὲ 

1 z ГА ^ ^ 3 / 
πάντως σύμφυτοί τε καὶ ταυτοειδεῖς καὶ τῆς ἀναστάσεως 
3 ος ГА Ν 5 ^ X $ ГА X ο 
αὐτοῦ. ζησόμεθα γὰρ ἐν Χριστῷ, καὶ ἀναβιώσεται pev ἡ 
το σὰρξ, ζησόμεθα δὲ καὶ καθ᾽ ἕτερον τρόπον, αὐτῷ τὴν οἰκείαν 
рё, Góp {к pov τρόπον, αὐτῷ τὴ α 
5 ГА N ’ ` ` e ¥ ν 
ἀναθέντες ψυχήν, μεταστοιχειούμενοι тє προς αγιασμον καὶ 

3 ^ ГА 3 ε ГА Р. 
εἰς εὐκλεᾶ πολιτείαν ἐν Ау Ilvevuart. 


Τοῦτο γινώσκοντες ὅτι ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος κ.τ.λ. 


t ‹ ‹ ^ ^ ^ ο” 
Tis ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος, ποῖον δὲ δὴ το σώμα τῆς 
ny ρ 7 H 


mm 
сд 


e 7 Ν ГА y XN , 
ἁμαρτίας TO καταργούμενον, kai τίνα On τρόπον συνεσταυρώθη 


^ ^ 5 ^ / M 5 , ΄ 
Χριστῷ, πολυπραγμονεῖν ἀναγκαῖον' ἴσως μὲν οὖν οἰησονταί 


€ ^ ^ x \ ^ / / 
τινες ἁμαρτίας εἰρῆσθαι σώμα THY ἀπὸ γῆς σάρκα, καθάπερ 
2 ’ ’ ^ ^ ^ ^ \ ` ` 
ἐν τάξει δίκης τῇ τοῦ ἀνθρώπου δοθεῖσαν ψυχῇ, δια τὸ καὶ 
`N ГА е ^ . * ГА ^ 
πρὸ σωμάτων ἡμαρτηκέναι' δοκεῖ γὰρ ὧδέ τισι καὶ φρονεῖν 


[τα X. ] 


Infra ver. 
IO. 


20 καὶ λέγειν: Ἑλλήνων δὲ οὖσαν τὴν δόξαν ὡς οὐκ ἀληθῆ 18 M. 


7 - f € м. € ^ 27 
διωσώμεθα. σώμα τοίνυν ἁμαρτίας καὶ παλαιον ἡμῶν Av- 
\ ^ ГА ν ` ^ y e ГА 
θρωπον, TO σῶμα λέγει τὸ ἀπὸ γῆς, ἔχον ὥσπερ ἐκ παλαιο- 
Yo 3 > bi ` ^ 
Tyros τῆς ἐν ᾿Αδὰμ τὸ καταφθείρεσθαι дєп" καὶ καταδεδι- 
΄ . > Ш e N M М 
κάσμεθα γὰρ ἐν ἐκείνῳ καὶ үш ἠῥωστηκὸς δὲ προς 
25 τούτῳ καὶ τὸ φιλήδονον: έχει γὰρ οὕτω κατὰ φύσιν 7 σὰρξ 
ἐξ ἐμφύτων κινημάτων. πῶς οὖν ἄρα συνεσταύρωται τῷ 
Χριστῷ; γέγονεν ἄνθρωπος ὁ Μονογενὴς, καὶ σάρκα τὴν 
3 hj ^ 5 ГА е ^ e y e 
ἀπὸ γῆς ἠμπέσχετο καταῤῥωστοῦσαν, ὡς ἔφην, ὡς ἐκ 
, ^ Ы , А b ; 1-7 ~ 
παλαιότητος τῆς ἐν ᾿Αδὰμ τὸν Üavarov' ὠδίνουσαν δὲ 
e > e ^ ν ` Ы > / ΄ E ^ 
3o ὥσπερ ἐν ἑαυτῇ καὶ τὸ ἐξ ἐμφύτων κινημάτων ἀκονᾶσθαι 


6. .ἁμαρτίᾳ;] Ita саан et В. 23. каї assumptum ех В. 
30. ἑαυτῇ В. αὐτῇ 


[13 M. ] 


Infra viii. 3. 


14 M. 
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M е , ^ ` ^ е ΄ e / > 
προς ἁμαρτίαν' κατηρεμεῖ μεν τῆς ἁμαρτίας ὁ νομος ἐν 
^ e / Р ^ ^ зу 
τῇ ayiq koi πανάγνῳ σαρκὶ τοῦ Ἀριστοῦ' καὶ οὔ τι που 
t é t 
^ ГА > > ^ N ^ 3 / ^ H 
κεκινησύαι φαμεν ἐν αὐτῷ τα τών ἀνθρωπίνων παθών ἐκτο- 
ГА \ e . , 5 ΄ M ` ry 
πώτερα, πλην ὅσα THY κίνησιν ἀδιάβλητον ἔχει, TO πεινῆν 
` ГА ν hy ^ [Y s ^ A Ud ` , e a 
δὴ λέγω καὶ τὸ διψῆν καὶ то κοπιᾶν καὶ ooa καὶ παρ ἡμῖν 
e ^ / / y / э 7 grt , M ^ 
ὁ τῆς φύσεως νόμος ἔξω τετήρηκεν αἰτίας' ὅμως εἰ καὶ μὴ 
/ ` ^ ^ e ГА е , z 
κεκίνηται τυχον ἐν Ἀριστῷ τῆς ἁμαρτίας ὁ νόμος, διά TOL 
` ^ ^ ^ ^ ΄ ΄ х 
то κατηυνᾶσθαι τῇ τοῦ οἰκονομοῦντος Λόγου δυνάμει τε καὶ 
› / AA 3 e ef 2 0 € ` M [ο ` 
ἐνεργείᾳ, а οὖν Όταν αὕτη καθ έαυτην 7) τῆς σαρκος 
δοκιμάζεται фо iv εἰ ἐν X 2 νοοῖτο τυχὸν, οὐχ ἑτέ- 
µαζεται φυσις» кау εἰ ἐν Ἀριστῷ νοοῖτο τυχον, οὐχ € 
5 ` ` e ^ 7 ГА 
ραν οὖσαν παρὰ τὴν ἡμῶν εὑρήσομεν. συνεσταυρώμεθα 
/ » ^ / Р = A ` е е 
τοίνυν αὐτῷ, σταυρωθείσης αὐτοῦ τῆς σαρκος. καὶ οἷον ὅλην 
> , э е ^ s / z 9 1 \ 3 > * 
ἐχούσης ἐν ἑαυτῇ THY φυσιν' καθαπερ ἀμελει καὶ ἐν Адан, 
e ^ › ^ е ΖΑ M 5 N e , * ο 
OTE γέγονεν ἐπάρατος, ολη vevoanke THY арау ἡ Prats’ οὕτω 
\ ` ۶ , ^ ^ ^ 4 
γαρ kai συνεγηγέρθαι λεγόμεθα τῷ Χριστῷ, συγκαθῆσθαι бе 
ν 5 ^ 3 / ` / € М e ^ € х 
καὶ εν τοῖς ἐπουρανίοις: εἰ γαρ καί ἐστιν UTEP ἡμᾶς ὡς Θεὸς 
€ 5 \ > > КУ 9 / Р 3 e ^ € τ 
ὁ Ἔμμανουηλ, ἀλλ᾽ οὖν ἐπεί τοι γέγονε καθ᾽ ἡμᾶς ὡς εἷς 
E е ^ 5 ГА ГА ν ὃ £ ^ Ө ^ х П ’ 
ἐξ ημών, eynyepTat тє καὶ συνεδρευει τῷ Θεῷ καὶ Патри. 
΄ ’ ‹ \ 37 ’ . \ 
συνεσταυρώβη τοίνυν ὁ παλαῖος ἄνθρωπος: λέλυται γὰρ διὰ 
^ э ΄ ^ ГА 3 ’ . ^ e [4 1 
της AVATTATEWS τῆς ἀρχαίας ἐκείνης ἀρᾶς ἡ δύναμις' κατηρ- 
^ ` Ν ~ od e / 350 OX N ГА е 
γΏται дє каї τὸ σώμα τής ἁμαρτίας, καὶ οὐχὶ δὴ πάντως ἡ 
X 5 ` ^ > э ^ ΄ e y › ’ 
σὰρξ, ἀλλὰ τῶν ἐν αὐτῇ κινημάτων ἡ ἔμφυτος ἀγριότης, 
΄ \ А М / N ^ , ^ \ 
κατασείουσα μὲν ἀεὶ προς та αἰσχίω TOV νοῦν, ἐνιεῖσα δὲ 
D Ло καὶ TEA 1 δεστέ ovals 0 
ὥσπερ πηλῷ καὶ τελµασι ταῖς γεωδεστέραις ἡδοναῖς: ὅτι 
ν э ^ s ^ " ^ 5 ’ А 
γαρ ἐν Ἀριστῷ καὶ τοῦτο κατώρθωται τῇ ἀνθρωπείᾳ φύσει, 
e ^ э ΄ ΄ , / > ^ ν 
πώς av ἐνδοιάσειέ τις, Παύλου λέγοντος ἐναργῶς “ Tò 
Δ 3 / ^ ΄ 3 τ 5 / Δ ^ ` [4 
γαρ aÓvvarov τοῦ νόµου ἐν ᾧ ἠσθένει διὰ τῆς σαρκὸς, ὁ 
` M e ^ ελ / 3 e ΄ ` € 
Өєоѕ τον ἑαυτοῦ Yiov πέμψας ἐν ὁμοιώματι σαρκὸς ἁμαρ- 
/ s s [4 / ГА \ € 4 э ^ 
τίας καὶ περὶ ἁμαρτίας, κατέκρινε την ἁμαρτίαν ἐν τῇ 
/ эз € ^ 5 e ν ~ ‹ E ГА ~ 
σαρκί» ὁρᾷς οὖν ὅπως το της ἁμαρτίας κατήργηται σωμα; 
2 А 5 ^ x ~ е ГА ` ’ х 
κατακέκριται γαρ ἐν τῇ σαρκὶ τῆς ἁμαρτίας TO κέντρον: καὶ 
20—p. 103, 2. partim citant {, Catenaeque hujus generis ceterae. 28. θεὸς]Ἰ 


πατὴρ t. Codd. Parh. Sinait. invitis B. Cod. 5. Laurentii Escorialensis y. iii. 18. 
20. καὶ περὶ ἁμαρτίας om. D. 
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[14 M. ] 
νενέκρωται μὲν ἐν πρώτῳ } Χριστῷ, διαβέβηκε δὲ παρ᾽ αὐτοῦ 
τε καὶ дг αὐτοῦ καὶ εἰς ἡμᾶς ) χάρις. 
"Н ἀγνοεῖτε, ἀδελφοί; γινώσκουσι γὰρ νόμον λαλῶ. Κεφ. С. 
I sqq. 


Πανταχοῦ ἐπισφαλὲς ἀποφαίνει τὸ ὑπὸ νόμῳ κεῖσθαι 
5 буте” προτρέπει δὲ μᾶλλον ἐφίεσθαι καὶ ὅλῃ διανοίᾳ διψῆν 
τὴν διὰ πίστεως χάριν, τουτέστι τὴν ἐν Χριστῷ ec 
ᾧ καὶ συντεθάφθαι διισχυρίσατο τοὺς βεβαπτισμένους, û wa 
νεκρωθέντες τῇ ἁμαρτίᾳ, Θεῷ ζἤσειαν ἐν Re TOL- 
γάρτοι καὶ ἔφασκεν “ Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ ταν vi; 
p ue ὑμῶν σώματι εἰς τὸ ὑπακούειν ταῖς μον | 
' αὐτοῦ, μηδὲ παριστάνετε τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας τῇ 
* ἁμαρτίᾳ, ἀλλὰ παραστήσατε ἑαυτοὺς τῷ Θεῷ ὡσεὶ ἐκ 
* vekpav vras, καὶ τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα δικαιοσύνης τῷ 
* Oeo ἁμαρτία yàp ὑμῶν οὐκέτι κυριεύσει οὐ γάρ ἐστε 
15 ὑπὸ νόμον, ἀλλ᾽ ὑπὸ χάρι." ἄθρει δὴ οὖν ὅπως ἀπο- 
pores ἐπιτάττει τῆς τοῦ νόµου quas ὑποτρέχειν δὲ μᾶλλον 
τὴν ἐν Χριστῷ χάριν’ πλὴν οὐκ ἠγνόησεν ὁ πνευματοφόρος 
ὅτι δὲ πάντως ἐροῦσί τινες, ἤγουν S dopio pral, ὃ OTL > 
μαρτήκασιν ἄρα τῆς εὐθείας ὁδοῦ καὶ ζωῆς οἱ πατέρες" 
20 ὤνησε δὲ αὐτοὺς ὁ νόμος οὐδὲν, καὶ φροῦδα πως ἤδη τῆς 
ἐκείνων πολιτείας τὰ αὐχήματα" εἰ уар ἐστι τῶν ἀτόπων τὸ 
ὑπὸ νόμῳ κεῖσθαι ζητεῖν, καὶ ἦν οὗτος τοῖς ἀρχαίοις ὁ τοῦ 
Βίου σκοπὸς, πώς οὐκ ἀληθὲς εἰπεῖν ὡς τοῦ πρέποντος διη- 
μαρτήκασιν ; ; ἀγωνίζεται τοίνυν ὁ πως ἔχων ἐν ἑαυτῷ" 
25 καὶ ὑποπλάττεται μὲν εὐφυῶς τὸ καὶ αὐτοῖς Bounce bon 
συνειπεῖν τοῖς ὑπὸ νόμον βεβιωκόσι, περιτρέπει δὲ ποικίλως 
εἴς γε τὸ δεῖν οἴεσθαι, καιροῦ καλοῦντος εἰς πίστιν, μὴ λίαν 
ἐθέλειν τοῖς ἀρχαίοις ἔθεσιν ἐμφιλοχωρεῖν' ταύτῃτοί ques 
Ἢ ὠγνοεῖτε, ἀδελφοὶ, γινώσκουσι γάρ νόμον. λαλῶ, ὅτι ὁ νόμος 
39 κυριεύει τοῦ ἀνθρώπου ἐφ᾽ ὅσον χρόνον n; ; ὄρος οὗτος γενικὸς 


I. διέβη t. cet. 2. re assumptum ex t. cet. 4. νόμον B. νόμῳ 
exhibet et in tabula aenea tomi initio praefixa Mai. 
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ГА ГА ν ν ^ e ` / е Ν x 
κατα T€ VOOU παντος και των υπο νομον' атас: μεν уар 
^ € К ^ М / ГА РА ГА 
τοῖς ὑπὸ σκῆπτρα βασιλέων διορίζουσι νόμοι тд тє πρακτέον 

ν s n 9 ГА 4 7 ^ ^ Me , \ $ А 
και TO µη ισχυουσι δε παρα γε τοις ζῶσιν ETL ει δε n 
^ e N , ^ 5 P4 ^ ГА 
TIS των υπο νομον TNS ἐνσωματου ζωῆς ἀπαλλαττοιτο, 

/ ^ ^ ` ^ 7 А. > / 3 М 
соратєдосото 71) Con και των νομων την ἐξουσίαν" εἰ γαρ 
/ ^ ^ > ГА £ ~ e 
πεπαυται TOU πλημμελεῖν, απρακτησει που παντως και О 
r 9 э э ^ 9 ` 5 ο 7 ο”. و‎ ^ Dar ef, 
νομος επ AUTO. ἄληθες οὖν от! хонон του ὠνθρώπου εφ οσον 


, n ` L 9) , s e ^ , \ › ^ 
xpovov С και τιν αρα εστιν ο του λογου ското. αναγκαιον 


^ А , э 05 , А e ^ M \ 
εἰπεῖν' δύο κατ αὐτὸν εἰσκομίζει χρήσιμα: ἡμεῖς μὲν уар, 
А. ГА ^ hy ^ / e 
φησὶν, οἱ συντεθαμμένοι Χριστῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος, οἱ 
› / ^ e ГА , ^ 3 ГА ^ 
ἀποθανόντες τῇ ἁμαρτίᾳ, ἔξω γεγόναμεν τῆς ἐξουσίας τοῦ 
’ ^ ` ` е 7 ΄ N 
νόμου, μετεστοιχειώμεθα γὰρ εἰς ζωὴν ἑτέραν' οἱ δέ ye тро 
^ > ГА » N 5 e^ ГА r 
τῆς ἐπιδημίας, οὔπω TOv ἐν Χριστῷ νοούμενον θανατον 
7 ναντες, ἐζων ἔτι τῇ Q fa. ἐκράτει δὴ οὖν ὡς ζών- 
ὑπομείναντες, έζων ETL τῇ ἁμαρτίᾳ. ἐκράτει δη οὖν ὡς 
e r ΄ , ГА N ` е э fF e 
των ὁ νόμος, καθάπερ ἀμελει καὶ γυναικὸς ὁ av)p' ὥσπερ 
\ € c N ^ . » ^ \ J 
γὰρ ἡ ὕπανδρος γυνὴ, ζῶντος μὲν ἔτι τοῦ κατὰ νόμον συνῳ- 
ГА > > ГА ^ M x € РА /, 
KNKOTOS, οὐκ ἀνεύθυνον ποιεῖται THY vp ἑτέρῳ σύὐνοδον' εἰ 
` ~ / d ’ / ` s 
δὲ δὴ τεθναίη, φησὶν, ἔξω κείσεται δίκης, κἀν εἰ ἕλοιτο 
^ m , " ` ν / 5 / , 
τοῦτο δρᾶν évvoucosg' κατὰ TOv ἴσον οἶμαι τροπον OL NTO 
^ е / M 7 ^ ^ N 
τῆς ἁμαρτίας τὴν νέκρωσιν ἔχοντες ἐν Χριστῷ, ζῶντες δὲ 
e 5 5 ^ r ГА е Җ. ГА FA 
ὥσπερ ἐν αὐτῇ, πεπράχασιν ELKOTWS καὶ ὑπο νόμον' κυριεύει 
Ν ^ 8 ῄ ΄ 3 totg ΄ τν е ГА е N r 3’ 
γὰρ τοῦ ἀνθρώπου ep отоу χρόνον ζη οἱ δέ γε ὑπὸ χάριν Ίδη 
, \ › ^ » Ф ۶ ^ Cê / 
γεγονότες την ἐν Χριστῷ, δι ἧς καὶ τεθνήκασι TH ἁμαρτίᾳ 
L4 ^ ГА ^ ГА ^ ` 
Kal νενέκρωνται τῇ σαρκὶ, τουτέστι τοῖς πάθεσι τῆς σαρκος, 
9 ’ H ^ 3 1 ΄ 
εἰ μηκέτι χρηματίζουσιν ws ζῶντες ἐν κόσμῳ, ἀκαταιτίατον 
^ З ^ x 37 ΄ ГА ^ ~ 
ποιοῖντο ἂν τὴν ἔξω νόμου боти" τεθανάτωνται γὰρ ὡς 
ἔφην dia τοῦ σώ Ὁ Χριστου, καὶ ἀπέθα 0 vO 
έφην dia του σώματος του Χρίστου, καὶ ἀπέθανον τῷ νόμῳ 
ГА N 
δικαιούμενοι διὰ πίστεως. 


5 "Ore γὰρ ἦμεν ἐν τῇ σαρκὶ, τὰ παθήματα τῶν ἁμαρτιῶν τὰ 


διὰ τοῦ νόμου ἐνηργεῖτο κ.τ.λ. 


ГА А. hj x , 
Харка μὲν τὸ σαρκικὸν ὀνομάζει φρόνημα, ws καὶ ἐν 


18. κεῖσθαι В. 
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e ГА f M4 e х э Norah ^ , ^ 5 ГА RAR 
ἑτέροις φησίν “ Οἱ δε ἐν σαρκὶ ovres Θεῷ ἀρέσαι οὐ δύναν - Infra viii. 
ээ ГА ^ 3 > . [4 3 1 ^ 8. 
“rou καίτοι πῶς οὐκ ἀληθὲς ὡς οὐκ ἔξω γεγονόσι τοῖς 
э э ^ ГА * ΄ TN M 
παρ αὐτοῦ μυσταγωγουµένοις τὰ τοιάδε παρεγγυά; τί δὲ 
’ ^ ^ э ~ е? 
βούλεται δηλοῦν, πολυπραγμονεῖν ἀναγκαῖον: ὅτε τοίνυν 
5 ^ 3 r [4 0 ` ν hy 26 э е ^ > 
σαρκικώς ἐπολιτευοµεθα, φησὶ, καὶ TO γεῶδες ἐν ἡμῖν ék- 
^ , , › ^ › eon « - iN 
pare. φρόνημα, τοτε καὶ ἐνηργεῖτο ἐν ἡμῖν τὰ τῆς σαρκὸς 
? Дд ^ / * N ~ AN Р ` , > 
πάθη dice του νόµου προς то κάρποφορησαι τῶ θανάτω TL οὖν ; 
[4 / 3, X ΄ ^ \ 9 / \ ^ 
φαίη τίς av’ τα πάθη τῆς σαρκος εἰσεκομίσθη δια τοῦ 
ГА 5 ^ 3 Ж E ΄ э ΄ / 5 
νόµου: εἶτα πῶς αὐτὸν ἐγκλημάτων ἀπαλλάξωμεν ; τί οὖν 
` ^ 4; > ` / М ^ N 9 eon 
το προς τοῦτο φαμεν; οὐ διὰ νόμου та τῆς σαρκος ἐν ημίν 
2 ΄ ГА \ ^ « > > ГА ` 
κεκίνηται πάθη, τίκτεται δὲ μᾶλλον καὶ ἐξ ἐμφύτου µεν 
e ^ А . 3 ^ af. ^ ^ e ^ 
ἡδονῆς, Tov δὲ ἀσθενῆ καταληΐζεται νοῦν: καὶ τοῦτο ἡμῖν 
3 \ , / e ` 3 ^ * ^ 
ἐμφανὲς καθίστησι λέγων “`Н σὰρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ τοῦ Gal. v. 17. 
ГА Ν А ^ ¥ ^ ^ ^ s 5 
«« πνεύματος, τὸ δὲ πνεῦμα κατὰ τῆς σαρκὸς, ταῦτα δε QÀ- 
[44 ГА 3 / э? κ \ ^ N 3 ” х 
τα λήλοις ἀντίκειται.᾽ νυνὶ δὲ τοῦτο παρεὶς, ἀντεξάγειν τὴν 
ГА ^ ГА ГА $ М aA 0 hj 79 ГА э ^ 
σάρκα τῷ πνευματί φησι, δια μέσου τιθεὶς ουδέν. ουκοῦν 
5 r ^ ГА ~ ^ * e ^ ^ ’ 
οὐ διά γε τοῦ νόµου τὰ τῆς σαρκὸς ἐν ἡμῖν κινεῖται πάθη, 
^ \ ^ ΄ ^ ^ ^ , 
μᾶλλον δὲ φυσικῶς: καὶ τό ye παράδοξον τοῖς τοῦ νόμου 
ГА ГА е ’ e ^ 4 
θελήμασιν ἀντανίσταται, ὡς αὐτὸς που φησὶν ὁ Παῦλος ὅτι 16 M. 
ες LL / ^ \ DA > fe A ` / 200 
20“ то φρόνημα τῆς σαρκὸς έχθρα εἰς Θεον' τῷ yap νόμῳ Infra viii. 
ες - - Д е ΄ I01 / эз > N d? 
τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑποτάσσεται, οὐδὲ yap δύναται. εἰ бє 
ГА ^ , ` [4 ^ N ~ 3 > ГА 
μάχεται τῷ νόμῳ TO φρόνημα τῆς σαρκος, πῶς οὐκ ATO- 
> ^ , > ^ ^ ¥ > 7 X e 
πληκτον ἐννοεῖν OL αὐτοῦ κινεῖσθαι προς ἐνέργειαν τα οὕτως 
э , А 5 ε αν ε ^ e 
ἀνθεστηκότα; τί οὖν ὁ Παῦλος φησιν; ὡς τεθνεῶσι TH 
ε ’ ^ ` ^ ГА 
25 ἁμαρτίᾳ διαλέγεται τοῖς διὰ τοῦ βαπτίσματος συντεθαμ- 
’ ^ е » ν ^ ^ РА 
μένοις Χριστῷ, kai ws Ίδη την τῶν παθῶν νέκρωσιν TE- 
, Ф 3 , NS x ^ А Ж А 
πλουτηκόσιν, οἷς ἂν πρέποι καὶ τὸ έξω δεῖν ἰέναι τοῦ νόµου, 
? ^ 3 ? ^ ~ -ν ^ / 
διά γε τοῦ ἀπηλλάχθαι παθῶν τῶν διὰ τοῦ νόµου καταδεδι- 
ГА > ^ رد‎ e ^ з ^ ГА ^ 
κασμένων. οὐκοῦν ἔτι μενόντων ἡμῶν ev τῷ φρονήματι της 
, Ν Ν E d ‘N 3 
зо σαρκὸς, πάθη τὰ διὰ τοῦ νόμου κατειρημένα τε καὶ ὠνομα- 
ГА > ~ > е хл 3 ` ` e ГА ` 
сиёха, φησὶν, evypyeito εν ημίν ἦμεν дє καὶ ὑπευθυνοι то 
ς΄ ^ [4 e ` N ГА » e ^ ^ ΄ ’ 
τηνικάδε τῷ νόμῳ, ἆτε δὴ καὶ ζώσης ἐν ἡμῖν τῆς ἁμαρτίας 


M 
€Tt. 
2. ὡς οὐκ omittebat ut adnotat ipse Mai. 
ce2 


[16 M. ] 


6 


Supra ver. 


4. 


Supra ver. 
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Νυνὶ δὲ κατηργήθημεν ἀπὸ τοῦ νόμου, ἀποθανόντες ἐν © 
κατειχόμεθα, 


3’ . ` ЕУ ^ / 9 e ГА е ^ 

Ενοχοι μεν yap ἡμεν τῷ vou, φησὶν, ὑποθείσης ἡμᾶς 
^ , و‎ ~ D ΄ › T Й 
τῆς ἁμαρτίας αὐτῷ' εἰ δὲ ἀπεθάνομεν ἐν ᾧ κατειχόμεθα, 


/ ^ e ГА , r » ^ € 
Τουτεστι Т] «керти, συναπρακτῖησει παντως QUT?) και 05 


/ [4 ` , 5 ` “ 3 ΄ `~ 

νομος" τεθέσπισται yap δι αὐτὴν, ἵνα ἐλέγχῃ τους mapa- 
, » ` 5 ^ ^ , / ε ^ € / 
βαίνοντας. ἔξω δὴ οὖν τῆς τοῦ νόμου χρείας οἱ τῇ ἁμαρτίᾳ 
/ , . еу ` э ^ 7 

vevekpop.évov γεγόναµεν γὰρ ἑτέρῳ, καὶ αὐτῷ δουλεύσωμεν 
2 ΄ ΄ , ΄ ’ 
εν καινότητι πνεύματος καὶ οὐ παλαιότητι γράμματος. 


Τί οὖν ἐροῦμεν; ἑ νόμος ἁμαρτία ; 


"AQ 67 e ^ « э х ^ А ^ А " 
ρει On ὅπως Topas τους ἐπὶ TH νόμῳ ποιεῖται λογους 
Y ` \ er ες “ 5 3 ^ « M / ^ 
ἔφη pev yap, ὅτι “ ore ἦμεν ἐν τῇ σαρκὶ, τὰ παθήματα τῶν 
€ са ` х ^ ГА ^ ^ ГА 
“ ἁμαρτιῶν та διὰ τοῦ νόμου ἐνηργεῖτο ἐν τοῖς μέλεσιν 
ες ε ^ 3 * ^ ^ ^ э» 5 ГА $ 
ημων εἰς то καρποφορῆσαι τῷ θανατω" ἀπήλλακτο 
^ э ^ е / ε / А » M wv ^ ^ 
ἂν οὐδαμῶς ὑποψίας ὁ λόγος: ἔφη yap ἄν τις πρὸς ταῦτα 
»0 М B x 7 > х E `~ e ГА е ГА А 
ευθύς Ώραβευτης οὖν apa καὶ εἰσηγητὴς ἁμαρτίας ὁ νομος; 
9 , , 3 \ е › ton 9 ^ , > ^ . / 
εἰ γαρ εστιν ἆληθες ὡς ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖται δι αὐτοῦ τὰ παθη- 
^ X ^ э ^ ^ e 1 / 
ματα της σαρκός, πῶς οὐκ ἂν νοοῖτο καὶ ἁμαρτίας γένεσις ; 
"d 7 * ГА ` [4 ^ A 5 / M 
ті οὖν 0 µυσταγωγος; δριμυς ὑπαντᾷ, καὶ ἀποφάσκει μὲν 
[74 ^ e ΄ е ГА 3 ^ . ^ N > ΄ 
OTL πατὴρ αμαρτίας ὁ νόμος, αἰτιᾶται δὲ μᾶλλον THY ἀνθρώ- 
΄ e E ^ ` , э ^ ^ M 3 ^ 
που фот ὡς ἀσθενῆ καὶ δ αὐτοῦ παθοῦσαν τὸ ἐναλῶναι 
ГА r ГА ГА 77 od > ~ ‹ 4 ε РА N 
δίκαις: ταυτῃτοί φησι Ti οὖν ἐροῦμεν; ὁ νόμος ἁμαρτίω; un 
΄ 5 A N ‹ 7 > of , x. Дә 2 “ 
γένοιτο ἀλλὰ THY ἁμαρτίαν οὐκ ἔγνων εἰ μή δία νόμου. ора 
` ^ А э ` z ` e / э 5 , ` \ 
την νηψιν' οὐ γαρ έφη Tyv ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον, εἰ μὴ δια 
΄ > , г х 3/ - > ГА y РА ^ 3 ΄ 
νόμου, ἀλλ Ότι μη €yvov μᾶλλον αὐτήν' οὐκοῦν οὐ προ- 
/ e ГА ~ . ^ э ^ 
φασις ἁμαρτίας ὁ νόμος, παραδεικτικὸς δὲ μᾶλλον αὐτῆς, 
- Ы sa? 9. ὋΝ > ^ ` , “ 1 
τοῖς οὐκ εἰδόσιν αὐτὴν ἐμφανῆ καθιστὰς, οὐχ ἵνα μαθόντες 
3. ὑποτιθείσης (bis citans) В. то. Hic incipit A. I4. εἰς τὸ 
картоф. rà θανάτῳ om. А. 16. εἰσηγητὴς] + τῆς А. 17. €v 
ἡμῖν post αὐτοῦ transponit А. 19. ἀπαντᾶ haud male A. 20. ὅτι] 
+ o? А. μᾶλλον post ἀσθενῆ transponit A. 23-25. A νόµου ad νόµου 


transilit B. 24. τὴν vir οὐ γὰρ ἔφη τὴν] τοίνυν ὅτι οὐκ εἶπε THY Δ. 
25. ἔγνων А. ἔγνω В. Ed. 27. ἐμφανεὶς (sic) В. 


IO 
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17 M. 
? τ » Y s νο / ΄ No» x [ 7 1 
ἐργασαιντο, εἴ γε καὶ πρὶν εἰδέναι, πάντως που καὶ ἔδρων 


te \ 3 / PENNS „@ э A y a ΄ Supra iii. 
οὐ уар nv δίκαιος, οὐδὲ eis, κατὰ THY TOU ψάλλοντος uU 
L4 3 να ` 3 ^ 3 ГА s x 3 ГА ee 
φωνήν: αλλ ἵνα το ἀδικοῦν εἰδότες, προς τὰ ἀμείνω pera- xiii. 3. 
^ ^ ГА ^ ^ 3 
χωρήσειαν. καί μοι δοκεῖ γενέσθαι τι τοιοῦτον τοῖς ἀρχαιο- 
d X ^ ΄ , ^ е / ^ ΄ 
5 τέροις δια τῆς Μωσέως ἐντολῆς. ὑποκείσθω τῷ λόγῳ πλα- 
a? 5 3 ГА ГА ν ves M э з ^ 
TELA τις οἶμος ἀποκομίζουσα ποι, καὶ διεῤῥίφθω μὲν ἐν αὐτῇ 
x s ^ s ГА . 3 - ГА 
πολλή διὰ μέσου xepuas, ὀρωρύχθω δὲ εἰ δοκεῖ καὶ βόθροι' 
4 ^ ЕГА е / ` f / 3 
εἶτα τινες ἔστωσαν οἱ ἐν VUKTL καὶ σκότῳ βαδίζοντες ἐν 
2 a / / M 2 ^ ^ « РА 
QUT», περιπταίοντες тє кої pada συχνῶς τοῖς διὰ μέσου 
ГА ` ` / > / э £ Е M 
ιο κειμένοις, καὶ uyv βοθροις aBovAntas ἐγκαθιέμενοι: ἔχοντος 
бє ὧδε TOD πρά dada τις λαβὼν єт αὐταῖς ἔστησε 
ὧδε τοῦ πράγματος, до. s s no 
^ f 9 ^ N ^ > ` s 9 
ταῖς τριοδοις, ἐμφανῆ καθιστὰς τοῖς οὖσι τὰ μεταξὺ, οὐχ 
e ^ 3 ^ y > Σο ^ [4 [ή 
ἵνα παλιν αυτοῖς περιπταίωσιν, ἀλλ ἵνα μᾶλλον ὑπερφε- 
΄ ^ ^ 5 5 ο s 
рошто καὶ ἁπαλλάττοιντο τοῦ KGKOU' ара οὖν ἠδίκησε τὸ 
^ / hy ^ ^ ^ 9 ^ F € 
15 Qas, ὅτι παρέδειξε τὸ λυποῦν ; ἢ μᾶλλον ἐκεῖνό φαμεν, ὡς 
ГА ej , ^ H / X L4 / ` 
πλείστην ооу αὐτοῖς ἐνεποίει την ὀνησιν, ἀπετέλει δὲ καὶ 
, / 3 9 3 ^ 4 » > \ ^ э/ 
ἀσφαλεστέρους ; ἀλλ᾽ οἶμαι τοῦτό ἐστιν οὐδενὶ τῶν ὄντων 
> / e / y M ` d e 
ἄσυμφανες. OTE τοίνυν ὄντες ἁμαρτωλοὶ, πλείστοις T€ ὅσοις 
/ / э 4 \ ^ / ¥ 
ἐγκλήμασι περιπταίοντες, ἐγνώκαμεν διὰ τοῦ νόμου τὴν 
e М ^ € ’ ^5 ^ ГА 
20 ἁμαρτίαν, οὐχ ἁμαρτία μᾶλλον ὁ νόμος vooir ἂν εἰκότως 
A A ^ . ^ s M ^ ^ 
ἢ λέγοιτο, πολλοῦ γε καὶ δεῖ, παραδεικτικὸς δὲ μᾶλλον τῆς 
є ГА е M 
αμαρτίας, ws έφην. 


` с 


Τήν тє гар ἐπιθυμίαν οὐκ ἦδειν, εἰ μὴ ὁ νόμος οὐκ ἐπιθυ- 
μήσεις ἔλεγεν. ἀφορμὴν δὲ λαβοῦσα н ἁμαρτία διὰ τῆς 8 


25 ἐντολῆς κατειργάσατο ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐπιθυμίαν, 


ν s ^ e £ 7 , `A М e 
Καὶ ro τῆς ἡμετέρας φύσεως ἀδρανὲς παρεισάγει, ὅτι 
~ e / 5 3/ 3 ГА 3 f e N 
δοθεὶς ὁ νόμος eig ὄνησιν, ἐπεβούλευσεν ἀδοκήτως, ὡς καὶ 
^ ν 5 s > ^ ^ e ГА \ ^ ej КУ 
τοῖς τον ὀφθαλμον ἀσθενοῦσι τοῦ ἡλίου τὸ Pas. ὅταν οὖν 
λέ , A ^ > @ ГА , \ M , Ал 

ἐγῇ ἀφορμήν ταις επιθυµίαις τροπον τινα τὴν ἐντολὴν ye- 
^ 9 ^ э 37 ^ , M 
3o γενήσθαι, μηδεὶς κατηγορεῖν αὐτὸν οἰέσθω τοῦ νόμου, ἀλλὰ 


I. ἐργάσοιντο Δ. 2. οὐδὲ εἷς assumptum ex А. το. μὴν] 
+ καὶ B. invito А. 12. ἰοῦσι А. I3. ὑπερφέροιντο καὶ om. А. 
I4. ёр A. 21. παραδεικτικὸς emendavi post Cr. Migne. παραδεκτικὸς Ed. 


23—p. 198, 9. Haec accesserunt ex A. cf. Cramer, p. 169. 


[17 №.] 


S. Luc. xii. 
47, 48. 
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΄ - Ὃν , t oa И 7 э ο, xe 
κατακεκραγέναι μᾶλλον της εν ημῖν ασθενείας: ἀνθ ὧν 
, ^ ГА ` ^ , . 1 , N / 
ἐχρῆν ἀνακόπτεσθαι διὰ τοῦ νόμου, διὰ τούτων εἰς τὰ χείρω 
΄ e ` 2 م‎ ΄ s , 
παροτρυνομένους. ἡ yap ἀνθρώπου διάνοια то Φφιλόκενον 
` 3 A ^ M « . ^ ` ГА 
ἀεὶ πρὸς ἐπιθυμίας νοσεῖ. καὶ ὁ μὲν ποιῶν τὰς ἐπιθυμίας, 
€ / ^ > / M чс. e N 2 / ΣῊΝ , 
ὡς θέλει (9), ἀνενόχλητος wv’ ὁ δὲ ἀνακόπτων αὐτὰς, 4y- 
ГА 3 ГА M ^ ^ 37 х ^ . 
puorepav εἰσδέχεται τὴν τῶν παθῶν ἔφοδον: καὶ τών μὲν 
/ 3 ` 2 ^ © \ / ΄ , ^ 
προχείρων οὐδεὶς ἐπιθυμεῖ ὧν δὲ κωλυεταί τις ἐπιθυμεῖ. 
e ^ ΄ ΄ ` ^ ГА э ` 
olev τοῦ νοµου κωλυσαντος то βλάπτον, γέγονεν ἀφορμη 
^ ГА ^ ΄ > ^ 5 ^ 
τοῖς ἀσθενεστέροις τοῦ πλέον αὐτοῦ ἐπιθυμεῖν. 


Χωρὶς γὰρ νόμου ἁμαρτία νεκρά. 


, \ b: M M e M ^ 1 ΄ 
Ei yap µη κέοιτο, φησιν, ὁ τον τῆς Φαυλοτητος τρόπον 
΄ 1 3 ` ^ ГА ¥ / 
καταδικάζων νόμος, ἀδρανὲς ἂν γένοιτο τὸ κακόν: KATE- 
Li M ` 9 ` . ^ 7 
ρεθίζεται γὰρ μονονουχὶ πρὸς ἰσχὺν διὰ τοῦ νόμου, καὶ 
΄ ’ , ` ^ 4 2% > [4 ГА 
paÜvuorepov μέν τισι TO τῆς ἡδονῆς ἐγκείσεται κέντρον, 
3 ^ 3 ^ / А , . 3 9 9 3 ГА 
ἐπιτιμῶντος αὐτῷ µηδενος μόνον дє οὐχὶ καὶ ἀπαμβλύνεται 
^ ^ 9 М L4 , © ` oe ` 
τῷ τῆς ἐξουσίας πλάτει γοητευόμενον: οὗ γὰρ ὅλως τὸ 
- 3 \ ^ , ^ M ГА 
ἀντιστατοῦν οὐδὲν, ἐκεῖ που πάντως ἀργεῖ καὶ τὸ φιλόνεικον. 
` ^ e e 1 1 hl ^ * ’ 
νεκρα τοιγαροῦν ἢ ἁμαρτία, νόµου TO πρακτέον µη διαγορευ- 
> ΄ / e ` z 74 
οντος: ἐζηκέναι δέ φησιν ὁ μυσταγωγὸς χωβὶς νόµου ποτέ 
5 ^ › ^ H 7 5 ^ ` ` e ГА 
εἶτα τής εντολής ἐλθούσης, αναβιώναι μεν την αμαρτιαν, τεθ- 
ГА ` е ` / 
уара: γεμὴν ἑαυτὸν διισχυρίζεται. 
s ’ ` » 1 э уз е ^ ` ΄ 
Καὶ σχηματίζει μὲν ἐν τούτοις eh ἑαυτῷ τὸν λόγον' 
5 EA af , ^ NUI е х 
οἶμαι δὲ ἔγωγε τοιοῦτον τι βουλεσθαι δηλοῦν αὐτόν: ὑπὸ 
΄ ` b e / > ` ` s > > / 
δίκην μέν γαρ ὁμολογουμένως ἐστὶ καὶ τὸ ἐν ἀγνοίᾳ πλημ- 
^ Y Nu / ^ λα / ε / 
μελεῖν' ἔσται δὲ ὅτι Φορτικωτέρα τοῖς εἰδοσιν ἡ κόλασις, 
’ е ` ΄ [4 Ы М hj f ^ 
πεπληροφόρηκεν ὁ Σωτὴρ λέγων O εἰδώς τὸ θέλημα τοῦ 
ГА э ^ К s 1 ГА Ld e ` x 
κυρίου αὐτοῦ, καὶ µη ποιήσας, δαρήσεται ToAÀAÀas ὁ дє μὴ 


3. Φιλόκενον edidi. Φιλόκαινον Cod. II. γὰρ ош. А.  τὸν--καταδι- 
κάζων | τῶν-- τρόπων κατηγορῶν А. I4. κέντρον] δένδρον (sic) А. 
15. δὲ ош. А. 17. kai assumptum ex А. φιλόνεικον A.B. φιλόνικον Ed. 
18. μὴ διαγορεύοντος А. διακρίνοντος Cat. alter, Ed., monente μὴ esse necessarium 
Maio. I9. ᾿Εζηκέναι μὲν novum scholion incipiens А. 21. éavróv 
δισχυρίζεται А. αὐτὸν ἰσχυρίζεται Ed. 21. τοιοῦτόν А.В. Migne. τοῦτόν 
(preli sphalmate) Mai. βουλεύεσθαι А. 24—p. 199, 2. Ab dyvoia ad 


ἀγνοίᾳ transilit B. 


IO 


μα 
д 


25 
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9 N κ. ` ГА r 5 ГА 5 ^ zy 
εἰδώς, καὶ μὴ ποιήσας, δαρήσεται ὀλίγας. οὐκοῦν ἄμεινον 18 M. 
е Li ` 3 э 1 ^ ^ N 3 ᾽ r 
ὁμολογουμένως TO ἐν ἀγνοίᾳ πλημμελεῖν, ἢ TO ἐν εἰδήσει 
, 3 М ГА / e ` ГА N y ΄ N 
νόμων. εἰ δὲ δή τις γέγονεν ὑπὸ νόμον, τὴν έξω νόμου ποτὲ 
F . 5 - / > ^ е 7 
διαζήσας ζωὴν, εἶτα τῶν τεθεσπισµένων ἀφειδεῖν ἠρημένος, 
„ ^ e ’ x [4 е ` ’ " , N ΄ 
5 ἥλω γραφῇ ἁμαρτίας καὶ πέπτωκεν VTO δίκην τοτε δὴ τότε 
^ e ^ e r 3 / ^ ^ » / ^ 
ταῖς ἑαυτοῦ ῥᾳθυμίαις ἐπιστυγνάσας, καὶ τῆς ἀκριβείας τοῦ 
’ N 7 ΄ , N δὲ 3} x 
νόμου μονονουχὶ κατακεκράξεται λέγων ᾿Εγὼ δὲ ἔζων χωρὶς 
^ zs > РА δὲ ~ E ^ € € / S m rZ э ν 
νόμου more ἐλθούσης δὲ της ἐντολῆς ү ἁμαρτία ἀγεζησεν, ἐγὼ 
У 5 4, 3 ΄ 3 9 ^ € ΄ AN РА 
δὲ ἀπέθανον. εἰ γάρ ἐστιν ἀληθῶς ἁμαρτία νεκρὰ χωβὶς νόμου, 
^ 9 ` ^ ^ ΄ ¥ ` ^ 
ιο πῶς οὐ πιθανὸν ἐννοεῖν ζωοποιεῖσθαι τρόπον τινὰ διὰ τοῦ 
Р h € / ^ 3 ^ ГА 3 ` 
νόμου τὴν ἁμαρτίαν τοῦ καὶ ἐμφανῆ καθιστάντος «отту, καὶ 
τ yw ^ 1 Г ` э ГА 5 
οἷον ἔμπνουν ἀποτελοῦντος, καίτοι πάλαι μὴ ἐγνωσμένην, εἰ 
x КУ 3 € a 5 ¥ ΩΙ ΄ e ` ^ 
καὶ ἦν ἐν ἡμῖν; οὐ yap ἦμεν δίκαιοι, ὥσπερ дє νεκρᾶς 
3, ^ € ГА P4 hy $ 5 ` hj ГА 
οὔσης τῆς ἁμαρτίας, Ola τοι TO μὴ εἶναι τυχον τὸν καταδικά- 
ГА ^ d ^ ^ 5 ГА ` 7 3 7 
15 COVTA νόμον, ἐζῶμεν ἡμεῖς τῆς ἀγνοίας τὴν παραίτησιν εὐά- 
y € \ 3 » r IAN ΄ э . 
Φορμον έχοντες “ol γὰρ οὐκ ἐστι νομος, οὐδέ παράβασις, m iv. 
I5. 
ГА 3 ГА er ГА 3 ^ ^ 
καθα φησιν αὐτὸς. οὕτω παρελθούσης εἰς μέσον τῆς év- 
^. > / \ ef е e ГА / . € 
τολῆς, ἀνεβίω μὲν ὥσπερ ἡ αμαρτία, κατηρτίσθη дє ὁ 
A NC δν Ж M ۶ ^ ^ ΄ ε 4 
θάνατος kai apa καὶ δίκη τῶν ταῖς παραβάσεσιν ὑποπιπτόν- 
> ГА ГА ` 3 ^ ГА ^ 
2οτων ἐξ ἀσθενείας. καὶ τί τὸ ἐντεῦθεν ; πέπρακταί τι τῶν 
H ГА 4 Ы ΄ 515 е ~ е? ` € , ΄ 
ἐλπίδος έξω καὶ ἀδοκήτων ἐφ᾽ ἡμῖν: εὔρηται γὰρ ἡ ἐντολή 
‹ ^ Ν М e/ ы ΄ е ` 
φησιν ἡ δοθεῖσα πρὸς ζωήν, αὕτη εἰς θάνατον. ὥσπερ yap 
ГА ГА ^ e ^ 3 ^ Ν ^ ` ef 
κατασίνεταί πως τῆς ἡλιακῆς ἀκτῖνος TO (Gs τους οἷπερ 
` 5 b » ‚эе ΄ / M 5 ` 
ἂν εἶεν THY ὀψιν ἠῤῥωστηκοτες, καίτοι πεφυκὸς εἶναι γλυκὺ 
РА , € P4 3 Ν ` 9 ^ ^ 
25 καὶ τριπόθητον, καὶ οὐκ αὐτὸ πάντως ἐστὶ TO ἀδικοῦν, νοοῖτο 
` ^ ^ ^ ΄ »5»€ / 3’ M 
δέ μᾶλλον τῆς τῶν πεπονθότων ἀῤῥωστίας ἔγκλημα TO 
^ , э ^ \ M ТА 5 ГА РА 
ἀδικεῖσθαι παρ avrov κατὰ τὸν ἴσον οἶμαι τρόπον про - 
ГА ^ e ΄ ν x 3 x 3 ^ ГА 
φασιν διδόσθαι τῇ ἁμαρτίᾳ φησὶ τὴν ἐντολὴν, ἐξηπατῆσθαι 
› э ^ e λ M 5 ΄ / ^ y 
τε Ov αὐτῆς, κατακοµισθήναι дє καὶ εἰς θάνατον. φαίη ὃ av 


4. ἠρημένῳ (sic) B. 5. γραφὴν А. 6. каї post povovovyi trans- 
ponit A. δ. ἀνέζησεν A. ἔζησεν Ed. IO. ἐννοεῖν post ἁμαρτίαν 
transponit A. I2. ἐπιτελοῦντος А. 15. εὐάφορμον ex А. edidit Cramer. 
et ita Migne, εὐάμορφον (sic) Cat. altera unde Ed. 17. τῆς ἐντολῆς eis μέσον 
inverso ordine А. 18. κατηρτίσθη A. κατηργήθη Ed. 1g. apa А. 
ара B. Ed. ` 21. φησιν ἡ ἐντολὴ inverso ordine А. 25. οὐκ αὐτὸ] б 


кат? αὐτὸ (sic) B. 28. δεδόσθαι А. 29. 8€] τε А. 


[ 18 M. ] 


19 M. 


Ps. xviii. 


13. 
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ме v ej ٩ f ^ ^ ^ ΄ - 
τις καὶ ἑτέρως ὅτι On σφόδρα φιλεῖ ταῖς τοῦ νόµου Βουλαῖς 
3s d ΄ s / i * е ^ / 
ἀεί πως μάχεσθαι TO φιλήδονον: καὶ οἱ τῆς Φαυλότητος 
/ ^ 5 / / Ld 
τρόποι ταῖς ἐπιεικείαις ἀνακοπτόμενοι, γενικώτερον ἀντεξά- 
XV * ^ 3 5 e EA ld 
γουσι, καὶ τὸν νοῦν ἐσθ᾽ ὅτε καταληΐζονται καταστρέφοντες 
? ~ 2 / ^ [4 / / 
εἰς παράβασιν, καὶ ταῖς ἐκ νόμου ποιναῖς ὑποφέροντες, καὶ- 
/ 3 L4 ^ ^ ^ 3 / ГА , 
τοι νόμον ἐσχηκότες τοῦ πολέμου την @форилуу. ταυτῃτοί 
М DI е ^ 5 ^ ’ . ^ » ^ 
φησι σοφὸς ov ὁ Παῦλος ἠπατῆσθαί τε διὰ τῆς ἐντολῆς, 
* * э ^ , ^ ` το М \ , 
καὶ δι αὐτῆς ἀποθανεῖν: ἀπέκτεινε γὰρ μονονουχὶ καταθη- 
` э ГА . ^ [4 Ν ΄ s 
γουσα προς ἀντίστασιν τὰς ἐν ἡμῖν ἡδονὰς, κατα γε τοὺς 
L4 / 
προειρημένους τρόπους. 


Ly € 0 . 


“Овтє 6 μὲν νόμος ἅγιος, καὶ ἡ ἐντολὴ ἁγία καὶ δικαία καὶ 
ἀγαθή. 

e ‹ i \ € 2» v « ΄ \ d Z \ бг 

Αγιος ὁ νόμος καὶ ή εντολή ayia καὶ dikdia καὶ ryan 

3 / \ еу M / M 3 ` ` [74 

ἀποφαίνει γὰρ ἁγίους τε καὶ δικαίους kai ἄγαθους τους οἱ 

x Cf: 4, ΣΝ ej \ [ή - , 

περ ἂν ἕλοιντο φυλάττειν αὐτὸν, ἵνα Or γένοιντο ταῖς ἐκ 

4 Soa e , ΄ € / 3 , 5 a 4 

παραβάσεων αἰτίαις οὐδαμοθεν ἁλώσιμοι. ἀλλ᾽ ἦν τοῦτο 

> / vU UC 7 ` ΄ ’ ээ ` \ 

πως avedixtov’ * Παραπτώματα γαρ Tis συνῆσει, κατὰ TO 

ГА 

γεγραμμένον ; 


. 9 3 ` › \ r А 
Τὸ οὖν ἀγαθὸν ἐμοὶ rérove θάνατος; 


“А ` € 8 e / δὲ Vat 3 АЎ NUS θή 5 
γιος pev ο νομος, Ayla дє και ἡ εντολη και αγαθη. eura 


^ y e $ е ` e 9 ` е) 
Supra ver. πῶς ἔφασκε “ Καὶ εὑρέθη μοι ἡ ἐντολὴ ἡ εἰς болур, αὕτη εἰς 


IO. 


cs ГА 33 5 5 э 7 / s ` 0, 3 7 
θάνατον: apa οὖν εἰπέ μοι γέγονε το ἀγαθον ὀλέθρου 
ГА N 4 ГА э ^ ~ 3 ГА 
πρόξενον; μὴ γένοιτο, φησίν' ἐπαιτιῶμαι уар ἐν τούτοις 
Ud \ ` , kd Nw ^ е / f 
Ίκιστα μεν τον νομον, εστΊ]κα δε DOTTED TNS αμαρτιας KATI)~ 
Я 7 M [r4 ` 3 ? ’ `~ ex 
yopos’ καταβιάζεται γὰρ οὕτω τὴν ἀνθρώπου φύσιν, καὶ τῆς 
5 e ^ ГА 7 er 34. Ἂ * ГА 
ἐν ἡμῖν διανοίας κεκράτηκεν ὥστε αὐτὸν TOV εἰς σωτηρίαν 
2. φιλήδονον] φιλόπονον (sic) B. 13. Άγιος ὁ-- ἀγαθή assumpta 
ex B. "Άγιος ὁ νόμος praemittit (Maii emendationem sequens) Migne. εἴποις δ᾽ 


л . * er * . > . € , hj , M 3 . iU 3 , 
ἂν τὸν vópov ἅγιον καὶ τὴν ἐντολὴν ἁγίαν καὶ δικαίαν καὶ ἀγαθὴν, καὶ ὅτι ἀποφαίνει 
Ls . er ^ d > ΄ ^ 
ἁγίους καὶ δικαίους τοὺς οἵπερ ἂν ἕλοιντο φυλάττειν αὐτὸν, καὶ ἀπαλλάσσει τῶν ἐκ 


παραβάσεως ἐγκλημάτων Α. 15. ἕλοιντο emendavi (vide not. praeced.) εχ A. 
δύναιντο 14. 20. "Άγιος--ἀγαθή accesserunt ex A.B. ἁγία ἡ ἐντολή praemittit 
(e Maii emendat.) Migne. 21. 7 alt. prius omissum inter emendationes 


supplevit Mai. 22. yéyovev] + ἡμῖν A. 20. τὸ (preli sphalmate) Mai. 


5 


IO 


20 


25 


5 


IO 


I5 


20 
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e ^ « 24 « ΄ ’ Ы е y. ЕГА ^ 9 M 
ἡμῖν καὶ Conv δοθέντα νομον, THY ἁγίαν ὀντως καὶ ἀγαθὴν 
9 ر‎ ΄ ΄ ГА ^ e E * 
ἐντολὴν, Θανάτου γενέσθαι πρὀφασιν τοῖς ὑπεζευγμένοις 
ον ` / 7 9 `~ er Ν ^ 
πῶς 1) Tiva τρύπον; εἰ yap έψεται μὲν ἀεὶ τοῖς παρανο- 
^ e / ΄ M hj ^ M 5 ГА 
μοῦσιν ἡ δίκη, διεληλακαμεν дє πρὸς τοῦτο λοιπον ἀσθενείας 
€ ^ е ^ ΄ , ΄ , ` » 
ἡμεῖς, ὡς ἀεὶ ταῖς παραβάσεσιν ἐναλίσκεσθαι, ἐναργὲς ἤδη 
oc . ^ « $ € n , € ef , 
πως, OTL κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον ὁ σώζων νόμος, ὁ ἅγιος 
y 5 ~ ^ ГА ^ / a ε ГА N 
τε καὶ ἆγαθος, νεῦρα πως δοκεῖ γενέσθαι Ty ἁμαρτίᾳ καὶ 
eas 3 ΄ ^ € 9 € 1 ` r ы 
одоѕ εἰς θάνατον τοῖς ὑφ᾽ ἁμαρτίαν: καὶ Taya που, φησὶν, 


iva, γένηται καθ᾽ ὑπερβολήν ἁμαρτωλὸς ἡ ἁμαρτία διὰ. τῆς 


> ~ ^ ` х ГА ` ^ ГА ^ 
&vroÀms* τοῖς μὲν γὰρ 7yvonkoci то τῷ Δεσπότῃ δοκοῦν, 
[rd A ГА * э ^ ГА 2 5 ГА М 3 
perar μὲν πάντως τὸ ἐναλῶναι δίκαις: ἠνομήκασι γαρ, εἰ 

hj М ГА ’ / 3 ^ / 3 
καὶ μὴ ἐγνώκασι. πλήν ἐστί τις αὐτοῖς καὶ ἀπολογίας οὐκ 
> 7 3 , А ^ N ` ` ES 
ἀπίθανος οἶμαι λογος προβαλοῦνται уар ката το εἰκος 
τὴν ἄ Жу ἣν ἐν VO ὃ μὴ εἰδέναι λέγειν τὸ 
ην ἄγνοιαν' τοῖς γεμην ἐν роце TO µη εἰδέναι λέγ 

΄ s ` 3 ^ э/ э ^ 9 Р 
θέλημα то δεσποτικὸν, εἰκαῖον ἤδη πως. οὐκοῦν εἰ φαίνοιτο 

^ € £ ә ГА 3 E ГА 4 5 РД 3 

διαβιοῦν ἠρημένος ἀνοσίως, οὐκ ἀγνοίας ἔσται ἀλλ᾽ aro- 

ГА `~ ГА x ^ 5 r Ν 9 EA è 
voias τὸ κατηγόρημα, καὶ τῆς ἀνωτάτω λοιπὸν ἀφιλοθεῖας 
с? ^ ΄ 3 ‹ Ν H x € € ΄ 
οὕτως ἄν λέγοιτο καθ ὑπερβολὴν ἁμαρτωλὸς ἡ ἁμαρτία, 
e ^ M х ГА ^ ГА 
ἁμαρτωλοῦ μὲν γὰρ ὑπάρχοντος καὶ TOU πεπληµµεληκοτος 
ὡς ἐν ἀγνοίᾳ, ἥκιστα γεμὴν καθ᾽ ὑπερβολὴν λεγομένου τε 
s ἐν ἀγνοίᾳ, ў γεμὴ ρβολὴν λεγομ 

N 3# € ^ 
καὶ οντος αμαρτωλου. 


Οἴδαμεν γὰρ ὅτι ὁ νόμος πνευματικός ἐστιν. 
ГА Ν / € 3 ^ 
Πνευματικον φησι TOV νόμον, ws αποτελούντα πνευµα- 


4. λοιπὸν post ἡμεῖς transponit А. 7. νεῦρον A. 9. γένηται В. 
(Ст. ex A.) γίνηται Ed. [de A. nihil notavi ipse]. 12. τις assumptum ex А. 
15. εἰκαῖον ἤδη A. et καὶ ὀνείδη ЕЧ. εἰ] εἴτις А. Statim ἐφαίνετο рго εἰ pai- 
νοιτο B. 18, 19. ἡ ἁμαρτία et γὰρ assumpta ex A. 20. ós ош. А. 
23 sqq. Hoc scholion deest i in A; qui tamen duo quae sequuntur. exhibet non- 
nulla ejusmodi continentia. Ἢ καὶ ὡς πνευματικοὺς ἀποτελῶν τοὺς πειθομένους 
αὐτῷ, νοεῖται δὲ πνευματικὸς ὁ μὴ κατα σάρκα (ῶν, ἀλλ᾽ ἑπόμενος τῇ θελήσει τοῦ 
πνεύματος ἁμωμήτως. ——Ка} σαρκικὸς ὢν ὡς τῷ τῆς σαρκὸς φρονήματι τυραννούμενος, 
ἑτέρου ὄντος τοῦ φρονήματος τῆς σαρκὸς. καὶ ἄλλου τοῦ πνεύματος, ἅπερ ἀντίκειται 
ἀλλήλοις, εἰ γὰρ καὶ ὁ νόμος πνευματικός ἐστι, τουτέστι τὰ τοῦ πνεύματος βούλεται, 
καὶ τὰ συμφέροντα ζητεῖ τῇ Wuxi ἀλλ᾽ ἐγὼ τὰς τῆς σαρκὸς ἐπιθυμίας διώκων, σαρκι- 
κός εἰμι. οὐκ εἶπε δέ Ὑμεῖς οἱ τῷ νόμῳ χρώμενοι καὶ παραβαίνοντες, ї ἵνα μὴ τραχὺν 
καὶ ἐπαχθῆ ποιήσῃ τὸν λόγον, ἀλλ᾽ Ἐγώ φησι, τὰ ἐκείνων ἐφ᾽ ἑαυτοῦ σχηματίζων. 
Kai ἐφεξῆς δὲ οὕτω ποιεῖ, τὸ τραχὺ καὶ σφοδρὸν ἐκλύων τῇ περὶ αὐτοῦ σχηματο- 

ογίᾳ. 

VOL. IIT. pd 


[1g M. ] 


14 


[19 M. ] 


Ps. xviii. 8. 
20 M. 
Ib. 10. 


Cf. Gal. v. 
17. 


15 


2 Tim. iii. 
13. 
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N % / 9 ^ ^ ` ` e N 
τικοὺς τοὺς ἑπομένους αὐτῷ' νοεῖται δὲ πνευματικὸς ὁ μη 
z ^ ` \ ^ ν N / 
κατὰ σάρκα ζῶν, ἄπονενευκως δὲ μᾶλλον ἐπὶ τὸ θέλειν 
ἕπεσθαι τῇ θελήσει τοῦ πνεύματος: ἔφη δὲ καὶ ὁ μακάριος 
ἔπεσθαι τῇ 0e) μ η акар 
/ / y > 7 \ e 
Δαυείδ “Ὁ νόμος Κυρίου ἄμωμος ἐπιστρέφων ψυχᾶς, ἡ 
` ΄ ГА е , ’ 
« μαρτυρία Kupiov πιστὴ σοφίζουσα νήπια" ὁ φόβος Kupiov 
e эл za وو‎ ej 5 y , 
* ἁγνὸς διαμένων cis αἰῶνα al@vos. ὥσπερ οὖν ἄμωμον 
5 ` , 5 М э ’ 3 ^ М 
φησιν εἶναι τὸν νόμον, οἶδε yap ἄμωμους ἀποτελεῖν, πιστην 
х ГА х е X ~ 
δὲ τὴν μαρτυρίαν ὡς πιστοὺς ἀποφαίνουσαν, καὶ ἀγνον τον 
ГА 2р N € * ο 3 ^ 3 ^ 
φόβον, ἐστι γὰρ ἁγνοποιὸς, οὕτως ἐκδέξῃ κἀνθάδε πνευμα- 
- ` 4 . , ГА 
τικὸν εἰρῆσθαι τὸν νόμον, ὡς πνευµατικους ἀποφαίνοντα 
ГА 3 ^ x / 9 ^ 3 > 5 
τοὺς ἑπομένους αὐτῷ' εἰ γὰρ καί ἐστιν ἐν σκιαῖς, ἀλλ οὖν 
м ^ , / \ , / 5 ε ^ , 
ἔχει τῆς ἀληθείας τὴν μόρφωσιν. τί οὖν ὁ Παῦλος; ἰσχυ- 
΄ M e N ‹ / > ^ ` b э 4 
ρίζεται μὲν, ὅτι πνευματικὸς ὁ νόμος, αἰτιᾶται de THY ἀνθρώ- 
ГА ` ^ М е ГА ^ 
που φύσιν ὡς πολὺ νοσοῦσαν την ἁμαρτίαν' καὶ πειρᾶται 
^ е 3 ГА Ы N е ΄ ГА 
πληροφορεῖν, WS ἐπείπερ εστι πνευµατικος ὁ νόμος, ταυτῃτοι 
^ , , ^ ^ t £ А " / M 
μάλιστα φορτικὸς ἐστι τῇ τοῦ ἀνθρώπου φυσει' Ti yap, 
3 « ` ΄ > x > \ \ 
εἰπέ μοι, Φησὶν, εἰ ὁ μεν νόμος єттї πνευµατίκος, εγω δὲ 
΄ 3 / ^ ^ ` / Р 
σαρκικός εἰμι, τουτέστι τῷ τῆς σαρκὸς φρονήματι τυραννου- 
Caen σ΄ [sd E ^ , , z 
μενος; ὁρᾷς ὅπως εἰς ὅσην ἡμῖν ἐναντιοτητα θελημάτων 
ГА * ’ г, ` A df ^ A 
τίθησι τὰ δηλούμενα ; ἔτερον γαρ τὸ θέλημα τοῦ πνεύματος, 
А ^ ^ Y ^ L › / ν , 
καὶ ἔτερον ἂν νοοῖτο TO τῆς σαρκός: ἀντίκεινται γὰρ QAAN- 
* 9 / эу ` , 7 7 
λοις, καὶ ἀσύμβατον ἔχουσι τὴν εἰς ταυτότητα συνδρομήν: 
у ГА N бы M y N . e 
ὅτε τοίνυν σαρκικὸς μὲν ὁ ἄνθρωπος, πνευματικὸς δὲ ὁ 
^ ^ ГА N \ ^ [rd 5€ ГА 
νόμος, πῶς ἂν γένοιτο καὶ οἰστος τοῖς οὕτως ηῤῥωστηκόσι 
¥ € / M P4 , t ΄ , M 
τὴν ἁμαρτίαν ; καὶ μάλα ἐμφρονως εἰ yap ἐστι σαρκικός, 
/ ^ «€^ 5 7 N э ΄ - 3 - 
νοηθείη ἂν οἷα τις αἰχμάλωτος καὶ ἐν τάξει τῇ οἰκετικῇ. 


“О гар κατεργάἑοµαι οὐ γινώσκω. 


у \ ` $ N ^ > / М ^ е / 
Οἴονται κατὰ TO cikos τῶν ἀμαθεστέρων τινες τῶν ЕЛАт- 

^ > ^ эл? 3 ГА № 5 Sas € , ^ 
νων μῦθον ἐμπεδοῦν ἐθέλειν avTov’ OV οὐκ O10 ὅπως ἐκεῖνοι 


΄ э , ^ + . ’ € 
πρεσβευειν εγνώκασι, πλανώντες τε καὶ πλανώμενοι’ εἰμαρ- 


24. εἰς τὸ pro οἰστὸς (εἰς) В. 28. Inc. τινὲς δὲ τῶν ἀμαθεστέρων οἴονται 
τὸν τῶν ἑλλήνων μῦθον А. 20. οἶδα πῶς (err.) A. Statim ἐκεῖνοι post 


ἐγνώκασιν {тапзроп А. 


Io 


15 


20 


25 


39 
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, 4 ^ ` 1 * ` ’ 
μένην γαρ τινα πλαστουργοῦντες καὶ τυχην κατα TO σφισι 
^ КУ « ^ ^ * e ^ ΄ ^ 5 
δοκοῦν, εἶτα TO κρατεῖν τῶν καθ nuas πραγµατων ταῖς οὐκ 
» > ^ ^ by э ^ e 
ουσαις αναπτοντες, παραιροῦνται τον ἄνθρωπον τοῦ ὅτι 
۸ ΄ > ^ ` δὲ ^ ^ В ^ 2А 
μαλιστα πρέποντος AUTO, φημι дє τοῦ χρῆναι βιοῦν έλευ- 
ГА , ? « 3 ГА » ` е ЬЯ * 
5 θέρως, ἀνειμένην τε καὶ ἐθελούσιον εχοντα τὴν ροπην την 
э э гу ^ ο ^ Ῥ 3 ГА х ej & 
ἐφ omep ἂν ἕλοιτο τῶν πρακτέων. ἀνάγκη δὲ ὥσπερ και 
^ 3 E] Г ej х ГА е L4 5 ГА 
τοῖς παρ ἐκείνων оро тє καὶ ψήφοις ὑπαγοντες, οὐ µετριως 
э ^ ` ` / ` Г " 9 ГА 3 3 
ἀδικοῦσι τοὺς κατὰ τόνδε τὸν (Mov: εἰ γαρ τις ἴοι κατ 
"rovs ἐπὶ τὸ δρᾶν ἃ μὴ θέμις, οὐκ ἐνὸν αὐτῷ κἂν εἰ βού- 
αυτους επι p μὴ θέμις, τῷ κἀν εἰ βου 
x ^ e 7 . ^ ^ эх? ^ 
то Логто τυχον της εἱμαρμένης TO νεῦμα διαφυγεῖν, οὐὸ ἂν 
e ’ ’ 5 ^ ^ yc x ^ ^ 
ὅλως διαμωμήσαιτο τις εὖ φρονῶν, κὰν εἰ орото πλημμελών. 
^ N 5 ΄ hy 5 e 4 ^ + e ГА 
Ὁ γαρ ἦν араукт καὶ οὐχ έκοντα δρᾶν, εἰ ἁλίσκοιτο πεπρα- 


N 3 ΄ 3 / y ν ГА 3 М э 
XOS, έξω που πάντως αἰτίας ἐσται καὶ δίκης: ἐπαινέσειε ὃ 


[2ο M. ] 


zy , 1 9 ’ N 3 ^ hy ’ x ’ х 
αν τις OU λίαν ἐμφρόνως τον επιεικη και κοσμιον' τί уар 91 M. 


» РА ^ 5 e ΑΝ 3 ` ~ ἐν 7 / 
15€L γέγονε TOLOUTOS ουχ εκὠων, αλλα τοις ετέρου vevuaoct 
А ^ ^ \ О, » ^ \ 
παρενηνεγμένος εἰς τοῦτο, μᾶλλον дє καὶ ἄμαχον αὐτῷ τὴν 
n 7 ^ f 
ἀνάγκην κατεξανιστάσης τῆς τύχης ; 
> ^ 3 N \ ^ ` ^ [4 ΄ А М 
Οὐκοῦν ἀπηχές pev παντελῶς то ταῖς Ἑλλήνων τἐρθρεί- 
Р / А] ^ / э ` 
ais συναποφέρεσθαι λέγειν τον τῶν καλλίστων εἰσηγητὴν, 
M s ^y 3 , 3 (А 37 ГА ` ^ 
2ο Ἴγουν οἴεσθαι τῆς ἐκείνων ἀβελτερίας ἰέναι κατόπιν τὸν TOV 
1 е л А / / / / À 
θείων ἡμῖν μυστηρίων yeyovora ταμίαν, εἰ λέγοι τυχὸν Ὃ 
Ν 4 5 ΄ 3 N ^ ^ ^ 
γὰρ κατεργάζομαι οὐ γινώσκω" οὐ yap ὃ θέλω τοῦτο πράσσω, 
3 9 A ^ ^ ^ 4 ` Р ei ГА 
AAN Ὁ расо τούτο ποιω. εἰ уар On τις ὅλως διισχυρίσαιτο, 
ν δὴ « ZA ^ е е ГА \ N 7 ` 
καὶ δη καὶ έλοιτο φρονεῖν, ὡς εἱμαρμένῃ μὲν καὶ τύχῃ τὴν 
^ x € ^ ? 9 / ^ э ^ А 
25 τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἀπονενέμηκεν ἐξουσίαν, πῶς οὐκ ἂν εἰκότως 
> ^ ^ э < 3 ^ f; ГА 5 ^ x z 
ἐροῖτο ἂν avTov ἐκεῖνο που λέγων Εἰ σκληραῖς καὶ δυσαντή- 
7 3 ГА ^ А ГА `A ` ГА N 
τοις ἀνάγκαις ἐνειλημμένοι τῶν πρακτέων, ἢ μὴ, κύριοι μὲν 
e ^ 3 / / y \ ^ e 
ἡμεῖς οὐδαμοθεν καθεστήκαµεν, εἴκομεν δὲ μᾶλλον ὡς kpa- 
^ е Р ` ^ N ГА е ГА ^ e ^ 
τοῦσιν érépotg και τοῦ κατα γνώμην εἱργομεθα, πῶς ἡμῖν 


΄ / A ^ ? 
зо γέγραφας avros “Ἢ ἀγνοεῖτε ἀδελφοὶ, γινώσκουσι уар Supra ver. 
I. 


[44 Ld ^ e € ’ 1 ^ 3 / зрэ ο 
νόμον λαλῶ, Ότι ὁ νόμος κυριεύει τοῦ ἀνθρώπου ἐφ᾽ ὅσον 


I. πλαστουργοῦντές τινα inverso ordine А. 4. δὲ habent A.B. 
I3. ἐπαινέσαι А. 15. érépov А. 24. μὲν et τὴν om. A, 
26. ἐκεῖνον А. δυσαρτήτοις (sic) А. 30. εἰδύσι pro γινώσκουσι А. 


Dd 2 


[ 21 М.) 


22 M. 
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[44 ГА ^ 33 ГА ` 5 / ^ ГА е 
χρόνον ζῇ : κυριεύει δὴ οὖν τινα τρόπον τῶν ζώντων ὁ 
’ ’ \ \ 3 , э ` ^ ^ 
νόμος: ἀπρακτήσει μὲν уар ἀραρότως ἐπὶ τοῖς τεθνεῶσιν' 
€ ГА ` 3 3 ГА А f 3 ` ^ э/ XN э 
ὁρίζεται δὲ οὐκ ἐκείνοις: ποθεν; ἀλλὰ τοῖς єтї τον ἐν 
r / / " s ^ ` з 1 M 3 
σώματι τρίβουσι βίον καὶ στεφανοῖ μὲν ἐπαίνοις TOv εὐδο- 
^ L4 ГА ` ^ L4 M / 
κιμεῖν εἰωθότα, καταψηφίζεται δὲ τῶν βεβήλων την δίκην᾽ 
5 ^ ΄ ο z * ΄ е 
εἶτα πῶς ὁ νομοθέτης ὅσιος ἔσται κριτὴς κολάζων ἡμαρτη- 
ГА ` ^ ^ > [4 > ΄ 3 
κότας τοὺς εἰς τοῦτο πεσεῖν ἀβουλητως єк τύχης ἠναγκα- 
/ ^ . / « 9 ` ΄ єў ^ 
σμένους ; μᾶλλον дє τί καὶ ὅλως TOV νομον ὠρίσατο; τοῖς 
` ` M . > 5 ГА ^ ^ ГА ^ e ГА е 
μὲν γὰρ ἔχουσιν єт ἐξουσίας ἃ ἂν βούλοιντο δρᾶν, ὁσίαν ὁ 
ГА е ГА x / 5 x 5 ^ ^ 5 
νόμος ὁρίζει τὴν δίκην, εἰ παρὸν εὐδοκιμεῖν ταῖς ἀγαθουρ- 
› / M ^ 3 Ν ГА ’ 
γίαις ἐπιδόντας τὸν νοῦν, αὐτοὶ τὰ αἰσχίω τετιµήκασι, καὶ 
^ / > ^ ` ` ΄ ΄ ^ 
τῶν ἀμεινόνων ἠλλάξαντο τὰ διὰ νόμου κατεγνωσµένα' τοῖς 
bi £ A ` ~ > ΄ ` СУ 
γεμὴν ἐπηρτημένον ἔχουσι τὸν τῆς ἀνάγκης ζυγὸν, καὶ ἧπερ 
^ ^ ^ ^ , > \ з / 
ἂν τοῖς κρατοῦσι δοκῇ τρεπομένοις ἀεὶ, περιττον οἶμαί που 
M ГА ГА ^ › › X 3 ^ ε SW л е 5 
τὸ θέσπισμα. καίτοι πῶς οὐκ ἄληθες εἰπεῖν ws οὐδ᾽ ἂν ἡμῖν 
e ΄ эе х ` 3 ^ t M э / ` > ^ 
ὁ πάντα εἰδὼς τὸν єк τοῦ νόμου ζυγὸν ἐπετίθει, TO αὐτῷ 
^ > ΄ , ν - s ` 
δοκοῦν εὖ μάλα βραβεύοντα καὶ παιδαγωγοῦντα προς TO 
۶ ^ e ГА ГА 3 ГА 3 ГА 
συμφέρον, εἰ τοῖς εἱμαρμένης βρόχοις ἐνειλημμένους Nri- 
` N 3 ^ / > 3 / 3 L4 
OTATO ; ἢ yap ἐκεῖνο λεγόντων οἱ δι ἐναντίας, ὡς ἠγνόηκε 
^ M xX / > s ^ [4 ГА ГА 1 
τοῦτο Θεὸς, ἢ εἴπερ ὀρθὰ φρονεῖν ἠρημένοι δεδίασι σφόδρα 
^ ^ »5€/ 7 / ` 27 
τὸ τῆς ἀῤῥήτου δόξης καταχέαι την ἄγνοιαν: νενομοθετη- 
, ΄ ~ N N ^ 7 ГА 
κέναι δέ φασι, καὶ µην καὶ τῶν πλημμελούντων καθορισαι 
\ / е , , ^. 5387 Р , 
Tas δίκας ὁμολογήσουσιν ἐναργῶς' oid€ που πάντως ἐλευ- 
θέρῳ φρονή διαζῶντα τὸν ἄνθρωπον καὶ ῥοπαῖς ἐθελου- 
epp φρονήματι διαζώ νθρωπον καὶ ῥοπαῖς ἐθελου 
’ эрэ 3” х s А ? , А / 
σίοις ἐφ᾽ ὅπερ ἂν καὶ βούλοιτο διάττειν ἰσχύοντα, παραποδι- 
э ГА ΄ x € Р ^ Р 
Covtos οὐδενός. ταύτῃτοι καὶ ὁ θεσπέσιος Παῦλος κυριεύειν 
y ^ › 7 M А › э Y ή ^ 3 ^ 
ἔφη τοῦ ἀνθρώπου τὸν νόμον ἐφ᾽ ὅσον χρόνον Gy οὐκοῦν 
3 ^ J. / ^ € ^ € ГА 
οὐχ ὡς τῆς ἀνθρώπου διανοίας τοῖς ἑτέρων ὑποκειμένης 
7 N ГА ГА ^ M ^ ’ 
νεύμασι τὰ τοιάδε φησί φιλοσοφεῖ δὲ καὶ τῆς ἀνθρώπου 
ᾱ- τὸν A. Migne. τῶν B. Ed. 4. σώμασι А. 7. τύχης] 
ψυχῆς (sic) A. 10. ἀγαθοεργίαις A. ΤΙ, τετιμήκασι] TETON- 
μήκασι А. 13. ἧπερ А. οἷπερ B. of περ Ed. 16. αὐτῷ А. 
Migne. αὐτὸ Ed. 18. εἱμαρμένοις (sic) D. 21. ἄγνοιαν] d- 
votar ἢ τὴν ἄγνοιαν pro more codicum nonnullorum per additionem corrigens A. 


νενομοθετήκασι (sic) А. 23. oi δέ А. 25. kai βούλοιτο А. ἐβούλετο Ed. 
28. ὑποκειμένοις (sic) B. 


IO 
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i a б a. j [22 M. ] 
φύσεως τὰ πάθη περιεργάζεται, µόνον δὲ οὐχὶ καὶ ἀνορύττει 


^ ν 9 ^ 3 - ээ е ΄ IN ^ n 
λεπτῶς та εἰς νοῦν ETM τῶν ἀῤῥωστηματων, καὶ τῆς ἐμφύ- 
ГА x ^ ^ ^ ^ 37 * 
του φιληδονίας το σῶμα γράφεται, τοῦ νοσοῦντος ἔτι τὴν 
€ ^ `~ , 5 ΄ ГА , 
φιλοσαρκίαν ἑαυτῷ TO πρὀσωπον εὖ μάλα περιτιθείο. εἰ 
~ , 1 ` 3^. ^ / ` * e ГА 
5 уар καὶ ἐσταύρωται μεν AUTOS τῷ κόσμῳ, καὶ μὴν ὁ κοσμος Gal. vi. 14. 
> ^ ` КУ э ΄ э ^ Ы , е ^ N x 9 
αὐτῷ, καὶ ἦν ἀξιάγαστος ἀληθῶς, ἀλλ᾽ ἡγεῖτο σοφὸν μὴ eis 
` NOS. ΄ / › ν ` A » / 
το οἰκεῖον χαρισµα βλεπειν, ἀλλα THY τῶν οὕπω γεγονότων 
3 э N э ^ e L4 3 £ ^ ^ ГА 
κατ αὐτὸν ἀσθένειαν ὑποθεσιν avaykaiav ποιεῖσθαι τῷ Aoyo. 
еу 5 э 7 7 A hy / 3 P4 
ὅταν οὖν ἀκούσῃς λέγοντος Ὃ γαρ κατεργάζοµαι οὐ γινώσκω, 
a , ` ^ е 7 € ^ 9 / e M 
τοέννοει τινας τῶν ὑπεραγαν αμαρτωλών οἰομένους, OTL TOV 
L4 э ^ ^ ГА х [74 ^ э ^ ^ 
πανάριστον ἀληθῶς διαζώσι βίον, καὶ ὅτι τῆς ἐν τῷδε τῷ 
, ^ M , / эў \ ^ ? No 29 
κόσμῳ τρυφῆς καὶ ἐξιτηλίας οὐδὲν ἂν γένοιτο τὸ ἰσοστα- 
^ Ld ` A ^ э f ` ’ 
robv' καταμυσαττονται μεν γαρ τῆς ἐπιεικείας τους τρόπους, 
> ГА M * 3 ^ ’ ^ ^ 5 ^ 
ἐναβρυνονται δὲ kal ἐνσπαταλώσι λίαν ταῖς σφών αὐτῶν 
e ^ ν 9 ^ 7 ГА ` € ^ `~ 
15 ἡδοναῖς: καὶ περὶ αὐτῶν οἶμαί που φησὶν ὁ Παῦλος “ Ot та Phil ii. το. 
ες 5. / ^ © e ` τ / Nt / , ^ 
ἐπίγεια φρονοῦντες, ὧν ὁ θεὸς 7) κοιλία, καὶ ἡ δόξα ἐν TH 
» f 3 ^ 33 е ^ ^ , ej ^ 
* αἰσχύνῃ αὐτῶν. οὗτοι φαῖεν ἂν εἰκότως ὥς τι τῶν ἄγαν 
3 Р ^ М ^ e ‘N ΄ 
ἐπαινουμένων πληροῦντες τὸ φαῦλον Ὁ γαρ κατεργάζομαι 
5 P4 3 ^ э ^ , ГА е z 
ου γινώσκω. οὐκοῦν ακουέτωσαν “ Έκνηψατε οἱ μεθύοντες Joa i. 5. 
сс? » 3 P 99 [74 ` , € ГА `~ 
20“ ἐξ οἴνου αὐτῶν" ovmep γὰρ τρόπον oi фиАотота καὶ 
΄ 7 ^ ΄ ^ 4 X 5 М 
κατοινοι παρακεκοµµένοι τῷ πᾶθει τῆς διανοίας то ἀκριβές, 
> ^ 3 ^ М / ΄ ` s ^ 7 
οὐκ ἂν εἰδεῖεν τα σφίσι δρώμενα κατὰ τὸν τοῦ μεθύειν kat- 
ν e e ν ΄ ve А , А 
pov, οὕτως οἱ την φρένα каттрростткотєѕ ἐκ Φιλοσαρκίας 
` ^ 9 М [4 ^ 5 το ` e^ 9 ^ » ` 
καὶ τῶν αἰσχίστων ἡδονῶν, οὐδέ о τι ποτε δρῶσιν εἰδεῖεν ἄν 
/ `N 5 э ? ГА ^ € ^ ^ 
25 νόσημα δη οὖν ἀνθρώπου καρδίας ὁ Παῦλος ἡμῖν ἐξηγεῖται 
ГА e xX ΄ > ^ x ГА s 
λέγων Ὃ уар κατεργόζοµαι οὐ γινώσκω: εἰ δὲ δή τις εἴη 
^ ` э 5 ^ / ΄ A ΄ ^ 
τοῖς μέν ато τοῦ συνειδότος ἐλέγχοις τρυφερωτέραν ὥσπερ 
€ ۶ ` e ^ / M э ’ М! a 
ὑπέχων THY ἑαυτοῦ καρδίαν, καὶ ἀσχάλλων pev OTL πλημ- 
9 ν » ۶ ^ , ε , € ^ 
μελεῖ, πλὴν ETL πλεονεκτούμενος ταῖς εἰς ἁμαρτίαν ἡδοναῖς, 
EN Ф > 7 aN ` `~ . ГА ^ 3 
зо και οἷον αβουλήτως ἰων προς TO πλημμελες, φαίη ἂν εἰ- 


M ^ ^ 3 > . δ' 
, 1. μονονουχὶ δὲ А. 5. μὴν от. А. 7. κατ αὐτὸν γεγονότων 
inverso ordine А. 12. κόσμῳ] βίῳ A. 16. δόξα] + αὐτῶν А. 
17. εἰκότως om. А. I9. οὐκοῦν] + οὗτοι А. 26. yàp om. А. 


30. φαίη A. φαίην B. Ed. 


1 22 M.] 


23 М. 


Infra ver. 


17. 


16 


S. Jac. iv. 


18 sqq. 
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κότως Οὐ γὰρ ὃ θέλω τοῦτο πράσσω, ἀλλ᾽ 0 μισῶ τοῦτο ποιῶ" 
ὡς πόσοι ποσάκις τεθαυμάκασι μὲν τὴν ἐγκράτειαν, καὶ δὴ 
καὶ μελέτης τῆς εἰς αὐτὴν ἀρξάμενοι, τοῖς τῆς μυσαρᾶς 
ἡδονῆς νενίκηνται κέντροις, καὶ ὀκλάσαντος αὐτοῖς τοῦ νοῦ 
πρὸς TO χεῖρον, ἐνηργήκασι τὴν ἁμαρτίαν, κατηφείας γεμὴν 
μετὰ τοῦτο μεμέστωνται' τούτοις ἂν πρέποι καὶ μάλα εἰκό- 
τως μονονουχὶ καὶ ἀβουλήτως ἠσθηνηκόσι τὸ φάναι δὴ 
πάλιν “Nuvi δὲ οὐκέτι ἐγὼ κατεργάζομαι αὐτὸ, ἀλλ᾽ 7 


[44 * ^ , > `N ε ГА 3» 
οικουσα εν EMOL αμαρτιᾶ. 


Εἰ δὲ 6 οὐ θέλω, τοῦτο ποιῶ, σύμφημι TH νόμῳ ὅτι καλός, 


> / ΄ A / N 5 λ ^ ^ ГА 
Ενίησι πάλιν τῆς θεωρίας то ἀκριβές TH τοῦ σώματος 
/ ` ^ 3 ’ > ^ ^ > 3 © ۶ 
φύσει, καὶ τῶν ἐνόντων αὐτῷ φυσικῶς αρρωστηµατων THY 
Г / ig ` > y e XN ^ 
δύναμιν κατασκέπτεται. αἵ τε γὰρ ὀρέξεις αἱ πρὸς πᾶν 
e ^ 3 / e ^ M e / ^ 
ὁτιοῦν ἀποκομίζουσαι τῶν παθῶν, καὶ τῆς φιληδόνου ζωῆς 
M > ’ A э? N z ν , ^ 
τὰ ἐγκλήματα, πηγὴν ἔχουσι THY σαρκα' καὶ προς γε τοῦτο 
€ ^ 9 ^ СА ^ eS M , / ГА 
ἡμᾶς ἐμπεδοῖ λέγων τοῦ Σωτῆρος ὁ µαθητης “ LoOev mode- 
3 ε - М. ГА ΄ > > ^ ^ ^ 
“ uot ἐν ὑμῖν καὶ πόθεν μάχαι; οὐκ ἐντεῦθεν, ἐκ τῶν ἡδονῶν 


e ^ ^ / 3 ^ / e ^ > 
* ὑμῶν τῶν στρατευομένων ἐν τοῖς μέλεσιν υμών; i 


Τὸ гёр θέλειν παράκειταί μοι, τὸ δὲ κατεργάζεσθαι τὸ καλὸν, 


οὐχ εὑρίσκω. 


AN: М; ^ « / ГА ν \ ’ 
To γαρ θέλειν φησὶ παράκειταί μοι, то δὲ κατεργάζεσθαι 
\ N Y. x N e fen " 3 3 ’ ^ ^ 
τὸ καλὺν ov καὶ τὰ ἑξῆς' εἰς ἀπόδειξιν τοῦ κατηγορεῖσθαι 
* P4 ^ ’ 3 e ^ N e / 
τὴν σάρκα δεινῶς ὠδίνουσαν ἐν ἑαυτῇ την αμαρτίαν, παρα- 
/ ^ bj ^ . z ^ ` 3 hj Ν hy 
δέχεται σοφῶς τὸ παρακεῖσθαι pev ἡμίν TO ayadov, µη μην 
» * ` ιά ГА э d ΄ ` 
ἔτι καὶ τὸ δύνασθαι διαπεραίνειν αὐτό' καταβιάζεται γὰρ 
t ^ 5 ε ГА N ^ 3 ^ 
εἰς ἀβούλητον ἐκτροπὴν καὶ οὐχ έκοντα TOV νουν. OUKOUV 
2. πολλοὶ πολλάκις Α. 3. καὶ om. А. 6. μετὰ τοῦτο assumptum 
ех А. 8. ἐγὼ οὐκέτι inverso ordine A. 11. Ἐνίησι] + δὲ A. 
14. τῶν παθῶν om. А. 15. σάρκα] pergit καὶ καταστρατεύονται τοῦ 
πνεύματος, καὶ ἀνθέλκουσι πρὸς τὰ αἰσχίω, καίτοι φιλελεύθερον ὄντα τὸν νοῦν καὶ 
καυχώμενον ἐπ᾽ ἀρετῇ, διὸ καὶ εἰς ἀπόδειξιν (v.22) А. 22. τὰ] τὸ Migne. 


23. παραδέχεται σοφῶς] λέγει A. 25. Tò ош. А. 26. ἐκτροπὴν А. 
ἐντροπὴν B. E 


1ο 


15 


20 


25 
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e Ф » \ э ^ 8 ^ 5 у x ν ε " . 
ὅσον ἧκεν εἴς ye τὸ αὐτῷ δοκοῦν, ἦν ἂν ἔξω καὶ ἁμαρτίας 
3 \ ν z / / / ^ ΄ 
ἐπειδὴ дє δυσδιάφυκτον ὑπομένει πλεονεξίαν, εἴη ἂν εἰκότως, 
> 3 ^ ^ ^ 3 х ~ ~ е F ГА e 
οὐκ αὐτοῦ δὴ μᾶλλον, ἆλλα τοῦ πλεονεκτοῦντος ἡ αἰτία 
/ ΄ a? δε ^ > 7 > N ^ ~ > v , N 
ταύτητοί φησιν Ei δὲ ὃ οὐ θέλω ἐγὼ, τοῦτο ποιῶ, οὐκέτι ἐγὼ 
΄ > х > 2.8 E Eod > » ‹ r 
5 κατεργοζοµαι αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἡ οἰκοῦσα, ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. 
5 N 7 s ^ › ΄ ΄ 
Εἴποι δὲ ἄν τις "Apa εἴ τινες τῶν ἀλιτηρίων βαρβάρων 
ig ^ / rd 5 , ^ , 
πολιν ἢ χώραν καταδῃώσαντες, εἶτα δορυκτήτους τῶν ἐνοι- 
РА е ГА M * ^ Р 3 ^ , ^ 
κουντων ἑλόντες τινας Tov τῆς δουλείας αὐτῶν ἐπιτιθεῖεν 
, е . ^ ’ ε 3 3 ΄ ^ 
ζυγόν: οἱ δὲ τοῦτο πεπονθότες ws ἐξ ἀναγκαίου δεσμοῖς 
^ ^ , у ΄ ΄ - 5 
то тоф τῶν κρατούντων εἴκοιεν νόμοις, μώμου καὶ γραφῆς elev 
^ э/ e / 9 / ^ 3 ΄ x ON / М Ν 
ἂν ἄξιοι, ὅτι μήτε ἀμείνους τῆς ἀνάγκης εἰσὶ, μήτε μὴν τὸ 
ГА э ^ е Ж ГА ГА ^ ^ 
σφίσιν αὐτοῖς ἠδὺ διαπεραίνειν σπουδάζουσι, τῆς τῶν TETU- 
, › ГА э / э , › ^ 5 / 
ραννηκότων ἀλογήσαντες ἐξουσίας ; ἀλλ᾽ οὐκ ἂν οἶμαί τις 
э s 9 ΄ ΄ э M > “سر‎ › ^ z 
αὐτοὺς εἰκότως διαμωμήσαιτο. οὐ γὰρ ἐξὸν ἀνεῖσθαι δουλεύ- 
9/ ` [4 э/ ^ э A ^ 
15 ουσιν, εἴκουσι δέ ws ἐέφην ταῖς ἀβουλήτοις συμφοραῖς. 
> ΄ . [τή ΚΝ э ΄ > ΄ - ` 
ἀλύοντες μεν Ότι τῆς ἐλευθερίας ἐστέρηνται, τοῖς γεμὴν 
э / , , ΄ e ΄ x 3 τ r 
ἀλκιμοτέροις ἐξ ἀνάγκης ἡττώμενοι καὶ οὐχ ἔκοντες δουλεύ- 
5 , / › ` ^ ^ 5 ГА › А 
ουσιν. ἀλλ εἴπερ ἐστὶ τοῦτο τοῦ єікотоѕ οὐ µακραν, ἀπηλ- 
΄ - є › РА ^ э ^ ^ * 
λάχθω γραφῆς ὁ ἀνθρώπινος νοῦς ἐπὶ τοῖς τῆς σαρκος 
2 ›+е ΄ Ιλλ᾽ Ω 2 5 ^ ` ` ` ` Aé 0 
οαρρωστημασιν. ἀλλ ἦν em αὐτῷ, φησι, καὶ то u ελέσθαι 
^ „/ N э N . ^ ГА ε 4 э ^ 
δρᾶν: ἔχει уар αὐτος τὰς τῶν θελημάτων ἡνίας. οὐκοῦν 
» ГА L4 е 
ἔστω καὶ πλεονεξίας ἀμείνων καὶ ἀτυράννευτος ἁμαρτίαις. 
` 1 ν › 9 2 [4 ^ XN РА 
εἰ дє δύσοιστος καὶ οὐκ εὐάντητος ἡ τῆς σαρκὸς φύσις, 
^ ^ ^ ` 3 ГА е % 5 ГА . 
κατεξανιστᾶσα τῷ νῷ τὴν ἀτίθασον ἡδονὴν, ἀργότερος δὲ 
b э ΄ e ΄ › ` z М ΄ - 
25 προς ἐπικουρίαν О νομος οὐ γαρ έχει το δύνασθαι νεκροῦν 
ε ГА T 3 ^ 3 ГА ΄ ГА е Ν ^ N 
ἁμαρτίας' οὐκ ἂν ἐγκαλέσειέ τις δικαίως ὅτι µη дра TO 
› ^ s / А x 3/ Е M M ^ л 
ἀμεῖνον τα αἰσχίω µεθείς' κἂν εἰ EXOL τυχὸν τὰς τῶν ἐν ἡμῖν 
΄ [2 
θεληµατων ἡνίας. 
Eópisko dpa τὸν νόμον τῷ θέλοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλὸν, ὅτι 
30 ἐμοὶ τὸ κακὸν παράκειται. 


2 Ы ΄ ε ^ [4 s 
Αθρει δὴ πάλιν ws σοφῶς kal εὐτέχνως ἀποδέχεται TOV 


I. καὶ ош. A, 5. ἁμαρτία] Quae sequuntur ad fin. scholii nobis 
supplevit A pp. бз, 64. 31. Καὶ ἄθρει А. Statim δὲ pro δὴ B. 


[23 M.] 


21 


[23 M. ] 


24 M 


22 Sq. 
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νόμον, οὐχ ὡς τῆς ἁμαρτίας. τὸ κέντρον ἀπαμβλύνειν ἰσχύ- 
οντα, οὔτε μην κατανεκροὺν οἷον τε τὴν ἐν ἡμῖν ἁμαρτίαν, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐνιέντα μόνον τῷ νῷ την τοῦ συμφέροντος γνῶσιν. εἰ 
γὰρ ἐμοί φησι παράκειται τὸ κακὸν ὡς ἐνοικοῦν Τῇ σαρκὶ, 
κατακιβδηλεύει γεμὴν ὁ νόμος αὐτὸ, χαρίζεται τὴν ἐπικου- 
ρίαν καὶ νοεῖται σύμβουλος, οὐ μὴν ἔτι καὶ λυτρωτήν' δεῖ 
δὲ δὴ πάντως τοῖς оош τὴν ἁμαρτίαν, οὐ τοῦ διει- 
δέναι μόνον ὅτι τὰ ἀμείνω προσήκει δρᾶν αὐτοὺς, ἀλλὰ καὶ 
= А rt er ^ 5 y ` A , ^. 
τοῦ δύνασθαι κατορθοῦν ἅπερ ἂν εὖ ἔχοι καὶ τῷ νόμῳ δοκῇ 
t t t 
4 > 7 M ^ э” э ^ 3 ΄ , 
καθαπερ СЦЕЛЕ καὶ τοῖς ἐθέλουσιν εὐδοκιμεῖν εν μάχαις οὐκ 
ἀπόχρη πρὸς τοῦτο γυμνὴ καὶ μόνη τῶν τακτικῶν 7 εἴδησις; 
ἀλλ᾽ εἰ προσυπάρχοι τούτῳ καὶ τὸ εὐσθενὲς, εἶεν ἂν οἱ 
΄ 
τοιοίδε τότε δὴ μόλις λαμπροὶ καὶ ἀπόβλεπτοι. οὐκοῦν εἰ 
΄ M [4 ’ M , > ^ , ` > H СА M 
διδάσκει μὲν ὁ νόμος τὸ ἐν ἀγαθοῖς εὐτεχνές, κατ οὐδένα дє 
τρόπον τοῖς πλεονεκτουμένοις ἐπικουρεῖ την σα. ато- 
peupav, καλὸς μὲν ὅτι καὶ διδάσκαλος, οὐ μὴν ἔτι καὶ ἐν ἴσῳ 
χάριτι τῇ διὰ Ато καταλογισθείη ἂν εἰκότως, τοῦ καὶ 
σοφοῦν ἰσχύοντος καὶ ἀλκιμωτέρους ἡμᾶς ἀποφαίνοντος 
τοῦ κακοῦ. 


Συνήδομαι γὰρ τῷ νόμῳ τοῦ Θεοῦ κατὰ τὸν ἔσω ἄνθρωπον, 


Ὡς ἔφην ἤδη, διψᾷ μὲν ὁ νοῦς τὸ ἐλεύθερον, καὶ τῶν 
διαβεβλημένων ἀπαλλακτιᾷ, καὶ ταῖς ἀνωτάτω τιμαῖς στε- 
φανοῖ τὸν νόμον ὡς τῶν καλλίστων εἰσηγητὴν" καταβιάζε- 
ται δὲ εἰς ἐκτόπους ἡδονὰς » τῆς σαρκὸς φύσις, πολεμοῦντός 
τε καὶ ἐγκειμένου τοῦ νόμου τῆς ἁμαρτίας" νόμον δὲ арар- 
τίας εἶναί φησι τὸ ἔμφυτον κίνημα, καὶ ὅπερ ἂν ὑπάρχειν 
οἴοιτό τις της фарш τὸ πάθος, καθάπερ ἀμέλει καὶ νόμον 


ἔφη νους τὴν εἴς γε τὸ ἀγαθὸν αὐτοῦ ῥοπήν τε καὶ θέλησιν. 


5. ὁ νόμος αὐτὸ, А. , б νόμος αὐτῷ D. Ed. 7. δὴ om. A. 9. δοκῇ A.B. 
δοκεῖ Ed. то. μάχῃ A. 11. 7 om. А. 13. τότε δὴ as- 
sumptum ex А. περίβλεπτοι A. 14. τρόπον δὲ inverso ordine А. 
16. ἔτι pro ὅτι A. 21. διψᾷ emendavi ex A. διψῇ Ed. 25. γε 
pro тє A. νόμον ἁμαρτίας φησὶ τὸ Incipit A. 28. ἔφη om. А. ῥοπὴν 
αὐτοῦ (тє omittens) A. 28. θέλησιν, ös γε διψᾷ μὲν τὸ (e supra) usque ad 
ἁμαρτίας (25) clausulas transponens А. 
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Τωλαίπωρος ἐγὼ ἄνθρωπος Tic µε ῥύσεται ἐκ τοῦ σώματος τοῦ 
[4 Д > od Lej CR: Е A 3 ^ "^ e^ 
θανάτου τούτου ; εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ διὰ ᾿Ιεισοῦ Χριστοῦ τοῦ 


Κυρίου пиу. 


Vs ` , ν ^t ^ ГА ν ^ 
Tews δὲ σχετλιάζει καὶ κατακράζει rijs σαρκός’ kal σῶμα 
’ ` > л ^ ` , ^ ν ` ^ , 
Üavarov, то ἀπὸ γῆς καὶ φιλήδονον καλεῖ διὰ τὸ νοσεῖν ἐν 
, ^ ^ Ж е ГА τ x ’ n б ^ δὲ λ Á Xx 8 ГА 
αυτῷ της αμαρτία» TOP vouov’ Qyreiw Oc λέγει τον ὄυνα- 
^ ГА , ГА ^ « ον 3 t 
μενον τῶν τοιούτων ἀπαλλάξαι κακῶν, καὶ ἵν᾽ εὐαφόρμων 
€ ^ * / M hi ГА ü N 'e * 
ἡμῖν εἰσαγάγῃ τον λυτρωτὴν, τουτέστι, Ἀριστον, ᾧ καὶ 
« ^ е ^ ΄ э 9 ^ M Li э 
την πᾶσαν ὁμολογεῖ ҳари” δι αὐτοῦ уар λελυτρώμεθα, οὐ 
^ Ν A ^ ГА ~ / 3 3 Ld 
TS σαρκὸς, ἀλλὰ τοῦ θανάτου τῆς σαρκος ovk ἀποθανον- 
3 . ^ 5 ^ ГА ГА ΄ ^ » ^ 
τες, ἄλλα τοῦ ἐν τοῖς μέλεσι θανάτου, τουτέστι τῆς EV τοῖς 
1 > ’ e ^ 3 / ’ ` €) И 
μέλεσιν ἀγρίας ἡδονῆς, ἐλευθερωθέντες. κρείττους yap ἡμᾶς 
kd ΄ € P ol ` е of € 1 
ἀπέφηνεν ὁ Nptotos ἡδονῆς καὶ ἁμαρτίας. 


> 3 * ^ 1 ^ ^ ct 1 
Apa οὖν αὐτὸς ἐγὼ τῷ μὲν vot δουλεύω vost Οεοῦ, τῇ δὲ σαρκὶ 


νόμῳ. ἁμαρτίας, οὐδὲν ара νῦν kardkpuia τοῖς ἐν Χριστῷ 
᾿Ιησοῦ, ий κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα, 
s \ э ^» , , / Ж 

Μακρὸς μὲν αὐτῷ ἐκπεποίηται λόγος, βασανίζοντι λεπτῶς 
cf ^ 9 е ~ ^ / ` 4 ^ 
ἕκαστα τῶν ἐν ἡμῖν καὶ τῆς πλεονεξίας τοὺς τρόπους, οὓς 
ὑπομέ 0 jv ἀνθρώπου διάνοιαν, ἀντεξάγοντος αὐτῇ 

μένειν ἔθος την ἀνθρ αν, а γοντος αὐτῇ 

^ lem / N e 3 ΄ M ” э of ^ 
τοῦ κακοῦ' διισχυρίζετο δὲ ws ἀσχάλλει μὲν ἐσθ ὅτε τῶν 
3 ΄ е ^ ^ ^ M Ld ГА 
ἐπιεικεστέρων ὁ νοῦς τοῖς τῆς σαρκὸς πάθεσι τυραννουµενος, 
3 ГА M ГА x 3 ^ ` ГА " x ~ 3 
adver дє σφόδρα καὶ ἀσθενῶν αἰσχυνεται' τὸ γεμὴν amo- 

΄ M 9 , е , , , y 

φορτίσασθαι τὴν ἀβούλητον ἁμαρτίαν οὐδαμόθεν έχει, δει- 
^ ’ ^ е ^ ۶ x э ^ ~ 
vg κατεμπιπτούσης τῆς ἡδονῆς. ταυτῃτοι καὶ ἀσθενεῖ προς 
3 ГА 5 . x £: ^ ^ / s ^ 
αντίστασιν, οὐδὲν TO παραπαν δια γε τοῦ νόµου προς τοῦτο 
э ΄ ГА M 5 € ГА ^ 3 ^2 
ἐπικουρούμενος. ἀληθεύει δη οὖν ὁ θεσπέσιος Παῦλος εἰ τῶ 


cy yor δουλεύ э θείω ὃ ў utd, TH δὲ сари) 
μεν vor δουλεύειν τῷ θείῳ διισχυρίσαιτο νομῷ, тї de σαρκὶ 


Кер. γ΄. 


4 e ΄ У * ^ (3: ГА 3 ef x ες Tc M - 
νοκω ἁμαρτίας: και τουτο οἰμαι εστιν OTEP έφη о γαρ Supra ver. 


» 95 


d € hj M 
“ θέλειν παράκειταί μοι, τὸ δὲ κατεργάζεσθαι τὸ καλον οὔ. 


1. Scholion hoc assumptum ex А. p. 89. 15. Versum hnne οὐδὲν--- 
πνεῦμα assumpsi cx А. 17. αὐτῷ] τῷ παύλῳ A, 23. ἔχει} ἴσχει A. 
VOL. IH, Ee 


[24 Μ. Ἱ 


Gal. vi. 8. 


Supra vii. 
25. 


S. Luc. 
xxiv. 49. 
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΄ > е ” э ^ € A^ ’ Ф > ^ 
παλαι μεν οὖν, ws έφην, évvm)pxev ἡμῖν το γε ἧκον εἰς νοῦν 
N ` ^ ’ s е Р ^ ’ 
καὶ τὴν ἐν αὐτῷ θέλησιν, τὸ ἐλέσθαι τῷ θείῳ δουλεύειν 
, He БУ \ е / e Nes \ » ^ 
vouo, KaTeBiacero дє προς ἁμαρτίαν  σαρξ TO οἰκεῖον 
[4 ^ / 3 3 x ’ ^ 
ὥσπερ ἀντανιστᾶσα θέλημα. ἦν οὖν ἄρα κατώκριµα τοῖς 
3 Г \ 5 ГА ` 5 ` 3 Ν y N 
ἐθέλουσι μέν ἀποπεραίνειν TO ἄγαθον, ov µην ἔτι καὶ δυνα- 
РА А. N ^ ^ 7 9 ^ 
μένοις διὰ τὸ τυραννεῖσθαι τοῖς πάθεσιν: ἀλλ᾽ ἐν Χριστῷ 
/ ` ΄ ГА ‹ ~ ^ 
πέπαυται TO κατακρινον, τουτεστιν η τῶν σαρκικῶν KWN- 
΄ / 
μάτων πλεονεξία. 


“О гар νόμος τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ. 
9 ^ . 3 N 3 ^ 74 ^ 3 [4 
Αναγκαῖον δὲ οἶμαι πρὸς ἀκριβῆ διασάφησιν τῶν ἐν Tov- 
› ^ , ^ ^ „ \ [4 / ` ΄ 
τοις ἐννοιῶν ἐκεῖνο εἰπεῖν: ὥσπερ γὰρ ἁμαρτίας καὶ Üavarov 
/ ν ` › "E , ` A 5 
νόμον TO σαρκικον ὀνομάζει φρόνημα, πρὸς πᾶν εἶδος φαυ- 
ГА 5 ГА € ^ ied N ГА ^ a 
λότητος ἀποφέρον ἡμᾶς, οὕτω καὶ νόμον πνεύματος ζωης τὸ 
, s ν ΄ ν » ν s ^ 
θέλημα το πνευματικὸν, τουτέστι THY εἴς ye TO ἀγαθον τῆς 
ὃ Г е ГА 3 3 9 € N ГА 3 hj ΄ 3 ^ 
ιανοίας ῥοπήν: ἀλλ “ ὁ uev σπείρων eis τὴν σάρκα ἐκ τῆς 
c M / ГА а е \ / 3 X ^ 3 
σαρκος θερίσει φθορὰν: ὁ дє σπείρων εἰς то πνεῦμα ἐκ 
АА ^ / ` xf 22 , ^ ς N / 
τοῦ πνεύματος θερίσει ζωὴν aidviov.” οὐκοῦν ὁ μὲν νόμος 
~ РА е бей Á ` ΄ ^ ^ ¥ 3 
του πνεύματος τής ζωης, τουτέστι τὸ θέλημα τοῦ νοῦ TO ато- 
ГА PS \ 5 \ э е - N z 9 , \ 
φέρον εἰς Conv, ἦν μὲν ἐν ἡμῖν καὶ madar ἐδουλεύομεν γὰρ 
^ A 4 Ө A, AA? ээзе х е у ¥ 10 λ 
τῷ voi νομῷ Θεοῦ: ἀλλ ἠῤῥώστησεν, ws ἐφην, TO ἄδρανες 
9 > , \ ~ ~ s э / e , 
εἰς ἀντίστασιν, καὶ ταῖς TNS σαρκὸς ἐπιθυμίαις ἡττώμενος 
[4 ^ 7 5 M ` ` ^ 8 N 
karekpivero τῷ νομῳ. єтєбї δέ то νοσεῖν ἀποβαλῶν, 
ээе 7 \ ^ 4 . > 3 ^ ^ 
ἐῤῥώσθη δια Χριστοῦ: κατεσφραγίσμεθα yap δὲ αὐτοῦ τῷ 
e / А ` ` é 2 [74 / эз > ? 
Αγίῳ Πνεύματι, καὶ τὴν “ ἐξ ὕψους δύναμιν” ἠμφιέσμεθα, 
/ ` À À А 6 ух е < А 8 . Д + ay 
ταύτητοι καὶ λελυτρωµεύα, καὶ ὑπεζεύγμεθα μὲν οὐκ ETL τῷ 
Lear ГА \ е » 3 ГА 3 H 3 ^ 
κακφ' κεκλήμεθα δὲ, ws ἔφην, εἰς ἐλεύθερον ἀξίωμα. οὐκοῦν 
€ / τν 2 AT oe Р М ’ ^ ^ 
ὁ νόμος του πνεύματος τής ζωής, τουτέστι TO θέλημα τοῦ νοῦ, 
$ ` 3 2 / N , 3 ΄ 4 . 
TO νενευκὸς εἰς ἀγαθουργίαν καὶ εἰς ζωὴν ἀποφέρον, ὅτε τὴν 
М ^ ГА ΄ - / 
δια Χριστοῦ πεπλούτηκε χάριν, καὶ τῆς ἀρχαίας ἀσθενείας 


8. ‘Scholion νόμον μὲν---μόνῳ Θεῷ in А p. 94 ad Thes. 354€ pertinet. 11. Inc. 


ὥσπερ kat ἁμαρτίας no 12. ὀνομάζει каб ἑτέραν ἔννοιαν А. 17. μὲν 
om. A. 25. ὑπεζεύγμεθα А. ὑπεζευγνύμεθα Ed. 20. κεκλήμεθα А.В. 
βεβλήμεθα Vid. 28, ἀγαθοεργίαν A. 20. ἀρχαίας ἀσθενείας] 


аа θενείας ἐκείνης Ns 


IO 
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5 / ’ ^ . e Li 5 , ^ « ^ 

ἀπήλλακται, τότε τῶν ἐξ ἁμαρτίας ἀλογήσας κακῶν καὶ τοῦ 
^ bj F- P э x Pd , 

τῆς σαρκὸς κατευμεγεθήσας νόμου, ἠλευθέρωσε µε, φησί καὶ 
> 3 ГА Р: ` 9 ГА Xx XN х 

οὐκ αὐτὸς που πάντως τὴν ἐλευθερίαν διδοὺς, γεγονως δὲ 
^ € ^ 3 ’ ^c ^ А ^ e 

μᾶλλον ἡμῖν ἐλευθερίας προξενος τῆς διὰ Χριστοῦ. ὥσπερ 
` ` εν А А ν - e / ^ ΄ 

5 δὲ τους ὕπο νόμον ὄντας τὸν τῆς ἁμαρτίας πᾶσα πως 

3 ΄ - ^ ^ ^ ГА ry 

араукт καὶ τοῖς τοῦ θανάτου καταδεσμεῖσθαι βρόχοις, οὕτω 
Ν DY fe d » л > ΄ ` ^ 

τους έξω γεγονοτας αυτῆς, ἠλευθερωμένους τε δια Χριστοῦ, 
^ М 7 3, 5 ΄ hy 2 / 4 ^ 

δεῖ δὴ πάλιν ἔξω τε εἶναι θανάτου, καὶ ἀμείνους ὁρᾶσθαι 

φθορᾶς, καὶ ζην ἐν ἁγιασμῷ. 


ιο Τὸ γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόμου ἐν ᾧ ἠσθένει διὰ τῆς σαρκός. 


5 ра £ « e ` q 9 ` 37 9 
Αξιαγαστος pev о µυσταγωγος καὶ ἰσχνος ἄγαν εἰς θεω- 
, 16 , бє 3 / Ts Ад А t э 
plas, ἰδιώτης дє εἶναι φησι τῷ λόγῳ. ταυτῃτοί φαμεν ἐρυ- 
^ 3 . e ^ Р ^ + / 
θριῶντες οὐδέν, оті τῇ συνθήκη τῶν προκειμένων λέξεων 
΄ ` М ^ , M Ν ^ 
λείπει τι βραχὺ προς ἐντελῆ διασάφησιν: єде yap εἰπεῖν 


~ Ἂ NZ ~ / M τ ΄ N lod \ / 
15 То yop ἀδύνατον τοῦ νομου £V ὢ ἠσθενει διὸ, τής σάρκος λελυται 


[25 M. ] 


3 sqq. 


2 Cor. х1.б. 


^ A 5 ^ ^ ΄ Ν 
τυχον 1) πεπαυται' εἶτα προσεπενεγκειν TOU πραγµατος THY 26 М. 


3 ГА ν ^ ГА 7 Ν ГА 
ἀπόδοσιν, καὶ τοῦ λελύσθαι συνάψαι τὸν τρόπον, προστι- 
ГА ΄ ε ΔΝ Ν % ς led e ^ 2 © 4 
θέντα πάλιν Ὁ γὰρ ©г τὸν ἑαυτοῦ шоу темла ἐν ὁμοιώ- 
№ £ ΄ `“ e ΄ ΄ Ν 
μάτι σαρκος ἁμαρτίας καὶ περὶ ἁμαρτίας κάτηργηκε THY 
€ A , ^ у» \ M / 9 £j > А δὲ 58 
20 ἁμαρτίοιν εν TH σαρκί' καὶ та τούτοις ἐφεξῆς. ἐχούσης дє ὧδε 
^ ^ ГА Li ГА ` 3 ’ ` 3 ^ 
τῆς τῶν λέξεων συνθήκης, κατά ye τὸν ἐνόντα σκοπὸν αὐτῷ, 
ГА [4 ^ ` ^ ГА ~ ГА 
φέρε καταθρήσωμεν τῆς δια Χριστοῦ θεραπείας τον τροπον, 
^ Noc \ 10) pa 1 b ^ ` e 
πέπαυται дє Όπως το ἀδύνατον του νόµου, καὶ ποῖον ἂν OÀCOS 
bj ГА ^ ^ ГА x ’ ГА ^ 
τὸ ἀδύνατον νοοῖτο τοῦ νόμου, καὶ ποίου νόµου λεπτομυθεῖ 
X ГА е / > ’ 3 ΄ ’ е 3 
25 γὰρ λίαν ὁ θεηγόρος ἐν τούτοις. ἀποδέχεται τοίνυν ws ὠφε- 
^ * ГА ’ ^ ^ ГА ` . N hy > 
λεῖν εἰδότας, τὸν τε τοῦ Θεοῦ νοµον, φημὶ de δὴ τὸν ἐν 
^, 74 ^ ιά 3 ^ 3 ιά 
γράμμασι, καὶ τον γε τοῦ πνεύματος, καθ᾽ ov ἐσχήκαμεν 
` 8 λ s 5 θὲ A 5 ` t ` BS ὃ , = 
то θέλειν τὸ ἀγαθον, κἂν εἰ μὴ παρακέοιτο τυχον то δύνα 
2. καὶ om. А. 8. δὴ assumptum ex А. II. θεωρίαν A. 
I2. φησιν εἶναι inverso ordine A. 16. προσενεγκεῖν А. προσυπενεγκεῖν 1}. 
19. κατήργηκε exhibet Catena utraque. 20. ἐχούσης δὲ ὧδε A. δέδωκε Ed. 
21. ye А.В. τε Ed. 23. ὅπως] ὅμως A. 24. τοῦ νόµου νοοῖτο inverso 


ordine А. καὶ ποίου νόµου om. (а νόµου ad νόµου transiliens) D. 2б. δὲ 
assumptum ex А. 28. κἂν om. D. 


Ee 2 


[26 №. ] 
Supra vit. 
IN. 


Supra i. 
14. 
lb. 15. 

21 M. 
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^ , 74 ΄ х x ГА £ / 
σθαι δρᾶν avro ἔφη yap ὅτι “ To γαρ θέλειν παρακειται 
[44 N ` Pd N \ y,’ ГА 
μοι, τὸ δὲ κατεργάζεσθαι τὸ καλὸν oU' πλεονεκτούσης 
ГА ^ , ^ ex * ’ ГА 
δηλονότι τῆς ἁμαρτίας, καὶ τοῦ τῆς σαρκος νόμου καταστρέ- 
~ 3 ^ 3 [4 , N ^ * hj 
φοντος εἰς τὰ οἰκεῖα καὶ οὐχ ἑκόντα τον νοῦν: κατα τον 
۹ 3 5 \ , ^5 À , SENT 
αὐτὸν δὲ οἶμαι τουτονὶ τρόπον vooir ἂν εἰκότως το ἀδύνατον 
^A o ^ А ΄ ν \ , ΄ 
τοῦ νόμου, τοῦ τε ἐν γράμμασι καὶ δια Μωυσέως, καθάπερ 
37 5 ГА ` ΄ ^ 3 7 ` 3 e ^ л 
ἔφην ἀρτίως, καὶ μέντοι τοῦ ἐμφύτου καὶ ἐν ἡμῖν, καθ ov 
ы ` 7, , ` * , y ’ ГА 
καὶ та ἔθνη, καίτοι TOV γραπτον οὐκ έχοντα νόμον, φυσει 
` ^ $ ^ f x ’ э N е ^ 
τὰ τοῦ νόμου ποιοῦντα Φαίνεται, καὶ νόμος εἰσὶν €éavTOLs" 
, ГА ~ М y ^ , * $ ^ 
“ ἐνδείκνυνται γὰρ TO έργον τοῦ νόμου γραπτον ἐν ταῖς 
66 r 5 ^ 99 \ ld ^ ¥ « > , ^ 
καρδίαις αὐτῶν, καθὰ γέγραπται. ποῖον δὲ τὸ ἐν ἀμφοῖν 
* 7 7 È e ` * 2 ^, ΄ 
ἀδύνατον, βασανίσαι καιρός ὁ μὲν γὰρ ἐν γράμμασι νόμος 
7 5 3 f ` ^ 3 7 λ 
διδάσκαλος ἦν εὐκοσμίας καὶ τῶν ἀρίστων εἰσηγητης, δεδι- 
ГА . - , / x ε ` 3 ГА « 9 
καίωκε δὲ παντελῶς οὐδένα: ὁ γεμην éuQvros τε καὶ ἐν 
[4 ^ aA х 3 ld ^ ГА 5 [4 x 9 ` 
ἡμῖν, OV καὶ ὀνομαζει τοῦ πνεύματος, ἀπονένευκε μὲν εἰς TO 
5 ` е ^ X / ^ ` М , , ^ 
ἀγαθὸν, ἡττᾶται бє λίαν τοῦ προς τα αἰσχίω καλοῦντος 
, , ^ x ~ A ΄ ` ^ / ^ 
νόμου. οὐκοῦν τὸ ἀδύνατον, τουτέστι TO ἀσθενοῦν, εἴτε τοῦ 
› d » ^5 A / ΄ ^ 7 
ἐν γράμμασιν εἴτε τοῦ ἐμφύτου νόµου, πέπαυται δια Ἆρι- 
^ , х ГА ν ^ х EY T 
στοῦ. νενεκρωμένης γαρ τροπον τινὰ TNS σαρκος, καὶ οἷον 
5 [4 ^ 5, е ^ е ^ 9 3 ГА a [4 ^ 
ἀνῃρημένης τῆς ἐν ἡμῖν ἡδονῆς, κατ οὐδένα τροπον ὁ τοῦ 
, 7 m ` А , ۶ ` 
πνεύματος ἤτοι TOU νους ἀσθενήσει νομος νενέκρωται δὲ 
4 , е5 53. е ~ е 7 7 / е 2? е М 
τίνα τρόπον ἡ ἐν ἡμῖν ἁμαρτία, φέρε λέγωμεν ὡς evt ὁ yap 
^ ^ ГА э , , ^ ^ ` 5 € ^ 
τοῦ Θεοῦ Λόγος ἐν εὐδοκίᾳ τοῦ Θεοῦ καὶ llarpos εν ὁμειώ- 
/ * < ΄ ej / N € ΄ 7 
ματι γέγονε σαρκος αμαρτίας, ἵνα κατακρίνῃ THY αμαρτίαν εν 
ты, / ГА * » ` e ` 7 
тй торх” γέγονε γὰρ ἄνθρωπος, καθεὶς éavrov εἰς κένωσιν, 
N € \ \ e7 x е \ ^ е Z z x 
καὶ ὁμοειδές μὲν OTL καὶ орофиє τοῖς ἡμετέροις σώμασι TO 
3 ^ ^ ^ 3 , ГА ` x ` ^ 3’ 
αυτοῦ, πῶς ἂν ἐνδοιάσειέ τις; πλην τὰ μέν τῶν ἄλλων 
е 7 ГА ГА A ^ ^ [4 ГА ΄ 
ἁπάντων σώματα σάρκες ἂν λέγοιντο τῆς ἁμαρτίας, διὰ τοι 
` / ^ ^ 5 ГА е ^ . 7 ` 
TO πεφυκέναι νοσεῖν TOV ἐκτοπων ἡδονῶν THY γένεσιν' TO 
/ ^ ^ / ^ / 5 , 
δέ ye σῶμα Χριστοῦ φαίη τις ἂν οὐχ ἁμαρτίας εἶναι сарка" 
X ГА А € , M - x e ΄ ? 
μη γένοιτο' ὁμοίωμα. δὲ μᾶλλον σαρκὸς ἁμαρτίας" τουτέστι 
3. νόμου] µου νόμου А. 5. νόµου τὸ ἀδύνατον (omittens τοῦ) А. 


9. τὰ τοῦ νόµου ποιοῦντα А. ποιοῦντα τὸν νόμον Ed. 24. τὴν ἁμαρτίαν 
κατακρίνῃ inverso ordine А. 28. τῆς от. A, ye pro τοι А. тє В. Cr, 


IO 


25 


30 


5 


Io 


15 


20 
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х . ^ e ГА ГА * Ы » х 
προσεοικος μέν τοῖς ἡμετέροις σώμασιν, OU μην ETL καὶ 
^ AN Ν , l4 с? ν 3 4 e 
νοσεῖν εἰδὸς σαρκικὴν ἀκαθαρσίαν: αγιος γαρ єк μήτρας o 
- $5. , 7 ` Ф E , ` 
θεῖος ἐκεῖνος νεώς. καὶ Όσον MEV ἧκεν εἰς ἐννοίας τε καὶ 
΄ . > ^ / ГА E 9 ν 9 ^ 
λόγους τοὺς ἐν τῇ φύσει, κατοκνήσειεν ἂν οὐδεὶς ἐκεῖνο 
Ы ^ [4 9 ГА E 5 ~ Pad » ` > e ^ N PAN / 
εἰπεῖν, ὡς ἐπειπερ NY σαρξ, έσχεν àv ἐν ἑαυτῇ TO LOLOY τε 
< >» ΄ А E ` v е ^ ν , е 7 
καὶ ἔμφυτον κίνημα ἐπειδὴ δὲ ὁ πᾶσαν τὴν κτίσιν ἁγιάζων 
΄ ГА * ^ Р: ^ f ГА е 
Λόγος κατῴκηκεν ἐν αὐτῇ, κατακέκριται τῆς ἁμαρτίας η 
δύναμις, ἵνα καὶ εἰς ἡμᾶς διαβαίνη τὸ κατωρθωμένον᾽ uere- 
μις, ἵνα καὶ εἰς ἡμᾶς διαβαινῃ ρθω) m 
’ ۹ 5 ^ ^ ` ^ е? 
σχήκαμεν уар αὐτοῦ πνευματικῶς τε καὶ σωματικῶς' όταν 
ЫЗ е ^ , `N ` ^ € / ΄ 
γὰρ καὶ ἡμῖν ἐναυλίζηται Χριστὸς διὰ τοῦ Ἁγίου Uvevparos 
~ х ^ ^ , ГА ’ х , ^ 3 € ^ 
καὶ διὰ τῆς μυστικῆς εὐλογίας, TOTE δή πάντως καὶ ἐν ἡμῖν 
ε ^ e , 4 
ο τῆς αµαρτιας κατακρινεται νομος. 
9 ` 5 e N 5 РА ^ / , тоз bs d җе 
Ἄληθὲς οὖν ὅτι τὸ ἀδύνατον τοῦ νόµου ἐν ᾧ ἠσθενει διὰ, της 
by z ` ^ * , 
σαρκὸς πέπαυται διὰ Χριστοῦ κατακρίναντος τε καὶ κατηρ- 
, М , , 45 А; \ , Г, 
γήκοτος την ἁμαρτίαν εν TH σαρκὶ io, TO δικαίωµα τοῦ νόμου 
^ , © ^ ГА A x ГА ^ ΄ 
πληρωθὴ ἐν zwiv πεπλήρωται γὰρ τὸ δικαίωµα τοῦ νόμου, 
΄ ε ГА ^ / ` ^ ΄ 
τουτέστιν ἡ δύναμις τῶν τεθεσπισμένων δια τοῦ νόµου, 
3; ` , N ΄ > > ` ^ › CIS y 
yyovv то θέλημα то βλεπον εἰς ἀρετὴν, τοῦ ἐν ἡμίν ὀντος 
1 3 > ГА [4 4 4 > ^ y ` ^ 
νόμου κατ οὐδένα τρόπον ὡς ἔφην ἀσθενοῦντος єтї δια τοῦ 
^ ^ 3 ГА е ^ [ή ᾿ς > 
τυραννεῖσθαι ταῖς ἐμφύτοις ἡδοναῖς. πεπλήρωται τοίνυν ἐν 
ε ^ М S РА ^ 7 ^ М x ГА ^ 
ἡμῖν τὸ δικαίωμα τοῦ νομου τοῖς μὴ κατω σάρκα περιπατοῦσι, 
wn hl ^ 5 ΄ ^ 
ζην δὲ μᾶλλον ἐθέλουσι πνευματικῶς. 
Τὸ γὰρ φρόνημα τῆς σαρκὸς θάνατος, τὸ δὲ φρόνημα τοῦ 
Πνεύματος ζωὴ καὶ εἰρήνη, 
΄ ` 5 / N ie ` ΄ N ΄ 
Θάνατον μεν εἶναί φησι τὸ τής σαρκος φρόνημα, καὶ pada 
> ^ N РА ^j 74 x x x pz. 3 0 ΄ 
ὀρθῶς: τὸ δέ ye τού πνεύματος, ζωην καὶ εἰρήνην: θανάτου 
х ` 9 ^ M ΄ ΄ ^ A ^ э 
μὲν γὰρ ἀληθῶς ἡ duXocapkía πρὀξενος' ζωῆς δὲ τῆς εἰς 
э ух N ^ y 3 ^ * ^ € 7 
αἰῶνα καὶ τῶν ἄνωθεν ἀγαθῶν, τὸ διαβιοῦν ἑλέσθαι πνευ- 
^ Ы X N ΄ A Ν м 0 > N [4 
ματικῶς' εἰ yap το dpóvqua, της σάρκος ἐχβρα εἰς Θεον, ws 
1. катокпсє» В. 8. κατορθούμενον А. IO. ἐν ἡμῖν αὐλίζηται А. 
19. νόμου post ἀσθενοῦντος transponit A. τοῦ] τὸ А. | 22. Post 
haec εἰ δὲ ἠσθένησεν--λελάληται е "hes. 208 b deprompta exhibet A p. τοῦ, 
scholion aliud, А p. 113 S. Cyrillo tributum, est revera Theodoriti ad loc. 


25. μὲν] + οὖν A. 20. πνευματικῶς] Scholii hujus pars posterior 
scholiaque duo sequentia assumpta ex A pp. 114, 110, 124. 


6, 1 


127 М. ] 


8, 9 


ver. 10. 


II 
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3 > , ^ / ε / ΄ 9 \\\ Ν ΄ x 
οὐκ ἀνεχόμενον τοῖς θείοις ὑπείκειν νόμοις, οὐδὲ γὰρ δύναται 
^ ` 5 2% ^ hj x ГА е ГА f € 
πῶς γαρ ἀρέσει Θεῷ purapa καὶ βέβηλος ἡδονή ; πάντως ὁ 
х ef ν ^ ^ х x ν ^ РА 
καθαρος ῥύπου καὶ παθῶν νοῦς κατὰ то δυνατὸν τῇ &vÜpo- 
ГА М bi ΄ 
που φύσει προς Θεὸν εἰρηνεύει. 
Οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες Θεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται: ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐστὲ 


3 NE э 2 Li у ^ ^ > ^» €. ^ 
ἐν σαρκὶ GAA ἐν πνεύματι, єїттєр Πνεῦμα Θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμιν. 


, 4 ` ^ ^ 5 ГА / oN ΄ 
Επικρατούσης μὲν τῆς τοῦ ἀνθρώπου διανοίας τῆς yew- 
ε ^ 5 f 3 e N ^ ` ^ 
Sous ἡδονῆς, ἐν σαρκί τις ἐστὶν ὡς та τῆς σαρκος Qpovov: 
A € ^ Ц ^ э 7 ~ £ A 
καὶ ὁ τοιοῦτος οὐκ ἂν ἀρέσῃ Θεῷ' καταπλουτήσαντος дє 
^ ^ N N ^ ” ` ^ 3 5 ΄ 
τοῦ νοῦ τὴν διὰ Ἀριστοῦ χάριν, καὶ τῆς ἄνωθεν ἰσχυος 
/ / ^ 1 M LS 3 N 
μεμεστωμένου, καὶ ζέοντος τῷ πνεύματι, καὶ ἐπὶ ἀρετὴν 
΄ 3 - e ^ › Ν. 5 >? / 
σπεύδοντος᾽ οὐ νοεῖται ὁ τοιοῦτος εν три αλλ εν πνευμάτι, 


by 3 / ^ . , ` ^ ^ 
Kal εὐκολως ποιει τα & pea Ta τῷ Oeo. 


› А ^ ^ > » e ? » 3 ^ 
Εἰ δέ tic Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. 


y 3 > £ Ф 3, М 9 

EZ τις οὖν ἐστιν ἐν πνεύματι, οὗτος ἔσται καὶ ἐν δικαιο- 

/ ν 3 ^ x ^ ^ ^ e / 
σύνῃ καὶ ἐν ζωῇ, μονονουχὶ τεθνεῶτος τοῦ τῆς ἁμαρτίας 

ГА 9 ΄ › ГА ГА е Al a 3 / 
σώματος καὶ πάσης ἀτόπου σβεσθείσης ἡδονῆς: αδύνατον 

\ 2 э ^ су x / 5 b 
γαρ ἐν ταὐτῷ καὶ καθ ένα καιρὸν δικαιοσυνην εἶναι καὶ 
3 ГА е ГА 9 9 / ^ r * 
ἀδικίαν, ἁγιασμόν τε καὶ ἀκαθαρσίαν. πνεῦμα δέ φαμεν TO 
» ΄ 3 \ ^ mat ~ N ^ ^ e / / 
ἀνθρωπινον ἐν δὲ τῷ To πνεῦμα ζωη, τῇ τοῦ Ἁγίου IIvev- 

1 ΄ ` ^ ` э N / 
ματος ζωοποιούμενον χάριτι, καὶ τῇ πρὸς αὐτὸ κοινωνίᾳ 
- ΄ ej . э \ ГА ’ 
πλουτοῦν δικαιοσύνην: οὕτω γὰρ ἐσμὲν θείας φύσεως κοι- 
А , / х э e ^ ¥ ^ £ ГА / 

νωνοί ἐνοικίζεται γὰρ ἐν ἡμῖν διὰ τοῦ Αγίου Πνεύματος 
€ L4 
о Ἆριστος. 


Ei δὲ τὸ Πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος ᾿Ιησοῦν ἐκ νεκρῶν οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. 
9 ΄ ε ΄ ε ^ 9 ^ e s \ ^ 
Εγήγερται ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς παρὰ τοῦ 


24. Post haec scholia duo, nempe δυσσεβοῦσι τοιγαροῦν---τῷ Πατρί e lih. vii. 
ad Herm. 666 e—667 h; δέχου οὖν e Thes. 334 d e exhibet А pp. 126, 127. 


20. ᾿Εγήγερται] + γεμὴν A. Partim exhibent et t. aliaeque ejusdem generis 
catenae. 


IO 


20 


д 


25 


vin. 1417. IN EPISTOLAM AD ROMANOS. 215 
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` 5 ГА x ` Pd 5 ^ ^ ^ х 
IIarpos, ἐνεργουμένης περὶ τὴν σάρκα αὐτοῦ τῆς ζωῆς διὰ 
лє $ ү er , 9 ^ [74 ` \ ` 
τοῦ Ἁγίου Πνεύματος, ὃ ἐστιν αὐτοῦ: ὅτι γὰρ αὐτὸς τὸν 
» А / s م‎ \ , / ν А A 
ἴδιον ἐζωοποίει ναὸν, λέγει πρὸς Ιουδαίους “ Λύσατε τὸν S. Joan. ii. 
\ ^ , e / ^ АУ; , UE 
* yaov τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν" οὐκοῦν 
^ x 3 ΄ f N ^ ` > > 5 x oN 5 
κἂν εἰ ἐγηγέρθαι λέγοιτο παρα τοῦ Потро, ἀλλ᾽ οὖν αὐτὸς ἦν 
e 3 x М σε / ’ ΄ ¥ > ^ 
о ἀνιστᾶς δια τοῦ ᾿Ἁγίου Ilvevuuaros" πάντα γὰρ ἐνεργεῖται 
` ^ м ^ х . fo^ 5 ГА 3 ^ 
та θεοπρεπῆ παρα τοῦ Патроѕ διὰ Υἱοῦ ev Πνεύματι' ἐγερεῖ 28 M. 
/ % e ^ ^ 5 ^ e ГА 
τοίνυν καὶ το ἡμῶν σώματα ἐκ νεκρῶν ὁ Χριστός. 


“Οσοι гёр Πνεύματι Θεοῦ ἄγονται, οὗτοι εἶσιν viol Θεοῦ. r4 sq. 


ε ` / Co^ T ` 4 3z ~ 

Οἱ δὲ mvevpate ζῶντες, οὗτοι καὶ Πνεύματι ὤγονται, διὰ 

` ГА ^ € / [4 Ы ГА х 

τὸ κατεσφραγίσθαι τῷ Ауф Πνεύματι, καὶ δουλείας µεν 

3 AAC 0 ^ , ΄ hy ^ ΄ ^ δὲ 

ἀπηλλάχθαι τῆς ἐν voup καὶ γράμματι, μεταφοιτῆσαι δὲ 
^ , » / М ~ ^ ^ е , 

μᾶλλον εἰς ἐλευθερίαν, καὶ μαρτυρεῖσθαι τῷ τῆς υἱοθεσίας 
’ 7 ^ t XN ^ 3 ^ ^ ^ 

Πνεύματι, OTt τε εἰσὶν υἱοὶ Θεοῦ, καὶ ἐν αὐτῷ τῷ τῆς 


е / ГА rd , ad € Р 
υἱοθεσίας πνεύματι διακεκράγασιν Άβα ὁ πατήρ. 
Εἴπερ ουμπάσγομεν, ἵνα καὶ συνδοξασθῶμεν. 17 


^ х 3 э/ ’ XN 3 N х э х 
Κατορθοῦται μὲν ov[k ἄνευ πὀνου] ro ἀγαθὸν, πλὴν ἐπὶ 
ГА b) / ^ е ΄ e ГА т ^ ` 9 / 3 ` 
μεγάλαις ἐλπίσι τοῖς ἁγίοις ὁ πόνος: τῶν γαρ ἐπιγείων οὐδὲν 
3 ^ 3 ГА 3 х ГА » ГА ν ^ e . ^ 
αὐτοῖς ἐπήγγελται, ἀλλὰ δόξα ἀμήρυτος, καὶ τῶν ὑπὲρ νοῦν 
΄ ε r e ~ ^ 3 ^ [4 ^ z 
καὶ λόγον ἡ μέθεξις. οἱ γὰρ τῶν ἐπὶ γῆς ὑπερορώντες, ἄξιοι 
^ РА ^ х F 3 3 ΄ 
καὶ τῶν ἀνωτάτω γερῶν: καὶ οἱ προπεπονήηκοτες ἐν ἀνδρείᾳ 
Мм ο ^ ГА / > / , , 7 
καὶ ὑπομονῇ, µέλλουσι στεφάνων ἀπολαυειν ἐν ἀσυγκρίτοις 
^ ^ «Ν € `~ / ^ х 
ὑπεροχαῖς: μειονεκτεῖται γὰρ ὁ εἰς ἀρετὴν πὀνος τῶν μετὰ 
- ^ ’ ` [d ^ i ГА 5 ΄ » 7 ч 
ταύτα τιµων. δόξαν δε λέγει τῶν ἁγίων, ἐπείπερ ἐκλαμ.- S.Matth. 
xiii. 43. 
e / ` X е Ce c I~ ^ « , 
ψουσιν οἱ δίκαιοι κατὰ καιροὺς ὡς ὁ ἥλιος, ἐν τιμῇ καὶ δόξῃ 
καὶ ἀφθαρσίᾳ yeyovo ν τῷ μεταβληθῆναι αὐτῶν τὸ 
t αφθαρσιᾳ γεγονότες, ἐν τῷ µε ηθήναι αυτῶν 


^ 


^ N ’ e s > Е 
σῶμα, καθως µετεμορφωθη о Христо ἐν τῷ ὀρει. 


3. ἐζωοποίησε А. 6. 6 assumptum ex А. t. cet. 8. Post haec scholia 
tria, nempe τὸ τοίνυν ἰσουργεῖν---ἐν ἡμῖν e lib. vii. ad Herm. 648, а εἴπερ ἦν 
ὄντως---σημαίνοι e Thesauro 338 a b., ei δὲ ζωοποιὸν---φύσιν, maxima parte e dial. 


vii. ad Herm. 656 a, exhibet A. 9. Scholion hoc edidi ex A p.141. Post 
haec οὐκοῦν εἰ τὸ---ἂν γένοιτο e Thesauro 335 e exhibet A p. 147. 17-28. Scho- 
lion hoc non exhibet A. 17. κ ἄνευ πόνου supplet Maius, lacuna patente 


in Cod. 18. μεγάλοις В. τῶν--ἀμήρυτος om. (ab -os ad -os transiliens B. 


[ 28 M. ] 


19 


2 5. Pet. 


ii. 


Ps. exliii. 4. 
Ра, 


13. 


13. 


20 sq. 


xlviii. 


29 M 
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“Н гар ἀποκαραδοκία τῆς κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιν τῶν υἱῶν 


τοῦ Θεοῦ ἀπεκδέχεται. 


А T д ’ М 3 € 2 ` a € one ^ s 
ποκαραϑοκια, μέν ἐστιν ἡ ἐλπὶς, καὶ ἡ τῆς TOV πραγμα- 
> ΄ / ` 9 ГА ’ M 
των ἐκβασεως προσδοκία τε καὶ ἐπιτήρησις᾽ ἐκδέχεται γεμὴν 
е / ὃς ^ ГА ^ РА -« E 3 3 / 
ἡ κτίσις τὴν ἀποκάλυψιν τῶν τέκνων τοῦ Θεοῦ, οὐκ αὐτή που 
£ Ы ^ h , ΄ - X ` £ 9 ,» c ^ 
παντως εἰδυῖα TO ETOMEVOY, πῶς γαρ ἢ ποθεν ; ἀλλ᾽ оті ταῖς 
9 sever 9 ГА ^ ГА the ^ 
ἀποῤῥήτοις οἰκονομίαις τοῦ πάντα μεταρυθμιζοντος εἰς τὸ 
M ^ ~Y ^ ο Ν / s 
ἄμεινον Θεοῦ, προς τοῦτο ἥξει TO τέλος: μεταπλαττομεένων 
s ο ^f 9 > ГА М 9 ^ E , 
γὰρ ὥσπερ εἰς δόξαν ἐξ ἀτιμίας, καὶ ἐκ φθορᾶς εἰς ἀφθαρ- 
ГА ~ ^ ^ ΄ ΄ ^ * 3 А 
σίαν, τῶν τοῦ Θεοῦ τέκνων, τουτέστι τῶν τὴν εὐδόκιμον 
, ` ν » 7 , e / 
κατωρθωκότων ζωὴν, καὶ αὐτή που πάντως ἢ κτίσις μεθαρ- 
/ ` ` э? * , ^ e ^ [4 
µοσθήσεται πρὸς TO ἄμεινον: καὶ πρὸς ye τοῦτο ἡμᾶς ὁ 


[14 


΄ ГА 3 ГА э эл , \ er M 
θεσπέσιος Πέτρος ἐνδοιάζειν ουκ ea ειπων OTL καινους 


9 . ν М ^ Ы . » ГА 3 ^ 
^ oupavovs καὶ καινὴν γὴν καὶ τα επαγγέλματα αυτοῦ 


^ 2» 
* προσδοκώμεν. 


TH γὰρ ματαιότητι ἡ κτίσις ὑπετάγη. 


/ ‚ , 9 \ сел E / 
Ματαιότητα ἐνθαδε φησὶ τοὺς ζῶντας ἐν µαταιότητι, TOUT- 
/ э 7 m S ο ^ А ΄ καὶ AÀ 
ἐστιν ἐν Φρονήματι σαρκικῷ' περὶ ὧν ἄν λέγοιτο καὶ para 
So сс? , е ΄ „2? Ν s Χο 
εἰκοτως “Ανθρωπος ματαιότητι ὡὠμοιωθη” καὶ μὴν καὶ оті 
(6 Р ^ ГА ^ , 7 R е , 
παρασυνεβλήθη τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις καὶ ὡμοιώθη 
с > ^ „ээ ΄ A э ^ ^ / [4 / > 
αὐτοῖς: ματαιοτης γαρ ἀληθῶς τῶν τοιούτων ὁ βίος 
А ‹ А е ” z E ^ N 
τουτοις 7) κτισις υποτασσεται, καὶ орт. που παντως €KOUOQ 
/ ^ Ν ` » ν ^ ГА σ Ν < с? 
ποθεν; πῶς δὲ δη apa καὶ τοῦτό φαμεν : οἶδε uev γαρ ὅλως 
- Eê IAN е ‚ ۶ ~ κε А / 2 > 
τῶν каб ἡμᾶς οὐδὲν ἢ αἰσθητὴ τε καὶ ὁρωμένη κτίσις ου 
΄ 3 ГА э > / ГА κ L4 ГА ^ 
γαρ ἐστι λογική" ἀλλ᾽ εἰ καί τις бойу то δύνασθαί τι νοεῖν 
Ы M э ^ > ГА ГА ^ еу ٩ ^ / 
αυτήν, ουκ αν VET XETO φησι THS οὕτως αισχρα» δουλείας, 
3. Inc. Αποκαραδοκία μὲν οὖν ἐστιν А. 4. τε от. Λ. 5. αὐτή 
που πάντως от. А. б. ὅτι om. А. 8. πρὸς τοῦτο ἥξει τὸ τέλος] 
προσδοκῶσα τὴν εἰς τὸ κρεῖττον ἔξειν μεταβολήν А. 9. γὰρ] + τῶν τοῦ 
Θεοῦ τέκνων τῶν θευσεβῶς ζησάντων А. Statim ὥσπερ om. A. ἐξ ἀτιμίας εἰς 
δόξαν inverso ordine A. Statim καὶ--κατωρθωκότων ζωὴν om. А. 11. TOV 
ош. А. 12. ἄμεινον] + τὴν πρέπουσαν τοῖς τότε καιροῖς αὐχοῦσα ката- 


στασιν А. I4. καὶ] lta οἱ D. cf. in xii Proph. 801 а. κατὰ А. 16. Schol. 
hoc exhibet ct A. 20. παρεσυνεβλήθη A (Alcx.). 


IO 


20 


25 


vill. 23. IN EPISTOLAM AD ROMANOS. 217 


Σο * , / е ΄ ν e ^ ^ > э 
οὐδ᾽ ἂν ἠθέλησεν ὑποτεταχθαι тє καὶ ὑπηρετεῖν τοῖς ἐπ 
3 b A^ > ’ э ^ ^ M Р Σ 
οὐδενὶ τῶν ἀναγκαίων ἤγουν ἀγαθῶν διαβιοῦν ἐλομένοις 
3 , › > 3 bl ^ ^ ^ ` 
GAN ἐπ᾽ ελπιδι, φησὶ, τῶν σωθησομένων καὶ τῶν κατὰ 
х е РА 9 ^ е ΄ ГА 
καιρους ἁγίων τε καὶ ἐκλεκτῶν, ὑποτέτακται τέως, KUTA- 


/ > x ^ ^ e ^ 5 > 24 
ζευγνύντος αὐτὴν τοῦ Θεοῦ кої οἷον τηροῦντος εἰς ἐλευθερίαν 


сл 


b e / ^ e 7 ES ^ > ^ э РА ` 
την ὑπὸ γε τοῖς ἁγίοις καὶ τοῖς ἀγαπώσιν αὔτον, ἵνα δὴ 
’ е ^ ^ э ^ ГА ` ^ ^ 9 ГА 
μόνοις ὑπηρετῇ τοῖς αὐτοῦ τέκνοις, καὶ ταῖς τῶν ἐξειλεγμεένων 
΄ 7 , ΄ \ A ` ` 207 
παρακέοιτο χρείαις: ἀλύει μὲν γὰρ μονονουχὶ καὶ ὠδίνουσα 
Ы э / 5 hy 3 σ э ^ ` «Ν 5 f ГА 
καὶ ἀλγυνομένη' καὶ εἴπερ ἦν αὐτῇ TO καὶ εἰδέναι τι Ovvo- 
^ 3 € ^ ГА ^ N 3 7 
ιο σθαι τῶν καθ᾽ ἡμᾶς πραγμάτων, τάχα που καὶ ἀνοιμώζουσα 


` ^ Li ; ΄ ^ ip N 
us τοῖς θείοις εἴκουσα νεύμασι, καραδοκεῖ τροπον τινα 


2d Supra ver. 


* τὴν ἀποκάλυψιν, ὡς ἔφην, τών υἱῶν τοῦ Θεοῦ. i 
Οὐ µόνον δὲ, GAAG καὶ αὐτοὶ THY ἀπαρχὴν τοῦ πνεύματος 23 


ἔχοντες, καὶ ἡμεῖς αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς στενάζομεν. 


΄ ` 3 ΄ ^ ` 7 ` 3 e ^ ГА 
15 Δέχεται πρὸς ἀπόδειξιν τῶν εἰρημένων το ἐν ἡμῖν γίνεσθαι 
ГА : › iN ` e ^ e $ > M ^ / 
πεφυκος αὐτοὶ γαρ ἡμεῖς φησιν οἱ την атару» του llveu- 
ot 5 » < - 7 ۶ " op 
µατος ἔχοντες αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς στενάζομεν βαρούμενοι, υἱοθεσίον 
, / s > / ~ ΄ ε a › \ 
ἀπεκδεχόμενοι THY ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος ἡμῶν. ἀληθὲς 
` 7 Ν ^ ГА « 7 Ν А 
γὰρ ὅτι “ φθαρτὸν σῶμα βαρύνει ψυχὴν, καὶ βρίθει то Sap. ix. 15. 
ες - ^ ^ / 5» / Χο μα 
20 “ γεῶδες σκῆνος νοῦν πολυφρόντιδα.᾽ γεγονότος δὲ ἅπαξ 
$ € ^ ^ ГА ^ e ^ Ы 
ἐν ἡμῖν τοῦ Πνεύματος, καὶ μεταστοιχειοῦντος NUAS εἰς 
5’ > ^ 3 Р [v4 e М * € ^ 
ἔφεσιν ἀρετῆς, ἀντεξάγει ὥσπερ ἡ φιλοσαρκία, καὶ ὁ τοῖς 
/ e ^ f 7 ۶ 3 / 
μέλεσιν ἡμῶν ἐγκατασκήψας νόμος, ἀεὶ καταθήγων εἰς єкто- 
e «Ν ^ ГА / xX 
πους ἡδονὰς, ἀπηνῶς ἀντανίσταται. ταύτῃτοι στενάζοµεν την 
- ε ^ 9 РА € РА / 
25 τοῦ σώματος ἡμῶν ἀπολύτρωσιν εἰς υἱοθεσίαν καταλογιζόμενοι” 
А \ ` ^ ΄ > 7A y ` 
δεδιψήκαµεν γὰρ οὐ THY τῶν σωμάτων ἀπόθεσιν, οὔτε μην 
/ 5 ГА bl ’ z . ^ 
ταύτην εἶναί φαμεν τὴν λύτρωσιν: ἐσεσθαι δὲ προσδοκῶμεν 


I. τε om. А. 4. τέως A. τε os В. Ed. 6. re pro ye А. 
IO. ἀνοιμώξασα А. 12. Sequuntur scholia duo in A, e Thes. 354 de, 170 b 
deprompta. 15. Ab hoc loco usque ad finem capitis, quaternionem 
codicis sui manu recentiore suppletum esse adnotat Maius. Inc. Τὸ γοῦν ἐφ᾽ 
ἡμῖν γίνεσθαι πεφυκὸς δέχεται πρὸς ἀπόδειξιν τῶν АИ αὐτοὶ А. 17. αὐτοὶ 
ἐν ἑαυτοῖς assumptum ex A. Bapvvópevot (cf. 2 Cor. v. 4) A. 21. rov] 
+ Ἁγίου А. 22. καὶ ó A. ἔξω Ed. бо (віс) codicem е quo transcribebat 
vix legens (ut vid.) B 23. νόμος] + καὶ Ed. invitis А.В. 25-21. À 


λύτρωσιν ad λύτρωσιν transiit B. 
VOL. WE, Ff 


[29 M. ] 


30 M. 
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318 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA viii. 24, 26. 


е ν ; ; ντ. 
το σώμα πνευματικὸν, τουτεστιν ἀποβεβληκος εἰσαπαν 
φρόνημα τὸ σαρκικὸν καὶ γεῶδες, καὶ τῆς ἁμαρτίας τὸ κέν- 
rpov' τοῦτο εἶναί φαμεν τὸ σῶμα τὸ πνευματικόν. 

Ei δὲ τῆς υἱοθεσίας ἡ χάρις τὴν τοῦ σώματος ἡμῶν ἀπολύ- 
τρωσιν ἔχει, μὴ δή τινες ὅλως συκοφαντείτωσαν ἡμῖν τὴν 
ἀνάστασιν' μήτε μὴν εἰς τοῦτο ἡκόντων ἀσυνεσίας, ὡς UTO- 
βλητον μὲν ποιεῖσθαι τὴν σάρκα, καὶ ἀφανισθήσεσθαι λέγειν 
εἰς ἅπαν αὐτὴν πεσοῦσαν εἰς γῆν, ἀντανίστασθαι δὲ ὥσπερ 
ἕτερόν τι πνευματικὸν, ἰσχνόν φημι καὶ ἀερῶδες' νοοῦσι γὰρ 
ὧδε τὸ πνευματικὸν αὐτοί. 


TH γὰρ ἐλπίδι ἐσώθημεν. 


’ ej / \ . e ^ 74 ГА 

Πιστεύομεν ὅτι μέλλει καὶ τα ἡμῶν σώματα κρείττω 
/ ^ ν ΄ > / . ^ e ^ 3 
γίνεσθαι φθορᾶς καὶ θανάτου ἀποκειται δὲ τοῦτο ἡμῖν ἐν 
3 / Ы e ” b , LET. ΄ \ A 
ἐλπισιν, ουχ ws Ίδη παρον, ἀλλ ws πάντη TE καὶ παντως 
9 ΄ 9 3 ’ 9 ο ^ ^ ” 
ἐσόμενον: καὶ ἐκδεχομεθα δι ὑπομονῆς τληπαθοῦντες, iva 
Р ^ [rd ^ ^ 
τυχωμεν τῆς οὕτω σεπτῆς δωρεάς. 


26° Ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ πνεῦμα ουναντιλαμβάνεται ταῖς ἀσθενείαις 


ε ^ 3 3 2 1 \ ^ € + € A € ^ 
ἡμῶν κ.τ.λ. ᾿Αλλ αὐτὸ τὸ πνεῦμα υπερεντυγχανει ὕπερ ημων 
στεναγμοῖς ἀλαλήτοις. 


^ E 4 > Z ε е ^ N e ^ 
Στεναγμοῖς ολαλήτοις ἐντυγχώνει ὑπερ ἡμῶν το ἡμῶν ÔN- 
/ ^ " 7 М » Σα A % \ bi 
λονότι πνευμα στενάζομεν γὰρ ἐσθ᾽ ὅτε, τὰς πρὸς τὸν Θεὸν 
% , ^ ΄ > ^ » € / А 
ἱκετείας ποιεῖσθαι σπουδαζοντες. οὐκοῦν ἐν ᾿ΑἉγίῳ Πνεύματι 
IY ^ ШЧ c x ΄ 3 ΄ 4 ο ег 
καὶ τοῦτο uavÜavouev: σοφον уар ἐστι καθαπερ καὶ ὁ Yios. 
* ГА aN ’ Ν - 3 3 
ἐπειδὴ δέ φησι To τί προσευζοµεθα καθὸ δὲν οὐκ οἴδωμεν, 
3 ^ ΄ / . / N / , 
ἐκεῖνο ζητήσωμεν: καίτοι τὸ τίνα δὴ τρόπον προσεύξεσθαι 
- ΄ А ^ / ^ 
δεῖ, προπεπαιδεύμεθα παρὰ Χριστοῦ λέγοντος ἐναργῶς 


2. φρόνημα] + τε А. 5. μὴ δή А μηδέ Ed. ἡμῖν assumptum ex A 
in Cr. quod praetermisi ipse. б. ἀσυνεσίας А. ἀσεβείας Ed. 8. εἰσάπαν 
ош. А. 11-16. Hoe scholion non exhibet А. 20. Inc. ᾿Εντυγχάνει 
στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπὲρ ἡμῶν. ἐπειδὴ στενάζομεν ἔσθ᾽ ὅτε Δ. 22. ποιεῖ- 
σθαι] ἐκτελεῖν А. 23. μανθάνομεν ante ἐν transponit А. ἐστι om. А. 
Statim ὡς pro καθάπερ А. 24. προσευξώμεθα e suo passim Migne. 25. δεῖ 
pro δὴ, omittens δεῖ paullo infra A. εὔχεσθαι А. 26. πεπαιδεύµεθα А. 


παρὰ] + τοῦ A. 


IO 


15 


20 


25 


IO 
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on 5 ε A ΄ , ‹ ^ eo: ^ 
Οὕτως οὖν ὑμεῖς προσευχεσθε llarep ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς ov- 
& ^ ΄ А ` 5 / ‚ ГА е / 
pavois, ἁγιασθήτω то ὀνομα σου, ἐλθέτω ἢ βασιλεία σου, 
[4 On ` θέλ L4 е » , ^ 9 3 ν ^ ^ E 
γενηθήτω τὸ θέλημα σου ws ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς 
Nd , , s , ^ е? ГА 5 z * 
καὶ ὅσα τούτοις ἐστὶν ἐφεξῆς. OTE τοίνυν ἐγνώκαμεν καθ 
^ bi / , ^ . e ’ 7 ^ 9 A 
OV àv πρέποι τρόπον ποιεῖσθαι τας ἱκετείας, τίς ἄν εἶπε [LOL 
ГА ГА ^ 5 - ΄ ^ e 
γένοιτο λογος τῶν αποστολικῶν γραμματων; 1) OTOL περ 
A ` ` ^ ^ / ^ \ > е) 
βλέποι то δια τῆς τοῦ lIavAov φωνῆς ; φαμεν ovv, ort 
΄ * ` ^ 9 ^ ^ » s 
προσευχόμεθα μὲν τὴν τῶν ἀγαθῶν ζητοῦντες αἴτησιν, καὶ 
’ ^ 74 х * L^ ^ x , T ^ 
тро γε τῶν ἄλλων τὰ εἰς δόξαν Θεοῦ, καὶ τὰ δι᾽ ὧν ἂν 
ГА ^ f > ^ A * y ГА > ^ 
γένοιτο βιῶναί τε ὀρθῶς καὶ τὴν εὐδόκιμον ἀληθῶς κατορ- 
^ τος ¢ hi * , ` ^ 7 y N 
θῶσαι ζωήν τὴν дє ἀπαρχὴν τοῦ Πνεύματος έχοντες καὶ 
9 ^ e ГА 1 ` 
© αὐτοὶ στενάζοµεν ἐν ἑαυτοῖς, υἱοθεσίαν ἀπεκδεχόμενοι τὴν 
с > М ^ P КИ ` e y ГА ^ РА 
απολύτρωσιν τοῦ σώματος". καὶ ὡς ἐν ye τούτῳ τῷ µέρει, 
‘N ΄ ГА А ~ 3 э” 9 X - 9 ` 
To Tí προσευζοµεθα nabo δεῖ οὐκ οἴδαμεν εἰ γὰρ “ ὀφθαλμὸς 


m , 5 Y 5 5 y E E Г , ΄ , 
OUK εἶδε και 005 ουκ Ίκουσε και επι καρδίαν ανθρώπου ουκ 


3» / 


ες 2 7, A e "n e ` ^ 3 - $ EN 
ἀνέβη, a ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς ἀγαπώσιν αυτον, TL 
΄ > ГА ` ^ ^ 3 ’ ^ * ΄ 
προσιόντες αἰτήσομεν: ἢ πῶς ἂν εἰδείημεν a рт τεθεάμεθα. 
^ А M М 9 / ^ ` ^ 3 / / 
μᾶλλον δε καὶ Ta ἐπέκεινα νοῦ καὶ ταῖς ἀνθρώπων καρδίαις 
, , / / 5 ΘᾺ ΄ ΝΕ - [ή , 
οὐκ ἐγνωσμένα ; ποία Ô ἄν γένοιτο καὶ ἡ τοῦ σώματος QTO- 
L4 ^ [d e ra , ^ « е? 
λύτρωσις, ἢ τίς O µεταπλασμος, ἀναστοιχειοῦται дє Όπως 
, 3 ГА x 1 3 N ^ 5 / hy ГА е ГА 
εἰς ἀφθαρσίαν καὶ δόξαν, αὐτὸς ἂν εἰδείῃ καὶ μόνος ὁ τούτων 
ГА >? / , ~ ^ e s 
τεχνίτης. έφη δέ που πρὸς τινας τοῦ Σωτῆρος ὁ µαθητης 
iN ~ V4 hy А > ^ hy ы 
καθὸ да προσεύχεσθα, μὴ εἰδότας “ Αἰτεῖτε, καὶ οὐ λαμ- 
ες Ba ὃ f ^ 9 ^ 0 ef Ы ^ °8 ^ € ^ 
avere, διοτι κακώς αἰτεῖσθε, ἵνα εν Tals ἡδοναῖς υμών 
сс [4 ээ 3 ^ ΄ ^ x ГА Ll ГА ^ 
δαπανήσητε. ουκοῦν πρεποι ἂν καὶ рала εἰκοτως τοῖς 


ὧδε διακειμένοις εἰπεῖν то Τι προσευξόμεθα καθὸ dei οὐκ oida- 


I, οὕτως οὖν ὑμεῖς] ú ὑμεῖς οὖν Δ. 2. ἁγιασθήτω-- γῆς оп. А. 
4; τούτοις] T κείµενα Α. ἐγνώκαμεν-- ἱκετείας] καθ᾽ ὃν πρέπει τρόπον ἐκτελεῖν 
Tùs ἱκετείας ἐγνώκαμεν А. 5. εἰπέ μοι assumptum ех А. 6. τῶν 
ἀποστολικῶν γραμμάτων ὁ λόγος А. ἔνθα pro ὅποι περ А. 7. βλέποι τὸ А. 
Migne. βλέποιτο Ed. φωνῆς] ie εἰρημένον А. 8. προσευχύμεθα А. mpoo- 
ευξόμεθα Ed. ἐκζητοῦντες, τὴν τῶν ἀγαθῶν А. 9. τὰ εἰς δύξαν Θεοῦ ante 
πρό transponit A. IO. ἔσοιτο pro γένοιτο А. τὴν ζωὴν τὴν εὐδύκιμον ἀληθῶς 
κατορθῶσαι Α. 1I. ἔχοντες τοῦ Πνεύματος mv erso ordine A. 12. ἄπεκδε- 
χύμενοι] + καὶ ἐλπίζοντες А. 17. û μὴ A. et ita conjecit Migne. «ai Ed. 

18. ταῖς] + τῶν A. 5. πρέποι A. πρέπει Ed. kai μάλα εἰκότως om. A. 
΄ > 


26. καθὸ A. Migne. μεθ᾽ ὃ B. μήθ᾽ ὃ Ed. 
ЕЁ? 


(зо М. ] 


S.Matth. 
vi. 9, 10. 


Supra ver. 


23. 


1 Cor, ii 


31 M. 
S. Jac. iv. 


L0: 


[ 31 M. ] 


990 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA viil 28, 29. 


A 


5 ΄ x > N ^ , / 
uev ἀλαλήτοις δὴ οὖν στεναγμοῖς αἰτοῦμεν ἐν πνεύµατι, ἃ 
К 7 N » 1 / . , ^ 
καὶ OTL μὲν ἔσται πεπιστεύκαμεν, τίνα δὲ τρόπον ἀγνοοῦμεν 


παντελώς. 


28 Οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς ἀγαπῶσι τὸν Θεὸν πάντα συνεργεῖ εἰς 


S. Joan. vi. 


44. 


32 M 


29 


1 Сог. xv. 
49. 


` ` το \ 1 Э, 
αγαθον, τοις κατα πρὀθεσιν κλητοις οὐσιν, 


^ ` е) ` х , . ~ , ~ s 
Συνεργέι μὲν ἅπαντα πρὸς τὸ ayalo τοῖς dyar wrt Θεον 
^ s / ~ т ` / ~y ` 
τοῖς Κατα πρόθεσιν κλητοις οὐσι κατὰ προθεσιν дє apa τὴν 
f ГА > A ^ M = / 5 ^ ` bs 
τίνων ; τί δ᾽ ἂν νοοῖτο τὸ xara πρόθεσιν; οὐκοῦν TO κατα 
/ y ^ ` ` / И ΄ M > e ` 
πρόθεσιν εἴη ἂν τὸ κατὰ βούλησιν' κέκληνται On οὖν οἱ περὶ 
al € / \ A / , И ` ^ 
ὧν ὁ λόγος κατὰ βούλησιν τίνων; πότερον δη τοῦ κεκλη- 
, ^ э ^ ^ ΄ 9 ^ [24 ` 
κότος, % καὶ αυτῶν τῶν κεκλημένων ; ουκοῦν ATATA EV 
y ` / M ^ э ΄ / x oN con 
ἔφεσις πρὸς δικαιοσύνην ἡμᾶς ἀποφέρουσα, γένοιτ ἂν ши 
^ ^ ^ ГА y ГА e ’ , 
παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός ἔφη γάρ που ὁ Χριστος * Ov- 
[A э ^ N N aN ` € М е / 
“ де δύναται ἐλθεῖν πρὸς μὲ, ἐὰν μὴ ὁ Πατὴρ ὁ πέμψας 
¢ € iA , id J? N y 1 > ЕА е ΄ 
µε ἐλκυση αυτον πλην EV γε τούτοις ουκ αν τι ацар- 
^ ГА Г е 4 7 h 
τοι τοῦ πρέποντος λέγων, ὡς κλητοὶ γεγονασὶ τινες κατα 
΄ ΄ ^ d ` е ^ 
πρόθεσιν, THY τε τοῦ κεκληκότος καὶ την ἑαυτῶν. 


"Om οὓς προέγνω, καὶ προώρισε συµµόρφους κ.τ.λ. 


х N M ГА К , M 
Πολλοὶ μὲν, φησὶν, οἱ κατα πρὀθεσιν κλητοὶ, ov µην 
e E / N ΩΙ / ^ s / 
ἅπαντες ἐκλεκτοὶ, μόνοι δὲ οὗτοι τετίµηνται OL καὶ προεγνω- 
€ M ГА ^ 5 P ^ с ~ E] ^ 
σθησαν ws ἐσονται συμμορφοι της εἰκόνος του Ύίου αὐτου. 
> ` N ^ er سر‎ , ^ ГА ^ ^ ГА ^ 
εἰκὼν δὲ τοῦ Yiod αὐτοῦ τίς ἂν νοοῖτο, πάλιν σαφηνιεῖ 
? э м € ГА ^ ο M , 7 
λέγων αὐτὸς ὁ μακάριος Παῦλος “ Qorep γαρ εφορέσαμεν 
` ’ ^ .. ^ ’ N ` , , ^ 
«τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, φΦορέσωμεν καὶ THY εικονα TOU 
3 ГА ээ N ^ ^ ^ ΄ 
^ ἐπουρανίου. οἱ γὰρ τῶν σαρκικῶν ἐπιθυμιῶν ἀλογήσαντες, 


D ` L4 [4 ^ ^ ” M , 
οὗτοι THY εἰκόνα μεμίμηνται τοῦ Ἀριστοῦ τουτέστι την εν 


1. οὖν] + ἐν A. αἰτοῦμεν] λαλοῦμεν А. 3. παντελῶς des. А. 
Pergunt ἡ μὲν φύσιε---ἐντυχίαις ἀνύεσθαι В. Ed. vide Crameri Catenam ad loc. 
p.144. 12-29. Hace Gennadio tribuit А. 8. Inc. Τὸ μὲν οὖν κατὰ πρόθεσιν 
εἴη Α. 9. δὴ oiv] δὲ A. 10. τίνων А. τινων В. Ed. потера А. 
II. kai αὐτῶν om. А. 12. γένοιτο А. 18. Scholion hoe nobis sup- 
peditat A. 22-25 et 26 — p. 221, 4. citant t. fol. 28 aliaeque ejusdem generis 
Catenae. 22. πάλιν ош. t. cet. 24. popéowpey exhibent A, ccterique 
codices. 26. τὴν ἐν ἁγιασμῷ ζωὴν τὴν πρὸς Tay ὁτιοῦν ἀμώμητον πολιτείαν 


bene t. cet. 


IO 


15 


20 


25 
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IO 


- 
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ἁγιασμῷ πολιτείαν καὶ ζωήν. ὥσπερ γὰρ εἰκόνα TOU XOLKOU, 
τουτέστιν ᾿Αδὰμ. τὴν ἐν παρακοῇ τε καὶ ἁμαρτίαις ζωὴν 
εἶναί φαμεν, οὕτω καὶ εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου, τουτέστι Ἆρι- 
στοῦ, τὸν ἁγιασμὸν καὶ τὴν δικαίωσιν καὶ τὴν ὑπακοήν. 
ὅσοι τοίνυν προεγνώσθησαν ὡς ἐσόμενοι κατὰ καιροὺς τῆς 
Χριστοῦ ζωῆς σύμμορφοί τε καὶ μιμηταὶ κατά γε τὸ ἐγχω- 
ροῦν τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει, οὗτοι καὶ κέκληνται. 


Обс δὲ προώρισε, τούτους καὶ ἐκάλεσε" καὶ οὓς ἐκάλεσε, τού- 


τους καὶ ἐδικαίωσεν: οὓς δὲ ἐδικαίωσε, τούτους καὶ ἐδόξασεν. 


LENA ^ ГА А ^ ^ / ν 
aQopuov τῆς ἀπιστίας τὸ χρῆμα ποιεῖσθαι τινας τὸ 
, Ν > ` › 3 ΄ ΄ N 2 > 
ἀπεικὸς οὐδὲν, ἐξ ἀμαθίας συνηρπασμένους καὶ λέγοντας Ei 
^ 3 N / ` 7 M ΄ € М 
οὓς αυτος προέγνω κατα προθεσιν καὶ προώρισεν, οὗτοι καὶ 
/ ν бол ` » , Ins , 
κέκλήνται, προς ἡμᾶς TOUS οὔπω πεπιστευκοτας οὐδέν: οὐ 
r ΄ y ` / ` ^ , ^ 
yap τοι κεκληµεθα. οὔτε µην προωρἰσμεθα" προς οὓς ἐροῦ- 
у е А ` ΄ А , ^ ` ` ۶ 
μεν, OTL ὁ ποιῶν τοὺς γάμους TQ υἱῷ αὐτοῦ, Tous μὲν οἰκέτας 
> م‎ ^ M ΄ е ` , رو‎ 
ἀπέστειλεν συναγεῖραι τοὺς κεκλημένους. οἱ δὲ οὐκ ἤθελον 
э ^ و > \ ^ و‎ А ` , ΄ ΄ 
ἐλθεῖν εἰσηλθον δὲ μετ᾽ ἐκείνους οἱ κλητοὶ кат ἰδίαν mpo- 
, ` с? е ` ^ › ΄ 
θεσιν, πέπλησται δὲ οὕτως ὁ νυμφὼν τῶν ἀνακειμένων. 
эў 5 » ^ 3AF , ^ э M e ^ РА 
οὐδέν οὖν ара τοῖς ἐθέλουσιν ἐλθεῖν ἐμποδὼν ὁρᾶται kei- 
› ^ ν эс / ` , e А y ν 
μενον" ἀδικεῖ дє οὐδένα το σύμπαν ἡ πρὀγνωσις, οὔτε μὴν 
5 / ГА 3 ν / ᾽ `N 3 z 
ὀνίνησί τινας. ἐπεὶ διδασκόντων εἰ μὴ καὶ αὐτοὶ προεγνώ- 
e ^ 3 ГА 3 , А / / 
σθησαν, οἱ ταῖς ἀπειθείαις ἐξυβρικότες τὸν κεκληκότα Qeóv: 
, λ ` / \ ` 3 / / 3 ` 
ἄλλα KAL κέκληνται MEV καὶ εἰσπεπηδηκασί τινες εἰς TOV 
” ` 5 A » ν 5 ` ГА > N 
γάμον, πλὴν οὐ γεγονασιν ἐκλεκτοὶ, οὐδὲ δεδικαίωνται οὐδὲ 
, ГА > ` ГА жу ej ` / ^ 
ἐδοξάσθησαν: διὰ ποίαν αἰτίαν; ὅτι μὴ πρέπουσαν τοῖς 
΄ > / £ » ν › . ΄ ’ 
γάμοις ημφιέννυντο στολὴν. ἄλλως τε καὶ αὐτὸν εὑρήσομεν 
« Р е ^ 3 ^ x > N 9 / 
τον Κύριον ἡμῶν соди Χριστὸν ἀναφανδον εἰρηκότα 


I. εἰκόνος (sic) A. 2. re assumptum ex t. cet. 4. καὶ τὴν δικαίωσιν 
καὶ τὴν ὑπακοήν] τὴν δικαιοσύνην, τὴν ὑπακοήν t. cet. IO. Inc. Οὐδὲν 
μέντοι τὸ ἀπεικὸς, εὐάφορμον τῆς ἀπιστίας τὸ χρῆμα ποιεῖσθαί τινας ἐξ ἀμαθίας. А. 
12. προώρισεν A. προαίρεσιν Ed. καὶ alt. assumptum ex А. 13. τοὺς οὕπω 
πεπιστευκότας οὐδέν hoc ordine А. οὐδὲν ante τοὺς transponunt В. Ed. 16. ἠθέ- 
λησαν A, το. οὐδὲν А. οὐδ᾽ B, Ed. ара τοῖς А. ар αὐτοῖς D. Ed. 
22. σεσωκότα pro κεκληκότα А. 24. οὐδὲ prius] οὐ A. οὐδὲ alt. А.В. 


oud’ Ed. 26. εὑρήσομεν А. εὑρίσκομεν D. Ed. 
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^ XN ` ” e ^ 9 ГА 
* Δεῦτε πρὸς μὲ πάντες οἱ κοπιώντες καὶ πεφορτισμένοι, 


[44 , ¥ э , e ^ 3» 9 \ 3 7 э ГА Ἂ 
κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς.᾽ ἰδου ήδη συμπαντας ἐκάλει προς 


e / 3 ГА , ^ > Ν ^ у oN ^ ^ 

ἑαυτόν: ἀμοιρήσειε ὃ ἂν οὐδεὶς τῆς ἐπὶ τῷ κεκλῆσθαι 
^ > ` ^ ГА 9 ^ , ’ ^ 

χάριτος ἐν γὰρ τῷ πάντας εἰπεῖν, αποπεμπτον ποιεῖται 


^ , ГА 
παντελώς οὐδένα. 


Τί οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα; εἰ ὁ Θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, τίς καθ᾽ 


ἡμιῶν; ὅς re τοῦ ἰδίου Yiod οὐκ ἐφείσατο. 


^ H ^ [4 РА # ^ ^ t 
Τοῖς ἀγαθοεργεῖν ἠρημένοις πάντα συνεργεῖ, Θεοῦ ὑπερ- 
ГА € М ^ `~ / > N е ^ a 
ασπίζοντος' ὁ γὰρ τοῦ κατὰ φύσιν ηφειδηκῶως Yiov, ша 
ГА ὦ hj > ΄ ΄ ^ э x bl 
σώσῃ κινδυνεύοντας, καὶ ἀπαλλάξῃ κινδύνων, πῶς οὐχὶ καὶ 


Ν Ы ^ N ΄ ΄ ^ ^ 
συν αυτο τα παντα N UW χαριειται М 


Tic ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν Θεοῦ; Ocóc © δικαιῶν, тіс б 


κατακρίνων ; 


/ \ M , ^ ε ^ 3 9^ ` ^ ^ 
Taya δὲ καὶ οἰκονομικῶς ὁ Παῦλος οὐκ eg τον νοῦν τῶν 
/ $ ۶ ГА > ΖΝ 3 X ГА е ^ 
κεκλημένων εἰς ἀμηχανίαν ἐμπεσεῖν, ἀλλὰ διδάσκει OTL τῶν 
` 3 / e ^ / / 
μὲν ἀρχαίων ἁμαρτιῶν ἐλευθερωθήσονται, δικαιωθήσονται 
` ^ 7 N \ ^ ε / ^ / 
δὲ, Θεοῦ κατανεύοντος. εἰ γὰρ καὶ πᾶσα ἁμαρτία τοῦ θείου 
ГА АЛ РГА х ’ `~ е ^ > э 
νόμου παράβασιν ἔχει καὶ κατακρίνει τον ῥᾳθυμοῦντα, ἀλλ 
Ы 37 X € ^ / ΄ - ή с ΄ 
εἰ καὶ αὐτὸς ὁ τοῦ νόμου Kuptos συγχωρεῖ» τις ὁ κατακρινων 
hj e , 
TOV ἡμαρτήκοτα; 


2. δὴ pro ἤδη A. 5. οὐδένα] des. A. Quae sequebantur e Catena 
Vaticana, quum D. Cyrilli esse non videantur, sed potius Gennadii for te aliive, 
nomine in margine omisso, hic do. οὓς εἰδὼς πόρρωθεν, φησὶν, ὁ ὁποῖοί τινες ἔσον- 
ται, ἀφώρισεν εἰς τὸ τῶν μελλύντων μετασχεῖν ἀγαθῶν, τούτους καὶ ἐκάλεσεν, ὥστε 
διὰ τῆς ἐπ᾿ αὐτὸν πίστεως ἀπολαῦσαι δικαιώσεως, ἁμαρτεῖν οὐκ ἐπιδεχομένους τότε’ 
ἢ δέ γε δόξα, € ἐν ἀφθαρσίᾳ τε καὶ ἀθανασίᾳ γεγονόσι καθάπαξ, й ἅπαντα μέντοι ταῦτα 
ἀπέδωκε" πρὸς τὸ, οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς ἀγαπῶσι τὸν θεὸν πάντα συνεργεῖ εἷς ἀγαθὸν, 
διδάξαι βουλόμενος, а ὡς οὐ περιορῶν αὐτοὺς ὁ θεὸς, ἐν ταῖς παρούσαις ἐξετάζεσθαι 
ποιεῖ συμφοραῖς" πῶς γάρ; ὅ γε ἐπὶ τοσούτων ἀγαθῶν ἀπύλανσιν καλέσας αὐτοὺς, 
καὶ τούτους οὐ νῦν ἀλλὰ πάλαι καὶ πρόπαλαι ἐξ ὅτε περ αὐτοῖς κατὰ τὴν ἀπόῤῥητον 
ἑαυτοῦ πρόγνωσιν. ἠπίστατο ὁποῖοι τινὲς ἔσονται καὶ πρὸ τοῦ γενέσθαι" εἰδὼς γὰρ 
ἄνωθεν τοιούτους ἐσομένους αὐτοὺς, ἀνάλογα τῇ περὶ αὐτῶν διαθέσει πόῤῥωθεν aù- 
TOLS ηὐτρέπιζεν ἀγαθά: πῶς οὖν αὐτοὺς περιιδεῖν οἷόν τε καὶ πρὸ τοῦ γενέσθαι τῆς 
προαιρέσεως αὐτῶν τὰς ἰμοιβὰς εὐτρεπίσαντα, καὶ ἐπὶ τούτοις αὐτοὺς καλέσαντα, 


ὥστε διὰ τῆς ἐπ᾽ αὐτὸν πίστεως τῶν προσδοκωμένων ἰγαθῶν ; ; 8-11. Haec 
quasi scholion novum, B. auctoritate fretus exhibui, quum in Ed. prioribus con- 
jungebantur. Post haec, scholion c dial. ad Herm. iv. 508 c d e 509 a de- 


sumptum, exhibet А. 12. Maec nobis suppeditat A p. 229. 


л. 
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᾿Αλήθειαν λέγω ἐν Χριστῷ, οὐ ψεύδομαι, συμμαρτυρούσης μοι 


τῆς συνειδησεώς μου. 


> ’ . 3 ^ M 9 э ^ N э X, 
Απολεκτον μὲν ἐποιεῖτο Θεὸς ἐν ἀρχαῖς τὸν Ισραήλ, 
х Ν х ’ 5 ` 3 ^ 3 ` ГА 

καὶ Ó» καὶ πρωτότοκον αὐτὸν ἀπεκάλει ἀλλὰ γεγόνασιν 


э , * e ` ¥ ` эў ’ > ΄ 
ἀλαζόνες και υβρισταὶ, και TO ETL TOUT@Y επεκεινα KUpLO - 


σι 


ГА ^ , $ А А , х 9 ’ . 
KTOVOL’ ταυτῃτοι διολώλασι, γεγόνασι уар ἀποπεμπτοι καὶ 
, зе ΄ M ^ ` ` 3 , 9 e 5 
ἐξεῤῥιμμένοι, καὶ τῆς πρὸς Θεὸν οἰκειότητος εἰς ἅπαν ὠλι- 

, ΄ , 9 ^. , A ` ^ A 
σθηκοτες, τέθεινται κατόπιν ἐθνῶν' πεφήνασι δὲ καὶ τῆς τῶν 
^ , ГА 9 ’ А] Ν € P ^ 
πατέρων ἐλπίδος ἀλλοτριοι. ἐπειδὴ δὲ ὁ μακάριος Παῦλος 
^ / 5 r Г М ` / 
10 TOY θείων εὐαγγελίων τέθειται λειτουργὸς, καὶ διεκήρυττε 

^ », ` , ^ رو‎ ν 7 N , е? 
τοῖς ἐθνεσιν τὸν ᾿Ιησοῦν, ἄνω τε καὶ κάτω τοὺς ἐξ αἵματος 
3 ^ 9 d / Ν \ 3 4 . \ 
Iopand αποπεπτωκέναι λέγων, καὶ τοὺς ἐν σκότῳ ποτὲ καὶ 

~ ГА х х ГА ` ГА 
τῶν δαιμονίων θεραπευτὰς κλητοὺς γενέσθαι κατὰ πρόθεσιν 

ГА ^ ’ ef Р ТА 
καὶ πρὀγνωσιν Θεοῦ διισχυριζόμενος, ἵνα μή τινες οἴωνται 
- э ΄ ү ν А x 
15 TOV αμαθεστέρων μονονουχὶ κειμένοις καὶ ἐναλλεσθαι τοῖς 
э Ш , `~ ^ ^ ГА ~ 
єк γένους αὐτον, καὶ πεσοῦσιν ἐπιμειδιᾶν, ἀναγκαίαν ποιεῖται 
N > 1 ГА 3 ΄ ^ ` rA: 3 РА 
τὴν ἀπολογίαν καί φησιν ᾿Αλήθειαν λέγω ἐν Χριστώ, οὐ ψ,εύ- 
M ^ een ` ^ ` > ^ , 
дошол, καὶ τὰ ἑξῆς. ἀλλὰ τοῖς μὲν εἰς τοῦτο σκαιότητος 
, / e ^ > ` 9 ΄ 3 ^ ΄ 
ἐεκπεφοιτηκὀσιν, ὡς τῆς εἰς Θεὸν ἀγάπης ἀπολισθεῖν, σκληράς 
. э S , ` ^ ’ Р "d 
20 T€ Tas ETL τούτῳ λοιπον ἀνατλῆναι δίκας, ἐπιστυγνάσειεν ἄν 
P «Ν \ > "n ^ ГА , / ^ 
τις καὶ то ἐκ φιλαλληλίας αὐτοῖς ἐπιστάξαι δάκρυον εἴη ἂν 
, / ГА ~ х ^ 3 ^ N ГА » * 
ου πέρα λόγου, μᾶλλον дє τῆς ἀγάπης THY πλήρωσιν ἔχει 
ГА х ν ς ` , ^ > / / > > N a ~ 
TO ye On Kat ὑπερ αὐτών ἀνάθεμα, θέλειν εἶναι amo Χριστου, 

/ > ΄ - э ΄ , > ` x rp , 
µέτρων ἐπεκεινα τῶν ἀγαπης λοιπον ov γαρ ἂν έλοιτὸ τις 
y > s , ^ ` ^ e 7 2 / 

25 εἴπερ ἐστιν ἐν καλῷ φρενός, TNS ετέρων ένεκα σωτηρίας 
΄ ^ ^ . 3 Σολ ` e ^ 
προσκρουειν Θεῷ, καὶ ποιεῖσθαι μὲν παρ οὐδὲν τὴν ἑαυτοῦ 

Ν e L4 М] ` ^ 3 ^ e ^ 
ζωὴν, ἑτέροις γεμὴν τὸ χρῆμα ἐνεῖναι ἑλεῖν. 


3. Inc. Πάλιν δὲ ἄνωθεν καθ᾽ ἑτέραν ἐπιβολὴν περὶ τῶν εἰρημένων εἴπωμεν. 


ἀπόλεκτον А. 4. καὶ alt. om. А. I4. οἴωνται А. Migne. οἴονται D. Ed. 
18. σκαιότητος] + τρόπον В. Ed. 20. τούτῳ A. τοῦτο Ed. δίκας et 
λοιπὸν inter se transponit A. 22. ἔχει τὴν πλήρωσιν inverso ordine А. 
23. ye δὴ] δὲ δὴ А. θέλειν ἀνάθεμα inverso ordine A. 24. τῆς pro τῶν А. 


26. αὐτοῦ A, 27. ἑλέσθαι А. 


Κεφ. 0', 
1 sqq. 


Exod. iv. 
22. 


[33 M. J 


34 M 


1 Cor. ii. 2. 


Supra уш, 


35. 


2 Cor. v. 13. 
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/ з y x ^ 3 / / 3 Р 
Ti οὖν ара φησὶ, τῆς Ιουδαίων σωτηρίας ἀντάλλαγμα 
. ε - ГА 3 ^ € Ν € ГА х 
τὴν ἑαυτοῦ προτιθείς; οὐκοῦν ὑπερβολικος о λογος, καὶ 
> / > / M ^ ΄ › ΄ ΄ 
ἀγάπης ἀπόδειξιν ἔχει τῆς τελεωτάτης' πὐχόμην γάρ φησιν 
Ы / F N э Ν ` N ^ ^ € \ ^ 3 ^ 
ἀνάθεμα, εἶναι αὐτὸς εγω ἀπο тоо Χρίστου ὑπερ τῶν ἀδελφῶὼν 
ο \ / ГА ld , ^ 
µου ὅμοιον γὰρ ws εἴπερ λέγοι Ei προσκεκρουκοτος ἐμοῦ 
T ^ X ^ t€ И! DA 3 ү С iA ’ ` э ¥ , ^. e 
о Χριστῷ ὁ Ισραηλ ἀνασώζεται, εἱλόμην ἂν αυτος Ey’ 0 
N ^ * / 4 3, ГА ες > Ay э r 
καὶ τοῖς ἐν πίστει δεδικαιωμένοις εἰπών “ Ov yap ἐκρινα τι 
ες , , 3 е^ Ы v3 ^ . ~ ^ , 
εἰδέναι ἐν ὑμῖν, εἰ μὴ Пустой» Ἄριστον, καὶ τοῦτον €aTav- 
с Р 35 [4 ^ ГД с ГА е ^ / 3 ` 
ρωμένον,᾽ ὁ πᾶσι διακηρύττων “Tis ημᾶς χωρίσει ато 
^ 3 ^ ^ ^ / ^ / ^ N 
© τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ; θλίψις ἢ στενοχωρία ἢ διωγμὸς 
4 > ν ^ / A ΄ ^ Р 33 N e, 
ἢ λιμὸς ἢ γυμνότης ἢ κίνδυνος ἡ μαχαιρα; TO οὕτω 
\ e ^ ` ^ ο е ` ΄ ^ N 
δεινὸν ὑποστῆναι κακὸν, καὶ εἷς UTEP παντων χωρησαι προς 
2 ^ A ^ ΄ 4 \ 3 / 3 
ὄλεθρον. τοῦτο δὲ ἦν σαγηνεύοντος μὲν τους Ιουδαίους εἰς 
3 / 3 d X ` 2 3 ГА 
εὐπείθειαν, ἀποκρουομένου δὲ τὰς τῶν ἀσυνέτων συκοφαν- 
РА 3 M ^ [4 \ © / 
rias: Qovro yap τῶν Ιουδαίων τινὲς otov ἀπόπληκτον yeyo- 
/ \ Р ^ ^ hy ГА 5 / 
νότα τὸν θεσπέσιον Παῦλον, τοῖς διὰ Μωυσέως ἀντιφέρε- 
/ / ^ / ’ / 
σθαι νόμοις: ταύτῃτοι τοῖς πιστεύσασιν ἐπιστέλλει λέγων 
» А 3 ГА ^ » ^ [4 ^ эз 9 
* Eire γαρ ἐξέστημεν, Q«o, etre σωφρονουμεν, vuv. OVK- 
з D, Й 
х е 4 ` y s ГА 1 M [d \ 
οὖν ἑλοίμην ἂν ἔγωγε καὶ μάλα προθύμως, φησιν, wa τους 
3 ^ ld s / ^6 >: x 2%: 
ἐξ αἵματος ἀνασώσαιμι, ἀνάθεμα εἶναι ἀπὸ Χριστου' προσε- 
΄ . er ^ 5 ^ ГА ` ГА 3 7 
πάγει δὲ, ὥσπερ τῆς ёт αὐτοῖς λύπης τὴν αἰτίαν οὐκ ἀνικά- 
Ud ГА 74 XN / ГА 3 e 
νως ἔχουσαν ἀποφαίνων εἴς γε то δύνασθαι τοιαύτην αυτῳ 
` А 3 ? су / / , M 
τὴν διάθεσιν ἐνεργάζεσθαι, ἵνα μή τι δοκοῦ) σκληρὸν τε καὶ 
3 X ^ ^ e 7 ^ 9 ГА ` € ^ 
ἀπηχὲς εἰπεῖν, τῆς ἑτέρων ζωῆς ἀντάλλαγμα THY εαυτοῦ 
7 ^ . ^ < ` , ^ 3 ^ 
δωρούμενος: πρῶτον μὲν yap, φησὶν, εἰσὶν Ἱσραήλίται, αὐτῶν 
€ с 0 ΄ ν ς ος ν М \\ 07 IN [3 0 ΄ ν [3 
ἡ υἱοθεσίω καὶ ἡ doga καὶ αἱ cial quo καὶ ἡ γομµονεσια καὶ ἡ 
^ N е > YA ο 3 3 ^ ` х N "d « 
λατρεία και αἱ επαγγελίαι ἐξ αὐτῶν δε το κατα σάρκα καὶ 
э“ с ГА " 5 , 3 4 5 ^ 3 ΄ 
αὐτὸς ὁ Χριστός: ἀλλ᾽ εἰ μέν τινες ἦσαν τῶν ου πάλαι διεγ- 


΄ \ 4 « 5 ^ 3 N , ` / 
νωκύτων τὸν φύσει τε καὶ ἀληθῶς ὄντα Θεον, εἰ μὴ νόμος 


3 ^ € . z ГА М YN э э N 
αὐτοῖς ὁ διὰ Μωυσεως γέγονε BpaBeurys THs εἰς avrov 

3. ηὐχόμην А. εὐχόμην D. Ed. 4. ἐγὼ et τοῦ отп. А. 5. μου] 
+ τῶν συγγενῶν μου B. 6-9. Ab ὁ ad ὁ transilit А. 10. θλίψις--- 
páxaipa om, Δ. 17. τοι orn. А. 20. πὸ] -+ τοῦ Ed. invitis A.B. 


Χριστοῦ des. A. 25. εἰσὶν om. В, 


Io 


15 


20 


25 


30 
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9 , ’ ` ^ ^ € ГА ΄ 9 ГА eg 
οἰκειότητος, εἰ μὴ τῆς τῶν ἁγίων πατέρων ἐξέφυσαν ῥίζης 
^ / 9 ۴ / ΄ ` . - 
καὶ τῆς ἐκείνων εὐκλείας τέθεινται κληρονόμοι, εἰ μὴ πρώτοι 
XN ^ 9 x ГА L4 ’ * 
τους τῆς εἰς Θεὸν λατρείας μεμελετήκασι τρόπους, καὶ τὰς 
^ 3 РА [4 9 ГА ГА » 
τῆς ἐπαγγελίας πεπλουτήκασιν ἐλπίδας, μετριωτέραν ἄν τις 
` , 3 ^ 7 ГА > ` ` 3 ^ e ГА 
5 τὴν єт αὐτοῖς ἐποιήσατο λύπην. ἐπειδὴ дє αὐτῶν οἱ πατέρες, 
` ` 4 ’ . э х ` 3 3 ГА › ^ eA 
καὶ τὰ ἄλλα" μόνον δὲ οὐχὶ καὶ ἐξ οὐρίας αὐτοῖς τῶν πραγ- 
f Ы ’ , , ГА 
μάτων ἰόντων, εἰς ἀδόκητον ἐκπεπτώκασι τέλος καὶ Ompap- 
/ ^ э ’ ^ > ^ , ^ ` ^ 
τήκασι τῆς ἐλπίδος: πῶς οὐ πάνδεινον ἀληθῶς το τοῖς 


ἀθλίοις συμβεβηκός; 


10 Οὐχ οἷον δὲ ὅτι ἐκπέπτωκεν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ. 


` е , ο М ^ Yy 
᾿Ακριβὴς ὁ λογος" ἥκιστα γὰρ διεψεῦσθαί φησιν, ἤγουν 
ГА ~ > J ^ ` ^ ^ а PES ΄ 
δύνασθαι τῆς ἀληθείας διαπεσεῖν τὸν τοῦ Θεοῦ λόγον’ ἐπηγ- 
` * e / ^ « > 9 ^ е 
γελται μὲν уар ὁμολογουμένως τῷ ᾿Αβραὰμ ἐν ἀρχαῖς ὁ 
- е ` a ` y ^ ` 7 
τών Όλων Θεὸς, Ότι πατηρ έσται πολλῶν: καὶ παλιν 
’ ^ ` [d e * y ^ 
15 * Πληθύνων πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ 
“ οὐρανοῦ τῷ πλήθει ἔδει τοίνυν οὐχὶ μόνων τῶν ἐξ 
р 1 1) шшр Xt H 
> ` 3 ^ ΄ ` € 7 Эу, < 5 
Ισραηλ ἀναδειχθῆναι πατέρα τὸν ᾿Αβρααμ' ἔθνος уар ἦν 
A Ν 5 , ^ ` ГА \ e . - ` ^ 
ἐν τὸ ἐξ αὐτοῦ πεφηνὸς, μυρία δὲ ὅσα κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν, 
^ \ Ы id / me A У 9 х Ы , 
а καὶ εἰς τέκνα τέθεινται τῷ ᾿Αβραὰμ, εἴπερ εἰσὶν ἐξ eray- 
p ^ ^ M pe / 
20 γελίας, καὶ “ στοιχοῦσι τοῖς ἴχνεσι τῆς ἐν ἀκροβυστίᾳ 
ГА 5 » ^ АМ ` ^, € * 9 ’ 
“ πίστεως αὐτοῦ, κατὰ TO γεγραμμένον᾽' ὡς γὰρ AUTOS που 
е 2 ^ * 4 е ^ 
φησὶν ὁ μακάριος Παῦλος “Où διὰ νόμου ἡ ἐπαγγελία τῷ 
х 9 ` ’ ` 5 ГА 9 х . 
“"Αβραὰμ εἰς τὸ κληρονόμον αὐτὸν εἶναι κόσμου, ἀλλὰ διὰ 
, , * , , r 
“ δικαιοσύνης πίστεως εἰ γὰρ οἱ ἐκ νόµου κληρονόμοι, φησὶ, 
^ [4 ГА ΄ e > [r4 
25 κεκένωται ἡ πίστις καὶ κατήργηται ἡ ἐπαγγελία.᾽ ὅτε 
ГА е » » < ` 9 € < [4 { / 
τοίνυν ws ἐν Ісаак τὸ ἐξ ᾿Αβραὰμ λελόγισται σπέρμα, 
А » е / > 7 S ‹ / т 
τουτέστιν καθ ὑπόσχεσιν, επαγγελίας уар ὁ λόγος οὗτος 
Ν N N ~ 3 РА » ~ fre N 
Κατα Toy xaspov τουτον ελεύσομαι καὶ ἔσται TH Харро, vies, 
^ ^ y ’ ef 3 м ^ Ud А, { 
δῆλον àv εἴη δήπουθεν ὅτι οὐ τὰ τέκνα τής σαρκὸς καταλογι- 
- ^ Ld ^ 7 ^ 9 ^ 
3o σθεῖεν àv πάντη тє καὶ πάντως εἰς τέκνα Θεοῦ, ἔχοιεν O ἂν 


3. τρόπους---πεπλουτήκασι om. (scil. a -κασι ad -κασι transiliens) В. ϱ. Hic 
des. В. 
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μᾶλλον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς τὴν ἐπὶ τῷδε δόξαν τὸ ἐκ THs ἐπαγγελίας, 


ГА . ` ГА 
τουτέστιν та діа πίστεως. 


Ob μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ “Ρεβέκκα ἐξ ἑνὸς κοίτην ἔχουσα ᾿Ισαάκ 


τοῦ πατρὸς ἡμῶν. 


3 ^ ο М М 5 ^ [4 ^ / 
[στέον ὅτι συµπεπέρασται μέν οὐδαμῶς ὁ τοῦ λογου 5 


« 3 ΄ . ^ Ν«Ν ^ / ГА 
σκοπὸς, ἀπήρτηται дє μᾶλλον, καὶ δεῖταί τινος βραχείας 
3 ^ 3/ ГА ej ` r e ^ 
ἐπαγωγῆς, ἤγουν προσυπακουομένων, ἵνα μὴ σκάζων ὁρῶτο. 
y Ny ^ 7 M ` е Eos ^ 
ἐστι δὲ о φημι τοιοῦτον: προαπέδειξε μὲν γὰρ ws «mo τοῦ 

/ ^ € \ > > / \ > $ er М 
δεδόσθαι τῷ ᾿Αβραὰμ ἐξ ἐπαγγελίας τὸν 'loaàk, ὅτι µη 
΄ М ΄ ^ M ^ ^ ^ 
πάντως τὰ τέκνα τῆς σαρκὸς, ταῦτα αὐτῷ καταλογισθεῖεν 
^ 3 / / 5 x x А IAN ΄ 
ἂν καὶ εἰς σπέρμα, πρέποι Ò ἂν τὸ χρηματίζειν αὐτὸν πατέρα 

- / Ы , 5 / \ 7 
τῶν ἐκ πίστεως καὶ ἐπαγγελίας' εἶτα δέχεται τὴν Ρεβέκκαν 
. \ » 5 э ^ / / Où ΄ δὲ / 
καὶ τὰ єт αὐτῇ γεγονότα, καί φησιν Οὐ μόνον δὲ, τουτέστιν 
> 7 ` / ^ 3 ` ГА є › N 5 / 
οὐ μέχρι On μόνης τῆς ᾿Ισαὰκ γεννήσεως ὁ ἐμὸς ἀφίξεται 
/ > x N c ΄ > εν К , N 
λόγος, ἀλλὰ γὰρ καὶ Ρεβέκκα ἐξ ἑνὸς κοίτην ἔχουσα Iraan 
^ X € ^ КУ » ^ ^ 
τοῦ πωτρος ἡμῶν: καὶ ἣν ἀναγκαῖον προσεπενεγκεῖν, συμ- 
, \ b > / \ / 
παραληφθήσεται τυχὸν πρὸς ἀπόδειξιν καὶ πληροφορίαν, 
3/ » ` е / > . ^ 
ἤγουν ἔσται πρὸς ὑποτύπωσιν καὶ εἰκονισμὸν τῆς κατ 

΄ , / ГА ΄ 3 
ἐκλογήν τε καὶ πρόγνωσιν κλήσεὼς τε καὶ χάριτος: έπενην- 

ГА ` ГА ` » ^ ГА 3 ГА 3 ^ 

εγμένου γὰρ τοιούτου τινὸς, ἔδοξεν ἂν τότε ἀρτίως αὐτῷ 
^ N * ГА 5 5 5 “ ^ 

πεποιῆσθαι λοιπον ὁ λόγος: ἀλλ᾽ οὐκ οἶδα Όπως τοῦτο 

~Y x 3 5 ` / 3 N ` э х ^ 7 ^ 9 
παρεὶς, ёт αὐτὰ κεχώρηκεν εὐθὺς τὰ ἐπὶ τῇ γενέσει τῶν ἐξ 
5 \ 5 ΄ ` ΄ 
[σαακ εἰρημένα τε καὶ πεπραγμένα. 


Ti οὖν ἐροῦμεν; μὴ ἀδικία παρὰ τῷ Θεῷ; μὴ γένοιτο κ.τ.λ. 
ἕως καὶ ἐκάλεσεν ἡμᾶς οὐ μόνον ἐξ ἰουδαίων ἀλλὰ καὶ ἐξ 
ἐθνῶν, 

Ἐπειδὴ ἦν cikos τῶν φιλεγκλημόνων οἴεσθαί τινας, ῥοπῆς 


΄ - 3 . € ΄ 2 
5. Ἱστέον μέντοι ὡς ἐν τῷ Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ ῥεβέκκα, συµπεπέρασται μὲν А. 


6. βραχείας τινὸς inverso ordine A. 7. ἤγουν] + τῶν А. IO. πάντως А. 
πάντες Ed. 14. δὲ pro δὴ A. 16. συμπαραληφθήσεται А. συµπαρα- 
λειφθήσεται Ed. 20. ἀρτίως А. ἄρτιος Ed. 21. λοιπὸν ош. А. 
πῶς А. 22, γεννήσει А. 23. re ош. А. 27. Inc. ᾿Ἐπειδὴ 


H ic 0 > ~ 
τοίνυν εἰκὸς ἦν τῶν А. 


20 


σι 


IO 


15 


20 
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ГА ГА ^ М ~ N [4 ^ 
θελημάτων ἀβασανίστου τυχεῖν τὸν Ιακωβ καὶ rov Ἡσαῦ, 
` ` 3 ^ э , ^ ГА ^ ^ 
καὶ τὸν μὲν ἠγαπῆσθαι ἰδίᾳ χάριτι κατανεύοντος τοῦ Θεοῦ, 
ν ν ^ ^ / ο / e 
τὸν δὲ μεμισῆσθαι, προαναιρῶν ἀναγκαίως ὁ ἀπόστολος ws 
/ ` э N L4 7 ^ M ГА 
ὀλέθριον τὴν ἐπὶ τούτῳ διαληψιν, ταῖς ἄνωθεν ψήφοις πει- 
- A e э A ۶ ν РА A 
para. συνηγορεῖν, τοῖς αὐτοῦ λόγοις τὸ ἀντιφέρεσθαι δοκοῦν 
ε ГА 3 ή 3 N ` ЫҸ ГА 
οἱονεί πως ἀντανιστάς' εἰ γὰρ δὴ, φησὶ, καὶ πρίν τι δρᾶσαι 
/ M ? э ^ $ e ` ^ 
βρέφη καὶ πρὸ πείρας αὐτῆς καὶ πραγμάτων, ὁ μεν τῆς 
› ^ 5 ГА е \ ’ 7 \ м. 3 ^ 
ἀγαπης ἠξίωτο, ὁ δὲ μεμίσηται, τέτακτο δὲ καὶ εἰς δοῦλον 
^ э P4 ΄ ν » € ГА 5 ^ 
τῷ ἐλάσσονι, τάχα που, φησι, καὶ ἄδικος ὁ Θεος' εἶτα πῶς 
^ , ’ ` ` Ш ` э N 
τοῦτο οὐκ ἀπόπληκτον ; εἰ μὲν yap οὐ γέγονεν ἄνηρ ἀγαθὸς 
€ 9 hy э А ` ее ^ ΄ ^ 3 Р 
о Ιακωβ, εἰ ил} πονηρὸς ὁ Hoa, φαίη τις av εἰκότως me- 
^ ГА N / e “> M 
πλανῆσθαι τάχα που τὴν πρόγνωσιν, καὶ ῥοπῆς εἰκαίας καὶ 
ГА 5 5 ^ y га ` э 3 3 ^ 
θεληματων οὐκ ἀσφαλῶν έργον γενέσθαι та єт ἀμφοιν 
[4 , Я 5 oJ A ы; ` 5 ГА ее ^ aN ` 
ὡρισμένα' ἐπειδὴ δὲ σκαιὸς μὲν ἦν λίαν ὁ Haa, σοφὸς δὲ 
€ 3 ` 5 z ^ e ^ ^ ГА hj ГА 
ὁ Ἰακώβ, ἀδικησειεν ἂν ἡ τοῦ Θεοῦ πρὀγνωσις то σύμπαν 
5 ` 7; х ` ^ ^ \ 5 ^ А А 
οὐδὲν, χαριζοµένη καὶ πρὸ καιροῦ τῷ μὲν ἀγαθῷ τοὺς тро- 
N 5 ^ ^ ^ ` ` ’ s 1 
πους TO ἀγαπάσθαι δεῖν, τῷ дє μὴ τοιούτῳ TO Karakplveo dat’ 
> ^ ` ` \ hy ` ^ / 
ἀνεξικακῆσαι μὲν γὰρ τὸν Θεὸν, καὶ τὸν τῶν δρωμένων 
^ N ` » ` е? 5 ^ L4 ^ 
περιμεῖναι καιρὸν χαλεπὸν οὐδὲν, ἵνα ἐξ αὐτῶν ἑκάτερος 
’ A ΄ ν 15 э A ^ э 
διαφαίνοιτο τῶν πραγμάτων. ἐπειδὴ δὲ ἦν ἀναγκαῖον τῆς κατ 
3 ` ГА ^ 5 r ^ ^ 
ἐκλογὴν χάριτος καὶ τῆς ἐν προγνώσει δωρεᾶς προανατυποῦ- 
` f e ~ Г е ~ 
σθαι τὸ μυστήριον, ταύτῃτοι χρησίμως ὁ τῶν τοιούτων ἡμῖν 
5 ГА hy 3 L4 ^ ^ hy 
ἀριστοτέχνας Θεὸς, μονονουχὶ καὶ ἐπεδράττετο τοῦ καιροῦ, καὶ 
, ^ A / " ` ` e Ф 
ἐν τῇ τῶν παίδων γενέσει πεπληροφόρηκε τὸν Ἴσαακ, ὡς εἷς 
ν 1 € ΄ 5 € ` 3 А » 
τε καὶ μόνος ὑπάρχων ἐξ ᾿Αβραὰμ, ἀναριθμήτων ἔσται 
hy 3 ^ ^ 3 3 ’ \ е э / 
πατὴρ ἐθνῶν τῶν ἐξ ἐπαγγελίας καὶ ὡς ἐν πίστει κληθη- 
ГА E 9 . М * ^ ^ EY rp җы, N ^ 
σοµένων εἰ δὲ On κατὰ γνώσιν οὓς ἂν ἕλοιτο τυχον, μᾶλλον 
` « ΩΙ x э 7 ` 9 ^ / 9 / , 
δε καὶ ois ἂν εἰκότως TO ἐλεεῖσθαι πρέποι, οἰκτείρει παλιν 


Y. τυχὸν А. τοῦ ἰακὼβ καὶ τοῦ А. 2. κατανεύοντος τοῦ Θεοῦ assumptum 
ех A. 3. μισεῖσθαι А. 6. ἀνθιστάς А. 7. Καὶ πρὸ πείρας αὐτῆς 
καὶ πραγμάτων om. А. ἠξίωται А. 9. φησι post πῶς transponit А. 
I4. λίαν ἦν inverso ordine "a 16. οὐδὲν, χαριζομένη} οὐ χαριζοµένη 
(perperam) A. 17. δεῖν om. А. 22. ἡμῖν assumptum ex A. Statim 
ἀριστοτέχνης А. Migne e suo sed cf. supra in S. Joan. 296 b, vol. i. 195» 1 
26. ὡς καὶ inverso ordine A. κληρωθησομένων А. asco Os a 
om. А, 


Go2 


[ 36 M. 1 


[36 M. ] 


37M 


ver. 17. 


ver. 18. 


ver. 19. 
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e ` А ΄ ν 4^ 3 К ΕΝ › ^ 
ὡς Θεὸς, ἔφη yap που πρὸς Μωυσέα ᾿Ἐλεήσω бу ἂν ἐλεώ 

iN 3 РА ^ М 9 РА ^ > € L4 » = 
καὶ οἰκτειρήσω бу ἂν οἰκτείρω, πῶς οὐχ ἁπάσης έσται διαβολῆς 
> * ν ^ ГА ` 5 ^ e ГА 
ἐκτος τὸ χρῆμα ; προαναθρήσας δὲ οἶμαι σαφῶς ὁ aro- 

є / 37 / ’ - ГА 

στολος ὡς τάχα που οἰήσονταί τινες νεύμασι τοῖς θείοις 


` ` 5 › ` ` . э ^ > ГА » N 
τους μεν εἶναι ἀγαθοὺς, τους дє ἀπειθεῖς, ἀναγκαίως αὐτὸς 5 


, ГА ` э ~ > / › / / yf 5 
ανθυποφέρει τα ἐκ τῆς ἐκείνων ἀμαθίας καί φησιν Ара οὐν 
3 - eg > \ ^ ^ * b - 3 ^ ^ , 
οὐ τοῦ θέλοντος οὐδὲ τοῦ τρέχοντος αλλα του έλεουντος Θεου' εἰ 
` ` ГА ` €i ce ^ N / 4 ^ / 
yap On μεμίσηται pev ὁ Ἡσαῦ καὶ πρίν τι δράσαι τῶν hav- 

Ν ~ ^ ` > f ` 
λων, τετίµηται δὲ καὶ πρὸ τῆς εἰς τὸ εἶναι παρόϑου ὁ Ίακωβ, 
> ^ ` ΄ A 3 ^ ^ 3 3 ^ ~ ^ 
ἐλεεῖ δὲ παλιν οὓς €Aeet, πῶς οὐκ ἐκεῖνο λοιπον περινοεῖν 
3» ε λον э у € / ^ / / [4 
ἄξιον, ws οὐδὲν ὀνίνησιν ὁ τρέχων ἢ θέλων, τουτέστιν ὁ 

? ^ ^ ГА 3 ГА M ΄ 
δρασαι τι τῶν ἀγαθῶν προθυμούμενος, ἀπήρτηται δὲ πάντα 
х e ^ ^ х ^ ? 
τὰ καθ᾽ ἡμᾶς τῶν παρὰ Θεοῦ νευμάτων; 
7 4 . ^ ” 
Εἶτα τούτοις ἐπισωρεύει καὶ τὰ προσεμπεδοῦν δυνάμενα 
. э ^ / / Z x < N ^ ` 
την ἐπὶ τῴδε δόξαν καὶ φησι Λέγει γὰρ я γραφή τῷ Papaw 
ε/ 9 5 0X ^ ys / ε/ 3 ГА 5 x 
ὅτι εἰς αὐτὸ τοῦτο ἐζήγειρώ σε ὅπως ἐνδείξωμωι ἐν σοὶ τὴν 
΄ ΄ ? ` / bl M М 
δύνωμίν µου προσεπάγει δὲ τούτοις TO οἱονεὶ συμπέρασμα 
^ ν ’ ГА ΄ TOON ^ > ~ 
τοῦ παντὸς προβλήματος καί φησιν Apa οὖν av θέλει ἐλεεῖ, 
^ N 7, ΄ τι D Ὁ 5 4 of 7 : ~ Ν«Ν 
ὃν δὲ θέλει σκληρυνει' ερει ооу μοι Τι ἔτι mEUeTas; TH yap 
΄ › - / э ^ / 3 y / э n^ 
βουλήματι αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκε; τίς οὖν ἄρα γέγονεν αὐτῷ 
- > / e ΄ > ` b / \ ^ 
τῆς ἀπολογίας о τροπος; ἀσυμφανης μεν λίαν, καὶ τοῖς 
э f f ГА ~ 
παρ ἐκείνων προβλήμασι Taya που καὶ ἐπαμύνειν доки" 
* ^ , 3 ^ / / ^ 
πλὴν ἀποχρῶν eis πληροφορίαν, os οὐκ ἂν γενοιτὸ τι τῶν 
y / ^ ГА Ν io r ` є ? 
ἔξω λόγου τοῦ πρέποντος παρὰ Θεοῦ διανέμει γὰρ ἑκάστῳ 
` / э ^ / у 5 ^ \ τ ^ ε 
TO πρέπον αυτῷ, κατοικτείρει TE καὶ ἐλεεῖ TOUS οἷς ἀν Qp- 
$ * 3 ^ ^ є / M ГА * , / 
μόσαι TO ἐλεεῖσθαι δεῖν, ὑποφέρει δὲ δίκαις τον ἀλιτήριον, 
> 3 ` x M ГА ^ 3 ΄ > / 
οὐκ εὐθὺς καὶ ката пода τῶν αἰτιαμάτων ἀκολουθούσης 
> ^ / ` ^ ^ › / ε 
ὀργῆς, προεισβαλούσης δὲ μᾶλλον μακρᾶς ἀνεξικακίας, ws 
3 ` ^ * ^ 3... ^ ^ 
οἴεσθαί που τινὰς καὶ ἀφειδῆσαι λοιπὸν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς 


=ч 


5 


25 


` , , ν - - - - 
тоу Θεόν. ἀντεξάγει δὴ οὖν ὁ Παῦλος, καὶ τοῖς ἐκεῖνα 30 


I. ἐλεήσω ôv ἂν ἐλεῶ om. Δ. 2. ἔσται διαβολῆς ἐκτὸς] διαβολῆς τυχὸν 
ἐκτὸς ἔσται А. 8. δὴ om. А. ὁ assumptum ex А. 9. καὶ assumptum 
ex А. I8. θέλει] ἂν θέλῃ A. 25. γὰρ pro re А. ἂν ἁρμόσαι edidi 
post Migne. ἂν ἁρμόσῃ A. ἀναρμόσαι Ed. 26. τὸν ἀλιτήριον om. А. 


27. πόδας А. τὰς τιμωρίας pro ἀκολουθούσης ὀργῆς A. Statim προλαβούσης A. 
28. δε om. А. 20. μᾶλλον pro λοιπὸν А. τῆς om. А. 
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ГА 3 ГА ^ ГА ` ГА э ` ^ 
λέγουσιν ἀντανίσταται, τοῦ λόγου τὴν δύναμιν ἐπαφεὶς τῷ 
/ ^ ? е ^ ` , 
προσώπῳ τῶν παρενηνεγμένων, Ἡσαῦ τε φημὶ καὶ μέντοι 
, y / e s e ГА ^ ГА 
καὶ Papaw. edn τοίνυν ὡς προς ἑκάτερον τῶν ὠνομασμένων 
3 ” ~ К ES / ~ ~ ν 
Q ἄνθρωπε, μενοῦνγε σὺ τίς εἶ ὁ ἀνταποκρινόμενος τῷ Θεῷ; μὴ 
э м N f ~ ΄ α΄ 7 Z ef 
5 ри TO πλάσμα τω πλασαντι Ti µε εποίήσως ουτως; ато- 
/ ` ` е э / э ^ a ^ 
φαίνει μεν yap ὡς ἐκ παραδείγματος ἐναργοῦς, OTL παγχά- 
` ΄ / э ^ ` ΄ e λ 
λεπον τὸ θείοις κρίμασιν ἐπιτιμᾶν: εἰ yap δή τις ἕλοιτο τὰ 
, ГА ^ > 7 A] ^ Р э , bos N 4 
εἰκοτα φρονεῖν, ἀναθῆσει μέν τῷ πάντα εἰδοτι Θεῷ то kpi- 
t t 
kd » 4 ` э 5 , / ΄ > / \ 
νειν ἕκαστα καθ ov av αὐτος εἰδείῃ τροπον, ἐνδοιάσει дє 
, Σολ e y [1d 4 ` еу ^ ГА 
το кат οὐδὲν ὡς ἐστιν ὅσιον ὅπερ ἂν έλοιτο δρᾶν, διαπλάττων 
э 5 Ц / \ эрэ e 7 , э ^ э ^ / 
er ἐξουσίας τὰ ἐφ᾽ ἑκάστου τυχόν. οὐκοῦν αἰτιᾶται λίαν 
ον - / / > ΄ e ` / 
τοὺς τοῖς θείοις νεύμασιν ἐνιέντας ὅλως τὸν βασανίζοντα 
^ 4 ^ x 3 e v Y ΄ 
νοῦν πότερον καλῶς ἢ οὐχ οὕτως ἔχει єде yap φησιν, 
> ^ ^ > х N N ` А 
ἀπομιμεῖσθαι μᾶλλον αὐτοὺς το διὰ χειρος κεραμέως πλατ- 
/ . oy е ή \ N ^ » ` 
15 τόµενον, καὶ PETA σιγῆς ὑπομένειν τὰ παρα Οεοῦ' ov yap 
o LN РА ~ z 4^ > Z А 
Epes το πλάσμα TH πλασαντι Ti µε εποίιήσας OUTS ; 
5 3» ν r ^ , LI ^ F 3 
Ἀλλ᾽ ἴσως καὶ πρός γε τοῦτο τινες ἐκεῖνο φασιν Et kepa- 
/ ΄ ᾽ ^ ^ ΄ ΄ ΄ hj 
µέως δίκην καθ᾽ ov av βούλοιτο τροπον διαπλαττει Θεὸς, 
` \ , У ~ ^ ` \ › > РА ^ 
ὡς τὸ μὲν εἰς τιμὴν ποιῆσαι σκεῦος, TO δὲ εἰς ἀτιμίαν, πῶς 
э е ^ ’ / M * 3 / 
20 Οὐχ ἁπαστισοῦν ἀναπείσει λόγος, TO γεγονὸς οἴεσθαι παντη 
’ ^ у ` , э ἃ N , 
τε καὶ πάντως τοιοῦτον ἔχειν TOV τροπον καθ ov καὶ πεποίη- 
e e f > > / ` ν , 
TAL; ὥστε ὁ μέν τις ἐστὶν εἰς ἀτιμίαν γεγονῶς, καὶ φυσιν 
/ э / / / y y Ц 
τοιαύτην ἀπεκληρώσατο, πεποίηται δέ τις ἕτερος ἤγουν ἐξε- 
ГА N ej e 3 $ д ~ \ zy 
γήγερται σκλήηρος, tva ws αυτος φησι διαγγελή το ὄνομα 
, AU 7 ~ А А А » ^ А е 
25 αυτοῦ εν тату TH yw ποία τοίνυν ETL τοῖς πταίουσιν 7) 
΄ ΄ . ^ 
γραφή ; γεγόνασι yap εἰς τοῦτο. 
` ` ` A , СА / y ` E ^ 
IIpos δὴ τὰ τοιαῦτα φαίη τις àv, ὅτι μάλιστα μεν οὐκ ἂν 
y 3 ^ ο , \ › , е ~ е ^ 
έχοιεν εἰπεῖν Οτι φύσεων διαφορας ἐν τούτοις ἡμῖν η τῶν 
/ 7 € ГА > ` 3’ ^ [4 
νοημάτων δύναμις ὑπεσημηνεν' ov yap ἔφη πεποιῆσθαι 
> \ › / y , 4 e 
3oTivas ὠμοὺς καὶ ἀπεσκληκοτας, ἤγουν εἰς σκεύη τιμῆς TE 
`~ » / Σολ ГА » ^ λ ГА 3 , 
καὶ ἀτιμίας, οὐδέ φύσιν αὐτοῖς την τοιαύτην ἐκνενέμηκεν 
2. τε et μέντοι καὶ om. А. 8. ἀναδήσει А. τὸ] + ye А. 0. ἂν 


om. А, I3. πότερα А. 20. ἀναπείθει А. 21. τοιοῦτον А. 
τοῦτον Ed. 25. ἐστὶ pro ἔτι А. 30. τιμῆς τε kai om. А. 31. φύσει А. 


37 M.] 


ver, 20. 


38 M. 


ver. 2I, 


[ 38 M. ] 


Hier. xviii. 


2-10; 
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ὕλως' ἐκεῖνο δὲ μᾶλλον ἀναπείθει φρονεῖν, ὅτι διαπλάτ- 
τονταί τινες οἷά περ σκεύη κεραμικὰ, ἃ μὲν εἰς τιμὴν, ἃ δὲ 
εἰς ἀτιμίαν: καὶ τόν γε τοῦ παραδείγματος τρόπον ἐκ προ- 
φητικῶν ἡμῖν πεπαίδευται λόγων τίνα οὖν ἄρα τρόπον 
διαπλάττονταί τινες, οἷά περ ἐκ κεραμέως, οἱ μὲν εἰς τιμὴν 
οἱ δὲ εἰς ἀτιμίαν καὶ ἐπὶ ποίαις αἰτίαις, εἰδείη τις ἂν τοῖς 


ε ГА ГА 3 ГА Я ΄ δὲ [r4 ες A ^, 0 
Ἱερεμίου λογοις ἐντυχων' γέγραπται дє οὕτως “ Ἀναστηύι 


ες N z 9 ν 5 A 7 < э a 9 " 
καὶ κατάβηθι εἰς τον οἶκον τοῦ κεραμέως, καὶ EKEL ακουσῃ 


(6 ^N / A Ν ГА Ν 5 ^ ГА 
τους λογους ou’ καὶ κατέβην εἰς τὸν οἶκον του κεραμέως, 

[44 N05 X э 58 > ’ y э х ~ / . NY b 
καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐποίει ἐργον ἐπὶ τῶν λίθων: καὶ ἔπεσε то 

ες 3 ^ ^ 3 N 3 / 3 ^ ^ 3 Ps hj ΄ 
ἀγγεῖον 0 αὐτὸς ἐποίει ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ καὶ παλιν 


M4 э N э i э < 3 ^ е? \ y 3 ГА 
αυτον єтоп)сє» αυτο αγγειον єтєрор, καθως прєсє» ενωπιον 


ες 3 ^ ^ ^ ۴ ν > ГА ν ГА ГА «Ν 
αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι: καὶ ἐγένετο, φησὶ, λογος Kupiov mpos 


ce ` / > € е ` Ф 3 / ^ ^ 
μὲ λέγων Ei ὡς ὁ κεραμεὺς οὗτος οὐ δυνήσομαι τοῦ ποιη- 


ες ε ^ 5 > / 3 М е hy ^ ΄ 
σαι ὑμᾶς οἶκος ᾿Ισραήἠλ; ἰδοὺ ws πηλὸς τοῦ κεραμέως 


ες ε ^ 3 9 ^ / : ГА ’ r 0« 3, ^ 
ὑμεῖς ἐστε ἐν ταῖς χερσί pov’ πέρας λαλησω єтї έθνος ἢ 


[44 э < i ^ 5 ^ 3 ГА 5 А 3 ГА N 
ἐπὶ βασιλείαν τοῦ ἐξᾶραι αὐτούς' καὶ ἐπιστρέψουσι то 


Y 3 ^ N ? ^ ^ 3 ^ hy ’ 
«« ἔθνος ἐκεῖνο ἀπὸ πάντων τῶν κακών αὐτῶν, καὶ μετανοήσω 


“ ^ ^ © 3 ^ ^ ^ 3 lee ν 
* περὶ τῶν κακῶν ὧν ἐλογισαμήν τοῦ ποιῆσαι αυτοις’ καὶ 


΄ ΄ 7, х / ^ 
“ πέρας λαλήσω ἐπὶ ἔθνος καὶ ἐπὶ βασιλείαν τοῦ ἀνοικοδο- 


ές ^ @ N ^ ГА 0 " ν ΄ А. ` 
µεισύαι και TOU καταφυτευεσ αι και ποιησουσι τα πονηρα 


3 / ^ ` > ^ ^ ^ 
“ ἐναντίον µου τοῦ μὴ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς µου, καὶ µετα- 


45 ы 


ГА ν ^ 3 ^ © 3 ΄ ^ ^ 3 ^ 9 
νοήσω περὶ τῶν ἀγαθῶν ὧν ἐλάλησα τοῦ ποιῆσαι αυτοῖς. 
€ ^ ^ 7 ГА Ν 3 ГА 3 
ὁρᾷς πῶς πλάττονταί τινες εἰς τιµην τε καὶ ἀτιμίαν, OU 

" / ν © А , > 2 KR ۶ 
φύσιν λαχόντες τὴν ὧδε πεποιημένην» ἀλλ᾽ οἷς ἂν δράσειαν 

N ^ Р / / 3 ^ 
τὴν ἰσοπαλῆ καὶ πρέπουσαν ἀντίδοσιν κομιζόμενοι ; οὐκοῦν 


5 , ^ су e ` N 3 / › ^ 
εἰ κολάζει τῶν ὅλων ὁ ποιητὴς τὸν ἐκ τρόπων ἀγαθῶν pera- 


^ hy hj ГА ` 3 ^ ГА 
39 M. Φοιτώντα πρὸς τὰ αἰσχίω, καὶ τον ἐκ τῶν αἰσχιόνων META- 


^ N N ^ ^ ^ 5 Ν 
χωροῦντα πρὸς τὰ βελτίω τιμαῖς στεφανοῖ, πῶς οὐκ ἀληθὲς 


4. πεποίηται pro πεπαίδευται А. τρόπον ἄρα inverso ordine А. 8. καὶ 
κατάβηθι et ἐκεῖ assumpta ex A. καὶ κατάβηθι addidit (e Maii adnotatione) Migne. 
IO. έπαισε (sic) А. II. αὐτὸς А. αὐτὸ Ed, 12. ἐποίει Δ. Statim 
αὐτὸ Om. А. ἐνώπιον αὐτοῦ] αὐτῷ А. 13. φησι om. А. 18. αὐτῶν] 
αὐτοῦ А. 19-23. Ab αὐτοῖς ad αὐτοῖς transilit A. 25. ἂν om. А. 
27. μεταφοιτῶντα post αἰσχίω transponit А. 


το 


20 


25 
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Ы ^ € GA ٩ ^ 4 \ ’ \ L4 
εἰπεῖν ὡς ἥκιστα μέν φαῦλοι γεγόνασι kara φυσιν τινες, ηγουν 
΄ > > ^ ΄ . ^ $ 3 / 
διαπλάττονται δι αὐτοῦ, σκεύη δὲ μᾶλλον γεγόνασιν ἀτιμίας, 
Y L4 b > a , ^ e ГА \ nd 3 
ὅτι καίτοι μετὸν αὐτοῖς εὐδοκιμεῖν ἑλέσθαι παρὰ Θεῷ, єбє- 
, I? 4 ` 9 . ^ [4 ; 
λουσιον ἠρρωστηκασι τὴν εἰς TA фаула ροπην; 
, ’ М ` ГА ? 
5  'AAX ἐσκλήρυνεν αὐτὸς, φησὶ, THY καρδίαν Φαραώ" καὶ 
` M » ¥ 3 ΄ > be ^ روو‎ [74 
δὴ καὶ ἔφασκε mpos αὐτόν Eis αὐτὸ τοῦτο ἐξηγειρά σε ὅπως 
› / , N N Й ΄ 2 > ^ ‚ ` / 
ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν δύναμίν µου οὐκοῦν εἰ καὶ σκληρύνει 
` 3 ’ > ` > im 3/ 7 M 
τινὰς καὶ ἐξανίστησιν αὐτοὺς ὀργής ὄντας σκεύη, Καὶ κατηρ- 
/ , » a s P4 ~ м. 
τίσθαι λεγόμενα εἰς ἀπώλειαν, τί ἔτι μέμφεται; τῷ yap 
΄ 2 m~ / > 2d ^ ΝᾺ / > \ ε 
10 βουλήματι αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκε; πῶς δὲ ἂν γέγονεν ἀγαθὸς ὁ 
9 ^ ’ 
παρ αὐτοῦ σηληρυνόμενος ; 
5 M o» M ^ ^ , , \ 
Ti οὖν ἂν ἔχοιμι mpos ταῦτα εἰπεῖν: ἀπόχρη προς ye TO 
387 ` з b М a / . ^ € э ^ 
εἰδέναι τὸ ἀληθές, τὸ διακεῖσθαί τε καὶ φρονεῖν ὡς οὐκ àv 


[ 39 M. j 


γένοιτό ποτε τῶν φαύλων δημιουργὸς ὁ Θεός: πάντα γὰρ Gen. i. 31. 


or , / М " А 1 > > » 5 
15 ὅσα ἐποίησε, καλα λίαν. εἰ μεν οὖν οὐκ ἄνθρωπον εἶναι 
ГА Ν 3 ГА ^ 3 ^ € ^ ГА 
διατείνονται τον Αἰγύπτιον καὶ τῆς αὐτῆς ἡμῖν φύσεως µετα- 
^ 9 ГА е a ГА 9 5 , 
λαχεῖν, ἀποδεικνύντων, καὶ ἡμεῖς σιωπήσομεν' εἰ δὲ ἦν καθ 
€ ^ EY ^ , > ^ РА ^ ‹ > 
ἡμᾶς, 7 τῆς θείας ἐναργῶς καταγορευόντων φωνῆς, ws ov 
`~ ν [4 ГА ΔΝ XN Ν y » ^ э ^ 
TO καλὸν ὁρώσης καὶ TO μὴ οὕτως €XOV' 7) εἰ τοῦτο KATATE- 
ж γ΄ е , 5 \ A Ы > ^ bl 
5ο(ρίκασιν, ὁμολογουντων εἶναι Καλα Ta тар αυτοῦ προς 
ey / ej ` ` ΄ э 
ὕπαρξιν παρενηνεγμένα' οὕτω γὰρ τὴν προαλεστάτην ATO- 
, / ` ΄ > > N ~ 256 / 7 M 
κρούσονται δόξαν. τὸ δέ Eis αὐτὸ τοῦτο ἐξήγειρά σε πρὸς 
N \ 5 / ГА > N y ^ 
τον Papaw εἰρημένον, κατασημαίνει ov TO ἔκτισα ἢ δεδη- 
’ a . ^ 5 hy 3 ^ ^ 
µιουργηκα, κέκληκα дє μᾶλλον eig τὸ ἐθελῆσαι δεῖν ἀντι- 


N 
сл 


? 3 x ~ з > э ^ ^ ΄ э » e 
πράττειν E Ol, καὶ ουκ ἐν ἀρχῃ τῆς γεννήσεως, ἀλλ ore 
^ > ’ / ~ 5 ’ 9 ` э 4 
Μωυσῆς ἀπεστέλλετο λυτρωσόμενος τὸν Ἱσραήλ' καὶ ἐπὶ 

/ ^ [74 ΄ ε z eon , 
ποίοις τισὶν, ἢ καὶ ὅτου χάριν, ὁ πάνσοφος ἡμῖν διατρανώσει 


I. κατὰ φύσιν γεγόνασι φαῦλοι inverso ordine A. 2. αὐτοῦ A. αὐτοὺς Ed. 
3. μετὸν αὐτοῖς А. μετὰ τὸ αὐτοὺς Ed. 4. ῥοπήν] τιμήν А, 5. φησὶν 
αὐτὸς inverso ordine А, 8. αὐτοὺς А. EP Ed. καὶ ρα А. κεκα- 
τηρτίσθαι Ed. [κε]κατηρτίσθαι Migne. то. δὲ ἂν] ὃ ἂν А. . σκλη- 
Ρυνόµενος A. σκληρούμενος Ed. I2. ἂν ἔχοιμι] ἔχομεν А. pes тотє 
et 6 θεὸς om. А. 16. φύσεως A. φύσεως [μὴ] Ed. IQ. τοιοῦτον pro 
οὕτως ἔχον A. πεφρίκασιν A, 21. προβλεστάτην (sic) А. 24. θελῆσαι 
(bis citans) А. et ita Migne. 26. καὶ ἐπὶ ποίοις] ἐπὶ ποίοις δὲ A. 27. μέγας 


pro πάνσοφος А. 


[39 M. J 


40 M. 
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^ z ΄ « \ М ΄ N Ν . 
Παῦλος θέλων γάρ φησιν ὁ Θεὺς ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν, καὶ 
ν ες ГА е ΄ ^ 2 ` зу 
та ἑξῆς' πεπλάνητο ἡ σύμπασα γῆ ката γε τοὺς ἄνωθεν 
э/ ΄ X \ ^ 7 ΄ ε ` ` 
ἔτι καιρούς: οἱ μὲν γαρ τῇ κτίσει λελατρεύκασιν, οἱ δε TO 
^ Ы ^ ΄ . М λ , , yo, 
δοκοῦν ἐποιοῦντο σέβας: κέκληται δὲ μολις εἰς ἐπίγνωσιν 
ε . ГА ` , 3 ^ ΄ ^ x 
Ἁβραὰμ, ἀνέφυ τε οὕτω τὸ ἐξ αὐτοῦ γένος, ταῖς εἰς Θεὸν 
’ ’ 
λατρείαις προσκείμενον. 
% . 4 / з / 
Ἔπειδη δὲ καὶ αὐτοὶ κατέβησαν εἰς Αἴγυπτον, εἶτα xpo- 
> Э. ГА ` ГА r 
νους ἐν αὐτῇ διατετρίφασι μακροὺς, κατώλισθον εἰς ἀπάτην, 
x ^ , ’ ΄ - > , 3 ΄ ` 
καὶ τοῖς ἐγχωρίοις λελατρεύκασι θεοῖς: ἀλλ᾽ ἐμέμνητο Θεὸς 
- - ΄ » ГА , λ 
τῶν τοῖς πατράσιν ἐπηγγελμένων: καὶ προκεχείριστο μὲν 
9 > А є ^ ei ^ [4 , ГА ` 
εἰς ἀποστολὴν ὁ Μωυσῆς, ἵνα τῆς δουλείας ἀπολύσῃ τον 
> ZEE > 5 E ^ ` ^ , 3 N 
Ισραηλ ἀλλ ἦν ἀναγκαῖον καὶ τοῖς καλουμένοις εἰς την 
e э э ^ ГА ν - - э < ^ ` `~ / 
ὑπ αὐτῷ λατρείαν καὶ πᾶσι τοῖς ἐπὶ γῆς, TO μὴ πυθέσθαι 
΄ “ ? ` ΄ - ε ^ [4 РА 
μόνον ὅτι πεφανέρωται διὰ χρόνων μακρῶν ὁ τῶν Εβραίων 
x 3 `~ `~ ^ ГА , 
Θεὸς, ἀλλὰ γὰρ καὶ ταῖς ὑπεράγαν τερατουργίαις προσεμ- 
- э `~ е у 5 - ΄ X , “ ` `~ 
πεδοῦσθαι εἰς τὴν ὑπ᾽ αὐτῷ πίστιν καὶ δόξαν, ὅτι μὴ κατὰ 
` z ` 3 1 ГА 
τοὺς ἄλλους ἐστὶ θεοὺς ἄφωνος τε καὶ avaks’ πηδαλι- 
- X ^ XN ГА 3 x . [r4 ^ > ΄ 
ουχεῖ δε μᾶλλον то σύμπαν AUTOS, καὶ OTL τοῖς ἀντιπράτ- 
- ^ ГА ’ » / 9 ЗА 
τουσι τοῖς αὐτοῦ νεύμασι κατασκήπτουσιν ὀργαί. ἀλλ᾽ ἐδει 
΄ ^ эл” ^ . 3 ΄ е Αν 
πάλιν τερατουργεῖν ἐθέλοντα τὸν Όεον εὐαφόρμως ὁρᾶσθαι 
` ^ , ГА / e ` . 5 r 
πρὸς τοῦτο ἰόντα" ἐξεγήγερται τοίνυν ὁ Papaw πρὸς avri- 
^ ГА ^ ГА ۶ 
στασιν οἰκονομικῶς, καὶ κατεσκληρύνετο τῆς θείας δυναµεως᾽ 
΄ > ΄ » 207 A » f / М 3 ` 
ταύτητοι ἐκολάζετο οὐκ ἀδίκως: ἀνόσιός τε уар ἦν καὶ 
3 , / , ^ N / ` › M 
εἰδωλολάτρης, κατῃκίζετό TE πηλῷ καὶ πλινθείᾳ τὸν Ισραηλ, 
` ^ ГА /, ` ^ > ^ 
καὶ μισθὸν αὐτοῖς ἐπήρτησε πόνον: бю καὶ σκεῦος ὀργῆς 
T / r 9 ΄ 
κεχρημάτικεν ἀναγκαίως, καὶ κατήρτιστο εἰς ἀπώλειαν, TOUT- 
М » ^ , , ΄ ^ 
ἐστιν eis τοῦτο φαυλότητος διήλασε τρόπων, ws σκεῦος 
5 ` > ^ x 3 / A `~ А 
εἶναι λοιπον ὀργῆς τε καὶ ἀπωλείας. τούτῳ Өє05 προσεχρη- 
` 3, ^ , 4 4 5 ^ cd ^ \ 
σατο πρὸς ἔνδειξιν τῆς ἐνούσης ἰσχύος αὐτῷ, ἵνα διαγγελῆ τὸ 
54 э ^ › / Lad ^ XN a N э ¥ е ^ ^ 
ὄνομα αὐτοῦ ἐν πάση τῇ Yn, καὶ ша παθων avros ὁρῶτο τοῦ 


т. 6 θεὸς om. А. 2. πεπλάνητο] πεπλάνηται yap А. 13. ὑπ᾽ αὐτὸν А. 
14. 6 assumptum ex А. 15. ἄγαν А. Statim θαυματουργίαις A. 
16. ὑπ αὐτὸν А. єт αὐτῷ Migne. 17. ἄναλκις A. 24. κατήκιζετε А. 
τῷ πηλῷ καὶ TH А. 25. ἐπήρτισε А. 30. παθὼν А. παθεῖν Bd. 


25 


30 
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[40 M. J 
t 


^ / 
παθεῖν ἄξιος: ᾧ γε TO παθεῖν ὠφείλετο διὰ πρώτας анар- 
τίας καὶ εἰ μὴ προσκέκρουκε διὰ τῶν δευτέρων. οὐκοῦν 
’ ^ 
λελύσθω πᾶς μῶμος καὶ φλυαρία κατὰ Θεοῦ' θέλων γὰρ 
Э A 7 M > AN ν ΄ X M 37 * ~ 
ἐνδειξασθαι τὴν ὀργὴν καὶ Ὑνωρίσαι τὸ δυνατὸν ἤνεγκεν ἐν πολλή 
7 ГА › Lad js , ^ ^ e э 
5 µωκροθυμίο σκεύη ὀργῆς κατηρτισµεένα εἰς ἀπώλειων, ἵνα ὠφε- 
n 5 ^ x 3 ΄ 
Anon σκεύη ἐλέους, τουτέστι τοὺς ἠλεημένους διὰ πίστεως' 
ГА 9 > РА 3 9 E EY ^ , ` ^v 
κεκλήμεθα γὰρ οὐ μόνον ἐξ Ἰουδαίων, ἀλλο, καὶ ἐξ ἐθνῶν. 


“Ос καὶ ἐν τῷ ᾿Ωσηὲ λέγει. 25 


᾽Αλλὰ καὶ oi τῶν εἰδώλων θεραπευταὶ, οὐκ εἰδότες τὸν 

το φύσει καὶ ἀληθῶς Θεὸν, οὐκ ἦμεν αὐτοῦ λαός: ἀλλ᾽ ἠλεή- 

Onuev διὰ πίστεως, καὶ ὑπ᾽ αὐτὸν γεγόναμεν, καὶ κεκλή- 

μεθα διὰ χάριτος, δεδικαιώμεθά τε καὶ ἡγιάσμεθα διὰ 
Χριστοῦ. 


\ 


› > € › \ ^ ca , 1 ς ς ЕД ^ 
Еду н с Gpi0uOC των шоу Ισραήλ WC H ἄμμος THC 27 


15 θαλάσσης, 


Οὐκοῦν κἂν πολλοὶ εἶεν ws ἡ ψάμμος ὁ Ισραήλ, τὸ κατά- 
λείμμω σωθήσεται" τουτέστιν, οἱ διὰ πίστεως τῆς εἰς Ἆρι- 
στὸν δεδικαιωµένοι τοῦτο δὲ γέγονεν, αὐτοὺς τοῦ Θεοῦ 
κατηλεήσαντος. 


20 Λόγον γὰρ συντελῶν καὶ συντέμνων. 28 


у / 7 ^v ΄ / 
Εσωσε дє φησιν λόγον συντελῶν καὶ συντέµνων, τουτέστιν 

3 A ν РА ο э 5 ТА LÀ 
ευφυες καὶ σύντομον καὶ iv οὕτως εἴπω συντετµηµενον 

r t^ D ΄ b > \ ΄ τ e ν , 
λογιον ἡμῖν αποφηνας то εὐαγγελικον κήρυγμα. о уар νομος 
e ^ 9 ^ ГА ΄ Г е ^ X 
καὶ οἱ προφῆται διὰ πολλοῦ κύκλου λόγων μολις ἡμῖν τας 


^ ΄ > N ^ ΄ - ` 
25 TOv λεγομένων ἐννοίας διὰ τοῦ γράμματος παριστῶσι' TO 


1. ᾧ γε А. ὥστε Ed. 3. λόγος pro μῶμος А. κατὰ] + τοῦ А. 4. ἐν 
ош. А. 8—p. 234. 2, Horum trium scholiorum duo priora ex А p. 334, 
A p. 386 exhibui; tertium vero quum Codicem perlustrans praeter gressus ipse, 
e Crameri editione р. збо. In versum sequentem scholion διὰ δὲ τούτων---δεικνύ- 
ουσιν Sub nomine κυρίλλου exhibet A рр. 391 sqq, mendose autem ut videtur: 
in Oecumenii Catena Photio est tributum. 


VOL, ΠΕ, uh 


[ 40 М.] 


31 


33 


Κεφ... 2 


934 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAG. ix. 31, 33, x. 2. 
δὲ κήρυγμα τὸ εὐαγγελικὸν ἁπλοῦν τέ ἐστι καὶ λόγος συν- 
τετμημένος. 

᾿Ισραὴλ δὲ διώκων νόμον δικαιοσύνης, 


3 ` / ` > 7 ^ . ΄ ^ 
Αποδιδοὺς τοίνυν Tas αἰτίας τοῦ pn πάντας σεσῶσθαι 


э , YAN , , ^ , Д , 
lovóatovs, εὐθυς ἐπιπλέκει τῷ λόγῳ θαῦμα, καί φησιν 


Ὢ παραδόξου πράγµατος' ἡ τῶν πλανωμένων πληθὺς μὴ 


z А 4 з £s Ў e ` 
έχουσα σκοπον ὅλως ἀγαθοεργῆσαι, δεδικαίωται, ὁ δὲ 
3 ` ГА ^ ` ГА / ` 7 
Ισραηλ, καίτοι τῷ διὰ Μωσέως νόμῳ πρὸς δικαιοσύνην 
ГА ГА ^ 5 ГА ГА ГА 
παιδαγωγούµενος, Ou)uapre τῆς ἐλπίδος Kal ἀμετοχος γέ- 
i > ^ ^ ГА 5 M А f › 
yove τῆς εἰς τοῦτο δωρεᾶς. τίς οὖν ἡ αἰτία, σαφης' οὐ 
` 7 ν XN f b N 9 
γαρ προσήκαντο τὴν διὰ πίστεως σωτηρίαν καὶ τὴν ἐν 
^ Р ГА . 9 ^ ^ ` 5 
Χριστῷ δικαίωσιν, ἐνόμισαν δὲ αὐτοῖς ἀρκεῖν τὰ ws ἐν 
~ > / 
σκιαῖς αὐχήματα. 


Λίθον προσκόμματος, 


3 ` / ` е х ^ 3 [4 ` 3 "^ 
Ov γὰρ δήπου φαμὲν ὅτι διὰ τοῦτο ἐτέθη Χριστὸς ἐν τῷ 
, M э э و‎ ον - r ^ ^ ` э и 
Ισραηλ, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοῦτο τ DUI τῷ Θεῷ, τὸ ἐσο- 
μενον προαναπεφώνηκεν ἀναγκαίως, ὡς κείσεται μὲν ὅλι- 
olos εἰς τὰ θεμέλια Σιὼν, μέλλουσι δὲ περιπίπτειν αὐτῷ 
^ £ . ^ [4 , t ΄ э ГА 
τῶν ἀσυνέτων τινὲς, καὶ τοῦτο πάσχειν εξ ἀπειθείας. émoi- 
. ` ГА ’ 3 е? ГА 
eTo дє τὴν προαγόρευσιν χρησίμως, οὐχ ἵνα προσκὀψειαν, 
3 9 rf ГА ГА ГА ^ ^ э ^ 
ἀλλ᾽ ἵνα προεγνωκοτες ἀμείνους γένοιντο τοῦ κακοῦ. οὐκοῦν 
ГА ` х / / ` ^ х > 
τέθειται μὲν ὁ Χριστὸς ὡς λίθος τίμιος, πλὴν τοῖς μὲν ἐξ 
B / / y 5 ‹ / ^ ` 
ἀπιστίας προσκόπτουσιν, ὄλεθρος ἦν ἢ Gula’ τοῖς δὲ πεπι- 
/ ` . ’ 
στευκόσι, ζωὴ καὶ δικαίωσις τὸ κέρδος. 


Λλαρτυρῶ γὰρ αὐτοῖς. 


^ > ^ x 9 « A ` 5 [4 
Μαρτυρεῖ τοίνυν αὐτοῖς τὸν εἰς Θεὸν ζηλον πλην ἐλέγχει 


ti ` з е 
πεπλανηµένους' ὅτι δέον θαυμάξειν τὸν Χριστὸν ἐξ ὧν 


. Hoc seholion suppeditat А. p. 396, partem autem posteriorem, ἀπαιτεῖς---- 
diese d àv (vide Crameri Cat. 364. 27— 365. 6) quum a S. Cyrilli stilo abhorret, 
inque Oecumenii Catena Photio pe oo omisi. 14. Hoc scholion 
robis suppeditat A. p. 400. ‚ Hoc scholion nobis suppeditat A. p. 405. 
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9 ГА ‹ , M \ ov d a i ] 
ἐποίει ws φύσει Θεὸν, οἱ δὲ ἔλεγον ὅτι “ Περὶ καλοῦ ἔργου S. Joan. x. 


33- 


> ^ \ e 3 
“ov λιθαζομέν σε, ἀλλὰ περὶ βλασφημίας, ὅτι σὺ ἄνθρω- 
3» 


"m ^ Ре ν , EY РА , , ` 

πος Qv ποιεῖς σεαυτὸν Өєоу” т οὕτως. ἠγνοήκασι μὲν 

* 9 ^ [4 ΄ * ν x * A 

την ἐκ Θεοῦ δικαιοσυύνην, τουτέστι Ἀριστον, ἤτοι THY δια 

ГА ` 3 3 f 3. . ^ s ’ 

5 πίστεως τὴν εἰς αὐτόν. οἰόμενοι δὲ τῷ διὰ Μωσέως συνα- 

ГА , ГА э oN ες 5 ГА * ГАЗ 

σπίζειν νόμῳ, μεμενήκασιν ἀπειθεῖς' οὐ ζητήσαντες τὸν υἱὸν 
` > ^ 9 ΄ х ~ ` 9 oN ` E 6 
τον ἐλευθεροῦν ἰσχύοντα, τὸν δικαιοῦντα TOv ἀσεβῆ, καὶ Ib. viii. 36. 

~ ’ ^ , ГА LI ^ 

τὴν δυσκατὀρθωτον τοῦ νόμου δικαιοσύνην οἰκονομικῶς 


συστέλλοντα, ἵνα δυσχερείας ἀπαλλάξη καὶ τριβῆς. 


το Τέλος γὰρ νόμου Χριστός. 4 


£ / e , > / ^ ` , 
Προεισκεκομισται τοίνυν ὁ νόμος, ἐσόμενος τοῖς ἀρχαίοις 
`N > * ^ ^ ΄ ` , ’ 
παιδαγωγὸς ἐπὶ TO τοῦ Ἀριστοῦ μυστήριον, καὶ δι αἰνιγ- 
7 > ^ е , M > ’ е? ` 5 
µατων αὐτοῖς ὑποφαίνων την ἀλήθειαν. οὕτω yap εἶναι 
, ГА , ν - ^ г hy 
διοριζόμεθα πλήρωμα νόμου καὶ προφητῶν τὸν Ἀριστὸν, 
7. ’ ^ A э ον s sve ^ ~ э 
15 kai pada ὀρθῶς. ἢ οὐχὶ παντος αἰνίγματος ἀσαφοῦς νοοῖτ 
^ 34 ach 4 с ΄ \ , 4 / ^ ` 
ἂν εἰκοτως πλήρωμα ὑπαρχειν το &ÀwÜes ; καίτοι πῶς ἂν 
9 ГА ΄ > ^ 3 / ^ M 4 ὍΝ 
ἐνδοιάσειέ τις; οὐκοῦν ἀναίρεσιν τῶν διὰ Μωσέως ποιεῖται 
’ ε ’ ` ` ^ ^ / 
νόμων n πρὸς ye то ἀληθὲς τῶν ἐν σκιαῖς μεταφοίτησις, 
> 9 > ГА 3 ^ + 3 ΄ 
αλλ ἐκφανεστέραν αὐτῶν καθίστησι τὴν διάνοιαν. 
στο ’ ~ ο. 3 L4 ^ Li М 
20 Mereppugkorov λοιπον eis ἀλήθειαν τῶν πραγµατων, καὶ 
^ ^ « Le х 9 ` 5 F 
τῶν ἐν τύποις καὶ αἰνίγμασι τὴν εἰς τὰ ἀμείνω λαβόντων 
N 9 z ` ` ’ ΄ 
μεταβολήν, οὐ καταλελύσθαι φαμὲν τὸν νόμον, ἐκπεπεράνθαι 
А ^ 9 Y ^ 9 ^ [4 ^ » ГА е 5 ld 
δὲ μᾶλλον ἐπὶ καιροῦ, kaf’ ov ἡμῖν ἐπέλαμψεν ἡ ἀλήθεια, 
ГА ' ’ ` ΄ ν ^ [4 
τουτέστι, Χριστὸς. τέλος γὰρ νόμου kal προφητῶν ὁ Ἆρι- 
` ^ › ^ ’ , , 5 ^ q 7 
25 στος, 05 οὐκ ἂν διαψεύσαιτο λέγων “Οὐκ ἦλθον καταλῦσαι S Matth. 
ες LS , > ν - » y ν NS» ^ ΄ ας 
τὸν νόμον ἀλλὰ πληρῶσαι.’ ὥσπερ γὰρ τὰς ἐν τοῖς πίναξι 
4 ` ν x А ` , 
προανατυπουμένας σκιὰς, τὸ τῶν χρωμάτων πολυειδὲς ἐν 
2%, r е? M > ^ ’ M 
καιρῷ προσενηνεγμένον, ἥκιστα μὲν ἀναιρεῖ μεθίστησι дє 
^ 3 y 1 ГА М ۹ » A. f. 
μᾶλλον εἰς OYW ἐναργεστέραν, κατὰ τὸν ἴσον τουτωἰ тро- 
H , А ` Җ ^ 4 x > 
зо Tov, οὐκ ανατετραφθαι φαμεν τάς τοῦ vopov скгаѕ, EKTETE- 
΄ . ^ [4 5 y ^ Ν ГА 
ρανθαι δε μᾶλλον ws ἐν προὀδῳ τῇ προς ἀλήθειαν. 


то. Hoe scholion nobis suppeditat A. p. 403. 20. Hoc scholion nobis 
suppeditat A. p. 409. 
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[4ο M. ] 


5 


Ps. xviii. 
13. 


S. Joan. 111. 


^ 


Ib. 5. 


lb. 12. 
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Mastic rap γράφει τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ τοῦ νόμου κ.τ.λ. 


^ EN / ν / N > ^ а 
Morys yap γράφει THY δικαιοσύνην THY EX του νόµου φησὶν 0 

΄ DA ΄ 3 ESS › 9 5 э x ^ È 
ποιήσως ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτή ἀλλ᾽ ἦν οὐδεὶς παντελῶς ὁ 

ГА 3 N ^ ΄ ГА ` 
ἁμωμήτως αὐτὴν κατορθῶσαι δυνάµενος' “ Tis γαρ συνήσει 
ГА 39 5 ^ э ГА € ^ ГА 

«παραπτώματα; οὐκοῦν αµεινων η δικαιοῦσα χάρις καὶ 


^ e ^ 9 а ^ э / 
γραφῆς ἡμᾶς ἀπαλλαττουσα της ἐν νομῳ. 


“Н δὲ ἐκ πίστεως δικαιοσύνη οὕτως λέγει. 


« / , N x ΄ ` e ^ ε / 
Ορίζεται χρησίμως καὶ ὅπως ἂν γένοιτο προς ἡμῶν N πι- 
9 Ν 9 ГА 3} `~ ^ N / . ΄ 5 
στις, εἰ τὸ ἀμώμητον ἔχοι παρὰ Θεῷ καὶ τὸ ye On λίαν εὖ 
- Жы: ος ` ` ` э d ер ` 
πεποιῆσθαι δοκεῖν" τὸ μὲν yap ἐνδοιάζειν ὅλως καὶ KATA- 
^ ^ 9 3 ^ \ ГА 5 ГА ^ 
δονεῖσθαι φιλεῖν εἰς ἀδρανῆ διψυχίαν, ἀποβλητον mavreAas: 
` NS y N ^ е? ΄ 7 `~ 
περιττὸν δὲ ἴσως καὶ τῶν ὅτι μάλιστα σφαλερωτάτων TO 
^ ГА . , ΄ N ~ 
χρῆναι περιεργάζεσθαι τὰ kal λόγου πέρα παντος, voU τε 
2 N ^ э € ^ 9 э ГА ~ ` `A 5 э ~ М 
ἐστὶ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς ἐν ἀμείνοσι πῶς γὰρ ἂν εἶεν eupav™ та 
3 147 ` ^ ΄ М ` / 
ἀποῤῥήτως παρὰ Θεοῦ rexvovpyoUueva ; καὶ μὴν καὶ καρδίας 
> . / ^ / ^ € ^ ΄ N 
ὀφθαλμὸς τίς ἂν εἴη τοσοῦτος ὡς καταθρῆσαι δύνασθαι Θεὸν, 
- ` ΄ » 7 ^ 3 е? 74 ` 2 
μᾶλλον δὲ τίς apa συνήσει, KAV εἰ τις ἑλοιτο λέγειν καὶ apn- 
^ ў N , € X € ^ [4 М 4 ГА € ^ 
γοῖτο τὰ πολὺ λίαν ὑπὲρ ἡμᾶς; ὁ μὲν yap Коро ημων 
> ^ € M ’ \ ` N ed ge 
[ησοῦς ὁ Χριστὸς Νικοδήμῳ ποτε rovs περὶ της πνευµατικης 
2 ГА t , ` M Ny e? М 
ἀναγεννήσεως παρετίθει λόγους καὶ δη καὶ έφασκεν А uv 
66 «2 ` ГА е ^ aN , ^ > э / 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν ἐὰν μή τις γεννηθῇ ἄνωθεν, οὐ δύναται 
3 ^ 3 ` ГА ^ ^35 5 ГА 
“ εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ" [εἶτα τούτοις προσε- 
ГА . 3 io: ? . 3 ^ ^ > ` ΄ 
τίθει τὰ ἐφεξῆς]. συνιέντος δὲ αὐτοῦ παντελῶς οὐδέν, τοτε 
` / N ^ ^ э ^ , ’ е 3 / 
δή rore Χριστὸς τῆς τῶν ἐννοιων LOXVOTNTOS WS απωτατω 
ν - 3 f , \ ? ες , Δ. εφ. ὦ 5 
τιθεὶς τῆς ἀνθρώπου διανοίας τὸ πάχος © Et та ἐπιγεια εἴπον 
6. Sunt in A duo scholia nempe p. 417 ὅθεν-- μελετάτω σύνεσιν Cyrillo tribu- 
tum (vide Crameri Cat. p. 375) non tamen Cyrillum auctorem habens: p. 418 
σὺ δέ μοι σκόπει--σωθήσεται quae quum in Thesauro 271 b c partim extat, hic 
praetermitto. 7—p. 237, το. Haec exhibet parte Latina p. 27 Maius 
qui haec praemittit: "lotum hunc Cyrilli tractum suppeditavit nobis S. Nice- 
phorus Constantinopolitanus in apologetico majore pro ss. imaginibus quem alio 
volumine nos edidimus [Bibl. Patr. Nova v. 137]. En autem graeca Cyrilli 


Ё WP тр E + + , ` a e " ^ ` е , , 
verba Τοῦ ἁγίου Κυρίλλου αλεξανδρείας ἐκ τῆς ἑρμηνείας τὴν προς popatovs επι- 
στολὴν εἰς τὸ рутби ‘lH δὲ ἐκ πίστεως δικαιοσύνη οὕτως λέγει. 


5 


к 


5 
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М. 
cc е Ν `~ 3 ’ - aN » LL N э [ 40 1 ] 
υμιν, φησὶ, και OU TTLOTEVETE, πως εαν ειπω VMV τα επου- 


ές ГА ГА 5» ’ ` ΄ сс? ` > XN Я жш ж 
рата TigTevaere ; προσετίθει дє τούτοις “᾿Αμὴν ἀμὴν P Joan. iii. 

“ ΄ е ~ ^ s ^ NV ὁ e / LI: 
λέγω ὑμῖν Ὁ οἴδαμεν λαλοῦμεν καὶ о ἑωράκαμεν µαρτυ- 


^ ` , e ^ › x , , > ος Т, 
* ροῦμεν καὶ THY μαρτυρίαν ἡμῶν οὐδεὶς λαμβάνει. οὐκοῦν CF. ib. 32. 


οι 


ἀβασάνιστα τὰ ὑπὲρ pas’ εἰ γάρ ἐστιν ἀληθὲς ὅτι περ 

“ τὰ ἐν χερσὶν εὑρίσκομεν μετὰ βίας, κατὰ τὸ γεγραμμένον, Sip. ix. 16. 
πῶς οὐκ ἀναγκαῖον ἐννοεῖν, WS ἐν ye τοῖς ὑπὲρ λόγον, xpy- 
σιµωτάτη λίαν ἡ πίστις, οὐκ ἀκολουθούσης ἐρεύνης, οὐ 
ζητήσεως εἰκαίας ἐπενηνεγμένης ; συνέσει γὰρ τὰ τοιάδε τῶν 

το πραγμάτων τιμᾶται λαμπρῶς. 


Πᾶς ὁ πιστεύων é αὐτῷ οὐ καταισχυνθήσεται κ.τ.λ. II sqq. 


\ / 24 , ` ` \ / ’ е 
Μη ποιείσθω ἴδιον ἀγαθον τὴν διὰ πίστεως σωτηρίαν ὁ 
› ^Y. ~ x ^ М „22 2d / XL 2 i 
Ισραήλ πᾶς γὰρ ὃς av επικαλέσηταί φησι To ὄνομα Κυρίου ver. 13. 
΄ ^ 9 3 ^ ej ^ ^ `A b ΄ 
σωθήσεται, κἂν ἰουδαίος ἡ κἂν ἕλλην, κἂν δοῦλος κἂν ἐλεύ- 
/ ГА € ` ^ е? ^ M 
15 θερος ἀδιαφόρως σώζει ὁ Θεὸς τῶν ὅλων, αὐτοῦ γὰρ 41M. 
a 8 er \ 3 ^ ` / > Las А 
ἅπαντα οὕτω φαμεν ἀνακεφαλαιοῦσθαι τὰ πάντα ἐν τῷ Eph.i то. 


Χριστῷ. 
` > D ε \ \ \ ^ 4 , 7 
Mà ἀπώσατο ὁ Θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ; μὴ γένοιτο, Κεφ. ια. 


, 4 M ^ / / ` ` › 
Ἐμφρονως ὁ Παῦλος καίτοι παθοντα τον σκοτισµον οὐκ 
20 ἐᾷ μειζόνως κατασκληρύνεσθαι τὸν Ἱσραὴλ ταῖς εἰς ἅπαν 
à μειζόνως 7р ραὴλ rais εἰς 
, 7 ГА $ e 3 ΄ ^ / 
ἀπογνώσεσι, μέτεισι δὲ ὥσπερ ἐντέχνως ταῖς χρηστοεπείαις. 
M ` « ε 3 ^ ^ N » 1 > 1 
ἄρτι μὲν yap ws ἀπειθῆ κατητιᾶτο τὸν Ισραήλ: ἐλπίδος 
ν - ” > › ^ z ` ‹ , ^ 
γεμὴν τῆς ἄνωθεν οὐκ ἀπογυμνοῖ, οὔτε μὴν ὁλοτροπως τῆς 
* N * ’ 3 ^ ГА ν ^ ^ L4 
πρὸς Θεὸν οἰκειότητος ἐξωσθῆναί φησι. καὶ σαφῆ τοῦ πράγ- 
- ` , ’ [4 х s د‎ 5 ΄ 
25 ματος ποιεῖται τὴν ἀπόδειξιν, ἑαυτὸν παραθεὶς ὄντα Ἰσραηλί- 
ы > ΄ ε S › , ΄ ν ^ М 
την καὶ ἐκ σπέρματος Αβρααμ, εὐφυέστατά τε καὶ Θεοῦ Аабу 
э ^ s EY " N РА РУ n 
ἀποκαλῶν ἔτι, καὶ προστιθεὶς TO Μη γένοιτο τοῖς περὶ τοῦ 
‚ ^ , x $ А ` 
ἀπεῶσθαι λόγοις. ταῦτα дє ἦν otové περισαίνοντος TOUS 


12. Inc. My τοίνυν ποιείτω ἴδιον А. 13. φησι om. А. 14. κἂν 
δοῦλος κἂν ἐλεύθερος om. А. 16. τῷ om. А. 19. Inc. ᾿Εμφρόνως 
τοίνυν + А. 21. εὐτέχνως А. 24. σαφῶς А. 25. τὴν ош. А. 


26. re om. А. 28. ἀπῶσθαι А. 


[ 41 M.] 


Cf. 1 Tim. 


п. f. 


2 Sqq. 


Cf. 3 Reg. 
xviii. 13. 


ver. 3. 


ver. 4. 


42 M. 
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9 ^ « / ` ^ € ? M 9 4 
ἀπειθεῖν ἑλομένους, καὶ θωπικῶς ὑποτρέχοντος, καὶ εἰς ἔξιν 
5 N ? ` 9 ^ 37 / 9 5 
avrovs ἀποφέροντος τὴν εὐσεβῆ καὶ εὐήνιον. εἴπερ οὖν ἐστιν 
5 ` [4 / N 5 N > ON d ` x 
ἐναργές ὡς κέκληται προς ἀποστολήν αὐτὸς, τέθειται δὲ καὶ 
^ ^ ^ ΄ N 5 А y 7 
τῶν τοῦ Σωτῆρος μυστηρίων ἱερουργὸς, εἰς τὰ ἔθνη κήρυξ 


3 , ε ΄ , ` d e 
καὶ ἀπόστολος, καίτοι ὑπάρχων ἐξ Ἱσραήλ, πρόδηλον ὡς 5 


E * РА τ x N M 3 ә 
оох απωώωσωτο о Cog τον λαον αὐτου. 


"Н οὐκ οἴδατε ἐν ᾿Ηλία ті λέγει ἡ γραφή: 
' Ф 2 


5 L4 7 9 F: Ν ^ ’ - 
Επικαιροτατα καθάπερ εἰκόνα τινὰ τοῦ συμβεβηκότος τῷ 
Ἰσραὴλ παρακομίζει τὴν i iav τὴν ἐπὶ τῷ ᾿Ηλιοῦ' ἔστι 
рол) ρακομιζει THY ἱστορίαν THY ἐπὶ τῷ 0° € 
N е 3 [4 ГА ^ hy 7 7 ^ 
γὰρ ὡς ἐξ ὁμοιότητος τῶν τὸ τηνικάδε πραγµατων κατιδεῖν 
εὐκολ [4 э N эрэ е ^ f € ا‎ А: В 
όλως, ὡς αυτος ἐφ᾽ ἑαυτῷ πεπαροινηκεν ὁ lopan ασι- 
7 . A > \ ^ / э 7 › 
Aevovros uev yap ᾿Αχααβ τῆς Σαμαρείας, ἐκτόπως ἐθρη- 
΄ \ ГА х ^ 5 XN ГА 7 
σκευετο та χειροτµητα παρὰ Tov ᾿Ἴσραηλ, θυσίαι τε ἦσαν 
΄ - λ А е τ / 
καὶ τεμένη πανταχοῦ᾽ ἐδεδίεσαν δὲ πάντως οἱ Θεῷ προσκεί- 
΄ ~ ^ е , 
μενοι καὶ δύσοιστον οὕτω τὴν δίωξιν ὑπομεμενήκασιν, ὡς καὶ 
9 ГА 9 ^ ГА ’ z 
ἐν σπηλαίοις καὶ πετρῶν καταδύσεσι κρύπτεσθαι προφήτας, 
er X э 2%. 3 74 3 РА ` 3 ^ эу РА 
ore кої αὐτος Ἠλίας ἀνέθει μεν εἰς βαθεῖαν ἔρημον, προσέ- 
. ^ ^ ГА ч ΄ 4 ΄ 
πιπτε δὲ τῷ Θεῷ λέγων Τὰ θυσιαστήριά σου κατέσκολναν, 
x ү, 5 z ` N « ΄ ΄ s 
τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν, nayo ὑπελείφθην μόνος, καὶ 
- s p . > / 4 \ X э r " ^ 
ζητοῦσι τὴν ψυχήν µου ἀντήκουε δὲ πρὸς τοῦτο εὐθύς Karé- 
2 ~ [4 РА M e) > . 
λιπον ἐμαυτῷ ἐἑπτακισχρλίους ἄνδρας οἵτινες οὐκ ἔκαμαν 
/ ο» ’ 9 "у £ ` . 9 5 е ^ 
γόνυ ту Baad. ἀλλ ὥσπερ τότε Θεὸς μὲν οὐκ ἦν ὁ ταῖς 
с/ : - , 4 5 ν N > \ Σο ` ^ 
οὕτω δειναῖς ἀνοσιουργίαις ἐνιεὶς τον loposjÀ, ἰδίαις δὲ μᾶλ- 
/ ^ А ‚ РА ` ΄ 
λον ἀπονοίαις χρώμενοι κατώλισθον αὐτοὶ, οὕτω δὴ πάλιν 
? / ^ ^ © ` N ` Ы 
προθέντος ἅπασι τοῦ Θεοῦ καὶ Потроѕ τὴν διὰ Xpwrov 
/ ΄ ` ^ $ / ΄ 
σωτηρίαν, διωθουμένου дє παντελῶς οὐδένα, κατώλισθον 


9 X ^ 3 / ГА N ΄ 3 
ἐθελοντὶ προς ἀποστασι»ν, παρωσαµενοι τὸν λυτρωτην. οὐκ- 


8. Inc. Ὡς ἁρμοδιώτατα τοιγαροῦν καθάπερ εἰρηκότα (sic) τινὰ τοῦ А. 9. τῷ 
om. А. IO. то assumptum ex А. 12. εὐκύλως pro ἐκτόπως А. 
14. πάντως А. πάντες Ed. 15. δίωξιν} δόξαν (sic) А. 17. ἀνέθει А. 
ἀνήχθη Ed. Statim μὲν assumptum ex А. IQ. τοὺς] καὶ τοὺς А. 
κατελείφθην А. 20, μου] + ат ἐμοῦ А. 22. τῇ] τῷ Migne. 
ó ταῖς assumptum ex А. 26. re pro δὲ А, 27. προσαπω- 
σάµενοι А. 


Io 


15 


20 
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^ , ` 7 < Ν \ \ > ~ » XN [ 42 М. ] 
οὖν οὐκ ἀπώσατο ὁ Osos τον λαὸν αὐτου, προὔθηκε yap, 


[4 LÁ ¥ » σ ^ ^ М ^ 
ὡς ἔφην, τὸ εἴπερ ἕλοιντο μεταλαχεῖν τῆς διὰ Χριστοῦ 
σωτηρίας. 


Εἰ δὲ χάριτι, οὐκ ἔτι ἐξ ἔργων κ.τ.λ. 6 


Ei δε id ΄ > s МА 2 3 ` ‹ 7 uy of 
5 i de χαριτι φησιν οὐκ ετι εξ ἐργων, επεὶ ἡ χάρις οὐκ ἔτι 
A ^ А » 0 x ^ » 1 MA of Ў; 
γινεται χάρις ἔνθα, φησὶν, ἂν οἴοιτο τις εξ ἐργων ευδοκι- 
= ^ х ΄ 9 ^ » ` ы ^ 
μεῖν, ἐκεῖ δὴ πάντως εἰκαῖον ἔσται καὶ περιττὸν τὸ τῆς 
΄ z , Ν ^ X (ς T ^ N » ГА x i 2 
χάριτος ὄνομα T€ καὶ χρημα ᾧ γὰρ ἐργαζομένῳ, φησὶν, Supraiv. 4 
ε ` / N ΄ M ` 5 / 3 
“ û μισθὸς οὐ λογίζεται κατὰ χάριν, ἀλλὰ κατὰ ὀφείλημα” 


3 ^ э > » € $. > » ΄ ΄ 
IO OUKOUP εἰ ἐξ εργων у 015, οὐκ ETS Ὑινεται AP pis. 


Τί οὖν; ὃ ἐπιζητεῖ ᾿ἰσραὴλ, τούτου οὐκ ἐπέτυχεν. 7 


3/ . μά э э ΄ e bi ` N э m ээ ο 

Εφη μὲν ὅτι “ οὐκ ἀπώσατο ὁ Θεὸς τον λαὸν αὐτοῦ" Supra ver. 
, M \ 3 ν 9 ^ А эл ) ΄ * 
ἐπειδὴ δὲ ἦν ELKOS ἀνταναστῆναί τινας, ἐκεῖνό που πάντως 

os 74 ν ГА ГА ^ , 3 ГА N 
προϊσχοµένους καὶ λέγοντας Kairot πῶς οὐκ атосато τον 

` € \ 74 , ΄ еэ Ыы > \ ` , μή 

15 λαον ὁ Geos, εἴπερ ἀπωλισθεν ὁ Ισραηλ, εἰ καὶ µη εἰς ἅπαν 

х SÀ À ^ АЛ” 7 € , / А А ^ ` ГА Ib 
καὶ ὁλοτελῶς, ἀλλ᾽ οὖν ὡς ἐν μοίρᾳ; λεῖμμα γαρ σέσωσται, Ib. 5. 

1 τοῦτο кат ἐκλογήν' ὑπαντᾷ δὲ πάλιν καὶ μάλα ἐμφρό 
καὶ τοῦτ γη ; [7 єифро- 

ГА P4 5 ΄ й: ν ` ^ ΄ 
vos καί φησι Tí οὖν; τουτέστι, τί On προς ταῦτα φημι; 
À › ^x N / , > 2 € ANE N > 7 
О ἐπιζητεῖ Ἰσραήλ, τούτου οὐκ ἐπέτυχεν, ἡ δὲ ἐκλογὴ ἐπέτυχεν, 
" \ ος МУ Й . > А ` ν € و‎ ` ` 
2ο οἱ δὲ λοιποὶ ἐπωρώθησων: ἐπεζήτει μὲν γὰρ ὁ ᾿Ισραὴλ τὴν 
> РА ГА А 5 ^ 5 ^ aN ν 
ἐκ νόµου δικαίωσιν' εἶτα πῶς ἦν δικαιοῦσθαι avTOv, φησὶ, 
1 , ΄ ^ ГА › ^ N ` , 
TETEAELWKOTOS οὐδένα τοῦ νομου; οὐκοῦν THY δια τύπου 
ГА э z ` € 3 N , E ΄ ГА > э ej 
δικαίωσιν ἐπεζήτει μὲν ὁ Irpan, οὐκ επέτυχε дє ἀλλ᾽ ol 
3 / ^ 97 9 ГА N * 5 х 
γε ἀπολέγδην καὶ τῶν ἄλλων ἐξηρημένοι διὰ τὸ εὐπειθὲς 
э , M . ΄ , N ‹ 
25 ἐπέτυχον' δεδικαίωνται yap δια πίστεως πεπώρωνται δὲ οἱ 
ν / e ГА 5 ΄ 
λοιποὶ, τουτέστιν οἱ σκληροί τε καὶ ἀνουθετητοι. 

I. προσέθηκε A. 3. σωτηρίας] -+ Χρηματισμὸς δέ ἐστιν ó τοῦ Θεοῦ 
λόγος Α. 12. Inc. Ἔφη A. I4. τὸν λαὸν 6 Θεὸς] б Θεὸς τὸν λαὸν 
αὐτοῦ Α. 15. баі. om. A. 16. καὶ om. A. 17. ὑπαντᾷ } 
ὑπ᾽ αὐτοῦ (sic) А. Statim δὴ pro δὲ πάλιν А. 18. δὴ πρὸς ταῦτα} οὖν περὶ 


τούτου Α. 20. ἐπιζητεῖ А. 21, αὐτὸν δικαιοῦσθαι inverso ordine A. 
23. ἐπιζητεῖ А. 24. ἀπολογάδην А. 
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{ 42 M. ] 


S. Matth. 


xviii. 16. 


Ib. xxvii. 
34- 


I 


9 Καὶ Δαβὶδ λέγει Γενηθήτω ἡ τράπεζα αὐτῶν κ.τ.λ. 
΄ ` ‹ РА > дыр , ГА N € eoo 
Γενηθήτω φησὶν ἡ τράπεζα αὐτῶν εἰς παγίδα, καὶ τὰ ens’ 
с ` y. Ф 3 ν ΄ ` 
παρακομίξει πρὸς ἀπόδειξιν ὧν εἶπε καὶ γράμμα προφητικὸν, 


, € ч › ` ’ ^ N A εν Σι 4 
οὐχ ἐνὸς ἀλλα δύο προφητών πρὸς σύστασιν, * ἵνα ἐπὶ oTo- 


ες ГА ` ^ ΄ ^ ^ e^ 55 3 7 
ματος δύο καιτριων μαρτυρῶν σταθῃ παν ρημα. επαρατος 5 


4 < ^ 5 ^ ГА > ^ ‹ А ГА е 

γαρ καὶ μᾶλα ὀρθῶς γέγονεν αὐτῶν ἡ τράπεζα, τουτεστιν η 
’ κ επι ’ ^ э ν ^ / X s 

κακοξενία και η @MOTNS, HY επι Χριστῷ πεποίηνται κατα τον 


^ ^ , ГА x ^ / 
τοῦ σταυροῦσθαι καιρόν" δεδιψηκὀτι γὰρ αὐτῷ προσεκόμισαν 


эр ^ on ν - ` 3 ГА А ^ 
ὄξος χολῇ συμμιγές' διὰ τοῦτο καὶ ἐσκοτώθησαν τον νοῦν 


Ν s ’ ГА 4 ` 9 Ν ^ 
και κάτω κεκυφασι μόνα φανταζόμενοι τα επι γης. 


1 Λέγω οὖν, μὴ ἔπταισαν ἵνα πέσωσι; μὴ γένοιτο. 


У , ^ 3 / 5 ^ ^ y 

Ἄγαμαί σε τῆς ἐπιεικείας, ὦ θεσπέσιε Tatie, µεταχειρίζῃ 

Ν 5 ^ ^ 3 ГА ` ГА э ΄ 
yap εὐτεχνῶς τῆς οἰκονομίας τοὺς λόγους: οὐχὶ ταύτης 


e ^ LA igs N у 7 e , 
ένεκα τῆς αἰτίας κεκλῆσθαι τὰ ἔθνη διατεινοµενος, ἵνα eis 


of , А ~ А ` ‚ ` er 
43M. ἅπαν ἀποπέσοι τῆς εἰς Θεὸν ἐλπίδος ὁ Ισραηλ οἷα τινι 


^ / ^ ei ^ A з ; 

λίθῳ περιπταίσαντες Χριστῷ, ἀλλ᾽ ἵνα μᾶλλον τους ἀδοκή- 

э / ^ ^ e x 

τως εἰσδεδεγμένους παραζηλοῦντες, μεταμαθεῖν ἕλοιντο τὰ 
9 / ^ 37 ^ s ГА е 

αἰσχίω, καὶ φρονεῖν ἄμεινον ἢ πρὶν, παραδέξαιντο тє οὕτω 


Ν ГА / ` е t е 3 е: 
τον λυτρωτήν. παραστήσεται de ὁ λογος ws ἐν βραχεῖ 


ГА š ^ N N y > tc ГА NY 
παραδείγματι' παῖδες μὲν γὰρ ἔσθ᾽ ὅτε μικροί τε καὶ ἄνηβοι, 
` ^ / ΄ , 5 
τας τοῖς ἔτι νηπίοις πρέπουσας εἰσδέχονται λύπας: εἶτα 

Ν ^ x э L4 h] э ΄ A 
πατρὸς ἢ µήτρος ἀποδραμοντες βραχυ, ἀπροφασιστον μὲν 
^ э Pd ГА ГА ^ M 3 ГА 
τῶν ὀμμάτων καταχέουσι δάκρυον, λυποῦσι дє οὐ μετρίως 

` ’ ГА s L] ^ ^ ^ 
τους γεγεννηκοτας' Φέρει yap εἰς τοῦτο τῆς φυσικῆς φιλο- 

’ * ГА х ^ ГА ’ 

στοργίας ὁ νομος’ καὶ On τῆς μικροψυχίας καὶ εἰκαιοτητος 

τη ΄ ГА / e ^ « 
νηπιοπρεποῦς ἀφιστάντες εὐτέχνως, παιδίον ἁπλώς τὸ παρα- 
` е ГА ^ ГА х N ^ 
τυχὸν ἁρπάζουσιν, αὐτῷ τε προσάγουσι τὰς παρὰ σφῶν 


* ^ 3 ^ 9 © ГА 3 
τιμὰς, παραζηλοῦντες ἐκεῖνο kal οἷον κατερεθίζοντες εἰς 


3. Inc. παρακομίζει А. 3-5. Haec παρακοµίζει--ῥῆμα accesserunt ex A. 
6. δὲ pro γὰρ kai А. 0, IO. διὰ-- γῆς assumpta ex А. 12. Inc. ὡς ἄγα- 
μαι Δ. 15. εἰς] πρὸς А. 16. περιπταίσας А. 20. Te assumptum 


ex A, 26. τὸ A. τε Ed. 27. αὐτῷ τε] καὶ τούτῳ А. 


IO 


20 
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M. 
, ¥ M э ΄ ` Ly a «ἐ Ay ve na f; [43 ] 
έπιστροφας καὶ ἀγαπησιν τὴν ἐφ eavTots’ τοιοῦτον τι TE- 
΄ z 9 N 5 ~ € ГА 37 ^ 
πραχθαι, καθάπερ ἐγω οἶμαι, καὶ ὁ θεσπέσιος ἔφη []αῦ- 
3 ГА э э hy ГА £ x 
λος, ἀπογινώσκειν οὐκ εφιεὶς, καίτοι προσκεκρουκοτα, TOV 
, / 
Ισραηλ. 
5 Εἰ δὲ τὸ παράπτωμα αὐτῶν πλοῦτος κόσμου. 12 


9 . ГА ` € ГА BI ~ ` 
E: γαρ πεπλουτηκε, φησὶν, ὁ κοσμος τὴν πρὸς Θεὸν 
΄ x ^ ` ` f 

οἰκειότητα διά γε TO προσκροῦσαι τὸν Ἰσραὴλ καὶ, ἐπείπερ 

9 ` 5 > ГА `~ э VAN. ГА ` ЫЗ ГА ^ 
εἰσὶν ἐν ἐνδείᾳ фрєуоѕ ἀγαθῆς, προσελήφθη τὰ έθνη, Tis ἂν Infra ver. 
»! \ e / x ^ ^ ` ` / 15. 
εἴη λοιπον ἡ πρὀσληψις αὐτῶν, Ὦ μονονουχὶ καὶ θανάτου 


ГА ` ^ 
το λύσις καὶ ζωὴ ἐκ νεκρῶν ; 


Et πως παραζηλώσω µου τὴν σάρκα. 13, 14 


, е ГА 5 M 5 / ~ 5 5 ^ \ 

Εἰς ὁμοψυχίαν οὖν καὶ εἰρήνην τοὺς ἐξ ἐθνῶν πιστοὺς 

> ’ 9 [4 ГА ` э ГА » ` S ^ 
καὶ Ιουδαίων ἐφέλκεται, ἵνα µη ἐπαίρωνται, ἀλλὰ τῷ Θεῷ 

QA ΄ 3 ^ е Э, ^ ГА XN 
τα χαριστΊρια ἀναθῶσιν OS αμνγησικακως χαρισαµενω την 

^ Ld Y " ^ / "т е ^ 

15 τῶν παραπτωμάτων ἄφεσιν: δοξάζειν δέ φησι τὴν ἑαυτοῦ 
РА э / ГА > ^ 3 > J 
διακονίαν, οὐ δόξης εἰκαίας ἐπιθυμῶν: ἀλλ᾽ ἵνα φησὶ 
΄ N / i, 4 \ z: IQs ? , 
παραζηλώσω μου τήν σάρκα’ σάρκα дє παλιν ἰδίαν ἐν τού- 
E ” x > . y ` M 2. ГА 
τοις ὀνομάζει τὸν ᾿Ισραὴλ, ἤτοι τὸ κατὰ σάρκα γένος. 
е? 5 е x ГА / 5 ^ ν xe ГА « 
Орою» οὖν moe λέγοι τυχον EukAea τε καὶ ἀξιόχρεων καὶ 
- 
΄ ^ ν > А ~ 9 А 5 ГА x 
20 Φιλαιτάτην Ὀεῷ τὴν ἀποστολήν τὴν ἐμὴν εἶναι λέγω, καὶ 
^ э ν ^ ` е r / > ο ^ 
τοῖς ava πᾶσαν την ὑφήλιον χρειωδεστάτην: οὐχ ἵνα ταῖς 
/ ^ ν 5 " " \ E ^ 
διακένοις τιμαῖς καὶ ExTOTOLS Φιλοκομπίαις τὴν ἐμαυτοῦ φαί- 
^ N э э ο * ` ΄ 7 
роци στεφανῶν κεφαλήν, ἀλλ᾽ ἵνα TO κατὰ σάρκα γένος 
/ ` э / ` “ / ο / z 
ἀνασώσαιμι το eov’ μονονουχι οιανυττων OLG. τινε KEVT po 
e^ / 9 х ` e a ^ ^ ν πα 
25 τῷ ζήλῳ, καὶ διανιστὰς εἰς τὸ ἑλέσθαι δεῖν τῇ διὰ Χριστοῦ 

ГА ^ 
χάριτι δικαιοῦσθαι. 

I. ὑποστροφὰς А. б. Inc. Ei A. φησὶν om. А. 7. ye om. А. 
ἐπείπερ-- ἀγαθῆς } διὰ τὴν ἰουδαίων εὐήθειαν Α. 9. λοιπὸν et καὶ om. А. 
1ο. καὶ] J- otov A. νεκρῶν] + καὶ ὅτι μέλλουσιν ἐπιστρέφειν ἐκ πολλῶν ἔστι 
θείων καταμαθεῖν λογίων А. 12-17. Haec Εἰς-- τὴν σάρκα assumpta ex А. 
qui pergit σάρκα δὲ ὀνομάζει τόν. 19. τυχὸν et τε et ἀξιόχρεων καὶ om. A. 
21. πᾶσιν ἀνθρώποις pro τοῖς-- ὑφήλιον Α. 23. τὸ--ἐμόν] σώσω τὸ κατὰ 
σάρκα µου γένος А. 24. μονονουχὶ et καὶ διανιστὰς et δεῖν ош. А. 35. τῇ 


-“δικαιοῦσθαι] τὴν διὰ “Χριστοῦ δικαιοῦσαν χάριν, οὓς συγγενεῖς καὶ ἀδελφοὺν ἄνω- 
τέρω εἰπὼν. ἐντειῦθα σάρκα καλεῖ πλέον αὐτοὺς οἰκειούμενος A, 


VOL, ΤΗ, τι 


[ 43 M. ] 
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Ei γὰρ ἡ ἀποβολὴ αὐτῶν καταλλαγὴ κόσμου, τίς Á πρόσληψις, 


εἰ μὴ ζωὴ ἐκ νεκρῶν; 


9 ` 5 5 / ^ / 3 > > / Ν 
Επειδὴ οὖν єк πίστεως ἢ τροπων οὐκ ἦν ἐπαινέσαι TOV 
, bi SN М ^ , / , ’ >) 
Ἰσραὴλ, ἐπὶ τοὺς τῆς οἰκονομίας κεχώρηκε λόγους, καὶ THY 
3 / 9 ГА ΄ ^ ΄ ^ / ^ 
ἐκείνων ἀπιστίαν πρόξενον τῷ κόσμῳ γεγενῆσθαί φησι τῆς 
* x , hy ^ ? £ 9 © 
πρὸς Θεὸν οἰκειότητος’ καὶ πειρᾶται λέγειν ὅτι δι ὧν προσκε- 
/ ΄ N 5 TA ^ ΄ f 
κρούκασι, τάχα που καὶ εὐεργέται τοῦ κόσμου γεγόνασι, καὶ 
Ν , ` ΄ ` э / ^ 
οἱονεὶ πεσόντας καὶ χαμαὶ κειμένους τους Ιουδαίους στεφανοῖ' 
ES ` 5 ΄ ЗА xd b / , ^ 3 
(ому yap eivai φησιν ex νεκρῶν την πρόσληψιν αὐτῶν, εἰ 
3 hy 5 M [4 ΄ € 5 Ν 5 £M. ΄ 
γε ἐστὶν ἀψευδὲς, ὧς γέγονεν ἡ ἀποβολὴ αὐτων κόσμου 
a 
καταλλαγῆή. 


3 \ * 4 
Εὰν ἐπιμείνης. 


» A 3’ е ’ r ^ 5 ГА é э 
Εὐτέχνως ἄρα ὁ λόγος κατεσκευάσθη τῷ ἀποστόλφ' ἐπ- 
^ M M ^ F e / bl > ` 
ανορθοῖ μὲν γὰρ τοῦ πρέποντος ἡμαρτηκότα τον Ισραηλ, 
~ ^ ΄ ^ / ^ 
καὶ ἐπὶ τὰ λυσιτελῆ προτρέπεται, καὶ τῆς ἰδίας ἀντιποιεῖ- 
ef X / κο , ^ ΄ ` ` 
σθαι ῥίζης διὰ πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ. λέγει δὲ τοὺς ἐξ 
^ ^ М ^ M / EE ^ 
ἐθνῶν τετιμῆσθαι παρὰ Θεοῦ καὶ προτρέπεται εἰς то ἐδραῖον 
3 ’ ` 5 B Cand aN ` e£ / λ (ð 5 M 
ἐν πίστει καὶ εὐσεβείᾳ: ἐὰν γὰρ οὕτω μείνῃς, Κλάδος εὐγενης 
^ е ’ 5 if еу А * ` 5 ГА » « 5... 
Tis ἁγίας ἀπομένεις ῥίζης" εἰ δὲ ἀπειθήσεις, ἐξω καὶ αὐτὸς 


ος» 


γενήσῃ της ρι(ης. 


"Αχγρις οὗ τὸ πλήρωμα τῶν ἐθνῶν εἰσέλθῃ, καὶ οὕτω πᾶς ᾿Ισραγλ 


σωθήσεται. 


3 ^ X , 3’ M , i. z Ы У 
Εκεῖνο δὴ πάλιν ἄθρει καὶ κατασκεπτου' e uev уар 

е «Ν ΄ ο ч fy 3 7 N ^ 5 ы] $ 
ὅτι τὸ πλήρωμα τῶν εθνῶν εἰσελεύσεται καὶ πῶς Ἰσραήλ σωθη- 
> / er ` ^ e^ - ГА XN 

cerai ἀλλ εἴ τις ἔλοιτο προς τοῦτο εἰπεῖν Kairot πολλοι 


^ 3 ^ э э ГА z ^ 5 5 Р. by 
τῶν ἐθνῶν ἐν ἀπιστίᾳ τεθνήκασι, πῶς οὖν εἰσβέβηκε το 


1-11. Hoc scholion nobis suppeditat А р. 478, scholion sequens tanquam 
κυρίλλου exhibet A p. 486, Cyrillum tamen auctorem habere non videtur σὺ 
μὲν γὰρ ἀγριέλαιος ἡ ἧς, EE ἐν ἀκαρπίᾳ, ἐνεκεντρίσθῃς δὲ εἰς καλλιέλαιον, 
εἰς τὸν τῶν κατὰ φύσιν κλάδων ἐμβιβασθεὶς τόπον διὸ μὴ ὑψηλὰ φρόνει κατὰ τῶν 
ὠλισθηκύτων, μηδὲ κιτακαυχῶ em ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς' où γὰρ δύνασαι καυχᾶσθαι 
ἐπὶ σοῖς πατράσιν" οὐ γὰρ σὸς mpomürep ὁ ἁβραὰμ, ᾧ Pres vids διὰ πίστεως. 
12-20. Hoc scholion nobis suppeditat A p. 489. . Inc. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐκεῖνο 
πάλιν A. 


^ 
- 


1ο 


15 


20 
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7 ^ 3 ^ 9 э \ ~ 3 Ν ‚ » 
πλήρωμα, τῶν ἐθνῶν ; ἀλλ᾽ οὐδὲ πᾶς ᾿Ίσραηλ σωθήσεται, εἴπερ 
» * 3 ` е? * ^ 3 / eN 571 е 5 
ἐστὶν ἄληθες ὅτι τὸν τῆς ἀνομία: viov παραδέξονται οἱ Iov- 

^ ^ 5 N у 7 3 / А ^ М 9 N 
Sator, τῆς εἰς Χριστὸν ἀγάπης ἠφειδηκότες' τοῦτο yàp αὐτὸς 


» 
έφασκεν * 


[4 5 ` > ГА 3 ^5 ’ ~ ГА ν 
Куо ἐλήλυθα ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός µου, καὶ 
3 , ГА x / / 3 ἘΝ 5 ’ e^ 5 / 
5 “ου λαμβανετέ pe’ ἐὰν ἄλλος ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ, 
» ^ , 33 / ^ э ο 
* ἐκεῖνον λήψεσθε’ καὶ ὁ σοφώτατος Παῦλος “ Аб’ ὧν 
АА A , ΄ ^ › ’ a › эф лс. > ^ ^ 
THY αγαπην τῆς ἀληθείας οὐκ ἐδέζαντο εἰς TO σωθῆναι 
ét 3 , > x ^ 4 5 m^ є Ν 5 2 ^ 
αὐτούς: διὰ τοῦτο πέμπει αὐτοῖς ὁ Θεὸς ἐνέργειαν πλάνης 
оз \ ^ „ ` ^ S эз ^ 3 X c ` 
εἰς TO πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ Ψψευδει. τί οὖν ἐροῦμεν προς 
^ ` 4 ^ ГА , [74 . 
το τοῦτο; φαμέν, ὅτι Θεοῦ προθέντος ἀδιαφθονήτως ἅπασι τὴν 
М / £ / . ^ э ГА - 
διὰ πίστεως χάριν, ἐξείργοντος δὲ παντελῶς οὐδένα, πῶς 
3 9 ГА \ ΄ ^ > ^ F ^ x 
οὐκ εἰσβέβηκε το πλήρωμα τῶν εθνῶν, TO γε ἧκον εἰς νοῦν καὶ 
Ν ` ^ / 5 ` / 9 ГА 
σκοπον τον TOU Κεκληκοτος; οὐ yap εἴ τινες ἐθελοντὶ παρώ- 
« ^ ^ ΄ ΄ 
λισθον καὶ τῆς δωρεᾶς διηµαρτήκασι, ταύτῃτοι κατεψευ- 
РА XN ^ ^ € ГА , 3 ` э ^ 
15 σµένον τὸν τῆς γραφῆς εὑρήσομεν Aoyov ἐξὸν γὰρ αὐτοῖς 
Е er = e , ^ ` / > m ο 
Tov ἅπαξ δεδωρηµένων μεταλαχεῖν, ἐθελούσιον av? ὅτου 
/ ۹ / › a ө Ф , e f 
πεποίηνται THY ἀποστασιν; οὐκοῦν ὅσον ἧκεν els ἡμερότητα 
ы ГА ^ 7 x X ΄ ^ D ^ 
καὶ φιλανθρωπίαν τοῦ κεκληκότος καὶ τὸ πλήρωμα, τῶν ἐθνῶν 
/ / \ cf € э ΄ > ` \ 
εἰσβέβηκεν, σέσωσται δὲ kai ἅπας ὁ Перад ἐπειδὴ δὲ 
, ^ , Г XN $ > ^ 3 N P4 
20 AKAUTELS γεγονασι, ταυτῃτοι και πωρωσιν QUTOLS cO µερους 
/ 
γενέσθαι φησι. 


Καθώς γέγραπται "Ἥξει ἐκ Σιὼν ó ῥυόμενος. 
СА ΄ € / 3 ` ` 
Οτι μέλλει σώζεσθαι καὶ ὁ ἀπόβλητος ᾿Ισραὴλ ката 
` ^ . ^ , , ’ XN [4 / E 
καιρους, βεβαιοῖ τα τῆς ἐλπίδος, λόγιον παρατιθεὶς ἱερον 
Li N ~ * е N 2’ 7 
25 σωθήσεται γὰρ κατὰ καιροὺς ὁ Ισραήλ, ἔσχατος καλούμενος 
M \ ^ э ^ ^ 
μετὰ τὴν τῶν ἐξ ἐθνῶν κλῆσιν. 
᾿Εχθροὶ ӧе ὑμᾶς. 


°0 A 3 Ф > $ 4 N э À М 
σον μεν ουν кер εἰς TO κηρυγµα το εναγγε (Кор, 


с > ἫΝ > , > , ^ 
2. οἱ om. А. 5. ἐν τῷ οἰκείῳ ὀνόματι А. 8. πέμψει А. sed 


cf. in S. Joan. 262 b. 9. οὖν om. A. то. ἀφθονήτως A. 
13. τὸν om. A. 15. εὑρήσουσι А. 27. Нос schohon nobis 


suppeditat A p. 503. 
1:3 


[43 M.] 


44 M. 


S. Joan. v. 
43- 


2 Thess. ii. 
IO, 11. 


26 


28 


C44 М.] 
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γεγόνασιν ἐχβροί" προσκεκρούκασι γὰρ διὰ τὴν εἰς Χριστὸν 
ἀσέβειαν: διὼ δὲ τὴν τῶν πατέρων εὐγένειαν ot ἐτιμήθησαν 
ὡς ἅγιοι καὶ θεοφιλεῖς, λογισθεῖεν ἂν εἶναι δι ἐκείνους dya- 
πητο ὅμως ἐχθρὸ γεγόνασιν ἵνα τεθῇ εἰς παραζήλωσιν τοῖς 


ГА 
ἀπιστήσασιν. 


"Ώσπερ rap καὶ ὑμεῖς ποτε ἠπιθήσατε τῷ Θεῷ κ.τ.λ. 


Ἴσα δεί x ἀμφοῖν ἐγκλή τ μιᾷ χάριτι τεθε 
σα δείκνυσι τα ἀμφοῖν ἐγκλήματα, καὶ μιᾷ χάρι - 
’ ΄ 5 5 ^ ` Ν > У. / 
ραπευμένους TOUS τε ἐξ ἐθνῶν καὶ τὸν Ἱσραήλ' κέκληται 
А hj А] . X ^ ГА € 5 hy 9 ^ 
μὲν γὰρ κατὰ καιροὺς διὰ τοῦ Μωσέως ὁ ᾿Ίσραηλ, καὶ τῆς 

H Al ’ À / £n Я ХА; € TO δαι / 
ἐν Αἰγύπτῳ ταλαιπωρίας ἐξῃρηται' ἀλλ οἱ rov δαιμόνων 
’ ` 3/ « 7 ^ , / 
θεραπευταὶ, τουτέστι τὰ ἔθνη, ws dia γε τῶν Αἰγυπτίων 
ГА > E ~ 5 Pd ^ 3 5 ΄ 3 А. 
νοούμενα, τέως ἠπείθησαν τῷ ἐλέει τῶν ἐξ loponX οὐ γὰρ 
ГА ~ / ^ x ГА 9 >? 
πεπιστεύκασι ταῖς θεοσηµίαις ταῖς διὰ Μωσέως, οὐκ ἠθελον 
9 ГА ` ^ ГА 5 ГА < ’ 
εἰδέναι τὸν τῶν ‘EBpatwy Θεόν. ἀλλ᾽ ἐξεπέμπετο pev μόλις 
€ А ` ` y ^ , / є oy s 
ἱερουργήσων κατὰ τὴν έρηµον τῶν Ιουδαίων ὁ dnuos* εἴχοντο 
х э ^ 5 ΄ э X ^ 5 / 
δὲ αὐτοὶ τῆς ἀρχαίας ἀπάτης, ἀλλὰ νῦν ἠλεηνται προσκε- 
΄ ^5 N ^ ν 3 ГА ~ 3 ^ ^ , ^ 
κρουκότος τοῦ ᾿Ισραὴλ, ὃς καὶ ἠπείθησε τῶ ἐλέει τῶν ἐθνῶν, 
e Re э 9 ` " y ^ e 
ινα. καὶ αὐτὸς ἐλεηθείη κατὰ καιρους. ἴσα τοιγαροῦν, ws 
3 * 5 ^ 5 ГА a ^ ’ 
ἔφην, τὰ ἀμφοῖν ἐγκλήματα, τῆς τοῦ κατοικτείροντος ἐπικου- 
/ 353 y 4 4 x ^ / x 
ρίας ἐν ἴσῳ τρόπῳ δεδεηµένα' συγκεκλεῖσθαι δέ φησι τοὺς 
, > s M ^ d x 7 > ΄ 
πάντας εἰς ἀπείθειαν παρὰ Θεοῦ, ἵνα τοὺς πάντας ἐλεήση. καὶ 
3; x / ^ >? ГА ΄ | N 
οὔ τι που τῆς θείας βουλῆς ἔργον γενέσθαι λογιουμεθα το 
> ἴον 4 е? / ΄ - 
ἀπειθῆσαί τινας, ἵνα καὶ κατοικτείροιντο πεσόντες εἰς τοῦτο" 
/ . - ` ^ > 7 s E 
συνέκλεισε δὲ μᾶλλον εἰς ἀπειβειαν, ἐνόχους ὄντας aro- 
J ^ э / 5 , \ Ф , 9 ^ ^ 
φαίνων τοῖς ἀπειθείας ἐγκλήμασι, καὶ οἷον ἐξ αὐτῶν τῶν 
΄ , / , ^ - М 
πραγμάτων eAndeypevous’ ws εἰς τοῦτο λοιπον καθίκοντο 
/ ε ` ^ ^ / / 
δυσπραξίας, ὡς μονονοὺ δεῖσθαι τοῦ κατοικτείρεσθαΐ τε καὶ 


э m^ 
ἐλεεῖσθαι. 

7. Inc. ὥστε ἴσα А. 17. καὶ om. А. 20. τόπῳ (sic) А. 
25. τοῖς] + τῆς А. 26. καθίκοιντο A. 27. μονονοὺ A. μόνου Ed. 


25. Est in А scholion in xii. 3. e Thes. 355 c depromptum. Sequebatur in 
Ed. schol in cap. xiv. 6. quod, quum pleraque sunt D. Chrysostomi Hom. 26 
ad loc. оз € 704a omisi. 
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Οἶδα καὶ πέπεισμαι ἐν Κυρίῳ ᾿Ιησοῦ κ.τ.λ. Κεφ. ιδ΄. 
14 

у \ ΄ › / 2 э d » ΑΝ N 

Ода καὶ πέπεισμωί φησιν ey Коро Ίησου οτι οὐδὲν κοινὸν 

9 ς ^ . € ^ ΄ ε Á L] ГА x 

dí ἑαυτοῦ, καὶ τὰ ἑξῆς. ἀξιόχρεως ὁ μάρτυς εἰδέναι καὶ 

^ + " ΄ \ a / > ^w 

πεπεῖσθαι διισχυριζόμενος: προσεπάγει δὲ то Ἔν Κυρίω Ἴησου 

` ` и / 3 ^ b э A с? , 

5 πρὸς TO καὶ ἔτι μειζόνως ἐμπεδοῦσθαι τὸ ἀληθὲς, ἔπεσθαί 
^ ГА ` ^ / 

τε τοῖς ἀκροωμένοις τὴν πίστιν ἐνδοιασμοῦ τινος δίχα' δια- 


ГА . , 3 È ^ ^ (€ 5 ` й 
μέμνηται дє πάντως που εἰρηκοτος τοῦ Ἀριστοῦ “ Ov το 5. Matth. 


XV. 11. 


3 ГА 3 ` 7 ^ x y 3» 
* εἰσπορευόμενον εἰς τὸ στοµα κοινοῖ τον ἄνθρωπον" καὶ 
e ^ M ^ ` ` ГА э / ` M 
OTL πᾶν έδεσμα χωρεῖ μὲν εἰς THY κοιλίαν, ἐκπέμπεται дє καὶ Tb. 17. 
^ ` ^ A 3, ^ M / , ^ e 
то εἰς ἀφεδρώνα" καὶ τοῦτο φύσις αὐτῷ καὶ χρεία. οὐκοῦν ὅσον 
` е 3 58, ГА `N ` Г > ΛΑ ^ ۶ 
μὲν ἧκεν εἰς ἰδίαν φύσιν, κοινὸν ἢ βέβηλον οὐδὲν τῶν τελούν- 
` [4 ^ N . А ~ hy 3 , . . 
των εἰς τροφὰς, * ἁγιάζεται γὰρ διὰ λόγου Θεοῦ καὶ ἐντεύ- 1 Tim. iv. 
ες "n 7 NDA ` ` М 5 \ \ 5. 
ζεως" μεμνήμεθα δὲ ὅτι καὶ πρὸς τὸ εἶναι παρενεγκὼν та 


. 3 , Е 
“ καλὰ λίαν, καὶ εὐλόγησεν Gen. i. gt. 


4 х 5 . e? 
πάντα Θεὸς, εἶδεν φησὶν ὅτι 
э ΄ - ν ^ ν ` EY э , 
15 αὐτά. ἐπαινοῦντος γεμην Θεοῦ καὶ µην kai ἀπηυλογήηκοτος Ib. 28. 
ν΄ ο ГА ГА е ^ ^ ^ x 
та ἴδια κτίσματα, Tis ὁ φάναι τολμῶν μολυσμοῦ καὶ βεβη- 
РА 5 ГА Ν 5 э ^ ГА s 43 
λώσεως εἶναι mpokeva, καὶ οὐκ αὐτοῦ ποιήσεται THY катар- 
є ^ , с? * ^ hy M 
ῥησιν τοῦ παρενεγκόντος eig ὕπαρξιν: οὐκοῦν κοινὸν μὲν 
^ ГА ^ ГА ^ 3 "d i 5 . ГА 
τῇ φύσει τῶν πεποιημένων παντελῶς οὐδέν: εἰ δὲ δή τις 
у N 5.» / \ ^ , 
20 Οἴοιτο κοινὸν εἶναί τι, κεκοίνωται OLA τοῦτο καὶ VEVOTNKEV 
αὐτὸς ὡς ἐν ἰδίᾳ γνώμη τὴν βεβήλωσιν: πάντα μὲν ya 
s ὡς х γνώμῃ τὴν βεβή μὲν γὰρ 
А ^ Ν x ЕГА Є; э ГА 3 / 
καθαρα, κοινοῖ δε τον ἄπιστον ἡ επί τισιν ὀλιγοπιστία, καὶ 
3 3 ΄ ^ / 5 ΄ [74 ` 
οὐκ αὐτά που πάντως ἃ νενόμικεν εἶναι коша. ὥσπερ уар 
^ ГА ¥ ^ © e ГА XN ы 3 `~ » 5 5 ^ 
τοῖς τελείοις τον νοῦν εἷς ὁ φύσει Θεὸς καὶ οὐδεὶς єт αὐτῷ 
TU > Ы 5’ / 4 э , / ۶ ν ΤΗ 
25 έτερος, ἀλλ οὔτε εἴδωλον τι ἐστὶν ἐν κοσμῷ, λελόγισται δὲ 1 Cor. viii. 
E σῶν ν , / « \ y , N f 
παρ οὐδέν καὶ TO εἰδωλοθυτον' ὁ yap εἴδωλον οὐκ εἰδώς, 46 M. 
^ x э / \ 5 , ^ 4 H / \ 
πώς ἀν εἰδείη το εἰδωλόθυτον ; τοῖς γεμῆν οἰομένοις πολλοὺς 
9 ` y ΄ х э / , с? ^ 
εἶναι θεούς, ἔσται τι πάντως καὶ εἰδωλοθυτον' οὕτω τοῖς 
r Σω r 5 ν \ . ` ^ 
πεπιστευκοσιν ἀβέβηλα τε εἶναι καὶ καθαρα τα παρα Θεοῦ, 
* A ^ / ^ э 2 э ^ M ’ > 3 
39 κοινὸν μεν τῇ φύσει παντελῶς οὐδέν: ἀνεῖται δὲ πάντως ἐπ 


Me Inc. ᾿Αξιόχρεως μὲν οὖν ὁ А. 7. τοῦ om. А. 15. μὴν alt.] δὴ A. 
ηὐλογηκότος A. ἐπηυλογηκότος emendat (forte haud male) Migne. 17. πρό- 
ξενα] τι πρόξενον А. 18. προενεγκόντος А. 


[46 M. ] 


16 


Gal. ii. 12. 


20 5η. 


Supra xlil. 


9. 
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ἐξουσίας τῶν ἐδωδίμων ἡ χρῆσις: τοῖς γεμὴν οὔπω προς 
τοῦτο γνώμης ἱγμένοις, οὕπω μὲν καθαρὰ κατὰ τὸ αὐτοῖς 
δοκοῦν ἔχειν ὀρθῶς, κοινὰ δὲ, ὅτι σκάζει πως αὐτοῖς πρὸς 
ἀλήθειαν ὁ νοῦς. 


Мн βλασφημείσθω οὖν ὑμῶν τὸ ἀγαθόν: οὐ гар 


< r4 ^ ^ e ^ , ГА 
My κατεπαιρέσθω τῶν ἀσθενῶν т τῶν εὐδοκιμούντων 
1 ГА N , \ [3 е ΄ < <. ΄ 
λαμπρότης, μήτε τὸ ἀγαθὸν ὑμῶν, τουτέστι τὸ ἀξιάγαστον 
εἰς πίστιν, BA (σύ ` ov γὰρ τῆς Ücapé 
rig vw, βλασφημείσθω προς Tivos’ ov yap τῆς θεαρέστου 
/ М L4 . ΄ / 3, e 
πολιτείας τα κατορθώματα διὰ βρώσεως γένοιτο, οὔτε ὡς 
x e ^ n ^ 3 ^ ГА y > 
θεοσεβὴς ὁ τοιοῦτος τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας ἄξιος, εἰ 
> / 3 ГА x L4 , , e / 
ἀδιακρίτως ἐσθίει τα παρατιθέμενα, ἀλλ᾽ ὁ συγκαταβαίνων 
^ ^ 3 ^ › ^ , / \ 3 ΄ ` 
т) τῶν ἀσθενῶν ἀδελφών ἀσθενείᾳ καὶ ἀπεχόμενος. καὶ 
M 2 `~ > n ^ ΄ ε 3 ^ ГА « 
γὰρ εἰ καὶ ἐμέμψατο τῷ Πέτρῳ ὡς ἰουδαικῶς ζησάντι διὰ 
N > ГА 9 3 7 , < э ΄ Ы ` ^ 
τοὺς ἐλθόντας εἰς ᾿Αντιοχειαν aro Ιακώβου, οὐ διὰ τοῦτο 
’ ΄ ej ГА ^ ’ ^ ^ 
ἐμέμψατο ὅτι συγκατέβη τῇ ἀσθενείᾳ τῶν ἐκ περιτομῆς καὶ 
ГА / 3 ГА \ » ` > ^ 
ἀπείχετο βρωμάτων, ἀλλ᾽ ὅτι πολλοὺς ὄντας τοὺς ἐξ ἐθνῶν 
/ ^ 5 / ^ ΄ τ ^ x ’ 
παρέσυρε τῷ ἀξιοπίστῳ τοῦ προσώπου ἑαυτοῦ εἰς TO vopi- 
GA \ \ / ^ δολ э ^ EY , 
σαι OTL χρὴ κατὰ νόμον б>, καὶ εἰς οὐδὲν αὐτῷ τὸ κήρυγμα 


^ э El , ^ ΄ 
χωρεῖν ἐκινδύνευεν' ἦν γὰρ ἐθνῶν διδάσκαλος. 


Πάντα μὲν γὰρ καθαρά, ἀλλὰ κακὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διὰ 


προσκόμματος ἐσθίοντι. 


/ M M ^ ^ < у ^ , > 

"Ἔξεστι μὲν γὰρ καὶ κρέα φαγεν καὶ οἶνον πιεῖν, ἀλλ 
, , ΄ э م‎ € , , 3 / э М N à 
οὐκ εἰσάπαν ἀζήμιον ἡ ἐν τούτοις ἐξουσία. ἀλλὰ καὶ TO 
Ys κ , J ` ` ΄ А ^ 
απέχεσθαι χρήσιμον, ἵνα μη THY σάρκα παχυνοντες ταῖς 

^ \ › 9 ^ ? е ^ 3 / ΄ , 

τρυφαῖς, τὰ ἐν αὐτῇ καθ᾽ ἑαυτῶν ἐξαγριαίνωμεν παθη. εἰ 
5 / e ` d ex ^ \ ` 
οὖν ἐκείνων δι ἑαυτοὺς ἀπεχόμεθα, πολλῷ μᾶλλον διὰ τον 
, ΄ ve on « ΄ . < 5 ΄ єс? ΄ 
ἀδελφον' ἵνα µη προσκὀπτη διὰ τὸ εἰρημένον © Ἀγαπησεις 

N 7 L4 
«τὸν πλήσιον σου ὡς σεαυτον. 


т. οὕτω (sic) А. 2, ἱγμένοις А. ἠγμένοις Ed. 5 
5. Haec duo quae sequuntur scholia nobis suppeditat A p. 627 et 632. 


IO 


I5 


20 


25 
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[ 46 М. ] 


Κεφ. te’. 


Διὸ προσλαμβάνετε ἀλλήλους, καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς μα, 
Sud. 


ὑμᾶς εἰς δόξαν Θεοῦ, 


A ^ N e 3 ГА ГА ` К Ж 
Ev σῶμα ἐσμὲν οἱ πολλοὶ, καὶ ἀλλήλων μέλη κατὰ TO Supra xii. 
5. 
΄ , ε ^ e 7 ^ ^ 
γεγραμμένον, συνείροντος ἡμᾶς εἰς ἑνότητα τοῦ Χριστοῦ 

^ ^ , ΄ ὃ ΜΝ s сс ΣΕΝ ` ε £ . , / E h Е i 
τοῖς τῆς ἀγάπης δεσμοῖς “ αὐτὸς уар ὁ Tomaas τὰ ἀμφο- Eph. ii. 14, 

15 
A N ГА ^ ^ ΄ * ГА 

* тєра ἓν καὶ то µεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας, τὸν νοµον 

^." 5 ν ` 
δεῖ On οὖν ара то 


сд 


33 


¢ Г. 2 2 > d / 
τῶν ἐντολῶν ἐν δόγμασι καταργήσας. 
эг ^ ` ’ ГА z ^ 7 4 .. 

αὐτο φρονεῖν εἰς ἀλλήλους, “ καὶ εἴ τι πάσχει év μέλος, 1 Cor. xii. 

АА 7 Г М 7 2 » / A ’ 20. 
συμπάσχειν πάντα τὰ µέλη" εἴτε δοξάζεται Ev μέλος, 


διὸ προσλαμ[βάνεσθέ φησιν ἀλλή- 


3 


“ ГА ГА ` ГА 3 
το” χαίρειν παντα Ta μελη. 
N € T N / co” ` z 2 
λους καθὼς καὶ ὁ Ἂριστος προσελο/[θετο υµος εἰς δόξαν Όεου 
, No. ΄ s > ` ^ e ГА ۴ 
προσληψομεθα δὲ ἀλλήλους, та αὐτὰ Φρονεῖν ἠρημένοι, Вас- Gal. vi. 2. 
΄ N А M / ^ Ы? 
τάζοντες δὲ καὶ ἀλλήλων τὰ βάρη, καὶ τηροῦντες “ τὴν Eph.iv. 3. 
ες е , ^ Р 9 ^ ГА ~ 9 [4 33 
ένοτητα τοῦ πνεύματος ἐν τῷ συνδέσμῳ τῆς εἰρήνης. 
е? е ^ ; [2 EY е 4 3 М ee ` ГА 
15 οὕτως ἡμᾶς προσελα[βετο καὶ ὁ Θεὸς ἐν Ἀριστῷ' καὶ yap 
9 э N "у 9 - x ГА N N ^ 
ἐστιν ἀληθὴς οὕτως nyamnoGat τὸν κοσµον εἴπων παρα τοῦ 
^ s N e Ν э N e Ν e ^ ^ [4 ` i en 
Θεοῦ καὶ llarpos, wore καὶ avrov ὑπὲρ ἡμῶν δεδόσθαι τον ο 
[rd 7 ` ^ є ГА а ^ ^ r 10. 
Yiov: δέδοται yap τῆς ἁπάντων ἡμῶν ζωῆς ἀντάλλαγμα, 
IY 7 ` y 5 ’ Ν / M 
καὶ θανάτου την καταλλαγὴν ἐσχήκαμεν, καὶ θανάτου καὶ 
е ГА > 7 ГА ^ © 
2ο ἁμαρτίας ἐκλελυτρώμεθα. καὶ тоу ye τῆς οἰκονομίας σκοπον 
ГА ГА 7 x ~ РА ^ 
διαλευκαίνει λέγων Χριστὸν γεγενῆσθαι διώκονον περιτομῆς ver. 8. 
ς \ ` 0 ГА \ ` е5 ~ 3 ` ` ^ э ГА 
ὑπὲρ ἀληθείας, καὶ τὰ ἑξῆς. ἐπειδὴ yap τοῖς Ιουδαίων ma- 
Ld ГА ` ef hy 3 / b » э ^ 
трас: προεπήγγελται Θεὸς, ὅτι καὶ εὐλογήσει τὸ ἐξ αὐτῶν 
> ΄ ГА ` ` / ^ ^ ^ n 
ἐσόμενον σπέρμα καὶ ὡσεὶ “τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ Heb.xi.12. 
σος ГА 39 [4 СА 9 ν ν 7 3» 
25 “πλήθει, ταυτῃτοι πέφηνεν ἐν σαρκὶ καὶ γέγονεν ἄνθρω- 
« ε , e , » 05 ^ e ^ ` А 
πος, Θεὸς ὑπάρχων ὁ Λογος, αὐτὸς Qv ὁ πᾶσαν THY κτίσιν 
` ` 5 Р ν ^ © ρα 5 , 
καὶ εἰς TO εἶναι συνέχων, καὶ TO ED εἶναι τοῖς οὖσιν ἀπονέμων 
e ГА 5 Ν ГА b ГА N ` ` 
ὡς Geos’ ἦλθε δὲ eis τόνδε τὸν κόσμον μετὰ σαρκὸς, πλὴν 
> ^ ^ Ld hi ` 
ov διακονηθῆναι μᾶλλον καθά φησιν αὐτὸς, “ ἀλλὰ ĝia- S. Matth. 


ές ^ s ^ \ ` 5. RS , esa ES. 
3° косто και δοῦναι την ψυχην αντου αντίλυτρον UTEP 


22. Inc. Ἐπειδὴ οὖν τοῖς А. 23. kai om. А. 24. καὶ ὡσεὶ] καὶ 
+ ^ 
θήσει ὡσεὶ А. 26-28. αὐτὸς-- ὡς Θεὸς om. А. 29. μᾶλλον om. A, 
39. καὶ-- πολλῶν om. А. 


[ 46 M. ] 


47 M. 


S. Matth. 
Xv. 24. 


ver. 9. 
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^ 5 е ТА х ^ ^ е, ГА 
«πολλών. ороћоує γεμὴν ἀφῖχθαι σαφώς, iva πληρώσῃ 
^ 'I DA hl e ΄ M y ΄ с О 3 3 aN 
τῷ lopandA την ὑποσχεσιν' έφασκε уар UK ἀπεσταλην 
ἐς 2 ` » X 3 ΄ / э/ , £x , ^ 
εἰ μὴ εἰς τὰ ἄπολωλοτα проВата οἴκου Ισραήλ. οὐκοῦν 
’ Р M ^ y ` ا‎ 
οὐ ψευδοεπήσει λέγων ὁ Παῦλος διάκονον αὐτὸν γεγενήσθαι 
> ~ 3 \ ~ NX 2 ^ ^ 
ἐκ περιτομῆς εἰς τὸ [βε[βαιώσαι τας ἐπαγγελίας τῶν πατέρων, 
^ / « ΄ A ^ ^ < ` . 9 
τεθεῖσθαί τε προς τούτῳ παρα τοῦ Θεοῦ καὶ Потроѕ καὶ εἰς 
s ^ , , ^ e ` ›_ җ / e` ^ Y 
ἔλαιον τοῖς ἐξ ἐθνῶν, ἵνα καὶ αὐτοὶ δοξάσειαν ws τών ολων 
` ГА < ^ r ГА 
γενεσιουργον καὶ τεχνίτην τὸν Σωτῆρα τε καὶ λυτρωτήν. 
5, hj 3 N bl ГА е ГА N 
ἔδει γὰρ ἔδει διὰ πολλὴν ἀπείθειαν ὑβριζούσης αὐτὸν ἀνοσίως 
^ ^ < 5 5 ^ 7 5 Р 
τῆς περιτομῆς, καὶ την тар αὐτοῦ λύτρωσιν ov προσιεμένης, 
9 ^ ^ * 5 ^ ^ ГА 
μὴ ἀπρακτῆσαι δοκεῖν τὴν ἄφραστον τοῦ Θεοῦ χάριν, ὀλί- 
^ А ^ , 
yov καὶ μόλις κομιδῆ διασεσωσμένων τῶν πεπιστευκότων 
’ ΄ ΄ [74 24? е? 
ἐξ ᾿Ἱσραήλ' ταύτῃτοι κατευρυνομένης ὥσπερ eh ἅπαντας 
- » 4 А N y N ^ E 
τῆς ἄνωθεν γαληνότητος προσελήφθη τα έθνη, καὶ τῆς ἐν 
^ \ ΄ э е I ^ ^ 
Χριστῷ σοφίας τὸ μυστήριον οὐχ Ἡμαρτηκος ὁρᾶται τοῦ 
` е ΄ / ^ / * ^ 
πρὸς ἡμερότητα βλέποντος σκοποῦ: σέσωσται γὰρ ἀντὶ τῶν 
3 r e € 5 9 \ 1 ^ ο Ν 
ὠλισθηκότων ἡ ὑπ οὐρανὸν, κατοικτείροντος Θεοῦ. Ότι дє 
А ν А \ ^ e 4 
προαναπεφώνητο τὸ μυστήριον δια φωνῆς ἁγίων προεγνω- 
N ’ ГА > ГА ^ 
κότων ἐν πνεύματι τὰ ἐσόμενα, καθίστησιν ἐναργεστάτῃ τῶν 
^ 7 
προφητειῶν παραθέσει. 


3. τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα А. 5. ёк om. А. б. τούτῳ А. τοῦτο Ed. 
4. ἔλαιον exhibet et A. ἔλεον recte emendat Migne. 8. λυτρωτήν des. A. 


ч 
л 


20 


48 M. 


TOY AX TOY. AP LOY 


ΠΡΌ 


APXIEIIIZKOIIOY ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 


АПОЎПАЎМАТА OAITA TENA 


ΕΙΣ THN ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΟΙΟΥΣ EIIIZTOAHN A. 


Παῦλος κλητὸς ἀπόστολος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. Κεφ. α΄. 


᾽ΑΠΕΣΤΑΛΘΑΙ φησὶν ὁ θεσπέσιο Παῦλος παρὰ 
Χριστοῦ, εὐδοκίᾳ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός: τοῦτο γὰρ οἶμαί 
ἐστι τό Διὰ θελήματος Θεου ἐπειδὴ γὰρ δι Ὑἱοῦ τὸ θέλειν 
5 καὶ τὸ ἐνεργεῖν ἐστι τοῦ Πατρὸς, δι αὐτοῦ πάλιν τοὺς ἁγίους 
εἰς ἀποστολὴν προκεχειρῆσθαί φαμεν. 


Καὶ Σωσθένης ὁ ἀδελφὸς κ.τ.λ. 1, 


ιν 


e 3 ’ ^ ГА M ’ 5 / 
Οτι ὀνήσει τῶν κηρυγμάτων ἡ δύναμις οὐ μόνον Κοριν- 
[4 9 А ~ ΄ ` 5 ^ d , `N 
θίους, ἀλλα καὶ πάντας τους ἐν Ἂριστῷ κεκλημένους εἰς τον 
` , e ` ^ / € ^ , 
το διὰ πίστεως ἁγιασμον, διατρανοῖ λέγων Ηγιασμένοις ἐν 
r ^ > ν РА 3 ^ х ‹ ^v А е N N ’ 
Ἀριστω εν Жут! τοπ αυτων τε και ημων о нє уар νομος 
. 5 ν , ’ ^ ^ > > 9 A ^ 
ουκ ἐν παντὶ тото κεκέλευκε τοῦτο δρᾶν, αλλ εἰς τον θεῖον 
Fragmenta in hane epistolam commentariorum e Cat. eadem Vaticana de- 
prompsit olim Maius. Extat Catena omnino eadem et Cramero nostro 1844 
edita in Bibl. Reg. Parisiensi (Cod. 227 olim Bigotianus 22) chart. sec. xvi. 
Hane A signavi. His fragmentis Maianis accedunt et alia e Cat. in Biblio- 
theca τοῦ παντοκράτορος Montis Sancti conservata, sec. x ineunte exarata, Haec 
H signavi. 
VOL. ΠΠ. kk 


[48 M. ] 


Soph. ii. 11. 


Cf. Eph. v. 


το 
SIs 


49 M. 


Rom. viii. 
9. 


3 
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J 
> X 3 € ГА % 3 ld 3 ГА X ΣΝ 3 
αυτον ἐν Ἱεροσολύμοις νεὼν ἀφικέσθαι: ἐδεδίει γαρ τῆς παρ 
3 ^ Г ` * 9 ГА * » 
αυτοῖς διανοίας ὡς εἶκος TO εὐμετακόμιστον, и) ара πως 
^ Di ΄ ’ ГА ΄ 
προσκυνεῖν ἡ θύειν ἐν παντὶ τόπῳ κεκελευσμένοι, πρόφασιν 
- ` " ^ » ν , N 
τῆς εἰς τὰ αἰσχίω μεταβολῆς | ἔχοιεν | τὸν νόμον, καὶ προσ- 
ГА ^ ^ X ^ e ^ ν τς 
κυνήσειαν τοῖς γλυπτοῖς, ναους ἑαυτοῖς ἱστῶντες καὶ βωμους 
5 x \ ’ N > 9 ^ ^ ГА ^ 9 
ἐπειδὴ δὲ κεκλήμεθα λοιπὸν οἱ ἐξ ἐθνῶν διὰ πίστεως τῆς εἰς 
`N 5 , 4 ` e N ` ν ` \ ^ 
Χριστὸν εἰς οἰκειότητα τὴν œs πρὸς Θεὸν, καὶ την δια τοῦ 
“А ГА П / А А / EL 
γίου Πνεύματος ἀσφάλειαν πεπλουτήκαµεν, προσκυνεῖν 
ГА > y ^ e ’ e 3 , $ 
τεταγμεθα οὐκ ἐν γε τοῖς Ἱεροσολυμοις ἅπαντες, ἀλλ εν 
` ΄ `~ ^ 7 » Ν ` ^ ^ 
παντὶ τόπῳ: καὶ τοῦτο ἦν apa TO διὰ τῶν προφητών 
ГА Gt \ y ^ ’ [rd 5 ^ 
λεγόμενον “ Kat προσκυνήσουσι τῷ Куро έκαστος єк τοῦ 
΄ 9 ^ 
“τόπου αὐτοῦ." 
3 / ~ 5 ej / ^ E / ^ ^ 
Επιστέλλει δη οὖν ἅμα Σωσθενει τῇ ἐκκλησία, του Osov, 
^ 3 Vu € ^ Г е ГА ν ’ 3 ` 
ην αυτος ἑαυτῷ παρέστησεν о Ἄριστος: καὶ τίς αὐτὴν 
5 ΄ e е ΄ ν ГА \ ^ 
OTTO; πάντες οἱ ἡγιασμένοι καὶ κεκλημένοι διὰ Χριστοῦ 
`N / э , , N z , ^ 2 
προς δικαίωσιν, ἐπικαλούμενοί τε TG ὄνομα αὐτοῦ εν παντὶ 
7 δα ος < ^ ΄ » , 2% ^ , t 
толо) αὐτῶν τε καὶ ἡμῶν, τουτέστιν εἴτε ἐν τῇ τῶν Ιουδαίων 
m 3» 3 9 ^ ^ , ^ , / x ΄ ` 
yn, εἴτ οὖν ἐν ταῖς τῶν ἐθνῶν moderi τε καὶ χώραις. Θεὸν 
. \ ГА ГА ` hy Ν > ^ ν 
дє κατα φυσιν διακηρύττει Χριστὸν, καὶ σὺν αὐτῷ τε καὶ 
э э ^ ^ ^ ` ν х / / " ^ 
дг αὐτοῦ τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ τὴν δόξαν πραγματεύεται Θεοῦ 
х Ν 3 Li 3 ГА `N € 4 ^ N 
pev уар ἐκκλησίαν ὀνομάζει TOUS ἡγιασμένους, Χριστῷ δὲ 
ГА 9 ` / ГА 9 ’ - ^ 
παλιν αυτους προσνέµει λέγων “ Ei δε τις Πνεῦμα Χριστοῦ 
э y Ф 9 y , ^ 55 
* QUK EXEL, οὗτος ουκ ἐστιν αυτοῦ. 
Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ Πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
^ ^ `N ГА ^ XN ^ τν 
Харт: στεφανοῖ τοὺς πεπιστευκότας τῇ παρὰ τοῦ Θεοῦ 
` Ν ΄ > ~ ~ > , ^ \ N , 
και Tlarpos καὶ Κυρίου `1ўтоо Χριστου' дг αὐτοῦ уар καὶ ἐν 
5 ы \ ’ N ^ ^ ` ` ГА 
αυτῷ та παντα παρα τοῦ Θεοῦ kai llarpos, συνδοτηρ τε 


> ` Ν ` ^ ГА ^ ЈА э ^ 
εστι και συνχορῖ)γο» τῷ yeyevvrkoTt TOV ἄνωθεν αγαθών, 


д 


10 


15 


20 


ν M ^ , , ^ ΄ > 7 
καὶ διανοµευς τῶν ἐξ οὐρανοῦ χαρισμάτων, καὶ αὐτός ἐστιν 30 


е 2 9 ’ - » e ^ ΄ 
) πάντων εἰρήνη, τῇ παρ ἑαυτοῦ χάριτι καταλαμπρύνων 


4. Quae in uncis inclusa, Maium habent auctorem ad lacunas implendas. La- 
cunae eaedem et in A, 14. παρέστικεν (--παρέστηκεν) А. 
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, x f 9 / ` e ^ ` ^ [ 49 id ] 
аруак 0 OVOUS T€ και εσουσιας και ἁπαξαπλώς ELT ELV 
2 d 


^ ГА ΄ 
πασαν κτισιν λογικὴν. 


3 \ Д 3 ^ › ^ iB › ^ , ^ , 
Hre δὲ κατηρτισμένοι ἐν τῷ αὐτῷ vol καὶ ἐν TH αὐτῇ γνώμη, ıo 


e 9 + ^ ^ L4 ^ , 
Οτι ὀνόματι τῷ δεσποτικῷ κατασεμνύνεσθαι δεῖν, avay- 
^ 5 er ` « , ^ ’ э Ν > εν 
5 καῖον ἦν ἅμα καὶ σοφον ἀναπεῖσαι, λέγων αυτος δι evos 
^ e РА ^ ^ ` ΄ ’ , 
τών ἁγίων προφητών “ Tois дє δουλεύουσι pot κληθήσεται Ез.1ху. 15 
АА э/ ` A , , $ «x ^ е1 99 ν 
ὄνομα καινὸν, Ὁ εὐλογηθήσεται ἐπὶ τῆς γῆς χριστιανοὶ 
` » 7 Ν ` » ` ` ΄ 
yap ὠνομασμεθα, καὶ TO Όνομα TO καινον πεπλουτήκα- 
Ф , ’ , , ^ › ^ ^05 / 
μεν, οὗ δικαίως ἑστερηνταί τινες τῶν ὀρθών της Εκκλησίας 
> ^ А ΄ ΄ ν me : 
το αποφοιτῶντες καὶ προσκείμενοι πνεύμασι πλανοις καὶ 1 Tim. iv. 
, [4 ^ Ld ^ ` , ^ l. 
ἀνοσίων τινῶν ψευδοδιδασκάλων τερατισμοῖς, TO αὐτῶν 
, А z x ΄ 5 / Ν э ` SUN ^ 
ἐσχήκασιν ὄνομα, καὶ μάλα εἰκύτως' οὐ yap εἰσὶ τοῦ Ἆρι- 
^ ` , > ^ ή ΄ ` , 
στοῦ, THY κατ αὐτοῦ δυσφημίαν μερισάμενοι, καὶ εἰς δια- 
Li А ` , ГА А ^ 
φόρους δόξας тє καὶ γνώμας κατεσχισμένοι, καίτοι Ἀριστοῦ 
n s з ГА ГА > 3 ГА s [74 τ zy 3s CN I fr: EH 
15 τους ἰδίους κεκληκότος ἐν ειρηνη. και OTL εἰς εστιν αυτος, Ira YI. 
15. 
` › ld A 5 t / 3 ` 5 ^ 
καὶ ov µεµέρισται ἐν οὖν OL πάντες ἐσμέν ἐν Χριστῷ, Infra ver. 
13. 
Li r * ^ 5 ^ 5 ^ Ме > ~ э M 
κατηρτίσμεθα τε προς τοῦτο εν τῷ αὐτῶ voi καὶ εν TH αὐτή 
2 ΄ τ ^ 5 € ’ » г? ` ; 
γνώμη, συνδέντος ἡμᾶς eis ὁμοψυχίαν καθ ένωσιν την πνευ- 
m ^ ^ e ^ ΄ У ^ N ГА / 
ματικὴν τοῦ περὶ ἡμῶν λέγοντος τῷ Θεῷ καὶ Πατρί Θελω 


^ ^ б, Joan. 


κ ο ο δν 
και αυτοι εν Ί]μιν ΕΝ vii. 21. 


е? э ` . ` ο э е? 
зо MOTE εγω και συ EV ἐσμεν, ουτως 


5 3» 
«σιν. 


Λλεμέρισται ὁ Χριστός; ин Παῦλος ἐσταυρώθη ὑπὲρ ὑμῶν; 13 


er ` е \ е ^ > 7 ` 3 ^ iy 
Ei érepos τὸν ὑπέρ ἡμῶν ἀνέτλη σταυρὸν, αυτου και 
ГА * ГА x xX e [4 ^ 
λεγώμεθα" καὶ εἰ βεβαπτίσμεθα τυχον εἰς την ετέρου KÀN- 
> ^ е ^ э ΄ ν 5. > / Ὃν 
25 σιν, ἐκεῖνος ἡμᾶς ἐχέτω, καὶ avrov ἐπιγραψώμεθα σωτῆρα 
\ e. > δέ ές X. ` > A) e ` ^ € ^ 
καὶ Лотротт” εἰ δέ © Ἀριστος ἀπέθανεν ὑπέρ τῶν αμαρτιῶν Infra xv. 2. 
€ ^ 3 ^ r ΄ ` ^ 
“ ἡμῶν, καὶ αὐτῷ καὶ novo συντεθάμμεθα “ δια τοῦ Bar- 50 M. 
ες , ` ۶ وو‎ , x ` , Rom. vi. 4. 
τίσµατος εἰς τὸν θάνατον, πλουτείτω, φησὶ, τους yyopa- 
ГА d ГА ` , » ^ x М , ^ 
σμένους autos’ σεσώσμεθα γὰρ δὲ αὐτοῦ τε καὶ παρ αυτοῦ 
@ f € ` ‹ ^ ` Ol 7 
зо τεθεικοτος ὑπέρ ἡμών THY ἰδίαν ψυχήν. 
18. συνδέντος habet А. συνδέοντος emendat Migne. 
кЕ2 


[ 50 M. ] 
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Supra ver. 
18. 
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Οὐ γὰρ ἀπέστειλέν µε Хрістос βαπτίζειν, ἀλλ εὐαγγελίζεσθαι. 
Ν ^ 5, 

᾿᾽Απέσταλται μὲν ὁμολογουμένως διακηρύξων τοῖς ἔθνεσι 

ν 3 ^ 3 > м 5 ’ ^ 3 ^ ¥ € 

тоу Ιησοῦν' ἀλλ έργον εἰναι φαμεν TNS ἀποστολης το ws 


› ^ ν , ^ y» 7 с NON 
ἐν καιρῷ τε καὶ χρείαις πληροῦν, εἴτ οὖν έλοιτο, καὶ TO Rar- 


/ ΄ e M `~ А ^ ^ / А 
Tica. τινάς. ἵνα δὲ μὴ τὸν τοῦ χρῆναι κήρυττειν καιρὸν 5 


ἑτέροις φαίνοιτο δαπανῶν σπουδάσµασι, παρεὶς εὖ μάλα τοῖς 
κατὰ χώρας καὶ πᾶσι τεταγμένοις εἰς ἐπισκοπὴν τὸ ὡς ἐν 
σχολῇ τοῦτο δρᾶν, εὐηγγελίζετο μᾶλλον αὐτὸς, are δὴ καὶ 
λόγου χρείαν πεπιστευμένος καὶ πολὺ λίαν ἠκριβωκὼς τὸ 
Χριστοῦ μυστήριον: ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ θεσπέσιος Στέφανος, 
καίτοι τραπεζῶν διάκονον προχειρισάμενος, οὐκ ἀπόπεμπτον 
ἐποιεῖτο τὸ χρῆναι μυσταγωγεῖν, οὕτω καὶ ὁ θεσπέσιος Παῦ- 
λος καίτοι τεθειµένος εἰς τὸ δεῖν εὐαγγελίζεσθα, τὸ Χριστοῦ 
μυστήριον, ἐπλήρου κατὰ καιρὸν καὶ τὴν τοῦ βαπτίσματος 
χρείαν, προκειμένης ἐπ᾿ ἄμφω τῆς ἐξουσίας αὐτῷ, καὶ ἐξείρ- 
γοντος οὐδενὸς εἴπερ ἕλοιτο τοῦτο δρᾶν. 


Ποῦ σοφός; ποῦ γραμματεύς; ποῦ συζητητὴς τοῦ αἰῶνος 


τούτου; 


^ М ’ ^ 9 / ^ ~Y ~ 

Tots μὲν μέγα φρονοῦσιν ἐπὶ σοφίᾳ κοσμικῇ καὶ την 

’ 5 f ^ Ne X 5 * / 

πίστιν οὐ προσιεµένοις, δῆλον δὲ ὅτι THY εἰς Ἄριστον, μωρία 
х 3 ’ < е ^ Ν 3 е? ^ ` ^ 

τὸ εὐαγγέλιον: ἡμῖν δὲ οὐχ οὕτως, πολλοῦ γε καὶ δεῖ δια- 

/ \ xd 1 ^ Ы ν / eat 

τεθείµεθα γὰρ ὅτι δύναμις Θεοῦ ἐστι, καὶ σωτηρίας ὁδὸς 

> / ` е \ X > А A э / > 7 

ἀποφέρουσα πρὸς ἁγιασμὸν, καὶ εἰς THY τῆς ἀληθείας emri- 

^ ^ ^ ГА КУ 

γνωσιν παιδαγωγοῦσα σοφώς δαψιλῶν κηρυγμάτων. οἶμαι 

Ν M Ν ^ SN 5 ^ . ε/ ^ ^ 

δὲ ἔγωγε σοφοὺς νῦν avrov ἀποκαλεῖν TOUS ῥήτορας; ot τῇ 

^ 1 ΄ ` м. э 4 ^ ГА ΄ 

τῶν λόγων δεινότητι TO πιθανὸν ἀεὶ τῷ ψεύδει συμπλέ- 

^ 3 ’ 3 ^ * ΄ - ГА 

κοντες, τῆς ἀληθείας αὐτῷ τὴν δόκησιν περιποιεῖν ἐσπού- 

^ . 7 ` ` 5 

δαζον: γραμματέας δὲ οἶμαι τοὺς γραμματιστὰς это! Ypap- 
ν Ф > м ` 5 ^ ΄ 

ματικοὺς, οἷς ἦν ἔθος τὰς τῶν ποιητῶν περιεργάζεσθαι 


to 


5 


συγγραφὰς καὶ διερμηνεύειν τοῖς νέοις: συζητητὰς δέ φησι зо 


^ ^ 3 А M 3 / ^ ^ z 
τοὺς λογομαχεῖν εἰωθότας καὶ ἀκριβείᾳ δῆθεν τῶν mpaypa- 
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o [50M] 
των βασανιστὰς, οἳ ταῖς τῶν ἐννοιῶν εὑρέσεσιν, ὡς ἑνὶ τὸ 


e ἑκά D : ἰδιαβλή ἔχειν δοκοῦν, ζητεῖν 
ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν προκειμένων ἀδιαβλήτως έχειν δοκοῦν, ζητεῖ 
ε ~ 1 9 9 эу 3 ^ ^ х 
ὑποκρίνονται τὴν ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ οὔτι πω ὀρθῶς, μᾶλλον δὲ 
9 er , / , / ` ` ^ er ` 
εἰς ἅπαν ἠμελημενως: ἠγνοήκασι уар τὸν τῶν ὅλων Θεὸν, 
Δ sE 3 ’ 3 ’ 
50$ τόδε τὸ σύμπαν ἀποῤῥήτοις ἐνεργείαις ἀπονητὶ διεπη- 
΄ 3 XN 5 Ν 5 x 7 
ἕατο, kal παρήνεγκεν εἰς τὸ εἶναι τὰ οὐκ ὄντα πάντα, κατα- 51 М. 
/ ГА L4 ГА ^ e ^ ГА 
νεύσας μόνον: μεμώραται τοίνυν ἀληθῶς ἡ τοῦ κοσμου 
σοφία. 


᾿Επειδὴ γὰρ ἐν τῇ σοφία τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔγνω б κόσμος διὰ τῆς 21 
10 σοφίας τὸν Θεὸν, εὐδόκησεν ὁ Θεὸς διὰ τῆς μωρίας τοῦ 


κηρύγματος σῶσαι τοὺς πιστεύοντας. 


/ ^ ` N 5 / > ΄ / hy 
Σοφίαν Θεοῦ καὶ τὴν ἀνθρωπίνην ὀνομάζει σύνεσιν καὶ 
x 3 РА L4 $- Ν hy ^ ГА 5 F۴ 2 e 
τὴν εὐγλωττίαν, ἤτοι αὐτὸ TO τῆς λέξεως ἀνθηρὸν: iva 
7 [74 ^ А e hy EN ГА `“ 9 
διδάξῃ ὅτι νοῦ ποιητὴς ὁ Θεὸς καὶ φρονήσεως χορηγὸς καὶ 
/ > ^ Ы ГА э уэ "^ M ^ 
13 εὐγλωττίας, καὶ εἴ τινες αὐτοῖς ἐχρήσαντο ἐφ᾽ а µη προσῆ- 
` е if ^ М s е ’ 
ке” μωρίαν δὲ τοῦ κηρύγματος, τῶν λέξεων την ἁπλοτητα 
’ 
λέγει ἰδιῶται μὲν yap τῷ λόγῳ γεγόνασιν οἱ θεσπέσιοι Сї. a 
μαθηταὶ, πλούσιοι δὲ τῇ γνώσει. 


᾿Επειδὴ καὶ ἰουδαῖοι σημεῖον αἰτοῦσι καὶ ἕλληνες σοφίαν 22 sqq. 


20 ζητοῦσι. 


Kar ἄμφω ἀληθὴς ὁ τοῦ Παύλου λόγος: ἐξελαύνοντος 

γάρ ποτε τοῦ Χριστοῦ τῶν ἱερῶν περιβόλων τοὺς πωλοῦν- 

τα: τὰ πρόβατα καὶ τὰς βοῦς, τρυγόνας τε καὶ περιστερὰς, 
αὶ φάσκοντος "n М» ποιεῖτε τὸν οἶκον τοῦ Πατρός pov 5. Joan. ii 


= “ οἶκον éuTopiov,” ἀντεφέροντο λέγοντες «Τί σημεῖον δεικ- Ib. 18. 
S. Matth. 


70:66 
© wes ἡμῖν бт! ταῦτα ποιεῖς $ και Tis ἐδωκέν COL τὴν и 


€»? / ΄ 35 7 М} i ^ / 

ἐξουσίαν ταύτην; προσῇεσαν δὲ καὶ τῶν γραμματέων 

M M ГА е? А э ’ 7 
τινές μετὰ πλείστην ὅσην σημείων ἐπίδειξιν Φιλοκακούργως 

۶ , / . XN ^ ^ Ay res ον 
λέγοντες “ Διδάσκαλε θέλομεν aro σοῦ σημεῖον ἰδεῖν.” τν. xii, 35. 


. ἐνὶ habet et A. 7. μεμώρανται emendat Migne. 12-18. Scho- 
lion hoe exhibent et t. et ceterae Catenae. 12. óvopa(ovat t. cet. 


[ 51 M. ] 


S. Matth. 
xi. 4, 5. 


354 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA 1. 22 sqq. 


9 ГА ΄ ^ 3 ^ А х ^ е ГА 
ὀλίγου τοίνυν παντελῶς ἀξιοῦντες λογου Tas τῶν ἁγίων 
. 9 Ф > *, Е. э ¥ ГА ^ е? 3 x σ 
φωνας, δι ὧν ἦν εἰκὸς αὐτοὺς δύνασθαι μαθεῖν ὅτι αὐτὸς ny 
е x ГА 3 , rd 74 е ^ 
о Χριστὸς, θεοσημίας ἐζήτουν: ὅθεν ἔλεγεν ὁ Σωτὴρ τοῖς 
э = е hj 9 ۶ 3 ГА 
ἀποσταλεῖσιν ὑπο Ἰωάννου “᾿Απελθόντες ἀπαγγείλατε 
9 ГА ^ › ГА s A э / 
* “Iwavvn а ἀκούετε καὶ βλέπετε τυφλοὶ ἀναβλέπουσι, χωλοὶ 
^ ээ ν e N 
“ περιπατοῦσι K.T. λ. καὶ οἱ έλληνες την ἐν λέξει τε καὶ 
ГА ^ 1 € ^ . х / ^ 
λόγοις ζητοῦντες λαμπρότητα, ἡγοῦνται δὲ καὶ μωρίαν τῆς 
« s ГА X , ` е, 
μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας τον τρόπον, καί φασι Ti γὰρ ὅλως 
эў! х zy Ν Ὲ hj > ^ ’ ГА 
έδει Όεον ovra κατα φύσιν τον ἐκ Θεοῦ Aoyov, θελήσει καὶ 
ГА ^ 9 ГА ` х ГА э ^ ГА 
νεύματι κατορθοῦν ἰσχύοντα та ката γνώμην αὐτῷ, γενέσθαι 
37 ^ [4 ^ 7 ^ э ÀA ГА 9 
ἄνθρωπον καὶ ὑπομεῖναι θάνατον ; πῶς Ò ἂν γένοιτο, φασὶν, 
3 ^ ۶ ^ < ГА ~ ГА 
ἀποτεκεῖν παρθένον; πῶς дє καὶ ἀναστήσεται τὸ θανάτῳ 


΄ 3 > ` 9 $ 3 ' ^ [4 
κατεφθαρμένον ; ἀλλ᾽ οὐδέν αὐτοὺς ἄπεικος τοιαῦτα λέγειν 


T ` 3, Ы ^ , 
Infra ii. 14. Ψυχικὸς γὰρ ἄνθρωπος ov δέχεται τὰ τοῦ Πνεύματος" 


ες ’ х э ^ 3 99 э > [4 ^ ^ 2 ΄ 3 ` 

μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστιν, GAA ἡμῖν Θεοῦ δύναμίς ἐστι καὶ 

΄ ^ ГА * 3 3 ^ ۰ r э » « е hj * 

copia’ σέσωκε yap δι αὐτοῦ την vm οὐρανὸν ὁ Θεὸς καὶ 
` [4 ` f ^ э 1 › ^ ^ 

Πατήρ, ws διὰ δυνάμεως τῆς ἐνούσης αὐτῷ φυσικῶς, καὶ 


52 M. τῆς ἀποῤῥήτου σοφίας, τῆς ἑαυτοῦ δηλονότι σοφία γὰρ καὶ 


du ~ ~ ν by ε е^ 5^7 \ ГА ^ 
ύναμις του Θεοῦ kai Потроѕ ὁ Υἱὸς, δι ἧς τα παντα παρηκ- 
s r * ГА ’ M ΄ 
ται πρὸς γένεσιν, καὶ πεποιημένα σώζεται. καὶ εἰ δή τις, 
x ef ^ 3 ГА ^ 3 ۶ hj э 
φησὶν, ἕλοιτο ταῖς ἀνθρώπων δυνάμεσιν ἀντεξετάσαι τὴν ἐν 
^ ΄ . / er ` ^ ^ ΄ z 
Θεῷ, καταθρήσει δὴ πάντως ὅτι το δοκοῦν τῶν θείων ἔργων 
е э * 0 Г ГА 0 hj 9 © 3 OA ὃ ^ 
ὡς ἐν ασθενείᾳ πεπραχθαι τυχον, καὶ οἷον οὐχ ὀλῃ δυνάμει 
^ / € Ld 3 х 3 y: Li ` y ا‎ 
TOU πεποιήκοτος, απασης εστιν ἐπεκεινα τε καὶ ἄμεινον τῆς 
› / ГА э » х . ν `~ ΄ x 
ἀνθρωπίνης ἰσχύος: kar avrov δέ τουτονὶ TOV τροπον καὶ 
»0N ^ / , er \ N Э ^ 4 
ἐπὶ τῆς σοφίας νοήσεις, OTL τὸ μωρὸν εἶναι δοκοῦν, σοφώτερον 
^ M РА э ΄ е $ \ ` ΄ ν ΄ ^ 
τῶν ἀνθρώπων ἐστίν. οἱονεὶ πρὸς τὰ μεγέθη καὶ κάλλη τῶν 
ГА , ^ е ГА hi ^ ^ Y 
στοιχείων, οὐρανοῦ τε φημὶ καὶ ἡλίου καὶ τῶν λοιπῶν ἄστρων 
s b Nc ν ^ zy ^ ГА ΄ 
καὶ πυρος καὶ ὕδατος καὶ τῶν ἄλλων, συγκρῖναί τις βούλοιτο 
` ` ^ ? , 7 > / ^ [4 
τὰ μικρὰ τῶν κτισμάτων καὶ ἐλάχιστα, ὀλίγη παντελῶς ἡ 
> ΄ е 1 ГА , `~ ГА s e » А 
ἐν τούτοις εὑρεθήσεται δυναμις тє καὶ σοφία, καὶ WS ото ye 
6. κ.τ.λ. deest in A (linea non completa). 22. δὴ habet A. 


26. μωρὸν] + [θεοῦ] sic in uncis inclusum addit Mai, sed omisi ipse quum nihil 
est lacunae in A. 


5 


I5 


20 


89 
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52 M. 
A €t ^ 5 re > , 3 ^ ГА ’ [ ` А ] 
τοῦ ἡττῆσθαι . . . τις εἶναι δόξειεν: ἀλλ᾽ οὐκ ἂν γένοιτο τις 


- э е ~ Ἰδὲ ^ [r4 , ΄ э ^ 5 54 

τῶν EV ἡμιν ουδε τῶν οὕτως .. . ἐργάτης. ἀληθῶς οὖν, OTL 
N > N ~ ~ , Г ы 5 э 

τὸ ἀσθενὲς τοῦ Θεοῦ ἰσχυρότερον τῶν ἀνθρώπων ἐστὶν, καὶ τὸ 

\ ~ ~ ^ ^ 3 ^ > / ` 

μωρὸν του Osou σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων ἐστίν. ἔχει τοίνυν τὸ 
? е э , ’ ` ^ e P4 

πανσοφον ἡ οἰκονομία, βεβασίλευκε γὰρ συνετῶς ἁπάσης 
- е э › ν › / 7 , 

της UT οὐρανὸν ἐν σοφιᾳ Xpioros. 


Ct 


Καταγγέλλων ὑμῖν τὸ μαρτύριον τοῦ Θεοῦ. Κεφ. β΄. 


΄ ~ ^ x ^ ГА X 
Μαρτύριον тоо Θεου φησι τὸν Ἄριστον: μεμαρτύρηκε yap 
€ by s ` э эз 3 - Ф 4 3 e e7 NY; 
о Geos καὶ Паттр ex αὐτῷ λέγων * Οὗτος ἐστιν ὁ vios µου 2; Matth. 


το « € و‎ ` э Ф D э» Е 
O αγαπητος εν Q ευὀοκησα. 


\ › \ 2 2 , \ > , 
Καὶ ἐγὼ ἐν ἀσθενείᾳ καὶ ἐν φόβῳ κ.τ.λ. 3 sqq. 


Καίτοι yàp οὕτω μετρίᾳ σάμενος ὑφηγήσει, ἐδεδίειν 
γαρ METPLA χρησαμενος υφηγησει 
, `~ y 3 n ^ э ΄ eon e 
σφόδρα, φησὶ, μὴ ἄρα πως ἀμείνους τῆς ἐνούσης ἡμῖν εὐρι- 
/ / » 7 ` Σολ › А \ ^ . 
σκοµενοι διανοίας, ὀνήσειαν μὲν οὐδὲν, ἀδικήσειαν дє μᾶλλον 
^ х ГА ` 7 3 . ГА 
15 τοῖς γὰρ νηπίοις τὴν φρένα τρυφερος тє καὶ evadys πρέποι 
^ , у , / LES е \ ` 
ἂν εἰς εἴδησιν λόγος, “ τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφη, Heb. v. 14. 
^ `~ N ej ` 3 ’ ГА 3 ’ 
“τῶν δια τὴν ἔξιν τὰ αἰσθητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων 
` ΄ ^ ^ 22 / / 
“πρὸς διάκρισιν καλοῦ τε καὶ κακοῦ.᾽ γέγονε τοίνυν, 
`~ € > 5 ΄ ^ * > 5 [74 А ^ 
φησὶν, œs ἐν ἀσθενεία πολλῇ, καὶ οὐκ ἐν ὅλῃ δυνάμει τοῦ 
^ x ^ ГА z ` 3 ο» Z 
20 μυσταγωγοῦ πρὸς ὑμᾶς ὁ λόγος" οὔτε μὴν ἐν πειθοῖς σοφίας ver. 4. 
, 72 * э > E ۶ 27 Pa ` û , i € 
ἀνθρωπίνης αλλ εν απο είζει πνεύματος καὶ ὀυνομεως 400, ἡ ver. 5. 
e ^ NOS a» ` 7 δ з 2 ГА >ы ^ 
πίστις υμων µη η εν copies ἀνθρώπων αλλ εν δυνάμει Θεου' τῷ 
. ^ e > 4 N / 
γὰρ κηρύγματι προσεπῆγον οἱ ἀπόστολοι καὶ θεοσημίας, 
/ ^ M ^ ’ ` ^ ГА 
ἀπόδειξιν ἐναργῆ τὸ χρῆμα ποιούμενοι TO χρῆναι πιστευειν 53 М. 
ο/ ` э 7 \ ^ ’ s > э ^ 
25 ὅτι Θεὸς ἐν τούτοις διὰ τοῦ Πνεύματος καὶ δι αὐτῶν ueuap- 
/ ^ ГА е »5»€/ s М , ΄ 
τύρηται τῶν πραγμάτων: ὡς ἀῤῥήτῳ τινὶ καὶ афрастф 
΄ TD / А ν ^ POM 
δυνάμει τε καὶ ἐνεργείᾳ χρώμενοι, καὶ κατορθοῦν ευκόλως 
\ / Ν ` ` е ’ ’ / 9 ^ 
τὰς τερατουργίας. τὰ μὲν γὰρ ἑλλήνων µυθαρια δέοιντ ἂν 


1. Lacuna 20 fere litt. in A. 2. Lacuna то [еге litt. in A. 10. б 
assumptum ex А. 17. ἔξιν emendavi. ἐξ ὧν (ita Cod. adnotans) Mai. 
εξ ὧν A. ἔξων emendat Migne. 18-20. yéyove—Adyos exhibet et Н, 


10. πολλῇ om. Н. οὐκ] + ὡς H. 24. τὸ alt.] legendumne тоо? 


256 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA і. 6, 8. 


[53 M.] 


Noc Mf ^ , 7 ` ә » - э У 

εἰκότως τοῦ συνασπίζοντος λόγου, καὶ το ἐν αὐτοῖς άκαλλες 

e . ГА ^ , * ` ^ ГА / 

οἴ περιστέλλοντος ἀποχρη γεμῆν τῷ θείῳ κηρυγματι 
hy › . ` е › / ^ ГА 

ψιλος τε kai ευαφης καὶ ws εν δυνάμει Θεοῦ μαρτυρούμενος 

’ 

λογος. 


6 Σοφίαν δὲ οὐ τοῦ αἰῶνος τούτου οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος 


τούτου τῶν καταργουμένων. 


/ ` e / ^ e ГА ^ \ / 
Прово: pev о λογος των αγίων µυσταγωγων διὰ λέξεως 

^ э у ν - / е ^ ν > 
χαμαιπετοῦς, ἐνίησι δὲ τῶν θείων ἡμῖν μυστηρίων THY ακιβ- 
/ ^ ν / 2 ` 3 ГА > 
δήλευτον γνῶσιν, καὶ σοφίαν ὄντα Ἄριστον атофоше, ov 

` ^ ^ 3 4 ^ , 3 7 

διὰ τῆς τῶν ἐν κόσμῳ σοφῶν καλλιεπείας, ἀλλ ἐξ ἰδίας 
РА ГА ^ 3 & xy ^ $ 2 ^v 
φύσεως μαρτυρούμενον, Ov οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀρχόντων тоо 
D / / , е 7 κ, «4 , 
αἰῶνος τούτου, οἵ τινές εἰσιν αἱ πονηραὶ δυνάμεις καὶ AVYTLKEL- 


ef / ^ ^ ГА ~ 
μεναι, αἵτινες λελαλήκασιν ἐν τοῖς τοῦ κοσµου σοφοῖς. 


з Ei γὰρ ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν Κύριον τῆς δόξης ἐσταύρωσαν, 


Col. ii. 14. 


S. Joan. 
xlii. 27. 


S. Matth. 
lv. 3. 


5 Ν ~ 5... ε ГА ГА . ε 
Έχει πολὺ τὸ εἰκὸς ὁ λόγος: τεθριαμβευκε yap о Xpt- 
` М ^ 197 ^ ~ М ν › / 
-στὸς διὰ τοῦ ἰδίου σταυροῦ таў πονηρᾶς καὶ αντικειµενας 
δυνάμεις, προσηλώσας τῷ ξύλῳ “то каб ἡμῶν χει όγρα- 
peis, προσηλώσας τῷ ξύλῳ “τ ἡμῶν χειρόγρ 
3» рд ГА ^ 9 е ^ ГА х ^ 
* φον, ἀπεσόβησεν τῆς καθ ἡμῶν τυραννίδος τον σατανᾶν, 
^ ^ 1 ` [3 / [4 ^ ΄ 
κατήργηκε τοῦ κόσμου τὴν ἁμαρτίαν, ἀνηκας τοῖς като 
А M ef / ^ ^ ΄ ` ΄ p 
πνεύμασι τὰς ὥδου πύλας, καθεῖλε τοῦ θανάτου TO κρατος 
5 ^ ГА ^ ГА / ГА 3 * 
εἶτα πῶς οὐκ ἀπηχθημένον τοῖς ἀκαθάρτοις δαιμοσίν ἐστι TO 
э 4 ^ ^ ΄ 3 ` 5 > / >» 3 
ἐπὶ τῷ σταυρῷ malos; οὐκ ἂν οὖν ἐσταύρωσαν, εἴπερ ἤδεσαν 
э ^ DEN 2/ \ ` ν αν dé 7 V 
ἀκριβῶς αὐτὸν ὄντα τὸν λυτρωτὴν καὶ tys dogus Κύριον. ὅτι 
M ^ э 7 ЕА 5 X М ^ , / 
γὰρ διαβολικῆς ἀγριότητος ἔργον ἦν τὸ διὰ τῆς ἰουδαίων 
3 / ^ `~ Га ~ е 
ἀπονοίας σταυροῦσθαι Χριστὸν, παρέδειξεν ἐναργῶς ὁ Qe- 
΄ 3 L4 9 * 9 ^ 9 [4 [44 N Ν \ 
σπέσιος ᾿Ιωάννης εἰπὼν περὶ τοῦ ᾿Ιούδα * Mera yap το 
[44 / ν 3 ^ > э < е ^ ээ ^ 3 
ψωμίον, φησὶν» εἰσῆλθεν εἰς αυτον о σατανᾶς, 05 ουκ 
3 ` 3/ N , ^ 3 \ κ.» EJ / 
70e Θεὸν ὄντα τὸν ᾿Ιησοῦν' εἰ уар καὶ €yvo και ἐπέπειστο, 
^ Ы / < » N > ^ τος λέ ¢ Ei «NX 5 ^ 
πῶς ἐπείραζεν avrov ἐν τῇ ἐρήμῳ λέγων i υἷος εἰ τοῦ 
5-15. Haec nobis suppeditat I. 8. ἐνίησι emendavi. ἐνίεισι Cod. 
22. οὖν assumptum ex А. 


=ч 


[e] 


= 


5 
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[53 М. ] 
ές Θ ^ 9 Neu [4 λίθ Ф э/ / NE r бє 
EOU, ειπε ινα OL toot орто αρτοι γενωνται 9 γεγονε € 


ὁμολογουμένως καὶ αὐτώ τῷ Σωτῆρι σπουδὴ TO λαθεῖν τοὺ 
μολογουμένως 2 τῷ Σωτῆρ Ñ τὸ τοὺς 
3/ - ^^ РА ef x ГА * ^ 5 ГА 
ἄρχοντας του αἰώνος τούτου, ἵνα καὶ πάθοι λαθών καὶ τῷ ἰδίῳ 
ο # ~ e 3 ᾽ * € ^ ` ^ 3 ’ 
αἵματι κατακτήσηται την UT οὐρανὸν ἑαυτῷ τε καὶ τῷ ἰδίῳ 
t t t 


, 
5 Harp. 
Καὶ τὰ βάθη τοῦ Οεοῦ. το 


if. ^ ^ ^ е ^ ^ e ГА « 
Baby τοῦ Θεοῦ τῶν ἱερῶν γραμμάτων ἡ κεκρυμμένη καὶ 

, ГА ^ ^ ο κ ^ ^ ^ € ГА 
ἀποθετος γνώσις, ἣν 61005 τὸ Πνεύμα ταῖς τῶν ἁγίων ἀποκα- 


ГА ^ ^f ^ > ^ \ 9 э ^ 
λύπτει ψυχαῖς, θεῖον τινα νοῦν ἀποφαίνον τον ἐν αὐτοῖς. 


τῶ Ψυγικὸς δὲ ἄνθρωπος, 14 


> e ٩ 7 ^ \ А X ^ 
Ψυχικός ἐστιν ὁ κατὰ σάρκα Cov καὶ μήπω τὸν νοῦν 
К ^ / 9 . ГА Ν y 

φωτισθεὶς διὰ τοῦ Πνεύματος, ἀλλά μόνην ту ἔμφυτον 

9 ГА y A ^ e ГА ^ 

καὶ ἀνθρωπίνην σύνεσιν έχων, ἣν ταῖς ἁπάντων ψυχαῖς 

9 ΄ € Р 
ἐμβάλλει ὁ δημιουργός. 
54 M. 


15 Ὃ δὲ πνευματικὸς ἀνακρίνει μὲν πάντα. 15, 16 


€ NS 5 4 X ГА х τ ГА 
О πνευματικὲς ἀνακρίνει MEV πάντα καὶ οἷον καταλεπτύνει 
^ $ / , ΄ δὲ e 39 > \ μια. “ M ^ 
ταῖς ἀκριβείαις, ἀνακρίνετωι δὲ ὑπ᾽ οὐδενὸς autos’ ὅτι δὲ τοῖς 
ы 5 ^ ^ . 27 э » ЬЯ 
λεγομένοις εἶναι ψυχικοῖς δεῖ др πάντως εἰς ὄνησιν καὶ 
ГА ^ £ ГА 9 
παιδαγωγίαν πνευματικῶν διδασκάλων, καθίστησιν ἐναργὲς 
/ М ГА PE x s “м Vo ^ 
20 προστιθείς τε καὶ λέγων Tis yap ἔγνω νουν Κυρίου 05 Cup Bı“ νον. 16. 
y > Z [74 € * / * * 57 
[βάσει αὐτόν; ὅμοιον ὡσεὶ λέγοι Tov ψυχικὸν ἄνθρωπον 
7 ^ , ` э D ^ y ^ b \ 
συμβιβάσειεν ἂν οὐδεὶς, εἰ μὴ νοῦν ἔχοι Χριστοῦ: το δὲ 


1, δὲ assumptum ex A. Statim ὁμολογουμένος А. 5. Pro his, exhibet 
quae subjungimus H : Εἰ γὰρ ἔγνωσαν τὰ μέλλοντα ἀγαθὰ συμβῆναι τοῖς ἀνθρώ- 
ποις διὰ τοῦ σταυρωθῆναι τὸν Χριστὸν, kai ὅτι αὐτὸς ἦν ὁ λυτρωτῆς καὶ τῆς δόξης 
Κύριος “Ingots ὁ Χμιστὸς ὁ Θεὸς, καὶ φύσει ἀληθῶς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς ὁ 
σταυρωθεὶς, ὁ φύσει Θεὸς ὁ ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου γεγεννημένος, ἅτε δὴ σαρκὸς γε- 
γονότος τοῦ Λόγου, οὐκ ἂν αὐτὸν ἐσταύρωσαν οἱ Ἰουδαῖοι τὸν Χριστὸν ἀγνοοῦντες, 
καὶ γὰρ αὐτὸς ὁ Κύριος ἐσπούδασε λαθεῖν, ἵνα πάθη λαθὼν, καὶ τῷ ἰδίῳ θανάτῳ 

υτρώσηται τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν. 6-14. Scholia duo quae sequuntur exhibent 
et t. cet., prius vero Н. 7. τῶν] εἶσι τῶν t. cet. κεκρυμμένη} + τε 
(secunda vicc) Н. 9. ὑποφαῖνον H. 21. Inc. Tov ψυχικὸν 
ἄνθρωπον, εἰ μὴ νοῦν ἔχοι (sic), οὐδεὶς δύναται συμβιβάσαι' τὸ δὲ (22) Η. 
VOL. ш. Ll 


[54 М. ] 


Cf. p. 257, 
9. 


Κεφ. у. 


6 


Eph. iv. r3. 
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У ` 5 Ν ΖΝ ἘΝ 7 " х £ 
συμββιβάσαι φησὶν ἀντὶ τοῦ νοῆσαι παρασκευασει' καὶ τίνες 
^ 5 е ~ 3’ / А э. ON / , ’ 
ἂν εἶεν οἱ νοῦν ἔχοντες Kupiov, πάλιν αὐτὸς παρέδειξεν εἰπῶν 
c - ν ~ ~ уу А ν - ν A 
Ημεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν, τουτέστι TO Ηνεῦμα τὸ λαλοῦν 


3 ε ГА 9 , ГА 3 ^ ГА “ ^ 
ἐν ἁγίοις, καὶ ἐκκαλυπτον αυτοι μυστηρια, καὶ θεῖον τινα 


^ ^ * 3 , ^ 5 ^ T ГА « 
νοῦν ἀποφαῖνον τον εν αυτοι» OUKOUV ὧν γεγράφασι τὰ 5 


, / « [4 , ^ b / / 

ἀμείνω τε καὶ ὑψηλότερα, νοεῖν τε καὶ λέγειν δυναμένοις 
9 ^ ^ ^ М 

συμμεμετρήκασιν οἰκονομικῶς TALS των μυσταγωγουµενων 


ἔξεσι τὴν ὑφήγησιν. 


Καὶ ἐγὼ, ἀδελφοὶ, οὐκ ἠδυνήθην λαλῆσαι ὑμῖν ὡς πνευματικοῖς, 


э 3 c =. с ' H ^ 
GAN Óc σαρκικοῖς, ὡς νηπίοις ἐν Χριστῷ. 


e ^ ^ / s ^ 

Οὐχ ὡς ἀπορῶν τοῦ λόγου πρὸς τελείαν γνῶσιν ἀνακο- 
/ " e ^ ^ ν / , 
pice ἰσχύοντος ἐκωλύθην ὑμῖν λαλῆσαι та τελειότερα, ἀλλ 

5 A ГА ГА , ` Ir d ` э ^ * ^ » 
ἐπειδὴ νήπιοί ἐστε THY ёби καὶ ἀνασφαλη τον vovv έχετε 
` , ` » ^ ΄ ` 9 ΄ 
μὴ προβεβηκότα πρὸς εἴδησιν τῶν τελειωτέρων, καὶ ου δυνᾶ- 


^ A 
μενον χωρεῖν τέως μυστήρια. 


᾿Εγὼ ἐφύτευσα, 


5 / A ^ [4 NOUS * 3 / > / 
Εφύτευσε μὲν Ἰ]αῦλος, о δὲ Απολλως επότισεν, EKAAEL 
\ yg / , 3 H , ` S» D ^ ^ 
πρὸς αὔξησιν Θεός. τίς οὖν 1 φύτευσι η TO ἐν ἀρχῃ TNS 
/ κ. ο ^ a 8 [4 ` > τομ / ` 
πίστεως, καὶ ὅτι τῶν ὅλων Kupos ὁ Θεὸς ἐπιγνῶναι τε καὶ 
> ^ / А е М ^ ^ > А , 
εἰπεῖν; τίς δὲ ὁ ποτισμὸς ἢ τῶν ἐκ διδασκαλίας λογων 
e $ K ν 3 ГА ГА N , ’ N 
οἱονεὶ καταβολὴ καὶ ἐπίχυσις, τρέφουσα προς ευρωστίαν TOV 
^ , ^ СА d b / / 
τοῦ πιστεύσαντος νοῦν ἵνα φαίνοιτο кої καρποφορος ; τις 
M M » ε . ~ ἡ A ’ 7 
δὲ ἡ αὔξησις ἡ παρὰ Χριστοῦ ἢ δια Ηνευµατος στερεωσις 
E μας, y / ээ > ` > , ^ ε 4 
καὶ “els ἄνδρα τέλειον᾽ ἀναδρομη αναλογως TALS ἑκαστου 
^ by ’ 7 
σπουδαῖς τε καὶ προθυμίαις χορηγουμένη 5 
1. συμβιβάσει Migne. παρασκευάσει' οἱ δὲ τὸν νοῦν ἔχοντες χριστοῦ οὗτοί 
εἰσιν οἱ τὸ πνεῦμα ἔχοντες τὸ λαλοῦν (3) Н. 4. ἐγκαλύπτον Н. ἐκαλύπτον 
(sic) A. αὐτοῖς] + rà Н. μυστήρια’ αὐτὸ γάρ ἐστι τὸ πνεῦμα τὸ ἐρευνῶν (sic) 
καὶ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. βάθη δὲ Θεοῦ (ut supra р. 257, 7-9 iterum exhibens). 
Deinde οὐκοῦν ad fin. scholii accesserunt ex H. 9. Scholion hoc duoque 
A 


quae sequuntur accesserunt ex П. 20. ἢ ainendavi. ἡ Cod. 23. 1 
emendavi. 7 Cod. 


1ο 


15 


20 


25 


п. 9-11. IN EPISTOLAM 1. AD CORINTIIIOS. 200 


Θεοῦ γεώργιον, Θεοῦ οἰκοδομή ἐστε. 


'E ёт xX ` е ^ 3 A ΄ ^ ГА 3 ^ е) 
πειδὴ Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν τῷ τιμίῳ αὐτοῦ αἵματι 
` ^ ` kS x ^ 3 , , 
τὸν τῆς σαρκὸς ἀνατλὰς θανατὸν, τοῦ ἀγοράσαντος πάντων 
M з , ` , 3 CoA А 
ἐσμὲν, οὐχ ἑτέρων, εἰ καὶ γεγόνασιν εἰς ἡμᾶς τινες διάκονοι 
, М / ` b ^ ᾽ , ^ 
5 καὶ διαλλάκται καὶ μεσίται καὶ μυσταγωγοὶ τῆς παρ αὐτοῦ 
۶ ` 9 Cat , L4 , Ν А ^ 
χάριτος: διὸ οὐχ ἑτέρων ὀνομαζόμεθα ἀλλὰ μόνου Χριστοῦ 


^ ГА е ^ 
ὃς καὶ κυριεύει ημών. 
‘Qc σοφὸς ἀρχιτέκτων θεμέλιον τέθεικα. 


, . 5 , ГА ^ ` ’ 4 
Επειδὴ οἶκον ὠνόμασεν Θεοῦ τοὺς πεπιστευκότας, beus- 
f ГА / Ν Р: 
το λιον εἰκότως ὀνομάζει Χριστόν: καὶ πολλοὶ μὲν διδάσκαλοι 
е \ / , ^ v е ^ s ^ 
γεγόνασι παρα Κορινθίοις, αυχεῖ дє ὁ Παῦλος το πρώτος 
е P 7 ο) * ^ $ / 
εἶναι τῶν ἄλλων, καὶ OLOV TIS ἀπαρχη τῶν εὐαγγελισαμένων 
3 ^ Ν ^ J / ГА , * 
αὐτοῖς TO Χριστοῦ μυστήριον, ὃς ἐστι θεμέλιος ἀκατασει- 
, ^ ` 3 A 3 ^ ` € 
στος, ἀνέχων TOUS ἐποικοδομουμένους αὐτῷ, καὶ ναους ὑπο- 
"f / И А \ ^ / 
15 φαίνων, συναρμολογουμένους τε ἀλλήλοις διά τῆς πίστεως 
hy e^ ^ “А ГА П ΄ ΄ B /y 5 е - 
καὶ τῇ τοῦ Αγίου [lvevparos χάριτι συμβαίνοντος eis ὀμοψυ 
/ + hy z ^ / y € ` M ` 
Xiav’ περὶ τούτου τοῦ θεμελίου ἔφασκεν ὁ Geos καὶ Πατὴρ 
N ’ 9 ` N ^ s [ή ` 
δια προφήτου “ Ἴδου eyw ἐμβάλλω εἰς τὰ θεµελια Σιὼν 
r ^ , ^ » N / 
* λίθον т ше рош οι ον εἰς τα θεμέλια 


^ эз 


20“ αὐτῆς, καὶ ὁ πιστεύων ET αὐτῷ οὐ μὴ καταισχυνθῇ. 
Τεθεικέναι τοίνυν 6 Παῦλος εὖ μάλα φησὶ τὸν θεμέλιον 

5 x Ν ГА ` [4 ГА » ιό ГА ` > 
αὐτὸς, καὶ δύνασθαι μὲν ἑτέρους ἐπεργάζεσθαί τε καὶ oiko- 
^ 5 N رد‎ ^ еу x ` », Р 
δομεῖν, οὐ μὴν ἔτι καταθεῖναι καὶ ἕτερον παρω τον Ίδη xel- 

cf 5 > ^ Е: ر‎ » 3 ГА $ Leod 9} 
μενον 05 εστι ἴησους Χριστος: “ov γαρ εστιν єтєро ὄνομα 
© [4 ` hy , ^ s ГА , 5, , Ф ^ 
25 “ὑπο τὸν οὐρανὸν τὸ δεδομένον ἐν ἄνθρωποις ἐν ᾧ δεῖ 


έ 


^ 


» 2 


(σωθῆναι ἡμᾶς. 


9. ὠνόμασεν] ἐκάλεσε ЇЇ. 1ο. Haec καὶ πολλοὶ---Κορινθίοις accesserunt 
ex H. 12. πρῶτος pro otóv τις ἀπαρχὴ Н. I3. αὐτοῖς om. Н.  θεµέ- 
Atos" εἷς οὖν ὁ θεμέλιος, ὁ 05 ἐστι Χριστός Чез. Н. 21. Inc. de novo Τεθεικέναι 
φησὶ τὸν θεμέλιον ó παῦλος καὶ δύνασθαι Н. 22. ἐργάζεσθαι Н. τε καὶ оѓко- 
δομεῖν om. Н. 23. ἔτι καταθεῖναι καὶ ἕτερον} καὶ θεῖναι ἄλλον θεμέλιον H. 
24. ὃς ἐστιν ᾿Ιησοῦς Χριστός assumptum ex Н. ὄνομα assumptum ex Н. òv 
(εἰς) А. 26. ἡμᾶς om, H. et abbreviat θεὸς уар ὢν φύσει γέγονεν ἄνθρωπος 
καὶ γεγέννηται διὰ τῆς ἁγίας καὶ θεοτόκου μαρίας κατὰ σάρκα, μεμενηκὼς καὶ ἐν áv- 
θρωπότητι Ocós 6 οὖν ἀρνούμενος. τὸν θεμέλιον καὶ τὴν πέτραν πάντως ἐπὶ τὴν 
ἄμμον οἰκοδομεῖ καὶ εὐκόλως κατασείεται' ὃ (р. 260, 6) Н, 

ps 


“Eis yap Geos καὶ Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ! 


ІО 50. 


Cf. Eph. ii. 
21. 


Es. xxviii. 


16, 


ver, 11. 


Acta SS. 
Ap. iv. 12. 


Infra viii. 
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[54 M.] ες ΄ x € ^ , » х « R , , ^ ν 
παντα και ELS εις αυτον. και εἰς Корго Inc os Ἂριστος, 


Я " ές 9 © ` ’ ` е ^ 8: 9 ^ x 5 [4 3 e 
Сә. 118. * δι οὗ τα парта καὶ ἡμεῖς дг αὐτοῦ, καὶ αὐτος ἐστιν N 
¢ \ ^ 7 ^ 5 / ээ E 5 › ^ 
κεφαλὴ τοῦ σώματος τῆς ἐκκλησίας. εἰ τις οὖν ἀρνεῖται 
hj zt ^ M ΄ 3 ^ э 5 
Tov θεμέλιον καὶ παραιτεῖται τὴν πέτραν, οὐκ οἰκοδομεῖ ἐπ 
э ^ 3 5 9 M ЕА è / hy ГА 3 ΄ 
auTy αλλ εἰς THY ἄμμον’ ταυτητοι καὶ λίαν ευκολως KATA- 5 
/ M ^ M ` $ / bl ^ \ ΄ 
σεισθήσεται’ Ὁ yap µη ἀνέχῃ Ἆριστος, τοῦτο δὴ πάντως 
/ , e , » ν ΄ 
κινηθήσεται, οὐχ ἐδραίαν έχων την στάσιν. 
á M 5 + f A с \ > у: СД 
Кеф. a Ос μὴ ἐρχομένου δέ µου πρὸς омос ἐφυσιώθησάν τινες, 
τ 
3 x ГА КУ 3 / 5 3 ^ е ^ 
Επέιδη τινες ἦσαν ἐν Κορίνθῳ οἰόμενοι ἀρκεῖν ἑαυτοῖς 
καὶ μὴ δεῖσθαι διδασκάλων, καὶ ὑπεραίρειν ἐν σοφίᾳ κοσμι- το 
p ? рор : H 
^ 9 ГА ` ^ x N ^ 9 ^ 
Ks εὐγλωττίας τον Παῦλον: καὶ διὰ τοῦτο ἀνεφυσῶντο 
^ e / , ^ » ο 3 
πρὸς ὑπεροψίαν κατεξανιστάμενοι τῶν ἄλλων, ὅμως οὐκ 
э / . . / , Ν 3 Li ГА 
ανεπιληπτοι κατα Tov βίον. επεὶ οὖν πεφυσιωνταί τινες 
3 F x / . ^ f 3 r e 
ἀπόντος µου καὶ νομίζουσι διὰ τοῦτο µε ἀπολιμπάνεσθαι ὡς 
r ^ , ^ 3 ^ 9 r / , [7 37. 
δεδιότα τοῦ ἐλθεῖν αὐτοῖς εἰς λογους, ὅπερ οὐχ οὕτως ἔχει, 15 
е? / N 3 , ^ 
ἥξω θέλοντος καὶ ἐπιτρέποντος Θεοῦ. 


>A с 


19 ᾿Ελεύσομαι δὲ ταχέως πρὸς ὑμᾶς, ἐάν ὁ Κύριος θελήσῃ, 


э \ : \ з ΄ 9 
Επηγγείλατο μὲν ἀφίξεσθαι πλὴν οὐ πάντως, ἀλλ᾽ ὧς 
ГА 5 3 ^ hy «Ν › ^ £05 x € / 
πρέπον ἦν ἐπιεικῶς προσθεὶς то ἀναγκαῖον то Eav ὁ Κύριος 
΄ ^ M e ^ э ε 7 x ^ ` ГА `A © ” 
θελήση δεῖ γὰρ ἡμᾶς οὐχ ἑτέρως ἢ φρονεῖν ἢ λέγειν ἢ ὧδέ 20 
τε καὶ μονος. 
55 М. ¥ f > \ t ^ , > 4 \ 
Kat Γνωσομαι OU τον λόγον των πεφυσιωμενῶν, ἄλλα την 


δύναμιν. 


ri е y , ^ ГА ^ ^ 9 . 
Tis ἡ ὄνησις λέξεως λαμπρᾶς ἐχούσης τῶν ἀγαθῶν οὐδὲν, 
е ^ ΄ - e , , € М ^ A 
ὁποῖα ἡ τῶν ἑλλήνων ἐστίν; ἡ δέ ye τῆς θεοπνεύστου 25 
^ e А] , 5 x ΄ f ` 
γραφῆς ἁπλῆ μέν ἐστι καὶ κατειθισμένη, πλουσίως γεμὴν 
5 / ^ * 3 3 ^ ^ 
ονίνησι καὶ ἀποφέρει λαμπρῶς εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθῆ τοῦ 


, ГД 3 е , v . * A 3 ГА 27 
7. κινηθήσεται] κεισεται li. ουχ ἑδραίαν ἔχων] και ουκ αν ἐδραίαν εχοι H. 
εχων] čyov emendat Migne. 8-21. Haec duo quac sequuntur scholia nobis 


suppeditat H. 21. μόνος] Ita Н. 


iv. 20,21, v. 5. IN EPISTOLAM I. AD CORINTIIIOS. 261 


M. 
N ΄ 3 ^L 9 ^ A X ^ s ` [ 55 | 
κατὰ φύσιν ὄντος Θεοῦ. ἀποτελεῖ δὲ προς τοῦτο καὶ παντος 


э ^ ΄ H RES v Ν r 
ἀξια[γασ]τοῦ πράγματος ἐπιμελητάς: οὗ δὴ γεγονότος, 
f Э) ^ ` ГА ΄ 
καταπλουτήσειεν ἄν τις καὶ τῶν διὰ Πνεύματος χαρισμάτων 
~ 9 ГА ГА 5 by 5 РА € Pi i 3 
την ἀξιόληπτον χάριν: ov yap εν λογω η [βασιλεία τῶν οὔρω- ver. зо. 
~ ` 325 ГА 9 У 3 + ГА , A 3^. 9 
νῶν, ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει: τὸ δέ Ἐν δυνάμει νοήσεις, εἰ μὲν ἐπ 


сл 


> ^ , ^ e n 9 $ € э 9 ГЕ 3 
αὐτῶν φέροιτο τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ὡς ἐν ἰσχυΐ τε Kal 
νε ГА ^ 6 © ^ Π ГА 0) е? . х 0 ER 
ἐνεργείᾳ TH δια τοῦ Πνεύματος, καθ ἣν εἰσι καὶ θαυματουρ 

fi * , 3 , е ^ » ^ е 3 p, ^ ^ е ГА 9 
yor εἰ Ò ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν, ὡς εν δυνάμει ζωης τῆς ἁγίας καὶ 
εἰλικρινοῦς ἐκδέξ τὸ εἰρημένο 

р $ j TO εἰρημένον. 


10 Τί θέλετε; ἐν ῥάβδῳ ἔλθω πρὸς ὑμᾶς н ἐν ἀγάπη; 21 


ГА N ГА с? τ αἱ 
Βούλεσθε, φησὶν, σοφὴν ἐπίπληξιν οἵᾳ τινὶ ῥάβδω era- 
’ ^ е , Di 3 / A [4 
γαγω τοῖς ἡμαρτηκόσιν, у ἐν πνεύματι πραύτητος καὶ ὡς 
› ` / ν , 4 з , 5 
S ὠγάώπη προσενεχθεὶς παραδράµω ολα ος αλλ ἦν 
LI ^ e v» cp er s hi 
ἄμεινον αὐτοῖς ἡ ἐπίπληξις ἅμα κόπτουσα τὸ δεινὸν καὶ τὸ 
ер ` ^ / ` , 
15 ῥᾷθυμον καὶ τῆς τοιαύτης παρανομίας τὴν ἐπιχείρησιν περὶ 
г © е ГА 3, ` ^ 3 ~ `~ 
ἧς καὶ ἡ θεόπνευστος ἔφη γραφὴ περὶ τῶν ἐξ Ισραηλ διὰ 
^ و‎ ^i с κ. εν ` ` » ^ 5 , \ a 
φωνης Ιωηλ “ Καὶ υἷος καὶ πατὴρ αὐτοῦ εἰσεπορεύοντο πρὸς Amos ii. 7. 
ες N > ` ГА e ΄ N » ^ 
τὴν αὐτὴν παιδίσκην, Όπως βεβηλώσωσι то ὄνομα τοῦ 
ες - 9 ^ ээ ? x Ν ГА Noe 2 ~ εὐ 
Θεοῦ αὐτῶν. ταύτην φησὶ τὴν πορνείαν οὐδὲ ἐν τοῖς ἔθνεσιν cap. v. 1. 
3 9 ^ , ` 5 ΄ ^ s ` 
20 ἐστιν ἀκοῦσαι: Θησέα yap ἠκηκοει που κατὰ TÒ εἰκὸς τεθηγ- 
/ 357 ^ IQ ^ , 7, , > ^ M ^ s 
μένον ἐπὶ τῷ ἰδίῳ παιδὶ, ἐπαρασάμενον re αὐτῷ, καὶ δὴ kai 
> ГА 7 3 - hy € ? ` 
ἀπεκτονότα διαβεβλημένον ἐκ μητρυιᾶς: καὶ ἑτέρους τινὰς 
> ^ ГА ^ ^ ^ 3 ГА 
ἐπὶ τοιοῖσδε αἰτιάμασι ταῖς τῶν ποιητῶν εὐστομίαις KATE- 


/ 
σκωμμενους. 


25 Παραδοῦναι τὸν τοιοῦτον τῷ σατανᾷ eic ὄλεθρον τῆς σαρκός. Κεφ. ε΄. 5 


᾿Απέδειξε δι ὧν τὸν πεπορνευκότα δέδωκεν εἰς ὄλεβρον 


Y \ е2 BS ~ 07 / > ες 5 5 ’ Я я 
τής σαρκὸς ἵνα τὸ πνευμα σωθη, τί ἐστιν “Οὐκ ἐν λογῳ Supraiv. 
с 9 9.» / € ГА Nee 9 ^ وڏ‎ 3 ГА ` 20. 

ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν" ἐξουσίας γὰρ 


2. ἀξιαγαστοῦ emendavi. айа... τοῦ Mai et ita А. 8. δὲ A. II. ἐπα- 
γαγῶ Α. 12. πραύτητος habet et А. 15. Ts om, A. 21. καὶ 
alt. assumptum ex A. 25. Scholion hoc assumptum ex Н, 
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| 55 M.] ^ ^ N ГА z э ^ / 
τῆς τεθαυµασµενης καὶ δοθείσης ἄνωθεν αυτῳ μήνυσις 


ἐναργής. τετίµηκε γὰρ τοὺς ἁγίους ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς 
ὁ Χριστός. 
Κεφ. ς΄. Κρίνεσθαι ἐπὶ τῶν ἀδίκων καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν ἁγίων ; 
Αγίους καλεῖ τοὺς ἡγιασμένους ἐν πνεύματι, ἀδίκους δὲ 5 
τοὺς οὔπω πεπιστευκότας ὡς ἑτοιμότατα λίαν πρὸς πᾶν 
ὁτιοῦν ἰόντας τῶν κακῶν: ἀνεπιτήδευτον γὰρ τῶν ἀτόπων 


οὐδὲν τοῖς οὔπω τὸν φύσει καὶ ἀληθῶς εἰδόσι Θεόν. 


7 Οὐκ οἴδατε ὅτι ot ἅγιοι τὸν κόσμον κρινοῦσιν ; 


^ M э“ > , ν , ’ 

Κρινοῦσι δὲ αὐτὸν οὐ πάντη τε καὶ πάντως προκαθηµενοι το 
S. Jac. iv. δικασταί: € Eis γὰρ ὁ νομοθέτης καὶ κριτής" ἀλλὰ τῇ τοῦ 
12. ГА / 2 A ie 3 "E › A is M ] ГА 
βίου σεμνότητι καὶ τῇ πρὸς πᾶν εὐπειθείᾳ μονονουχὶ καθορί- 
^ ’ x е + [74 N / 9 ^ 
ζοντες τοῦ κόσμου THY ἁμαρτίαν, OTL μὴ γεγόνασιν αυτῶν 

ГА a ` M У. r ΄ 5 s , 
μιμηταί. μιᾶς μὲν γὰρ φύσεως οἱ πάντες ἐσμὲν, εἰ καὶ 

ον , M ^ , r ^ 0 / y 
μητέρα λαχόντες την γῆν καὶ ἐν τούτοις τοῖς έἐπικηροις OVTES 


μή 
л 


۶ э / ГА , € ^ / / EY 
σώμασιν, ἀλλ᾽ εἰ γεγὀνασίν τινες ἐξ ἡμῶν φιλοθεοί τε καὶ 
ЕД hy ^ 3’ x э ГА ГА ^ ` 9 ^ 
ἀγαθοὶ, ποῖος apa λοιπον ἐπικουρῆσει λογος τοῖς την ἀκλεᾶ 

` > ^ τ , x э ^ ГА £ 9 SoN 
καὶ ἐπάρατον ἑλομένοις ζωὴν ἐπὶ τοῦ θείου βήματος ; ἐξὸν 

x , / ^ zA ГА hj ^ € ^ 
γὰρ ἐν ἴσῳ τοῖς ἄλλοις κατασεμνυνεσθαι, προς πᾶν OTLOVV 

- з / э s / 
τῶν ἐκτοπων ἐθελονταὶ κεχωρήκασιν. 20 


3 Οὐκ οἴδατε ὅτι ἀγγέλους κρινοῦμεν; μήτι re βιωτικά; 


> [4 ` ` f € > > £ “ e 
Αναγνωσοµεθα δὲ τον στίχον ws ἐν ἐρωτήσει καὶ VTO- 

e s ΄ , / ^ 5 € 
στιγμῇ, ὡς κατὰ ἐρώτησιν ἀναγνωστέον τοῦτο καθ vro- 


ГА ГА * € ^ , ^ er › , € ’ 9 ^ 
στιγμήν Tis γὰρ ὁ τολμῶν εἰπεῖν, оті ἀνάξιοι ETTE TOV 


N 


[τή , ΄ / ^ ^ / , 
οὕτως εὐτελεστάτων κριτηρίων» οἱ TH τοῦ βίου λαµπροτητι 25 
/ XN , 5 s 3 ΄ ^ 
κρίνοντες τὸν κόσμον; εἶτα καὶ λογισμὸν ἐπάγει τοῦ εἰρη- 
, ^ ^ ’ ’ - х on А 
μένου τῇ TOU μείζονος παραθέσει συνιστῶν το τοῦ λόγου 


id ` ^ N Ф э е / х э , ` 
βέβαιον. ἀγγέλους δὲ ὧδε οὐχ ἁγίους, τοὺς ἄποστατας δὲ 


9-p. 263, 7. Haec duo quae sequuntur scholia accesserunt ex H. 
9071 S ] ] 


"51 


ct 


vi.4,15. IN EPISTOLAM I. AD CORINTIIIOS. 968 


^ Р ν s € ^ э ν э " ۸ [ 55 M.] 
υ ^. Judae 6, 
μᾶλλον λέγει, τους την εαυτῶν арузу ου τετηρηκότας, OLS. Judae 6 


ἄνωθεν ὄντες καὶ σώμασι τοῖς ἀπὸ γῆς οὐ πεφορτισμένοι, 
κατακριθήσονται ὑπὸ τῶν ἁγίων κατὰ τὸν ἴσον τῷ κόσμῳ 
τρόπον διὰ τῆς τῶν ἁγίων ἐπιεικείας, ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς αἰσχί- 
στοις κατηγορούμενοι. εἰ οὖν ἀγγελῶν ἀμείνους οἱ ἅγιοι, 
πῶς ἀνάξιοι κριτηρίων ἐλαχίστων εἶεν ἂν τῶν ἐπὶ πράγμασι ΝΣ 


κοσμικοῖς : 
56 M. 


\ \ F А э х at 
Βιωτικὰ μεν ουν κριτηρια εαν єунте. 4 


EY ^ v ^ ν z ^ رد‎ э r 
Μικρὸν κομιδὴ καὶ τοῦ μηδενὸς ἄξιον τοῖς ἄγαν ἐπιεικέσιν 
3 3 ГА N + 3 N ` d" ГА X 
ἐν ἐκκλησίᾳ τὸ κρίνειν ἐστὶ τὰ [βιωτικα' πεπαιδεύμεθα δὲ 
ы ^ ` ^ А / ` ΄ ^ 
Kai TOUTO торо. TOU νυ προσῇει μὲν γάρ τις αὐτῷ 
΄ 
λέγων “ Διδάσκαλε εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ μου μερίσασθαι μετ᾽ 8. Lue. xii, 
13,14. 
* ἐμοῦ τὴν κληρονομίαν: ὁ δὲ πρὸς αὐτόν " AvÜpore, φησὶ, 
СА , N ^ ` , ^ H / 
(τίς µε κατέστησε κριτὴν ἢ μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς ; πρέποι 
` ^ ^ `~ М 
γὰρ ἂν μᾶλλον καὶ νουνεχεστέροις ἐν ἐκκλησίᾳ τὸ κρίνειν τὰ 
. ` / 5. 7 ` / 4 
πνευματικὰ, τὸ βασανίζειν εὐτέχνως τὸν περὶ πίστεως λόγον" 
> / M ^ ^ 3’ М ^ ’ 
ἐνηρίθμηται δὲ τοῦτο τοῖς ἄνωθεν καὶ δια τοῦ Πνεύματος 
, ^ 
ао δίδοται уар τισι λόγος σοφίας καὶ λόγος γνώσεως, rad 


8, 10. 
ἑτέροις δὲ καὶ διάκρισις πνευμάτων. 


Οὐ Mi ο \ , с ^ [4 ^ 3 
UK οἴδατε ὅτι τὰ σώματα ὑμῶν μέλη Χριστοῦ ἐστιν; τῷ 


Πῶς ἂν εἶεν μέλη Χριστοῦ τὰ ἡμῶν: ἔχομεν αὐτὸν ἐν 
ἑαυτοῖς αἰσθητῶς тє καὶ νοητῶς: κατοικεῖ μὲν γὰρ ἐν ταῖς 
καρδίαις ἡμῶν διὰ τοῦ Πνεύματος, μετεσχήκαμεν δὲ καὶ τῆς 
ἁγίας αὐτοῦ σαρκὸς, ἡγιάσμεθά τε διττῶς: καὶ κατῴκηκεν 


1. Scholion εἰ δὲ ἔτι--- ὑπεροχήν in haec verba exhibet Maius e codice suo 
margine apponens “In marg. ᾿Ὠριγένους ὁμοίως kai Κυρίλλου, sunt autem S. 
Chrysostomi omnia, Hom. 16 ad loc. p. 138 с. 9. Μικρὸν γὰρ κομιδὴ 
incipit H. CAN eB] + καὶ ἀπολέκτοις Н. 10. ἐκκλησίαις H. ἐστι 
τὸ κρίνειν inverso ordine Н. Post βιωτικά, pergit ἀλλὰ τῶν πνευματικῶν πολὺν 
ποιεῖσθαι λόγον καὶ διακρίνειν ἐν βασάνοις τίς ἐν “Ἁγίῳ Πνεύματι λαλῶν, λέγει 
Κύριον Ἰησοῦν, τίς δὲ ἐν βεελζεβοὺλ καὶ διὰ τοῦτο λέγων ᾿Ανάθεμα ` Ἰησοῦς. Quae 


cum incertum ubi ponenda, nota exhibui. 21, Inc. Μέλη χριστοῦ rà σώματα 
ἡμῶν ἐστιν, καθ᾽ ὃ τὸν χριστὸν ἔχομεν ἐν H. 22. νοητῶς et αἰσθητῶς inter 
se transponit H. 23. τοῦ] + ἁγίου H. μετέχομεν H. 24. ἡγιάσμεθά 


τε διττῶς om. Н. κατοικεῖ Н. Statim οὕτως addit H. 


[ 56 Μ.] 


Col. i. 18. 


S. Pet. i. 
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9 € ^ [4 * ~Y * e ^ ^ ГА е ^ 
ἐν ἡμῖν ws ζωὴ Kal ζωοποιὸς, ἵνα τὸν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν 
> 7 r r * e ^ ^ ο ^ 
ἐπισκήψαντα θάνατον καταργήσῃ δι ἑαυτοῦ' καὶ τοῦτο ἡμᾶς 
э ГА ^ . ^ ^ r ГА ` › РА 
ἀπαλλάσσει φθορᾶς καὶ τῶν τοῦ θανατου βρόχων καὶ apei- 
- - ^ ’ hj 37 > 
νους ποιεῖ παθῶν σαρκικῶν. καὶ δεχόμεθα τὴν ἄζυμον ἐν 
е ^ ГА ^ ГА ГА ~ ГА * 
ἑαυτοῖς διδασκαλίαν τῶν θείων λογίων την τρέφουσαν το 
e ΔΝ x ζώ X ^ δηλ δὲ a ^ 
ἡγεμονικὸν, kat συζώμεν Ἀριστῳ, ÓrnAov дє OTL πνευµατικως, 
4 ^ ^ * ^ ГА > , , 
περιγενόμενοι τῶν τῆς σαρκος παθῶν. εἰ τοίνυν αὐτὸς ἐστιν 

e * ^ ’ - 3 ГА эз е ^ эу 3 ` e 

* 3) κεφαλή τοῦ σώματος τῆς εκκλησίας, ημείς ἄρα ἐσμέν οι 
з с , ej 7 3 9 L4 ο ^ 4 
καθ᾽ ἕκαστα µέλη: ὅταν οὖν εἰς ἀτόπους ἡδονας καταπιπ- 
/ ۹ А PES Ф ; 
Τωµεν, τότε δὴ τότε πλημμελήσομεν εἰς avTOv, οὗ καὶ γεγονα- 
ГА 1 N е * > ^ / ` / 
μεν µέλη: πὀρνοις γὰρ ὥσπερ τὰ αὐτοῦ χαριουμεθα' та μέλη 

> ^ 7 ^ Є ГА ` 4. ^ 2. 
αὐτοῦ µολύνονται τῇ αµαρτιᾳ καὶ πορνης ποιουνται μελη. 

[74 ` е ν / ^ ` э N 3’ - 
ὥσπερ уар ὁ γυναικὶ κολλώμενος εν προς αυτήν ἔσται σωμα, 
e . M f^ А ^ ^ M Eos 
οὕτως καὶ ὁ Θεῷ συνδεσμοὐµενος νοητῶς ἐν προς αυτον 
эу ^ , N ’ * ’ 9» А 
έσται πνεῦμα᾽ γεγόναμεν yap “θείας κοινωνοὶ φύσεως, συνή- 
ГА * е 2 ` ^ z > ^ 

φθημέν τε καὶ ἡγιάσμεθα διὰ τοῦ Πνεύματος ἐν Христо. 

т. ζωὴ H. соў (sic) A. ζῶν Mai. — tva—éavro? om. Н. 2-7. καὶ τοῦτο 
---παθῶν Haec accesserunt ех Н. 4-11, ei—peédy prius] Paullo aliter H. 
ἐπεὶ οὖν ὁ Χριστὸς κεφαλή ἐστιν τῆς ἐκκλησίας, πάντως ἡμεῖς οἱ καθ᾽ ἕκαστα μέλη. 
ἐὰν οὖν πορνεύσωμεν, εἷς τὸν χριστὸν πλημμελοῦμεν, οὗ γεγόναμεν μέλη. 8. οἱ] 
τὰ emendat Migne, sed cum editis consonat Η., cf. not. praec. IO. καὶ 38- 
sumptum ex А. II. χαρισόμεθα А. πύρνοις---χαριούμεθα non exhibet Н. 


Quae sequuntur nobis suppeditat H. I4. Θεῷ edidi, Θεὸς aut H aut 
male transcribens ipse. 


IO 


— 
л 


20 


TOY AYTOY 
KE EPIANOT 


EK TOY Г ΤΌΜΟΥ ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΟΙΟΥΣ, 


3. 


Πᾶν ἁμάρτημα ὁ ἐὰν ποιήσῃ ἄνθρωπος, ἐκτὸς τοῦ σώματός 


ἐστιν, ὁ δὲ πορνεύων eic τὸ ἴδιον σῶμα ἁμαρτάνει, 


ΦΑΙΗ τις av Ὁ φονευτὴς, εἰπέ μοι, τίνα δὴ τρόπον 
ἐνεργήσει τὸν φόνον; ap οὐ δι αἵματος; εἰ δὲ δή τις ἕλοιτο 
φιλογιογεῖν ἑτέρους, οὐ διὰ γλώττης ἐστὶ τοιοῦτος ; εἶτα 
ποῖον ἔσται τῶν πλημμελημάτων ὃ о δρῶτο àv, οὐχὶ διὰ τοῦ 
σώματος ; Ψευδοέπης οὖν apa λοιπὸν ὁ πνευματοφόρος 
ἀναφανεῖταί που: μὴ γένοιτο λαλεῖ γὰρ ἐν Χριστῷ, Χρι- 
στὸς δέ ἐστιν ἡ ἀλήθεια: ἔσται δὴ οὖν ἀληθής. εἰ τῇδέ 
πη τὸ χρῆμα διασκεπτόμεθα, εἴ τις ἕλοιτο τυχὸν σκαιὸς 
εἶναι τοὺς τρόπους, εἰς ἑτέρους που πάντως ἔσται τοιοῦτος 
καὶ οὐκ εἰς ἑαυτόν. ἀποκτενεῖ γὰρ 0 φονευτηρ, ооу, ἑαυτὸν, 
ἀλλ᾽ ἑτέρους, ὑβρίσει δὲ καὶ ὁ λοίδορος οὐχ ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ 
ἑτέρους, ἀδικήσει δὲ καὶ ὁ πλεονέκτης οὐχ. ἑαυτὸν ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
ἑτέρους, καὶ e ἑκάστῳ τῶν ἐκτόπων τινὰ τῶν δρωμένων 
τοιαύτην εὐρήσεις λος οὐκοῦν κατὰ τόνδε τὸν τρόπον Πάν 
ἁμάρτημα EXTOS τοῦ σώματός εστιν ὁ δὲ πορνεύων εἰς то ἴδιον 


σώμα ἁμαρτάνει. ἁλώσεται γὰρ ἀδικῶν αὐτὸ тд ἴδιον σώμα. 


1-3. Ita H. 4-5. 5. Scripturae versum quum non transeripsi ipse, с 
Cramero posui. Scholion hoc quod sequitur nobis suppeditat Н. 


VOL. III. Mm 


[65 M. ] 


18 


a, 
J1 


56 M. ] 


Phil. iii. 21. 


S.Matth. 
xiii. 43. 


Ps. i. 5. 


Cf, supra. 


19 


Tom, viii. 


15. 
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« / , 3 ^ ` 4 ^ ГА е ^ ` Ν 
καὶ τίνα τροπον, ἐρῶ. τὰ μέλη τοῦ σώματος ἡμῶν διὰ μὲν 
- e А ^ ГА ’ РА ΄ 
τῆς ἀγνείας Χριστοῦ µέλη μεμενηκότα, μεθέξουσι πάντως 
- э , ^ ^ ’ / М Ы 
τῆς тер αὐτοῦ ζωῆς τε καὶ δόξης' “ μετασχηματίσει γὰρ τὸ 
ές ^ ^ ГА р е ^ ГА ^ ld ^ 
σώμα τὴς ταπεινώσεως ἡμῶν σύμμορφον τῷ σώματι τῆς 
ГА 3 ^ * N Ж ГА ’ ГА ^ ^ L4 
“ δόξης αὐτοῦ”. εἰ δὲ δὴ γένοιτο πόρνης μέλη, πῶς ἂν λάβοι 
XN x EN « e^ ` > ν ГА 
TOV μετασχηματισμὸν καὶ τὴν τῆς προς αὐτὸν συμμορφίας 
/ ГА Ы ГА Ν ^ Ν ^ ^ 
λαμπρότητα νοητὴν; ἐγηγερμένων γὰρ τῶν ἀπὸ γῆς σωμά- 
. \ ^ ΄ ’ > ΄ ` е 
Των ката τὸν τῆς ἀναστάσεως καιρόν “° Ἑκλάμψουσι μὲν οἱ 
ἢ ΄ e e ej 39 4 ` ^ ’ 
“ δίκαιοι ὡς ὁ ἥλιος, οἱ δὲ ἀσεβεῖς τε καὶ βέβηλοι καὶ 
ГА ’ 3 Г ` 3 ` 3/ s s 
βεβιωκότες ἐκτόπως, ἐγερθήσονται μὲν, οὐ μὴν ἔτι καὶ τὴν 
3 ^ "4 N 3 , N ГА x ” 
εὐκλεᾶ διαβιώσονται ζωὴν, ἀμέτοχοι δὲ μένουσι καὶ δόξης 
5 / . 3 ες 7 ГА э/ ` > (on 
ἀναστήσονται yap οὐκ “ἐν κρίσει οὔτε μὴν ἐν βουλῇ 
ες ’ 5» 3 Ў э. Ν ^ N / ГА N , 
δικαίων, GAA єтї ποινῇ καὶ δίκῃ, κατοιχήσονται yap εἰς 
hj ’ \ 9 ГА А ^ » 9 60 X À С А 
то σκότος TO ἐξώτερον' πῶς уар ἐν δόξη то κολαζοµενον ; 
΄ ΄ e > r ^ > ^ 
προσεπαγει дє τι καὶ ἔτερον, οὐκ ἀνικάνως ἔχον ἀναπεῖσαι 
- M ΄ ^ ΄ [4 / 
μισεῖν τὴν ἐπάρατον τοῦ σώματος ἡδονήν. 
3 ` « ε Г x 5 ГА х ^ > x 
Επειδὴ καὶ ὁ φονεύων καὶ ἀτιμάζων καὶ λοιδορῶν, εἰ καὶ 
z ^ ` е / , » c0 5 Ct 9 Ne ГА 
σώματι то THY αμαρτίαν, αλλ opos εἰς ετέρους ауто πρατ- 
РА ^ А n ^ € / > s Ра 
τει, τούτων τῶν τρόπων λέγεται Пау ἁμάρτημα Εκτος του 
΄ € \ ΄ э ¥ Nox 9 ^ ^ х ’ 
σώματος, ὁ δὲ πορνεύων αὐτὸ τὸ ἴδιον ἀδικεῖ σώμα τὰ σώματα 
M ^ 5 e / 7 / 7 ^ \ e 
ἡμῶν Ov ἀγνείας μένουσι µέλη Χριστοῦ, καὶ μεταλαμβάνουσι 
- , 3 A ^ ` , oN \ ^ A 
τῆς тар αὐτοῦ ζωῆς καὶ δόξης: ἐὰν δὲ µολυνθῇ, στερεῖται 


^ < 
τῆς τοιαύτης δόξης. 


Οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν ναὸς τοῦ ἐν ὑμῖν Αγίου 
Πνεύματος. 

K ἐν εὖ, 2 A 3 [4 ^ х ^ ές e @ ГА П ^ 19 

Νατῴκηκε γαρ ev ши το της * υιοθεσίας 1]νευμα, τουτ- 
r Nou e? 9 ^b E a e ‚ээ E 8 
ἐστι τὸ Άγιον, “ev о κραζομεν APPa о πατηρ' nyope 

θα δὲ καὶ τιμη θεικὀ ὑπέρ ἡμῶν τὴν ἰδί У 
cel дє καὶ τιμής, τεθεικοτος UTEP ἡμῶν THY ἰδίαν ψυχὴν 


1-7. τὰ μέλη--νοητήν exhibuit et Mai. 1. μὲν assumptum ex H. 
3-5. µετασχηματίσει-- αὐτοῦ om. Н. 3. μετασχήματι ё (sic) A. Voluitne 
μετασχηματιεῖ ? 5. δὴ om. А. το. ἐκτύπως edidi. ἐκτόπων Н. 
+5. ἀνικάνως ἔχον cdidi, ἂν ἱκανῶς ἔχων Cod. 17. Hoe scholion nobis 


suppeditat. H. 26. lloc scholion exhibet ct H. ὑμῖν (sic) А. 


IO 


I5 


20 


Ct 


IO 


= 


20 


уп. 8. IN ЕР. L AD CORINTHIOS. LIB. ΙΗ. JT 


^ ΄ е ^ ^ 7 ^. , А 5 м x 
τοῦ παντων ἡμῶν Σωτῆρος Ἀριστοῦ' ἐσμέν οὖν apa ναοὶ 
^ ^ > ГА Ν е δν 3 € ГА ГА 
Θεοῦ ζῶντος, ἐναυλίζεται γὰρ ἡμῖν дг Αγίου Πνεύματος 

7 N y 9 9 ΄ ’ ν ` id ο ΄ » 
Христо, έχων ἐν ἰδίᾳ φυσει καὶ τον ἐξ οὗ πέφηνεν οὐσιω- 
δῶ Π ΄ ν Θ ; Y Ww ` 2 ’ E" ud £ b ^ 
ws Πατέρα καὶ Όεον' ἔφη γαρ αὗτος άν τις ἀγαπᾶ µε, 
ες ` / 7 N SE / Ы А > 
τον λογον µου τηρήσει, kai о ато µου ἀγαπήσει av- 
ες N « by 2 ` 5 L4 Ν Ν 3 9 ^ 
τον, καὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεθα καὶ μονὴν тор αὐτῷ 
ες , » م و‎ ` 5 ^ « / ^ e 
ποιησομεθα.᾽ ἀπέστω δὴ οὖν τῶν ἡμετέρων διανοιῶν ὡς 
3 x ^ ^ e ΄ є ` 9 ΄ х ^ 
ато ναοῦ Θεοῦ э} kakospos 500r), ἀναφοιτατω δὲ μᾶλλον 
P4 5 с ГА ^ a / ε 9 / 
καθάπερ ἐν ταξει θυμιαμάτων τῆς ἐγκρατείας ἡ εὐοσμία, 
ν , N ΄ CoA / wen CP 
καὶ παραστήσωμεν “ та σώματα ἡμῶν θυσίαν (ῶσαν, ау, 
T x7 ^ ee ` ` n » ε ^ > ΄ 
ευάρεστον τῷ Θεῷ, THY λογικὴν λατρείαν ἡμῶν: туоре- 
8 « с 5 Ü ^ 5 / ^ ’ Ада / 
σθηµεν yap “ov φθαρτοῖς ἀργυρίῳ ἡ χρυσίω, ἀλλα τιμιῳ 
ες е? 3» ν \ / i > ^ as / 
αἵματι, кота TO γεγραμμένον: οὐκοῦν τῷ πριαμένῳ δου- 
7 » ^ , е ` ` ε ^ ν 
λευσωμεν, αὐτῷ παραστήσωμεν έαυτους εἰς ὑπακοὴν, © καὶ 
ες x А € ^ er À à / ^ Ө 293 ΄ х 
τα µέλη ἡμῶν Όπλα δικαιοσύνης τῷ Oco” γέγραπται γὰρ 
er N A ^ 9 ^ / 5 s ^ [4 
or. “To дє σώμα ov τῇ πορνείᾳ ἀλλὰ τῷ Kupio, καὶ ὁ 
t € t t 
[44 K ’ ^ rs 3» ο Li ^ b V ^ 
υριος τῷ сорот, Όταν τοίνυν τηρῶμεν τὰ µέλη τοῦ 
/ \ , ^ ГА , y N 
σώματος, τὸν єк τῆς φιλοσαρκίας οὐκ ἔχοντα μολυσμον, 
’ N € τ / 27 ^ ГА š S ἘΝ ` 3 ΄ ’ 
τοτε καὶ ὁ ἴξυριος ἔσται τῷ σώματι κατοικεῖ γαρ ἐν ἁγίοις 


ο bi \ А е , 
ἅγιος Ov κατα φύσιν ws Geos. 


Λέγω δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ ταῖς χήραις, колду αὐτοῖς ἐστιν Edy 


μείνωσιν WC κἀγώ. 


9 ` , z ^ , , ^ 
Ελαφροὶ καὶ εὐπαροιστοι κατεφωρώντο λίαν εἰς πᾶν 
e ~ ~ ГА 3 € М # , > / ’ 
ὁτιοῦν τῶν σφίσι καθ ἡδονὴν οἱ ἐξ opani ταύτῃτοι 
ГА N ^ ^ ГА ’ К 3.035 ο 2 
δικαίως TO χρῆναι γνωμοδοτεῖν παρῇρηντο VOUW ET αὐτῶν 
` ` 5 M ^ х э 9 3 ^ * y 
уар, φησιν, οὐκ ἐστιν προσθεῖναι, καὶ от αὐτῶν οὐκ ἐστιν 
> NT е / ^ , ^ 2 > 
ἀφελεῖν: οἱ δέ ye τῶν εὐαγγελικῶν θεσπισματων εἰσηγη- 
s ГА $ ~ 3’ , M 5 N by $508 5 
ταὶ βεβηκοτα τον νοῦν έχοντες εἰς то «yalov, καὶ αυτον ἐν 
[4 ~ ۶ ’ ^ x , 7 9 / 
ἑαυτοῖς ἐσχηκότες λαλοῦντα Ἁριστον, ἐθαρσήθησαν εἰκότως 
I. ἐσμὲν--ζῶντος om. Н. Statim ἐνοικεῖ οὖν ἐν ἡμῖν ὁ χριστὸς διὰ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος pro ἐναυλίζεται---Χριστὸς Н. 4. Πατέρα] Pergit πρέπει οὖν τῷ 
θείῳ ναῷ λιτὰς καὶ δοξολογίας καὶ θυσίας διηνεκεῖς σώματος καθαροῦ καὶ ψυχῆς' 
ἀπέστω οὖν (7) Н. 7. ὡς ἀπὸ ναοῦ Θεοῦ om. H, 8. δὲ H. Migne. 


δὴ Mai. Cr. 9. εὐοσμία desinit H. 
MM2 


57 M. 


2 Cor, vi. 


16. 


S. Joan. 
NING 23; 


Rom. xil. t. 


т Ре i 
το, 19. 


Rem. vi. 13. 


Supra ver. 


13. 


Кеф. ξ΄. 8 


Deut. iv. 2. 


[57М.], 


ver. 10. 


58 M 


S. Matth. 
NING 32 


Ib. 9. 


Ib. το. 


Ib. 12. 
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$5 А ^ ^ M ^ ε А , 
ex ἐξουσίας ποιεῖσθαι πολλῆς τοῦς τῆς ὑφηγήσεως λόγους, 
^ 9 ГА ГА ^ 2 r ^ e ^ ΄ 
κἂν εἰ μή τι κέοιτο τῶν πρακτέων παρα γε τοῖς ἱεροῖς γράμ- 
^ ГА е 7 х е , ^ ΄ 
паси" τοιοῦτος τις ὑπάρχων καὶ ὁ θεσπέσιος Παῦλος Λεγω 
΄ - 9 / ^. ^ М , ^ Жз. ГА 
δέ φησι τῶς ὠγόμοις καὶ ταῖς χήραις, Καλον αὐτοῖς ἐὼν μείνω- 
с ` N . х е Ps э/ M `~ э ^ [4 ^ , 
σιν ὡς κἀγὼ, καὶ τὰ EENS ἔνθα μὲν yap οὐ θεῖος ἡμῖν νόμος 
‚ ΄ , 9 / y Ф ` ` e ; 
TO Λέγω τέθεικεν ἀναγκαίως: οὗ de Ἁριστος ὁ προστάττων 
5 , ΄ ` ΄ ΔΛ / › > ON 
ἦν, TO Παραγγέλλω φησὶ, προσεπαγων εὐθὺς τὸ Οὐκ εγω, 
М 9 e И 4 \ 2# T ^ , Г 
ἀλλ᾽ ὁ Κύριος: τί дє ара παρῶπται τῶν ἀναγκαίων νοµοθε- 
- - - b / NX t / 
τοῦντι Χριστῷ ; ἐπινοοῦσι δὲ τί τὸ ἄμεινον οἱ μυσταγωγοί; 
ГА ^ 3 . , ГА ^ ` ` 
καίτοι πῶς οὐκ ἀμαθὲς καὶ атопћтктоу παντελῶς TO µη 
> 14 y » h \ ^ / 3 э ^ 
ἁρτίως ἔχειν οἴεσθαι Ta Tapa Хрістой ; ті οὖν ἐροῦμεν ; 
3 РА ` ΄ N 3 s ν £ 
οὐκ ἀπέφησεν τον yapov TO εὔαγγελικον καὶ θεσπέσιον 
ГА 5 - 5 ГА ^ ^ ^ 3 7; 
κήρυγμα, ἐπιμετροῦντος οἰμαί που τοῦ Θεοῦ τῇ ἀνθρώπου 
ГА х 3 ГА " БГА . ^ ΄ ГА е 
φύσει τὴν ἐντολήν: ἔφη γὰρ τοῖς πειράζουσι φαρισαίοις ὁ 


ГА ГА 3 ГА » ©. ^ N 
Κύριος ἐρωτήσασιν avrov “ Εἰ έξεστιν ἀπολῦσαι Tyv yvu- 


[14 


^ 5 ^35 ` 3 N Li ej τ 3 ГА ` ^ 
© VOLKO QUTOU μη επι πορνεία, OTL O απολυων την γυναικα 
t 


, ^ * ’ Li ^ > « ^ 3» 
αὐτοῦ παρεκτὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ αὐτήν μοιχευθηναι. 
~ ^ id > oN e 7 ες Ы e , bs ^ 
προς ταῦτα λέγουσιν αὐτῷ οἱ µαθηται “ Ei οὕτως єттї τοῦ 
3 7 е [4 ` ^ Ы > ГА ^ 
ἀνθρώπου ἡ aitia pera τῆς Ύυναικος, οὐ συμφέρει γαμῆ- 
/ ‹ А. 5 5 ^ PORA 3 ^ rf > ГА 
саг ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Εἰσὶν εὐνοῦχοι οἵτινες ἐκ κοιλίας 
¥ , / е? 4 3 ^ er 3 
µητρος ἐγεννήθησαν οὕτως, και εἰσιν εὐνοῦχοι οἵτινες εὐ- 
/ е 4 ^ › ’ / э ^ ej 
νουχίσθησαν ото τῶν ἀνθρωπων, καί εἰσιν εὐνοῦχοι ol- 
3 Р е ` х ` ГА ^ 9 ^ 
τινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς δια τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν" 
e ГА ^ , 3» 37 х ^ 3 [4 
ὁ δυνάμενος χωρεῖν χωρείτω. προύθηκε γαρ τοῖς ἐθέλουσι 
^ э N [4 ГА , e ^ ΄ > ГА 
κατορθοῦν, οὐ µην ὑπήγαγε νόμῳ, OTL µη πάντας ἠπίστατο 
^ ^ ` ΄ - , 
τῶν τῆς σαρκὸς κινημάτων κατευμεγεθεῖν δύνασθαι. 


4. Inc. H.’ "Ауана τὸν μυσταγωγὸν καὶ κατατέθηπα λίαν τῆς ἐνούσης αὐτῷ σο- 
φίας τὸ κάλλος, η. συνέσεως τὴν ὑπερβολὴν, τῆς μυσταγωγίας τὸ ἀκριβές" ἔνθα οὐ 
θεῖος ἦν νόμος (5) E 6. ἀναγκαίως assumptum ex H. ὅπου pro οὗ H. 
7. τὸ alt. om. ii. 8. Κύριος] Pergit aliquanto diverse H. ὡς ἀδελφὸς μὲν 
οὖν ὑπάρχων καὶ ὁμόδουλος, συμβουλεύει, оо μὴν ὡς ἀτελῶς ἐχόντων τῶν εὔαγγελι- 
κῶν νόμων προστίθησι τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ ὁ παῦλος. ὁ μὲν γὰρ εὐαγγελικὸς λόγος, εἰ 
καὶ τὰ μάλιστα λοιπὸν οὐκέτι τῆς παιδοποιίας χρεία διὰ τὸ συνεσταλμένον καὶ ἐπ᾽ 
ἐσχάτοις τοῦ παρόντος αἰῶνος ὡς δύσοιστον τὸ τῆς ἐγκρατείας παρῆκεν, ἵνα μὴ δόξῃ 
б ζυγὸς αὐτοῦ καὶ τὸ φορτίον Варо" εἰ δὲ καὶ μὴ φανερῶς τοῦτο ἐπέταξεν, ἀλλὰ 
μακαρίσας᾽ τοὺς εὐνουχίσαντας ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ἔδωκεν ἡ ἡμῖν 
νοεῖν ὅτι εἰ καὶ μὴ ἀνεῖλε τὸν τῆς παιδοποιίας νύμον, ἀλλ᾽ ἀποδέχεται τοὺς εὐνουχί- 
σαντας ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν" οὐ μὴν καὶ ἐνομοθέτησεν τοῦτο, εἴασεν δὲ τοῖς 
ἐθέλουσι τοῦτο ποιεῖν, ὅτι (25) Н. 2б. Post δύνασθαι pergit ἐπήγαγε 
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~ ^ 9 ef y ^ « ο ` СА 
Kai τοῦτο εἰς ἅπαν ἔχει τι τοιοῦτον καὶ ἡ κατα νόμον 
΄ r * . A ^ ^ ^ ΄ 
OKLA προστεταχε μέν yap τοὺς τῶν θυσιών ποιεῖσθαι Tpo- 
9 , ^ ^ ` e . е [4 XN › 
πους εἰς δόξαν Θεοῦ, τοῦτο μὲν ὑπέρ ἁμαρτίας καὶ ayvon- 
ie ^ ` 9 . ν > 153e et M 
µατων, τοῦτο δε εἰς καθαρισµον καὶ ἀπορριψιν ῥυπου, καὶ 
M ΔΝ ki 3 » M х / M , ^ 
µην καὶ τας ev σαββάτῳ таў κατα νουμηνίαν, Tas εν ταις 
е СА > [4 Ν Ы r bj е 7 + 
ἑορταῖς: ἠφίει γεμὴν πρὸς τούτοις kal ἑκουσιάζεσθαί τινας, 
΄ / ^ е , ` 2 5 
τουτέστι προσκομίζειν Oe’ τὰ ἐκούσια δὲ ταῦτα ἦσαν' 
M e \ х 7d » > ^ L4 ΄ 
та ὑπὲρ τὸν νόμον, ὡς ἐξ ἀγαθῆς καὶ φιλοθέου φιλοτιμίας 
к ,, АА” 5 ` > θέ ^ 9 r ὃ 7 
артог ἀλλ ἦν ие» οὐ Θέμις τῶν ἐν νομῷ διατεταγμένων 
e ^ Bees > , ` 5.5’ е ^ > ` 
ῥᾳθυμῆσαι θυσιῶν' ἐπαίνου γεμὴν ἀξίους ἡγεῖτο Θεὸς τοὺς 
/ H ’ М 34 7 XN , N ΄ э! 
προστιθέντας ἐκείνοις τὰ οἴκοθέν τε kal ἀπὸ γνώμης ἰδίας. 
τοῦτό τι καὶ νῦν ἐξῳκονομῆσθαί φαμεν' οὐκ ἀπέφησε μὲν 
φκονομῆ m πέφησε p 
\ ‹ ΔΝ » er « - ν / 
γαρ o Χριστος TO εἴπερ τις «Лото καὶ τῇς κατα νόμον 
е? 4 ^ \ X ^t to^ › 4 
ἅπτεσθαι κοινωνίας" κατορθοῦν δὲ τὸ μεῖζον ἡμᾶς ἀπείρξειεν 
^ 3Q1 ^ , ^ > / ^ ΄ 
ἂν οὐδὲν, εἰ τῆς εἰς λῆξιν εὐκλείας μεταποιεῖσθαι σπουδάζο- 
3/ 5 ‹ ^ ΄ \ ^ > / ^ 
μεν. ἄριστα οὖν ὁ Παῦλος λέγει μεν τοῖς ἀγάμοις καὶ ταις 
Ра N E ^ эм ΄ e 4 P4 ~ s 
χήραις, καλὲν αὐτοῖς ἐὰν μείνωσιν ὡς κἀγώ' τοῖς δὲ γεγαµη- 
^ > E eos. $y ме -4 IN \ ο 
κόσι παάρλγγελλω ουκ εγω ἀλλ о Комо, καὶ Ta eens” тара- 
ГА ` 9 e f ^ 9 > ГА ν э ^ 
κομίζει δὲ εἰς ὑποτύπωσιν τῆς ἐξειλεγμένης καὶ ἀπερισπα- 
^ A > e N ^ ` › / ^ 
στου ζωῆς τὰ καθ ἑαυτὸν, πάντως που τὴν ἀγαμίαν τοῦ 
Mna ΄ >» ^ A d ν - / 
ἑτέρου προθείς. οὐκοῦν εἰ καὶ ἀπεδύσατο τις TOV τοῦ νόμου 
` ΄ ~ Ы Ы ΄ ’ X er 
ζυγὸν, μενέτω φησὶν ἐν ἐγκρατεία' κληρονομήσει γὰρ οὕτω 


` ^ э ^ / ν ГА ГА е ^ 
την τῶν ουρανών βασιλείαν. kai πιστώσεται λεγων о τῶν 


΄ ГА ~ э ГА 
στεφάνων διανομεύς “ "Гаде λέγει Κύριος τοῖς εὐνούχοις Es.lvi.4 s. 


γοῦν "O δυνάμενος χωρεῖν χωρείτω᾽ ὅπερ εἰδὼς ὁ παῦλος τοῖς βουλομένοις τὴν τελειο- 
τέραν πολιτείαν ψηλαφῆσαι παραγγέλλει τοῦτο, ὡς μη κωλυθὲν ἀπὸ Χριστοῦ, ἀλλ᾽ 
ἐν τῇ τῶν βουλομένων γνώμῃ, τεθέν. καὶ παράγει εἰς εἰκόνα τῆς ἐξειλεγμένης᾽ ζωῆς 
τὰ каб ἑαυτὸν τὴν ἀγαμίαν ὁ ὁ τιμῶν τοῦ γάμου καὶ τὴν μετὰ γάμον τὴν ἐγκράτειαν 
(sic): καὶ συμβουλεύειν ταῖς χήραις μένειν καθαρὰ (sic) καὶ αὐτὸς ἅγιος καὶ καθαρὸς 
ταῖς τῆς σαρκὸς ἡδοναῖς οὐχ ἠττώμενος, δείξας ἀξιοπιστύτερον τῆς ἐγκρατείας τὸν 
μισθόν. εἰ δὲ ἀσθενεῖ τις εἰς ἐγκράτειαν, ἐπιτρέπει τὸν ἐν Κυρίῳ γάμον, κρεῖσσον 
εἶναι λέγων τὸ Ὑαμεῖν ὴ πυροῦσθαι. εἰ γὰρ μέλλοιέν τινες τῇ τῶν ἡδονῶν φλογὶ 
ἑαυτοὺς ἐκδοῦναι καὶ εἰς ἀσέβειαν € ἐμπίπτειν διὰ τὸ μὴ δύνασθαι κατορθοῦν, βέλτιον 
επικουρεῖσθαι τῷ νόμῳ καὶ ἀνεπίπληκτον € ἔχειν τῆς ἀσθενείας τὸ фарџракоу, ἤγουν 
ὑποπλάττεσθαι μὲν τὴν ἐγκράτειαν, μὴ μὴν ἔτι καὶ δύνασθαι κατορθοῦν αὐτήν" 
Θεὸς γὰρ οὐ µυκτηρίζεται. ὀρθοπόδησον οὖν εὐσθενῶς εἰς ἐγκράτειαν ἤγουν ἐρυθριά- 
σας οὐδὲν, ὁμολόγει διὰ τοῦ γάμου. τὸ ἀσθενές" ἀποδέχομαι γὰρ νόσον συγγνώμης 
ἀξιουμένην ἢ ἀνδρείας δόκησιν πῦρ ἐχούσης τὸ τέλος. Н. 12. me А. 
ror Eid. 
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370 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA vii. 8 sqq. 


e ^ ΄ \ ^ ΄ ν 7 ^ 
«Ὅσοι ἂν φυλάξωνται τὰ σάββατά µου καὶ ἐκλέξωνται ἃ 
& 5 XN ’ N 3 ГА oN ГА [4 5 ^ 

ἐγὼ θέλω καὶ ἀντέχωνται τῆς διαθήκης μου, δώσω αὐτοῖς 

^ / ^ А , \ 
ἐν τῷ οἴκῳ µου καὶ ἐν τῷ τείχει µου τόπον ὀνομαστὸν, 

t t t 

^ e^ [4 s ν L4 э ^ 
© κρεῖσσον υἱῶν καὶ θυγατέρων ὄνομα αἰώνιον δώσω αὐτοῖς 

¢ M > 3 ГА 3» 

καὶ οὐκ ἐκλείψει. 
3 ^ ^ 3 ГА 3 ГА е ГА K ^ ` 
Οὐκοῦν τῆς ἐγκρατείας ἀξιόληπτος ὁ μισθός: τοῖς γεμὴν 
0) ^ ΄ λ / > ^ 3 э + ~ 
ήδη τῷ γάμῳ κατειλημμένοις, ἀποφοιτᾶν οὐκ ἀφίησι τῆς 
е? / e ` 0 Ba M TÀ х e ? 8 
ἅπαξ cvvexiaperns, ἵνα μὴ θορυβων ἔμπλεων τὴν vm οὐ 
hj ` , ГА p 5 * ^ M 
ρανὸν τὸ σωτήριον ἀποφήνῃ κήρυγμα" οὐκ ἐπαινοῦντος TO 
- P ΄ ε - - A , ee ΄ 
χρῆμα τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος Χριστοῦ, εἰ καὶ ὁ νόμος 
^ ^ ^ 3 A ^ ^ ` N 
οἰκονομικῶς ἐφῆκε τοῖς ἀρχαιοτέροις τοῦτο ποιεῖν δια “την 
3 ^ 35 / > 8 e ГА 
© σκληροκαρδίαν αὐτῶν, καθά φησιν αὐτὸς ὁ Zoryp. 
е М , ГА / ν Ы ΄ - э 
Οτι δὲ ἀσφαλέστεροι τε καὶ ἀλκιμωτεροι τῶν ἀρχαιο- 

, [4 , τῳ ^ 3 ^ 9 ^ ^ эл? t^ 

τέρων οἱ ἐν Ἀριστῷ, κἀντεῦθεν ἰδεῖν τοῖς ἐθέλουσι ῥᾷον' 
M ` / ^ 3 3 . / $ ^ 

0 μὲν γὰρ νόμος τοῖς ἐξ ᾿Ἱσραὴλ ἀπέφησε τὸ δεῖν ἀλλο- 

ГА z ` ^ 3 / ᾷ e Len \ е 

φύλοις συνιέναι τε καὶ γαμικῶς ἀναπλέκεσθαι ἡμῖν δὲ ὁ 


^ 3, > N - 34 3’ \ Chen 
- Παῦλος Ei τις ἀδελφὸς γυναικα ἔχει ἄπιστο, καὶ τὰ ἑξῆς. 


ἐκείνοις τ γὰρ ὁ νοῦς ἦν σαθρὸν καὶ σεσαλευμένος, ἡμεῖς 
δὲ οὐχ οὕτως" κεχρίσµεθα γὰρ εἰς υἱοθεσίαν τῷ ‘Ayia []νευ- 
ματι καὶ κατῴκηκεν ἐν ἡμῖν ὁ Χριστός Ве δὴ οὖν 
οὕτως πρὸς πᾶν ὁτιοῦν τῶν ἀγαθῶν, δεδίαμεν кот οὐδένα 
τρόπον τὸ συνεῖναί τινι τῶν ἀπίστων ἔτι τεθαῤῥήκαμεν δὲ 
μᾶλλον ὅτι σαγηνεύσομεν εἰς εὐσέθειαν, καὶ οὐχ ἡμεῖς τῆς 
ἐνούσης ἐκείνοις ἀμαθίας ἐσόμεθα θήραμα" καὶ εὐλογοῦμεν 
μᾶλλον τοὺς οὔπω πιστεύσαντας ἢ μολυνόμεθα παρ αὐτῶν' 


4 "n ГА € SUN e 2’ › - ΄ e 
ἡγίασταί yap φησιν ο 2010 ο ἄπιστος εν TH уали οὕτως 


4. κρείσσων А. (Alex.) [κρείττω (Vat.) sed κρεῖσσον * S. Cyr. in S. Joan. 960 d]. 
6. Inc. Tots о οὗ συγχωρεῖ ἀποφοιτᾶν τῆς-- θορύβου αἴτιον τοῖς ἀνθρώ- 
ποις ἀποφήνη то κήρυγμα οὔτε λύειν τὰ συνοικέσια᾽ τὰ γὰρ βιβλία τῆς ἀποστασίας 
τὰ ὄντα | κσταρχὰς ὡς ἀσθενέσι τοῖς ἰουδαίοις συνεχώρησε διὰ μωσέως ὁ Θεός" οὐ μὴν 
ἡμῖν τοῖς ἐῤῥωμένοις ἐν πίστει θεοσεβείας. H. 10. ἡμῶν assumptum ex А. 
ΤΙ. τὸ pro τοῦτο А. 18 sqq. Paullo aliter Н. Ὥσπερ διὰ τὸ ἐῤῥωμένον τῶν 
πιστῶν οὐκ ἐπιτρέπει λύειν τὸν γάμον καὶ ἄλλαις συνεῖναι, οὔτε ἀπίστοις συνοικεῖν 
κωλύει ὡς ὁ παλαιὸς νόμος διὰ τὸ ἀδρανὲς τοῦ νοῦ τῶν ἰουδαίων, οὕτω καὶ νῦν συγ- 
χωρεῖ τοῖς πιστοῖς συνεῖναι τοῖς (sic) ἀπίστοις γαμεταῖς, ὡς θαῤῥοῦσιν à ὅτι μᾶλλον 

> μὴ 
αὐτοὶ TUS ἀπίστους μεταπείσουσι γυναῖκας, οὐ μὴν ὅτι μετατραπήσονται ἐπὶ τὸ χεῖρον 
καὶ ὅτι εὐλογοῦσι μᾶλλον τὰς συνούσας, οὐ μὴν μολύνονται παρ᾽ αὐτῶν. 26-p. 
37 τα. οὕτως-- ῥύπον partim exhibet et HI. 
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εἰσὶν ἅγια καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν, νικῶντος πάντως που τοῦ ἐν 
τοῖς πιστεύουσιν ἁγιασμοῦ τῶν οὔπω πεπιστευκότων TOV 
ῥύπον. εἰ δὲ ὁ ἄπιστος χωριζεταί φησιν, χωριζεσθω' οὐ dedov- 
λωται ὁ ἀδελφὸς ἢ ἡ ἀδελφη ἐν τοῖς τοιούτοις οἰχέσθω yap, 


^t 


E ^ νο 

εἰ δοκεῖ, τοῦ ἁγιαζῶντος Ô μεμολυσμένος, γνώμη: ἰδίας 

, [ή 

ὀψώνιον ἔχων τὴν ἐν ye τούτῳ ζημίαν' ἀνυπαίτιος δὲ παντε- 
^ е ^ / е ΄ ^ 3 ΄ ` е 

λῶς ὁ ταῖς θείαις ἐπομενος ἐντολαῖς: εὐλογηθήσεται γὰρ ws 
57 4 ^ £ e ^ ^ ^ 

ευήνιος παρα τοῦ παντων ἡμῶν Σωτῆρος Ἀριστοῦ. 


> 


Περιτετμημένος tic ёкАнӨн; μὴ ἐπισπάσθω: ἐν dkpoBuoria тїс 


ἐκλήθη; μὴ περιτεμνέσθω. 


` е э л ^ э ^ , 4 € 
Τινὲς ὡς εἰκὸς τῶν ἐκ περιτομῆς διελογίζοντο καθ᾽ éav- 
ГА ^ 3 ГА ν ^ Ν 3 7 - N ГА 
τούς Has ἐσόμεθα δεκτοὶ καὶ τὴν ἐν Χριστῷ ζωὴν τιµή- 
y » М 7 ГА ΄ 
σομεν, ἔχοντες ἤδη τὴν περιτομὴν ; δεῆσει τάχα που καὶ 


1. ἡμῶν А. πάντος Mai. πάντως correxi ex A et ita Migne. πάντως που om. Н. 
Statim τοῦ ἁγιασμοῦ τῶν πιστῶν H. 4. Inc. Οἰχέσθω καὶ ἀπαλλαττέσθω 
τοῦ ауф. Н. 8. Θεοῦ pro τοῦ πάντων ἡμῶν σωτῆρος Χριστοῦ desinens Н. 
9. SS. Scripturae textum exhibui ex If. δοῦλος ἐκλήθης; μή σοι μελέτω Ed. 
Praemittit τοῦτο θεοδωρίτου καὶ κυρίλλου Cramer., sed errore: quum sub fine 
scholii praecedentis τοῦτο καὶ θεοδωρίτου exhibet A: deinde τινὲς ὡς εἰκὸς, κυριλ- 
λου nomine in mg. ponens. Aliter H., qui tamen cum Editis contactus punctus 
habet. Λαλεῖ λοιπὸν ὡς πνευματικὸς ὁ ἀπόστολος, οὐκέτι τῶν τύπων ἀνεχόμενος 
μετὰ τὴν τῆς ἀληθείας ἀνάδειξιν τουτέστι Χριστὸν, καὶ ὠφελεῖ "Ἑλληνάς τε καὶ "Тоу- 
δαίους, οὔτε τούτους ἀναγκάζων περιτέμνεσθαι, οὔτε τοὺς ἐν περιτόµους (sic) eis 
ἀκροβυστίαν τὴν τῆς σαρκὸς καταβιάζεσθαι φύσιν [ut p. 272.2] παυομένης τῆς ἐν 
τύπῳ περιτομῆς, τῆς δὲ ἐν πνεύματι καὶ νοητῶς διὰ Χριστοῦ τελουµένης. ὅτι [legen- 
dumne τί] γὰρ ὄφελος περιτομῆς τῷ ἀσεβῶς ζῶντι, ὑποκείσθω τις ἀκρόβυστος ἀνὴρ, 
εἶτα τοῖς τῆς ἐπιεικείας ἐμπρέπων αὐχήμασιν' ἔστω δέ τις καὶ ἕτερος ἔβραιος ἐξ 
ἑβραίων περιτετμημένος σαρκικῶς, ἀνόσιος δὲ τοὺς τρόπους καὶ ἀῤῥωστῆσας πολὺ 
τὴν εἰς πᾶν ὁτιοῦν τῶν ἐκτόπων δυσκλεᾶ καταφοίτησιν' τίς οὖν ἐν ἀμφοῖν ὁ ὁ θαυμάζε- 
σθαι πρέπων ; ἀλλ) οἶμαί που φαῖεν à ἂν τιμᾶσθαι προσήκειν. ov περιτομὴν ἀσχήμονα 
μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἐνούσης ἀρέτης τὴν ἀκροβυστίαν. ἀληθεύει οὖν ὁ μυσταγωγὸς εἰ λέγοι 
н περιτομῇ οὐδέν ἐστιν καὶ ἡ ἀκροβυστία οὐδέν ἐστιν. δεῖ οὖν τὸν κεκλημένον | ἐν 
7H κλήσει μένειν ᾗ κέκληται, τουτέστιν, ὅπως ἀνέχοι σχήματος [ut р. 272, 13]; etre 
ἀκρόβυστος εἴτε περιτετμημένος. εἶτα ἐπειδή τινες [ut p. 273, not. 5] ἀκούοντες ὅτι 
ἡ πίστις ἐλευθεροῖ καὶ υἱοθεσίας ἀξίωμα χαρίζεται, ἐπεπήδων τῶν τῆς δουλείας ζυγὸν, 
παραγγέλλει ὁ ó παῦλος μὴ τοῦτο ποιεῖν, ἀλλὰ μᾶλλον ἐμμένειν τῇ κατὰ σάρκα δου- 
λείᾳ" εἰ καὶ διὰ τῆς πίστεως ἐκλήθης, φησὶν, εἰς ἐλευθερίαν [legas έλευ бағ] υἱότητα 
κἂν el θείας φύσεως γέγονας κοινωνός [ut p. 273, 13] ov yàp ἄμισθος ὁ ἐπὶ τῇ 
δουλείᾳ πόνος’ ὁ μὲν γὰρ Δημιουργὸς ἐλευθέραν οἶδε καὶ πεποίηκε τὴν φύσι [ut 
273, 15] παρεισδύσα δὲ πλεονεξία τὴν ἐλευθερίαν | ἐλυμήνατο’ ὅμως δεῖ ὡς ἐπω- 
φελη καὶ ἔμμισθον στέργειν αὐτὴν, ὅπου γε παρὰ τῷ Θεῷ τὸ ἐλεύθερον ἐφ᾽ ἅπασι 
σώζεται» ἄλλως τε οὔτε ἐνδέχεται φυγεῖν ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους τὸ δοῦλον' δουλὸν 
γὰρ ἅπαν ἐστι τὸ πεποιημένον [ut р. 274 17] οὐκοῦν κἂν εἰ δύναιό φησιν ἐλεύ- 
depos γενέσθαι, p ἄλλον χρῆσαι: καὶ γάρ. ἐστιν οὐκ ἀκερδὴς ὁ ζυγὸς τοῖς dyad] ke- 
χρημένοις εὐνοίᾳ, οὐδὲν ἀδικεῖ πρὸς ἀρετὴν ἡ κατὰ σάρκα δουλεία, 
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Rie B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA. vil. 18. 


3 ^ 4 ~ 9 3 τα M 
ἐπισπᾶσθαι, τουτέστι παλινδρομεῖν εἰς ἀκροβυστίαν, καὶ 
` ^ XN ^ , e ` э е ^ 
τὴν τῆς σαρκὸς καταβιάζεσθαι φύσιν οἱ γεμὴν ἐξ ἑλληνικῆς 

> ГА ΄ ` ^ y M > , 24 
έρχομενοι πλάνης, παρα τῶν ETL THY ἐν νόμῳ τιμώντων 
А ГА ΄ e 37 ^ ГА е 
σκιάν Taxa που µανθανοντες, WS ἐστι χρημα τίμιον η περι- 
` ^ e е ГА РД * ГА » 3 
TOUN, καὶ πᾶσιν ἁγίοις τετηρημένον, καίτοι THY πίστιν ἐσθ 
с? ld 3 ^ « ΄ 3 ГА x 
ore παραδεξάμενοι, ἐπετελοῦντο σαρκὶ, καθάπερ ἀμέλει καὶ 
- Ы ГА M © м е ΄ ^ 9 / 
τῶν ἐν Γαλατίᾳ τινες, οἷς καὶ ὁ θεσπέσιος [labios ἐπιπλητ- 
di ες 3 ΄ / ^ XN 3 ^ 3» 
τει λέγων “᾿Εναρξάμενοι πνεύματι νῦν σαρκὶ ἐπιτελεῖσθε ; 
έδει τοίνυν σαφεῖ καὶ ἐναργεστάτῳ κηρύγματι τῆς ἀληθείας 
PY P кроун 7 7 
5 ^ > ~ ` € \ ν е e by 9, t > ^ 
αὐτοῖς ἀνευρῦναι τὴν ὁδὸν, καὶ ὡς ἡ περιτομὴ οὐδέν ἐστι τῶν 
3’ 3 ^ ^ ^ 9 ГА е / ` ν 2 > 
ἄλλων ἐντολῶν τοῦ Θεοῦ ἐστερημένη: ὁμοίως дє καὶ ἡ ἀκρο- 
΄ Ne S ` ‚ A ; А 
βυστία οὐδέν ἐστι μὴ εὐαγγελικῷ βίῳ κεκοσμημένη. 
, / Ы 7 3 ~ ΄ / er 
Προσήκει τοίνυν τον κεκλημένον εν TH κλήσει µένειν ὅπως 
^ z ГА ΄ . ГА 5 M ^ ΄ 
àv έχοι σχήματος μέτεισι дє ἀναγκαίως ἐπὶ то χρῆναι πάλιν 
[4 e f ^ ^ ’ ГА 
δυσφημίαν ἑτέραν μονονουχὶ ἀποσοβεῖν τοῦ θείου κηρύγμα- 
^ ` ` / > , A е ν , ` \ 
Tos’ πνεῦμα μὲν γὰρ δουλείας ἦν ἐν τοῖς ὑπο νόομον' το δὲ 
΄ * 5 * ^ Ф ГА hj ^ ^ 
θέσπισµα TO εὐαγγελικὸν, τῆς υἱοθεσίας TO πνεῦμα τοῖς 
" η » ۶ / ` э ” - э 
πιστεύειν ἐθέλουσιν ἐνιεσθαί φησιν, καὶ οὐκ ETL καλοῦν eig 
’ › › > , / 
δουλείαν, ἀλλ᾽ εἰς ἐλεύθερον ἀξίωμα. 


16. τὸ δὲ θέσπισμα τὸ εὐαγγελικὸν τῆς edidi ex A. τί δὲ θέσπισµα τὸ εὔαγγε- 
λικόν; τῆς Ed. 18. καὶ assumptum ех А. 


5 


Io 


15 


[ бо M. ] 


TOY AYTOY 


EK TOY А ΤΌΜΟΥ ΤΗΣ ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΟΙΟΥΣ 


KYPIAAOY. 


Δοῦλος ἐκλήθηο; μή σοι μελέτω. 21 


, ^ ^ / 7 Se ΄ 
з ΕΠΕΙΔΗ ries τῆς τοῦ Αγίου Πνευµατος ἀξιούμενοι 
΄ ` ^ ν ΄ ГА 1 ` 
χάριτος, τὸν τῆς κατὰ σάρκα δουλείας ἀπεσείοντο ζυγὸν. 
5 y \ > € ГА / ` / 5 
ἐπιστέλλει μὲν καὶ δι ἑτέρων “ Μόνον μὴ τὴν ἐλευθερίαν εἰς Gal. v. 13. 
ές 5 ` ^ Ν 35 7 Nw \ ` ΄ 
ἀφορμὴν τῇ σαρκὶ, καταγοητεύει δὲ ὥσπερ καὶ δια τού- 
3 ` > ГА ^ E ΄ 
των αὐτοὺς ἀστειότατα λέγων Δοῦλος ἐκλήθης; my σοι 
A > , > РА 3 7 ^ ~ ~ 
το μελέτω" AAA εἰ καὶ δύνασαι ἐλεύθερος γενέσθαι, μαλλον xen- 
ГА ^ hy ^ ^ 9 , 
σαι τουτέστι κἂν εἰς τὸν τῆς δουλείας τῆς κατὰ сарка 
х э / эу э ΄ 1 ^ ГА 9 3 
ζυγὸν ἐπηρτημένον ἔχων ἐκλήθης διὰ τῆς πίστεως εἰς ἐλευ- 
ГА ef ^ ^ ГА ГА . 
θέραν υἱότητα, κἂν εἰ τῆς θείας φύσεως γέγονας kowcvos, 
37 у / 3 » [4 ГА х ΣΝ >. 
ἄμεινον égo μικροψυχίας, οὐκ ἄμισθον εὑρήσεις τον ἐπὶ τὴ 
/ d ` 3 \ ` , ΄ ^ / е 
15 δουλείᾳ πόνον: οἶδεν μὲν γὰρ ἐλευθέραν τὴν φύσιν ὁ δημι- 
’ 7 M e , ^ / ie 
ovpyos' πεποίηται γὰρ οὕτως Tap αὐτοῦ: πλεονεξία δέ τις 
^ ГА х ν ^ ^ / ГА 
παρεισδραμοῦσά πως кота καιροὺς τῷ τῆς ἐλευθερίας κάλλει 
΄ ^ х N ΄ ¥ / 3 СА 
διελυμήνατο. δεῖ δὲ δὴ πάντως τοὺς πεπονθότας, ἀποφορτι- 


1-3. Ita emendavi ex Н qui а τόμου exhibet; a pro ð ut vid. scribente. 
4. Haec exhibui ex Ed., qui ad scholion praecedens apponit. 5 sqq. Haec 
exhibeo ex H, qui hic paullo plenior quam Catena e qua pulcherrima edidit Maius 
esse videtur. Inc. Ed. οὐκοῦν κεκλημένοι διὰ τῆς πίστεως εἰς ἐλευθερίαν τινὲς 
τὴν πνευματικὴν τῆς κατὰ σάρκα δουλείας ἀποφοιτᾶν ἐπεχείρουν οἷς καὶ δι ἑτέρων 
ἐπιστέλλων, φησι. 8, 9. καταγοητεύει---ἀστειότατα] παραμυθεῖται δὲ 
αὐτοὺς καὶ διὰ τούτων αὐτῶν Ed. 9, то. μὴ---χρῆσαι retinui ex Ed. καὶ τὰ 
ἑξῆς Н. тї. εἰ emendavit recte ut vid. Migne. εἰς Н. Ed. τῆς alt. om. Н. 
13. τῆς om. H. 15-18. οἶδεν---διελυμήνατο accesserunt ex П. 18. δὲ 
δὴ H. yàp Ed.  πεπονθύτας] + ἔκ τινος πλεονεξίας τὴν δουλείαν Ed, 


VOL. Ut. Nn 


[ бо M. ] 


2 Cor. v. 17. 


Col. iii. ΤΙ, 


Ε5. χχὶν, 3 


Vere 22. 


Ps. exviil. 


91. 


61 М, 


ver. 23. TOL 
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ν * ^ er © х 5 
σασθαι TO какор, µεταστοιχειουντος απαντα προς TO ἐν 
э ^ ^ ^ A Ν ГА ν 3 э ~ * » 
αρχαις TOU Xpta TOU' колл) γαρ κτίσις та EV αυτῳ και OUTE 

^ y PE ГА 3 ` ` ГА x 3 ^ 55 
δοῦλος οὔτε “ έλευθερος αλλα τα παντα και εν тас 

3 ГА IY ^ ее A ^ 7 « ^ ’ 
auros. καὶ γοῦν ὁ Hoaias τοῦ προσδοκωμένου καὶ τοῦ µελ- 


3; ’ `Y ΄ ν hj 3 ГА х 
λοντος ἐσεσθαι βίου την καταστασιν καὶ THY ἰσοτητα THY 


` ^ ГА ^ ” b е 
«παρὰ Θεῷ προανακέκραγεν λέγων “ Kal ἔσται ὁ λαὸς ὡς 


«t e N « e ^ e e ГА M [4 ? е е 
ὁ ἱερευς, καὶ O παῖς ὡς ὁ κύριος, καὶ η θεράπαινα ws η 


ГА ээ s ^ ^ 7 ’ > p P4 
“ κυρία. οὐκοῦν κἂν εἰ δύναιό φησιν ἐλεύθερος γενέσθαι, 
~ у " \ ΄ 9 е y 3 › δὴ € \ 
Μαλλον χρήσαι και γαρ εστιν, ως έφην, ουκ ἀκερθης ο ζυγὸς 
2 9 ^ , 9 , 9 ^ 9 » ^ 
τοῖς ἀγαθῇ κεχρημένοις εὐνοίᾳ καὶ ὀρθῶς ἐν αὐτῷ διαγεγο- 
, К › A M λ 7 σον ` ^ Ц M 
vocw' ἀδικήσει δὲ τὸ σύμπαν οὐδὲν τὸ νῦν ἐκ πλεονεξίας 
э ser ν M ` ΄ А » ^ e 
ἐπεῤῥίφθαι τισὶ THY ката сарка δουλείαν, έσται av ἅπασιν 
> 3/ f M À / TC M Ἂ 0 a € © 
ἐν low трото καὶ λόγῳ σώζηται τὸ €AevÜepov Tapa γε τῷ 
М / / ` p e ^ РА ’ 
τὰ δίκαια κρίνοντι καὶ τὰ καθ ἡμᾶς ὁσίως ταλαντευοντι 
Θ - УМА M э ^ » ^ 3 ὃ М 3 6 М 
εῷ. ἄλλως re, φησὶν, οὐκ ἂν εἴη τῶν ἐνδεχομένων ἀνθρω- 
y е ~ ` ~ ГА 3/ TN, gs ^ ^ 
πους ὄντας ἡμᾶς τὸ τῆς δουλείας ὄνομα φυγεῖν: δοῦλον γαρ 
e 3 `~ 2 ^ ГА е ΄ ГА 
ἅπαν ἐστὶ TO πεποιημένον καὶ τοῖς θείοις ὑποφέρεται σκηπ- 


^ 7 3 ГА / er M M 
τροις πᾶν ὗπερ ἐστὶ κεκλημένον εἰς γένεσιν: ὥστε καὶ O 


δοῦλος ἀπελεύθερός ἐστι Χριστοῦ, δοῦλος δὲ πάντως καὶ ὁ 


3 3 ΄ [4 7 [74 A 
κεκλημένος εἰς е када φησιν ὁ ψαλμὸς “ ὅτι τα 


[44 /5 


σύμπαντα δοῦλα σα 
᾿Αποφαίνει γεμὴν ὁ €—ÓÓ καὶ καθ᾽ ἕτερον τρόπον 
ὠφελουμένους Χριστῷ τοὺς δι αὐτὸν σεσωσμµένους ταύτῃ 
φησι Tins ἡγεράσθητε, μὴ yierte dua ἀνθρώπων 
ἠγοράσμεθα μὲν γὰρ τιμῆς ὁμολογουμένως τεθεικότος ὑπὲρ 


I. ἅπαντα] + κατὰ τὸν αἰῶνα τὸν μέλλοντα Ed. 2. Χριστοῦ Н. κυρίου Ed. 
2-6. Haec καινἠ-- λέγων ассеввегип ех H. ἐλευθέραν γὰρ τὴν φύσιν 6 δημιουργὸς 
πεποίηται’ καὶ οὕτως ἔσται ὡς ἔφην κατὰ τὸν αἰῶνα τὸν μέλλοντα Ed. 8. κυρία] 
+ κατὰ τὴν "Ἠσαΐου «προφητείαν Ed, 11—15. Haec ἀδικήσει-- Οεῷ nobis sup- 
peditat H. 12. ἔσται ἂν Cod. Legendum ut vid. от’ ay. 17, 18. Haec καὶ 
τοῖς---εἰς γένεσιν accesserunt ex H. 19. 6 recte Ed. où H. 20. ἐλευθερίαν 
desinit H. Verba ultima retinui ex Ed. 22. Scholion quod sequitur ex Ed. 
25. Paullo aliter H. ἠγοράσθημεν τῷ τιμίῳ αἵματι τοῦ Ἀριστοῦ. καὶ ἐξηρήμεθα τῆς 
τοῦ διαβύλου καὶ τῶν κοσμοκρατόρων πλεονεξίας, ἀπονιψάμενοι τὸν της ἐκείνων 
σκαιότητος ῥύπον, καὶ κληθέντες εἰς ἐλευθερίαν διὰ Χριστοῦ. ὡς τῷ οὖν ἀγοράσαντι 
τὴν ἑαυτῶν ὀφείλοντες ζωὴν, μὴ γίνεσθε, φησὶ, δοῦλοι ἀνθρώπων" ov τοῦτο λέγων, 

μὴ δουλεύετε σαρκικὴν δουλείαν, ἀλλὰ μὴ δουλεύετε ταῖς νομικαῖς παρατηρήσεσιν, 
ἐπαινούσαις περιτομὴν καὶ τὸ τινῶν ἰπέχεσθαι βρωμάτων, ἀλλὰ τῷ ἀγοράσαντι ἡμᾶς 
οὐ φθαρτοῖς, τιμίῳ δὲ μᾶλλον αἷματι καὶ τοῖς αὐτοῦ νόμοις ὑποταττόμεθα (sic). 


IO 


20 


ΤΟ 


25 


VHL 1. IN EP. IL. AD COHINTIITOS. LIB. IV. 210 


е ^ Ν у τ - 7 e ^ чь ^ ^ 

ἡμῶν то ἴδιον αἷμα τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος Χριστοῦ, 

> / . Ὃν ^ 4 , ^ ^ 

ἐξηρήμεθα δὲ τῆς той διαβύλου πλεονεξίας, τῆς τῶν δαιμο- 
ГА / À . N ГА N ^ 

νίων ὠμότητος, κεκλήμεθα δὲ πρὸς ἐλευθερίαν διὰ Χριστοῦ. 
, ^ [4 РА ГА ¥ къ ГА A e ^ > ГА 

οὐκοῦν WS NYOPATMEVOL kai τῷ πριαμένῳ τὴν ἑαυτῶν ὀφείλον- 

S N ΄ 2 ~ 3 ΄ e 

τες ζωὴν, μὴ γινεσθέ φησι δοῦλοι ἀνθρώπων. καὶ οὔτι φαμὲν ὡς 
Tx `A Ld 1 » ^ , ГА £ х 

τὴς κατα σάρκα δουλείας ἀποπηδᾶν ἀναπείθει, διδάσκει δὲ 
^ > ^ Ld > ^ ` ’ ^ 

μᾶλλον ἐκεῖνο καὶ para ὀρθῶς μὴ δουλεύειν τοῖς ἀποφέρειν 
M (à > ^ A 

τοὺς πεπιστευκότας ἐπιχειροῦσιν εἰς νομικὴν παρατήρησιν, 

^ э / ГА ГА * 9 ^ ^ е 

καὶ τῆς ἀρχαίας ἀπάτης ἐκχέουσι τὸν ἰὸν ταῖς τῶν ἅπλου- 
" ^ ν e 7? ^ ^ , 

στέρων ψυχαῖς, καὶ ἡμέρας καὶ μῆναν ἐπιτηρεῖν ἀναπεί- 

х ΄ ГА 

θουσι, καὶ τὴν καλουμένην ἐθελοθρησκείαν ἐπιτηδεύουσι, καὶ 

e ^7 € 7 ^ / > х ГА 

ἑτέροις ἐλέσθαι πληροῦν συμβουλεύουσιν. ἐπειδὴ τοίνυν, 


66 


φησὶ, τιμῆς ἠγορώσθητε, καὶ 


e 


И ^ ‚ / ^ / 
ου φθαρτοῖς ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ 
» £ € \ ^ e € 3 е » Р 
έλυτρωθητε, τιμίῳ дє μᾶλλον αἵματι ὡς ἀμνοῦ ἅμωμου 
4 9 , , ^ $325 ^ > ^ ^ [4 ГА 

καὶ аотіЛоо Ἀριστοῦ, τοῖς αὐτοῦ μᾶλλον ὑποταττώμεθα 


vopots. 


Περὶ δὲ τῶν εἰδωλοθύτων οἴδαμεν ὅτι πόντες γνῶσιν ἔχομεν. 


> M e ` ^ з 1 5 7 vq 
Eze» οἱ πιστοὶ τῶν ἐν Ικορίνθῳ ἦσαν πεπεισμένοι ὅτι 
` \ / τ ν / Νο A s > ν 
Θεὸς κατὰ φύσιν εἷς καὶ μόνος, καὶ OTL τὰ εἴδωλα οὐ θεοὶ, 
\ / ^ , » ^ 7 INN a 5 
καὶ κατεγέλων τῶν θυόντων αὐτοῖς λέγοντες οὐδὲν ὅλως εἶναι 
No r ν ον Д , ^ > L4 ` 
то ἱεροθυτον, καὶ ἠσθιον ἀδιακρίτως ταῦτα οὐδένα μολυσμὸν 
Ы , Cu › 7 ` ‘ , ^ х 
ἐκ τούτου λογιζόμενοι: ἐσκανδάλιζον δὲ τοὺς ἀσθενεῖς τοὺς 
ГА ` £ ^ , bi ^ > 7 t 
νομίζοντας μὴ προσκρουειν Θεῷ εἰ τὰς τῶν εἰδώλων τιµη- 
΄ / ή Ы 4 ? ‹ ^ 
σειαν ἑορτάς: τούτου χάριν ἀνακοπτει ταυτας о Παῦλος, 
f 5 LE х х £ ^ ΄ 
μονοτρόπους εἶναι θέλων τους πιστους μόνῳ τῷ παναγιῳ 


λατρεύοντας Θεῷ. 


8. παρατήρησιν emendat Migne e notis Mail. ἐπιτήρησιν Ed. 14. ἀμνοῦ 
om. Cramer. sed habet A. 16. Hie addit φησὶ τοὺς ἀγγέλους θεοὺς κατὰ 
χάριν κεκλῆσθαι ὥσπερ γὰρ εἴρηνται ἀρχαὶ καὶ ἐξουσίαι κυριότητες θρόνοι οὕτω 
καὶ θεοί Migne е Maio sub calce Epistolae hujus р. 82, qui ex Oecumenio dat. 
Sed codices nostri praemittunt ἐν dpyi τοῦ ἐνάτου λόγου τῶν κατὰ ἰουλιανοῦ. 
17. Septem quae sequuntur scholia nobis suppeditant H. S. Cyrilli exposi- 
tionum tamen summa quaedam magis esse videntur quam verba ipsa. 


[οι M.] 


Gal. iv. 10. 


Col. ii. 23. 


1 N. Pet. i. 
I8, 19. 


Кеф. η. 


[ бї M. ] 


4 594. 


ver. 6. 


1 
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Οἴδαμεν ὅτι οὐδὲν εἴδωλον ἐν κόσμῳ. 


^ y L4 x / ^ ’ 3 ^ 
Tots ὅλως οὐκ εἰδόσι τὰ εἴδωλα, ἢ καὶ εἰδόσιν ἀκριβῶς 
4 ΄ N E X ο 2 ΄ IAN 
ὅτι ξύλα εἰσὶ καὶ λίθοι ψιλὰ, οὐδὲν εἴδωλον ἐν κόσμω, οὐδὲ 
ν [xd , ^ ^ / * E > [74 ^ 
γὰρ ὅλως ἀξιοῦσι ταῦτα λόγου τινος, ἀλλ᾽ οὕτω φρονοῦντες, 
Ы ey , ` ` М M Cd N A XN э 
εἰς ένα πιστεύουσι Θεὸν καὶ Πατέρα εξ οὐ τὰ πάντα, καὶ εἰς 5 
су r? 9 nd 7 Ν P IR N 7 3’ M ^ 
ενα Κύριο |ησουν Ἄριστον di ου TO πάντα. έχοντος την της 
ГА L4 ^ ^ Ы x ^ СА 3 
κυριότητος δόξαν τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, καὶ τοῦ τεχθέντος ἐξ 
, ^ ` e ` ^ / Жук 3 307 7 
αὐτοῦ τὴν ὑπεροχὴν τοῦ τεκόντος αὐτὸν, ws ἐν ἰδίᾳ φύσει 
e 7 , ν 2 ^ 3 \ / ` > 
ὑπαάρχοντός τε καὶ νοουμένου Θεοῦ, οὐ κατὰ μέθεξιν τὴν ἐν 
’ 7 е? ^ 
Πνεύματι θεοὶ καὶ κύριοι κέκληνται πολλοὶ, ἤνπερ γνῶσιν то 
/ y 
ὀλίγοι ἔχουσιν. 


“Ὥσπερ εἰοὶ Өєбї πολλοὶ καὶ κύριοι πολλοί. 


. * 5 ^ ^ ^tf ’ r e 
Kara τὸ ἀξιωθῆναι τῆς τοῦ Ἁγίου Πνεύματος μετοχῆς; 
0 \ ν / ΄ zi ν S M А 
εοἱ καὶ κύριοι κέκληνται πολλοί’ καὶ την μυστικὴν ταυτην 
^ 3 ΄ 3/ [4 . ` 3/ х э/ 
γνώσιν ὀλιγοι έχουσιν. οἱ μὲν уар ἄπιστοι πολλους ετι τῷ 
ГА \ . X ` ^ 5 ЫЎ ? 
νομίζουσι θεοὺς, τινὲς δὲ καὶ τῶν εἰς Χριστὸν πιστευσάντων 
e + 3 5 ’ ^ ^ , ГА э ^ 
оЛотротоѕ οὐκ ἀφίστανται τῶν τῆς εἰδωλολατρείας ἐθῶν. 


Τινὲς δὲ TH συνειδήσει τοῦ εἰδώλου ἕως ἄρτι óc εἰδωλόθυτον 


ἐσθίουσιν καὶ ή συνείδησις αὐτῶν ἀσθενὴς οὖσα μολύνεται. 


- 9 7 ` ΄ . € / > 
Tov εἰς Χριστον πιστευσάντων τινές ὀλοτροπως οὐκ 20 

3 ГА ^ , ’ € F 3 ^ 9 Ν«Ν 

ἀποστάντες τῆς εἰδωλολατρείας, ἡ συνείδησις αὐτῶν ἀσθενὴς 

3 / э < x E ^ ^ » ` / 

οὖσα μολύνεται. ἀπὸ γὰρ ἀσθενοῦς ψυχῆς, ἴσως καὶ vopi- 

3 ^ 3 N ^ ^ [4 ^ ^ э ΄ 

ζουσιν ὠφελεῖν αὐτοὺς τῷ μετασχεῖν ἱερῶν θυσιῶν ἀγγεύ- 

- - ` € / ^ M 

σασθαι καὶ βρῶσιν ποιεῖσθαι τὸ ἱερόθυτον. ἀναγκαῖον δὲ 

ЫЧ 3 ^ ^ ГА ^ 3 
τους ἀσθενεῖς πνευματικαῖς διδασκαλίαις ψυχαγωγεῖν, ov 25 

XN N 3 ’ ^ Ad 

μὴν τὸ ἀδιαφόρως ἐσθίειν καὶ τοῖς ἀπίστοις συγκατακεῖ- 

σθαι. 


3. ψιλὰ] Ita Cod. 9. οὐ] Ita Cod. legendum (ut videtur) οὗ. 
23. ἀγγεύσασθαι] Ita Cod. estne pro ἀναγεύσασθαι ? 


vii. 9-12. IN EP. 1. АР CORINTHIOS. LIB. IV. 277 
[ бї M.] 
Βλέπετε δὲ μήπως ἡ ἐξουσία ὑμῶν αὕτη πρόσκομμα γένηται ο 


τοῖς ἀσθενοῦσιν. 


Ἀδιαφοροῦντες περὶ τὸ ἐσθίειν τὰ ἱερόθυτα καὶ συνανα- 
κεῖσθαι τοῖς ἀπίστοις ἐν τοῖς ἱεροῖς, σκανδάλον πρόφασιν 
5 ἐποιοῦντό τισι τῆς ἑαυτῶν ἑδραιότητος τὴν ἐπίδειξιν. δεῖ 
γὰρ οὐκ ἐφ᾽ ἅπασιν οὔτε ἔξω καιροῦ καὶ ἀδιακρίτως τῇ τῆς 
πίστεως ἐξουσίᾳ κατακεχρῆσθαι, πάντα δὲ μᾶλλον εὐσχη- 
μόνως πρέποι ἂν γίνεσθαι πρὸς ἡμῶν. 


Οὕτως δὲ ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τύπτοντες αὐτῶν 12 


10 τὴν συνείδησιν ἀσθενοῦσαν, εἰς Χριστὸν ἁμαρτάνετε. 


/ , Ν > » N / M 
Σκανδαλίζοντες ἀδελφοὺς, εις αυτον πλημμελήσομεν τον 
ε ` ^ е jd e ^ ГА ^ \ € 
ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ἡμῶν σωτηρίας τεθνεῶτα Χριστὸν, οὗ τί 
^ ΄ N ^ 5 ГА 9 x ‹ 9 ^ 
ἂν γένοιτο τὸ ἰσοστατοῦν ἀδίκημα ; ἀπόλλυται γὰρ ὁ ἀσθενῶν ver. τι. 
> ~ ~ РА ’ е ^ е ГА N ` 
εν TH ση γνώσει, καὶ γέγονεν ἡμῶν ἁμαρτία τὸ ἀγαθὸν, καὶ 
΄ ^ e ^ / е / / 
15 σκάνδαλον ἀδελφοῖς ἡ τῆς πίστεως ἑδραιοτης, καὶ βόθρος 
ε ^ 
7 γνώσις. 
ГА bj ^ ‘ / ` 3 A ^ ^ э 
Παγχαλεπον το πρᾶγμα' μόνον yap οὐχὶ ταῖς τῶν ἀδελ- 
^ 3 ГА ΄ э ^ ^ ^ 
φών ἀσθενείαις ἐνάλλεσθαι καὶ οὐχὶ μᾶλλον ἐν σπουδῃ ποιεῖ- 
is τὸ ἀσθενὲς αὐτῶν συνειδὸς ἐπιῤῥῶσαι: δεῖ γὰρ “ μὴ Rom. xiv. 
«τιθέναι πρόσκομμα τῷ ἀδελφῷ ἢ σκάνδαλον,᾽ ἐννοοῦντας ” 
τὸ γεγραμμένον i My καταφρονεῖτε ё ἑνὸς τῶν μικρῶν τούτων, S. Matth. 
xviii. 10. 
(ὅτι οἱ ἄγγελοι αὐτῶν διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον 
^ [4 ээ 5 ^ 3 ΄ э ^ 
( τοῦ Патроу. εἶτα πῶς οὐ παγχάλεπον καὶ πρὸς αὐτῶν 
e ^ ^ ^ e / 3 / е ^ 3 ^ 
ἡμᾶς κατηγορεῖσθαι τῶν ἁγίων ἀγγέλων, ws ταῖς ἀδελφῶν 
, / N No ο ^ N э ` ^ 
25 ἀσθενείαις μονονουχὶ καὶ ἐναλλομένους, καὶ οὐχὶ On μᾶλλον 
ГА ^ ` 3 x э ^ эел 
ποιουμένους ἐν σπουδῇ то ἀσθενέες αὐτῶν ἐπιῤῥῶσαι 
, 
συνειδὸς ; 


[6r M.] 


Κεφ. ύ. 


Num. xxv. 
1-3. 
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ΤΟΜΟΣ Δ ΛΟΓΟΣ Г. 


Οὐ θέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτι οἱ πατέρες ἡμῶν 


πάντες ὑπὸ τὴν νεφέλην ἤσαν, 


ГА е ^ « / € + ^ ^ 
Παραγγείλας ὁ Παῦλος μὴ ἐσθίειν ἱερόθυτα τοῖς δῆθεν 
ГА A ^ ^ ` 3 3 ^ 
τελείαν ἔχουσι γνώσιν, πειρᾶται λοιπον ἀναπείθειν ἐκ τῶν 
- > / 2 e N ^ 3 5 1 
τοῖς ἀρχαιοτέροις συμβάντων, OTL TO χρῆμα οὐκ ἐστιν ἐπώ- 
2 . ^ ` [vd ^ ^ э + 
heres, ἀλλὰ μᾶλλον ἐπισφαλὲς, καὶ ὅτι τοῖς ἀδικεῖν εἰωθοσιν 
3 ^ 3 э Gef P 5 7 k Ы * ^ A ` 
ἐπιπηδᾶν οὐκ autor’ ἀποκομίζει γὰρ εἰς τὸ δρᾶν ἃ μὴ 
T ГА 3 ГА ^ Ld ГА 5 5 
θέμις, καταδονουµένης εὐκόλως τῆς ἀνθρώπου διανοίας ἐφ 
^ . - Ν £ ГА ’ * ^ ^ 
ἃ μὴ προσῆκε κατὰ βραχύ. δέχεται τοίνυν οὐκ ἀκαλλῆ τοῦ 
΄ > 7 ^ \ * / 9 ΄ ` 
πράγματος εἰκονα, μᾶλλον дє καὶ λίαν ἐμφερεστατην, та 
^ 32 e > ` 1 X . 54 5 
τοῖς ἐξ αἵματος Ισραηλ συµβεβηκοτα ката την ἐρημον 
3 ΄ ` 9 r ^ e M ^ an? 9 ’ 
ἀποδεικνύοι δὲ καὶ μάλα γοργῶς, ὅτι τὸ συζῆν ἐθέλειν ἀπί- 
153. л > ^ 2 ^ Р 4 ^ 
στοις οὐδ᾽ ἂν αὐτοῖς γένοιτο τοῖς ἐρηρεισμένοις ἀζήμιον. © 
. 7 ^ / > P 5 ^ x ^ £ 9 ^ 
δὲ λέγει, τοῦτό ἐστιν: ἐτελειοῦντο διὰ τῆς νεφέλης ἐν TH 
, ГА , 4 з ^ ^ ГА A 
θαλασσῃ, μέσης ἐπηρτημένης αὐτοῖς τῆς νεφέλης, µεσιτευ- 
d € ow ГА > / >Р х 
οντος Μωσέως, ot τῆς δουλείας ἀπηλλαγμένοι' ἐφαγον τον 
» * 3 ^ P4 * £ * ГА ГА 
ἄρτον τὸν ἐξ οὐρανοῦ, ἔπιον τὸ πόμα τὸ ζωοποιόν: πεπότικε 
s 5 ν e ` ν ^ е / r 
γὰρ αὐτοὺς ὁ Χριστὸς αὐτὸς ὧν ἡ πέτρα καὶ yap ἐστιν 
» e ` ^ 3 , € х ^ ΄ ` 
ἄθραυστος ὡς Θεὸς κἀν εἰ πέπονθεν ἑκων τοῦ Θανάτου την 
3 - \ ΄ 7 , 
ἔφοδον. πνευματικοῦ δὲ πράγματος προανατυπώσεις eivai 
A ^ X ^ ^ ГА 
φαμεν τὰ τοιαῦτα καὶ τί μετὰ τοῦτο τοῖς ἀρχαιοτέροις 
Р L4 ` ’ / 3 Γή 5 
συνέβη ; προσκεκρούκασι δὲ τίνα τρόπον ; ἐβεβηλώθησαν ἐν 
* ГА 3 ГА 3 / ^ 2 
Σαττὶ, λελατρεύκασιν εἰδώλοις, ἐτελέσθησαν τῷ Βεελφεγώρ. 
2/ ` > ej [4 3 ^ / > ^ ΄ 
ἆθρει δὴ οὖν ὅπως οἱ ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν τῇ θαλάσσῃ βε- 
’ ΄ * 3 N 3 , ^ 
βαπτισμένοι, καίτοι φάγοντες τὸν ἄρτον τὸν ἐξ οὐρανοῦ καὶ 
f ГА N ЬЯ ’ ` ^ 
πόμα πίοντες τὸ πνευματικὸν συνεπλακησαν μεν τοῖς εἰδω- 


1-3. Ita H. 4. In hoc scholio ordinem H. sequutus sum. Inc. 
Προανατυπώσεις εἶναί φαμεν rà τοιάδε τῶν κατορθωμάτων, et pergit καὶ---ἔφοδον 
[р. 279, 10-280, 3 et пої. ] καὶ τί--γνωσθήσεται (22-р. 279. 9] Ed., praeterea 4-19 
nobis suppeditat Н. 23. ἐν сатті om. H. retinui ex Ed. 24. βεελ- 
φεγώρ] +eredy yàp Ed. 25-27. ἄθρει-- πνευματικὸν accesserunt ex Н. 
Statim ἐνεπλάκησαν И. 27. μὲν assumptum ex H. 


20 


сл 


Xi IN EP. І. AD CORINTHIOS. LIB. IV. 279 
[ 61 M. ] 
΄ » 9 \ . / / 5 , ^ s / 

λολάτραις' ἐπειδὴ δὲ συνέστιοί τε ἦσαν αὐτοῖς, καὶ τραπέζης 
еу ^ 9 ^ 9 ΄ , 5 5 < x 

ἥπτοντο τῆς εἰδωλικῆς, εὐπαράφοροί τε ἦσαν εὐθυς καὶ 

πα SÀ 0 , э / ν ΄ ’ ές K * Hos iy I 

ρωλισθον εἰς ἀποστασιν, καὶ συνεχορευον γυναιξιν αἱ Hos. iv. 14. 
€ ` `N ГА \ ГА ээ ` ^ ^ 
©“ о λαὸς συνιὼν συνεπλέκετο uera πόρνης, κατα THY τοῦ 
ή ГА A ^ ГА 9 f N , ^ Уд . 
προφήτου φωνήν: τοῦτο γάρ ἐστι TO καὶ ἀνέστησαν παιζειν 
9 N $ м ν - ^ 0» у . 
επισφαλες οὖν apa το συνδιαιτᾶσθαι πονηροῖς καὶ ἀπίστοις 
N ^ 4 ^ / ^ › Б Em 

καὶ γοῦν ἔφη που Σολομῶν “O συμπορευόμενος σοφοῖς Prov. xiii. 

20. 

, И е ` 4 d / 
(σοφός έσται, ὁ дє συμπορευόμενος ἄφροσι γνωσθη- 
© σεται.” 

EY е ^ < Ν - 9 ` ’ ^ ^ 
Καὶ ἡμεῖς yap προ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως, ταῖς τῶν 
δαιμονίων πλεονεξίαις ὑπεζευγμένοι δεδουλεύκαμεν τῷ νοητῷ 
H YR H P KOIG 
^ ГА ^ 5 ΄ ^ y ^ 5 ^ 

Φαραῴ, τουτέστι TQ ἀρχεκάκῳ σατανᾷ ἐπονοῦμεν αὐτῷ 

΄ Ф ^ ν , ~ ^ \ » э 
µατην οἷα πηλῷ καὶ πλινθείᾳ τοῖς τῆς σαρκὸς ἐργοις ἐμβε- 
0. 3 J . ε - е ГА ~ ГА H m) 

βηκότες' ἐξείλετο δὲ καὶ ἡμᾶς ὁ © μεσίτης Θεοῦ καὶ ἀνθρώ- 1 Tim. ii. 

c رو‎ 7 hy , ^ e Ν e ۹ э ГА 5,6. 

тоу, ἄνθρωπος Хрістоѕ ‘Incovs, о Sous έαυτον ἀντίλυτρον 

Coes ΄ эз , XT Xem д e^ ΄ 

ὑπὲρ πάντων" διεβίβασε καὶ ἡμᾶς οἷά τινα θάλασσαν 
^ , , ` ГА ГА ` ^ e ГА 
τοῦ παροντος βίου τον κλύδωνα, τετελείωκε διὰ τοῦ ἁγίου 
, » л , E e » / ` 
βαπτίσματος: αὐτὸς yap ἐστιν ἡ ἄνωθέν τε καὶ νοητή 
/ Ὲ ^ - e ^ » ^ 5 * 
νεφέλη, ἢ τοῦ ζῶντος ὕδατος τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὴν ποιου- 
"4 h / τ [74 ` ^ х ^ ΄ › x ЬУ 
μένη τὴν χορηγίαν: ὕδωρ δὲ ζῶν τὸ Πνεῦμά ἐστιν: καὶ 
^ 74 е ГА е ГА . 9 Ν \ 5 еч m 

γοῦν ἔφη ο Χριστός “ Ὁ πιστεύων eis ἐμὲ, καθὼς εἶπεν ἡ ο 

3o. 

* 9 ^ ГА 9 ^ e ГА er 
(γραφη, ποταμοὶ єк τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος 

[44 Cov 33 ὃ - δὲ * , / e 0 + Ы 

τος, διατρανῶν дє TO εἰρημένον ὁ θεσπέσιος εὐαγ- 
х ГА 9 Ν ^ x ’ [4 
γελιστης, προσεπήγαγεν εὐθύς τοῖς περὶ τούτου λόγοις 
- * 5 ^ ’ Ф 7А ^ 
“Touro δὲ εἶπεν περὶ τοῦ Πνεύματος οὗ ἤμελλον λαμβάνειν Ib. 39. 
[44 e ГА 5 3 ГА 2? > ГА х е ~ э/ 
οἱ πιστεύοντες εἰς avrOv' ἐφαγομεν καὶ ἡμεῖς ἄρτον 
> ^ ` ` 9 ГА , к. х r 
ἀληθῶς τὸν ζωοποιὸν, ἐπίομεν πόμα τὸ πνευματικὸν, kald- 62 M. 
Ἐς, э ^ S ө , ^ : « ж δὲ э e 
περ ἀμέλει κἀκεῖνοι TO ὕδωρ ἐκ πέτρας ἡ πέτρα δὲ Ny б ver. 4. 


т. ἐπειδὴ δὲ assumptum ex H. 2. εὐπαράφοροί---καὶ assumpta ех Н. 
3-5; καὶ συνεχόρευον-- παίζειν retinui ех Ed. kal λελατρεύκασι τῷ βεελφεγώρ Н. 
б. йра assumptum ex H. 1-9. καὶ γοῦν-- γνωσθήσεται desunt in H. 
10-16. καὶ-- καὶ retinui ех Ed. καὶ γὰρ ὄντας ἡμᾶς ὑπὸ τὸν νοητὸν Φαραὼ ἀπήλ- 
λαξεν ὁ Χριστὸς καὶ διεβίβασεν Н. ї2. тф от. А. 18. τε om. Н. 
19—26. ἧτ--καὶ queis] ἡ τὸ ἐῶν ὕδωρ χορηγοῦσα ὅ ἐστι τὸ πνεῦμα. ἐφάγομεν H. 
27. ἀληθῶς τὸν ζωοποιὸν} τὸν ζωοποιὸν τὸν ἐξ οὐρανοῦ H. τὸ assumptum ex Н. 
ὡς pro καθάπερ ἀμέλει Н. 28, ἐκ πέτρας ὕδωρ et δὲ πέτρα inverso ordine Н. 
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[62 М. ] ` mm 
Христос, ὃς καὶ ἡμῖν αὐτοῖς ἐκ τῆς ἰδίας πλευρᾶς ὕδατι συµ- 


A ` y / τ А » < ^ 
шує τὸ ἴδιον συνανέβλυσε αἷμα, διανυττόντων αὐτὸν τῇ 
, A P ” ж 
Aoyxn rov τοῦ Πιλάτου στρατιωτών. 
^ M е ГА ГА * > ^ 3 ^ ΄ 
Πᾶσαν τὴν ἱστορίαν παράγει τὴν ἐν τοῖς ἀριθμοῖς διδασ- 
vd > ~ ^ η / ГА ^ 
ver. 2. KOV ὅτι ἐν TH νεφέλη καὶ τῇ θαλάσση βεβαπτισμένοι, καὶ τῶν 
^ ^ ^ ГА х ГА ~ 
τροφῶν τῶν πνευματικῶν ἀξιωθέντες, ἐπειδὴ συνέφαγον τοῖς 
3 ΄ 3 / . / ИА ΄ 3 ЬЯ 
εἰδωλολάτραις, ὠλίσθησαν. то δέ ἀνέστησαν παίζει ἀντὶ 


^ ΄ М ^ ^ - 
του TTOPVEVELY PETA των μαδιανιτῶν γυναικῶν. 


29 Συνείδησιν δὲ λέγω οὐχὶ τὴν ἑαυτοῦ ἀλλὰ τὴν τοῦ ἑτέρου. 


Διὰ τὴν συνείδησιν οὖν ἀφεκτέον ὧν ἀφεκτέον. συνείδησιν 
δὲ λέγω οὐχὶ THY ἑαυτου γνωστικὴ yap’ ἀλλω THY τοῦ ἑτέρου, 
ἵνα μὴ κακῶς οἰκοδομηθῇ ἀμαθίαν μιμούμενος ὃ μὴ γινώκη 
καταφρονητὴς ἀντὶ μεγαλόφρονος γινόμενος. 


ΤΟΜΟΣ А ΛΟΓΟΣ Δ. 


n , 
Кеф. ια. θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι παντὸς ἀνδρὸς н κεφαλὴ ὁ Χριστός 


Qə 


ἐστιν, 


> ’ ^ > / ^ ` ^ 
Επειδη) τινες τῶν ἐν Κορίνθῳ νεοπαγεῖς τον τῆς προσευ- 
^ > ^ ’ 9 ΄ M ` M 3 
χῆς ἀγνοοῦντες τροπον εἰσοικισάμενοι μὲν τὴν πίστιν, OU 
ν y `~ э / ГА ` ’ 5 ^ 
μὴν єтї καὶ ἠκριβωκοτες τίνα xp» τροπον εἰς οἶκον ἰέναι 


[e] 


μα 


^ / Җ f ^ ^ i ` е , 
Θεοῦ: тростєсау μεν προσευξόμενοι τῷ Θεῷ καὶ Tas υπέρ 20 


- ^ ГА x з ^ е ` 
γε σφῶν αὐτῶν προσκομίσαντες λιτὰς, εἶτα τοῦτο εὑρὼν ἐν 
5 7 ГА » А ^ , 3’ 
ἀκαλλεστάτῳ σχήµατι' ἄνδρες γὰρ τῶν ἐξ ἔθους περιβλη- 
΄ э ^ M M ^ M 
μάτων οὐκ ἀπογυμνοῦντες τὰς κεφαλὰς ἐποιοῦντο τὴν 


/ / Nt ГА 9 ’ ’ Ы 3 / 
προὀσοδον, γύναια δὲ ὁμοίως ἀκατασκίαστόν τε καὶ ἀναμφίε- 


I. αὐτοῖς om. Н. ὔδατι---αἷμα] ἀνέβλυσε τὸ ἴδιον αἷμα συμμιγὲς ὕδατι Н. 
3. στρατιωτῶν} + πέτρα δὲ λέγεται, ἐπειδή ἐστιν ἄθραυστος ὡς θεὸς κἂν εἰ πέπονθεν 
ἑκὼν τοῦ θανάτου τὴν ἔφοδον Kd. cf. supra p. 278, 20. 4. Hoc et sequens 
scholion nobis suppeditat Н. 12. ὃ μὴ γινώκη ita Cod. I4. lta H. 
17-р. 281, 9. ᾿Επειδή---ποίησιν suppeditat ЇЇ, 
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[ 62 M. ] 
M ` / А ^ ^ « 
στον εχοντα Την τριχα προσηεσαν τῷ Oeo, μονονουχι KaTa- 


΄ > a a А Т ’ N > M . X 
βοώσης ἀμφοῖν τῆς φύσεως: δεδώρηται γὰρ ἀνδρὶ μὲν τὴν 
3e [4 , ^ x М. , ГА M 5 J 
παρρησίαν, αἰδοῖ дє TO γύναιον συστέλλει πρὸς εὐκοσμίαν. 
э ν `5 > ^4 ^ э ` 9 А з 
έπειδη δὲ ἦν ἀκόλουθον λογισμοῖς αὐτοὺς ἀναγκαίοις ἐκδυ- 
р ^ » hy ^ e ГА ~ ^ ` ν e ГА 
5 σωπεῖν es γε то δεῖν ἑλέσθαι φρονεῖν ἃ χρὴ, καὶ οἱονεί 
Ν ^ [4 ? ος ^ , ^ 
τινα βραβευτην τοῦ ἑκατέρῳ πρέποντος τὸν τῆς φύσεως Cf. infra p. 
^ / ^ e ^ › ^ o. ОЁ 282, 25 sq. 
ποιεῖσθαι νόμον» πειρᾶται ὁ Παῦλος ἐκ τοῦ φυσικοῦ νόμου 
^ ^ a ` » « Ы ^ ^ 
πεῖσαι φρονεῖν ἃ χρὴ, καὶ ἄνεισιν ἐπὶ τὴν ἐν ἀρχαῖς τοῦ 
э ’ ’ М > 2 ` Ν > ΄ 
ανθρώπου ποίησιν. κεφαλήν ἐνθάδε φησὶ τὸ ἀρχέτυπον 
΄ Ф ` / А / GA 
ιο κάλλος, οὗ THY εἰκονα καταπλουτούντων ὠνομασμένων €= 
^ ^ » 4 э Р ` ^ э ГА 
καστον VOOLT ἂν εἰκότως, καὶ οὐσιώδη πως TOV τῆς εὐγενείας, 
5 9 e 7 € 4. ’ " / 
εἴτ οὖν ἑτέρως ὁμοφυίας, διακληρώσασθαι τροπον. γέγονε 
` X € ^ э/ / , \ 3 Sou 
µεν yap ὁ πρώτος ἄνθρωπος, τουτέστιν Adap, кат εἰκόνα 
e ^ e 7 [4 ^ е) 
καὶ ὁμοίωσιν Θεοῦ" οὕτως γάρ που φησὶν ὁ τῶν ὅλων δηµι- 
΄ ες“ > > f ^ 5 7 b y ээ > ^ í » 
15 oupyos “ Ότι ἐν εἰκονι Θεοῦ ἐποίησα τον ἄνθρωπον.᾽ οὐκοῦν Gen. ix. 6. 
>» \ * x € N э ΄ M [4 x ГА 
ἀνϑρὲς ἡ κεφαλὴ ὁ Χριστὸς, ἀρχέτυπος μὲν ὡς Θεὸς, φύσεως 
X ’ ^ 9 € ^ e ` [74 ΄ y 
δέ νόμῳ τῆς καθ ἡμᾶς καὶ ὁμοειδὴς ὅτε πέφηνεν ἄνθρωπος; 
7 b 3 € 1 N ^ ελ M ` э / 
καιτοι Θεὸς ὧν ὁ Λόγος, καὶ γοῦν viov ἑαυτον ἀνθρώπου 
’ ^ ’ ` ~ . ΄ 
κατονομαζεται πανταχοῦ καίτοι τὴν ἐκ Θεοῦ Πατρὸς γέννησιν 
foe » М hy 5 ГА е ГА 
20 ἀπόῤῥητον xav’ γέγονε λοιπον кот εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν 
9 ΄ / > ` € ` 3/ ` > ^ 
ἀνθρώπου τουτέστιν ` Адаш ἡ γυνὴ, ἔκφυλος δὲ οὐδαμῶς, 
e N . ^ x € Ν 5 ^ « ^ » N 
ὁμοφυης дє μᾶλλον καὶ ὀμοείιδης αὐτῷ' καὶ τοῦτο αὐτὸς διω- 
/ 3 ^ € ΄ 5 ` ΄ ες ^ ^ M: 
µολογήκεν ἐναργῶς ὁ προπάτωρ Ἀδὰμ φήσας “Τοῦτο νῦν τν. ii, 23. 
3 ^ , ^ э ^ ` ^ / 5» 
“ ὀστοῦν ἐκ τῶν ὀστῶν μου καὶ σὰρξ ἐκ τῆς σαρκός μου, 
by ` ех 
25 και τα EENS. 
, М « ΄ ` eN [4 М 
Επειδὴ δέ τινες γενητὸν λέγουσι τὸν Yiov, ὡς καὶ τὰ 
` Ф ` е ane N 
λοιπὰ κτίσματα, ὧν, φησὶν, ἐστὶ κεφαλὴ ὁ Ἀριστος' κεφαλή 
X ` > by € / ^ ^ ν / 
γὰρ παντος ἀνδρὲς ὁ Χριστός: διενθυμεῖσθαι δεῖ καὶ тро γε 


9. ἐνθάδε--- ἀρχέτυπον] δὲ ὧδε τὸ ἀρχέτυπον λέγει H. 10-13. o Αδὰμ] 
οὗ καθ᾽ ὁμοίωσιν γεγένηταί τινα. γέγονε μὲν οὖν ὁ ᾿Αδὰμ Н. 10. καταπλου- 
τούντων А. Mai. legendum ut vid. καταπλουτεῖν τῶν. 14. οὕτως--ἄνθρωπον 
om. Н. 17. καὶ ὁμοειδὴς om. H. 18. 6 assumptum ex А. deest in Н. 
γοῦν--καίτοι assumpta ex H. 19. Πατρὸς om. H. 20. λοιπὸν as- 
sumptum ex Н. καὶ--τουτέστιν] τοῦ H. 21. ἔκφυλος-- αὐτῷ] ὁμοφυὴς 


καὶ ὁμοειδὴς αὐτῷ ἔκφυλος δὲ οὐδαμῶς Н. Statim καὶ τοῦτο-- ἑξῆς om. H. qui 
haec οὕτω κεφαλὴ γυναικὸς ὁ ἀνὴρ, ἀνδρὸς δὲ ὁ Χριστὸς, τοῦ δὲ Χριστοῦ ὁ Θεός 
eorum loco exhibet. 26-р. 282, 4. ᾿Επειδὴ-- ἐρῶ accesserunt ex Н. 

VOL. III. оо 


[62 M. ) 


63 M 


Eph. i. 22 
23. 
Col. i. 18. 


4 8qq. 
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αν a ` / ie: Р е ГА э ^ 
τῶν ἄλλων αὐτοὺς ὅτι τῆς βλασφημίας ἡ δύναμις, οὐ τῆς 
е ~ / ΄ ΄ ` e > / 
ἐφ᾽ Yio θεωρίας ἄψεται μόνης, διελάσει δὲ ὥσπερ ἀσχέτῳ 
, 1 э х * ? / f 
διάττουσα δρόμῳ καὶ εἰς avrov τον Πατέρα καὶ τίνα τρόπον, 
^ \ 5 , ^ ГА > / 
ἐρῶ. εἰ γὰρ εἶναι γενητὸν φασιν, καὶ τοῖς κτίσµασιν ἐναρίθ- 
te А ` › ^ \ / > / 
piov ἡγεῖσθαι πρέπειν τον ἐκ Θεοῦ Потроѕ Λόγον, ἐπείπερ 
> Ν S ` \ ^ 3 ^ ^ . ` / 
єттї κεφαλὴ παντος ἀνδρὸς, πῶς οὐκ ἂν νοοῖτο κατὰ τὸν ἴσον 
ГА hy М , N LES € . 
τρόπον κτιστος καὶ πεποιημένος ὑπάρχειν καὶ αὐτὸς ὁ Ἱ]ατηρ, 
34 3 N \ ^ е ГА y > 7 х 
εἴπερ ἐστὶ neparan τοῦ Ὑἱοῦ σχέσιν ἐχοντος οὐσιώδη τὴν 
` € ^ / ν , е ν э , ΄ 
προς ἡμᾶς, VTOL προς κτίσματα; ὡς yap αὐτοί φασι, πάντη 
x ΄ [4 ` ^ ^ ГА ^ > 
τε kai πάντως ἡ κεφαλη τῷ λοιπῷ σώματι φυσικοῖς εἰς 
/ ^ ’ , ^ е ` / ^ to^ 
ταυτοτητα συνδεῖται vouos’ οὐκοῦν ὡς δια μέσου τοῦ Ὑἱοῦ, 
M 3 э 54: \ ы \ М ` \ ” 
καὶ eig avrov ἥξει τον Όεον καὶ llarépa το προς πάντα 
р L ^ > / \ ^ / ε , 
ἄνδρα συγγενές: πῶς οὖν ἔτι τὴν τῶν γεγονότων ὑπερνή- 
, ^ / 2 ` σ / 
xerat φύσιν; ἢ τίνα ζητήσωμεν τὸν ὅλων Δημιουργόν ; 
3 - ΄ e f / 3 / 
ἀλλ᾽ ov ταῖς ἐκείνων ἀβελτερίαις ἐψόμεθα' ποθεν; ἀγένητον 
\ 5 / е э Ы f ` x > Д ^ 
бе εἶναι πιστεύομεν ws ἐξ ἀγενήτου Πατρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ 
Г f * ` z . Ν 
φύντα Λόγον: κεφαλὴν δὲ ὠνομάσθαι φαμὲν παντὸς ἀνδρὸς 
e > 7 ` τ y > М \ , 3, > 
ὡς ἀρχέτυπον μὲν, ὡς ἔφην, ἐπειδὴ δὲ πέφηνεν ἄνθρωπος ἐν 
3 ГА ^ ^ ^ ГА е ld 
έσχατοις τοῦ αἰῶνος καιροῖς, καὶ ws ἀνθρώποις ὁμόφυλα 


΄ N э Ld * (6 ` ioe} / е? > * 
; ката ye TO ἀνθρώπινον εἰς * κεφαλην τῇ ἐκκλησίᾳ, ἥτις ἐστὶ 


` ^ 3 ^ 33 ГА М > N > ^ ` ` 
© то σωμα αυτου) πρωτενει γαρ αυτος εν TAOL κατα την 


τοῦ Παύλου φωνήν. 


Пас ἀνὴρ προσευχόμενος Ñ προφητεύων κατὰ κεφαλῆς ἔχων 


καταισχύνει τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ κ.τ.λ. 


€ A^ e ^ € А / N ^ 
Opas ὅπως τοῦ ἑκατέρῳ πρέποντος βραβευτὴν ποιεῖται 


4. γὰρ H. δὲ Ed. φασὶ γεννητὸν (sic) Н. 10. φυσικοῖς assumptum ех Н. 
13, 14. πῶς --Δημιουργόν accesserunt ex H. Statim pergit partim se repetens, 
ἀνάγκη αὐτοὺς καὶ τὸν Πατέρα γενητὸν εἰπεῖν, ἐπείπερ εἴρηται κεφαλὴ τοῦ Χριστοῦ 
τοῦ ἔχοντος ὡς φασὶν σχέσιν πρὸς ἡμᾶς τὰ κτίσματα οὐσιώδη, καὶ διὰ μέσου τρόπον 
τινὰ τοῦ Υἱοῦ καὶ εἰς αὐτὸν ἥξει τὸν Θεὸν καὶ Πατέρα τὸ πρὸς, πάντα ἄνδρα συγγενὲς 
καὶ ἀνάγκη λοιπὸν ἕτερον δημιουργὸν бутет» παρ᾽ ἐκεῖνον. διὸ ἵνα μὴ eis τὰς ἀτόπους 
ταύτας ἐκβῶμεν εἰκαιομυθίας, νοητέον ἀγένητον то» Υἱὸν ὡς (16). 14. ζητή- 
πωμεν (sic) H. 16. Πατρός" κεφαλὴν δὲ ws ἀρχέτυπον παντὸς ἀνδρὸς 
ὠνομᾶσθαι καθ б φύει Θεός" ἐπειδὴ δὲ καὶ γέγονεν ἄνθρωπος καὶ εἰς κεφαλὴν τέ- 
θειται τῇ ἐκκλησίᾳ ἥτις H. 19. ὁμόφυλα ita ut vid. et A. 20. τῇ 
ἐκκλησίᾳ edidi ex H. τῆς ἐκκλησίας Ed. 21. πᾶσι, νοεῖται καὶ κατὰ τοῦτον 
τὸν τρόπον τῶν ἄλλων ἡ κεφαλή des. H. 


5 


IO 


I5 


20 


25 
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* e^ ГА ГА э 2 , n А x [ 63 M.] 
καὶ ὁριστὴν τὸν τῆς φύσεως νόμον ; ἀνδράσι μὲν γὰρ ἡ 


e ГА ^ Ы ` х ГА 
παῤῥησία πρεπωδεστάτη, γυναικὶ γεμὴν τὸ ἐγκαλύπτεσθαι 
А 3 ^ [r4 * > / / ^ / 
κοσμος" οὐκοῦν ὕβρις εἰς то у оу εἴη ἂν καὶ ee 
9 А ^ 9 ’ bi / 
ELKOTWS, TIJS εικονος TO ἀκαλλές' εἰ γάρ έστιν dig εἰκὼν καὶ ver. T. 
/ ^ ’ . * 
5 dove Θεῶ, πεποίηται γὰρ κατὰ τὰς γραφὰς οὕτως, σωξέτω 
^ ` y »ε ГА > ΄ v . 
Θεῷ τὴν πρέπουσαν παῤῥησίαν, ἀκατακάλυπτον ἔχων τὴν 
Ы 5 3 Ы ^ 3 ^ = s 3! hy 
κεφαλην, καὶ οὐκ ἐπιτιμώσης αὐτῷ τῆς φύσεως εἴς ye TO 
> ’ ο. э ГА x x ^ « ГА ГА 
ἐκκαλύυπτεσθαι дє" ἐλεύθερον уар то θεῖον καὶ πέρα μώμου 
`~ > / ’ ^ hy ГА hy 
παντὸς, ἰδίᾳ τε δόξῃ καταπλουτοῦν καὶ τεθαυμασμένον. καὶ 
s 1 & е ГА х Ἂ 9 ΄ 
το εἴπερ ἐστὶν ἡ γυνὴ καθ᾽ ὁμοίωσιν ἀνδρός, καὶ εἰκων εἰκόνος, 
’ , ^ ` 9 ^ x bj ^ e , s 
καὶ δόξης δόξα, νομοθετεῖ δὲ αὐτῇ καὶ τὸ κομᾶν ἡ φύσις, τί 
N ^ ^ ~Y e rni Р , 
τὸ πρῶτον φιλονεικεῖ τὸ ὑστερίζον ἐν χάριτι; кат εἰκόνα 
Ы N * e << + ГА ^ \ e М / ^ 
μὲν γὰρ καὶ αὕτη καὶ ὁμοίωσιν Θεοῦ, πλὴν ὡς διὰ μέσου τοῦ 
3 ` ef L4 , х `~ ГА " РА 
ἄνδρος, ὥστε кота τι παραλλαττοι Враҳо Tyv фити” ου 
ГА 9 ^ / ο y \ ^ x 
15 γράψομαι αἰδοῖ περιστέλλουσαν, ws ἔνι, τὸ (000 καὶ στεφα- 
^ ^ ’ " Ν ГА 9e ГА рам 3 
νοῦσαν τῇ κὀμῃ' τὸ yap τοι παῤῥησιάζεσθαι, γυναιξὶν οὐκ 
э 67 , ^ ^ А N x ` ΄ 
α(ημιον. ουκουν κατακαλυπτέσθω φησι δια τοὺς αγγέλους, ver. ιο. 
^ Җ σ XN ^ э f 3 ГА hj ^ 
δῆλον дє ὅτι τοὺς ταῖς ἐκκλησίαις ἐνιδρυμένους παρα Θεοῦ. 
> / ГА , ^ ^ ^ э/ M 
οὐχ ὅτι πασχουσί τι ἐν τῷ ὁρᾶν γυναῖκας: ἄνθρωποι μὲν 
M `~ ` ` ^ « ^ 37 ^ ν ^ 
20 уар TO TAXU δὴ τοῦτο καὶ ἀπὸ γῆς έχοντες σῶμα, καὶ ταῖς 
’ e ^ ` \ ’ , , ^ 
ἐμφύτοις ἡδοναῖς mpos τὰ αἰσχίω κατωθούμενοι, πάθοιεν ἂν 
\ 2 ^ / [d $495 A b , , d 
τὸ βλάβος, ταῖς γυναίων ὥραις ἐφ᾽ ἃ μὴ πρόσηκεν ἐρεθιζό- 
ГА ^ e / , ’ ГА d y ^ 
µενοι' περὶ δέ γε τῶν ἁγίων ἀγγέλων, τί ἄν τις ἔχοι τοιοῦ- 
^ ^ x ΄ ος A ^N ce \ 
τον ἢ νοεῖν ἢ φράσαι; ἅγιοι γὰρ εἰσι καὶ ῥύπου παντος 
7 y “ ^ ^ ^ 
ἀμείνους ὅτι καὶ ἔξω σαρκὸς λεπτοῖς τε καὶ νοητοῖς καὶ τοῖς 
х ^ ` 5 ’ ГА А э э “ 
ὑπὲρ νοῦν τὸν ἀνθρώπινον κεχρημένοι σώμασιν: ἀλλ᾽ ὅτι 
^ ^ L4 е ^ у” 
δυσφοροῦσι λίαν εἰ ἀμελοῖτο πρὸς τινος ὁ τοῦ πρέποντος 
ГА \ <=; N L4 ГА 
νόμος. πρέποι δὲ γυναιξὶ τὸ κατακαλυπτεσθαι' καὶ τούτου 
ιά 7 А] 7 5 4 
μάρτυς ἡ φύσις' ἡ yàp κόμη φησὶν ἀντὶ περιβολαίου dedoras ver. τε. 


3. ἂν ош. А. 17. Ine; κυρίλλου περὶ ἀγγέλων praemittens, κατακαλυπ- 
τέσθω διὰ Н. 18. δῆλον δὲ ὅτι om. Н. 19-26. οὖχ ὅτι---σώμισιν 
nobis suppeditat H. 26. τὸν ἀνθρώπινον emendavi. τῶν ἀνθρωπίνων M. 
ἀλλ᾽ ὅτι δυσφοροῦσι H. δυσφοροῦσι γὰρ Ed. 27. λίαν-- νόμος] ὅταν 
ὁ τοῦ πρέποντος ἀμελοῖτο νόμος Н. 28-р. 284, 1. πρέποι--πρέπον 
accesserunt ex Н. 


[ο M. ] 


ver. 7. 


64 M. 


ver, 9. 


ver. II 


ver. I2. 


284 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA хі. д sqq. 


5 - , , و و‎ > ^ л А \ \ К; 
αὐτῆ. τηρείσθω τοίνυν καὶ ET αὐτῷ то πρέπον διὰ τους εἰδότας 
e ` e ^ х ^ / ГА 
ὑπὲρ ἡμᾶς THY τοῦ δημιουργήσαντος βούλησιν. 
^ ^ е ΄ - 3 ΄ е 
Χρῆται γεμὴν ὁ θεσπέσιος Παῦλος εὐτεχνίᾳ πάλιν ἑτέρα" 
3 ` ` ’ d t / ^ ^ ` 
ep μὲν γὰρ кат εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν Θεοῦ πεποιῆσθαι τὸν 
E / \ ^ , - τν , τ зе 
ἄνδρα" κατόπιν δὲ τῆς αὐτοῦ τιμῆς τε καὶ δόξης οἷον eppi- 
^ ГА ^ ΄ hj e ^ [4 N 
φθαι τὸ θῆλυ, διισχυρίσατο σαφῶς ἐπάγων τὸ ἑξῆς H γυνὴ 
7 و‎ 9 7 2 М э N > P κ M x 
yap φησι δόξα ἀνδρός εστω οὐ yop ἐκτίσθη ἀνὴρ διὰ τὴν 
- 3 by NS BS %. M 5 ^ > ГА 
γυναῖκα &АА& γυνὴ dice тоу ἄνδρα" εἶτα περιστέλλων εὖ μάλα 
f Ф 3 oN ^ \ ^ ΄ / 
ἐφ οἷς ἦν εἰκὸς λυπεῖσθαι το OnAv, προσεπαγει καί φησι 


\ zy N N ` 255 y 3 N N 7А / 
«Πλην ουτε γυνή χωρις ἀνδρὸς ουτε ἀνήρ χωρις γυναικός. γέγονε 


` ۹ ‹ / , Й « e . 4 -. 9 
μὲν γὰρ ὁμολογουμένως ἐξ ἀνδρὸς ἡ γυνὴ, καὶ τοῦτό ἐστιν 
> a 7 ` 9 › ` , > > E 
ἀληθές: εὕρηται yeumv εἰς ἄνδρος γένεσιν οὐκ ἀσυντελῆς 
συνενεγκοῦσα δὲ ἄμφω πρὸς ev ἡ φύσις, ἀλλήλων ἐν χρείᾳ 

U Y H P η 2 7) Xp с 

΄ 3 ^ / ` › / x 
κατεστήσατο οικονοµικω»ς συνειρουσα προς αγαπην᾿ Geos 

N “ ^ e , х M x ^ / 
δὲ ὅτι τῶν ὅλων ἐστὶν ὁ δημιουργὸς, προσεμπεδοῖ λέγων 

х ` / > ^ ^ ^ * 9 x 5 N z 
Τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ Θεοῦ, παρῆκται γὰρ εἰς τὸ εἶναι τὰ πάντα 

ν 7 ^ 
διὰ Χριστοῦ. 

1. διὰ τοὺς εἰδότας Н. ὡς καὶ εἰδότες Ed. 2. Βούλησιν] Hic desinit Н. 
g. Inc. ᾿Επειδήπερ € ἐκ τῶν προλεχθέντων πολὺ τοῦ ἄῤῥενος εἶπεν ἀπολείπεσθαι τὸ 
θῆλυ, t iva μὴ δυσφορῇ πρὸς ταῦτα τὸ θῆλυ, θεραπεύει αὐτὴν διὰ τοῦ εἰπεῖν Πλὴν Η. 
11. καὶ τοῦτό ἐστιν ἀληθὲς ош. Н qui pergit εὕρηται δὲ καὶ ἡ γυνὴ ] χρήσιμος εἰς 
ἀνδρὸς γένεσιν' ἡ γὰρ φύσις. ἄπρακτον λοιπὸν οἶδεν τὸ ἕν, καὶ οἰκονομικῶς ἐν χρείᾳ 


κατέστησεν ἀλλήλων ἀμφοτέρους ἐν τούτῳ πρὸς ἀγάπην συνάγουσα’ Θεὸς δὲ ὁ τῶν 
ὅλων ἐστὶν δημιουργός Η. 
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[ 64 M. ] 


ΤΟΜΟΣ E. 


ΛΟΓΟΣ A. 


F 
Οὐδεὶς ἐν πνεύματι Θεοῦ λαλῶν λέγει ᾿Ανάθεμα ᾿Ιησοῦν κ.τ.λ. Κεφ. ιβ. 
3 sqq. 
е ^ ^ € \ ГА 
Ὁ КҮРІОХ ἡμῶν ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς ἐπηγγέλλετο μὲν 
э M ? € ^ ` ГА / b ’ 
5 ἀπελθὼν πέμψειν ἡμῖν τον παράκλητον προσετίθει δὲ Tov- 
’ ^ М Pd ГА . ε ^ ΄ t 
τοις τὸ “᾿Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει.᾽ συνίεμεν δὲ ἡμεῖς καὶ μάλα 5 Jenn 
Xvi. 14. 
A e ΄ ν \ ^ E A ν 
ὀρθῶς ὅτι δοξάζει Χριστὸν τὸ Ὠνεῦμα αὐτοῦ, καὶ σοφοὺς 
, ^ * τ ^ / SN ^ εφ 
ἀποτελοῦν τοὺς ἐν οἷς ἂν γένοιτο, καὶ αὐτὸν τοῖς ἁγίοις EVOL- 
/ э € ^Y М > € ^ « м е / ΄ y 
κίζον δι ἑαυτοῦ' ἔστι γὰρ ἐν ἡμῖν διὰ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος 
? « * e P4 3 ^ N s 9 , , ^ N 
το δοξάζει δὲ καὶ ἑτέρως, ἐνεργεῖ γὰρ τὰ εἰς δόξαν αὐτοῦ διὰ 
~ / M 7 ` oN Ν ^ 3 ^ ^ 
χειρὸς ἁγίων' εἰ de δοξάζει τὸν Yiov τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ, πῶς 
x 3 э“ ^ 7 ^ > , 3 ^ 
ἂν εἰς avrov Ovadnunoeev τις λαλών ἐν Πνεύυματι; ἐρεῖ 
N ^ σ / , ~ , ^ е ^ , ΄ 
γαρ μᾶλλον οτι Κύριος Ἰήσους. ουκοῦν οἱ TH κτίσει συντατ- 
ν ,» ^? \ А ^ M А L 
τοντες TOv Ol οὗ τὰ παντα παρῆκται προς γένεσιν, ἀμέτοχοι 
^ 5 ^ ^t / 1 / ` э 
15 παντελώς elev ἂν τοῦ Αγίου Ilvevuaros’ λέγουσι γαρ evap- 
^ , / 3 Ὃν... ε ` e ^ с? N « 
yos Ανάθεμα Ίήησους οἱ дє ὁμολογοῦντες Ότι Өєоѕ καὶ 
1 9 ^ ^ 9 ^ ГА ^ 
Κύριος Ἰησοῦς, εὐσεβῶς ἐξ αὐτοῦ μαρτυρηθήσονται τοῦ 
7 74 ^ э > e^ ГА А ^ 
πραγµατος, ὅτι τῆς єт αὐτῷ θεοπτίας τὴν γνῶσιν μεμυ- 
΄ М , А ` ^ ΄ 3 ^ 
σταγώγηνται διὰ Πνεύματος" “τὸ yap πνεῦμα πάντα ἐρευνᾷ, Supraii.10. 
. r ^ ^ А] « `~ ^ ` ^ 
20% καὶ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. εἰδὼς δὲ ro Πνεῦμα та ἐν Θεῷ 
/ ^ ^ > . ГА ^ 
κεκρυμμένα, ταῖς τῶν ἁγίων αὐτὰ διαπορθµεύει ψυχαῖς, καὶ 
- - / ^ ГА 
ἀπλανῆ καὶ ἀμώμητον αὐταῖς ἐνίησι γνώσιν. καὶ τούτου 
12. Ita H. 4711. ὁ-- ἁγίων] Рашо aliter Ἐπειδήπερ ὁ 6 κύριος € έπαγγει- 
ро πέμπειν τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις τὸν Παράκλητον, ἐπήγαγεν ` ᾿Εκεῖνος ἐμὲ 
δοξάσει, οὕτω νοητέον τοῦτο, ὅτι ἡνίκα. σοφοὺς ἀποτελεῖ ἐκείνους ἐν οἷς ἂν γένοιτο 
ἐνοικίζων δι᾽ ἑαυτοῦ τὸν Χριστὸν ἐν ἐκείνοις, τότε δοξάζει τὸν Χριστὸν, δοξάζει δὲ καὶ 
οὗτος αὐτὸν ὅταν ἐνεργῇ διὰ τῶν ἁγίων τὰ eis δόξαν τοῦ Υἱοῦ. εἰ H. 1I. αὐτοῦ 
om. Н. 12. δυσφημήσῃ Н. ἐρεῖ H. ἐρεῖς (sic) A. Ed. 14. be οὗ Η. διὰ 
τοῦ Ed. πρὸς γένεσιν om. Н. 15. πάντως εἰσὶν pro παντελῶς εἶεν ἂν τοῦ Н. 
πνεύματος ἁγίου Н. λέγουσι yàp— Ἰησοῦς assumpta ex H. 16. ὁμολογοῦντες 
ὅτι Θεὸς καὶ Κύριος hoc ordine Н. ὁμολογοῦντες post Κύριος transponit Ed. Statim 
"Ingots accessit ex H. 17. Post αὐτοῦ pergit τοῦ πράγματος δηλονότι ἐξ αὐτοῦ 


τοῦ Πνεύματος μεμυσταγώγηνται τῆς ёт αὐτῷ θεοπτίας τὴν γνῶσιν ita desinens Н, 
18. αὐτῷ edidi ех H. αὐτοὺς Ed. 20. ra prius om. А. 


[ 64 М.] 


ver. 4, 5. 


ver. 6. 


65 M 


7 54. 


Col. ii. 3. 


ver. 8. 


Eph. vi. 19. 


386 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA xii. 7 sqq. 


΄ » v € ۶ ^ / XN / 
µάρτυς αὐτος ὁ θεσπέσιος Παῦλος προστιθεί τε καὶ λέγων 
΄ \ 7 3 x M > ~ 
Διαιρέσεις δὲ χαρισµότων εἰσὶ, τὸ δὲ αὐτὸ Πνεῦμα' καὶ digi- 
΄ ы, Ы e ΕΝ га РА , 
ρέσεις διακονιῶν εἰσιν, καὶ ὁ αὐτὸς Κύριος: καὶ διαιρέσεις ενερ- 


/ ^x с δὲ aN \ e э ^^. by / E - 
СОТ (ЈУ EITIV, ο σε αυτος © ο ενεργων τα παντα EV TATH. 
? 


d . ΄ - э ^ ^ ΄ ^ 
ὥσπερ yap οἱ τῶν ἐπὶ γης κρατοῦντες πραγμάτων, καὶ τοῖς 5 


^ f 3 ? , $ ^ ` 
τῆς βασιλείας ἐμπρέποντες θρόνοις, διαφόροις τιμαῖς τους 
^ 9 ГА е ^ ^ Р: ο € 
τῶν ἰδίων ὑπασπιστῶν στεφανοῦσι γνησιωτέρους, οὕτως 1 
e [4 1 M ^ › € ^ / 
ἁγία τε καὶ ὁμοούσιος Τριὰς τοῖς ἐξ ὑγιοῦς καρδίας καὶ 
` е ^ 9 ^ » hj 9 ^ ГА ^ 
φρενὸς ὀλοτελοῦς ἀγαπώσιν αυτὴν, ἀμϕιλαφη διανέμει τῶν 
y 3 ^ ` ^ 3 CN ^ ГА е XN 
ἄνωθεν ἀγαθῶν την κτῆσιν, δι ἑνὸς τοῦ Πνεύματος ὡς διὰ 
- \ ^ LANE ^ b N ^ \ 
Ἀριστοῦ παρα τοῦ Потро“ πάντα yap παρα τοῦ Патроѕ 


дг Ὑἱοῦ ἐν [νεύματε. 


“Εκάστῳ δίδοται Á φανέρωσις τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸ συμφέρον: 


ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ Πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας κ.τ.λ. 


5 \ 5 ν M e 7 / ^ 
Ое» γὰρ οἶδεν καιρους τους ἑκάστῳ πρέποντας τῶν 
, , ^ ὃ ΄ сс > © ΄ э ON * 0 " b ^ 
παρ avrov δρωμένων, © ἐν ᾧ παντες εἰσὶν οἱ θησαυροί της 
ες / s S ΄ 5 1 ээ ` ` 
σοφίας καὶ τῆς γνώσεως αποκρυφοι, ката то γεγραμ- 
L4 ^ b ГА TA CLE 
pévov' ποῖα γεμῆν χαρίσματα καὶ ποῖαί τινες αἱ διανομαὶ, 
х ν х ^ ГА 3 ГА ГА 
καὶ μὴν καὶ τὰ τῶν δυνάμεων ἐνεργήματα, διαλευκαίνει 
/ T \ Ν N ^ / 7 ΄ ΄ 
λέγων Qi μεν γὰρ dia τοῦ Πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας” 
ГА бє Ао ГА ` » ^ à ^ е ες 9 э 5 
σοφίας δε λογος, kara γε то αὐτῷ μοι δοκοῦν, о “ ἐν ανοίξει 
^ 1 3» € , 7 \ y € > М 
“τοῦ στόµατος, ὁ Tpoxepos TE καὶ εὔρους καὶ ὡς ἀπὸ 
΄ э \ ^ 3/ , А 57 de ΄ ΄ 
γλώσσης iov της ἄγαν ευτροχωτατης. αλλὼ dé λόγος γνώ- 
х ^ 3 e ^ ` ГА \ 
Tes’ εἰσὶ γὰρ τῶν ἐν ἡμῖν τινες, OL TO προχειρον μὲν εἰς 
/ 3 у bj ^ ΄ > ΄ ГА А 
λόγους οὐκ ἔχοντες, καὶ TOU φράζειν εὐκόλως δύνασθαι τὴν 
> ’ 3 L4 ^ ` эу 2 
παῤῥησίαν οὐ κεκτημένοι, βαθεῖς yeunv ἄγαν εἰς σύνεσιν, 
, ΄ ` / / ^ ^ ГА 
νουνεχέστατά тє καὶ λίαν ἴσχνως τοῖς ἱεροῖς προσβάλλοντες 
’ ^ [4 ГА ИА hi ` ^ L4 
λόγοις, καὶ μυσταγωγεῖν ἑτέρους οἷοί τε καὶ та τῶν θεωρημά- 
IO. κτίσιν A. Inc. Ἡ ἁγία Τριὰς πλουσίως καὶ ποικίλως χαρίζεται τὰς δωρεὰς 
δι H. 11. τοῦ utrumque ош. Н. 15-17. Partim citat et Н qui 
exhibet Οἶδεν γὰρ τοὺς πρέποντας καιροὺς τῶν γινομένων παρ᾽ αὐτοῦ ὁ ἐν ᾧ-- σοφίας. 
21. Inc. Λόγος σοφίας 6 κατά γε H. 22. бош. Н. καὶ ὡς-- εὐτροχωτάτης 
assumpta ex Н, 24. γὰρ om. H. μὲν assumptum сх Н. 25. τὸ 


ro τοῦ Н. 27. καὶ λίαν ta vos assumpta ex H. 28-p. 286, 6. «ai 
EC ον ped MR D d EE › 
μυσταγωγεῖν--κἀκεῖνο Η. καὶ οὗτος μέντοι ὁ λόγος κἀκεῖνος Ed. 


σι 


IO 


20 
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των ἀντικαταψιλοῦντες εὐκόλως. ἀλλὰ καὶ TIS σοφίας ὁ 
λόγος καὶ μέντοι τῆς γνώσεως δι ἑνὸς τοῦ Πνεύματος τοῖς 
ἐλεῖν ἀξίοις χορηγεῖται παρὰ τοῦ Πατρὸς δι Yiov" λόγος 
γνώσεώς ἐστιν ὅταν τις οἶδε τὸν νοῦν τῶν θείων λογίων καὶ 
ἱκανὸς ἀναπτῦξαι νοήματα, εὐφραδῶς δὲ ταῦτα διδάξαι οὐ 
δυνάμενος. καὶ τοῦτο δὲ κἀκεῖνο δι ἑνὸς τοῦ Πνεύματος τοῖς 
ἀξίοις χορηγεῖται παρὰ Πατρὸς дг Υἱοῦ, ὃς διαιρεῖν λέγεται 
τὰς διακονίας: οὓς μὲν γὰρ τῶν ἁγίων ἀποστόλων διακη- 
ρύττειν ἐκέλευσε τοῖς ἐξ αἵματος Ἰσραὴλ τὸν τῆς πίστεως 
λόγον’ ἑτέρους Ò αὖ ταῖς τῶν ἐθνῶν ἀπονενέμηκε χώραις. 
ἐνήργηκε δὲ καὶ τοῦτο διὰ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος: καὶ γοῦν 
ἐν ταῖς πράξεσι τῶν ἁγίων ἀποστόλων γεγραμμένον εὑρή- 


[ 65 М. ] 


ver. 4 . 


τ ὅτι * Λειτουργούντων δὲ αὐτῶν τῷ Κυρίῳ καὶ νηστευ- Acta SS. 


s 


ej 
€ бутш» εἶπεν τὸ Πνεῦμα τὸ Ἅγιον ο ον δή μοι τον 
΄ A ^ 3 x 74 ^ ГА 

“ BapvaBav καὶ τὸν Σαῦλον εἰς τὸ ἔργον о προσκέκληµαι 

* ГА 92 P ` е r ^ hj 
“avrous’ τέθειται дє ὁ θεσπέσιος Παῦλος εἰς ἀποστολὴν 

^ Г M х ГА A 
ἐθνῶν, καὶ ταύτην ἔλαχεν τὴν διακονίαν' καὶ πιστώσεται 

’ , э 9 о ` 5 ` A ` ‚ 
γράφων αὐτὸς * Ep ócov uev οὖν ἐγὼ ἐθνῶν εἰμι ἀπόστολος, 

- ’ ΄ 33 > ^ Pa М [4 х 
© т» διακονίαν µου δοξάζω. οὐκοῦν διανέμει μὲν ὁ Yios 
hj ГА 9 ^ « x ^ κ ^ Nd 9 
Tas διακονίας, ἐνεργεῖ δὲ TO χρῆμα το Π]νεῦμα то Ἅγιον per 
э ГА x ^ ГА 9 ^ e ^ 3 . ^ х ^ 
ἐξουσίας Πνεῦμα yap ἐστι τοῦ Ὑἱοῦ. ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν 

РА 3 х х ^ , / 
δυνάμεων ἐνεργήμωτα,, τουτέστι τὰς διὰ τῶν ἁγίων θεοσηµίας, 
ε * х е ^ э , ГА 2 r Ἂ е 37 ~ 
о αυτος ἡμῖν azromepouvet Όεος' πάντα yap, ws ἔφην, παρα 

hj 3 ^ $ ГА LI 74 ^ 

Потроѕ дг Ὑἱοῦ ἐν Πνεύματι, καὶ ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς κατορθου- 


L4 e e ГА N e ΄ N ΄ 3/ A 
μένοις ἡ ἁγία καὶ ὁμοούσιος Τριὰς δοξάζεται. ἄθρει γὰρ 

6. rois] + ἑλεῖν (cf. 3 supra) Ed. 7. παρὰ] - τοῦ Ed. δ. οὓς 
μὲν] Twas Н. ἁγίων om. H. 8-10. διακηρύττειν---χώραιε ] τῷ Ἰσραὴλ 
κατὰ σάρκα, τινὰς δὲ τοῖς ἔθνεσι διακηρύττειν ἐκέλευσε τὸν τῆς πίστεως λόγον Н. 
II. kai prius assumptum ех Н. 11—14. καὶ γοῦν---ἅγιον] λέγοντος Н. 
14. τὸν] + τε H. 15. тор ош. Н. 15-21. εἰς---υἱοῦ om. Н. 22. του- 
τέστι om. Н. 23. ὁ-- Θεός] αὐτὸς ὁ Θεὸς ποιεῖ Н. ὡς ἔφην om. Н. 28. 


ayia Н. ἡγίασται A. Kd. δοξάζεται] pergit aliquantulum diverse Н: πίστιν δὲ 
ἐνταῦθα λέγει οὐ τὴν ψιλἠν γνῶσιν ἣν καὶ τὰ ἀκάθαρτα πνεύματα ἔχουσι πιστεύοντες 
ὅτι ἔστιν Θεὸς, ἀλλὰ πίστιν ὧδε νοητέον, οὐ μόνον τὸ πιστεῦσαι εἰς τὸν Θεὸν, ἀλλὰ 
καὶ τῷ ποιεῖν πάντα τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ καὶ γνησίως αὐτὸν ἀγαπᾶν καὶ ἐρηρεῖσθαι κατὰ 
ψυχὴν καὶ ἕτοιμον εἶναι τοῦ πορεύεσθαι μετὰ Κυρίου. τοῦ Θεοῦ. εἰ γὰρ ἐν μόνῳ τῷ 
πιστεύειν ὅτι ἔστιν Θεὸς 7j πίστις νοεῖται καὶ τοῦτο ἐν τάξει τῶν θείων λελόγισται 
χαρισμάτων, τί μὴ καὶ ἡμεῖς οἱ πεπιστευκότες rois ὄρεσιν ἐπιτάττομεν μετακινεῖσθαι; 


Ap. xiii. 2. 


Rom. xi.13. 


ver. Іо. 


66 M. 


[ 66 М. ] 


9 Sq. 


Heb, iii. 2. 


Mic. vi. δ, 


S. Luc. 
xvii. 5. 


S. Matth. 
xf: 


Ib. 8. 


ver, IO. 
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vo 2, M э N ^ / [4 » > е л s 

Όπως ἄρχεται ev ато τοῦ Ilvevuaros ws ὄντος ἐν ἡμῖν καὶ 
« ^ ГА p ^ ld 3 

την τῶν θείων χαρισμάτων ἐνεργοῦντος διανομήν: ἀναβι- 
z \ N ’ x ON ` eN er 5 en х , 

βασας дє Tov Aoyov ἐπὶ τον Yiov, ὃς ἐστιν Yios κατὰ φύσιν, 

» е? bi э 3 ` / ` \ ^ z 

ἄνεισιν οὕτω λοιπον ἐπὶ τον Патєра, την δια τοῦ Πνεύματος 


жу ~ У. ^ б^л d 3 ^ 
ἐνέργειαν δια µεσου τοῦ Ὑἱοῦ προσνέµων αὐτῷ. 


"Erépo δὲ πίστις ἐν τῷ αὐτῷ Πνεύματι. 


ш 9 Г y ^ θά э ^ е ` ^ 
ιστις εν TOUTOLS єй] ар, κα απερ €yopat, 7] προς παν 
€ ^ ^ › ^ e , \ T ^ ^ ος 
οτιοῦν τῶν ἀγαθῶν ἐδραιότης καὶ ὧν ἂν βούλοιτο Θεὸς 


М `~ [r4 Р ` ές 
φαμέν γαρ οὕτω γενέσθαι πιστον 


9 e ^ ЕТА > ^55 
έν 0λῳ τῷ οἴκῳ αυτου 
` e ΄ ГА > ` ` ^ ^ ГА 
τον ἱεροφαντην Μωσέα' οὐ уар то χρῆναι πιστεῦσαι μόνον 
“ ГА ` э ^ © э ^ е? . ΄ ` 
Ότι Qvae καὶ ἀληθῶς εἷς ἐστι τῶν ὅλων Θεὸς, πίστις ἂν 
- ` Ш › ` ` 5 / \ ^ \ 
νοοῖτο καὶ λέγοιτο, ἄλλα то εὖ βεβηκέναι κατὰ ψυχην, * καὶ 
6 СА 5 ^ ГА N r ^ ^ 35 N 
έτοιμον εἶναι τοῦ πορεύεσθαι pera Κυρίου τοῦ Θεοῦ Kara 
x ^ ГА ГА ` ^ [4 [d x 
την τοῦ προφητου φωνήν’ καὶ γοῦν οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ 
προσῄεσάν ποτε τῷ Χριστῷ λέγοντες ἐναργῶς “ Πρόσθες 
е p Ἄριστῳ λέγοντες évapyos "lip 
€ ^ М эз ΄ . ` ГА N y 
f ἡμῖν πίστιν. δίδοται δὲ πρὸς τούτῳ καὶ χαρίσματα 
" / › ~ € / / ΄ , ۶ ^ 
ἰαμαάτων εν τῶ evi Πνεύματι. Καὶ μοι παλιν έπιτῆρει λεπτῶς" 
^ . Г ^ ГА х ^ r 
τοῦ γαρ Πνεύματος διανέμειν λεγομένου τὰ τῶν ἰαμάτων 
/ ΄ э е ΄ : ^ λ ^ e 2. 
χαρίσματα, Ἁριστος ἐστιν ὁ διδούς' δέδωκε yap τοῖς ἁγίοις 
> / & 5 Г ` ΄ › ^ ο 
MAE ἐξουσίαν κατὰ πνευμάτων ἀκαθάρτων ὥστε 
E ? S ` v > ^ 
A uos «рта, καὶ δὴ καὶ ἔφασκεν © Ασθενοῦντας θερα- 
N 3 ГА ` Р N 
© πεύετε, καὶ νεκροὺς ἐγείρετε, λεπροὺς καθαρίζετε, καὶ δαι- 
, E ΄ . ΄ ` , 3» > ^ M 
* µονια ἐκβαλλετε, δωρεὰν ἐλάβετε, δωρεαν Sore.” αὐτοῦ δὲ 
\ ΄ x N ^ / › А \ › , 
δὴ πάντως καὶ τὰ τῶν δυνάμεων ἐνεργήματα, πλην ἐν ἴ]νευ- 
^s € 7. ээ е е ^ N е 
ματι τῷ évi οἷον ἔῤῥιψεν ὁ Μωσῆς τὴν ῥάβδον εἰς γῆν καὶ 
ГА y ΩΙ N 
γέγονεν ὄφις, μετεσκεύασεν εἰς αἷμα τοὺς ποταμοὺς, ἐξήγα- 
[r4 5 / Я / $ ^ е? ` / 
γεν ὕδωρ ἐκ πέτρας: τετελέκασι δὲ πλεῖστα Όσα καὶ πέρα 
χαρίσματα ἰαμάτων αἱ τῶν νόσων θεραπείαι, ἃς ὁ Χριστὸς διὰ τοῦ Πνεύματος moret 
δυνάμεων δὲ ἐνεργήματα, εἰσὶν αἱ θαυματουργίαι καὶ ai προφητείαι δὲ διὰ τοῦ Πνεύ- 
ματος. διακρίσεις δὲ πνευμάτων εἰσὶν τὸ δύνασθαι διαγινώσκειν ποῖαι διδασκαλίαι 
εἶσιν αἱρετικῶν καὶ πλάνων, καὶ ποῖαι τῶν ὄρθως πιστευόντων. χαρίσματα (sic) δὲ 
τὺ λαλεῖν γλώσσαις ἴδικον (sic) καὶ ἐν καιρῷ καὶ χρείᾳ τισὶν οἰκονομικῶς (ut р. 289, 
8) κεχορηγημένον. ἄλλοι δὲ οὐκ ἐλάλουν ἀλλ᾽ ἑρμήνευον τὰ ἑτέραις λαλούμενα 


γλώσσαις' ἐνεργεῖ δὲ διαφόρως ἐν ἑκάστῳ τὸ Πνεῦμα τὴν τῶν χαρισμάτων διανομήν. 
et ita desinit Н. 
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IO 
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ГА ^ [4 e А ^ 2 ^ M Ж ΄ 
λόγου καὶ θαύματος οἱ μακάριοι προφῆται' ταῦτα δὲ εἶναι 
N ^ ’ А ΄ 5 ех ^ ГА 
φαμεν τὰ τῶν δυνάμεων ἐνεργήματα δι ἑνὸς τοῦ Πνεύματος" 
X ο ν 3 ГД ^ 
ἀλλὰ καὶ προφητεύει τις ἕτερος» πλὴν οὐ δίχα τοῦ TIvev- 
^ / Z ` э 9 ^ 
ματος’ ἔχει δέ τις καὶ διακρίσεις πνευμάτων, πλὴν ἐν αὐτῷ 
^ ГА / . ГА Р ГА 
τῷ [Ivevpare’ ποίων δὲ πνευμάτων, εἴρηται Tporepov: δι- 
`~ е ^ > ГА ^ ^ 
δόναι γεμὴν καὶ ἑτέροις ἰσχυρίζεται τὸ εἰδέναι γένη γλωσσών, 
Р € 7 A ^ ΄ / 
καὶ μέντοι καὶ ἑρμηνείας: χάρισμα δὲ τοῦτο φαμεν ἴδιον καὶ 
» ^ x / N 9 ^ d 
ἐν καιρῷ καὶ χρείᾳ τισὶν οἰκονομικῶς κεχορηγημένον. 
5 5 e ~ ^ ГА 9 ^ ’ `Y 3 
Αλλ᾽ οἱ uev ταῖς γλὠσσαις ἐλάλουν, καίτοι πριν ουκ 
3 М 9 hj e ` ^ / ГА ” ` 
εἰδότες αὐτὰς, οἱ дє συνῆσαν διερμηνεύοντες καίτοι πάλαι TO 
9 э ^ η ^ ’ [4 ^ 
οὖς οὐκ ἐντριβῆ τε καὶ ἐν ἔθει τῶν τοιούτων ἐχόντων τινῶν' 
, ` ГА ^ ^ « 7 
δεδόσθαι γεμὴν ὁ θεσπέσιος Παῦλος τοῖς τὸ τηνικάδε διισχυ- 
É ` Р ^ [d , / 
ρίζεται τὸ γλώσσαις λαλεῖν, οὐχ ὡς ἐν μοίρᾳ χαρίσματος, 
3 э € з 7 Se ΄ ^ ον N N hy 
ἀλλ᾽ ὡς ἐν τάξει σημείου τοῖς πιστοῖς καὶ δη καὶ προφητι- 
` ГА ΄ cf y zt er 3 e ГА 
Kov παρετίθει λόγιον οὕτως ἐχον “ Оті ἐν έτερογλὠσσοις 


bl 5 4 M Р ГА ^ ^ 1 hy 3ο) 
* καὶ ἐν χείλεσιν ἑτέροις λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ ооб 


ές ε ’ 3» 3 - ` / 5 e ΄ x 
ὡς πιστεύσουσιν.᾽ ἐνεργεῖ дє διαφόρως ἐν εκαστῳ TO 
^ `~ ^ 7 , 7 e x 
Πνεῦμα τὴν τῶν χαρισμάτων διανομὴν. wa ὥσπερ, φησὶ, 
` ` N ^ 3 x ^ ^ [4 5 ΄ 
то παχὺ д) τοῦτο καὶ ато γῆς σῶμα συνεστηκεν ἐκ µοριω», 
е) е N y А. ^ 3 ^ Р е» 
οὕτω καὶ ὁ Χριστὸς ἤτοι TO σῶμα αὐτοῦ, τουτέστιν ἡ Ek- 
/ \ 5 M / Z 3 MEA N x 
κλησία, διὰ πολλῆς ἁγίων πλήηθυος εἰς ένοτητα THY νοητην 
΄ » ` [4 7 e A 
τελεωτάτην ἔχει τὴν σύστασιν. ταύτῃτοι καὶ ὁ θεσπέσιος 
hj Ld x 3 ~ [44 $ e ^ 8. ГА 39 
Δαυεὶδ περιεσταλθαι φησὶν αυτην “ ev ἱματισμῷ διαχρυσῳ 
z b ^ y 5 » M 
περιπεποικιλμένῳ, τὸ τῶν χαρισμάτων οἶμαι πολυειδες καὶ 
ГА е 3 2 , 
τίμιον ὡς ἐν γε τούτῳ σημαίνων. 
[74 / » e ^ ο эз t. / ~ , 
Οτι τοίνυν ἔμελλον οἱ τῆς оф NAIM μυσταγωγοὶ γλὠσσῃ 
9-22. Haec citat et Catena in Praxapostolum Cramero edita e Cod. Coisl. xxv. 


fol. 11 v [quem c signavi] et cod. Collegii Novi lviii apud Oxonienses [quem d 
signavi]. Titulus Τοῦ ἁγίου κυρίλλου ἐκ τῆς ἑρμηνείας τῆς πρὸς κορινθίους а ἐπιστο- 


λῆς τόμου B' [sic] c. IO. οἱ δὲ c.d. καὶ А. Ed. Haec τὸ οὖς et ἐντριβὴ τε 
καὶ accesserunt ex c.d. TI. ἐχόντων τινῶν c.d. ὄντες φωνῶν Δ. Ed. 15, τὸ 
τηνικάδε] τότε τὴν χάριν d. το τὴν plus dimidia linea lacuna c. I4. πι- 
στοῖς habent A.c.d. δὴ c.d. τοι Ed. προφητικὸν] προτρεπτικὸν c.d. 1б. έτε- 
Ροχείλεσιν pro ἐν x. ќт. c.d. 17. ὧς πιστεύσουσιν] οὕτως πιστεύσωσιν C. 
18. ἵν᾽ c. 22. τελειοτάτην c.d. ἔχει c.d. ἔχοι Ed. σύστασιν des.c.d. 
24. περιπεποικιλµένῳ emendavi post Migne. περιεποικιλμένῳ A. Mai. 26-р. 


290, το. Haec nobis suppeditant c.d. καὶ per ὀλίγα praemittente d. 26. ὅτι c. 
е 
OTE 


VOL. IIT. p р 


[ 66 М] 


67 M. 


Infra xiv. 
21. 


Ps. xliv. 
10. 


Acta SS. 
Ap. ii. 3. 


12 


S. Joan. iv. 
їл. 

Ib. vii. 38, 
39. 
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е ГА ^ * , * 
τε ἁπάσῃ καὶ ἔθνει παντὶ προσλαλεῖν τὸ εὐαγγελικὸν δηλο- 
М [4 ^ ГА х ^ 
νοτι καὶ σωτήριον κήρυγμα, σημεῖον ἐδίδου τὰς γλώσσας 
› ^ y эу А ` ΄ ν ν 
αὐτοῖς: ἄνδρες ὄντες Γαλιλαῖοι καὶ τεθραμμένοι κατὰ τὴν 
> ^ е ΄ N 
lovóatav, "Враг re καὶ ἐξ “Εβραίων, Μήδοις τε καὶ 
7 / ^ ГА ΄ 
Πάρθοις, καὶ μέντοι καὶ ᾿Ελαμίταις, καὶ τοῖς ἐκ μέσης οἰκού- 
^ ΄ ^ 3 ^ 
σης ποταμών, Καππαδοκαις τε καὶ Αἰγυπτίοις, ταῖς αὐτῶν 
΄ ’ . hy ^ 
προσελάλουν yAwoous. καὶ διεπεραίνετο μὲν TO χρῆμα 
> ^ ^ ^ / > ГА ν 7 ’ * 
αυτοῖς τῇ τοῦ Πνεύματος ἐνεργείᾳ καὶ χάριτι γέγραπται yap 
ο ce У > ^ 7 ^ e ν \ 55 
ὅτι © ὤφθησαν αὐτοῖς διαμεριζόµεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρὸς 
IN Νεος › ν ГА ^ 9 / ` ’ 7 
καὶ τὰ ἑξῆς: ἀλλὰ τρόπος μὲν οἰκονομίας TO δρώμενον ἦν, 
/ . > z 9 ` Ne ^ Ένα 1. А 
συνίεσαν дє ov πάντες. ἐπειδὴ δὲ ἅπαξ ταῖς ἑτέρων γλώσ- 
9 ΄ 5 ’ е? λ ` ^ ^ А 
cats ἐλάλουν, ἐπίδειξιν ὥσπερ τινὰ τὴν διὰ τοῦ Πνεύματος 
ГА z `~ À / 3 hi ὃ ГА * 
ποιούµενοι хари, καὶ φιλοκομπίας ἀφορμὴν δεχόμενοι TO 
^ , ν 5 ν A A y ` A 
σημεῖον, ῥάθυμοι μὲν ἦσαν TO δεῖν τοῖς ὄχλοις τὰ ἐκ τῶν 
€ / ^ s ^ 5 ^ 
ἁγίων προφητῶν διαλέγεσθαι, καὶ τοῖς εὐαγγελικοῖς συνα- 
z / 4 ГА ^ 
yopevew δογµασιν, ὡς ἄνωθεν τε καὶ ἐκ πολλοῦ προκεκη- 
, ГА A ГА ^ ГА 
ρυγμένου' ἀποσεμνυνόμενοι δὲ ws ἐπὶ μόνῳ τῷ δύνασθαι 
/, ^ ᾽ [4 ^ ^ 
γλώσσαις λαλεῖν, τούτου τε καὶ μόνου μεταποιεῖσθαι δεῖν 


5’ ν \ ^ 5 э ^ ^ ΄ 
@OVTO’ καὶ τὸ πρᾶγμα ἦν ἐν σπουδαῖς ταῖς προυργιαιταταις. 


Καθάπερ γὰρ τὸ σῶμα ἕν ἐστι, καὶ μέλη ἔχει πολλὰ κ.τ.λ. 


ε ГА x » , ГА ГА f£ 5 
Ηνωμεθα уар ἄλληλοις, συσσωµοί τε γεγόναμεν ἐν 
- ГА е ^ ΄ ^ 
Χριστῳ, συνεγείραντος ἡμᾶς καὶ μονονουχὶ συνδέοντος διὰ 
^ е“ AQ 5 ^ e / s ^ EY 5 ГА 
τοῦ evos καὶ ἐν πᾶσιν Ἁγίου Πνεύματος, Ὁ καὶ ἐν ποµατος 
z ^ , 9 ^ y ` ei 
τάξει ζωοποιοῦ πεποτἰσµεύθα. καὶ γοῦν έφη Ἂριστος ὅτε 
XN А / ^ 4 ГА * ^ ^ ^ 
προς το γύναιον ἐποιεῖτο τοὺς λόγους TO ἐπὶ τῇ πηγῇ TOU 
5 ГА ГА ^ € Г [4 ΄ ^ 
Ιακώβ “O πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει Taw, ὃς 
> ^ / ^ ο © * 7 ^ 7 
“0 ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, γενήσεται 
ες 3 э ^ hy ер е ГА 3 w э fF 55 37 
ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος ἀλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον.” ἔφη 
Р 4 ` 5 / & € ГА 3 5 ^ * 
бє που καὶ προς Ιουδαίους “ Ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, καθὼς 


25 


- e ` , ^ / 9 ^ e f 
* εἶπεν 1 a ποταμοὶ EK τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν зо 
› 3 


тб. тє d. т.с. 19. προυργιαιτιίτοις с. 22. συνεγείραντος legere 
cod. suum adnotat Maius. 


xiv. 2 sqq. IN EP. І. AD CORINTIIIOS. LIB. V. 291 


е ^ ^ \ 5 ^ £ 
“ ὕδατος ζῶντος: τοῦτο δὲ εἶπεν, φησὶ, περὶ τοῦ Πνεύματος 
ές Ф 3 ΄ e ΄ , , ’ 35 * ` 
οὗ ἐµελλον λαμβάνειν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν. καὶ μὴ 
΄ . ۶ , э е ` 5 ^ 
θαυμάσῃς: εἰ γάρ ἐστιν αὐτὸς “6 ποταμὸς τοῦ Θεοῦ, 
A N ^ ΄ Ν e ГА е ΄ e ΄ 
κατα THY τοῦ ψαάλλοντος φωνὴν, ὁ πλήρης ὑδάτων, ὁ χειμάῤ- 
е ^ ^ ^ as ΄ s 5 ^ э < 
ρους τὴς τρυφῆς, ov ποτίζειν λέγεται τοὺς ἀγαπῶντας αὐτὸν 
€ hj * hj ^ 5 Y hy ^ РА ^ Р 
о Θεὸς καὶ Патур, πῶς οὐκ ἔδει τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ πόμα τε 


σι 


N e ^ ` be / э ^ 3 e ; 

καὶ ὕδωρ νοεῖσθαι τὸ ζωοποιόν ; οὐκοῦν εἰς ἑνότητα κεκλη- 
СА Ν ^ 7 ГА ГА ^ 

μένοι δια τοῦ Πνεύματος, σύσσωμοί τε γεγονότες Χριστῷ, 
^ э ^ XN ГА ’ x oe ^ 

TNS ἄγαπης τον σύνδεσμον τηρήσωμεν ἀῤῥαγῆ. 


то ΤΟΜΟΣ E ΛΟΓΟΣ В. 


Ὃ гар λαλῶν γλῶσσῃ, οὐκ ἀνθρώποις λαλεῖ, ἀλλὰ TH Θεῷ κ.τ.λ. 


э , 9 х ^ ^ [4 e 3 Х ^ 
Εξίστησιν αὐτοὺς τοῦ χρῆναι νομίζειν ὥς ἐστι δὴ μᾶλ- 
λ $ 5 А y э ^ ^ $ ΄ х ^ ` 
ον προς ευκλειας αυτης TOU ιερμ]νευειν τα προφητών, το 
ГА ^ m ۶ A € ^ A 
γλώσσαις λαλεῖν: προὐποκειμένων γὰρ ἐν ἡμῖν καὶ προτι- 
ГА 4 М “ , ’ EY ^ > ГА ^ 
15 µωμένων πιστεως τε καὶ ἐλπίδος καὶ μὴν καὶ ἀγάπης τῆς 
5 / ν 3 « [74 9 s ^ ГА % 
εἰς Θεὸν τε καὶ ἀδελφοὺς, ἥτις καὶ παντὸς τοῦ νόμου τὴν 
’ y ГА Nu ’ . Li X 
πλήρωσιν έχει, προσεπαγέσθω τὰ érepa* τότε γὰρ τότε καὶ 
’ x ΑΝ ^ ν 3 ^ y ГА ^ х ^ P4 
λίαν ἐπὶ καιροῦ καὶ αὐτῶν ἐσόμεθα τῶν παρὰ Θεοῦ yapıo pd- 
’ A х ^ ГА ΄ 
των µεμεστωμένοι, καὶ Tas διὰ τοῦ Πνεύματος καταπλουτή- 
΄ ν А A / / S 
29οσ0οµεν δωρεάς: τὸ προφητεύειν δύνασθαί φημι, τουτέστι τὸ 
ГА . ^ , / ` е? ^ 
διερμηνεύειν τὰ προφητῶν. ἐνηνθρωπηκότος yap ἅπαξ τοῦ 
- , N 9 / ` ^ , 
Μονογενοῦς, παθόντος τε καὶ ἐγηγερμένου, καὶ τῆς καθ 
то. Ita H. I2. Inc. ᾿Επειδὴ μέγα ἐφρόνουν of τὰ χαρίσματα τῶν γλώσ- 
σων λαβόντες καὶ τοῦτο μᾶλλον ἐχρῆντο Φιλοκομπίας ἀφορμὴν δεχόμενοι τὸ σημεῖον, 
παρημέλουν δὲ τοῦ εὐαγγελικοῦ κηρύγματος" ἀποσεμνυνόμενοι δὲ ós ἔφην ἐπὶ μόνῳ 
τῷ δύνασθαι γλώσσαις λαλεῖν, τούτου τε καὶ μόνου μετὰ τὸ ποιεῖσθαι δεῖ (sic) ῴοντο, 
διδάσκει ὁ Παῦλος ὅτι κρεῖσσον τοῦ λαλεῖν γλώσσαις τὸ δεῖν τοῖς ὄχλοις τὰ ἐκ τῶν 
ἁγίων προφητῶν διαλέγεσθαι καὶ τοῖς εὐαγγελικοῖς συναγορεύειν δόγμασι. προυπο- 
κειμένων (14) Н. I4. καὶ προτιμωμένων assumpta ex Н. 15. μὴν καὶ 
от. Н. 16. τις assumptum ех H. 17. πλήρωσιν] παράκλησιν (sic) H. 
προσεπαγέσθω τὰ ἕτερα et γὰρ τότε---μεμεστωμένοι om. Н. 10. καταπλήτ- 


τοµεν Н. 20. φημι et rò alt. om. H. 21. ἐνηνθρωπηκότος-- Μονογενοῦς} 
τοῦ γὰρ Μονογενοῦς ἐνηνθρωπηκότος M. 22. ἐγηγερμένου] ἀναστάντος H. 


Ῥ 2 


(67 М.] 


Ps. lxiv.10. 


Ib. ххху, 0. 


Кеф. ιδ’. 
2 sqq. 
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[63 M. ] My os 7 : , f iln f 
ἡμᾶς οἰκονομίας ἐκπεπερασμένης, ποίας ἦν єтї προφητείας 


\ 3 z 7 ‹ , > ^ ` 
καιρὸς, ἢ ποίων ἔτι πραγμάτων N προαγορευσις ; ουκοῦν TO 
/ 1 » ^ er rah b ej 
προφητεύειν ἐν τούτοις εἴη ἂν ἕτερον οὐδέν, πλην ὅτι καὶ 
/ hj / / ГА Le > 
μόνον τὸ διερμηνεύειν δύνασθαι προφητείας' καὶ τοῖς ἄκροω- 
e 5, ΄ 5 * Р s 
μένοις ὡς ἔνι καταλευκαίνοντες, εἶτα πρὸς ἀλήθειαν τὸν 5 
9 ^ 3 5 ^ 3 ^ ГА 5 / s 4 ^ 
οἰκεῖον ἐξ αὐτῶν ἐμπεδοῦντες λόγον, ὀρθοί τε καὶ ἀπλανεῖς 
> ΄ ^ / > / ς 4 b ΄ 
ἐσόμεθα τῶν καλλίστων ἐξηγηταί. ὁ τοίνυν φησὶ γλώσση 
NS > > P4 ^ , N £v M ^ ^ 
Ae AGV οὐκ ἀνθρώποις μᾶλλον ἄλλα τῳ Θεώ προσλαλει πῶς 
\ 3 ν ΄ els ‘N 3 Z QUE ` ы / 
δὲ ἢ τινὰ τρόπον ; οὐδεὶς уар ἀκούει, φησιν’ εἰ yap δέδοται 
x ^ κ ^ ^ ^ Ν 7 ^ ’ 
τυχὸν τῷ μὲν δεῖνι τῶν μαθητῶν τὸ γλώσσῃ τῇ Μήδων xo 
’ ^ € £^ \ 5 ^ ^ 5 ^ 
δύνασθαι λαλεῖν, ἑτέρῳ δὲ αὖ τῇ ᾿Ἐλαμιτῶν, εἶτα ταῖς 
ГА ^ € ΩΙ [4 ГА 
Ἰουδαίων προσδιαλέγοιντο συναγωγαῖς οἱ περὶ ὧν ὁ λογος 
3, ^ e ГА 3 ГА £ e , ^ ГА ^ 
ἤγουν ταῖς ἑλλήνων ἀγέλαις, τίς ὁ ἀκουσομενος, η ποία τῶν 
/ € » A ГА N з < / ^ 
λόγων ἡ ὄνησις ἔσται ; συνήσει γὰρ οὐδεὶς, πλην μόνου τοῦ 
΄ 9 / ^. ^ А. ГА х ^ P4 
πάντα εἰδότος Θεοῦ τῷ yap πνεύματι, φησὶ, Лала μυστήρια. 15 
y Χο е [ος ^ "4 N XN > э/ 
ἄθρει δὲ ὅπως ὁ Θεῷ λαλῶν πνεύματι Хал’ Θεὸς οὖν ἄρα 
< ^ 9 ^ € ra ^ ~ ^ 9 
τὸ Πνεῦμα. οὐκοῦν ὁ γλώσση λαλῶν Θεῷ μᾶλλον, φησὶ, καὶ 
> , ^ ^ e \ / > ΄ ^ , 
ver. 3. oux αἰνθρώπ os АА ὁ dé προφητεύων ἀνθρώποις λάλει 01X0- 
ν 7 N © ` 
δομὴν καὶ παράκλησιν καὶ παραμυθίαν. συνιεὶς οὖν ὅτι TO 
/ / x ГА » \ ^ 
προφητεύειν ἐν τούτοις, τὸ διερμηνεύειν ἐστὶ τὰ τῶν προφή- го 
^ 3. 7€ € ^ 1 ^ / N € ^ 
τῶν, δι ὧν ὁ τῆς παρακλήσεως πιστοῦται λόγος καὶ о τῶν 
? ^ ^ 9 > ГА N M 
μυσταγωγουμένων χειραγωγεῖται νοῦς εἰς ἀλήθειαν τὴν ἐπὶ 
- ΄ Κο d БЫ ГА 
Χριστῷ, προαποδείκνυσι καὶ ἑτέρως ἀσυγκρίτως ov ἐν apel- 
~ ГА ~^ x [4 N ^ 
νοσι τοῦ γλώσσῃ λαλεῖν, τὸ διερμηνεύειν τα προφητών’ 
< s ` ` > m~ ‹ ΄ 73. / 
ver. 4. εάυτον μεν γαρ οἰκοδομεέι φησιν ο γλωσση λαλων' TVVINCL 25 
N э х [rd Md 3 e с Ν ^ ^ e / 
γὰρ αὐτὸς, ἕτερος δὲ ὅλως οὐδείς: ὁ δὲ ταῖς τῶν ἁγίων προ- 
^ ^ 9 δεί , "4 ΄ 
Φητῶν φωναῖς καὶ προῤῥήσεσιν εἰς μαρτυρίαν χρώμενος, 


i. ἐκπεπληρωμένης H. ἐστὶν pro ἦν ἔτι Н. 2. ἔτι Н. ἔσται Ed. 
4. καὶ] ds καὶ Н. 5. εἶτα---λόγον om. Н. 7. ἐξηγηταί desinit Н. 
9. Inc. Et τινι τυχὼν (--τυχὸν) τῶν μαθητῶν ἐδόθη τὸ λαλεῖν λόγου χάριν γλώσσῃ 
τῇ Μήδων, ἑτέρῳ (11) Н. 11—13. εἶτα---ἀγέλαις] εἶτα λαλοῦσιν μεταξὺ ἑλλή- 
νων ἢ ἰουδαίων H. 14. ὄνησις] ὠφέλεια H. Statim ἔσται ош. Н. συνήσει] 
νοεῖ Η. I5. φησι om. Н. 16. ἄθρει δὲ ὅπως] εἰ οὖν Н. οὖν 
om. H. 17. Ἠνεῦμα] pergit ἑαυτὸν οὖν µόνον οἰκοδομεῖ ὁ γλώσσῃ λαλῶν, 
συνιεὶς ἃ λαλεῖ [cf. infra] ὁ δὲ τὰ τῶν προφητῶν ἐξηγούμενος καὶ ταῖς προδιαγορεύ- 
σεσιν αὐτῶν εἰς (27) H. 21. Legendumne προσαποδείκνυσιὲ ὂν] dy ἂν 


(віс) A. 
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[ 68 M. ] 


› / > ^ ^ КУ 74 [d Ld 9 , 
ἐκκλησίαν οἰκοδομει. μεῖζον οὖν ἄρα καὶ ἐν ὑπερτάτοις αὐχή- 
` ΄ ГА ^ > 
μασι TO προφητευειν ἐστὶν καὶ ἐν ἐλπίσι λαμπραῖς εἴπερ 
5 * 3’ M / « 2 κά ~ ^ 
ἐστὶν ἄμεινον ὁμολογουμένως TO ἐκκλησίαν οἰκοδομεῖν, τοῦ 
ε - 9 f ГА P4 
ἑαυτῷ τε καὶ μόνῳ προσδιαλέγεσθαι γλώσσῃ. 


5 Θέλω δὲ πάντας ὑμᾶς λαλεῖν γλώσσαις, μάλλον δὲ ἵνα 5 


προφητεύητε κ.τ.λ. 


, \ „ 3 , B ^ ν , 
Επειδὴ παράδοξον ἦν καὶ θεόσδοτον ἀληθῶς τὸ δύνασθαι 
΄ ^ COF ^ » st 
γλώσσαις ταῖς ἑτέρων λαλεῖν ἄνδρας ὄντας EßBpaiovs, iva 
۶ s ` ’ 5 ^ 
μὴ τις οἴηται τὸν ἀπόστολον καθορίζειν ἀβούλως τοῦ yeyo- 69 M. 
ГА ` 3 - 3 ` < ^ ^ 
10 VOTOS τὸ εἰκαῖον εἶναι λέγειν τὸ διὰ τῆς τοῦ Πνεύματος 
9 ГА ΄ М . ^ ^ ^ 
ἐνεργείας δεδωρημένον, δέδοται yap εἰς σημεῖον τοῖς πιστοῖς" о 
Ш ` ^ / К \ ~ y 25099 35. 
ἀποδέχεται ΤΟ χρήμα καὶ φησι Θέλω δὲ πάντας λαλεῖν γλωσ- 
5 / . ^ ^ ` y ΄ 
σαις. ἀποκείρει δὲ παραχρῆμα σαφῶς τὴν ἐν γε τούτῳ σπου- 
М ν ’ \ hi z 3 < 5 ГА ^ 
δην, kai μεθίστησι προς то ἄμεινον ἐπενεγκων εὐθύς Μάλλον 
δὲ [74 ΄ є 7 д ΄ ^ А z 
15 de 100, προφητεύητε, μείζονα тє TOv προφητεύοντα τοῦ γλώσσῃ 
^ 5 ГА ΄ / . з Ы 
λαλοῦντος ἐναργέστατα λέγων' καταδείκνυσι δὲ οὐδὲ παντε- 
^ ГА ^ ^ y ^ ГА 
λῶς ἀνόνητον ἐκεῖνο τοῖς ἔχουσι καὶ τοῖς ἀκροωμένοις, ἐπιφέ- 
3 \ › Ν 7 Г 5 Δ.» М ` СЕ 
ρων Ἐκτὸς εἰ μὴ διερµηνεύη, τουτέστιν εἰ μὴ ἔχοι τινὰ τὸν ἀεὶ 
ГА ν ^ r ; 
προσεδρεύοντα καὶ τοῖς μυσταγωγουμένοις διερμηνεύοντα. 


20 ΤΟΜΟΣ E ΔΟΓΟΣ Г. 


м. 


Καὶ οὐδὲν αὐτῶν ἄφωνον. 10 sq. 


J ^ . ^ ^ ГА 
Εἰσεφοίτων ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τινὲς τῇ τοῦ Πνεύματος 
E , А s А "n ^. 5 
ενεργείᾳ πεπλουτηκότες τὸ δύνασθαι γλὠσσαις λαλεῖν: εἶτα 


I. μεῖζον---λαμπραῖε] οὐκοῦν μείζων τὸ προφητεύειν Н. 3. ὁμολογουμένως 
от. Н. 9. οἶηθῇ Н. ἀπόστολον---εἶναι] παῦλον τὸ τῶν γλώσσων ἐξου- 
θενεῖν χάρισμα καὶ ἵκανον (sic) εἶναι Н. 10. τὸ prius] legendumne xai? 
cf. H. II. δέδοται---τοῖς πιστοῖς et τὸ χρῆμα assumpta ех Н. 12. ётї- 
утуе» pro φησι Н. 13-18. ἀποκείρει---εἰ μὴ alt.] ὅμως ἄμεινον λέγει τοῦ 
γλώσσῃ λαλεῖν τὸ προφητεύειν, πλὴν οὔτε τὸ τῶν γλώσσων εἰ καὶ ἀλλαχοῦ χρήσιμον 
τοῖς ἀκροαταῖς' ὅταν Н. 19. διερμηνεύοντα] + καθὼς ἴσασιν λαλῆσαι καὶ 
ἀκοῦσαι οἱ μυσταγωγούμενοι Η. 20. Ita emendavi ex H., qui τόμος y λόγος 
ε exhibet. 22—р. 294, 9. Haec nobis suppeditat Н. 


[ 69 M. J 


ver. 11, 
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ГА ` 3 > a ^ х 
έον τὰς ἐν αὐταῖς ποιεῖσθαι προσευχᾶς, kal тро γε τούτων 
` эу / ^ ^ 1 ’ ^ 
λιτὰς ἤγουν ψαλμῳδίας, τῇ τῶν παροντων γλώσσῃ κεχρῆ- 
+ ^ ` э 3/ 3 ’ - 
σθαι δυναμένους, τοῦτο µεν οὐκ ἔδρων, ἐναβρυνόμενοι δὲ τῷ 
- ^ ’ / د‎ ` ^ 
τῶν γλωσσῶν χαρίσματι μόνῳ, οὔτε προσευχὰς ἢ ψαλμῳ- 
ГА ^ ^ ΄ ε ^ [74 » 3 e 
δίας ἐποιοῦντο' τοῦτο διδάσκει ὁ Παῦλος ὅτι ἐὰν μή εἰσιν οἱ 
> / > / ^ ΄ ο " 
ἀκούοντες ἐπιστήμονες τῆς γλώσσης, ἢ διαλέγοιτο ὁ τὸ 
΄ » эе х 2’ › ^ ΄ 
χάρισμα ἔχων, οὐδὲν ὀφελος ἐκ τοῦ πράγματος μύρια γάρ 
3 E * x ГА = > ГА э, 
εἶσιν ἔθνη καὶ πολλαὶ γλὠσσαι τῶν ἀνθρώπων: ἄφωνεν δὲ 
> . ^ e ГА 3 ^ ^ > > РА 
οὐδὲν τῶν ἅπαξ τελούντων ἐν λογικοῖς ἢ ἐν ἀνθρώποις. 
of / ^ Σο) a ГА a 
Άφώνον λέγει παντελώς οὐδὲν τῶν τελούντων ἐν λογικοῖς 
ο, > э ΄ , , ν - e z ^ ` , 
nyouv ἐν ἀνθρώποις: ἀλλὰ τῆς ἑκάστου φωνῆς την δύναμιν 
> , , \ , ` 5 ^ X ж 
εἰ μή τις εἰδείη τυχον, UNTE рти ἐκεῖνοι τῆς αὐτοῦ γλώσσης 
5 ’ э / » / / ^ 
εἶεν ἐπιστήμονες, ἀλλήλοις ἔσονται [βαρίῥαροι, καίτοι λαλοῦν- 
> ^ ΄ ` эсли е d 7 ^ bl 5 э/ 
τες ὀρθῶς kara ye την ἰδίαν ἑκάστου φωνήν. δεῖ δὴ οὖν ара 
х ’ е ’ 5 ’ х ГА a 5 
τους διδάσκειν ἑτέρους ἐθέλοντας, τον συνήθη τοῖς ἀκροω- 
/ э ; ’ " 3 Ny / ε ’ > ν 
μένοις ἐρεύγεσθαι Aoyov: εἰ дє ἄσημος тє ὁ φθογγος ἦν καὶ 
A ε \ / / э / A 
ἀσυνήθης ἡ φωνὴ» πεποίηκε μάτην εἰκαίῳ τινὶ ктото προσ- 
΄ / ^ ^ 7 ^ 
αράξας μόνον THY τοῦ μανθάνοντος ἀκοήν. 
^ Χ ΄ > ГА ’ a * 
Δεῖ, φησὶ, τους διδάσκειν ἐθέλοντας, συνήθη τοῖς ἀκροω- 
А ^ ; ШШШ 5 ΄ A ‚ ` vo’ 
μένοις λαλεῖν Aoyov, ἐπεὶ εἰς ματην πονεῖ οὐ yap το ἐν 
7 ” ^ > / > ^ 
μόναις γλώσσαις λαλεῖν ἐκκλησίαν οἰκοδομεῖ. 


£4 'Edv γὰρ προσεύχωμαι γλώσση, τὸ πνεῦμά µου προσεύχεται, 


еу 5 ’ ` М ^ ГА > ΄ L4 
Πνευμω ἐν τούτοις τὴν διὰ τοῦ Πνεύματος ὀνομάζει χάριν, 
΄ \ / , ^ ^ aN 5 ` A 
τουτέστι TO δύνασθαι γλώσσαις λαλεῖν. €av οὖν, φησι, Tas 


» ^ э , 3 М / ГА ГА 
ἐν ταῖς ἐκκλήσιαις evxasg προσεύξωμαι πνευµατι, τουτέστιν 


6. 7 emendavi. ἢ Cod. то. ᾿Αφωνον-- ἀνθρώποις] Maec retinui ex Ed. cf. 
autem scholii praecedentis finem. II. ἐν assumptum ex А. 77s] inc. Н. 
12. μὴν om. Hl. τοῦ λαλοῦντος pro αὐτοῦ H. 14. ἕκαστος Н. δὴ A.H. δὲ Ed. 
Statim oiv om. H. 16-18, εἰ δὲ---ἀκοήν assumpta ex II. τό. ἦν emendavi. 
εἴν (sic) Cod. 17. πεποίηκε] legendumne πεπόνηκε} cf. 20. 19-21. Haec 
quanqnam recapitulatio sunt quaedam, edidi tamen ex Н. 23. Haec aliter 
in H qui exhibet Διὸ ὁ λαλῶν γλώσσῃ προσευχέσθω ἵνα διερμηνεύῃ. ὡς čv γε δὴ 
μόνῳ τῷ γλώσσῃ λαλεῖν, οὐκ ἂν ἐσομένου τοῦ δύνασθαί τινας ἐκκλησίαν οἰκοδομὴν 
(= οἰκοδομεῖν) πνεῦμα δὲ ὧδε, τὴν διὰ---λαλεῖν. δυσχερείας γεμὴν οὐκ ἀπήλλακται 
τῶν προκειμένων ὁ νοῦς. πλὴν ὡς ἐν ἰδία τρανοῦν (= ὡς ἔνι διατρανοῦν) πειράσομαι᾽ 
δεῖ µε τοίνυν φησιν (ut schol. seq.) Н. 
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3 Ld ^ ^ ^ N ^ L4 y 57 

ἀποκεχρημένος τῇ γλώσση τῇ δια τοῦ πνεύματος, ἔξω ἄκαρ- 
hj ^ ^ x 3 ^ ’ ^ 

πον TOV νοῦν' δεῖ γὰρ ἐν προσευχαῖς συντείνεσθαι, καὶ τὰ 

^ ` ’ © ^ ^ = 3 ГА 
τελοῦντα mpos σωτηρίαν παρὰ Θεοῦ ζητεῖν, οὐκ ἐναβρύνε- 
, / е ^ ^ ΄ - 

σθαι γλώσσῃ καὶ γίνεσθαι ἁπλώς τοῦ γλώσσῃ λαλεῖν' ἐπεὶ 

e رم‎ .΄ РА ГА 3 ^ ГА 

ὁ νοῦς ахартоѕ γίνεται, μηδεμίαν ἐκ τῆς τοιαύτης φιλοτιμίας 

3 / y 

ἀποφερομενος ὄνησιν. 


Προσεύξομαι τῷ πνεύματι, προσεύξομαι δὲ καὶ τῷ vot, 


- ’ у е H 7 
Δεῖ µε τοίνυν, Φησὶν, єтєр ἑλοίμην προσεύχεσθαι 
x ’ ΄ ?8 ^ э ^ À À ^ À 4 E 
γλώσσῃ τουτέστιν εὐδοκιμεῖν ἐν τῷ λαλεῖν γλώσσῃ, πει 
^ 7 * "d / \ ^ \ / 
ρᾶσθαι σπουδαίως μὴ ἄκαρπον ἔχειν τὸν νοῦν, μηδέ μόνου 
7 ^ ГА ~ 3 x ГА 5 3 ~ 
γενέσθαι τῇ γλώσσῃ λαλεῖν ἄλλα διεγείρειν ἐν ἐμαυτῷ 
` ~ х 3 , ` 5 7 Á > ` 
τον νοῦν. καὶ εἰ ψαλοιμι τυχον ἐν γλώσσῃ ψάλλειν οὐδὲν 
© ν ^ A э ^ ^ ^ РА 9 ^ 
ἧττον καὶ τῷ vol ἐν TQ νοεῖν τῆς ψαλμῳδίας καὶ τῆς mpo- 
ГА N ГА ¥ 5 ^ ^ ` 7 
φητείας τὴν δύναμιν, καὶ μὴ ἀζητήτους ἐᾶν τοὺς τοιού- 
΄ 9 . э ; ГА N ες ГА ^ 
τους λογους. εἰ yap εἰκαίας λέγοιμι Pavas, “ γέγονα χαλκος 
[44 3 ^ 3; ` » М; £ 37 ГА N 
ҳои. до ἄμεινον TO προφητεύειν ἤτοι διερμηνεύειν Tas 
΄ Ν РА э , ^ ГА е ^ ^ 
θείας γραφας ἐν ἐκκλησίᾳ ἢ γλώσσαις ἁπλῶς κατακεχρῆ- 
- ‚ 5 Y y 15 ~ Й 
σθαι φιλεῖν. τί οὖν έσται то ἄμεινον; Προσεύζομαι τῷ πνεύ- 
7 \ ~ A / \ ΄ э ΄ - 
ματι, προσεύξομαι καὶ τῷ νοῖ. πνεύματι δὲ πάλιν ἐνθάδε, τῷ 
` ^ Γή ГА Р 3 ` M hj 3 ^ 
δια τοῦ Πνεύματος χαρίσματι λέγει. ἐπειδή δε σκοπὸς αὐτῷ 
N ГА id / ^ > , 
δια πλείστων ὅσων καὶ ἀναγκαίων ἐννοιῶν ἀνόνητον QTO- 
^ ^ Р ^ 3 ο d ^ J 
φῆναι το γλώσσῃ λαλεῖν, οὐχ ἑπομένου τοῦ δύνασθαι δια- 
^ e s hj ^ ? x e 3 е 
τρανοῦν ἑτέροις τα προφητῶν, προσεπαγει καὶ єтєра дг ὧν 
9’ БТА ГА ^ 
ἂν τις εἴδοι λέγοντα σαφώς. 


8-24. Наес edidi ex H. Paullo diverse Ed. Δεῖ, φησὶν, εἴπερ ἑλοίμην εὐδοκι- 
μεῖν, καὶ γλώσσῃ τυχὸν κεχρῆσθαι τῇ, διὰ τοῦ πνεύματος, καὶ μὴ πειρᾶσθαι σπου- 
δαίως ἄκαρπον ἔχειν τὸν νοῦν, συναγείρειν δὲ ὥσπερ cv ἐμαυτῷ τὸν роду" καὶ εἰ 
parori τυχὸν ἐν γλώσσῃ, ψάλλειν οὐδὲν ἧττον καὶ τῷ vot, τουτέστι συνιέναι 
λεπτῶς τῆς ψΨαλμφδίας τὴν δύναμιν, καὶ τῆς προφητείας τοὺς λόγους μὴ ἀζητήτους 
eav οὐκοῦν ἄμεινον τὸ προφητεύειν ἡ ἤτοι διερμηνεύειν ἐν ἐκκλησίᾳ τὰ ἐκ τῶν ἱερῶν 
γραμμάτων, ἢ γλώσσαις ἁπλῶς κατακεχρῆσθαι φιλεῖν. τ2, τυχὸν ἐν 011. Η. 
тейпш ex Ed. 14. ἐᾶν τοὺς edidi. éavrovs (sic) Н. 18. φιλεῖν 
om. H. retinui ex Ed. 24. εἴδοι] legendumne ἴδοι ὃ 
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> У 2 , Lad 


᾿Επεὶ ἐὰν εὐλογήσης τῷ πνεύματι, Ô ἀναπληρῶν τὸν τόπον 


і 
> 


τοῦ ἰδιώτου πῶς ἐρεῖ τὸ ἀμήν; 
е? х э ` M ΄ ^ * ГА 
Οταν, φησὶν, αὐτὸς μὲν γλώσσῃ λαλῇς, ὁ γεμῆν ἐν τάξει 
^ ^ e ^ / M M ` ^ 
τῇ τοῦ λαϊκοῦ κείμενος, εἰ τὴν σὴν οὐκ εἰδείη φωνήν, πῶς 
’ 7:59 N › ^ ’ 3 А 
προσυπακούσεται τό Ag» ἐν ταῖς ἰδίαις εὐχαριστίαις τοι 
^ e \ ^ ^ e / ^ N ^ 
προσευχαῖς; ὅτι γὰρ ταῖς τῶν ἡγουμένων εὐχαῖς Tas τῶν 
[4 ` ^ ΄ Y , 2 / / 
ὑπὸ χεῖρα συγκαταλήγειν ἐθος ev ἐκκλησίαις παντί τῷ 
ГА ή ` ‚ > М ^ [4 ^ * А 
σαφές. προσυπακούουσι уар то Å NY ταῖς ἑαυτων προς TOV 
` ГА * ’ 3 ГА ^ ^ L4 TS d 
Θεὸν ἱκετείαις τὸ πέρας ἐπάγοντες TH τοῦ ἱερέως φωνῇ, ἵνα 
- - ε / А ν - / ^ ^ ^ 
τῇ τῶν ἱερέων τελειότητι TO δοκοῦν ἐλλείπειν, τοῖς τῶν λαών 
, * ^ ΄ є ` . ` ^ 
ἀναπλήρφτο μέτροις, καὶ οἱονεὶ “τους jukpous μετὰ TOV 
(6 А 3. ε 3 е ΄ ή ГА ΄ 
μεγάλων” ὡς ἐν ἑνότητι πνεύματος παραδέχοιτο Θεός. 
- M ^ ГА › ^ ` є ^ A 
ταῖς γὰρ τῶν ἱερέων εὐχαῖς Tas ἑαυτῶν παραζευγνύντες οἱ 
«oN ^ N y А / ~ 
ὑπὸ χεῖρα λαοὶ, δεκτὰς ἐσεσθαι πεπιστευκασιν' τουτῷ τῷ 
ον ` / е ` `~ ` ΄ 
σκοπῷ καὶ πενιχρὰς θυσίας ὁ Θεὸς πρὸς τὸ θυσιαστήριον 
> م‎ ΄ - ε ΄ m ` 
ἐκέλευσε προσάγεσθαι τῶν ὁλοκαυτωμάτων, ἵνα то βραχυ 
^ ГА hj hj ГА ^ ^ A « € 
τῷ τελείῳ συμμιγὲν, δεκτὸν γένηται τῷ Oco’ ev γαρ οἱ 
΄ » ` Ы К ГА “ М ` ` M А ΄ 
πάντες ἐσμὲν ἐν Κυρίῳ. ὅταν τοίνυν, φησὶ, συ μεν γλωσσῃ 
^ ^ ۶ 9 * 5 ^ ΄ ε ` , N 
λαλῇῃς' τοῦτο yap ἐστιν TO εὐλογειν πνευματι' ο μη εἰδως 
^ . A و‎ ~N 79 s MESS - 125 > p ΄ . 
ὃ φῇς, πῶς eper τό Apeny ETI τη ἰδία, ευχαριστίο 3 δράσεις μεν 
ν E ^ э 8 ΄ ` > ۶ Ἂν ` ε. κ 
γὰρ ὀρθῶς αὐτὸς, κατά γε τὸν ἐνόντα σοι νοῦν, πλην o έτερος 
> > ~ ^ ` N ΄ + ` е ^ 
οὐκ οἰκοδομεῖται. δεῖ δὲ δὴ πάντα πράττεσθαι προς ημῶν 
, , N ` , y , ^ 
εἰσ οἰκοδομὴν καὶ εἰς ὄνησιν ae jov. 


3. Inc. ὅταν μὲν γάρ φησιν Н. λαλεῖς А. 4. τῇ om. Н. εἰ- φωνὴν) 
ayvon τὴν σὴν φωνὴν Н. 5. ev om. Н. 6-9. ὅτι--φωνῇ assumpta ex Н. 
то. τὸ δοκοῦν ἐλλείπειν ante τῇ τῶν transponit Н. 11. οἱονεὶ Н. οἷον Ed. 
12. ἐν assumptum ex Н. qui παραδέχοιτο Θεὸς ws ἐν ἑνότητι πνεύματος inverso 
ordine exhibet. 13-23. ταῖς γὰρ-- ἀδελφῶν assumpta ex H. 23. aded- 
φῶν] Post haec partim (ut solet) repetit σὺ μὲν γὰρ ὁ γλώσσῃ λαλῶν τουτέστιν ὁ 
εὐλογῶν πνεύματι ὀρθῶς ποιεῖς κατὰ τὸν σὸν νοῦν, ὁ δὲ ἕτερος οὐκ οἰκοδομεῖται. δεῖ 
δὲ πάντα πράττεσθαι εἰς ὄνησιν καὶ οἰκοδομὴν τῶν ἀδελφῶν Η. 
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xv. 1,3sqq.. IN EP. I. AD CORINTHIOS, LIB. У. 
[то M.] 


ΤΟΜΟΣ E ΛΟΓΟΣ A. 


Γνωρίζω δὲ ὑμῖν ἀδελφοὶ τὸ εὐαγγέλιον ὃ εὐηγγελισάμην ὑμῖν. Κεφ. ce. 


, ^ N / . - 5 ri ^ . 
Ет! καιροῦ δὴ λίαν καὶ σοφῶς εὐαγγέλιον ἀποκαλεῖ то 
^ ^ ^ 3 ГА ГА ` 3 ^ M 
περὶ τῆς τῶν νεκρῶν ἀναστάσεως κήρυγμα, καὶ αὐτοῦ δὲ 
΄ ^. ` ^ > > ^ , ^ ν 
ππάντως που Χριστοῦ" καὶ γάρ ἐστιν ἀληθῶς ἀγαθοῦ παντὸς 
, ’ ^ Ы / 9 / d э Лә ΄ 
ἀπαγγελία τοῖς THY πίστιν εἰσδεδεγμένοι ἐν αὐτῷ δέ 
` 7 z ^ ` е 7 
φησιν αὐτοὺς ἑστάναι τε καὶ σώζεσθαι. τοῦ μὲν ἑστάναι 
/ ` Ы ΄ ig 9 / s ` > 
κατασημαίνοντος TO ἐν ἑδραιοτήητι τῆς ἐλπίδος καὶ το ἐν 
^ ^ ГА ? XN ГА ^ ГА 
καλῷ τῆς δόξης γενέσθαι τοὺς πεπιστευκοτας: τοῦ δέ γε 
΄ \ ν э ^ , A уч е / 2 / 
το σώζεσθαι, τὸ καὶ αὐτῆς ἀναπεφάνθαι τῆς ἁμαρτίας ἀμείνους, 
^ ^ ΄ [4 3 z ^ 
καὶ τῶν τοῦ θανάτου βροχων ἐπέκεινα δραμεῖν. 


Παρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώτοις ὃ καὶ παρέλαβον. 3 sqq. 


, ^ ` ^ €T e ^ 
Παραδεδωκέναι φησὶν αὐτοῖς οὐ τὸ εἰς νοῦν ἧκον ἁπλῶς 
` , ΄ > / 3 , > ca ^ 7 
καὶ ἀβασανίστως εἰσδεδεγμένον, GAN εὐαγγέλιον ο παρέ- 
/ ^ М ^ ^ , е ^ 
15 AaBev, ἐνιέντος αὐτῷ τὴν γνῶσιν τοῦ Ov ἡμᾶς ἐνηνθρωπη- 
/ * ` ^ . é 
κότος: ἔφη γὰρ πάλιν ὁ αὐτὸς διὰ τοῦ εὐαγγελίου “ Οὐδὲ Gal. i. 12. 
é \ QN S ῊΝ А 7 э NX эу > ΄ 
γὰρ €yo παρὰ ἀνθρώπου παρέλαβον αὐτὸ, οὐδὲ ἐδιδάχθην, 
* / , ^ ^ / 5 3 
(ἀλλὰ δι ἀποκαλύψεως ‘тосо? Χριστοῦ. εἴπερ οὖν ἐστι 
ГА hy ^ 3 Ν hy э > ^ 
θεοδίδακτος ὁ παραδιδοὺς, πῶς οὐκ ἀληθές τὸ δι αὐτοῦ 


€ 


, ε/ N , ^ H \ ^ E ^ ^» 
20 κηρυσσοµενον» oTi Χρίστος ἀπέθανεν υπερ TOV IAA OT tay yay 


M м. Ν / ^ ^ M / 
κατὰ τὰς γραφὰς, δήλονοτι τῆς τε παλαιᾶς καὶ νέας ; TOÀ- 


Ita edidi ex Н qui Topos λογος д exhibet. EI Abbreviat Н. εὐκαίρως 
о καλεῖ τὸ περὶ τῆς τῶν νεκρῶν ἀναστάσεως κήρυγμα καὶ αὐτοῦ τοῦ Ἆρι- 
στοῦ ὅπερ ἐστὶ παντὸς ἀγαθοῦ πρόξενος πιστοῖς: ἑστάναι δὲ αὐτοὺς ἐν αὐτῷ φησι 
τὸ ἐν ἑδραιότητι τῆς ἐλπίδος σημαίνων" σώζεσθαι δὲ τὸ ἀμείνους γενέσθαι καὶ αὐτῶν 
τῶν τοῦ θανάτου βρόχων: παραδεδωκέναι τοίνυν φησὶν οὐ τὸ εἰς νοῦν ἧκον ἁπλῶς 
καὶ ἀβασανίστως ἐνθυμηθὲν ἀλλ᾽ εὐαγγέλιον ὁ παρ᾽ αὐτοῦ παρέλαβε τοῦ Χριστοῦ 
τοῦ де ἡμᾶς ἐνηνθρωπηκότος. Deinde postrema quasi repetens scholion novum 
exhibet παραδεδωκέναι φησὶν οὐ τὸ εἰς νοῦν ἧκον ἁπλῶς ἀλλ᾽ εὐαγγέλιον ὃ παρέ- 
λαβεν ἐνιέντος αὐτῷ τὴν γνῶσιν τοῦ δι᾽ ἡμᾶς ἐνηνθρωπηκύτος. M. 13. ὑμῖν 
pro αὐτοῖς А. 
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Ν ` / e ^ ΄ ^ iN ^ 9 , 
Aoi γὰρ λίαν οἵ τε τοῦ θανάτου Χριστοῦ καὶ της ἀναστάσεως 
΄ 5 M , э f, ’ / \ 
µάρτυρες' εἶναι λοιπὸν κατ οὐδένα τρόπον ἐνδοίαστον то 
2 СА ` е * e ^ ` ΄ X 9 ^ ej 
ἐκτεθνάναι μὲν ὑπὲρ ἡμῶν κατὰ σάρκα Ἄριστον Ἰησοῦν, iv 
3 , ^ / Ы е ГА ’ > ^ 
ἐξέλῃ τοῦ κόσμου THY ἁμαρτίαν" ἐγηγέρθαι τε αὖ πατοῦντα 
x ГА ej ^ hj ^ 4 / 
τὸν θάνατον, ἵνα καὶ ἡμεῖς τὸ χρῆμα κερδάνωµεν. ἀναγκαίως 
А , ` ` > £ ГА 9 ` 7 х 
δὲ εἰς τὸ παρὸν οὐ τεθνάναι μόνον, ἀλλὰ καὶ τετάφθαι φησὶν 
, , [4 ` `“ r N 3 ΄ e э 
αὐτόν' πιστούμενος γὰρ τὸ τεθνάναι κατὰ ἀλήθειαν ὁ Ep- 
b / E ΄ ` > 2 7 ” 
μανουὴλ, τέθειται ἐν μνημείω' πλὴν ἀνεβίω, kaharep env 
[4 ` « ^ ΄ - / ΄ 
aptios’ διὰ μὲν τοῦ τεθνάναι σαρκὶ πληροφορῶν ὅτι γέγονε 
` , N ^ [4 / е ` . ^ ^ ` 
σὰρξ, καίτοι Θεὸς ὧν ὁ Λόγος δια дє τοῦ πατησαι τον 
, 7 А ` / ^ ГА 
θάνατον, ὅτι Θεὸς κατὰ φύσιν ἐστὶν ἐναργῶς ἀποφαίνων. 
N » [4 ^ ` ^ x / 
πλὴν οὐκ ἀλλότριον ζωοποιεῖ ναὸν о ἐκ Θεοῦ Патроѕ Λόγος, 
› `~ [4 [4 ^ ^ ` ^ hj / ^ , τ 
οὐδὲ τό τινος ἁπλῶς, σῶμα δὲ μᾶλλον τὸ ἴδιον αὐτοῦ, δι οὗ 
hy е * [4 ^ ГА , е? ` ` ^ 9 ΄ 
καὶ ὑπὲρ ἡμῶν τεθνάναι λέγεται, ἵνα καὶ TO τῆς ἄναστασεως 
› Ν [4 ` е ^ 9 ^ s e ^ “ ` > е 
ἀγαθὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἀληθῶς γεγονος εὑρεθῃ' ὅλη yap ἦν 1 
5 ? [4 5 э ^ ^ N ГА е? ` 
ἀνθρώπου φύσις ἐν αὐτῷ πατοῦσα τον θανατον' οὕτω yap 
5 - ^ ’ $ ? ГА , 
αὐτῷ συνταφῆναί re καὶ συνεγηγέρθαι λεγόμεθα, συγκαθίσαι 
^ / ^ 3 4 ΄ 
τε καὶ “ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις.᾽ οὐκοῦν ἐγηγέρθαι μέν φησι 
Ν Ν М. x 3 ^ e / , / э. А 
хало, Tas ypapas, ὤφθαι дє τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις, ava 
΄ ‘N « 3 , hy ` N ` P 
µέρος τε τισὶν ws ἐξειλεγμένοις, καὶ μὴν καὶ ката πληθυν 
» \ , € iN ~ > ^ ^ > ΄ 
ὤφθη δὲ κἀμοὶ ὡσπερεὶ τῷ ἐκτρώματι τῶν αποστόλων. μετρι- 
, ` ΄ ~ 9 , Й f \ 
ager δὲ σφόδρα, διώζαί τε τὴν ἐκκλησίαν ἰσχυρίζεται, πλὴν 
, cS N ^ bj ^ N » [4 2 
ἠλεῆσθαι παρὰ Χριστοῦ καὶ κεκλῆσθαι προς ἀποστολὴν 
^ ` ` / ^ М " 7 ^ 
ἀποφῆναι δὲ τὸ μέγα τῆς ἀναστάσεως μυστήριον, οὔτε τοῖς 
3 $ e М 3 , / ΄ y+ hj ^ 
ἀρχαίοις ἁγίοις ἡἠγνοημένον: προείρηται yap’ οὔτε μὴν τοις 


2. Ine. Προκεχρῃσμώδηται γὰρ ὁ Χριστοῦ θάνατος διά τε τοῦ νόµου καὶ τῶν 
προφητῶν καὶ διὰ τῶν εὐαγγελικῶν καὶ ἀποστολικῶν θεσπισμάτων. οὐκοῦν ἀνενδοί- 
αστον ὅτι ἀπέθανεν ὑπὲρ H. 3. Χριστὸς ἵνα ἐξέληται Н. 4. ἐγηγέρθαι 
τε αὖ πατοῦντα | καὶ ἠγέρθη πατήσας Н. 5. κερδάνωμεν] pergit abbre- 
vians διὰ οὖν τοῦ τεθνάναι σαρκὶ πιστοῦται ὅτι γέγονε σὰρξ καίτοι Θεὸς àv ἀπαθὴς 
καὶ διὰ τοῦ ἀνεστηκέναι ὡς Θεὸς ὢν φύσει. ὡς γὰρ ἀνθρώπινον τὸ παθεῖν, οὕτω καὶ 
θεικὸν τοῦ [τὸ 2] νικῆσαι θάνατον’ οὕτω (16) Н. 11. χριστὸς pro θεὸς А. 
17. συντετάφθαι Н. Statim. τε om. H.  συγκαθίσαι τε] συγκαθῆσθαι δὲ II. 
18. τῷ οὐρανῷ pro τοῖς ἐπουρανίοις desinens H. Iterum ine. Οὐκοῦν ἐγήγερται, 
ὤφθη δὲ τοῖς Н. 20. δὲ τίθησιν pro τε τισιν (sic) Н. ἐξηλεγμένοις 
des. H. καὶ alt. assumptum ex A. 21. Iterum inc. Μετριάζει σφό- 
Spas, ἐδίωξέ τε (sic) Н. 22. διισχυρίζεται Н. 23. ἀποστολήν 
des. Н. 
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Co £f. » э ` ^ ` 
ἐξειλεγμένοις εἰς ἀποστολήν οἱ και “αὐτόπται καὶ ὑπηρέται! 


é L4 ^ ’ ээ 
γεγονασι той λογου. 


Εἰ δὲ Χριστὸς κηρύσσεται ὅτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερται, πῶς Aérouo 


τινες ἐν ὑμῖν ὅτι ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν ; 


r ^ , 3485 с 3 , ^ 
Καταπλήττεται τῶν οὐκ οἱδ ὅπως ἀναπεπεισμένων ταῖς 
е ^ 9 ГА 3 ГА ^ х [r4 ^ 
ἱεραῖς τε καὶ θείαις ἀντιφέρεσθαι γραφαῖς, καὶ érepov τι 
` ^ ^ ГА M L4 
παρὰ τοῦτο φρονεῖν ἀποτολμώντων: εἰ yap ἀπέθανεν ὁ 
X ` , ο ΄ ` AA’ a / @ d ` 
Χριστὸς οὐχ ἵνα μένῃ νεκρος, ἀλλ ἵνα κρείττων θανατου καὶ 
φθορᾶς εὑρεθεὶς, ὁδὸς ὥσπερ τις καὶ θύρα τῇ τοῦ ἀνθρώ 
opas εὑρεθεὶς, 0005 р τις καὶ дора τῇ τοῦ ἀνθρώπου 
΄ ГА ’ N ГА ^ ^ ^ 
γένηται φύσει προς тє TO δύνασθαι καταθλεῖν τῆς φθορᾶς 
Ы ο \ Ν ^ , A ^ , 
καὶ παλινδρομῆσαι πρὸς ζωὴν, πῶς, ἐγηγερμένου τοῦ δι 
€ ^ ^ e е ^ Χ ^ ` ` ^ ^ 
ἡμᾶς ἐν νεκροῖς ἵνα καὶ ἡμεῖς σὺν αὐτῷ πρὸς ζωὴν, τοῖς τοῦ 
΄ / ^ y D > л ΄ 
Θανάτου βρόχοις καταδεσμοῦσιν ἔτι τοὺς δι οὓς τεθνάναι καὶ 
, ^ 7 M `~ ГА е ΄ 9 ГА 
ἀναβιῶναι λέγεται Θεὸς κατὰ φύσιν ὑπάρχων ὁ Εμμανουήλ: 
’ ^ x 7 ` э ГА ^ ГА 
τί παραιροῦνται τὸ γένος TO ἀνθρώπινον τῶν ἐξ ἀναστάσεως 
э ^ bj ^ . hj ГА ^ 
ἀγαθῶν, καὶ τὸ τῆς μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας συκοφαντοῦσι 
/ ` / ε ` ` ^ 
πέρας; εἰ yap γέγονεν ὁ Χριστὸς ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμημένων 
ν / , ^ ^ е? 7 "n ^ 
καὶ πρωτότοκος ἐκ τῶν νεκρῶν, ἔψεταί που παντως ἀπαρχῇ 
sar ν А 3 X ` ^ , , 
ἰδίᾳ τὸ λεῖπον αὐτῇ, καὶ τῷ πρωτοτόκῳ συμπαρομαρτήσειεν 
^ А / er ^ A , 
ἄν, καὶ μάλα εἰκότως, οἷόν περ ἂν νοοῖτο πρωτότοκος. καὶ 
ГА ГА э м € ГА ^ , 
μαρτυρήσει λέγων αὐτὸς о θεσπέσιος Παῦλος “Ei уар 
, / ^ e ΄ ^ , ^ 
 συµφυτοι γεγόναμεν τῷ ὁμοιώματι τοῦ θανάτου αὐτοῦ, 
€ 2 N У ^ , ΄ , 4 33 » ^ , ^ / 
άλλα καὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσομεθα.᾽ οὐκοῦν εἰ συναινοῦσί 


ε r ν e ` э ’ ` A 
τινες ὡς ἐγήγερται μεν ὁ Χριστὸς, οὐ προσίενται δὲ τῆς ἐκ 


5. Paullo abbreviat Καταπλήττεται τὸ θράσος τῶν ὅλαις ταῖς ἱεραῖς γραφαῖς d dv- 
τιτάττεσθαι τολμώντων. εἰ γὰρ ἀπέθανεν ὁ Χριστὸς οὐχ ἵνα μείνῃ νεκρὸς ἀλλ᾽ tva 
κρείττω (εἰς) θανάτου καὶ φθορᾶς. εὑρεθεὶς, ὧδε (pro ὁδὸς) γένηται τοῖς ἀνθρώποις 
eis τὸ παλινδρομῆσαι πρὸς ζωὴν καὶ καταθλεῖν τῆς φθορᾶς, πῶς ἐγηγερμένου Χριστοῦ 
τοῦ δι᾽ ἡμᾶς | ἀποθανόντος καίπερ ὄντως (sic) φύσει θεοῦ, ἵνα καὶ ἡ ἡμεῖς σὺν αὐτῷ ζωο- 
ποιηθῶμεν, ἆ ἀποστεροῦσί τινες τὸ ἀνθρώπινον γένος τῶν ἐξ ἀναστάσεως ἀγαθῶν καὶ 
τὸ πέρας τῆς ἐνσάρκου οἰκονομίας συκοφαντοῦσιν ; ; H. 8. μένῃ habet A. 
16. Inc. тё τῆς μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας ἀθετοῦσιν τέλος οἱ λέγοντες μὴ ἐγηγέρθαι 
Χριστόν. εἰ δὲ ὁ Χριστὸς γέγονεν ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμημένων καὶ πρωτύτοκος ἐκ τῶν 
νεκρῶν πάντως ἀκολουθήσει τῇ ἀπαρχὴ τὸ λοιπὸν καὶ τῷ πρωτοτύκῳ ἐκεῖνοι ὧν νοεῖται 
πρωτύτοκος εἶναι. εἶ οὖν συναινοῦσί τινες ὅτι ἠγέρθη ὁ ὁ (24) Н. 24. προσίεν- 
ται] καταδέχονται H. τὸ ante τῆς transponit H. τῶν pro ἐκ H. 


ч? 


` 
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5. Luc. і. 2 
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Кош. vi. 5. 
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Heb. xii. 2. 


Tb. ii. 14, 
15. 


1 S. Joan. 
iii. 2. 
Кош. уш. 


23. 


Phil. iii. 21. 


300 B. CYRILLI ALEXANDR, FRAGMENTA xv. 12. 


^ 3 ГА ` [4 3 ГА ^ ^ 
νεκρῶν ἀναστάσεως TO μυστήριον, ηγνοήκασι παντελῶς τῆς 
А ~ ^ ` / / ` »/ 
ἐνανθρωπήσεως τοῦ Μονογενοῦς τὸν σκοπόν' γέγονε yap av- 
3 $e ` є ν ld 3 ν . ^ ΄ 
θρωπος οὐ δι έαυτον ὁ Θεὸς Λόγος, “ ἀντὶ дє τῆς προκειμένης 
^ ^ e / M ГА ΄ 55 
“aur@ χαρᾶς ὑπέμεινε σταυρὸν, αἰσχύνης καταφρονησας' 
\ ^ >, of ή А ΣΝ е ΄ ^ 
διὰ ποῖαν αἰτίαν, διδάξει λέγων αὐτὸς 0 σοφώτατος Παῦλος 
2 ` ` ` / ΄ е? N s 
Επειδή yap Ta παιδία κεκοινώνηκεν αἵματος καὶ capkos, 
ON Р [4 ^ 5 ^ e `~ ^ 
“Kal αὐτὸς παραπλησίως μετέσχεν τῶν αὐτῶν, ἵνα δια τοῦ 
΄ А ` ` ΄ » A ^ 
* Θανάτου καταργήσῃ τον TO κρατος ἔχοντα τοῦ Üavarov, 
(6 ГА \ / « › 4, ГА еу 1 
τουτέστι τὸν διάβολον, καὶ ἀπαλλάξῃ τούτους ὅσοι φόβῳ 
“ ; N ` шд Mead 7 fe BY ος χα 
θανάτου διὰ παντὸς τοῦ hv ἔνοχοι ἦσαν δουλείας. οὐκοῦν 
> x ^ # 3 ^ 9 ^ ν ΄ E / 
εἰ μὴ καταργηθῇ θανατος, εἰκαῖον αὐτῷ TO σκέμμα, ἀνόνητον 
. ` eon 5 ^ ^ N ` 9 ГА x Га 
δὲ καὶ ἡμῖν αὐτοῖς τῆς μετὰ саркоѕ οἰκονομίας TO μυστήριον' 
΄ . N ^ 5 X , / “ ГА N ^ 
διημαρτήκαμεν δὲ καὶ τῆς εἰς ζωὴν ἐλπίδος' κεκλήμεθα δὲ πῶς 
> е ’ / › Ld ^ ΄ 3 ΄ 
εἰς υἱοθεσίαν καί ἐσμεν τέκνα Θεοῦ, када φησιν ᾿Ἰωάννης 
e 1 5 > \ ‹ ε ۶ ΄ 
ὁ σοφός ; εἴπερ ἐστὶν ἀληθὲς ws “ υἱοθεσίαν ἀπεκδεχόμεθα 
M ГА ^ ГА е ~ 9» ^ . 4 е 
τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος тиди, ποῖα δὲ ὅλως ἡ 
> 4 > ` 4 / е ^ РА е 
ἀπολύτρωσις, εἰ μὴ Θανάτου κρείττους ἡμᾶς ἀπέφηνεν ὁ 
, ` ^ ГА Ν ^ ^ ГА 
Xpioros; 7 πῶς “ μετασχηματίσει то σῶμα τῆς ταπεινῶ- 
ες € ^ ГА ~ ? ^ бо 3 ^ 22 
σεως ἡμῶν σύμμορφον τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ ; 
^ M 7 [4 ^ « > ` > ГА ΄ 
ποῖος yap ὅλως ὁ τοῦδε καιρος. εἰ μὴ ἀπρακτήσῃ Θάνατος ; 
` ^ эў x ^ 5 ГА ^ 
7) ποῖος ἔσται μετασχηματισμός, τοῖς ἐν ταυτότητι, μᾶλλον 
b > / ГА 
δὲ καὶ ἐν χείροσιν ἐσομένοις ; 
3 \ о / э 7 9 › / е 
Абре δε ὅπως περιίστησιν εὐτέχνως εἰς ἀναγκαίαν OMO- 
’ - ^ / € ΄ M ` 
λογίαν τοῦ χρῆναι λέγειν ὥς ἀναβιώσονται κατὰ καιροὺς 
5 ^ e ^ , ` ` \ N ` , A 
τὰ ἐκ γῆς ἡμῶν σώματα. εἰ γὰρ On, φησὶ, διὰ πάσης τῆς 
, ^ ΄ 3 ^ ГА 
θεοπνεύστου γραφῆς ἐγηγερμένος ἐκ νεκρων διακεκήρυκται 
P N ab / 2 € ~N e > 7 ^o, > 
Χριστὸς, πως λέγουσιν εν ὑμῖν τινες ὅτι ἀνάστασις νεκρών οὐκ 
ἔστιν 3 ἀπέθανεν γὰρ, ὡς ἤδη φθάσαντες εἴπομεν, οὐχ ἑαυτῷ 
TW απ γαρ» ως θη 5 ге OUX | 
^ › * ο o^ ο э , / э N Ν \ ΄ е 
μᾶλλον ἀλλ᾽ ἡμῖν: iv ἐπείπερ ἐστὶ Con κατὰ φύσιν ὡς 


5 


-- 


5 


Geos, τῷ θανάτῳ τῆς ἰδίας σαρκὸς καταργήσῃ θάνατον, ὡς 30 


I. ἀγνοοῦσι Il. Statim παντελῶς om. H. `3. τοῦ Οεοῦ pro Θεὸς Н. 
Λόγος] pergit ἀλλ᾽ ἵνα ἡμᾶς ἀπαλλάξῃ θανάτου. εἰ δὲ μὴ (з). 9. τούτους 
ош. А. Ir. κατήργηται ЇЇ. 12. τῆς---μυστήριον om. Н. 13. yap 
pro δὲ prius HH. ἐλπίδος] pergit εἶτα εἰπών Ίινες μᾶλλον σαδδουκαίους αἰνίττεται 


τοὺς μὴ λέγοντας ἀνάστασιν (p. 301, 8) H 25 τῆς om. Migne. 


хул. IN EP. I. АР CORINTHIOS. LIB. V. 301 


е / э ^ ^ э ΄ ’ : Ы / λ x [ 13 M. 1 
ἑψομένης αὐτῷ τῆς ἀνθρώπου φυσεως: ἀνεβιω γαρ καὶ 
΄ [4 > ΄ 9 λ 7 , 
γέγονεν ὥσπερ τις ἄνθρωποτητος ἀπαρχὴ µεταφοιτωσης εἰς 
Ў , 9 ΄ , 
ζωὴν kai ἀνακτιζομένης εἰς ἀφθαρσίαν καὶ νικώσης Üavarov: 
N N / ` 3 ^ ’ ^ ΄ 
кайл) γὰρ κτίσις τα ἐν Ἀριστῷ' λαβόντος τοῦ πράγματος 
$ 3 x ^ 3 ^ 3 ^ ^ 2 3 e ^ 
5 TV ἄρχην, πῶς ἀπομενοῦμεν ἐν уй; 1 Was εν UUW τινες 
3 ^ [4 » » ΄ N / 
ἀποτολμῶσι λέγειν οὐκ ἀναβιώσεσθαι τοὺς νεκρούς; Хад- 


ee μὴ Acta SS, 


ε 5 ANA У б 5 ο M Ap. xxiii. 
εἶναι αναστασιν Eine у UNTE ы σεσυκοφαν- 8. 


^ е ΄ хыз Uf y \ э ν 
δουκαΐοι δε ουτοι, Κατα γε то εικοςφ' έφασκον yap αυτοι 


τήκασι δὲ τῆς ἀναστάσεως τὸ μυστήριον καὶ Ὑμόαιος καὶ үү i. 20. 
; .o2Tim i8. 
το) Αλέξανδρος “ λέγοντες ἀνάστασιν ἤδη γεγονέναι’ πλην πο М. 
> ΄ ^ ` [74 ^ 5 ’ : Я 
ἐναυάγησαν ἐκεῖνοι περὶ τὴν πίστιν, καὶ ὅσοι ταῖς ἐκείνων 1Tim. i. 19. 


ἐξιτηλίαις ἔπεσθαι βούλονται. 


Εἰ δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, κενὸν dpa καὶ τὸ κήρυγμα ἡμῶν. T4 


"A À 0 ^ . ej ^ ГА \ ô , x ^ 
KOAQVUEL γαρ WOTTEP TO 7рото TO οευτερον, και τῷ 
ГА ^ ` ^ ec XN ’ y 
15 δευτέρῳ συναναιρεῖται TO πρῶτον: οὗ 0) γεγονοτος, ἤγουν 
` Li ^ ΄ 5 / k э >. » 
προς ἡμῶν παραδεχθέντος εἰς πίστιν, κενον καὶ ἄδρανες ἐσται 
- РИА 5 1 \ 4 № ‹ / y 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων το κήρυγμα" κενὴ καὶ ἢ TITTIS” EXEL 
` Ф s en ^ ГА N ` ^ е. ГА 
yap ὧδε το ῥῆμα τῆς πίστεως TO διὰ τῶν ἁγίων µυσταγω- 
^ ^ 3 ` ^ XN ^ ΄ ^ 5 
γοῦν τοῖς ava πᾶσαν THY γῆν μεμυσταγωγημένοις πῶς οὖν 
» ΄ , N 3 / ΄ ς ΄ 
20 ETL πιστεύσομεν, εἰ μὴ ἀνεβίω κατά Tiwas ; εὑρισκόμεθα γαρ vov. 15. 
Ν N rf 
φησι καὶ Levdouaprupes κατω τοῦ Θεοῦ ὅτι ἤγειρεν τὸν Χριστὸν, 
^ › ” M 
бу οὐκ ἤγειρεν εἴπερ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται. εἶτα τοσαύτη πληθὺς 
e ) ^ E , / А > ^ 5 
αγίων πῶς ἂν διαφυγοι συκοφαντίας γραφήν ; οὐκοῦν elev 
^ IAN е f € ^ » s ’ 
ἀν οὐδὲ ἅγιοι: πόθεν ; οἷς ἂν εἴη TO πλημμέλημα συκο- 
’ ` ^ ^ 3 > 3 © ^ 3/ 3 ^ 
25 φαντία κατὰ τοῦ Οεοῦ ἀλλ᾽ οὐχ ὧδε ταῦτα έχει, ἀψευδεῖς 
. е ` N 3 , / 
γαρ οἱ μυσταγωγοὶ Ἄριστον ἐγηγέρθαι λέγοντες. 
то. λέγοντες ἀνάστασιν ἤδη γεγονέναι om, Н. II. πίστιν] pergit εἰ οὖν νεκροὶ 
οὐκ ἐγείρονται, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται' ἀκολουθεῖ γὰρ τῷ πρώτῳ (14) Н. το.συν- 
avepei H. δὴ-- ἡμῶν om. Н. 16. προσδεχθέντος H. καὶ ἀδρανὲς assump- 
tum ex H. I7. ἁγίων om. Н. πίστις καὶ ψεύσται καὶ εἰκαιομύθοι κατη- 
γορηθεῖεν οἱ ἀπόστολοι ita desinens Н. 21. Ψευδοµάρτυρες κατὰ τοῦ Θεοῦ] 
А Θεοῦ ad θεοῦ transilit (ut vid.) Cod. Inc. E? τοῦτο εἶναί φαμεν ἀληθὲς καὶ εἰς 
ἑτέρας ἡμῖν ἀτοπίας ὁ λόγος περιενεχθήσεται' εὑρίσκονται γὰρ καὶ πολλὴ πληθὺς 
ἁγίων συκοφαντίας γραφὴν ὑποφέρουσα, εἰ μεμαρτυρήκασι κατὰ τοῦ Θεοῦ Ἀριστὺν 


οὐκ ἐγηγερκότος ἀλλ᾽ οὔτε ἅγιοι κληθεῖεν ois 7 ἁμαρτία συκοφαντία κατὰ τοῦ Θεοῦ 
καὶ ὑπεύθυνοι τιμωρίᾳ οἱ τοιοῦτοι καὶ ματεία ἡ πίστις: Χριστοῦ yàp μὴ (p. 302, 4) Η. 


[ 73 M. 
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302 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA ху. 17, 18. 


δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, ματαία ἡ πίστις ὑμῶν. 


, ГА ~ ^ ^ 3, 
Αληθέστατα καὶ λίαν ὀρθῶς προσεπάγει τοῖς ἄλλοις καὶ 
^ © ^ Ν ` id ГА 5, 5 РТА > ^ ГА 
τοῦτο" δικαιοῖ μὲν γὰρ ἡ πίστις, ἀλλ᾽ εἴ τις αὐτῇ καθαρίζει 
. ΄ e ^ ` , , , . 7 , 
τὸ μάταιον ὡς Χριστοῦ μὴ ἐγηγερμένου, τί το διάφορον 
э , > ^ ГА ^ э / 
ἐστι λοιπὀν; οὐκοῦν ἐνεσχήμεθα τοῖς ἀρχαίοις ἐγκλημασιν, 


3 , эу ` e ’ У, ν ε ? 
ἀναπόνιπτον ἐχομεν тту ἁμαρτίαν: μάτην καὶ о θεσπέσιος 


5 Li ^ ^ > ^ N 
Psduxxiv. ἔφη μελῳδός © Εὐδόκησας κύριε τὴν γῆν σοῦ, ἀφῆκας τὰς 


25434 


Ib. xxxi. 


2. 


1, 


[44 3 ’ - ^ э ГА ΄ x e ГА 
ἀνομίας τῷ λαῷ σου, ἐκάλυψας agas Tas αμαρτίας 
, ^ 39 ΄ / ΩΙ , 4, › / 
“ αὐτῶν" καὶ πάλιν “ Μακάριοι ὧν ἀφέθησαν αἱ ἀνομίαι, 
é . © , , e e ГА H ΄ эл Ф э 
καὶ ὧν ἐπεκαλύφθησαν αἱ арартіш" ракароѕ ανηρ ᾧ ου 


é ` ГА ’ е / 3» ГА \ 3 ГА 
μη λογίσηται Kupios ацартіаи" καίτοι τον ἐν γε τούτοις 


ы ν > р ` M ν , ^ 
Rom. iv. 9. μακαρισμὸν ἐπί τε τὴν περιτομὴν καὶ τοὺς ἐξ ἐθνῶν κατευ- 


Ib. 25. 


18 


, ` е ΄ - 3 ^ М e А 
ρύνεσθαι, φησὶν ὁ μακάριος TabAos ἐν τῇ προς “Ῥωμαίους 
ld М > ^ ^ , х * 
δεδικαιώµεθα γὰρ ἐν Χριστῷ, “ Os παρεδοθη δια Ta Tapa- 


39 


А ? е ^ hy > ГА ` ~ ГА е ^ 
πτώματα ἡμῶν καὶ ἠγέρθη διὰ την δικαίωσιν ἡμῶν. 


"Apa καὶ oi κοιμηθέντες ἐν Χριστῷ ἀπώλοντο. 


Ἠ ΄ ` е z А 3 M Р. е М 3 
πατηνται γαρ ὡς έοικεν καὶ ἀμισθὶ τεθείκασιν υπερ av- 


A ν ` » Noo 7 prd ’ э " 
Sap. iii. 4. τοῦ την ψυχην, et ye μὴ ἐγήγερται Ἀριστος' εἰ μὴ ἀθανασίας 


Es. xxvi. 


10. 


3 N , ^ е ГА € ^5 `~ > ` ^ 
ἐστὶ πλήρης τῶν ἁγίων ἡ ἐλπὶς, εἰ μὴ) προσδοκῶσι συμβα- 
ГА 5 TN > ГА ν » 3 3 `~ “ч 
σιλεύειν αὐτῷ, ἀπολώλασι τάχα που, καὶ ет οὐδενὶ τῶν 
ГА M з э re ¥ ΄ ГА z 
χρησίμων καὶ αὐτὸν ἀνατλάντες τὸν θάνατον ζημίαν ἔχουσι 
, Я z ^ e ^ э / ’ 
πόνων ἄπαγε τῆς οὕτω δεινῆς ἀμαθίας: “ ἀναστήσονται 
` t x `~ 3 L4 [4 3 ^ ГА эз ` 
(γαρ οἱ νεκροὶ, καὶ ἐγερθήσονται οἱ ἐν τοῖς μνημείοις, κατα 
τὴν τοῦ προφήτου φωνὴ 1 тал jet ἑκά Ò ὅτι 
7) v προφητου форти, καὶ ταλαντευει єкасто TO 


3. καθαρίζει exhibet et А. Legendumne καθορίζει ? 4. διάφορόν]] 
δικαιοῦν (sive recte sive pro interpretatione) H. 5. ἐνησχήμεθα δὲ pro 
οὐκοῦν ἐνεσχήμεθα Η. 6. ἀναπόνιπτον ἔχομεν τὴν ἁμαρτίαν] μὴ ἀπονιψά- 
μενοι τῆς ἁμαρτίας τὸν puree (ita desinens) Н. 10. ἐκαλύφθησαν А. 
II. ἁμαρτίαν edidi. ἁμαρ (ambigue) А. ἁμαρτίας Ed. 18. ψυχὴν] pergit οἱ 


ἅγιοι μάρτυρες καὶ τῆς εἰς αὐτὸν γνησιότητος κατ ` οὐδένα τρόπον αὐχοῦσιν τὴν δόξαν, 
καίτοι τῶν ἁγίων μαρτύρων ἀπαρχὴ gus б μακάριος Στέφανος, Θεῷ τὸν οἰκεῖον 
εὐωδιάζων θάνατον, GAN εἰ μὴ (18) H 19. ἡ om. prima vice Н. 20-22. kai 
ἐπ᾽--πόνων assumpta ex Н. 21. ἀνατλάντες emendavi. ἀνατλάνται ex- 
hibet Cod. 23. καὶ---φωνήν om. Н. Statim καὶ ταλαντεύει--ὡς Θεός 


IO 


15 


20 


xv. 20 sqq. IN EP. I. АР CORINTIIIOS. LIB. V. 908 


^ ^ э ^ ^ ^, e ` э ’ 

μαλιστα πρέπον αὐτῷ τῶν στεφάνων ὁ διανομεὺς, ἐποίσει 
. ΄ ^ ~ * / ГА ΄ э 

дє πάντως τοῖς δυσσεβοῦσιν τὴν κύλασιν' κρίτης yap ἐστιν 
^ [24 e r 

TOV ολων ws Θεός. 


Νυνὶ δὲ Χριστὸς ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν, ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμημένων 


ἐγένετο κ.τ.λ. 


сл 


/ $ Е 7 М ^ 7 
Δέχεται λοιπὸν ws ὁμολογούμενον τὸ χρῆναι πιστεύειν, 
٩ hy / 3 EN ^v ^ 
ὡς ἀνεβίω μὲν Χριστὸς, καὶ γέγονεν ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμήμε- 
^ ^ ^ ^ ГА ` ^ ΄ 
νων» πρῶτος τῶν ἐπὶ τῆς γῆς πατήσας τὸν θάνατον καθάπερ 
9 Р ν е P4 9 х ^ > > N > ? 
apehe καὶ ὁ προπάτωρ ᾿Αδὰμ πρῶτος εἰς αὐτὸν ἐμβέβηκεν, 
b / , ` ^ 9 4 > са y 
то Kal γέγονεν απαρχη τῶν ὠλισθηκότων εἰς φθοράν: ἔψεται 
Now ^ ^ ^ e ^ ΄ e ^ ^ 
δε ὅτι τῇ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀναστάσει καὶ καὶ τῶν νεκρών, 
΄ 7 T N oe 2 ? N δι᾽ 
προσεπάγει λέγων Ὥσπερ γὰρ δι᾿ ἀνθρώπου θάνατος καὶ di 
` ΄ i$ M Uf ^v z ` ο ^ A \ 
ἀνθρώπου ἀνάστασις νεκρῶν. ἄθρει δὲ ὅπως TNS μετὰ σαρκὸς 
9 ГА ` ’ - ΄ , ^ 
okovoutas TO μυστήριον θεοπρεποῦς ἀνάμεστον εὐτεχνίας 
э " ΄ 3/. N z ^ y N E OA 
15 αποφαίνει пали” ede уар ede, φησὶν, ἄνθρωπον ὑπὲρ ἡμῶν 
^ N ΄ ГА е ^ 9 ГА е ~ 
νικῆσαι τὸν θάνατον: ταύτης τε ἕνεκα τῆς αἰτίας ὁ ἐκ Θεοῦ 
» \ \ ΄ E А А ΄ 
πέεφηνως Θεὸς Λόγος, οὐκ ἀγγέλων ἐπελάβετο, καθά φησιν 
OA 9 s / € A σ A ^ ^ э 
αυτος, ἄλλα σπέρματος Ἁβραὰμ, ἵνα κατὰ πάντα τοῖς ἀδελ- 
^ е 07 8 ` ε p Q А 0 ‘N > ve 
pots ὁμοιωθῇ' ἔδει γὰρ, ὡς έφην, θεραπεύεσθαι τὸ ἠῤῥω- 
` ^ * ГА 5, ^ ΄ 
20 στηκος, ἀναστῆναι τὸ πεπτωκός" ἔδει καταθλῆσαι θανάτου 
5 ε ^ [4 ` е > > ех N А] 
δι ὑπακοῆς καὶ δικαιοσύνης τὸ ὑπ αυτῷ γεγονος δια παρα- 
A N t / , / » э σον 
βάσεως καὶ ἁμαρτίας' ταύτῃ γέγονεν ἄνθρωπος οὐκ εἰδὼς 
e ГА е М ` ^ o ^ А ГА ef» ο ε ἐν τῶ 
αμαρτιαν о Movoyevys τοῦ Θεοῦ Λόγος, iv ὥσπερ й 
3 А] r ГА ^ , [4 [4 
Абад πάντες κατακεκρίµεθα, τῆς ἀνθρώπου φυσεως παθού- 
` А ο , A 
25 σης τον θανατον, οὕτω καὶ δικαιωθέντες ἐν Χριστῷ συν- 
/ ^ € / N > э ^ 9 , MA 
αποδυσόµεθα τῇ ἁμαρτίᾳ τὸν ἐξ αὐτῆς ἀναφύντα θάνατον. 


assumpta ex H qui pergit καὶ ἀπολώλασι τάχα που el μὴ ἀθανασίας ἐστὶ πλήρης 
τῶν ἁγίων ἡ ἐλπὶς, εἰ μὴ προσδοκῶσιν συμβασιλεύειν αὐτῷ (repetens е supra) Н. 
б. Scholion breve ᾿Ἐπειδὴ ὁμολογημένως ἀνεβίω ὁ Χριστὸς καὶ γέγονεν ἀπαρχὴ 
τῶν кєк. πρῶτος τῶν ἐπὶ γῆς т. τὸν θάνατον" ἔψεται πάντως τῇ τοῦ Σωτῆρος dva- 


στάσει καὶ ἡ τῶν νεκρῶν exhibet Н. 23. ἵνα А. ὥσπερ inc. Н, 
24. παθούσης Н. πατούσης (sic) A et ita exhibere codicem suum testatur Maius. 
25. θάνατον] ὄλισθον διὰ παρικοῆς Н. δι ὑπακοῆς pro καὶ Н. συναποδυό- 


µεθα Ἡ. 
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74 M. 
20 sqq. 


Ver. 21. 


Heb. ii. 16, 


17. 


[74 M. ] 


Rom. v. 19. 


ver. 22. 


Ib. iv. 25. 


Col. i. 18, 


75 M. 
1 Thess. iv. 
16. 

ver. 23. 


Rom. viii. 


15. 
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4 Ш / » N e 7 ^ e 
καὶ μαρτυρήσει λέγων αὐτὸς ὁ θεσπέσιος Παῦλος © Ώσπερ 
$ ` ^ ^ ^ es 3 ГА е ` 
“ γὰρ διὰ τῆς παρακοῆς τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου ἁμαρτωλοι KAT- 
ες ΄ е 43» > ^ [74 › ео з dA / 
εστάθησαν οἱ πολλοί. οὐκοῦν ὠσπερ ἐν τῷ Адош FATES 
> ^ ГА € 3’ > > ^ ^ ΄ 
ἀποθνήσκουσι, καταδεδικασµένης ὡς ἔφην ἐν αὐτῷ τῆς φύσεως 
` М / ef ? ^ ~ ΄ ΄ 
διὰ τὴν παράβασιν, οὕτως εν τῶ Ἀριστῶ ζωοποιηθήσονται, παλιν 
› , , э ^ ^ 7 ` \ » r 
εὐλογουμένης ἐν αὐτῷ τῆς φύσεως κατα TOv (тоу τρόπον 
ν ν " , > » ^ , ν , И 
διὰ τὴν δικαίωσιν. vows οὖν apa των πρωτων та δεύτερα 
/ \ ` ` / M ^ N 3 Ld ` 
“ Παρεδόθη yap διὰ τὰ παραπτώματα ημων καὶ ἠγέρθη διὰ 
ἐς ..Ν / © a ээ , / ` > ” 
τὴν δικαίωσιν ἡμῶν" ἐγηγερμένῳ On οὖν συνεγηγέρμεθα 
ν e es N ΄ 9 N ГА е 3 ^ r A э < 
καὶ ἡμεῖς: ζωὴ γάρ ἐστι κατὰ φύσιν ὁ ἐκ Θεοῦ Λογος' οὐχὶ 
/ / ^ DEA x ` ^ 3 - ГА 3 M 
δήπου μόνῃ τῇ ἰδίᾳ σαρκὶ τὸ τῆς αὐτοῦ φύσεως ἄγαθον 
, ν ` ` ` 3 » э 4 FIN 
δωρούμενος, φημὶ δὴ τὴν ζωὴν, ἀλλ᾽ εἰς ὅλην αυτο mapa- 
/ ` ^ ή L4 3 ГА ~ N е 
πέμπων τὴν τοῦ ἀνθρώπου φύσιν. ἐγήγερται μέν уар oodo- 
/ 3 ` А е? 7 ^ P MOS 
γουμένως ὡς ἀπαρχη Xpiotos, © wa γένηται ἐν πᾶσιν αυτος 
΄ 5» N hj ГА a «Ν 3 ^ 
“ πρωτεύων, κατὰ τὸ γεγραμμένον' έψεται γεμὴν ἐν καιρῷ 
ν 3 - Ν 2’ « Ν s oN , ’ 
τὸ ἀναβιῶναι τους ἄλλους, πλην кота TO є:коѕ ου χύδην; 
э » > А ν 4 N © э А 
GAN ἐν κόσμῳ τε καὶ διακεκριµένως καὶ οἷον ἐν κελευσµατι. 
A ГА М М ’ ~ N * ^ 
μετὰ γάρ τοι τὴν ἀπαρχὴν, τουτέστι Ἄριστον, τους αυτου 
, / Ж: Να ` › ^ ^ > 
φησιν ἐγερθήσεσθαι δῆλον дє ὅτι τους ἐν καιρῷ της έπιδη- 
ГА y / N «Ν ΄ hy е 9 
μίας, ἤγουν γεγονότας μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν, καὶ Os ἐν 
ГА ΄ КУ ` N e £ ef 
πίστει κεκοιμημένους. ἦσαν μεν γὰρ ομολογουμένως αγιοι 
۷ Ν э ^з ` ^ 3 А ^ > / 
κατὰ καιροὺς ἐν τῷ Ισραηλ, τῆς ἐν vomp ζωῆς ἐπαινουμένης 
“ ’ wv \ > Р е 3 е7 ΄ 
тє καὶ κρατούσης етс πλὴν ἀμείνους οἱ ἐν Христо, δεδικαί- 
`A ` ГА ~ ГА ГА Li 
evra γὰρ διὰ πίστεως, καὶ τῆς θείας φύσεως γεγονασι 
` ^ e / / ^ 
κοινωνοὶ, καὶ τὸ τῆς υἱοθεσίας ἐκπεπλουτήκασι πνεύμα' 
΄ M ν э › 1 s ΄ - M ΄ 
κέκληνται δὲ καὶ εἰς ἀδελφότητα κατὰ χάριν τοῦ κατὰ φυσιν 
hy 3 ^ бол, ` 3 N ^ + 3 ^ 
τε καὶ ἀληθῶς Yiod καὶ ἦν μὲν πνεῦμα δουλείας ἐν τοις 
[4 ^ 1 ΄ . e ^ , ^ e ГА 3» 9 ^ 
ὑπὸ νόμον, κράζυµεν δὲ ἡμεῖς “ ABBa o πατηρ. ουκουν 


1-7. καὶ-- δικαίωσιν om. Н. 7. δεύτερα καὶ ἡ ἐν Χριστῷ νοουµένη 
δικαίωσις καὶ ὑπακοὴ ἀνατροπὴν ἐργάζεται τῶν ἐξ ἁμαρτίας τῇ φύσει συμβεβηκότων" 
ἐγηγερμένῳ οὖν Χριστῷ συνεγ. (9) Н. 9-13. ἐγηγερμένῳ-- φύσιν citat 


et Severus contra additamenta Jul. Halicarnassensis cap. 33. (Syriace in Brit. 
Mus. Cod. Add. 12158 fol. 26 v anno 588 exarato) tit, praemittens fomo quinto 
interpretationis epistolae primae ad. corinthios. το. dy pro ἐστι H. οὐχὶ 
δήπου μόνη] οὐ μόνον М. 11. ἑαυτοῦ ll. 12. φημὶ δὴ τὴν ζωὴν ἐδωρή- 
сато ЇЇ. αὐτῷ M. 13. τὴν τοῦ ἀνθρώπου παρέπεμψε φύσιν desinens Η. 


25 
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, ^ ^ 3 ГА е Э ~ ΄ 
ἀμείνους, ὡς ἔφην, τῶν ἀρχαιοτέρων οἱ ἐν Христо" τοιγάρτοι 
х 2 s ГА ΄ τ / 9 
καὶ πρώτους αὐτοὺς ἀναβιώσεσθαί φησιν, οἷον ἰόντας κατ 
Р ^ , ^ ΄ s 5 / э ^ 
ἴχνος τῇ πάντων @руў}, δια τοι TO εἶναι προσεχεστέρους αυτή, 
EY ^ z ^ رد‎ € У, 7 
καὶ προτετιμῆσθαι ταύτῃ τοι τῶν ἄλλων. ὑπεμφαίνει δέ τι 
^ 3 ¥ 4 ГА е ^ * ^ x 3 
5 τοιοῦτον καὶ αὐτος ὁ Коро ἡμῶν ἱησοῦς Христо ev mapa- 
^ , ^ z ` ej ν А ` 
βολαῖς evayyeAikats ἐφη γὰρ ὅτι τοὺς ἐργάτας εἰς τον 
> ¬ , "T e ME I 
ἀμπελῶνα μισθούμενος' οἰκοδεσπότης δὲ obros “ ὀψίας ye- 
[44 ГА » ^ 3 ГА > ~ / ` 3 ۶ 
γενημένης єф τῷ ἐπιτροπῳ αὐτοῦ Ќаћєсоу rovs έργατας 
[44 hy > 7 > ^ х х э 2 э ~ ^ 9 ΄ 
καὶ ἀπόδος αὐτοῖς τὸν μισθὸν ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων 


е? ^ ΄ » 
10 * έως τῶν πρωτων. 


Εἶτα τὸ τέλος, ὅταν παραδῷ τὴν βασιλείαν τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ, 


ὅταν καταργήση πᾶσαν ἀρχὴν καὶ πᾶσαν ἐξουσίαν καὶ δύναμιν. 


Παραδοθήσεσθαί φησιν τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ τὴν [βασιλείαν 

παρὰ τοῦ Yiov, κατηργηµένης ἀρχῆς ἁπάσης τῶν ἀκαθάρτων 

ιηπνευμάτων καὶ αὐτοῦ τοῦ θανάτου λοιπὸν ἀπρακτοῦντος 
εἰσάπαν. 


^ \ f 


a Y c ^ 2 4 \ › \ [4 ει € 
Όταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ πάντα, τότε καὶ αὐτὸς ὁ Υἱὸς ὑπο- 


, ^ [3 ^ А er > [1 
ταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα, tva н ὁ Θεὸς τὰ 


πάντα ἐν πᾶσιν. 


> РА ’ t^ f 9 3 € ^ Ν 
20 Επειδη τινες ἐξευτελίζειν πειρῶνται TO γε εφ εαυτοις τον 
εν ΄ ГА ^ « M Zz « 
Yiov λέγοντες παραδιδοναι τῷ Πατρὶ την βασιλείαν καὶ 

e ΄ e D ГА е? е ех е 7 ^ 
ὑποταττεσθαι ws μειζονι, λεκτέον Ότι ὁ Yios ὑπέμεινεν την 

3 , , Y эе ^ N Ф 3 e , 
ἐθελούσιον κένωσιν γεγονὼς καθ᾽ ἡμᾶς, καὶ otov ἐξ ὑψωμα- 

€ \ ΄ , ^ / ^ 7 

τῶν ἑαυτὸν ταπεινώσας, σύμμορφος ὧν καὶ ἴσος τῷ Потр 

hS СА . - ^ ` 3 1 
25 καὶ κέκρυπται μὲν ἐν Θεῷ, ἀποκαλυφθήσεται γεμὴν ἐν δόξῃ 
х s ^ / ^ ^ ^ hj ^ > ГА 
κατα τον τῆς συντελείας τοῦ νῦν αἰῶνος καιρὸν, νῦν ἐν δεξίᾳ 
ГА ^ f ^ ГА ^ ^ , РА 
καθήμενος τοῦ Потро. εἰ δε καταβιβάζεται τῆς νῦν ένουσης 
5 ^ Lal 7 5 ГА е , х 4 ^ 
αὐτῷ τιμῆς, δευτέραν dpa κένωσιν ὑφίσταται; εἰ дє καὶ την 
/ ’ ^ 37 ες N ^ ε f э 

βασιλείαν παραδίδωσι, πῶς ἔρχεται “ μετὰ τῶν ἁγίων ay- 

/ 9 ^ ГА ^ hy ^ э ^ 3 ΄ 
зо * γέλων ἐν τῇ доб τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ: οὐκοῦν Kai ἀνεθέ- 


t1. Haec duo quae sequantur scholia nobis suppeditat H. 27. ἐνούσης 
Cod. 28. dpa] fta Cod. 
VOL. Ш. Rr 


(75 Μ.] 


S.Matth. 


XX. 8, 


ә 
E 


Ib. xvi. 27, 


(75 M. ] 
Supra νου, 


25. 


Cf. iu б. 
Joan. 332 
sqq. 


S. Joan. 
xii. 31. 
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^ ^ ` s * А э ^ ^ АМ 
λητον τῷ Yi@ τὸ “ὑπὸ τοὺς ποδας αὐτοῦ τεθῆναι τους 
(2 \ , ^39 y ^ ` ’ 2 s / 
έχθρους αὐτοῦ, εἴ ye νῦν pev συμβασιλεύει τῷ Патр1, τοτε 
\ D / > / ej D е ΄ ε oN 
δὲ τῆς βασιλείας ἐκπίπτει. ὅμως Kav ὑποτάσσεται ὁ Yios 
Кн ` 5 х ^ е? 5 х ^ ГА 3 М ` 
τῷ llarpi οὐ ката τοῦτο ἥττων ἐστὶ τοῦ Πατρὸς' то yap 
^ € ^ ^ 3 , hy 5 ΄ e 9 ` 
τῆς ὑποταγῆς χρῆμα, ov φύσεως καὶ οὐσίας Όρος ἐστὶν, 
3 X ΄ е ГА , , ГА ν 3 49 
ἄλλα πράγματος ὑπεμφαίνει τροπον. εἰ γένοιτο καὶ ἐφ 
ε - 3 ε РА » , \ , 9 , . , : 
ημών οὐχ ἑτεροουσίους ὄντας ἀλλήλοις ἀποφαίνει: ποθεν ; 
ε Ld A « * € eS ὃ ГА δὲ ὃ DA 
ὑποταττεται уар πατρὶ μεν ὁ υἷος, δεσπότῃ дє δοῦλος, 
ὃ 8 A δὲ @ hj е ГА 8 / ^ е ^ ^ х 
даскало дє µαθητης, ηγουμένῳ δέ τις τῶν ὑπὸ χεῖρα καὶ 
е А Ы , Σολ , А е ~ е , 
ὑπεζευγμένων. ἀλλ᾽ ойде» ἐν τούτοις ὁ τῆς ὁμοουσιότητος 
5 ^ ГА * 9 Ν ` 5 ГА e ^ ^ 9 ^ 
ἀδικεῖται Aoyos’ εἰσὶ yap ἀλλῆλοις ὁμοειδεῖς, κἀν εἰ τοῦτον 
y s / 3/ Р , ή ۹ € , 
έχοιεν τὸν τροπον, εἰκοντές τε ἀλλήλοις καὶ ὑποταττόμενοι 
EY hy А] э 9 ld ~ N ГА N / ν 
καὶ τὸ μὴ οὐκ ἀτιμάζοντες διὰ τὸ σύμφερον. τὸ τοίνυν καὶ 
FGF € - 9 ^ ^ э ON ^ ΄ 5 ` , 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἀσθενοῦν was ἐπὶ Θεοῦ κρατύνουσιν ; εἰ yap φυ- 
3 1 3/ r ΄ хе ΄ / э ^ 
σεως ἰδιότης ἥτοι μέτρον каба φασι το ὑποταττεσόαί ἐστι τῷ 
Vi ^ hj Ν ε 7 0 ГА еа: id / , 9 > ^ 
ἰῷ, TO µη ὑποτάττεσθαι φύσεως ἑτέρας ἰδιότης ἐστὶν αὐτῷ, 
ГА х » , 3 Li , ГА ТА = hj 
τάχα που TO ἄμεινον παρ ἐκείνην ἐχούσης, εἴπερ ἐστὶν ἐν 
M [ή ^ х е ΄ 9 € ^ 
μείοσιν ἡ ὑποταγή" οἰκονομικῶς γαρ ὑποτάττεται δι ἡμᾶς. 
e ` vs e ^ 7 9 . e رو‎ є , 

ὁ δὲ τῶν ῥητῶν οὕτως: ἐπειδὴ о ἄνθρωπος ἁμαρτήσας 
А е ν ` Soe SN ^ , ` T ’ 
γέγονεν ὑπὸ φθορὰν καὶ ὑπο τοῦ διαβόλου καὶ τῶν δαιμονων 

3 ` ^ r ^ ГА 9 € ^ 3 ε 
ἀποστὰς τοῦ φύσει Θεοῦ, γέγονε δι ἡμᾶς ἄνθρωπος ὁ Movo- 
N Р ^ ΄ N ГА 9 San х 
γενὴς καὶ κατήργηκε τοῦ θανάτου τὸ κράτος, ἐξῆρε καὶ τὴν 
^ L4 er х е ’ ы ды х » ^ 
τοῦ θανάτου ῥίζαν τὴν ἁμαρτίαν, ἐξέβαλε τὸν ἄρχοντα τοῦ 
^ Р ^ M y х х a σέ 
αἰῶνος τούτου. ταῦτα δε παντα πεποιηκὼς καὶ τῆς Όλης 
/ , / ? 
οἰκονομίας συμπεπερασμένης, παραδίδωσι τουτέστι προσκο- 
, fs s ^ / ` “ , 
μίσει τῷ Πατρὶ την βασιλείαν την διηρπασμένην maña 
e Є ГА ΄ s ^ ГА ^ 
καὶ ὑφ᾽ ἑτέροις γεγενημένην, τὸ κατεξουσιάζειν πάντων τῶν 
э < ы , [ή 3 ^ ΄ ^ ΄ 
ἐπὶ γῆς ἀποκαταστήσας αὐτῷ, κατηργημένου τοῦ θανάτου 
^ ГА 9 3 ^ ^ е ΄ e 
καὶ τοῦ τυραννήσαντος κατ αὐτῶν σατανᾶ, ἔξει πάλιν ὁ 
es ЫЎ ГА ^ ^ . ΄ 9 РА 
Ὑἱος καὶ εἰς τὸν μέλλοντα αἰῶνα τῆς κατὰ πάντων ἐξουσίας 
х е , 
την ὑπεροχήν. 
ΤΙ, ὁμοειδῆς Cod. 13. καὶ τὸ μὴ οὐκ] Ita Cod. legendum ut videtur καὶ 


τὸ μεῖον οὐκ. 25. παραδίδωσι τουτέστι προσκομίσει] Ita Cod. 26. πάλαι 
emendavi. πάλιν Cod. 
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ΤΟΜΟΣ 7. 


"ANN ἐρεῖ тїс Πῶς ἐγείρονται οἱ vekpot; moto δὲ σώματι 35 πμ. 


ἔρχονται; κ.τ.λ. 


τ + M ^ , ^ , ΄ 

O ΠΡΟΦΗΤΗΣ Ἡσαΐας μετὰ τῆς ἐκ νεκρῶν avacta- 

s ΄ ۶ ν ` = ΄ 

5 σεως TO μυστήριον ὡς ἔσται kara καιρους Θεοῦ κατανεύοντος, 

ὶ ἀφάτῳ δυνά ha is Conv τὸ τῷ θανάτῳ 

καὶ ἀφάτῳ δυνάμει µεταπλαττοντος εἰς ζωὴν TO TG ¢ 
΄ 2 ΄ ες / AES TH 
κεκρατηµενον να α λέγων Αναστήσονται οἱ Ps. xxvi. 

κ Ιώ UNDA To o 19. 

* yekpoi, καὶ ἐγερθήσονται οἱ ἐν τοῖς μνημείοις, καὶ εὐφραν- 
ГА ^ ^ [4 ν ΄ ε . ^ y 
“θήσονται οἱ ἐν TH yN ἡ γὰρ дросоѕ % пара cov ἴαμα 
cc > ^ > 2? ’ 5 ГА ^ М ` 
10 * αὐτοῖς ἐστιν δρόσον οἶμαι λέγων τροπικῶς τὴν ζωοποιὸν 
9 L4 ^ ^ ^ N 5 ^ 5 7 
ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ, καθ᾽ ἣν καὶ TO εἶναι τοῖς ουκ οὖσι 

/ ^ 7 ΄ es ν 5 
προσνέμει, καὶ τοῖς ἤδη παρενηνεγμένοις εἰς ὕπαρξιν τὸ εὖ 
3 , / \ \ ΄ , LN z 
εἶναι χαρίζεται" συνέστηκε γὰρ та πάντα ἐν αὐτῷ, καθαπερ 
> 1 3 3 ^ ГА N [4 7 ГА 
ἀμέλει καὶ дг αὐτοῦ παρήχθη πρὸς γένεσιν ψάλλει δέ που 


` e ΄ ν ιν e^ э х ^ bj hj ^ 
15 καὶ ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ περὶ τῶν ἐπὶ γῆς προς τον τῶν 
Ps. ciii. 28 


ο ^ , ες 9 ГА ` ^ ` ΄ E 
ὅλων Σωτῆρα Θεὸν “ Avoi£avros δέ σου τὴν χεῖρα TA ovp- _ а 


ες ΄ 1 9 ΄ 2 
παντα πλησθήσεται χρηστότητος: ἀποστρέψαντος δέ σου 
\ 1 ’ ^ \ ^ 3 
* το πρόσωπον, ταραχθήσονται' ἀντανελεῖς TO πνεῦμα αυ- 
ες ^ x 3 ГА N э x ^ > ^ 5 ΄ 
τῶν καὶ ἐκλείψουσι, καὶ εἰς τὸν χοῦν αὐτῶν ἐπιστρέψου- 
, ^ x ^ ΄ ` 
зо “ σιν' ἐξαποστελεῖς τὸ πνεῦμα σου καὶ κτισθήσονται, καὶ 
> ^ ` , ^ ^ 33 Ld ` M е 
“ ἀνακαινιεῖς TO προσωπον τῆς γης. πέπονθε μεν yap ἡ 76 M. 
> Ld ΄ ^ 4 ΄ ` э ` , 
ἀνθρώπου φύσις τοῦ θείου προσώπου τὴν ἀποστροφὴν ἐν 
, ` N M , ΄ ΄ 
Адар διὰ τὴν παράβασιν: τοιγάρτοι μονονουχὶ συγκέχυται 
M ΄ \ y 4 ^ 
καὶ τετάρακται, καὶ εἰς τὸν ἴδιον ὑπενοστησε χοῦν, κατεβι- 
r Νο ο , κ. \ \ / 
25 βάσθη τε καὶ εἰς θάνατον καὶ φθοράν. ἐπειδὴ δὲ γέγονε 
ε ^ е х ^ ^ ГА ` a € / 
καθ᾽ ἡμᾶς ὁ Ἱνονογενῆς τοῦ Θεοῦ Λόγος, καὶ την τοῦ Ἁγίου 
ГА ГА ΄ 3 ’ N 
Πνεύματος πεπλουτήκαμεν μέθεξιν, ἀναμορφούμεθα πρὸς 
ν ^ Ф ΄ \ 
то ἐν ἀρχαῖς καὶ οἷον ἀνεκτίσμεθα' κεκλήμεθα yap εἰς και- 
£ 2 N ^ ΄ ГА ; N 
νότητα ζωῆς, τὸ τοῦ θανάτου διαδιδράσκοντες κρατος. καὶ 


1. Ita edidi ex H qui κυρίλλου ἐκ τοῦ ἕ τόμου πρὸς κορινθίους а exhibet. 
Rr 3 


[ 76M. ] 
Rom. viii. 
11. 


Cf. in 8. 
Joan. 358 e. 


Gen. ii. 7. 
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ГА ГА е ^ ^ Ν M ^ 
μαρτυρήσει λέγων ὁ σοφώτατος Παῦλος “ Et де то πνεῦμα 
^ , ^ , ^ 3 e ^ € H , ^ 
“ τοῦ ἐγείραντος соду οἰκεῖ ἐν ὑμῖν, ὁ ἐγείρας ἐκ νεκρῶν 
ές X 9 ^ А M ` М ΄ ε - 
Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ζωοποιήσει καὶ τα θνητα σώματα ὑμῶν 
[44 s ^ > ^ > ^ ГА 3 ε ^~ э% ο / 
διὰ τοῦ ἐνοικοῦντος αὐτοῦ [Ινευματος ἐν ὑμῖν. ὅτε τοίνυν 
> / ` e \ А ^ ΄ ` ΄ ` 
ἀνεβίω μὲν ὁ Χριστὸς πατήσας τοῦ θανάτου τὸ κράτος, καὶ 
΄ 9 ` ^ / e ГА ΄ 
γέγονεν ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμημένων ὡς ἑψομένων πάντως 
^ / 3 ^ ^ > ГА ^ ` ГА 
τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ, πῶς οὐκ ἀπόπληκτον κομιδῆ то ката τι 
^ ef э ГА M hy N ^ 3 , s 
γοῦν ὅλως ἐνδοιάζειν ἔτι περὶ TO τῆς ἀναστάσεως μυστη- 
ριον ; 
» o ^ = , y ГА 
Ei τις ἕλοιτο τοῖς τῆς θεοτήτος ἐργοις περιεργότερον 
э ` ^ е ^ / M > ~N ^ 
ἐνιεὶς τῆς ἑαυτοῦ διανοίας τὸν ὀφθαλμον πειρᾶσθαι περια- 
- ^ £ r ^ by ΄ ^ РА 
θρεῖν τῆς ἑκάστου παραγωγῆς τὸν τρόπον καὶ τῆς γενέσεως 
N 3 * ГА ^ 9 ^ / xe ` ^ › r 
τὴν ἀρχὴν, καταλήξειεν ἂν οὐδαμῶς τὸ Ilos δὴ τοῦτο ἀπό- 
΄ - M ۶ е I< ` э / e, 
πλήκτον λέγων. πῶς yap γέγονεν ὁ οὐρανός, ἐκ ποίας ὕλης 
^ z / Y ` ΟΝ £x . ^ x , ` 
ἢ тобе»; ποίαν ἔχει τὴν ἔδραν ; γῆ δὲ πῶς ἢ ποθεν καὶ 
Y . ὃ ГА ы [4 0 δὲ e e "AL РА А 
ὅποι ποτε διερήρεισται; παρήχθη дє ὅπως o ἡλίου κύκλος, 
/ XN d M \ Фу ^ ή ^ A € 
σελήνη καὶ ἄστρα καὶ τὰ ἕτερα τῶν κτισμάτων ; πῶς δὲ ὁ 
τ ο ν ^ > л ^ ` » ` 
τῶν ὅλων Δημιουργος χοῦν aro γῆς λαβὼν ἔπλασε τον 
3/ - › / ^ ΄ ε - 
ἄνθρωπον πῶς εἰς ὀστέα καὶ νεῦρα καὶ σάρκας η γη METE- 
λάττετο; εἰ δὲ εἴπερ οὐχ εὑρεθησόμεθα Tov ἐφ᾽ ἑκάστῳ 
πλάττετο; εἰ δὲ εἴπερ οὐχ εὑρεθησομεθα Tov ἐφ εκαστῷ 
^ ГА 5 ^ ГА 2 d > ΄ 
τῶν πεποιημένων ἀποδοῦναι λόγον, ταύτῃ καὶ ἀναιρήσομεν 
e ` , GA “ \ ` 9 r x 
OTL καὶ γεγόνασιν ὅλως, ὅποι ποτε λοιπον ἐεκτελευτήσειεν ἂν 
[4 ^ 3 ^ y ^ » ΄ / 
ἡ τῶν ἐννοιῶν TOL σκαιῶν ἐγχειρημάτων ἔκβασις; 
\ M ` ^ 9 2 › ΄ 
To μετὰ τὴν Χριστοῦ ἀνάστασιν ἀμφιβάλλειν περὶ ava- 
΄ Р 5 x Ν > ГА x > ГА . 
στάσεως, δυσβουλίας ἐστὶ καὶ ἀμαθίας καὶ ἀλαζονείας, то 
ГА J ^ ^ ^ 3/ Ν ^ › х, ` 9 * 
λέγειν ἐπὶ τῶν τοῦ Θεοῦ έργων TO πῶς, ἄλλα µην καὶ TO 
/ ГА А > 4 € N N ^ y 
λέγειν Ποίω cancers εγείρονται οἱ νεκροὶ καὶ τοῦτο εὔηθες' 
И А ` 4 ~ › Ж, ` λ Νε Ko ` e ^ 
εὔδηλον γὰρ ὅτι τῷ αὐτῷ. καὶ γαρ καὶ о Kuptos τὴν εαυτοῦ 
΄ 3 / * F 3 * / / ^ 
σάρκα ἀνέστησεν ὡς ἦν. ἐπειδὴ δέ τινες λέγουσι προὐπεῖναι 
* i ГА . er 3 ^ ^ ГА 
τὴν ψυχὴν, τιμωρίας дє ένεκεν ἐνδεσμεῖσθαι τῷ σώματι, 
› ^ 9 М b ^ ГА ΄ * A 9 
ἀθετοῦσιν οὐ μόνον τον τῆς δημιουργίας λόγον καθ᾽ ov ἐπὶ 
3. ζωοποιήσει emendavi post Migne. ζωποιήσει А. Ed. to. Haec duo 


quae sequuntur scholia nobis suppeditat H. 22. ἐκτελευτήσειεν emen- 
davi. ἐκτελευτης εἶεν Cod. 24. τοῦ αὐτοῦ κυρίλλου praemittit Cod. 


ы 
сл 


20 


30 
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3 , / € y , \ \ \ ^ 3 7 
ἀφθαρσίᾳ γέγονεν ὁ ἄνθρωπος, ἀλλα καὶ τον τῆς араато- 
3 N 3 ’ M ` ^ \ z 
σεως: οὐ γὰρ ἐπὶ τιμωρίᾳ ὁ Θεὸς ποιεῖ τὴν ἀνάστασιν, 
э s ~ ` е ^ > ΄ 
ἀλλὰ διὰ τὴν ἑαυτοῦ εὐσπλαγχνίαν. 
9 y > ^ ^ / Ы ~ / ’ 
"АЛА ἴσως ἐκεῖνο ἐρεῖς Ναὶ λέγεις ὀρέῶς' παρίημι τε 
hj х ^ ^ ^ > 72 € Ja ΄ 
5 λοιπὸν τὸ χρῆναι ζητεῖν Πως ἐγείρονται οἱ νεκροί διειδέναι 
hl ^ P4 ›/ 5 А X э ^ 
γεμὴν ἀναγκαῖον ποίῳ σώματι ἔρχονται: Cpa уар то ἐκ γῆς 
` ^ N ^ ^ ΄ 1 ГА ^ ^ Y 7 
δη τοῦτο καὶ τῇ φθορᾷ κατοχον ἀναβιώσεται σώμα, 1 έτερον 
3 э 9 , 3 - ΄ э Y » * ^ 
τι тар αὐτὸ πλὴν ἐξ αὐτοῦ; φαίην 8 ἂν ἔγωγε πρὸς τοῦτο 
X e e M А ^ ГА ГА е ^ 
εὐθὺς, ὡς ὁ μὲν ὀρθὸς τῆς πίστεως λόγος περιίστησιν ἡμᾶς 
9 ή ` ΄ x. 3 ГА » 3 / ` [74 
то εἰς τήνδε τὴν σάρκα τὴν ἀνάστασιν' ἀνεβίω γαρ οὕτω Xpt- 
s е id ^ [4 3 ` ^ ГА 
στος ὁ πρωτότοκος ἐκ νεκρῶν, ἡ ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμημένων' 
> БУ δὲ 3 58 x 3 / hj бо ГА 
єтєр дє οὐ σφόδρα τισὶν ἀρέσκει то δόγμα, φέρε παρα- 
/ ^ $ э ” , κ.» / Я 5 
θέντες ov εὖ ἔχειν οἴονται λόγον, τὰ εἰκότα λέγωμεν' (εἶτα 
^ А ΄ А . . ` 
παραθεὶς τῶν προὐπάρχειν λεγόντων Tas ψυχὰς Tas μυθο- 
72 ΄ 5 ^ › ΄ ` 3 oN [ο - 
15 λογίας φησίν) Εἶτα πῶς ἀποσεμνύνεται Geos ἐπὶ τῇ τοῦ 
А ^ , ` А ГА 
ἀνθρώπου κατασκευῇ; φησὶ yap που πρὸς τὸν μακάριον 
3 / 9 ` ` ^ s 3’ - ` 
Ιώβ * Ei σὺ λαβὼν γῆς πηλὸν ἔπλασας ζῷον, καὶ λαλητὸν 
ο 5 - - / ` 3 \ x » 
* αὐτὸ ἔθου ἐπὶ τῆς γῆς: πέρα γὰρ οἶμαι παντὸς ἂν ἴοι 
0 ’ x А hj 3 ^ 3 λέ с^ А ^ δὲ 
αυματος το λογικὸν ἐκ γῆς ἀποτελέσαι (ῴον' πώς δὲ yeyo- 
7 ` 5 3 ` ГА » [ου 3 7 
20 уота τὸν ἄνθρωπον εὐθὺς καὶ πεπλασμένον EK γῆς εὐλόγησεν 
€ , а ’ ’ 
ὁ Δημιουργός “ Αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε λέγων καὶ πλη- 
с A Х ^ 39 \ NC UE), ` > ` , \ 
ρώσατε τὴν γῆν; (καὶ πολλὰ ἕτερα πρὸς αὐτοὺς εἰπὼν, 
» ? 5 ГА ον ὃ ГА Є: @ ГА П UA 
ἐπιφέρει) ἀρίστῳ χρῆται παραδείγματι ὁ θεσπέσιος Labios, 
D ` ^ ν - А er э 
πίπτειν μὲν εἰς γῆν TO σῶμα λέγων οἷα τινα κόκκον, οὐχ 
ej > ГА N > 7 x 3 3 € 9 
25 οὕτως ἀναστησόμενον καθὰ καὶ ἐσπάρη γυμνὸν, ἀλλ᾽ ws ἐν 
ἀμφιάσει καὶ περιστολῇ τῶν ἐξ ἔθους ἐμφυομένων αὐτῷ 
μφιάσει ριστολῇ τῶν é s ἐμφυομ 9, 
РА ` ГА ГА d ή ε i 
καλάμης δὴ λέγω καὶ φυλλάδος' δίδωσι γάρ φησιν ὁ Ges 
ε ’ - ’ رد‎ ^ 3 ` . 3 [rd 
ἐκάστῳ τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα. ἐπειδὴ γὰρ οὐχ ἅπαντας 
А] / > „ J 3 А ` 3 
Tous κεκοιμημένους ἀναβιώσεσθαί φησιν ἐν δόξῃ, κἂν εἰ 
ГА 3 ГА > ГА ^ ГА ^ 
зо πάντες ἐν ἀφθαρσίᾳ οὐ yap που τοῖς ἀνεπιεικέσι καὶ τοῖς 


23. Inc. Σοφῶς οὖν χρᾶται 6 σοφώτατος παῦλος H. 24. πίπτει 
(sic) Н. 25. καθὰ καὶ ἐσπάρη γυμνὸν om. Н. γυμνὸς А. ὡς assumptum 
εκ Η. 26. ἀμφιάσει А.Н. ἀμφιέσει Ed. στολῇ H. συμφυομένων Н. 


αὐτῷ] pergit ἵνα διδάξη ὅτι ἐν τῇ ἀναστάσει περιστέλλεται τὸ σῶμα δόξη Θεοῦ καὶ 
πλουτεῖ τὴν ἀφθαρσίαν ita desinens H. 


[76 N. ] 


Cf. in S. 
Joan. 81е. 


Cf. ib. 84 
fin. 


Hiob 


xxxviii, 14. 


Gen. i. 28. 


ver. 37. 


77 M. 


ver. 38. 


310 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAG. xv. 40, 42 544. 
C77 ud / ΄ x 3 3 f ὯΝ ` ^ 

τῶν φαύλων ἐργάταις τὸ ἐν εὐκλείᾳ TH παρὰ Θεοῦ στεφα- 

νοῦσθαι πρέπει: ταύτῃτοι χρησίμως διαφόρων μέμνηται 

σπερμάτων, οἷς καὶ διανέμει Θεὸς, καθ᾽ бу ἂν ἕλοι τρόπον 

αὐτὸς, τὸ ἐν τοιῷδε τυχὸν ἢ ἑτεροίῳ σχήματι διαφέρεσθαι’ 


n ГА > x $ ΄ ГА 
φησὶ γάρ Kal ὃ σπείρει οὐ τὸ σωμα τὸ γενήσομενον σπείρεις. 5 


49 Καὶ σώματα ἐπουράνια καὶ σώματα ἐπίγεια. 


Ф « - ΄ 37 ` / 

Eis μὲν ὁ λόγος καθὸ σῶμα ἑκάστου καὶ ἐστι καὶ λέγεται, 

7 3 7 ’ ΄ х 5 

μερίζεται δὲ εἰς διάφορα καθ᾽ ἕτερον τινα λόγον" kai ava- 

7 ` 3 > ГА х ΄ ΄ ` у 
βιώσεται μὲν ἐν ἀφθαρσίᾳ τὰ πάντων σώματα» πλὴν έσται 

` / М 1 ν XN ` ^ ^ 

τις διαφορὰ περί ye THY δόξαν καὶ τὴν περιστολῆν ἣν ποιοῖτο το 

N ` N ΄ 7 
Θεὸς, τὰ πρὸς ἀξίαν ἑκάστῳ διανέμων. 


AAN ἑτέρα μὲν û τῶν ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν 


ἐπιγείων. 


Ἰστέον ὅτι δυσὶν ἀρτίως παραδειγμάτοιν εἰς μέσον ἡμῖν 
παρενηνεγμένοιν τοῦ τε κατὰ τὸν κόκκον φημὶ, καὶ τοῦ τρ 
διεκφαίνοντος τὴν τῶν οὐρανίων σωμάτων τὴν ws ἐν δόξῃ 
διαφορὰν, ἀποφέρει τέως πρὸς τὴν τοῦ πρώτου δύναμιν τῆς 
τῶν νεκρῶν ἀναστάσεως ἐμφέρειαν, καί φησι τὸ ἑξῆς' 


42 sqq. Σπείρεται ἐν φθορᾷ, ἐγείρεται ἐν ἀφθαροία. 


" ν / e ^ / / , ` 
Όνπερ yap τροπον о τοῦ σίτου коккоѕ ἐγκαταβληθεὶς zo 
^ ГА hj N Ν - ΄ 
τῷ βώλῳ γυμνὸς καὶ νεκρὸς, ἐν περιστολῇ σώματος καὶ ἐν 
’ ГА э ` ΄ N hj 5 ν 
προσθήκῃ κάλλους ἀναφὺς θαυμαζέται, κατὰ τὸν αὐτὸν TOV- 
7 ` э ГА ^ . > - 
τονὶ τρόπον καὶ τὸ ἀνθρώπινον σῶμα σπείρεται μὲν ἐν φθορᾷ 
> 3 / 3 9 ΄ ` z ^ 
καὶ εν ὠσθενείω τε καὶ ἐν ἀτιμία, πλὴν ἀναβιώσεται τιμῇ τε 
No 6 7 X ` \ д 7 z y δὲ 
καὶ ἀφθαρσία καὶ μὴν καὶ δυνάμει κατημφιασμένον. ἄξιον δὲ 25 
z A , ν - ` 
θαυμάσαι τοῦ Oenyopov τὴν νῆψιν: ἐρηρεισμένην γὰρ ἔχων 
` ’ ντο ΄ а / 
τὴν πίστιν, καὶ OTL παντη τε καὶ πάντως ἀναβιώσεται πεποι- 
` ^ ΄ ν - / \ 
θὼς, σπορᾷ παρεικαζει την τοῦ σώματος φθορὰν, εὐτέχνως 


5. φησὶ-- σπείρεις assumpta ex А. б. Пос scholion assumptum ex Н. 
24. ἐν alt, om. Migne. 


ху. 42 sqq. IN ЕР. I. AD CORINTIIIOS. LIB. VII. 311 


` / ν ^ ^ ^ ’ w ^ ΄ 
δὴ λίαν καὶ σοφῶς πανταχῆ τῷ παραδείγματι THY τοῦ πραγ- 
ГА 3 ^ ^ ^ 1 / э 
ματος φύσιν ἐξομοιῶν. οὐκοῦν τῷ коккф παραπλησίως οὐ 
N > М ¥ ^ x > 3 > ГА 
γυμνὸν ἀναβιώσεται το σῶμα, φησὶν, ἀλλ εὖ рала περιε- 
΄ ^ э 7 M M / \ f , 
σταλμένον τὴν ἀφθαρσίαν καὶ τὴν δόξαν, καὶ πρὸς ye Tov- 
` . ` ^ ^ ν , 
5 Toig TO εὐσθενὲς, καὶ μὴν καὶ τοῦτο καταπλουτοῦν το EV 
ГА ^ ГА ’ 
φρονήματι γενέσθαι πνευματικῷ, μεταπλαττούσης τρόπον 
` ry / ΄ ^ Р ^ ^ 
τινὰ τῆς ἄνωθεν χάριτος, καὶ τῆς ἀσυγκρίτου δυνάμεως τοῦ 
4 ^ \ ^ , ν > ^ , 
πάντων Δημιουργοῦ πρὸς πᾶν τοὐναντίον τὰ ἐν αὐτῷ. ἐνυ- 
n ` ` 2А / © ^ , 
πάρχει μὲν γὰρ τῷ πεσόντι σώματι καὶ οἷον εἰς γην ἐσπαρ- 
ἐν @ A M 3 @ ГА M M , λλὲ , ΄ \ 
10 µένῳ φθορὰ καὶ ἀσθενεία καὶ TO ἀκαλλές, φρονημά τε TO 
` ^ эх 5 / ^ S s 
ψυχικὸν, ὃ καὶ ταὐτὸν εἶναί φαμεν τῷ σαρκικῷ καὶ γεωδε- 
£ э ` M ГА ` / > 3 ^ М 
στερῳ' ἐπειδὴ δὲ παρήχθη προς γένεσιν ἐν ἀρχαῖς, κατα 
, 9 € y ΄ \ ` \ λ 7 
φύσιν οὐχ ὧδε ἔχον: παρεισέδυσαν δὲ ταυτὶ διὰ THY παρᾶ- 
N * 0R ^ ΄ ГА E] ГА е ^ ^ 
βασιν καὶ την ἐπὶ τῷ θανάτῳ δίκην, ἀναφωνούσης ἡμῖν της 
, \ ^ ΄ ` / A 
15 φύσεως εἰς τὸ ἐν ἀρχαῖς: πράττεται μὲν ἀναγκαίως δυναμει 
N 5 / ^ ^ ` ГА е 3 ГА 
τε καὶ ἐνεργείᾳ Θεοῦ τῶν μεταξὺ παρεισβεβληκοτων ἢ aro- 
Э, \ ^ 7 5 ^ x 0f 
θεσις, ἀντεισκρίνεται δὲ τῶν πρώτων καὶ ἐν ἀρχαῖς ἐνοντων 
ε ^ э ^ € РА » э ГА А] 5 ^ x 
new αγαθῶν y μέθεξις аиати а γαρ ἐν Ἀριστῷ ката 
`A , 
τας γραφας' έφη γὰρ προφήτης ἅγιος “ Θάρσει Σιὼν, ш)! 
20 * παρείσθωσαν αἱ χεῖρές σου" Κύριος ὁ Θεός σου ἐν σοὶ, 
« δυνατὸς σῶσαί σε, καὶ ἀνακαινιεῖ σε ἐν τῇ ἀγαπήσει 
[4 3 ^ 22 ey hj 5 τὴ е ^ € ` + `A ГА 
αὐτοῦ.) ὅτε γὰρ ἠγάπησεν ἡμᾶς ὁ Өєоѕ καὶ laryp, τοτε 
` ΄ M 9 / Ы ^ ` / 3 , M 
δὴ TOTE καὶ ἀνεκαίνισεν ἐν Χριστῷ" καὶ yap ἐστιν ἄληθες 
e / ` ^ М ГА ` ` > ^ 
ὡς πάντα τὰ ἐν αὐτῷ “καινὴ κτίσις: καὶ та μέν ἀρχαῖα 
Y СА ` ΄ - ГА > ^ ` 
25“ παρῆλθε, γέγονε δὲ kawa. ποῖα δέ φησιν apxaia; та 
ГА ^ ГА ` > ΄ A 
παριππεύσαντα' καὶ ποῖα KAWA}; та εἰσκεκριμένα' παλαιὰ 
ἐν у фбора, καὶ μέ Ò ἄναλ i πρός γε τούτῳ τὸ 
μὲν ἡ φθορὰ, καὶ μέντοι το ἄναλκι, καὶ προς y ¢ 
` ` ^ ^ А > / " \ 
δυσκλεὲς, καὶ τοῦ ψυχικοῦ φρονήματος τα ἐγκληματα' kawa 


2. Inc. To H. οὐ γυμνὸν post σῶμα transponit H. 3. φησιν et εὖ 
pada om. Н. 4. kai prius assumptum ex Н. deest i in A. πρός ye τού- 
τοις om, Н. 5. τὸ prius assumptum ех А.Н. κἀκεῖνο pro καὶ τοῦτο H. 
6-8. μεταπλαττούσης---ἐν αὐτῷ om. Н, 9. yàp om. Н. πεσόντι--έσπαρ- 
μένφ] εἰς γῆν ἐσπαρμένῳ σώματι Η. то. ἀκαλλὲς] pergit δυνόµει δὲ Θεοῦ 
ἀντεισάγεται τῶν πρώτων καὶ ἐνόντων ἡμῖν ἀγαθῶν τὸ κατ᾽ ἀρχὰς 7 μέθεξις; ἡ 1 афбар- 
σία, ἡ δόξα, ἡ 7 δύναμις" τὸ γὰρ ἀνακαινιζόμενον οὐκ εἰς ἀρχὰς ἄνεισι τοῦ εἶναι τοι- 
ὣσδε τυχὸν, GAN εἰς ὅπερ ἦν ἐν ἀρχαῖς Ма desinens Н. 


m 
-Y 
- 
а 
з 
LE 


78 M. 


Soph. iii. 
16, 17. 


2 Сот. v. 


[;8 M. ) 


ver. 44. 


Cf. supra 
p.218. 


S. Jac. iil. 
15. 


Supra ii. 
Iu s 
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\ y ^ / τῇ ΄ ν М! 
de δια Χριστοῦ, δόξα τε καὶ ἀφθαρσία καὶ δύναμις καὶ то 
/ . ’ y < е ^ Ν ον 
φρόνημα τὸ πνευματικὀν' ἔσται γὰρ ἡμῶν τὸ σώμα πνευ- 
ματικόν. 
/ ν N » 3 ^ L 5 ` ” 
Tt TO πνευματικὸν εἴη ἂν © µυσταγωγέ; ара γαρ έσται 
х N 3 ΄ ГА X 3 ^ ГА э ГА 
σὰρξ μὲν οὐκέτι, συγκείσεται δὲ οὐδαμῶς, καθάπερ ἀμέλει 
9 A , , ^ x , э Ф ^ ε ^ э € ^ 
καὶ νῦν ἐξ ὀστῶν τε καὶ νεύρων δι ὧν ἂν ἡ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς 
΄ 3 ^ , x 37 ` ^ 3 , b 
σώματος ἀποτελοῖτο φυσις' έσται дє μᾶλλον ἰσχνὸν τε καὶ 
3 ~ х ~ > / ^ э e 5 
aepades kai σκιαῖς ὀλίγα παραχωροῦν φησιν; οὐδαμῶς' εἰ 
XN ο ^ 37 » ΄ 3 3 ’ ^ 
уар ὧδε ταῦτα EXELY οἴονταί τινες, οὐκ αὐτὸ που παντως 
5 F4 hj ГА 3 ^ р) 5 ο / , 3 ^ 
αναβιώσεται TO πίπτον εἰς γῆν, ἀλλ᾽ ἔτερον τι παρ εκεῖνο, 
« - ’ ν эф/ / 9 4 5 
καὶ τῷ πρώτῳ προσεοικὸς οὐδέν' φαίην 8 ἄν εἶναι πνευµω- 
N э ν 3 a ^ » э ΄ ГА х 
тіхоу, οὐ TO ἐν εἴδει σκιᾶς, ἤγουν ἀσωματου πνεύματος, TO 


Э, \ * ^ M 7 ΄ 
ἀφεστηκος δὲ μᾶλλον καὶ μὴν καὶ εἰσάπαν ἀπηλλαγμένον 


= 25 , А ‚ ΄ › ΄ 
τοῦ σαρκικοῦ καὶ γεωδεστέρου φρονήματος. εἰ γάρ εστί 


4% s му 74 e λ / 
φησι σῶμα ψυχικὸν, ἔστι καὶ πνευματικόν. ὥσπερ yap εἴπερ 
er ’ N 9 XN ^ е ^ ^ X ^ 
ἕλοιτο τις τὸ ἀπὸ γῆς ἡμῶν σῶμα ψυχικὸν ἀποκαλεῖν, περι- 
0 , » 3 / 3 ~ AA 16 У ^ ? бє 

εἴ) ἄν τις εἰκοτως οὐ TO ψυχῆς εἶδος αὐτῷ, περιτρέψει дє 
^ ^ , < , 3 M ГА х Ν 
μᾶλλον τοῦ λόγου τὴν δύναμιν εἰς το φρόνημα τὸ ψυχικὸν 
M hj Ν ΄ / / ^ 
ὔγουν TO σαρκικὸν, καθάπερ ἀμέλει καὶ σοφίαν νοοῦμεν 
A эу ` 9 е хл \ / e? 
ψυχικην καὶ ἐπίγειον THY καθ᾽ ἡμᾶς τε καὶ ἀνθρωπίνην' οὕτω 
` 3 ГА ^ Y , Ἂ 5 ^ , ^ hy 
KAV εἰ λέγοιτο σώμα ψυχικὸν, ουκ ἂν οἶμαι τῳ αυτῷ TO 
A 5 M \ ΣΝ ^ ^ А 
ψυχῆς εἶδος περιτιθεὶς, τὴν ἐπὶ τῷ πεπλανῆσθαι διαφύγοι 


` э M \ / / ^ , 37 N 9 э ^ 
γραφην, επει κατα τινα T po7rov ζῶντές τε ETL και εν QvTOLS 


XN ΄ ^ Й \ ^ yy ГА x ГА / 
δή τούτοις τοῖς ἀπὸ γῆς ὄντες σώμασι, ψυχικοὶ λέγονταί 


M ΄ / \ [74 [44 * y 
τινες καὶ πνευματικοί» γέγραπται γαρ ὅτι “ ψυχικὸς ἄνθρω- 
/ \ ^ £ ^ ^ ΄ ΔΝ 
(πος οὐ δέχεται τὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ Θεοῦ, μωρία γαρ 


4—11. τί--- οὐδέν] Haec accesserunt ex H, his verbis scholion incipiente, 
κυρίλλου ἐκ той ζ τόμου τῆς πρὸς κορινθίους praemittente. 14. Textum SS. 
Scripturae, e ver. 44 nempe, hic collocat Ed. εἰ γάρ--πνευματικόν assumpta 
ex H. 17. τις om. Н. 19. τὸ σαρκικὸν] τῆς σαρκὸς H. Statim 
καθάπερ-- ἀνθρωπίνην om. H. 21. àv om. H. ἥτις αὐτὸ pro τῷ αὐτῷ Н. 
22. τῷ H. τὸ Ed. 23. .γρωφὴν | pergit οὐκ ἂν ψυχικὸν τὸ ὡς ἐν φρονήματι 
σαρκικῷ νοοῖτ᾽ ἂν εἰκότως. ὁμοίως δὲ καὶ πνευματικὸν τέως, τὸ ὡς ἐν φρονήματι τῷ 
πνευματικῷ на desinens II cujus scholi partem iterum repetit (ut alibi) Σῶμα 
πνευματικύν ἐστιν οὐ τὸ σκιῶδες καὶ ἀερῶδες, ἀλλὰ τὸ ἐξ ὀστέων τε καὶ νεύρων τὸ 
καὶ ἀνιστάμενον, ἀλλὰ τὸ εἰσάπαν ἀπηλλαγμένον τοῦ σαρκικοῦ καὶ γεώδους φρονή- 
ματος [ef infra p. 313» 1] καὶ γὰρ καὶ τοῦτό φαμεν σῶμα ψυχικὸν, οὐ τὸ ψυχῆς 
εἶδος έ έχων, ἀλλὰ тб yoya φρύνημα ἤγουν σαρκικών' οὕτως καὶ σοφίαν νοοῦμεν 
ψυχικὴν τὴν καθ᾽ ἡμᾶς τὴν ἀνθρωπίνην. VW. 


1ο 
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ху. 42 sqq. IN EP. I. AD CORINTHIOS. LIB. VII. 8318 
^ 3 M 5 ` 5 ГА S ^ 5 Ν [ 78 М. ] 
“ αὐτῷ ἐστιν ὁ δὲ πνευματικὸς ἀνακρίνει μὲν πάντα, αὐτὸς 


Νε.» э . , 4 , ^ NU, > ^7 M 
“ бє um οὐδενὸς ἀνακρίνεται. ἐπειδὴ δὲ ἦν akoXovÜov τὸν 
πὶ тодє Ад i διὰ 1 -μπεδοῦ ( 
ἐπὶ τῷδε λογον καὶ διὰ πραγμάτων ἐμπεδοῦν, προσεπάγει 
/ 3 ^ € aa y 5 NC 5 NS ^ 
καί φησιν 'Eyévero ὁ πρῶτος ἄνθρωπος ` Адаш εἰς Ψυχην ζώσαν, ver. 45. 
5 e y "АД 5 rn 7 ео ν ` 5 
ὁ ETYATOS αμ. εἰς πνευμα ζωοποιυν. ψυχικὸν μὲν οὖν 
> 7 ν э ΝΗ - N ‚ 4 \ э \ 
ὠνόμασε Tov `Адан` τοῦτο γὰρ οἶμαί ἐστι τὸ εἰς ψυχὴν 
^ ^ е 5 7 ’ ^ 
πεποιῆσθαι ζῶσαν, ὡς οὐκ εἰς ἅπαν ἀπηλλαγμένον σαρκικῶν 79 M. 
5 ^ of ¥ 3 7, s M ~ `N е ^ 7 
ἐπιθυμιῶν' al τε γὰρ ὀρέξεις αἱ πρὸς τὰ τῆς σαρκὸς ордоо! 
M ГА (d ^ ΄ y s ГА 
тє καὶ τετραµµεναι παθη, κἂν εἰ νόμον ἔχοιεν τον συνήγορον, 
, 3 5 5 ^ ^ ` 3 ٩ ^ > ГА 
10 ФЛА οὖν elev ἂν κατα ye TO ἄληθες σαρκικῆς ἀσθενείας 
E ΄ , ` ^ / ^ / HUN 
ἐγκλήματα, εἰ mpos γε THY τῶν δρωμένων ὁρῶν τις φύσιν. forte pg. 
€ / / с / ε / s e / 3. Mf RE Sn 
oiov On τι φημί “ Tipos ὁ γάμος καὶ ἡ κοίτη ἀμίαντος Heb.xii. 4- 
3 / ` fag ^ 4 ’ ` ^ ΄ 
εγκαταβέβληται уар ry τοῦ σώματος φυσει παρὰ τοῦ Tav- 
^ ГА 3 . ^ ‘N by 5 
των δημιουργοῦ κίνησις ὀρεκτικὴ, διανιστᾶσα τὸ (pov εἰς 
+ xy / ` M ` » > £ S os 
15 παιδοποιῖας ἐφεσιν' εἴρηται γὰρ πρὸς τον ἄνθρωπον © Av- Geni. 28. 
ГА ГА / s ^ 
* ξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε καὶ πληρώσατε THY γῆν" καὶ 
e ΄ \ ^ 7 ^ , T 
ὁ πλάσας δὲ, φησὶν, ἐν ἀρχῇ, “ ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν 8. Matth. 
> ^ эз э ^ , ν ε А A XIX. 4. 
“ αὐτούς. οὐκοῦν ἀκαταιτίατος μὲν ἡ εἰς μόνον ὁρῶσα TAL- 
4 » А ` М Ф ‚ ` ^ / 
δοποιίαν ἔφεσις: πλὴν ὅσον ἧκεν εἰς τὴν τοῦ δρωμένου 
ГА 3»! ^ hy ` ГА s f : e Ν s 
20 φύσιν, εἴη ἂν σαρκικον то παθος τοι ψυχικον οὕτω δὴ καὶ 
ὯΝ ^ y / = 3 ^ 5 lad N 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀδιαβλήτων παθῶν. οὐκοῦν sis ζώσαν ψυχὴν 
ς ~ avd , дә, 8 e ГА ГА ν ы э ^ 
ὁ πρώτος ἄνθρωπος Ada ὁ δέ γε δεύτερος καὶ ἐξ οὐρανοῦ 
ГА \ 3 M ^ 3 r~ 
τουτέστι Ἄριστος οὐκ εἰς ψυχην μᾶλλον, ἀλλ᾽ εἰς πνεῦμα 
/ ~ e М Ν [4 ^ M ’ e 
γέγονε ζωοποιουν ἐνώσας γὰρ ἑαυτῷ τὸ ἀνθρώπινον ὁ ἐκ 
^ ` ` ` £ N / 3 ¥ 
25 Θεοῦ Потроѕ πεφηνως κατὰ φύσιν Θεὸς Λόγος, οὐ τὴν каб 
Care 5 ’ > N ^ \ es Sona А 
ἡμᾶς ἀνθρωπίνην, ἄλλα θεῖάν τινα καὶ дєотрєт1) καὶ apoun- 
^ ΄ A 3 N H ГА е / 3 / 
τον παντελῶς διεβίω Conv’ οὐ γὰρ ἐποίησεν ἁμαρτίαν, ἀνέ- 
x е ^ , 4 у . ^ э ГА \ 
παφον μεν ἡδοναῖς ἐκτοποις έχων тоу νοῦν, ἐπιθυμίαις δὲ 
^ ^ ГА э е ; ٩ N E 
ταῖς τῶν ἐδωδίμων οὐχ ἁλώσιμον' εἰ γὰρ καὶ ὁρᾶται METE- 
« ^ ^ £ М. ΄ . э ΄ 
зо σχήκως τροφῆς καὶ ποτοῦ, διά τοι τὸ πιστεύεσθαι κατα QAN- 
5 е ^ $ » ГА , ^ 
θειαν εἶναι ἄνθρωπος καθ᾽ ἡμᾶς, ἀλλ᾽ οὖν ἐλευθέραν ἐποιεῖτο 
х 7 А 5 N M 5 N , € ^ 5 ia) 
τὴν µέθεξζιν' ἦν μὲν γὰρ ἐν σαρκὶ дг ἡμᾶς οἰκονομικώς, 
ε ` ΄ х ΄ - ` 7 κ e Boy e 
отер σάρκα δὲ πάλιν: πνεύμα γὰρ ἦν ζωοποιον ὡς Όεος' ὁ 
VOL. III. ss 


[ 79M. J 


80 M. 
46 


47 544. 
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? z 3 S 3 3 / ^ Ν ^ 
δέ γε προπάτωρ Adam οὐκ ἀνέγκλητον παντελῶς THY τῶν 
> ГА M 9 K / ` > ag N 
ἐδωδίμων eherw єїтєдє{ато` πεποίηται γὰρ εἰς (отау ооду, 

ν 7 e ^ [4 ГА M 3 N ^ / & 
καὶ βρωμάτων ἡδονῆς ἡττώμενος, ἔφαγεν ἀπὸ τοῦ ξύλου τῆς 

^ ^ ГА ^ ^ 
ζωῆς, καίτοι τοῦ θείου νόμου τοῦτο δρᾶν ἐξείργοντος. 
/ [4 \ 1 , 5 ^ ^ е ΄ 

Ὅτι τοίνυν ὁ ψυχικὸς οὐ φύσεως ἡμῖν διαφορᾶς ὑπεμφηνειεν 
^ ^ δὲ ἀλλ 0 ^ EY , ГА θ᾽ ^ е 
ἂν, ζωῆς δὲ μᾶλλον ἠθῶν τε καὶ τρόπων ποιοτητα, καθ nv o 

РА > oS F * ^ ГА / 
μέν τις ἐστὶ τῷ γεωδεστέρῳ καὶ σαρκικῷ φρονήματι κατοχος, 
t A ^ ^ 1 > ` з / 

ὁ δὲ τῇ τοῦ πνεύματος ἐλευθερίᾳ περιφανὴς, ἀποδείκνυσι 
- 3 1 Ы λ ^ А « - z " 3/ 
σαφῶς ἀπό τε Ἀδὰμ τοῦ πρώτου καὶ τοῦ δευτέρου ἄμφω 

Ν . ΄ EA ΄ . [74 ^ 
μὲν γὰρ γεγόνασιν ἐν γηΐνοις σώμασιν, ἀλλ᾽ 1 ye τοῦ ppo- 

΄ [4 7 А] hy [4 / ε / 
νήματος οἱονεὶ ποιότης, καὶ μὴν καὶ TO ἑτεροίως ἑλέσθαι δια- 

^ . М! > ΄ Ν е? ^ 3 7 
βιοῦν, τὸν μὲν ἀπέφηνε ψυχικὸν, ἕτερον Yeu? ἀσυγκρίτως 
» ГА [4 
ἐν ἀμείνοσι τουτέστι πνευµατικον. 


'AAN οὐ πρῶτον τὸ πνευματικὸν, ἀλλὰ τὸ ψυχικόν: ἔπειτα τὸ 


πνευματικόν. 


3 ΄ A ГА v ^ ^ > A 
Επιλαμβαάνεται δὲ τροπον τινα τῶν καιρῶν καθ οὓς 
’ ’ , E ^ N hy 3 Ν 
γεγόνασι, καὶ φησιν "AAA οὐ πρῶτον τὸ πνευματικὸν» αλλα 
\ Ἂς of N 2 3 ` y ГА 
тд ψυχικὸν, ἔπειτα τὸ πνευματικὸν ἐπειδὴ έφη σπείρεσθαι 
۹ 9 ^ hy ^ “ 3 ГА ^ [4 Sf 
μὲν εἰς γῆν τὸ σῶμα ψυχικὸν, ἀποφαίνει λευκως ὡς εστιν 
> 3 7 ^ ^ 3 ГА ГА x 3 ГА 
οὐκ ἀπαράδεκτον τῇ τοῦ ἀνθρώπου φύσει то єк φρονήματος 
^ ^ ` ν [74 ΄ 
ψυχικοῦ μεταφοιτᾶν εἰς πνευματικὸν, καὶ ὅτι πρεσβύτερον 
^ ^ x \ / / Ν / ^ 2 ^ 
τοῦ πνευματικοῦ το ψυχικὸν εἴη dv’ καὶ TIS ἂν γένοιτο τῶν 
ГА е ГА 
τοιούτων η πίστις ; 


Ὃ πρῶτος ἄνθρωπος ἐκ γῆς χοϊκόο κ.τ.λ. 


15 


20 


ε ^ > 3 3 ` 
О πρῶτός φησιν ἄνθρωπος τουτέστιν ᾿Αδὰμ, εἰς ψυχὴν 25 


d ορ. ΄ 1 ΄ c bi 
πεποίητο ζῶσαν, τουτέστι γεώδης καὶ σαρκικος ὁ γεμην 


5-13 citat et Collectio testimoniorum Syriace in cod. Mus. Brit. Add. 12155 
fol. 125 cum titulo Ejusdem ex tomo septimo interpretationis Epistolae primae ad 
Corinthios quae certiores nos facit non esse essentiae corporalis nomina spiritale 
animaleque, iterumque nomina terrenus coelestisque, sed potius morum mutationem 
introducere nomina illa. 5. ὁ ψυχικὸς] τὸ ψυχικὸν recte Syr. Statim spirital- 
eve add. Syr. 6. kai addidi post Migne favente Syr. I3. pergit καὶ per 
ὀλίγὰ οὐκοῦν ἄμφω [315, 3.] Syr. 18. ἐπειδῆὴ--ψυχικὸν assumptum ex А. 


5 


10 


I5 


20 


25 
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д / » › ~ 9 ` \ ? M e ^ ^ 
euTepos ἐξ cupavou’ εἰ γὰρ καὶ γέγονε σὰρξ ὁ τοῦ Θεοῦ 
΄ ` M M , 9 э * є , > ^ * 
Aoyos κατὰ τὰς γραφὰς, ἀλλ᾽ 1) ... καὶ ὁ ἐξ οὐρανοῦ καὶ 
¢ э 2 ^ эз ` ` 3 ΄ ГА И э ^ s 
επανω παντων, κατα τὴν leavvov φωνήν: οὐκοῦν ἄμφω 
` » € » “ ГА 9 * > / 
μεν στην; ὡς ἔφην, ἐν ynivols σώμασιν, ov μὴν καὶ ἐν ἴσοις 
y ГА Ν ГА 3’ hj ^ ^ z КУ \ 
ETL кота тє την γνώμην ἤτοι τὸν τῆς ζωῆς τρόπον' ἦν μὲν 
` € Ὃν 9 ΄ ^ ^ ٩ ^ 
γαρ ὁ πρωτος ev φρονήματι σαρκικῷ, πνεῦμα δὲ ζωοποιοῦν 
€ ΄ ` ر‎ > ~ ν «7 > ΄ ЫЗ > ΄ 
ὁ δεύτερος καὶ e% οὐράνου. καὶ ὥσπερ ἐφορέσώμεν τὴν εἰκόνα 
- on уы ? ` M 3 . € ГА s ^ 
του χοΐκου, τουτέστι την προς ᾿Αδαμ ὁμοίωσιν, καὶ παθών 
e ГА ^ 3 е ’ ΄ ^ ^ 
ἡττώμενοι καὶ ἀσθενοῦντες εἰς ἁμαρτίας, καίτοι τῆς φθορᾶς 
е / ^ ey Ag ` N > 4 -« 
ὑπενηνεγμένοι ζυγοῖς, οὕτω φορεσωμεν καὶ τὴν εἰκόνω τοῦ 
э 7 ГА ^ ГА э / M 
Επουρανίου, τουτέστι Χριστοῦ: καὶ φιλοσαρκίας ἀμείνους καὶ 
- ^ Af y / M » v y 
Tov πλημμελεῖν ἐθέλειν ἔτι γεγενημένοι, καὶ αὐτὸν ἤδη vevi- 
’ s ^ ` х 7 ν 5 ГА 5 
κηκοτες Tov πάλαι δεινον καὶ δυσάντητον καὶ ἀγρίως καθ 
e ~ ΄ ΄ 
ημων τυραννήσαντα θάνατον. 


"Ort σάρξ καὶ αἷμα βασιλείαν Θεοῦ κληρονομῆσαι οὐ 


δύνανται, 


ГА ‘N PN э а А ГА / 
Συνίστησι TO τῆς ἀναστάσεως καὶ διὰ τούτου μυστήριον' 
ο . ΄ hj ^ * / N τ 
έως μέν γὰρ ἐστι τὸ σῶμα τὸ ἀνθρώπινον σαρζ καὶ αἷμα, 
^ ‘N ` 29 ГА ` 
τουτέστι θνητὸν καὶ φθαρτὸν, Θεοῦ βασιλείαν, τουτέστι τὸ 
7 - э ^ ^ ^ Ν > 
εἶναι διηνεκῶς, οὐκ ἂν δύναιτο κληρονομεῖν. πᾶσα δὴ οὖν 
, ΄ ’ ` ` ν , А М 3 / 
αναγκη καταπινεσθαι τὴν φθορὰν καὶ ἀφανίζεσθαι τὸ εὐμά- 
΄ Ν M э ГА э N s ΄ 
pavrov, µεταπλαττεσθαι дє προς ἀφθαρσίαν αὐτὸ, καὶ θείᾳ 
τι ^ N03 see боё 8 ΄ р б 5 . 29 ИТ a 
νι καὶ απορρήτῳ доб] καταφαιδρυνεσύθαι" κληρονομήσει уар 
, \ Ex E E 
τοτε THY τοῦ Θεοῦ βασιλείαν. 


᾿Ιδοὺ μυστήριον ὑμῖν λέγω’ πάντες μὲν οὐ κοιμηθησόµεθα, 
πάντες δὲ ἀλλαγησόμεθα, 


P « ᾽ 7 э ^ ` ’ \ э 
Μέγα καὶ οὐράνιον ἀληθῶς τὸ μυστήριον, καὶ атока- 
` ^ ΄ b ^ ^ ^ 
λυφθὲν αὐτῷ πάντως που διὰ τοῦ ἐν αὐτῷ λαλοῦντος Ἆρι- 


2. ἀλλ᾽ η cum lacuna cod. teste Maio. ἀλλ᾽ η cum lacuna A. forte ἦν. 3-7. citat 
Syr. κ 5. тє] Legendumne ye? | 6. σαρκικῷ] ψυχικῷ τουτέστι 
σαρκικῷ Syr. 7. καὶ prius om. Syr. οὐρανοῦ des. Syr. 10, φορέ- 


g'oper prius scriptum Φορέσομεν deinde corrigit A. 
SS 2 


[8o M. ] 


S. Joan. 
iii. 31. 


ver. 49. 


5I sqq. 


2 Cor, xiii, 


3. 


[ So М. ] 
Cul. ii. 3. 


81 M. 


Rom. viii. 


21. 


Es. lviii. 8. 


Dan. xii. 3. 


Rom. уш. 
29. 


Phil. iii. 21. 
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^ , © , e ^ ГА * / 
στοῦ, “ ἐν ᾧ εἰσι πάντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας καὶ γνώσεως 
ες 3 ’ 3» ON ΄ 3 hy ^ 3, 8 
ἀπόκρυφοι.᾽ αὐτὸς γάρ ἐστι καὶ τῶν ἔσεσθαι προσδοκω- 
΄ ` ^ ` ГА N / 
µένων διανομεὺς ἀγαθῶν" αὐτὸς μεταστοιχειώσει τὴν κτίσιν, 
N ’ bj ГА ` 3 7 ες ГА 3 
καὶ καινουργήσει τὸ σύμπαν, καὶ ἀπαλλάξει “ δουλείας εἰς 
А] / ^ ’ ^ ГА ^ ^ 99) hj > 
“ τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης τῶν τέκνων τοῦ Θεοῦ. καὶ εἰ 
^ 3 ^ ^ 37 ΄ ΄ 
ταῦτα ἀληθῆ, πῶς οὐκ ἐδει πάντη T€ καὶ πάντως συνκαινουρ- 
- ^ / s 9 Y е ’ Ν х N y 
γεῖσθαι τῇ κτίσει τὸν δι Ov ἡ κτίσις, rui дє τον ἄνθρωπον ; 
#; « 3 N e ^ 0 N 3 0 ^ ^ М ’ 
єдє kai avrov ὁρᾶσθαι καινον, οὐ φθορᾷ τῇ πρώτῃ rvpavvov- 
^ ε ^ e / ’ 
μενον, οὐ σαρκικαῖς ἡδοναῖς εἰς ἁμαρτίας πλεονεκτούμενον, 
ἐ ГА δὲ ДАА 3 5 0 (ο * 5 5 0 / х 
γηγερμένον δὲ μᾶλλον ἐν ἀφθαρσίᾳ τε καὶ ἐν εὐσθενείᾳ καὶ 
3 ^ ٩ 0 Г ὃ É À ГА 27. z hy 
ἐν τιμῇ καὶ θείᾳ τινι добр περιεσταλμένον. ἐῴη yap που καὶ 
ε 94 е A ες XN ГА z ГА 
ὁ θεσπέσιος Hoaias “ Kai προπορεύσεται έμπροσθεν σου 
ε ’ e ГА ^ ^ ^ ^ 3» 
6 2 δικαιοσύνη σου, καὶ ἡ δόξα τοῦ Θεοῦ περιστελεῖ σε’ 
` ` ` 5 ` € ГА е ~ 9 ^ ^ 
καὶ µην καὶ αὐτὸς ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς διεβεβαιοῦτο 
^ ^ / ^ ^ ГА ГА 
σαφώς, ws ἐν καιρῷ συντελείας τοῦ αἰῶνος rovrov ἀναβιώ- 
` e s / 7 
σονται μὲν οἱ νεκροὶ, © οἱ γεμῆν συνιέντες ἐκλάμψουσιν ὡς 
€ گے‎ / ^ / 39 ` > e 5 
7 λαμπρότης τοῦ στερεώµατος. πλὴν οὐχ ἅπασιν adia- 
ε ^ ^ ^ A ’ f ΄ 
κρίτως ἡ τῆς τοιᾶσδε τιμῆς καὶ δόξης προκείσεται ҳар" 
/ bI ^ ΄ ^ ^ y / 
πρέποι © ἂν μᾶλλον ἀπολέγδην τοῖς τῶν ἄλλων ἐξηρημένοις, 


ες ^ 9 , ^ е e^ 3 τν ЭУ 
τῆς εἰκονος τοῦ Ὑἱοῦ αυτοῦ 


^ ’ , 
oi καὶ σύμμορφοι γεγόνασι 
H РА ` \ € / \ ΄ z 
ἀναβιώσονται μὲν yap ὁμολογουμένως τὰ πάντων σώματα 
^ ^ 4 , r ГА э ГА 
τῇ τῆς ἀφθαρσίας χάριτι κατημφιασμένα, ἀλλαχθήσονται 
` 5 ’ › 5 [4 \ ^ , ^ > ^ ^ 
δε οὐ πάντες: ἀλλ οἱ pev φαῦλοι ἀπομενοῦσιν ἐν τῷ τῆς 
> / И * ΔΝ ’ - ^ ’ ε 7 
ἀτιμίας σχήματι ἐπὶ μόνῳ τῷ χρῆναι κολάζεσθαι, οἱ δέ γε 
δί АА θη 7 ` ^ ^ 1 0 РА , θώ 
коло: ἀλλαχθήσονται μόνοι προς τῷ τῆς αφθαρσίας ἀγαθῷ, 
M EN d , ’ ` / 
καὶ τῆς θείας δόξης καταπλουτήσαντες τὴν περιστολήν. 
эх ^ ГА r х / ~ 
αὐτος τοιγαροῦν ἰδίᾳ δυνάμει καὶ ἐνεργείᾳ θεοπρεπεῖ “ uera- 
^ ^ ^ / [4 ^ ГА 
“ σχηματίσει TO σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν σύμμορφον 
[44 tel ГА ~ f 3 ^ 9 ^ А] ` ^ ^ 
τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ.) ποῖον δὲ τὸ σώμα τῆς 
ГА е ^ ν * 5 ^ © ^ ΄ 
ταπεινώσεως ἡμῶν; τουτὶ то ἐκ γῆς, TO τῷ θανάτῳ κατη- 


΄ 3 ~ э ГА Ы / э ^ ^ NEA € X А, 
σχΊμενον έκτης αρχαιας EKELVTS apas, > A€AUKEP O 4 ριστος 


7. δὲ] δὴ A. 30. κατησχημεένον] Ita et А. κατεσχημένον emendat 
Migne. cf. supra 302, 5. not. 


3ο 
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“ / € * e ^ r SU » бє € 
γενομενος υπέρ ἡμῶν катара?” ἔσται δὲ ὁ µετασχηµα- 
` 3 , е / ` А э ГА е ^ 5 z 
тіс {LOS ουκ εἰς ἑτέραν τινα φύσιν ἀποκομίζων ἡμᾶς, ἐσόμεθα 
N e N ГА a ` 5 ГА 3 
yap ὅπερ ἐσμὲν, τουτέστιν ἄνθρωποι, πλὴν ἀμείνους dovy- 
/ » N ~ 3 ΄ ` 7 , 
κριτως: ἄφθαρτοι γὰρ καὶ ἀνώλεθροι, καὶ πρός ye τούτῳ 
/ 2 л ГА ^ e» РА 7d ^ 
5 δεδοξασμένοι. τί 8 ἂν βούλοιτο δηλοῦν 1) ἐσχάτη σάλπιγξ ἢ 
^ x ` 3 ` е ^ ^ ’ ε r 
διανιστᾷ τοὺς νεκροὺς, αὐτὸς ἡμῖν σαφηνιεῖ λέγων ὁ θεσπέ- 
^ / 3 XN [4 ’ 3 ΄ 3 ^ 
σιος Παῦλος “Orr αὐτὸς ὁ Κύριος ἐν κελεύσματι ἐν φωνῇ 
«C 2 f ν E ΄ - / э و‎ , 
αρχαγγέλου καὶ ev σαλπιγγι Θεοῦ καταβήσεται ат où- 
^ € 3 Е: 57 3 ^ 
“ ρανοῦ”᾽ καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερθήσονται ἄφθαρτοι. οὐκοῦν παρει- 
΄ Ж ` zu dcs / ` \ ` A 
то Κάζει σάλπιγγι τὴν τοῦ ἀρχαγγέλου φωνὴν, καὶ τὸ θεῖον 
, ^ ν / / , MIU AE э ΄ / 
εκείνο καὶ φρικωδέστατον κέλευσμα. ei δὲ καὶ ὁ ἀρχάγγελός 
` `~ ^ ΄ , ` 
ἐστιν ὁ κεκραγὼς καὶ τὸ τῆς ἀναστάσεως σύνθημα διδοὺς 
^ 5 ^ ГА э 3 5 ^ ba ^ y И ν 
τοις ἐν γῇ κειμένοις, GAA οὖν τοῦ Χριστοῦ ἔσται φωνή: καὶ 
΄ э ` / ΄ . ` X M 
yap ἐστιν αὐτὸς ἰδίᾳ δυνάµει διανιστὰς τοὺς νεκροὺς, καὶ 
3 ГА , € ^ ГА ГА ^ N 
15 ουχί που πάντως ἡ τοῦ ἀρχαγγέλου форму δεσποτικοῖς γὰρ 
^ ^ ГА ΄ ГА ГА ГА 
προστάγµασι πᾶσα κτίσις ὑπέζευκται λογική" ποία τοίνυν 
er 5 ΄ y \ э , 3 . э 7 
ὅλως avacTacis ἔσται κατὰ ἀλήθειαν, εἰ μὴ αὐτό φαμεν 
3 ve x ^ r ГА ^ ГА r 
ἀναβιώσεσθαι то τῷ θανάτῳ κατησχημένον ; ἢ τίνα τρόπον 
- ` ГА ον ^ 4 е 
ἐροῦμεν; μονονουχὶ κατορχούμενοι τῆς φθορᾶς ἹΚατεπέθη ὁ 
΄ > ~ ν ` е ^ 
2οθώνωτος εἰς vines, καὶ τὰ ἑξῆς; 


Ποῦ σου θάνατε τὸ κέντρον; ποῦ σου ἅδη τὸ νῖκος; 


> / Now M ^ ^ e ^ ΄ 6 
Ἱστέον δὲ ὅτι τὴν τοῦ προκειµένου ῥητοῦ παράθεσιν ὁ 

^ ^ N ` e ^ 3’ 3 ’ y 
µακάριος Παῦλος κατὰ τὴν ἑβραίων ἔκδοσιν éromoaro' έχει 
A 3 е? е ^ e ГА » ГА N 3 [ή 
δὲ οὐχ οὕτως ἡ τῶν ἑβδομήκοντα γέγραπται yap ἐν mpodn- 
“ ^ e ГА ГА ~ x 94 ef ээ 

25 ταις “ [Той ἡ δίκη σου θάνατε; ποῦ τὸ κέντρον σου aon ; 

ПА» x ΄ ^ 0 ΄ EN € ε А ε δὲ Ον 

Ὧν το κέντρον του θανάτου φησὶν 5 ἁμαρτία, ἡ de δύνωμις 
Ὃν ε Ζ € ΄ 4 ` \ ©” / ε 
της ἁμαρτίας ὁ νόμος" πλήττει μὲν γὰρ oid τις σκορπίος ὁ 
18. κατεσχηµένον (ut supra) Migne. Inc. Εἰ μὴ τὸ πέσον εἰς γῆν ἀνίσταται ἀλλὰ 
μένει ἐπὶ γῆς, πῶς νενίκηται ὁ θάνατος, ἢ πῶς μονονουχὶ τῆς φθορᾶς κατορχούμενοι 
ἐροῦμεν κατεπόθη Η. 20. νῖκος] Pergit τουτέστιν εἰς ἐκνίκησιν ἤγουν 
εἰσάπαν. ταύτην δὲ τοῦ ῥητοῦ τὴν παράθεσιν ὁ ἀπόστολος ἐποιήσατο κατὰ τὴν τῶν 
ἑβραίων ἔκδοσιν, οὐ μὴν κατὰ τὴν τῶν ἑθδομήκοντα, ἥτις οὕτως ἔχει ποῦ [αἱ 


infra 25] H. 25. @д des. Н. 27. Inc. πλήττει μὲν ws 
σκορπίος ὁ Σατανᾶς ó H. 


[δι M.] 
Gal. iii. 13. 


ver. 52, 


I Thess. iv. 


16. 


82 M. 


ver. 54. 


55 Sqq. 


Hos. xiii. 
14. 
ver. 56. 


[ 82 М.] 


S. Lue. x. 
19. 


Rom. vi. 14. 


Ib. vii. 8. 


ver. &7. 


318 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA xv. 55 sqq. 


` 7 wv ^ ΄ 4 + ^ ΄ 
τὸ κέντρον ἔχων τοῦ Üavarov, τουτέστιν ο σατανᾶς. πλήττει 
\ Ы єс Ы 4 \ ^ e / Т з > y е ~ 
δὲ οὐχ ἑτέρως, πλην ὅτι δια της ἁμαρτίας ἀλλ᾽ έδωκεν ημιν 
ε ` 9 ГА 3/ x / ^ , ^ 
ὁ Σωτὴρ “ ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων πατεῖν καὶ ἐπὶ πᾶσαν 


ες hi ΄ ^ 3 ^ 3) , А] ^ z 
τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ.᾽ κατηφάνισται уар του θανατου 


N , Ы ^ e 5 3 
τὸ κέντρον, ἐξηρημένης τῆς ἁμαρτίας καὶ οὐκ ἔτι δύναμιν 5 


3 ΄ hi ΄ ’ ` e / ` е ГА 
ἐχούσης τὸν νόμον κατακρίνει yap O VOOS TOUS ацарто- 
А , ` e ΄ - 7 5 
νοντας' τοιγάρτοι φησὶν о θεσπεσιος Παῦλος δύναμιν εἶναι 
iod € Zz \ ΄ s; ’ N N ^ > As 
τής ἁμαρτίάς TOV νομον λέλυται δὲ καὶ τοῦτο ἐν Ἀριστῷ 
e f ` e ^ 3 ΄ е? 3 M е N ГА 
ἁμαρτία уар ημών ου κυριευσει, OTL ουκ ἐσμεν ото νομον, 
3 3 e hj / x . ГА е ГА ГА ГА 5 e 
ἀλλ vro χαριν χωρις δὲ νόµου, ἁμαρτία νεκρα. τις OUV О 
΄ ГА е ^ ` ^ ГА є / 
πάντων τούτων ἡμῖν χορηγὸς, τῆς δικαιοσύνης ο πρύτανι» 
^ , , е \ \ \ > ^ ` s / 
τῆς ἐλευθερίας 0 δοτηρ, καὶ παντος ἀγαθοῦ πηγη καὶ mTpo- 
> ΄ / ^ [4 - \ ~ 
φασις, εἰσόμεθα λέγοντος του μακαρίου IlavAov То δὲ Θεῷ 
/ e ГА € M М - ave ~ ΄ ‹ ^ 5 - 
χάρις τω διδόντι "y το νίκος Ole του Κυρίου ημών ]ησου 


Χριστοῦ. 


hts araar anr emma, en саћа 
„сезар hali Chena 


Laar . اح ولب‎ οὐ άλλα TA, σπα aw 
es mmm máx mtus wlasla mem ,naduc 
Lainan c elar mee aa ‘hada ris 
mundus aie eicam tA ac exa Осол ev 
«πόντος. = حو‎ 


eana a پاد‎ pas ο ολα αλ wima mac al awa 
сузар hals مسف‎ CATA araar sari 
оо оўо elo ET CS 


O 


юл ado MALINE pis NS ἫΝ wr‏ دوع 


у. κέντρον H. κράτος Ed. θανάτου] pergit οὐκ ἄλλως δὲ ei μὴ διὰ τῆς арар- 
clas" ὅμως ὁ Χριστὸς κατηφάνισεν τοῦ (4) H. 6. κατακρίνει---νόμος} ὃς kara- 
κρίνει H. ἁμαρτάνοντας] pergit εἰ οὖν δύναμις τῆς ἁμαρτίας ὁ νόμος λέλυται Н. 
8. Χριστφ' οὐκοῦν καὶ θάνατος ἠφάνισται ita desinens Н. 16. е Cod. Миз. 
Brit. 14532, fol. 37. cf. p. 304 cui forte pertineat. 23. е Severo contra 
add. Juliani cap. 27. Cod. Brit. Mus. Add. 12158, fol. 11 ; et e Cod. Brit. Mus. 


add. 14538, fol. 23. titulo verbisque non omnino lisdem. 26. Haec dedit 


I5 


20 


IO 


IN EP. I. AD CORINTHIOS. LIB. VII. 319 


гл mi avan .»19 nm e» ersa sco τό 
3^ iam eamin nhl mons А... 
hoo eo haham mo «моћ eM 
mags ami m m л e glen iLa X дл 
T Me Фома ex oink seo eia معدم‎ 
обо idun 

"aro am madur ham مس‎ SY aa Satur глас 
BATS دگ‎ ie eR Jur асо Sues ел ala 
WE ел THY dun ad sins an από irhas 
Dawha wot als amc itro ham whos 
Mave’ mola πα ас 
versione Latina Maius titulo “libro septimo in epistolam II ad Corinthios ” ; 


sed et Codex noster uterque, 14583 nempe et ille Severi 12158 Epistolam 
primam citat: nec libros septem continet S. Cyrilli explanatio in Epistolam 


secundam, libro quarto in caput ultimum commentaria habente. 4. л] 


+ hase Cod. 14538. 6. Hic desinit Scholion in Severi tractatu : 
Cod. 14538 tamen reliqua exhibet. 


[82 М. ] 


88 М. 


Κεφ. α΄. 


1 Cor. vil. 
40. 
Infra xiii. 


2: 


Ps. exviit. 


91. 


POY LY TOY. АЕО 


KYPIAAOY 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 


ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ OAITA ΤΙΝΑ 


EIS THN ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΝ B. 


ΤΟΜΟΣ A ΛΟΓΟΣ A. 


Παῦλος ἀπόστολος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ διὰ θελήματος Θεοῦ, καὶ 


Τιμόθεος ὁ ἀδελφός. 


Ὁ ΣΟΦΩΤΑΤΟΣ ἀπόστολος Παῦλος προκεχειρισµένος 


εἰς διακονίαν τὴν ἐπὶ Χριστῷ διὰ θελήματος Θεοῦ παρῆχθαί 


φήσω; τὴν τῶν ψευδοπροφητῶν καὶ ψευδαποστόλων. δόξαν 
ὡς δυσσεβῆ παρωθούμενος, λαλῶν δὲ ἐν Πνεύματι, καὶ αὐτὸν 
ἔχων ἐνηυλισμένον ἐν ἰδίᾳ ψυχὴ τὸν "σον ὡς φάσκειν 
πὴ μέν “ Δοκῶ δὲ κἀγώ Πνεῦμα Θεοῦ ἔχειν, Tj δέ “Ei 
“ δοκιμὴν богет τοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος Χριστοῦ.᾽ δοῦλον 
ἑαυτὸν εἶναί ш αὐτοῦ, καίτοι τῶν ὅλων κατεξουσιάζοντος 
τοῦ Θεοῦ καὶ κατάρχοντος μόνου". εἴρηται γὰρ πρὸς αὐτόν 

(Ὅτι τὰ σύμπαντα δοῦλα cá" πῶς οὖν οὐκ ἐναργῶς 
n τε αὐτῷ καὶ ἀληθώς θεοπρεπεστάτην τῆς κυριότητος 
ἀπονέμει δόξαν; 


6. Ita H. 13. ἐνηυλισμένον emendavi. ἐγκυλισμένον (sic) Ed. 


5 


το 


^ 
οι 


20 


1.3523. IN EP. П. AD CORINTHIOS. LIB. J. 321 
mo | К [81 1. ] 
'E£ ὧν ἀπόστολον ἑαυτὸν λέγει τοῦ ᾿Ιησοῦ, Θεὸν φύσει καὶ 


5 ^ ГА * , ^ 9 ` ГА 

αληθώς καταγγέλλει τὸν ᾿]ησοῦν' οὐδεὶς yap ἀπόστολον 
/ ^ $ ` ^ ^ ^ ` / 

εἴη ἂν ἀνθρώπων ἀλλὰ Θεοῦ μᾶλλον τοῦ κατὰ φυσιν' καὶ 
f [κά 9 ` , ^ < > ΄ ` ` 

δείκνυσιν ὅτι οὐ παρὰ γνώμην τοῦ Патроѕ ἐκλήθη πρὸς τὴν 
3 \ y , ` / ^ Є е 7 
5 αποστολήν, οὔτε ἀπὸ καρδίας λαλεῖ ὡς οἱ ψευδοµαντεις, 

Ы . ^ ’ ^ ` \ ^ ^ э 

aha Θεοῦ λόγια διακονεῖται. κοινωνὸν δὲ ποιεῖ τῆς ἐπιστο- 
ку A r / е » h ^ ^ э ^ 

Ans τον "l'uo0eov, ws δόκιμον καὶ ἀκολουθοῦντα τοῖς αὐτοῦ 

А (4 ΄ / ` ^ 

ἴχνεσιν, ἵνα γοργότερον πείσῃ διὰ τῆς συμφωνίας, ἐπείπερ 


Infra xiii. 


€ / ΄ ¢ 9 ν ГА $ ΄ [4 N ^ 
о νόμος λέγει Επὶ στόματος δύο µαρτυρων και τριῶν ү μι 


ГА ^ e^ ээ ZTO z 
10 * σταθήσεται πᾶν ῥῆμα. xix, 5. 


Tf ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνθῳ. 


΄ ~ > $ ^ ^ η 57 3; ΄ aA 
Εραφουσι ти εκκλησια, του Ώεου τη соту εν Κορίνθῳ, кото! 
7 ~ t, 3 ; a» А А A э 05s M Уу. cx 
Χριστοῦ λεγομένης εἶναι τῆς Εκκλησίας: αὐτὸς γὰρ αὐτὴν Eph. v.25. 
е ~ ГА ГА е ΄ / 5 5 e э ^ 
εαυτῷ παρέστησε παρθένον ἆγνήν' εἴπερ οὖν ἐστιν ἡ 'Ёк- Infra xi. 2. 
t 
/ ^ ` ` е ’ е ^ ГА 
15 κλησία Θεοῦ, Χριστὸς δὲ ὁ ταύτην εαυτῷ παραστήσας, 
` la х / 9 \ е э “Ν е f M / 
Θεὸς ἄρα κατὰ φύσιν ἐστὶν ὁ ἐκ τῆς ἁγίας καὶ Θεοτόκου 


Μαρίας. 


Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ Πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου 2 
Р u р 


᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 


» > 3/ ` N / , ГА N eN 
о Етер οὐκ ὄντα Θεὸν κατὰ φύσιν ἠπίστατο τὸν Yio, 
^ E ὃ ЗАА . ^ X РА с м У х ж. 4 ` ΄ 
πως οὐκ єбє μᾶλλον εἰπεῖν Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη παρὰ μόνου 
e ^ ` / ` . А M 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός ; νυνὶ δὲ συνεισδεχόμενος καὶ συνδο- 
^ ν Ν * Ф ^ е / ы Р 
тра τιθεὶς Tov Χριστὸν ὧν ἂν ἡ θεία χαρισαιτο φύσις, SA М. 
2 ^ » ΄ , > ` эу ` А ane 
δῆλος ἂν εἴη δήπουθεν οὐκ ἠγνοηκὼς ὄντα κατὰ φύσιν Θεόν 


1-9. Hoc scholion nobis suppeditat H. Post δόξαν, pergit Ed. ποιεῖται δὲ 
μονονουχὶ συλλήπτορα καὶ κοινωνὸν τῶν ἐπεσταλμένων δοκιμώτατον ὄντα Τιμόθεον, 
ἵνα πείσῃ τοῦ νύμου λέγοντος ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων καὶ τριῶν σταθήσεται πῶν 
ῥῆμα. 6. διακονεῖτε Cod. 9. καὶ retinui ex Ed. jj Н. το. ῥῆμα] 
pergit Н (сї. schol. sqq.) ἐπεὶ οὖν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ καλεῖ, χριστοῦ δέ ἐστι 
τοῦ παραστήσαντος ἐπυτῷ ταύτην, θεὸς κατὰ φύσιν ἐστὶν ὁ ἐκ τῆς ἡγίας киї Θεοτόκου 
Μαρίας. εἶτα ἐπεύχεται τοῖς κορινθίοις τὰ κάλλιστα ὑπάρξαι ὁ παῦλος διὰ τοῦ Xpt- 
στοῦ ἰησοῦ, καὶ οὐ μέμνηται μόνου τοῦ πατρὸς ἀλλὰ καὶ τοῦ (pco), ἐπειδήπερ éri- 
σταται καὶ τὸν ἰησοῦν θεὸν κατὰ φύσιν καὶ συνδυτῆρα ὧν ἡ θεία χαρίζεται picts’ 
Χριστὸν γὰρ ἰησοῦν ὀνομάζων τὸν ὁμοούσιον ἐν τῷ θεῷ Kat πατρὶ τὸν ἐκ θεοῦ λύγον 
ἐν σαρκὶ πεφηνότα Лог" ὅτε γὰρ ἐσαρκώθη, τότε καὶ ingots ὠνομάσθη, 

VOL. ш. Tt 


| 84 М.) 


Rom. is. 5. 


S. Matth. 
X. 20. 


3832 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA i. 18 sqq. 


1 f Dv συνεισδεξόµεθα τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ тс 
αναγκαιως τοιγαρουν H 1 p και Ἱ1ατρι τον 
eN ` ^ ГА ’ XN е ’ ГА 
Yiov εἰς TOv τῆς ταυτοτητος τε καὶ ὀμοουσιοτητος AOyov, 
fi * te ^ [4 £ ^ ^ ^ 
ἵνα καὶ Θεὸς εἷς χορηγος ὑπάρχων νοῆται τῶν πνευματικῶν 
^ x N^ 23 ^ , ΄ x ^ ГА 
ἀγαθῶν. Χριστὸν δὲ ‘соди ὀνομάζων, τὸν ἐκ Θεοῦ Λόγον 
> 9 ГА c 9 ГА э N T ^ х 
ἐν σαρκὶ πεφηνότα δηλοῖ: εἰ δέ ἐστι χορηγὸς ὧν ἂν καὶ 
э е . ^ 9 s M Ш э oS , 
αὐτὸς ὁ Πατήρ, πῶς οὐ Όεος κατα φύσιν καθ᾽ ἔνωσιν oiko- 
х hj ^ * ГА ` ^ ۶ е, 
νομικὴν μετὰ τῆς ἰδίας σαρκὸς νοεῖται Χριστός ; οὕτω καὶ 
e ГА ^ ` ^ , H f ‚ © 
ὁ σοφώτατος Παῦλος тєрї τῶν ἐξ Ἰσραήλ που φησίν “Ὧν 
ες ε ГА x СЭ) © € ` ` ` ^ [4 * э х 
οἱ πατέρες. καὶ ἐξ ὧν ὁ Χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα, ὁ ὧν ἐπὶ 


3 


сс , ` , ` , ` эл 9 ΄ 5 
παντων Θεὸς εὔλογητος εἰς τους αἰῶνας, ἀμήν. 


ΤΟΜΟΣ A ΛΟΓΟΣ В. 


« Πιοτὸς δὲ ὁ Θεὸς ὅτι ὁ λόγος ἡμῶν ὁ πρὸς ὑμᾶς οὐκ ἐγένετο 


3 X ГА cc 1 3 ^ 9 ~ 5 ГА е ГА Nd 
Οὐδεὶς λέγει “ Κυριος Ἰησοῦς εἰ μὴ ἐν Πνεύματι Ἁγίῳ 
` b ^ ^05 э z ` ` r M 
то δὲ πνεῦμα ἐστιν ἀλήθεια, κατα τὸ γεγραμμένον' ἔμπλεων 
~ > 5 / y n € / ΄ hy , 
δη οὖν ἀληθείας, пто: τοῦ Ἁγίου Πνεύματος, τὴν διάνοιαν 
» [4 ^ > ^ ΄ 1 , ^ 
έχοντες οἱ τῶν εὐαγγελικῶν θεσπισματων κήρυκες, οὐκ ἂν 
^ ^ ^ 9 4 ΄ ^ ^ hj 
νοοῖντο ψευδοεπεῖς: ἃ δ᾽ ἂν λέγοιεν περὶ Χριστοῦ, ταῦτα дї) 
ГА 5 s , ^ 1 3 ` ΄ 
παντως ἐστὶν ὀρθώς τε καὶ ἀραροτως ἐέχοντα καὶ πιστώ- 
Ld KEN [4 / [44 , ` є ^ э [4 
σεται λέγων αὐτὸς ὁ Хротоѕ “ Οὐ yap ὑμεῖς ἐστε οἱ 
^ 5 х x ^ ^ N e ^ X ^ 
* λαλοῦντες, ἄλλα το πνεῦμα τοῦ [ἴατρος ὑμῶν то λαλοῦν 
Ы [4 ^ 2» x э М ^ ’ > [4 ` х 7 
“ev ὑμῖν. διὸ οὐ λέγει τοῦτο ἐστιν ὡς προς τους διαβάλλειν 
э 7 ` › D e ^ ΄ ΄ ` 
αὐτον πειρωμένους ὡς τὰ ἐναντία ἑαυτῷ λέγοντα διάτοι τὸ 
` ` e > ` ΄ ΄ ` 3 ^ [24 
ποτέ μὲν, ws Θεὸν κατα φύσιν κηρύττειν τον "Ino otv, ore 
\ s эу , ^ H / 
бє καὶ ὡς ἄνθρωπον. ἀναγκαίως τοίνυν ταῖς ἐκείνων ἀνεπιει- 
΄ e ГА ^ [v4 Ν / » ^ ’ 
κείαις οἱονείπως ἐπιπηδῶν, OTL μὴ γέγονεν αὐτῷ διττός τε 


καὶ ἀσαφὴς ὁ λόγος, ἁπλοῦς δὲ μᾶλλον καὶ ἀληθὴς, πληρο- 


τι. Ita H. 16. Inc. πλήρεις ὄντες ἀληθείας οἱ τῶν M. 18. ψευ- 
δοεπεῖς] ψεύσται И. 19. πάντα H. τε assumptum ex H. 19-22. καὶ 
alt—ev.vpiv om. H. 22-p. 323, 4. διὺ-- κηρύγματι assumptum ex Н. 


22. λέγει τοῦτο] Aliquid excidisse videtur. 


5 


io 


15 


20 


25 


IO 


1.18 sqq. IN EP. П. AD CORINTIIIOS. LIB. I. 323 


^ 7 τ ΄ ‹ ^ € Ν ‹ - 1 › ГА ν « 
φορεῖ λέγων Ὁ λογος ἡμῶν ὁ προς umas οὐκ εγένετο ναὶ καὶ 
m r , » л e ^ , ` ` ν 
ου τουτέστιν οὐκ αὐτὸς ἑαυτῷ μαχομενος καὶ νενοσηκῶς TO 
э ? s \ ^ » ^ M \ ГА > ᾽ 
ἀσύμβατον, тоте μὲν τοῦτο ἐπαινεῖν, ποτὲ δὲ ψέγειν, ἀλλ 
, А , ^ / ν 5 , € N 
ἀληθεύων ἐν τῷ κηρυγµατι πιστος οὖν εστιν ὁ Otos, TOUT- 
ГА » ’ э f 
ἐστιν ἄψευδὴς τε καὶ ἀληθής. 
ε ΄ е ΄ N A 3 9 ^ ε ΄ 
Ἑλλήνων οἱ λογάδες περὶ τῶν Tap αὐτοῖς ὑπειλημμένων 
~ , ΄ Á IN з , Y LI ГА 
θεῶν δοξάσουσι διαφόρως, ναί τε καὶ οὐ λέγοντες: οὐ γάρ 
3 5 > ^ e > ГА . ^ ` ^ ` 
ἐστι παρ αὐτοῖς ἡ ἀλήθεια ἀλλὰ μᾶλλον το ψεῦδος: Oto καὶ 
ГА ΄ ГА M 3 ^ Ν a 
διαφόροις σαλεύονται δόξαις: ὁ δὲ ἀληθῶς καὶ κατὰ φύσιν 
εν - ΄ э 7 ^ ^ ` / رد‎ 
Yios τοῦ παντα ἰσχύοντος Θεοῦ, TOS ἂν γένοιτο ναὶ καὶ οὗ; 
9 y \ е з , ^ ` ГА en € 4-5 е A 
.... ἀναγκαίως δὲ καὶ ὁ ἐξ αὐτοῦ κατὰ φύσιν Yios ὁ ἐν ὑμῖν 
δὶ ἡμῶν κηρυχβεὶς δι cuou καὶ Σιλουάνου καὶ Τιμοθέου, οὐκ 
3 τή ν N 3’ ^ ~ э 9 9 ^ . > ` N ^ 
ἐγένετο ναὶ καὶ ou’ πᾶς γὰρ em αὐτῷ λόγος adnOys δια τῆς 
^ $ ΄ ^ ef / 3 
τῶν θεηγόρων γέγονε φωνῆς. καὶ ὅσαι On φησιν emay- 
oh ~ ^ ` چ‎ o^ N ν 7 4 x 
γελίαι Tov Θεου, εν αὐτω то ναὶ, τουτέστι φιλοτιμίαν τε καὶ 
e ΄ et › 9 ^ ~ ^ ^ EN N 
ὑποσχεσιν ἅπασαν ἐν αὐτῷ παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ llarpos 
э ΄ А К ^ , ^ IN ΄ э , fe. с? 
ἐσχήκαμεν' καὶ τοῦτο ἐν τῷ Ναὶ, τουτέστιν ἐν ἀληθείᾳ’ ἥκει 
М ^ ` ΄ ` ^. “ ΄ \ е 
γαρ ταῦτα pos πέρας διὰ Χριστοῦ κατεποθη уар ο 
ες 0 ΄ , ^ 3» ν \ ^ 0 ^ / 0 ^ 
ανατος εἰς νίκος, καὶ то τῆς φθορᾶς κατεσεισθη κρατος, 
А ` ν ` z ν s ΄ e э σσ . 
παύσεται дє καὶ το ἄναλκι καὶ προς τούτοις ἡ ἀτιμία’ каба 
2 νε ГА ^ x > ^ ۶ , ^ 
έφη καὶ ὁ σοφώτατος Παῦλος καὶ ἐν τῇ προτέρᾳ ἐπιστολη' 
3 ’ . ^ ^ ^ ^ € РА ГА 
ἀποδεδείγμεθα δὲ καὶ αὐτῆς τῆς τῶν ἁγίων βασιλείας kàn- 
/ L4 ^ M € ى‎ э А э х ^ / 
ρονοµοι καὶ μέτοχοι: ἐρεῖ γὰρ ἡμῖν avrog ἐπὶ τοῦ θείου 
ГА е з © < РА ες ^ e 5 ГА ^ ГА 
βήματος ὁ εν ᾧ το ναί “ Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ Патроѕ 
z ΄ M € 1 con / 
* дор, κληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν 
э Ν - ГА 3» . 4 ` ν е ^ , Ф 
* amo καταβολῆς komuov. οἰκέται μεν γαρ Ίμεις TO γε ἧκον 
` , » s ΄ ; ΄ > / 
εἰς τὴν фис" ἀλλ᾽ aro δούλων εἰς ἐλεύθερον ἐκλήθημεν 
9 Ses э э Ч « - А , э \ ^ 
ἀξίωμα дг αὐτοῦ, ἀπὸ φθορᾶς εἰς ἀφθαρσίαν, ἀπὸ τοῦ δου- 
ГА ~ А 9 / ^ ΄ 9 
λεύειν τῷ διαβόλῳ ἀπαλλάγημεν. πᾶσα τοίνυν ἐπαγγελία 
t [4 


1. ἡμῶν] ὑμῶν Cod. 4. yap pro οὖν Н. 5. ἀληθής des. Н. 
6-10. ἑλλήνων---καὶ ot nobis suppeditat Н. 11-13 ἀναγκαίως--- καὶ οὔ 
desunt in H, retinui ex Ed. 13. yàp] + 6 Ed. 14. φωνῆς des. H., sed 
incipit de novo πᾶς ἐπ. ὅσαι--τουτέστι om. Н. 15. τε om. Н. 
оу. ἥκει---κόσμου om. Н. 20-29. οἰκέται---ἀπαλλάγημεν assumpta 
ex Н. 


η {ο 


[ 84M. | 


νου. 19. 


уег. 20. 


i Cor. xv. 
54. 


S. Matth. 
XXV. 34. 


[ 84M. ] 


85M 


S. Jac. i. 
г]. 


ует. 20. 


S. Joan. 


xvi. 23, 24. 


Gen. xlix. 
8. 


Es. vi. 1. 


921 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA  1.18sqq. 


e^ ^ A ^ ГА 3 Ν 2 3 L4 
τοῦ Θεοῦ διὰ Χριστοῦ μόνον ἔχουσα το ναί ἀπαράδεκτον 
^ * э, y ν εν EY ۶ > 
δὲ παντελῶς τὸ 00° OTEP ἐστὶν ἡ ἄρνησις: καὶ γαρ εστιν 
э N € 3 ГА / M ν ^ e ^ [74 
αὐτὸς 1) ἀλήθεια. προσαποδείκνυσι δὲ καὶ τοῦτον ἐνικῶς OTL 
\ 7 » ν Lm , \ , x , hj > 
κατὰ φύσιν ἐστὶ Θεός" εἰ γὰρ οὐκ ἂν διαψεύσαιτο Tas ἐπαγ- 
^ . ^ ^ e , 3 X , ^ 
γελίας, ἀποπερανεῖ δὲ μᾶλλον τοῖς ἁγίοις αὐτάς, καιτοι TOU 
^ ` ` \ > $ ГА ^ 5 ^ ” 
Θεοῦ καὶ Патроѕ τὰ ἀγαθὰ διανέμοντος, πῶς ουκ ἂν εἴη 
΄ ^ eN ^ М ‹ , τ 
φύσει τε καὶ ἀληθῶς Yios, καὶ ws ἐκ Θεοῦ Geos, ὁ ἐν ᾧ 
- / s ^ , ГА > 
« πᾶσα δόσις ἀγαθὴ καὶ πᾶν δώρημα τέλειον οὐ διεψευ- 
΄ 
σμένως ; 
/ иэ \ e 1 ^ ГА ` 
Ὅτι δέ ἐστιν ἀψευδὴς ὁ λόγος, προσεμπεδοῖ λέγων Aio 
iS „ › „ә - ~ Ν > x N £ 3€ ^ x 3 \ ГА 
καὶ δι αὐτοῦ τῷ Θεῷ τὸ ἀμὴν πρὸς δόξαν δὲ ἡμῶν ἐπειδὴ γάρ 
> э oN e ΄ е > τ M z \ [4 ` 
ἐστιν αὐτὸς ὁ μεσίτης, ὁ δι οὗ καὶ μόνου προσιτος ὁ Потр, 
Ф A / \ , > a M ΄ 
ὁ ἐν ᾧ πᾶσα δύσις πνευματικὴ, δι αὐτοῦ On πάντως καὶ 
^ s ГА 3 ^ ^ ΄ NG ON ών ’ 
πᾶν ἔσται πέρας εὐχῆς: καὶ τοῦτό ἐστι τὸ ἁμήν καὶ πρὸς γε 
^ e ^ э € eN ГА L4 ^ 4 
τοῦτο ἡμᾶς αὐτὸς ὁ Ὑἱὸς πεπαιδαγώγηκε λέγων τοῖς ἁγίοις 
3 УА [44 K \ > А , ^ ε / aN EJ , t 
ἀποστόλοις al ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐμέ οὐκ ἐρωτήσετε 
с 3 a > N > ` ^ € ^ 57 , ГА ` / 
οὐδέν: ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τι αἰτήσητε τον Патєра, 
«6 à ΄ con > ^5 ΄ / e 7 zy > > 7 δὲ 
ώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνοματί μου' έως ἄρτι ουκ γτήσατε ουδέν 
б САР. ^5 / ΄ 8 Ц ^ \ λή 0 cf е Хе ^ 
ἐν τῷ ὀνόματί pov’ αἰτεῖτε καὶ λήψεσθε, Wa η χαρα ὑμῶν 
é 5 / ээ д > ~ N 7 κ > NC - - ν 
ý πεπληρωμένη.᾽ οἱ αὐτοῦ μὲν οὖν τὸ ἆμην τῷ Θεῷ Потрі 
N д д? ‹ d 3, \ eon е ΄ » ^ , 
πρὸς dogav дї ἡμῶν. ἔθος yap ἡμῖν ἁπασης εὐχῆς κατακλείειν 
s 3 ГА ^ ^ [74 х 3 ` РА 
πέρας ἐν ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ. ὅτι δὲ οὐκ àv ἀμοιρῆσειεν 
N ~ ^ М / ^ 
αὐτὸς τοῦ δοξολογεῖσθαι πρέπειν, ἀκονιτὶ διοψόμεθα τοῦ 
’ ΄ | J ες 9 [4 . , ГА е 
μακαρίου προφητεύοντος Ιακωβ © Ἴουδα, σε αἰνέσαισαν οἱ 
£ ’ 33 , £ N , ^ > / ^ hj М 
“ ἀδελφοί σου" ἀνέφυ yap єк τῆς Ιούδα φυλῆς κατὰ σάρκα 
, е n \ = , , 5 
Χριστός Ἡσαΐου γεμὴν τοῦ προφήτου λέγοντος “ Eidov 
` ΄ Ν ’ Ы ’ ‹ ^ 
(τὸν Κύριον σαβαὼθ καθήμενον ἐπὶ θρόνου ὑψηλοῦ καὶ 


г. τοῦ om. H. τὸ ναὶ μόνον ἔχουσα inverso огйїпе Н. ἀπαράδεκτον---ἐστὶν] 
οὐ μὴν τὸ οὔ τουτέστιν Η. 3. nom. Н. 3-5. προσαποδείκνυσι---αὐτὰς] καὶ 
πάντα πληροῦται διὰ χριστοῦ Η. б. καὶ assumptum ex H. διανέμοντος--- 
ein | νέμοντος iva γνῶμεν ὅτι Η. ]* υἱὸς καὶ] υἱὸς ὁ χριστὸς Η. ὁ om. Н. 
8-11. οὐ-- ἡμῶν om. Η. 12. αὐτός ἐστιν inverso ordine H. ὁ secundum 
et ὁ ἐν ᾧ πᾶσα δόσις πνευματικὴ om. П. το, 5 om. Н. ἔσται καὶ 
пау inverso ordine H. 14. ἁμήν | pergit ἔθος γὰρ. ἡμῖν παν πέρας εὐχῆς 
κατακλείειν ἐν ὀνόματι (ef. infra 22) τοῦ Ἀριστοῦ. де αὐτοῦ οὖν ἡμῶν τὸ ἀμὴν τῷ 
Πατρὶ ἀναπέμπομεν. καὶ οὐκ ἂν έξω (cf. infra 325, I 1) TOU προσκυνεῖσθαι τῷ Πατρὶ, 
κἂν γέγονεν τῶν ἁγίων λειτουργὸς дий τὸ ΠΡ πι (ut 325, 8) desinens Н. 


IO 


I5 


20 


25 


ı. 21 sqq. IN EP. IL AD CORINTHIOS. LIB. 1. 335 


ὃς M. 
2 £ эз , δὲ N х ef э 5M ] 
ἐπηρµένου, περιεστηκοτα дє та σεραφείμ, ἅγιον avrov 


> ^ 9 ГА х > P4 ГА 
ἀποκαλοῦντα, καὶ κύριον σαβαὼθ ὀνομάζοντα, πλήρη τε 
ГА F * 3 ` 9 ` ^ ^ r 3 ^ [74 
λέγοντα εἶναι TOv οὐρανὸν καὶ THY γῆν τῆς δόξης αὐτοῦ. ὅτι 
\ EAN ld ` eN > , / е `N € 
δὲ αὐτὸν τεθέαται τὸν Yiov, ἀποδείξει λέγων ὁ σοφὸς o 


’ ΄ - \ 5 е ДА 7 5 ` L 1 ET. 

Ἰωάννης “Taira δὲ εἶπεν “Hoaius ὅτι εἶδεν τὴν δόξαν ΠΕ 
4T. 

ές 


сл 


> ^ « » , 9 э ^ K , ^ N > e N 
αὐτοῦ καὶ ἐλάλησεν περὶ αὐτοῦ. οὐκοῦν καὶ εἰ ὁ llaryp 
΄ ^ ^ ` \ / ` е > 113 
δοξάζοιτο δὲ αὐτοῦ, καὶ ἐπειδὴ δὲ τέθειται © διὰ πίστεως ἵλα- Vom. iii. 


5 
1 


6 eb. viii. 


[44 7, 33 СА \ N é ^ е 4 N 3» А. ` | 
стро, Ύεγονε дє και TOV αγιων λειτουργος δια το 
2 


9 ГА е , M ` e 7 ^ e n ы 
ἀνθρώπινον, ws θυσίαν πνευματικὴν την ἑκάστου TOV ἁγίων 
е ^ ΄ ` › fad M е ^ N à ^ » 
το ἱερουργεῖ προσευχήν" δ αὐτοῦ γὰρ ἡμῶν το ὠμήν καὶ οὐκ 
^ > с ^ ^ ν ^ ^ EY ΄ 
ἂν ἔξω νοοῖτο τοῦ καὶ προσκυνεῖσθαι δεῖν καὶ συνδοζάζεσθαι 
^ f 7. e ^ > ^ х ^ y τα 
τῷ γεγεννηκὀτι παρα γε ἡμῶν αὐτῶν καὶ τῆς ἄνω πληθύος 
- M А ۶ M / ΄ - 
τῶν ἁγίων πνευµατων. ἔφη δέ που θεσπέσιος Παῦλος 
ες [τή . ΄ > ΄ N , > А з > 
Όταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ τὸν πρωτότοκον εἰς τὴν οἰκου- Ib. i.6. 
[44 4 ΄ M ΄ 3 ^ ΄ 3/ 
15 μένην, λέγει Καὶ προσκυνησατωσαν QUTO παντες ἄγγελοι 86 М. 
АА Ө ^ / / ^ 2 > A е y M 
coU" καίτοι τίνι τῶν ὄντων ἀσυμφανες ὡς ἐστι Movo- 
¥ > ^ ^ ^ ГА ΄ . 3 £ ΄ 
γενης καθ о ἂν νοοῖτο Θεὸς; povos yap ἐκ µονου γεγέν- 
^ / > `N \ hy ^ 
νηται τοῦ llarpos: ἐπειδὴ дє καθεὶς ἑαυτὸν ἐν τοῖς καθ᾽ Cf. Rom. 
е л 3 ^ ГА 3 ἂν А , Е Vill. 29. 
ἡμᾶς ἐν πολλοῖς γέγονεν ἀδελφοῖς, τότε τέθειται πρωτεύων Cul. i. 18. 
> ГА ν ГА ^ 5 ν ε `~ 
20 αὐτος' καὶ mpos γε τῷ εἶναι Νἴονογενης ws Όεος, κεχρη- 
/ / . ` ^ 
µατικε καὶ πρωτότοκος διὰ τὸ ἀνθρώπινον. 


“О δὲ βεβαιῶν ἡμᾶς σὺν ὑμῖν εἰς Χριστὸν κ.τ.λ. 21 sqq. 


^ ε ^ e . х « 5 x ` 
Βε[βαιοῖ nuas ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ εἰς Χριστὸν, ὀρθὴν καὶ 
э ГА э Pd ГА ^ r ^ 
ἀκατασειστον ἐνιδρυσάμενος πίστιν ταῖς ἁπάντων ψυχαῖς, 
te 3 ГА е >? / > [4 ` E 
25 Qpoveiv ἀναπείθων ws ἐστι φύσει τε καὶ ἀληθείᾳ Θεὸς, κἂν 
3 3 ^ 3 € ~ € ^ / © ` Pd 
εἰ ἐν τῷ каб ἡμᾶς ὁρῷτο σχήματι, γεννηθεὶς κατὰ σάρκα 
3 N € € hj ^ ГА ^ 5 ` [4 / 
ἐκ γυναικὸς ὁ UTEP πᾶσαν κτίσιν' καὶ γοῦν αὐτὸς ὁ Κύριος 
е ^ 5 ^ € Ni € = ^ ГА X. ГА 
ἡμῶν Inoovs ὁ Χριστὸς ὁμολογοῦντι τῷ Петро την πίστιν, 
L η ^ ` 5 e ν e εν A A E 
λέγοντί τε σαφώς “ Συ εἰ ὁ Χριστὸς ὁ Yios τοῦ Θεοῦ τοῦ 5. Matth. 


z ^ 3» 3 / ^ ΄ 5 ` xvi. 16. 
3o * ζῶντος, ἀντανεφώνει λέγων “ Μακάριος εἶ σὺ Σίμων Ib. 17. 


5. ὅτι] ὅτε e suo perperam Migne. cf. supra in S. Joan. 505 a. 23. καὶ 
ἀκατάσειατον om. Н. 25. Qpoveiv ἀναπείθων assumptum ех Н. 26. εἰ 
om. H. 27-р. 326, 9. ὁ ὑπὲρ-- ναί] τοῦτο γὰρ σεπτὸν μυστήριον καὶ τῆς 


ἄνωθεν μυσταγωγίας ἄξιον Н. 


[ 86 М. ] 


ver. 22. 


Supra ver. 


19. 


S. Joan, 
XX. 22. 


Gal. iv. 19. 


87 M. 


S. Joan. iii. 


38: 


325 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA 1. 21 sqq. 


` , ^ 7 N © ? / 
* Bap ᾿Ιωνᾶ, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέν σοι, ἀλλ᾽ ὁ 
АА / е > ^ > ^ 59 э . \ 2 
Потур µου ὁ ἐν τοῖς ovpavots. єтє γαρ παμμέγεθες 
x ГА x ГА / ^ 
TO μυστήριον, δέοιτ ἂν εἰκότως μυσταγωγίας τῆς ἄνωθεν 
ν x ГА т ^ ^ € - э ` N 
καὶ παρὰ Потроѕ` βε[βαιοῖ τοιγαροῦν ἡμᾶς αὐτὸς εἰς Χριστὸν 
€ IN ГА e ^ IN / х x A N « э эс 
ὁ καὶ σφραγισάμενος UALS καὶ χρίσας Osos καὶ dous τὸν арра- 
fv. ^ / 3 , ^ 3 э ` * ГА 
Rave του Πνεύματος. εἴη δ᾽ ἂν οὐκ ἀσυμφανες καὶ діа γε 


66 


7 € ^ су ` 4 е oN ~ ` ».» N ` 
τούτων ἡμῖν, OTL µη γέγονεν ὁ Yios “vai καὶ ol Όεος дє 


^ 3 ` » 9 еу ^ > ^ > > ^ 
μᾶλλον ἀλήηθινος, καὶ ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς ἀγαθοῖς “ev αυτῷ 


799 


& \ 1 ^ ν € ^ ΄ ν Г 
τὸ val’ Θεοῦ γαρ ἡμᾶς σφραγίσαι τε καὶ χρίσαι Aeyo- 


э эс 


΄ ГА х ~ ^ РА x ` 
μένου, δόντος τε τον ἀῤῥο[θωνα του Πνεύματος, Ἀριστος ἂν 
/ ГА A ^ € ^ ^ 7] 
εἴη παλιν ὁ ταῦτα πληρῶν ἐν ἡμῖν, οὐχ ὑπουργικῶς, οὔτε 
ν э ’ ГА € ^ ν , , 
μὴν ἀλλοτρίῳ καταχρίων τε ἡμᾶς καὶ σφραγίζων Πνεύματι, 
3 , 3 ^ ^ 9 ’ Ν ^ ^ , " » ` > ^ ` 
ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ ἰδίῳ καὶ τῷ τοῦ llarpos ἐν γὰρ ἀμφοῖν το 
t ἐ L t 
^ ^ ef ν ν ΄ ^ > ү э 
Πνεῦμα το Ayiov δια τὴν ταυτότητα τῆς οὐσίας οὐ µεµε- 
ГА 3 * 9 ^ ^ Ν / 
puo uévos, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ διῆκον ἐπὶ τὴν κτίσιν' 
ГА ` ^ e ГА ГА / L4 
ἐνεφύσησε yap τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις λέγων “ Λάβετε 
ἐς - e 2» > э ^ x э 3 - * > / 
Ηνεῦμα "AÁyiov δι αὐτοῦ τε καὶ ἐν αὐτῷ προς eikova 
ГА ` , х Li i 3; N э N е 
κατεσφραγίσμεθα την θείαν καὶ νοητην' έφη уар avros o 
^ ۶ r / ’ ^ 
θεῖος ἀπόστολος Γαλάταις ἐπιστέλλων “ Texvia µου, οὓς 
с ^ 3 / M T ^ ^ 3 ο ^ "n , ` 
πάλιν ὠδίνω, ἄχρις οὗ µορφωθῃ Χριστὸς ἐν ὑμῖν εἰ δὲ 
> 7 ν " \ A Й е ^ А 
εἰς Xpia TOv μορφουμενοι, τον θεῖον ἐν εαυτοῖς πλουτοῦμεν 
А ` » N » › ` e >, Xx PE Д ν ` N 
εἰκονισμον. AUTOS ἄρα ἐστὶν ἡ εἰκων τοῦ Θεοῦ καὶ Патроѕ καὶ 
τ э \ > ΄ M э z £ ^ ` ۶ 
ἡ ἀκριβὴς ἐμφέρεια, καὶ οὐ καθάπερ ἡμεῖς κατὰ μέθεξιν 
ε ^ * € ’ Á ГА . ^ ` 
ἁγιασμοῦ πρὸς ὁμοιότητα κεκλημένοι, φύσει δε μᾶλλον καὶ 
^ ` ` ГА N * ГА hy ^ 
οὐσιωδῶς: Θεὸς γὰρ ὁ φύσει πρὸς τὸν φύσει re καὶ ἀληθῶς 
* ^ ^ ГА 3 / 3 \ ^ y N 
Θεὸν καὶ ἐκ τῆς αὐτοῦ γεγενημένον οὐσίας, οὐδὲν ἂν ἔχοι TO 
3 ΄ , / « ν > N ` ^ ^ N 
ἀπεοικος' ἐσφραγίσθαι дє καὶ avrov παρα τοῦ Θεοῦ καὶ 
hj ΄ ГА е N N 
Πατρὸς, ᾿Ιωάννης φησὶν ὁ σοφώτατος: “ Ὁ λαβὼν yap 


э ~ ` , e e ` , 
* αὐτοῦ THY μαρτυρίαν ἐσφράγισεν ὅτι ὁ Θεὸς ἀληθής 


9. γὰρ--δόντος τε] δὲ λεγομένου σφραγίσαι ἡμᾶς καὶ χρίσαι καὶ δεδωκέναι H. 


12. μὴν om. H. Statim ἀλλοτρίως (sic) Н. 12-23. καταχρίων---κατὰ] 
χρίων πνεύματι ἀλλὰ τῷ ἰδίῳ σφραγίζων δι οὗ πρὸς εἰκόνα τὴν θείαν κατισφραγι- 
ὤμεθα καὶ μορφούμεθα κατὰ H. 24 κεκλημένος (sic) et pergit εἰ γὰρ καὶ 


αὐτὸς ὁ Χριστὸς λέγεται ἐσφραγίσθαι κατὰ τὸ εἰρημένον, ὁ λαβὼν αὐτοῦ (29) Η. 
26. γεγενημένυν] Legendumne γεγεννηµένος ? 


IO 


15 


20 


25 


ll. I4. IN EP. Il. AD CORINTIIIOS. LIB. I. 397 


“2 КД d , 3 4 4 * ^ [ 87 M. ] 
έστιν ἐσφράγισται δὲ πάλιν οὐκ ἐν ἴσῳ τρόπῳ καθ᾽ ov 
hy [4 ^ э ^ ^ t л ГА М 

καὶ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ὅλον ἑαυτὸν ἐν τῇ ToU Ὑἱοῦ φύσει μονονουχὶ 
΄ ^ N х © > ^ 9 ГА 

γράφοντος τοῦ Патроѕ καὶ οἷον οὐσιωδῶς ἐνσημαινομενου' 


Й ” « “О e \ > νε» ` П , » S. Joan. 
ταύτῃτοι έφασκεν έωρακως eue ἑώρακε τον Патєра. xiv. ο. 


Κεφ. β΄. 


5 Τῷ δὲ Θεῷ χάρις τῷ πάντοτε θριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ Χρι- τ 


στῷ καὶ τὴν ὀσμὴν γνώσεως αὐτοῦ φανεροῦντι Ù ἡμῶν ἐν 


παντὶ τόπῳ, 


, ^ e 4 А ^ 
Εὐχαριστοῦσιν οἱ απόστολοι δοκιμαζόμενοι καὶ πονοῦντες 
ν ^ ^ 5 ^ ^ Ν £ ej ` 
καὶ καυχῶνται τοῖς ἀγώσιν τοῖς διὰ Ἀριστον' ὥσπερ уар 
e \ е ^ / ` x LEY , ^ 
το ὑπὲρ ἡμῶν τεθριάμ[βευται Χριστὸς τὸν ἐπὶ ξύλου θάνατον 
, ` N ΄ е? ν › \ " 
ἀνατλὰς, καὶ τελειωθεὶς διὰ παθημάτων, οὕτω καὶ αὐτοὶ θρι- Heb. ii. το. 
^ 4 е \ > ^ / , ^ 
αμ[βεύεσθαί φασιν ὑπὲρ αὐτοῦ, τουτέστι γνωρίζεσθαι τοῖς 
e ^ ГА ` ^ ^ 
ἁπανταχῆ καὶ καταλαμπρύνεσθαι δια πειρασμῶν καὶ νικᾶν 
` / ΄ ^ ΄ - е ГА y Ν / 
τον κόσμον, δια γε τοῦ πάντα παθεῖν ἑτοίμως ἔχειν καὶ λίαν 
5 ΄ ε \ ^ > ΄ ^ ^ 9 , 9 » 
16 ἀσμένως ὑπερ τοῦ ὀνοματος τοῦ Χριστοῦ: εἰσὶ γαρ εἰσι τον SS. 
p. У. 41. 
, ^ 9 ^ , е ν 
a τῶν αὐτοῦ παθηµατων. ὡς qued Kai TNs μελλού- ΠΕ 
« σης ἀποκαλύπτεσθαι δόξης" κοινωνοί: Θεὸν δὲ εἶναί φασι" 
τὸν θριωμιβεύοντα αὐτοὺς, οὐχ ὡς ἐνιέντα τῷ πάσχειν αὐτοὺς 
37 М е ГА , ГА > > ο N N 9 ^ 
οὔτε µην ὡς θλίψεις ἐπισωρεύοντα, GAA OTL κατὰ TO αὐτῷ 
^ ^ э ^ ` €» , s ΄ X 
20 δοκοῦν τοῖς ava πᾶσαν THY UT οὐρανον διακηρύττοντες τον 
э ^ ^ 6 А. 9 ^ / ^ A 
]ησοῦν, τοῖς ὑπέρ αὐτοῦ περιπίπτουσι πειρασμοῖς: ἄνευ 
М ^ 9 ^ › , e ` / ` 
γαρ πειρασμῶν ευδοκιμεῖν ἀδύνατον о дє rovrov KAPTOS 
“ ΄ 5 ~ 7 ` N s ο 
ὅτι πασχουσιν εν Χριστῶ, τουτέστι δια τον Ἀριστον, ὅπερ 
9 b 9 Ν х 3 ГА 3 ΄ » ^ 
ἐστὶν εὐκλεες καὶ ἐλπίδων ἀνάμεστον ἀγαθῶν. 
ГА VA Yy 9 > М е ^ ^ ^ ` ‘N 
25 Hola δέτις ара ἐστὶν ὀσμή τής γνώσεως τοῦ Θεοῦ καὶ [lar pos, 
e «Ν ^ M / 9 ’ - ’ / « > 
η διὰ TOY ἁγίων ἀποστόλων τῷ коти φανερουµένη καὶ εν 
I. ἐσφράγισται---ὃν καὶ] οὐχ ὡς H. 3. ἐνσημαινομένου дез. Н. 
8, 9. Εὐχαριστοῦσιν---Χριστὸν assumpta ех Н. 0. yap assumptum ех Н. 
12. τουτέστι Н. τοῦ re Ed. 13. διὰ] + τῶν Н. 14-16. ба— 
Φησὶ] εἶσι γὰρ κοινωνοὶ τῶν τοῦ χριστοῦ παθημάτων Η. 17. δὲ εἶναί φασι] 
δὲ λέγει Н. 18. ὡς-- ἐπισωρεύοντα] ὡς αὐτοῦ τοῖς πάθεσιν, αὐτοὺς ὑποβάλ- 
λοντος Η. 19—21. ὅτι πειρασμοῖς] б οτι διὰ τὸ κήρυγμα о ποιοῦνται κατὰ 
τὸ αὐτῷ(}) θέλημα i ὑποπίπτουσι πειρασμοῖς. Н. 21-24. Haec ἄνευ --ἀγαθῶν 
accesserunt ех H. pergit ἡ δὲ ὁ ὀσμὴ τῆς γνώσεως τοῦ Θεοῦ, ἡ (26) Н 26. ἁγίων 
om. H. φανερουμένη] pergit τὸ κηρύσσειν τὸν Χριστὸν ὅτι ἐσαρκώθη ὁ 6 Λόγος καὶ 


ἐτέχθη ἐκ γυναικὸς καὶ ἐσταυρώθη καὶ ἀπέθανεν καὶ ἀνέστη, οὐ γὰρ καθὸ καθ᾽ ἡμᾶς 
ἄνθρωπος ὁ Χριστὸς τὴν τοῦ Πατρὸς εὐωδιάσει φύσιν οὐδὲ ὀσμὴ (ut infra 328, 14) Н. 


[ 8; M.] 


Infra iv. 5. 


1 Сог. ii. 


88 M. 


1b.8 


328 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA ii. 14. 


ГА L4 3 z. * ΄ 

παντὶ tore, каба φασιν αὐτοὶ, διδάξει πάλιν αὐτὸς ὁ θεσπέ- 
Π ^ 9 ^ / ες 3 . e . ГА 

σιος []αῦλος ἐκεῖνο λέγων “Ov γαρ έαυτους κηρύσσομεν, 

, х ` , ^ , d ` ^ 

‘adda Χριστον ]ησοῦν κύριον, ἑαυτοὺς δὲ δούλους ὑμῶν 


М ^ r L4 
2 διὰ Ἰησοῦ Ἀριστου" καὶ πάλιν “ Ov γὰρ ἐκρινά τι 


(ς , ГА , е ^ 9 ` ` 9 ^ ν ^ 9 
εἰδέναι ἐν ὑμῖν, εἰ µη Χριστὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ τοῦτον ἐσταυ- 


é ГА 22 3 / / ε ν 9 * є 
ρωμενον.᾽ εἶτα τίνα TpOTOV ὁ γεννηθεὶς ἐκ γυναικος, ὁ 
ν ε / М ΄ ε ν , ν 2 / ΄ 
σταυρὸν ὑπομείνας καὶ θάνατον ὑποδὺς, εἰ καὶ ἀνεβίω πάλιν, 
> ν ~ ΄ » ^ ^ ` ν , ΄ 
ὀσμή της γνώσεως ἐσται τοῦ Θεοῦ καὶ Патроѕ, εἰ καθάπερ 
5 ’ ` > е ^ у ’ y 
οἴονταί τινες ψιλος καθ ἡμᾶς, ἤγουν θεοφόρος, ἄνθρωπος 
- ` \ > DOA \ А е ΄ λ 
νοεῖται Христо, καὶ οὐκ αὐτὸ ката φύσιν ὑπάρχων Θεος, 
^ ^ \ N / ^ е , 
Kav εἰ νοοῖτο προλαβὼν τὸ ἀνθρώπινον οἰκονομικῶς ὁ єк 
^ / > \ z ^ 3 $- 0€ ^ x / ^ 
Θεοῦ Λόγος: ov γαρ ἐν ye τῷ εἶναι καθ᾽ ἡμᾶς καὶ πέρα TOU 
\ ` ^ ^ ~ Ы 5 А / э э 
μηδὲν τὴν τοῦ Θεοῦ καὶ Потроѕ εὐωδιάσει φύσιν, ovd 
э N / ^ N , ’ r e 7 9 ΄ P 
ὀσμὴ γένοιτο τοῦ μὴ εἰδοτος θάνατον ὁ θάνατον ἀνατλας 
^ ο + N е P4 ^ ` e / ^ ^ 
TOS οὖν ὀσμή της γνώσεως τοῦ llarpos ὁ Χριστὸς ; ἢ δῆλον 
e \ ^ N # ` ` 9 7 ? ν , 
ὅτι καθὸ νοεῖται καὶ ἐστι Θεὸς, κἀν εἰ πέφηνεν ἐν σαρκὶ δι 
to^ , , , ν ν 
ἡμᾶς; ἐπεὶ τίνα τρόπον οἱ διακηρύσσοντες τὸν Χριστὸν 
ГА ος ГА w ГА n1 9 ^ э? 
καταγγέλλουσι τῷ κόσμῳ TOV φύσει тє καὶ ἀληθῶς ὄντα 
ГА ^ ^ ^ 9 ^ ` , ^ Г \ [4 
Θεόν ; ἢ πῶς ἂν εἰδεῖεν τὸν Ιησοῦν: τίνα дє τροπον καὶ 
А x А 9 ^ А / e ~ 7 
Θεὸς καὶ Πατήρ ἐν Χριστῷ τον κόσμον ἑαυτῷ καταλλάττειν 
/ M ^ € ^ ` ГА ; 
λέγεται παρὰ τῶν ἁγίων μυσταγωγών, εἰ μὴ συνεισδέξαιτο 
- 9 ^ [4 , N е N э ГА 
τις τῷ ἐκ Θεοῦ φύντι Λογῳ προς ένωσιν то ἀνθρώπινον, 
А ^ ^ ^ / / 
ἀπαιτούσης τοῦτο τῆς σοφῆς οἰκονομίας ; καταγγέλλουσι 
` e ГА ν ^ э ΄ 3 e E] 
yap οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ λαλοῦντες ἐν πνεύματι, οὐχ ὡς ἐν 
, / ГА N ^ ^ / , > e 4 
ἀνθρώπῳ κατοικήσαντα τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον, ἀλλ ὡς σάρκα 
ГА ΄ е / x ` э , ` 
γεγονότα, τουτέστιν ἑνωθέντα σαρκὶ ψυχην ἐχούσῃ τὴν 
ГА rd ` ^ / aa! / [4 ε э 
λογικήν' οὕτω yap ἂν εἴη καὶ τῆς δόξης κύριος ὁ ἐσταυ- 
I4. θάνατον prius] pergit ὅ ἐστιν τοῦ Πατρὸς ὁ ἀποθανὼν Χριστὸς εἶ μὴ καθὸ 
(16) Н. 17-26. ἐπεὶ--σαρκὶ] ἑνωθεὶς σαρκὶ M. 27. λογικὴν} 


pergit (abbrevi ians fortasse ex alia commentariorum parte) où μὴν ὅτι θεοφόρος 
(cf. supra 9) ἐ ἐστὶν ἄνθρωπος ὁ ο Хрістос" oí yap ἑτερόφρονες τοῦτό φασι καὶ διαι- 


^ 3 

pots εἰς δύο τὸν ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν Os ἐστιν ἆλη Θεὸς καὶ ζωὴ αἰώ- 
νιος, ἐν ᾧ δὲ ó Χριστὸς ὀσμή ἐστι τοῦ Πατρὸς, δῆλον 6 ὅτι ὁ αὐτός ἐστι τῷ Πατρὶ 
κατὰ φύσιν ё ἄκτιστος καὶ ἀγένητος" ὁ γὰρ κτιστὸς οὐ δύναται ὁ ὀσμὴ εἶναι τοῦ ἀκτίστου 
οὔτε τὸ ἐναντίον ὁ ἄκτιστος τοῦ κτίστου. ἐπεὶ ἔσται ὀσμὴ κτίσεως ὁ Πατὴρ, καὶ 6 
? ` εν ^ ΄ 7 $ 5 , . , , 4 € GN 
εἰδὼς τὸν Yiov ὃν λέγουσί. τινες κτίσμα, olde πάντως καὶ τί κατὰ φύσιν ὁ Πατήρ 
ἀλλὰ εὔηθες τοῦτο, οὐ γὰρ ἐν τῷ (329, 8) M. 


IO 


I5 


25 


5 


IO 


15 


20 


i. 15 54. IN EP. П. AD CORINTHIOS. LIB. I. 329 


£ 3 ^ * ^ ` ` ^ ^ 
Ρωμενος ουκοῦν KAV εἰ νοοῖτο μετὰ σαρκὸς, κἂν εἰ τοῦτο 
. э 4 Р х er х 3/ 3 € ~ 
μεν ουχι, καταμονας дє ὥσπερ καὶ οὔπω καθ᾽ ἡμᾶς ye- 
М e > ^ / , x d ΄ P4 3 ^ ^ 
γονως, о ἐκ Θεοῦ Λόγος, ὀσμη τῆς γνώσεώς ἐστι τοῦ Θεοῦ 
x * e 3 55” ΄ ` 3 ο ΄ > э 
καὶ Потроѕ, ὡς ἐν ἰδίᾳ φύσει τὸν ἐξ οὗπέρ ἐστιν εὐω- 
ὃ ΄ 3 € ^ s y , ν Ιλ θὲ е? ~ x у 
ιάζων elg ἡμᾶς. καὶ εἴπερ ἐστὶν ἀληθὲς д φημι, πῶς av εἴη 
M ^ b / ^ ΄ э ΄ 
γενητος καὶ τοῖς ἐξ οὐκ ὄντων λαχοῦσι γένεσιν ἐναρίθμιος ; 
» ^ М ? ~ b r э ` / € ΄ 
ουκ ἄν уар γένοιτο τοῦ UN κτισµένου ὀσμὴ, μήτε ὑπάρχον- 
- 3 ` 3 ^ > / N * 3 1 
TOS γενητῶς ου уар ἐν γε τῷ ἀγενήτῳ τὸ γενητὸν ὀψόμεθα, 
бє э ^ ^ * 3 / 299 s 0 & € Vic 
οὐδέ ἐν τῳ γενητῷ το ἀγένητον. ἀλλὰ μὴν ἐδειξεν ὁ Yiòs 
3 е ^ XN ’ i \ L4 A ’ , \ ` ` 
ἐν ἑαυτῷ τον Патєра` Θεὸς ара κατὰ φύσιν ἐστὶ διὰ τὸ 
ον э ΄ э / / ΄ « b € ^ 4 ef 
Της ουσίας ταυτον' ἀκουέτω τοίνυν καὶ πρὸς ἡμῶν ὁ Ὑἱός 
cc ГА 3 х 37 ГА 2? э ГА . , 3 ^ 
Mupov ἐκκενωθὲν ὄνομά cov” ἐγνώκαμεν γὰρ δι αὐτοῦ τε 
\ 3 э ~ М э © ? П s ν Θ ΄ 
καὶ ἐν αὐτῷ τὸν ἐξ οὗ γεγέννηται Πατέρα καὶ Θεόν. 


"Ότι Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν Θεῷ ἐν τοῖς σωζομένοις καὶ ἐν 


τοῖς ἀπολλυμένοις. 


э Р ^ ^ 9 $ * ΄ е ^ $ ~ 
Εὐωδιάζουσι τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
` \ ^ ` € SAN » ` ^ ГА 
τον Χριστὸν, πρῶτον μὲν ὡς αὐτὸν ἔχοντες διὰ τοῦ Πνεύ- 
> ^ r / 5 7 ^ € 
ματος ἐνοικοῦντα τε καὶ ἐνηυλισμένον, εἶτα ὅτι τοῖς ἁπαντα- 
- ГА ГА ГА * 3 5 3 ^ Р. 
χοῦ διακηρύττοντές τε καὶ περιφέροντες τὸν ἐπ αὐτῷ λογον, 
7 ^ э ΄ £ / ^ 
καθάπερ τι τῶν εὐοσμοτάτων θυμιαμάτων, προσεκόμιζον τῷ 
- А 37 ГА ГА * / М [4 е 
Θεῷ την ἐν ye τούτῳ σπουδήν: κατὰ τρίτον δὲ τρόπον, ὅτι 
{ t 
s r ГА э ^ * ^ 3 ’ 
Kal συμµορφοι γεγονότες αὐτῷ, διὰ τῶν ἴσων τετελείωνται 
/ E ΄ ` € \ 5 / ^ ^ 
παθημάτων. εὐωδίαν γεμὴν ἑαυτοὺς εἶναί φασι τοῦ Χριστοῦ 
3 ~ ^ > ^ > ^4 ld % 5 Ἂ 2 
εν τοῖς σωζομένοις καὶ ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις, οἷς μὲν ὀσμὴ ἐκ 


2. οὕπω emendavi. οὕτω Ed. 0. ἀγένητον] pergit οὐκοῦν ἡ κτίσις ἐν ἰδίᾳ 
φύσει οὐκ av παρέδειξεν εἴποτε τὴν τοῦ ἀκτίστου φύσιν: ἐπεὶ οὖν ἔδειξεν ὁ Υἱὸς ἐν 
ἑαυτῷ τὸν Πατέρα, Θεὸς (cf. 10) ἄρα κατὰ φύσιν ἐστιν, οὐ μὴν ποίημα' ἀεὶ γὰρ τῶν 
ὄντων ἕκαστον εὐωδιάζει τὸ συγγενές. ἄγγελος γὰρ ἀγγέλου ὀσμή ἐστι καὶ οἷον ἀπό- 
δοσις νοητὴ τῆς ἐπ᾽ ἐκείνοις γνώσεως, καὶ ἄνθρωπος ἀνθρώπου κατὰ τὸν ἴσον τρόπον, 
ὁ δὲ βοῦς ἢ ἵππος οὐκ ἀπόζει τὴν ἀνθρώπου φύσιν πῶς οὖν б ἐκ Θεοῦ Πατρὸς 
Λόγος ὀσμή τις καὶ εὐωδία νοεῖται τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, εἴπερ ἐστιν ἑτεροφυής; H. 
14. Θεῷ addidit inter emendationes Maius. 16. εὐωδιάζωσιν H. ὡς αὐτὸν 
ἔχοντες διὰ τοῦ πνεύματος ἐνοικοῦντα τὸν κύριον ἡμῶν ἰησοῦν χριστὸν inverso 
ordine et statim ἐν ἑαυτοῖς addit H. 18. ἢ pro τε--εἶτα H. ἐνηυλισμένον 
emendavi ut supra p. 320. ἐνκυλισμένον Maius. ἐγκυλισμένον Migne. τοῖς ἅπαν- 
ταχοῦ et τε om. ΠΠ. 19. λόγον] + καὶ τὸν εὐαγγελικὸν κήρυγμα Н. 
21. ye от. H. ἢ pro κατὰ τρίτον δὲ τρόπον H. 22. καὶ oin. Н. χριστῷ 
pro αὐτῷ Н. 23. παθημάτων} pergit οὐκοῦν ὀσμὴ μὲν τοῦ πατρὸς οὐσιωδῶς 
ὁ υἱὸν, εὐωδία δὲ αὐτοῦ καὶ οἱ θεσπέσιοι μαθηταὶ, καθ᾽ οὓς προείρηται τρόπους. Н. 

VOL. TII. Uu 


[58 М. 1 


Cant. i. 3. 


I5 $qq. 


ver. 16. 


[88 M. ] 


89 M. 


Rom. i. 25. 


1 Cor.i. 18. 


Supra ver. 
14. 


S. Joan. 
xvii. 3. 


ver. 17. 


330 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA ii. 15 54. 


0 ’ E 0 ΄ - δὲ E N 3 + › Ν ὃ - 
αγάτου εἰς θάνατον, oig δὲ ὀσμή Ex ζωης εἰς ζωη», κατιδεῖν 
* ’ › ^ ^ ` e ^ 9 ’ e 1 + 
ἀκόλουθον. οὐκοῦν νοηθεῖεν προς ημων εἰκοτως Ol σωζόμενοί 
; ’ Ν ГА ^ / 
τε καὶ ἀπολλύμενοι, κατά ye τον πρεποντα ταις θεωρίαις 
. e ГА / ο ` ГА ’ 
σκοπον, οἱ πιστεύοντες TE καὶ οἱ τὴν πίστιν παρωθουμενοι, 
x e x 3; . Ыы ГА ν 3 ^ 3 ГА 
καὶ οἱ μὲν οὔπω Θεὸν τον φύσει τε καὶ ἀληθώς ἐγνωκότες, 
ГА N ^ ^ ГА \ N ’ 
λελατρευκύτες δὲ μᾶλλον τῇ κτίσει παρα τον κτίσαντα. 
Ф ^ " , \ , 9 
οὗτοι τοῦ θείου κηρύγματος τον λογον οὐ προσιέμενοι; δια- 
не . ^ hy ’ 5 / s ^ 
γελῶντες δὲ μᾶλλον καὶ μωρίαν είναι νοµισαντες TO Χριστοῦ 
΄ Z M > \ ^ ’ 5 ^ ` 
μυστήριον, δέχονται “την ὀσμὴν της γνώσεως TOU IIarpos, 
2 0 ΄ ν / , 9 ’ \ » 7 ` 
ex θανάτου προς θάνατον ἐν дарато γαρ ovres δια τοι την 
3 ^ > ^ ГА hi A 
ἐνοῦσαν αὐτοῖς ἀγνωσίαν καὶ πώρωσιν, μονονουχὶ καὶ δευ- 
΄ ГА ГА е ^ » e s Ν ~ 
τέρῳ θανάτῳ περιπταίοντες ἁλοῖεν ἄν: οἱ γεμὴν διὰ τῆς 
^ ГА XN > ~ + ГА ^ М ita 
νομικῆς παιδεύσεως προς арҳаѕ EVNVEYLEVOL της γνώσεώς TOU 
^ f ’ ^ ` ГА 
Θεοῦ, γεγόνασι μέν πως ἐν ζωῇ, πλην εἰ πιστευσειαν παρα- 
, ` , ` ^ " ^ ν >, ~ > 
δέξονται τὴν ὀσμην τῆς γνώσεως του Πατρὸς ἐκ ζωής εἰς 
΄ NN / Ν X s 3 ^ * ^ 
ζωήν" φησὶ γαρ που Χριστος προς τὸν εν τοῖς ουρανοις 
r ν , ες е) / э $7 S 9 ГА 
Πατέρα καὶ Θεόν “ Αὕτη δέ ἐστιν αἰώνιος ζωη, ἵνα ywo- 
[44 + ` ГА 5 N * ` A E ГА 
σκωσί σε τὸν μόνον ἀληθινὸν Όεον, καὶ ov ἀπέστειλας 


33 


$ ^ 1 э A V4 ^ / / hj ^ 
«Ἰησοῦν Χριστόν. ἀλλὰ τίς ἂν γένοιτο φησι προς ταύτα 
€ ΄ M А eo ΄ \ 5 - © ` 
ἱκανός; καὶ μάλα εἰκότως: δυσεύρετος γὰρ ἀληθῶς ᾧπερ ἂν 
А / Ν A ^ э ^ s E ^ s 
ἐνυπάρχοι τὸ δύνασθαι λαλεῖν ὀρθῶς τε καὶ ἀπλανῶς TO 
^ ’ € ^; 5 е ΄ s 
Χριστοῦ μυστήριον, ὁποῖοί τινες ἦσαν οἱ θεσπεσιοι μαθηταὶ, 
N ` ps e " А А c ” 
καὶ τὰς τῶν ἑτεροφρόνων δυστροπίας διορθούμενοι, οἷς ἐθος 
d M \ \ / 2 ТА Nc «ας 9 А 
ἐστὶ καὶ διὰ πλείστης τέθειται σπουδῆς то οἷον ἐκκωπηλεύειν 
xX е) [ος ΄ 5 ’ N 7 / э х 
τὸν τοῦ Θεοῦ λόγον, атату τε καὶ ψεύδει συγκεκραμένην ael 
^ ^ ^ f ` * ΄ $ * N » > 
ποιεῖσθαι φιλεῖν τῆς πίστεως THY ἀποδοσιν' οὐ уар εστι παρ 
^ z ej ` m е ^ ` > / 3 
αὐτοῖς ἄκρατον ὥσπερ καὶ ἀνόθευτον εὑρεῖν τὴν ἀλήθειαν 
` 3 e ^ ^ H ΄ 3 
ἀλλ᾽ of γε θεῖοι μυσταγωγοὶ λαλοῦντες ἐν Πνεύματι, ὡς ἐξ 
3 РА ^ ^ ГА ^ ГА 
εἰλικρινείας κατένοντι Θεοῦ πάντα τε δρῶσι καὶ λέγουσιν. 
20. Inc. de novo Δυσεύρετος γάρ ἐστιν ὁ δυνάμενος ἀπλανῶς λαλῆσαι τὸ χρι- 


- ΄ € ^ y > € if , = 3 f 
στοῦ μυστήριον ὁποῖοί τινες ἦσαν οἱ θεσπέσιοι рабпта H., deinde verba οὐ γάρ 
ἐσμεν ὡς οἱ λοιποὶ καπηλεύοντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ proponens, inc. τοὺς érepó- 


Φρονας αἰνίττεται οἷς σπουδὴ τὸ ἐκκαπηλεύειν (ut 24) H. 25. τε om. Н. 
συγκρίνοντες τῆς т. П. 26. οὐ---ἀλήθειαν assumpta ex Н. 28. ye om. H. 


λαλοῦντες---λέγουσιν] ἐξ εἰλικρινείας κατέναντι θεοῦ πάντα ποιοῦσι καὶ λέγουσιν ἐν 
Χριστῷ Η. 


IO 
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ii. 2,3. IN EP. П. АР CORLNTILIOS.. LIB. 1. 331 


€ 2 ¥ ¢ меў © Мы + 3 , * a [Д 
Н ἐπιοτολὴ ἡμῶν ὑμεῖς ἐστε Єггєгранцєүн ἐν TUIC καρδίαις 


ἡμῶν. 


3 ^ x ’ ГА ГА э ^ « ГА 
Ov τῆς δια Xoyov δεόμεθα μαρτυρίας, αυτοι уар πραγ- 
, ^ е ^ e ~ £ 
μασιν εὐδοκιμοῦντες ὑμεῖς οἱ μαθηταὶ καὶ πιστοὶ δειχθέντες 
^ e ^ М ΄ е ^ ^ \ 
5 Χριστοῦ, ἡμᾶς τοὺς διδασκάλους ὑμῶν στεφανοῦτε καὶ 
, / , ce « € 35 N € ~ € ~ > $ 
εὐδοκίμους ἐδείξατε. διὸ ἡ ETITTOAN ἡμῶν ὑμεῖς ETTE εγγε- 
΄ › - , € ~ ГА э х * ` 
γραμμένη ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, τουτέστιν ἀεὶ καὶ διαπαντος 
3 A ^ эе ^ ΄ 9. 4 \ 
ἐν μνήμῃ TH Tap ἡμῖν κειμένῃ’ ἀεὶ γὰρ σεμνυνόμεθα, φησὶν; 
εν υμῖν. 


ro Οὐκ ἐν πλαξὶ λιθίναις, GAN ἐν πλαξὶ καρδίας σαρκίναις, 


э ’ - ГА ГА > 5 
Επισφραγίζει καὶ προφητικῇ μαρτυρίᾳ то Οὐκ ἐν πλαξὶ 
; д 4.5 ΄ ΄ y d 
Abiyas ἀλλ᾽ ἐν πλαξὶ καρδίας σαρκιναις: έφη yap που, 
x € N \ ^ ГА > ` е ГА э? 
φησὶν, ὁ Θεὸς διὰ φωνῆς προφήτου “ 1δου ἡμέραι έρχονται, 
/ ГА 7 ^ / , > M 
“ λέγει Κύριος, καὶ διαθήσομαι τῷ οἴκῳ Ισραηλ καὶ τῷ 
I << s 1 0 ὃ bn ` E N . ὃ θή ^ 
5“ οἴκῳ Ιούδα διαθήκην кошти, ov κατα την διαθήκην nv 
ες ὃ θέ - ГА э ^ 5 [4 , 3 À , 
ιεθέµην τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἐπιλαβομένου μου 
^ hj 3 ^ ^ э ^ э % 3 ^ 9 , 
“ τῆς χειρος αὐτῶν τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 
ές [74 3 4 3 3 ГА э ^ Р 3 ` 3 ГА 
ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαθήκῃ µου, кау NLE- 
э ^ ГА ` f N 
“ Anca αὐτῶν, φησὶ Коро" διδοὺς vopovs pov εἰς τὴν 
¢ 8 ΄ Νο » 3 / x ^ > ۶ X EN 
2o “ διάνοιαν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτούς, 
«€ ef [rd е 5 9 ГА ^ 8 @ 7 ^ » 'I ^A ` 
ὅτι αὕτη ἡ διαθήκη nv διαθήσομαι τῷ οἴκῳ Ισραηλ pera 
ες М ε r , / s , 2? z A N е 
Tas ἡμέρας ἐκείνας, φησὶ Κύριος" πάλαι uev уар ὁ Oe- 
ГА ? ^ ГА 3 ΄ x hy ᾽ N 
σπέσιος Μωσῆς νόμον ἐδέχετο τὸν παιδαγωγὸν ἐν πλαξὶ 
/ ἂν È » N ^ A / 
λιθίναις, καθὰ γέγραπται: αἴνιγμα δὲ τοῦτο γεγενῆσθαι 
^ , ГА ΄ ^ А э , 
25 φαμεν τῆς Ιουδαίων σκληροκαρδίας μᾶλλον уар атара- 
ef ^ ^ э ^ 4 4 Е 
δεκτον ὥσπερ ταῖς σφῶν αὐτῶν διανοίαις ἀποφαίνει τον 
И \ © Ц / \ \ s / Ц , 
νόμον, koi οἷον ἐν λίθοι. βραχὺ μὲν καὶ μόλις ἐνιζγκοτα, 
Ν 3 ГА ^ 9 ΄ e ГА э ГА 
πλὴν εὐαπόβλητον παντελῶς καὶ μάλα ῥᾳδίως ἀποπτυὸ- 
1-9. Hoc scholion nobis suppeditat Н, 3, 4. Cf. Theod. ad loc. 
23. Inc. Ὁ μώσεως νόμος ἐν πλαξὶ λιθίναις γέγραπται, αἴνιγμα τῆς ἰουδαίων σκλη- 
Ροκαρδίας ἐμφαίνων καὶ ὅτι ἔμελλον αὐτὸν ἀποβάλλειν ἀφ᾽ ἑαυτῶν ὡς ῥαδίως ἐκ 


λίθων ἀποπτυόμενον (cf. 28 et pergit ὁ δὲ 332, 5) H. 
UU 2 


(89 №. ] 
T Á 

Ked. y. 
2 


-ὸ 


Hier. 


2 xxxviii. 31 


733. 


Exod.xxxi. 
τος 


95 M. 


[ 99 M. | 
Es. xxix. 
13. 


S. Matth. 
XV. 9. 


Ezek. xi. 
19, 20. 


Supra ver. 


2. 
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PS , , / « ` Ф 
μενον. καὶ γοῦν ἔφη που Θεός * ᾿Εγγίζει μοι ὁ λαός οὗτος 
^ ГА ^ ^ э ^ ^ / e 
(τῷ στόματι αὐτῶν, καὶ τοῖς χείλεσιν αὐτῶν τιμῶσί με, η 
[44 δὲ / э ^ гэе , / $- 9 5 ^. ^7 δὲ / 
€ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει ar ἐμοῦ μάτην δὲ σέβον- 
ГА £z. ГА э 7 ээ 
* ral µε διδάσκοντες διδασκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων. 
ε . [4 e ^ ^ А. э , P2 
ὁ δὲ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦᾳ Χριστὸς ἐν πλαξὶ καρδίας σαρκί- 
ГА ^ ~ e ` e ^ x / 
рал, τουτέστιν αἰσθητικαῖς, τοὺς ἱεροὺς ἡμῖν καὶ θείους 
Pd [4 Pd ЕГА hi YN 3 ` 
ἐγγράφει νόμους τοιγάρτοι καὶ ἔφασκεν διὰ φωνῆς ᾿Ιεζεκιὴλ 
A , ές «ν › А М , 5» ^ \ 
τοῦ προφήτου “ Καὶ ἐκσπάσω την καρδίαν αὐτῶν την 
єє / 3 ^ ` 3 ^ X ГА 3 ^ δί 
λιθίνην ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτῶν καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν 
ГА ef > ^ £ , / ээ 
© σαρκίνην, ὅπως ἐν τοῖς προστἀγµασί µου πορευωνται. 
» 5 ~ ` ГА 7 ^ y 
εἴ τις οὖν ov ταῖς διὰ Μωσέως προσερήρεισται σκιαῖς, οὔτε 
M ΄ / y ` 4 e 3 N £ 
μὴν µέλανι γεγραμμένον ἔχει τὸν νόμον ws ἐν πλαξὶ λιθί- 
› ‚ з A у \ ^ , oor , 
vats, ἀλλ᾽ εἰς νοῦν έσω δια τοῦ llvevuaros, οὗτος εστιν 


> Ν« ^ РА ‹ x / ` 0 7 
επιστολή XPITTOU γινωσκομένη υπο παντων ανθρωπων. 


5. ἡμῶν et Χριστὸς om. H. καρδίαις pro πλαξὶ καρδίας H. Statim τρυφέραις 


καὶ pro σαρκίναις τουτέστιν Н. 7-10. τοιγάρτοι---πορεύωνται om. Н. 
11-13. Tais—mvevparos | μέλανι. διὰ τῶν μωσέως σκιῶν ἀλλὰ εἰς νοῦν ἔσω διὰ τοῦ 
πνεύματος ἔχει τούτους γεγραμμένους Н. 14. ἀνθρώπων] addit οὐδὲν γάρ 


ἐστιν κρυπτὸν ὃ οὐ μὴ γνωσθη' Χριστὸς γὰρ τοὺς τοιούτους στεφανοῖ καὶ φῶς τοῦ 
κόσμου καθίστησι καὶ τῆς ἁπανταχοῦ γῆς ἀποφαίνει γνωριμωτάτους. 


5 


10 


15 


20 


1:1. 4 sqq. IN EP. П. AD CORINTIIIOS. LIB. II. 333 


ΤΟΜΟΣ B. 


ΛΟΓΟΣ A. 


Πεποίθησιν δὲ τοιαύτην ἔχομεν διὰ Χριστοῦ πρὸς τὸν 


Θεόν κ.τ.λ. 


e ^ ^ ^ ` ГА , 
ΕΙΔΩΣ ὁ Παῦλος τῆς ἀποστολῆς τὸ ἀξίωμα οὐκ ἀνθρω- 
’ ^ 3 ا‎ ^ э ` ^ ГА 9 р 
πίναις μᾶλλον ἀνάπτει δυνάμεσιν ἀλλὰ TQ πάντα ἰσχύοντι 
Θεῷ καὶ τοῖς τοῦ λαβεῖν ἀξίοις ὀρέγοντι διὰ μεσίτου Ἆρι- 
; $ τοῦ εἶν ἀξίοις ὀρέγοντι διὰ peo ρ 
^ ГА ГА ` э ^ ^ e ^ xX 5 y 
στοῦ. διὸ φησι παντα uev ἐν Χριστῷ τοῖς ἁγίοις τὰ ayaba 
^ , »/ `~ э ^ ^ 7 ^ 
καὶ γάρ “ἐστιν ἄνωθεν καὶ єк τοῦ πατρὸς τῶν Φώτων πᾶν 
ες А / » 9 > 5 € » ο N ΄ S» Ф ` 
δώρημα τέλειον" ἀλλ᾽ οὖν ὁ δι οὗ τὰ πάντα καὶ ἐν ᾧ та 
’ ; э ^ . e ^ 9 ` ` ` 
πάντα Χριστός ἐστιν, μεσιτεύων μέν ἡμᾶς καὶ Θεὸν διὰ τὴν 
/ ` з ^ M ^ A ^ ^ 
οἰκονομίαν, πλην ἐνεργῶν τὰ πάντα mapa τοῦ Θεοῦ καὶ 
. ef ^ [4 ΄ > ΄ 
Потроѕ, are δὴ καὶ ὑπάρχων αὐτοσοφία тє καὶ δύναμις 
» ^. Р / э € e x c Ν \ 
αὐτοῦ. ποία δέ ἐστιν ἡ πεποίθησις ἡ διὰ Χριστοῦ πρὸς Θεὸν, 


[90 М.] 


4 sqq. 


S. Jae i. 


17. 


» ^ ^ ГА « 74 > ej , *c UE ^ 
ἄκουε δὴ προσεπάγοντος τε καὶ λέγοντος Ovx, оті a ἑαυτῶν ver. 5. 


€ / 3 ГА 0 ^A ς 2 € ^ Е ες ^ < ГА 
εκανοι ET LEY λογισασῦαι τι ws 4 ἑαυτων' “ πᾶσα yap σοφία Sir. i. x. 


ες s РА эз ` x ГА Я > , e e ΄ 
παρα Kupiov, κατὰ то γεγραμμένον: αλλ ἡ ἱκανότης 


e و‎ ^ ^N Noc 7 com Ay ΄ od A 
1y £x του Όεου ος XO ιπονώσεν ημας ιαπόγους καιἰγής did- ver. 6. 


› 7 5 hy ΄ М x РА 9 
θήκης, ov γράμματος ἄλλα πνεύματος то γάρ γράμμα απο- 
РА \ ^ ^ ГА ГА 
κτέννει, TO δὲ πνευμα ζωοποιεῖ. καὶ τί τὸ γράμμα ἐστίν; ὁ 


1, 2. Ita H. 5-8. Εϊἰδὼς--ϕησι assumpta ex Н. 8. ἐν Χριστῷ 
om., διὰ χριστοῦ ante τὰ addens Н. ἁγίοις Н. ἀξίοις Ed. Post ἀγαθά pergit 
μεσιτεύει γὰρ ἡμῖν καὶ Θεῷ διὰ (11) H. I2. ἐνεργῶν} αὐτὸς ἐνεργεῖ Н. 
13. ἅτε---τε] ὡς αὐτὸς àv σοφία Н. 14. αὐτοῦ | pergit πεποίθησιν δὲ 


λέγει τὴν διὰ Χριστοῦ πρὸς τὸν Θεὸν τὸ σεσοφίσθαι παρ᾽ αὐτοῦ καὶ διακόνους 
γενέσθαι τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Χριστοῦ, αὐτοῦ τοῦτο χαρισαμένου. διὸ καί φησιν οὐκ 
εἶναι ἱκανοὺς τοὺς ἁγίους ἀποστόλους λογίσασθαί τι ὡς ἐξ ἑαυτῶν, τουτέστιν ὡς 
ἀπὸ γνώμης ἰδίας ἐξευρεῖν τι μυστικὸν ἢ ἐννόημα ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ ἱκανότητα λαχεῖν 
ἄνωθεν καὶ τὸ ἀρτίως ἔχειν πρὸς ἀποστολήν. Η. 19. ἀποκτείνει 
е suo Migne. 20. Hic incipit scholion novum H: quum autem 
D. Cyrilli magis capitulatio quaedam quam verba ipsissima esse videtur, ea 
quoque inter notas exhibui. Sunt autem, Δείκνυσι τῶν ἀρχαίων μνσταγωγῶν 
ἤτοι διδασκάλων ὅτι πολὺ ἀμείνους γεγόνασι τοῦ εὐαγγελικοῦ θεσπίσµατος οἱ διά- 
κονοι, ἱκανῶσθαί τε ἑαυτὸν καὶ τοὺς ἄλλους φησὶν ἐν Χριστῷ παρὰ Θεοῦ καὶ drone- 


[ 90 M. ] 


Heb. ix. 13. 


Ib. r4. 


91 M. 


S. Joon. iil, ¢ 


36. 


Heb. vii. 
13. 
Ib. ix. 17. 


Ib. x. 28. 
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3 


’ ’ ` € , ^ A τό ~ \ 
ἐν νομῷ τυπος, TA WS EV σκιαῖς ETL πληρούμενα" πνευμα дє, 
^ , X 7 А εί, е δύ ` , R 
Της ἐν Ἀριστῷῳ λατρείας т δύναμις, πνευµατικους ἀποφαί 
N ГА > ^ 9 ^ / y 9 
νουσα TOUS προσιόντας αὐτῇ διὰ τῆς πίστεως ὅσῳ ὃ 
“ Ps 3 / e ΄ ^ 5 £ e 
ἥττων τῆς ἀληθείας ὁ τύπος, τοσοῦτον οἶμαι κατόπιν οἱ 
^ э \ ^ e 7 N ’ е 
διακονοῦντες avTOv τῶν ἱερουργούντων τὴν ἀλήθειαν: pav- 
1€ N е ^ X x e ^ Ol hy , ` / [44 x 
те yap ημᾶς Ἄριστος αἵματι TQ ἰδίῳ, καὶ ov προς µονην “την 
“rns σαρκὸς καθαρότητα, каба нед ὶ τὰ ἐν vo 
ης σαρκος ῥότητα, καθαπερ ἀμέλει καὶ τὰ ἐν νόμῳ, 
“ 


καθαρίζει δὲ μᾶλλον καὶ 


66 


N Г е ^ М ^ 
THY συνείδησιν ἡμῶν ἀπὸ νεκρῶν 
3 3» by > 4 7 ‘ ГА . ` 
ἔργων, καὶ ἐξίστησι πλημμελήματος: χαρίζεται δὲ πρὸς 

; * Се o $1 8 Я ы 7 > LÀ θὲ € ce £ 
τουτῳ Kal ζωῆς ἐλπίδα καὶ yap ἐστιν ἀληθὲς ws “o 
ς М 3 ` rN эу ` КА S? > 7 

πιστεύων εἰς τον Yiov ἔχει ζωὴν αἰώνιον” ἐπήγγελται 

x ` 9 ^ ^ Ld . ΄ 
γαρ καὶ avTOv τῶν σωμάτων την ἀνάστασιν καὶ ἀναφοί- 


\ 5 > 1 Мі , / ГА 
τησιν την εἰς ἀφθαρσίαν καὶ eis μακραίωνα βίον. 


Καὶ γὰρ οὐδὲ δεδόξασται τὸ δεδοξασιιένον ἐν τούτῳ τῷ μέρει, 


εἵνεκεν τῆς ὑπερβαλλούσης δόξης, 


3 / LEY Ы , , e ^ ^ / 
Ἀναφεέρει πάλιν ἐπὶ το ἀσυγκρίτως ὑπερτεροῦν τῆς θείας 
> ^ M > / s ^ ^ ` J 
ἀποστολῆς τὸ ἀξίωμα καὶ τῶν διακονιῶν τὴν σύγκρισιν 
А е , / 5 / ν 
ποιησάμενος καὶ TO ἑκατέρας ἴδιον εὖ μάλα παρενεγκὼν δια- 
ГА 9 / X. > 7 ^ х / N f€ 
φανεστέραν ἀποφαίνει την ἐν Ἀριστῷ διὰ πνεύματος. καὶ ὁ 
` ^ 3 74 > ^ N L4 I , £ 
μεν τῆς ἐννοίας αὐτῷ διὰ τούτων έρχεται ското, πέφρασται 
` э 74 ^ ` e 1 3’ ` 5 / > 
γεμὴν ov σφόδρα σαφώς TO ῥητόν' έοικεν γὰρ εἶναί πως οὐ 
7 , 4 »/ ` ^ эл” у rA ~ / 
λίαν ευκατοπτον οὔτε µην τοῖς ἐθέλουσιν έτοιμον ἰδεῖν, ті 


φάνθαι καινῆς διαθήκης, οὐ Ὑράμματος ἀλλὰ πνεύματος. λέγων δὲ “' καινὴν mera- 
** λαίωκεν τὴν πρώτην,’ καὶ διαθήκην ὀνομάζων αὐτὴν, τὸν τοῦ Χριστοῦ θάνατον 
ὑπαινίττεται' © διαθήκη γὰρ ἐπὶ νεκροῖς βεβαία” καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ ὅπερ [legendumne 
ὥσπερ 2] ὑπερακοντίζει τὸ τῶν τράγων αἷμα, οὐ μόνον δὲ τούτους βελτίους οἱ τῆς 
νέας διάκονοι, ἀλλὰ καὶ τὸ ἱκανωθῆναι παρὰ Θεοῦ πρὸς διακονίαν, οὐ γράμματος του- 
τέστι τοῦ νόμου ὃς ἦν τύπος καὶ σκιὰ ἀλλὰ πνεύματος ὅ ἐστι τῆς (2) Η. 3. aù- 
τῆς Η. 4. ἥττων } ἡ ἥττω τὸ Η. ὃν ἀλήθειαν Чез. Н. 8. Iterum 
ine. .Καθορίξει γὰρ ὁ νύμος τῶν πταιόντων θάνατον καὶ ὁ ἠθετήσας Μωσέως ἐντολὴν 

ἐπὶ δύσιν ἢ τρισὶν μάρτυσιν χωρὶς οἰκτιρμῶν ἀποθνήσκει» τὸ δὲ πνεῦμα τουτέστιν 
; ἐν Χριστῷ πιιίδευσις καὶ τὸ κήρυγμα τὸ εὐαγγελικὸν καὶ αὐτῆς τῆς πνευματικῆς 
λατρείας ἡ δύναμις ἀπαλλάττεται μὲν e χαρίζεται (ut 9) H. то. ёА- 
miða] pergit καὶ σωμάτων ἀνάστασιν (12) H 13. βίον] addit τίνες 
οὖν ἄρα λοιπὸν ἀμείνους; οἱ τὴν ο σπα δίκην τοῖς πταίουσιν ἐπιφέροντες καὶ 
ταῖς κατὰ νόμον ἀποτομίαις ὑπηρετεῖν τεταγμένοι, ἦ μᾶλλον οἱ ζωῆς κήρυκες. καὶ τῆς 
ἤνωθεν ἡμερότητος τοῖς παρ᾽ αὐτῶν μυσταγωγουμένοις διικονοῦντες τὴν χάριν. Н. 
14. Hoe scholion nobis suppeditat H. 


Io 


20 


л 


Το 


15 


20 


iii. 114,12. IN EP. II. AD CORLNTLIHOS. LIB. I1. 300 
| | | ous [aN] 
γάρ ἐστι то Ov δεδοξασται τὸ δεδοξασμένον καὶ τὰ ἐξῆς; 


y / ^ ^ ιά ^ 4^5 . M 
ἔστι δέ тї τοιοῦτον ὃ βούλεται δηλοῦν. δεδόξασται μὲν γὰρ, 
M M ^ Є / , ^ / , 3 
φησὶν, ὁ Μωσῆς, ws διάκονος νοµου τοῦ καταργουµένου, ἀλλ 
e ^ А νο ο ^ А re ^ s 
7 τοῦ νέου καὶ ἐν Χριστῷ κηρύγματος доба νικῶσα τὴν 
” / ГА э N ` / م‎ 
πρώτην ἀπέφηνε τοιαύτην αὐτὴν Фу μηδὲ ὅλως δεδοξασῦαι 
£x τ΄ ^ ΄ ` ΄ x ^ 
δοκεῖν. ὄνπερ γὰρ τρόπον νυκτὸς μενούσης ἔτι καὶ τοῦ 
9 › s / 1 < / / 
κατ᾽ αὐτὴν σκότους τόδε τὸ σύμπαν καταμελαίνοντος, ата- 
7 \ e ^ A e , / M * 
στράπτει μὲν ὥσπερ τῆς σελήνης ὁ κύκλος, Oofav δὲ τὴν 
LI / ” ^ 1 ε ГА Ν ГА 
ἰδίαν ἔχει ὁ τῶν ἄστρων χορός: ἡλίου γεμὴν ἀνίσχοντος καὶ 
^ e ^ ^ ^ « as ej ^ 
τῆς ἑαυτοῦ μαρμαρυγῆς ἁπλοῦντος την δόξαν, ἥτταται τῷ 
» Ἵν / х ^ 3/ 2 λ / 
προὔχοντι τῆς σελήνης TO φῶς, έοικε δέ πως μηδὲ πεφωτί- 
^ S03 $05 5 , s ^ 
σθαι δοκεῖν κατὰ τὸν GUTOY οἶμαι τρόπον» τον τῶν προκει- 
f › ’ ^ b z A 2 ^ N 2 
μένων ἐκδέξῃ νοῦν. τὸ γάρ τοι δεδοξασμένον, φησὶ» τουτέστιν 
€ ^ ΄ ^ ` ^ х ΄ 
ἡ τοῦ νόµου διακονία, καίτοι λαχοῦσα παρὰ Θεοῦ τὴν δόξαν, 
y Li М ГА А] . e] o 4 7 
coke πως μὴ δεδοξάσθαι τὴν ἀρχὴν εἵνεκεν τής ὑπ ερ[βαλλούσης 
δόξης, τῆς деб νης δηλονότι τοῖς διακονοῦσι τῷ θείῳ τε 
сие, τῆς δεδωρηµένης δηλον $ vor τῷ θείᾳ 
ν 3 ^ ГА ^ ГА * х АЗ ^ 
καὶ εὐαγγελικῷ κηρύγματι' παραχωρεῖ уар πως ἀεὶ TO μεῖον 
τῷ προὔχοντι. 


Ei γὰρ τὸ καταργούμενον διὰ δόξης, πολλῷ μᾶλλον τὸ μένον, τι 
00 


ἐν Ён. 


/ N Z M N е , / / 
Tt το καταργούμενον 1) σκιὰ καὶ ὁ νόμος ἤγουν ὁ τύπος, 

ГА « κ ^4 ` ^ ^ ГА * ^ xc 7$ 2 
τί δὲ τὸ μένον; τὰ τοῦ Θεοῦ θεσπίσµατα. οὐκοῦν καὶ ἐν δέξη 
> e \ э 9 و‎ / / s ^ L 
ἦν ἡ σκιὰ, ἀλλ᾽ ἐν δόξῃ διαφανεστέρᾳ τὰ Χριστοῦ: μένει 

A / ^ 9 / 
γὰρ εἰ κατακρατήσει τῆς UT οὐρανὸν. 


t , 


"Ἔχοντες οὖν τοιαύτην ἐλπίδα πολλῇ παῤῥησίᾳ χρώμεθα. ra 


/ 2 io N е ^ ν - N 3 f 9) 
Пош» ελπίδα: το ἱκανῶσθαι παρα Θεοῦ καὶ ἁρτίως έχειν 
«Ν ον ΄ XN hy σ C ΄ 
διὰ τῆς χάριτος πρὸς τὸ εἶναι © διακόνους καινῆς διαθήκης Supra ver. 
э ΄ эз , ν ^ ’ ν E aos 
“ov γράμματος. πρέπει δὲ τοῖς τοιουτοι TO ἐν πολλη 


^c 7 ^ » ^ ГА 9 ГА N 3 ` 
тарти λαλεῖν, οὔτε τῶν τύπων αἰσχυνομένους τὸ aÓpaves, 


17. μεῖον] µη ov (-- μεῖον) Cod, 19. Haec duo scholia nobis suppeditat H. 


[οι M. ] 
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» ^ 3 ^ v y ж ` hj το ^ 
οὔτε τῶν ἀκροατῶν TO ἄσοφον' kai yap το Ἅγιον Πνεῦμα 
э . ^ ^ ^ ^ ^ ` ~ 
ἐνιδρυθεν ἐν ταῖς τῶν πιστῶν ψυχαῖς, ποιεῖ αὐτοὺς νοεῖν 

3 ’ x N ^ f 
εὐκόλως kai rovs βαθεῖς λογους. 


13 Καὶ οὐ καθάπερ ΛΛωσῆς ἐτίθει κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον ἑαυτοῦ. 


$ z ^ 
Ка» τούτῳ πάλιν οἱ Χριστοῦ μαθηταὶ διαφανέστεροι 5 


бо e ГА э ^ [4 ^ ? А ГА 
оёт, ὅτι γέγονεν αὐτοῖς ὁ τοῦ κηρύγματος λόγος σαφής тє 
x > ΄ ` Σολ 37 r ? M λ 
καὶ ἀνυπόστατος καὶ οὐδέν έχων δύσκολον καθάπερ τὸ διὰ 
? 3 M \ 5 38/ е ех э . . 
Μώσεως. ἐπειδὴ γὰρ ἦσαν ἀδοκιμοι οἱ υἱοὶ Ισραηλ pera 
’ ГА ГА ^ 9 F 
τοσαύτας τερατουργίας µοσχοποιήσαντες, προσωπεῖον ἐτίθει 
е ^ ^ x x ^ 3 ^ ^ ГА э ^ 
ἑαυτῷ Μωυσῆς καὶ τον θεῖον αυτοῖς λαλῶν νόμον ἐχρῆτο 
1 9 , 7. ? е N 3 \ ^ 7 
καλύμμασι, δι αἰνιγμάτων διδασκων ὡς то ἀληθές τοῦ νόμου 
ГА М ν 3 A 7 ^ 
πρόσωπον, τουτέστι Ἄριστον, οὐκ av ἰσχυσειαν ἰδεῖν, δευ- 
d δὲ e B AA 2 a e ^ 
τέρῳ дє ὥσπερ προσβάλλουσι προσώπῳ μολις, TN σκιᾷ 
, ’ / > 7 y \ ^ e \ No 6 
δόξαν οὐδεμίαν ἐχούσῃ, ἥτις καὶ καταργεῖται ἡ σκιὰ καὶ ὁ 
ГА 7 ` ^ 2 ГА ’ 
τύπος. πέπαυται γὰρ καινῆς διαθήκης εἰσκεκομισμένης, τέλος 
* ^ r ΄ е / » - € 
дє τοῦ καταργουμένου νόμου ὁ Χριστός. οὐκοῦν ἡ κεκρυµ- 
, ? / e \ 5 N ΄ ^ 
μένη δόξα Μωσεως, ὁ Χριστὸς, ἦν τὸ τέλος τοῦ хоторусо- 
΄ , . А А эру \ \ ν Ф ν 
μένου νομου εἰ yap τις ἀφέλῃ την σκιαν καὶ οἷον TO 
3 ` ` ГА ГА Ν € 3 ν 
ἐμφανὲς καὶ δεύτερον προσωπον TO ὡς ἐν γράμματι περιε- 
λ ^ 5 * y x 'E A X , 9 3 € L4 
εἶν αὐτο, ὄψεται τον EpupavovndA πολυτρόπως єф єкасто 
ГА ν . e ГА ^ ’ ^ [4 , 
διαμορφούμενον, καὶ τὴν ὑπέρ γε τοῦ κοσμου σφαγην ὑπομέ- 
* Z ` ез э N е? ν ΄ ` 
νοντα καὶ σώζοντα τὴν UT οὐρανὸν, ἵνα καὶ δοξάζηται πρὸς 
e ^ ^ РА 3 / ’ 3 ’ 
ἡμῶν καὶ τῶν ἁγίων ἀγγέλων προσκυνουµενος. ἄπροσιτον 
5 ^03 , ^ ^ ^ , ν - 
οὖν ταῖς Ιουδαίων διανοίαις τῆς τοῦ Σωτῆρος δόξης τὸ has. 
> ` \ ^ ГА N х x ^ ^ 
ἐπειδὴ γὰρ πᾶσα θεωρία πνευματικὴ mpos TO Χριστοῦ βλέπει 
ГА 3 ГА ` Ν э N ГА е ΄ 
μυστήριον, οὐ προσίενται δέ την εἰς avrov πίστιν οἱ τάλανες 
5 ^ 2 3 3 ^ by , ^ \ 
Ιουδαῖοι, μεμένηκεν êr αὐτοῖς τὸ κάλυμμα, καταργεῖται δὲ 
ἐν Χριστώ. 
[4 
4. Hoc quoque scholion nobis suppeditat H., non verba tamen S. Cyrilli con- 
tinens sed forte capitulationem. 20. aùrò, | legendum ut videtur , αὐτὸς, 
28. Sequitur scholion breve in verba ὅτι ἐν Χριστῷ καταργεῖται his verbis οὐ 
νοοῦσιν οἱ Ἰουδαῖοι τῶν νομικῶν ἐννοιῶν τὸ βάθος, ὥσπερ τινὸς αὐτοῖς τὸν νοῦν ἐπι- 


καλύπτοντος' καταργεῖται γὰρ ἐν μόνῳ Χριστῷ, ἐπειδὴ πᾶσα θεωρία πνευματικὴ 
πρὸς τὸ Χριστοῦ βλέπει μυστήριον ο schol. praecedenti partim repetens Н. 


20 


11.16,17. IN EP. П. AD CORINTHIOS. LIB. II. 337 
[9r M.] 


'Hvika ὃ ἂν ἐπιοτρέψη прос Κύριον, περιαιρεῖται τὸ κάλυμμα. 16 


34... ε ГА ГА э ν ^ / ` 4 Pr 
Αὐτὸς о Kupos ἐστι τὸ φῶς καὶ ἀποκαλύπτει “ τὰ βαθέα Dan. ii. 22. 
АА LY 9 ГА ээ XN ` 3 M ^ ΄ ГА ν 
καὶ ἀποκρυφα, καὶ TO ἀληθές τοῦ νόμου προσωπον то 
ГА ГА ^ ^ ^ e Р) 
δεδοξασμένον δείκνυσι τοῖς σοφοῖς τοῖς ἡγιασμένοις ἐν πνεύ- 
` ^ bl f ГА 
5 µατι καὶ διὰ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως λελαμπρυσμένοις. 
- A * ε , э х λ M M 3,5 у / 
παιδαγωγεῖ μεν уар ὁ νόμος ἐπὶ Χριστὸν, ὁ дє ἐφ᾽ ἕτερόν 
^ ГА / \ > 3 > e ^ 
τινα παιδαγωγεῖν τεταγμένος, ἵστησι μὲν οὐκ ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
Ν ГА 3 / N A 3 , ^ 5 ГА 
τους παιδευομένους, ἀποφέρει дє μᾶλλον ἐπί τι τῶν ἀμείνω 
x ’ ^ 3 е 1 [r4 x e / 
καὶ μειζόνων ἢ καθ᾽ ἑαυτόν. Olev τοι καὶ ὁ θεσπέσιος 
^ ГА ГА е ГА N L4 ΔΝ Ν 
το Παῦλος σκυβαλά φησιν ἡγήσασθαι τὰ ἐν voup “διὰ τὸ Phil. iii. 8. 
à ^ 4 ^ ^33 
“ ὑπερέχον τῆς γνώσεως τοῦ Χριστοῦ. 
Ὃ δὲ Κύριος τὸ Πνεῦμά ἐστιν, οὗ δὲ τὸ Πνεῦμα Κυρίου, ἐκεῖ τη 


ἐλευθερία. 


^ © ГА . 3 А » 
Δεῖ οὖν γενέσθαι πνευµατικους, οὐ yap ἄλλως δυνατὸν 
^ х [74 э ’ ^ ГА ? 
15 θεωρῆσαι Χριστον» ὃς ἐστι “ τέλος τοῦ καταργουµένου, φημὶ Supra ver. 
` ^ ΄ / r EY ГА ^ 8 
On τοῦ νόμου. τοτε πάντη τε καὶ πάντως “ περιαιρεῖται τὸ ib. 16. 
44 ۸ 55 ^ δὲ A 3 ГА J ` e M 
κάλυμμα, γυμνῷ дє καὶ ἀπημφιεσμένῳ προσώπῳ τὸν ἱερὸν 
3 / * 3 ^ ΄ ^ 7] 
ὄψονται Μωσέα то єк τοῦ γράμματος προσωπεῖον oL 
ГА ` 3 - ^ » 
κατασκίασµα TO єк τῆς ἐμφανοῦς ἱστορίας οὐκ ἔχοντα. εἰσὶ 
. 3 ГА е э ^ ` 3 ГА ^ ГА 
20 γαρ ἐν τούτοις οἱ ἐν Χριστῷ тти ἐλευθέραν τοῦ llvevuaros 
3 » / ΄ М 37 
ἀποκαλυψιν πλουσίως εἰσδεδεγμένοι. εἰ δὲ ἔνθα που πέρ 
9 SS - з - ΄ y е 5 2 ^ э 3 ? 
ἐστι το Πνεύμα, ἐκεί πάντως καὶ ἡ ἐλευθερία, πῶς οὐκ ἐλεύ- 
b / 3 ΄ 3 . ^ M ^ ie ΄ 
θερον κατα φύσιν ἐστίν; εἰ δὲ τοῦτο, καὶ τῶν τῆς δουλείας 
ГА ld А . 3 ГА ГА 
ἀνῴκισται μέτρων, καὶ γενητὸν μὲν οὐκέτι, avvraTTO(TO δ᾽ 
^ , ГА ^ 9 ГА EN 3 ГА ΄ T ν х 
25 ἂν εἰκότως τῇ ἀνωτάτω тє καὶ ἐλευθέρᾳ φυσει, ἡ TO κατὰ 
΄ ү , . A А 9 ^ ν , 
πάντων μετέστι κράτος: Ὠνεῦμα γαρ ἐστι τοῦ Πατρὸς ἐξ 
^ ^ 3 ` / PN 
αὐτοῦ διῆκον ἐπὶ την κτίσιν ἐν Χριστῷ. 


I. Hoc scholion suppeditat nobis Н. 7. ἑαυτῶν] Ita Cod. legendumne 
ἑαυτὸν ? 12. Hoe scholion nobis suppeditat Н. 
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[οι М. ] 


338 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA il. 18. 


18'Ημεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν Κυρίου 


Supra ver. 


- 
“. 


Supra νου, 


6. 


κατοπτριρόμενοι τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ δόξης 


εἰς δόξαν, καθάπερ ἀπὸ Κυρίου πνεύματος. 


^ ` ` , ГА € ^ ГА 7 * N 
Μωσῆς μὲν γὰρ ἐπετίθει ἑαυτῷ κάλυμμα διά τοι TO ил) 
£ ` [OS > ` ^ ες * ГА ^ 
δύνασθαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ κατιδεῖν “ τὴν δόξαν τοῦ προσ- 
e 4 ’ ay 3 s M 3 s s M3 дє 
отоу αὐτοῦ" ψυχικοὶ γαρ ἦσαν καὶ σαρκικοὶ καὶ ἀτελεῖς 
> / š e еу s € XN M ^ ^ ГА 
εἰς πίστιν: ἡμεῖς δὲ οἱ πιστοὶ διὰ τῆς τοῦ Πνεύματος ôa- 
/ ^ A ` $ N tex 
δουχίας πεφωτισμένην έχοντες την καρδίαν καὶ καθαρῶς 
/ / ^ ΄ M э M > 7 
βλέπειν εἰδοτα τῆς διανοίας τον ὀφθαλμον ἀνακεκαλυμµένω 
РА 4 М / a k [4 ^ N 
προσώπω τεθεάμεθα τον Kuptov’ λελάληκε уар ημῖν καὶ 
э/ , / ν [4 ^ ^ 7 * ` 
ὤφθη ἐν δόξῃ καὶ ὑπεροχῇ τῇ θεοπρεπεστάτῃ᾽ Θεὸν yap 
> N 3 ГА ^ ^ [4 ГА ^ ГА 
αὐτὸν ἐγνώκαμεν χαρακτῆρα τῆς ὑποστάσεως τοῦ llarpos. 
е э э ГА 5 ^ N / 9 э eae 
ὡς ἐν ἐσοπτρῳ οὖν θεωροῦμεν τὴν θείαν καὶ ἀπόρρητον 
΄ 7 ` [4 ^ , e ^ 
φύσιν, µεταπλάττεται γὰρ ὥσπερ τῶν πιστευόντων ὁ νοῦς 
bd ^ э ГА $ э ` 
ἐκ νομικῆς εὐμαθείας εἰς παίδευσιν EVAYYEALKNV, καὶ μεταμορ- 
- / N / ` х ~ ` 
φοῦται τρόπον τινὰ εἰς εἴδησιν THY πνευµατικην, σκιᾶς ἢ 
Li 3 3 / > 5 , Ds ^ ` \ / 
τύπων οὐκ ἀνεχόμενος, ἀλλ᾽ ἐκ δόξης τῆς κατὰ τὸν νόμον 
3 d e ^ ` $ ^ ` Z ^ 
εἰς δόξαν ἑτέραν τὴν ἐν Χριστῷ διὰ Πνεύματος μεταφοιτᾶν 
΄ 3 - \ $ RN 30 η. / 
ἠρημένος. οὐκοῦν τὴν αὐτήν εἰκόνα μεταμορφούμεθα: pebi- 
s ` s ГА Σ ۶ \ 3 ^ M ` 
στάντες γὰρ τους τύπους εἰς ἀλήθειαν, καὶ ἐκ TNS κατα TOV 
ГА ^ ` ^ ГА ^ ^ э ^ ГА 
νόμον σκιᾶς τὸ Χριστοῦ μυστήριον τῇ τῶν ἐννοιῶν ἰσχνὸ- 
- ε 3 3! ` 9 ` € ГА af 
τητι διαμορφοῦντες, ὡς ἐν εἴδει τὴν αὐτὴν εὑρήσομεν δόξαν' 
* N ГА , ^ ^ N 1 / EY 
εἰ γὰρ δέδοται δόξα τοῖς διακονοῦσι τὸν νόμον, μείζων καὶ 
3 / е ГА ` ГА е ^ е ГА е ^ 
ἀσυγκρίτως ὑπερκειμένη THY πρώτην N TOv ἁγίων ἱερουργῶν, 
^ е ΄ ` ^ , [44 ^ ГА » 
οἳ καὶ ἱκάνωνται παρὰ Θεοῦ διάκονοι “ καινῆς διαθήκης ov 
έ ГА 5 ~ f ээ ГА / ч > ` 
γράμματος ἀλλὰ πνεύματος. mpodnAov δήπου καὶ οὐδενὶ 
^ ЕТА M 4 ΄ x ΄ e , 
τῶν ὄντων ἀσυμφανες, OTL πάντη T€ καὶ πάντως OL ἐκ νομι- 
^ / ΄ * > ГА э * 
KS παιδεύσεως μεθιστάμενοι πρὸς ἀκρίβειαν evayyeAuayv, 
4—14. Μωσῆς-- φύσιν assumptum ех Н. 14. yap assumptum ex Н. 
15. εὐμαθείας habet et H. τό. τρόπον τινὰ om. H. Statim πρὸς pro eis H. 
17. τὸν om. Н. 18. διὰ πνεύματος μεταφοιτᾶν ἠρημένος} μετὰ πνεύματος 
διαφοιτῶν ЇЧ. 19. τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμεθα et γὰρ om. H. 


20. ἀλήθειαν] pergit ἐκ δόξης τῆς πρώτης τῆς νομικῆς εἰς δόξαν ἑτέραν μετερχόύμεθα 
πρὸς (p. 339. 2) M. 
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in. 18. IN EP. IIl. AD CORINTIIIOS. LIB. 11. 309 


, Д5 [74 ^ 7 > aoe 97 € 7 ^ 
ἐκ dopage ὥσπερ τῆς πρώτης εἰς dopow ἰόντες ἑτέραν νοηθεῖεν 
^ ` Ф ` ` » / А ` ` ` 
ἂν, καὶ οἷον προς та ἀμείνω µεταπλαττοµενοι. TO дє δὴ 
^ ^ , X * ^ Ё > М ^ , ’ 
μεθιστᾶν εἰς τοῦτο αὐτους то о ἐστι, TO τής єк νόμου 
’ , ^ 
‚г “νυν ἐν αὐτῷ γὰρ M κράζμεν "ABBa ὁ 
“татр” ὡς υἱοὶ καὶ ἐλεύθεροι. ἔστι δὲ οὐχ ἑτέρως τῆς κατὰ 
τὸν νόμον ἰσχνολογίας τὺ βάθος ἰδεῖν, πλὴν ὅτι διὰ μόνου 
ait ГА L4 К э ` ΄ , * M , ^ ες ` 
τοῦ Άγιου Ilvevuaros* αυτο yap ἐστι καὶ то ἐρευνοῦν “ καὶ 
ay fe ` ^ Ν › ^ е ^ 
(τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. βάθη δὲ Θεοῦ, τὴν ἐν τοῖς ἱεροῖς 
ГА ^ . ^ ГА £ 
γράμμασι τεθησαυρισμένην γνῶσιν ὠνομάσθαι papuév’ ταύτῃ 
I \ M 7 ` x ` * 9 ^ ` 
τοι καὶ о θεσπέσιος Δαυεὶδ τας προς Θεὸν ἐποιεῖτο Actas 
a ” > rà « » / 
οὕτω λέγων © Αποκάλυψον rovs ὀφθαλμούς µου καὶ kara- 
, ` r ГА , ^ f 3» э ^ 
νοήσω τὰ θαυμάσια σου ἐκ τοῦ νόµου σου" ἐποιεῖτο δὲ 
< > ` € bw * 9 э ГА * 9 ^ 9 ГА 
καὶ αὐτὸς ὁ Σωτὴρ οὐκ ἀθαύμαστον τον ἐκ νομικῆς εἰδήσεως 


, ГА N N А * > ГА 
αναβαινοντα προς πνευματικην τουτέστι την εὐαγγελικὴν' 


» \ [r4 ες х ^ ر‎ € ^ [74 ^ Ы" , 
έφη γαρ ote “ Ма τοῦτο λέγω ὑμῖν Οτι πᾶς γραμματεὺς s. 


[4 8 = @ х A À ГА ~ > ^ e ’ , 2 
μαθητευθεὶς τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, ὅμοιος ἐστιν av- 
Я 7А / y ΄ - - , ^ 
“θρώπῳ πλουσίῳ ὅστις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ θησαυροῦ αὐτοῦ 
«€ ΄ s À fox А XN \ . ` > / А 7 ` 
νέα Kai παλαια. TAAUA μὲν уар, та ἐν νομῳ' νέα yepayv, 
S» ^ , \ 7 , « » ο Εν 
τα ἐν Χριστῷ. εἰ δὲ δὴ τις βούλοιτο καὶ каб ἕτερον voet- 
’ ` 3 ^N 7 4 2 ΄ ^ $e 
σθαι τρόπον τὴν ἐκ δοξης εἰς debo» μεταμύρφωσιν τῆς αὐτῆς 
€ ^ * 7 / ^ 9 ^ [v4 ο 
ἡμῶν εἰκόνος, παραδέξεταί τι τοιοῦτον εἰς νοῦν, ὅτι Осо: 
hy , ГА ГА . хә ГА ^ 
Χριστὸν ἐγνώκαμεν, καταλελογίσµεθα дє καὶ ἐν τέκνοις Θεοῦ, 
4 ` / 2 \ > ’ \ , ν ^ 
πάντη τε καὶ πάντως ἐσμὲν ἐν добр κατὰ δέ γε τὸν τῆν 
› / M x ` à ΄ ΄ И * 
ἀναστάσεως καιρὸν τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμεθο, алго 
5 5 Ў A - N. ΄ y > N ` 
deus εἰς δοξαν καθάπερ ἀπὸ κυρίου πνεύματος: αὐτὸς γὰρ 
τ ^ £ * € é€ ` $3 Xt ^ ^ ГА 5» 
ἡμῖν ὁ Ἀριστος, ὁ “ τον ἀῤῥαβῶνα τοῦ ilvevuaros χαρι- 
’ ’ M ^ э э ^ ^ ^ 
σάμενος, προσθήσει TO λεῖπον KAT ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ, META- 
2 . ` ^ ^ Á € ^ ГА 
сЕ δέ καὶ “то σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν συμ- 


3» 


* µορφον τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ. 


2. то pro rà H. δὴ et αὐτοὺς om. H. 4. ἐλευθεροῦν] pergit frou 
*:cH A % . 3 , ` = 
οἱ ἅγιοι κατὰ τὸν (23) H. 24. καιρὸν] + ἐκλάμποντες Н. Statin pera- 
μορφοῖνται τὴν αὐτὴν εἰκόνα τοῦ σώματος ἀπὸ Н. |. 26. ἡμῖν om. H. 
κύριος pro Χριστὸς Н. Statim ó om. H. 27. τὸ--- δὲ] τότε Menor pera- 
σχηματίζων H. 
XX 2 


(or M. ] 


Rom. vill. 


τ 
Ε5. 


τον, it 


10. 


Ps. exviit. 


ν 18. 


xiii. 52. 


92 M. 


Supra i. 


Phil. iii. 


Matth. 


[92 M.] 


Supra ver. 


17. 


540 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA lv. 4. 


> . / / / ы м 
Επειδὴ δέ φησιν ὁ μυσταγωγός Καθάπερ ἀπὸ κυρίου 
΄ / τ M ` ^ ’ - 

πνεύματος, καί “ Ой δὲ τὸ πνεῦμα Κυρίου, ἐλευθερία, τῆς 
- ’ e ^ / > Ш ^ 
τῶν ἀνοσίων αἱρετικῶν συκοφαντίας οὐκ ἀνεξόμεθα, τοῖς 
^ 9 ГА ^ hj ^ A 9 ` » 
γενητοῖς ἐναρίθμιον ποιεῖσθαι το Πνεῦμα' εἰ yap evda που 
э Mj ^ ^ 7 [4 3! ^ 
ἐστὶ τὸ Πνεῦμα, ἐκεῖ που πάντως καὶ ἡ ἐλευθερία, πῶς οὐκ 
3 ГА XN ’ > Р 9 X ^ x ^ ^ 
ἐλεύθερον κατὰ φύσιν ἐστίν; εἰ δὲ τοῦτο, καὶ τῶν τῆς δου- 

ГА / ^ / ^ ^ ^ « 

λείας ἄνω κεῖται µέτρων Πνεῦμα γάρ ἐστι τοῦ Πατρὸς ἐξ 


3 ^ ^ Po EN, М ГА > ^ 
αὐτοῦ διῆκον ἐπὶ τὴν κτίσιν ἐν Хрост. 


Κεφ.δ'.4 Eic τὸ μὴ αὐγάσαι αὐτοῖς τὸν φωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίου τῆς 


Supra iii. 


18. 


δόξης τοῦ Χριστοῦ, ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ Θεοῦ, 


9 bi ἐν f `a / * [4 b > ? ; ` 
Επειδὴ ἡλίου δίκην TO ἱερον ἀναλαμπει κήρυγμα καὶ 
э r ГА А ^ . n N боё K ^ 3» 
ἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ πᾶς πιστος “την δόξαν Kupiov 
/ э 3/ ^ 3 A ’ ` ^ 
κατοπτρίζεται, οὐκ ἄν τις τῶν ὀρθα φρονούντων THY τινῶν 
3 ? ^ ГА Á [4 / ` > 9 х 
ἀμάθιαν τῷ θείῳ καταγράψει κηρύγματι. τί γὰρ εἰ ἐξὸν 
5 / ` ^ ^ / \ ^ 
εἰδέναι ἀποσείονται THY γνῶσιν τινῶν πεπωρωμένοι TOV νοῦν 
΄ ^ H , ef n 4 
ἐξ ἀπάτης διαβολικῆς; ἀλλ᾽ οἵ γε τῆς ἐκείνου δυστροπίας 
’ А / , ` ^ 
ἀμείνους σοφοί τε καὶ νουνεχέστεροι πεπλουτηκασι την γνω- 
5 N 7 y , ’ - ^ 
σιν. бра γὰρ εἰ βαρβάρων τινὰς εἰρηκότων καὶ τοῖς τῆς 
x ε А ^ / су ~ 9 ^ 
δουλείας ὑποθέντων ζυγῷ, προσθείη τις €repos τοῖς εἰς τοῦτο 
^ ГА ^ / ^ ` 
πεσοῦσι ταλαιπωρίας τῶν συμβεβηκότων αὐτοῖς τὴν атоћ- 
ГА E 5 ^ 5 z > ^ ГА hj e ГА 
λαγήν' εἶτα τῆς ἐλευθερίας ἐκεῖνοι προθέντες τὰ ὑπόζυγα 
A А A s ΄ , Р 
κεῖσθαι, ἀνεξίτητον ποιοῖντο τὴν συμφοραν' αἰτιασαιτὸ τις 
* ГА s ГА ^ ^ 3 / 3 ^ M 
εἰπέ μοι Tov προθέντα φιλαγάθως τῆς ἐλευθερίας αυτοῖς την 
^ ^ > [4 ГА ГА b] ^ 
ἄδειαν ἢ μᾶλλον ἐκείνους δυσβουλίας γράψεται: οὐκοῦν 
y & e ^ еу ~ ^ 3 ig ГА 9 
προὔθηκεν μὲν ὁ τῶν ὅλων Geos τοῖς ἐθέλουσι πιστεύειν εἰς 
hy ΑΝ ` ^ ГА 7 Ф 
τὸν Yiov, τὸ γυμνῷ καὶ ἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ καταθεᾶ- 
` / э ^. ГА ` = ? е 
σασθαι τὴν δόξαν αὐτοῦ διηµαρτήκασι δέ τῆς χάριτος οἱ 


1-4. ἐπειδὴ --πνεῦμα от. Н. 4-8. Vide haec exhibita supra ad loc. (p. 
337, 21-27) ex H, qui tamen et hic (ut saepe) repetit, aliquantulum abbrevians, 
ei τοίνυν ὅπου τὸ Ηνεῦμα ἐκεῖ καὶ ἐλευθερία, οὐκοῦν ἐλεύθερον τὸ πνεῦμα κατὰ φύσιν 
ἐστι καὶ ἔξω τῶν τῆς δουλείας ἐστὶ μέτρων καὶ γενητὸν οὐχ ὑπάρχει; ἀλλὰ συντάτ- 
rera τῇ ἀνωτάτω καὶ ἐλευθέρῳ (sic) φύσει πνεῦμα (7) U. 8. διῆκον ll. cf. 
supra p. 326, 15. δὲ ἧκον Ed. 11-24. (οὐκοῦν) nobis suppeditat H. 18. τοῖς 
Cod. forte legendum ζυγοῖς lin. το. το. legendum ut vid. προθείη. 21. тай 
ὑπόζυγα] legendum ut vid. τὸ ὑπὸ ζύγα. 2б. τὸ ---αὐτοῦ supra fere exhibi- 
tum hic om. H. 
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^ F ν 8 э / y M ^ 
τοῦ διαβόλου τὸν σκοτισμον amoBAnTov ἔχοντες, καὶ τῶν 
3 ^ ΄ * ^ 5 ГА > L4 
εὐαγγελικών θεσπισµάτων TO φῶς ἀσυνέτως ov προσιέμενοι. 
, * ^ ν › ^ € ν зэ, ΄ Ἔν 17 
διηύγασε γὰρ ἂν καὶ αὐτοῖς ὁ φωτισμὸς τοῦ εὐαγγελίου τῆς δόξης 
^ ~ cd > P x ^ ^ EY ν 4 ^ М 
τοῦ Χριστου 05 ἔστιν εἰκων του Θεου. καὶ Θεὸν pev του aiwves 
7 ΄ ` ^ э ef ` \ r 
τούτου κατονομάζει τὸν σατανᾶν, οὐχ ὅτι Θεὸς κατὰ φύσιν 
> ν > > v ^ 5 ΄ ΄ ^ 5 
ἐστιν, αλλ OTL τοῦτο εἶναι νενοµισται παρα γε τοῖς οὐκ 
aa? / [4 А « 3 ^ э / 3 ^ ^ 
εἰδοσι Tis ὁ φυσει καὶ ἀληθῶς ἐστι Ocos' ἐκεῖνο γεμὴν 
3/ z ГА ^ XN € ^ ^ 
ἄξιον καταθαυμάσαι πάλιν’ θεολογεῖ γὰρ ὁ Παῦλος, καὶ τῆς 
N \ > Г ^ ^ ^ . , 
μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας τοῦ Μονογενοῦς διατρανοῖ τὸ μυστή- 
3 b X ^ ~ ^ › А ~ / 
ριον. ἰδοὺ γὰρ σαφῶς φωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίου της δόξης 
> ~ ә М А ΄ ’ a / 7 a 
Χριστοῦ τὸ ἀποστολικὸν ὀνομάζει κήρυγμα" καίτοι Χριστοῦ 
ГА ^ 3 ^ х ’ y € ^ х hi 
κεκλημένου τοῦ ἐκ Θεοῦ κατα φυσιν ὀντος Yiov, κατα TOV 
^ ГА b 5 A / ^ € ГА ГА 
τῆς χρίσεως καιρὸν, каб ov kairot τοῦ Ἁγίου Ilvevuaros 
d PN, £ ΄ XN "4 / х ^ ^ 
αὐτὸς ὑπάρχων χορηγος, κεχρίσθαι λέγεται παρὰ τοῦ Θεοῦ 
N ν ^ э (4 ^ Ы ΄ > ^ 3 y 2 
καὶ llarpós τῷ ἐλαίῳ τῆς ἀγαλλιάσεως. οὐκοῦν ἐν εἴδει τῷ 
3 ‹ ^ ` ы э « эу э х ^ ^ e 
каб ἡμᾶς γεγονως καὶ ὀφθεὶς ἄνθρωπος ἐπὶ τῆς γῆς 0 
` ^ ^ , , ` ΄ ν ΄ 3 ^ 
Μονογενὴς τοῦ Θεοῦ Λόγος, τοτε δή rore καὶ para ὀρθῶς 
` ^ 8 ГА 3 3 ер Р ^ > 
Χριστος νοεῖται καὶ λέγεται. οὐκ εἰς ενα τοίνυν τῶν καθ 
€ ^ е ГА ^ / , * N эу 
ἡμᾶς ἡ πίστις τῷ κόσμῳ διακηρύττεται καὶ ψιλον ἄνθρωπον 
€ N ^ 4 ΄ М ~ \ э 
ὑπὸ τῶν πνευματοφόρων, καταγγέλλουσι δὲ μᾶλλον τὸν ἐκ 
^ А 3 3 [4 ^ / ` [4 ГА 
Θεοῦ Λογον ἐν ἀνθρωπείᾳ μορφῇ πεφηνοτα, καὶ ws прото- 
^ 5 ^ \ ^ 3 ^ ^ 
rokov ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς τον Movoyevyn. ἐπεὶ ποῖος ἂν 
^ х е ~ е N A b / At ΄ 3 ^ 
νοοῖτο πρὸς ἡμῶν ὁ φωτισμὸς τοῦ εὐαγγελίου τῆς δόξης αὐτοῦ, 


I. σκοτασμὸν Н. ἀπόβλητον et καὶ---προσιέμµενοι om. Н. 3. καὶ αὐτοῖς Н. 
οὕτως Ed. 4. θεὸν δὲ рго καὶ θεὸν μὲν H. 5i λέγει рго κατονομάζει H. 
6. ye om. Н. As , às ] + ἀεὶ H. Geos] + καὶ τῶν ὅλων δημιουργός: 


et pergit σημειωτέον δὲ ὅτι τότε λέγεται Χριστὸς ὁ ἐκ θεοῦ κατὰ φύσιν υἱὸς καθ᾽ 
ὃν (сї. 13) κεχρῆσθαι (--κεχρίσθαι) καιρὺν Ἀέγεται πνεύματι ἁγίῳ καίτοι τοῦ ἁγίου 
πνεύματος αὐτὸς ὑπάρχων χορηγός. οὐκοῦν οἱ τοῦ εὐαγγελίου κήρυκες οὐ Ҹу ἡ ἡμῖν 
ἄνθρωπον κηρύσσουσι τὸν χριστὸν ἀλλὰ τὸν (20) Η. 21. καὶ om. Н. 
22. Movoyevi | + καὶ τὸν ἀσύντακτον τῇ κτίσει συντάσσουσι τῇ κτίσει καὶ υἱὸν 
ὑπάρχοντα φύσει τοῦ πατρὸς εἰς шор ὁρίζονται θεοῦ [legas ἀνθρώπου] καὶ τοῦτό 
ἐστιν 1) κένωσις καὶ ὁ τῆς ταπεινώσεως τρόπος H. 23. πρὸς ἡμῶν om. H. 
αὐτοῦ] pergit paullo aliter ei ψιλὸς νοοῖτο ἄνθρωπος καὶ ἕτερον οὐδέν᾽ τοῖς γὰρ 
πιστεύουσι καὶ νοοῦσιν ὅτι φύσει θεὸς ὁ Χριστὸς καὶ εἰκὼν τοῦ πατρὸς; αὐγάζει ὁ 
φωτισμὸς τοῦ εὐαγγελίου τῆς δόξης. αὐτοῦ. εἰκὼν. δὲ νοεῖται οὐ каб’ (ut 342, 2) 
ἡμᾶς ἀλλ᾽ οὐσιωδῶς καὶ φυσικῶς, καὶ οὐ λέγομεν ὁ ὅτι καὶ ὁ πατὴρ διὰ τοῦτο σεσάρ- 
κωται, ἀλλ᾽ ἦν ὁ υἱὸς εἰκὼν τοῦ πατρὸς πρὸ σαρκώσεως φυσικῇ (εἰς) καὶ μεμένηκεν 
πάλιν ὡσαύτως εἰκὼν καὶ μετὰ τὴν σάρκωσιν. .λελόγισται yàp. os (342, 9) ἓν μετὰ 
τῆς ἰδίας σαρκός: ἀλλ᾽ οὐδὲ κτίσμα δυνατὸν εἰπεῖν τὸν υἱόν' ἐπεὶ πῶς ἐσκότισεν ὁ 


[ 92 M. ] 


Ps. xliv. 8. 


98 M. 


[93 М. ] 


342 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA iv. 6. 


3 Ν 3; ^ ^ Ν х , Ν - XN ν 5 
εἰ μὴ ἐν ye τῷ νοεῖσθαι Θεὸς καὶ εἰκων του Llarpos, καὶ οὐκ 
3 э! T / ^ θ᾽ ε ^ > δώ δὲ ДАА M ф 
ἐν ἴσῳ τροπῳ τοῖς καθ ημᾶς, οὐσιωδῶς δε μᾶλλον καὶ Qu 
е M 3/ \ e » А s »y oN > 
TIKOS ; καὶ OU τι που φαμέν ὡς apa δεήσει καὶ avTOv ἐν 
Li ^ ` Га > 7 ГА 

σαρκὶ γεγονότα νοεῖσθαι τον Πατέρα". οὐ γάρ ἐστιν ἐν του- 

^ 9 ГА \ z 2 3 ^ ` ^ ^ 
τοις τῆς εἰκόνος TO κάλλος ἐκεῖνο дє μᾶλλον περινοεῖν 
3 е X з € [4 9 ` XN ` ` 
ἆξιον, ὡς Geos ἦν ὁ Λογος καὶ тро σαρκὸς χαρακτήρ καὶ 
κ ΄ А] ^ ГА Á 3 i3 ^ 
ὁμοίωσις φυσικὴ τοῦ γεννήτορος καὶ πάλιν καθ᾽ ημᾶς 

/ ` 3 ^ ^ ^ * > ГА 3 ^ 
γεγονότι то ἐν μορφῇ νοεῖσθαι τοῦ llarpos, ἐνούσης αὐτῷ 
^ / М 7 ГА / A 
τῆς οἰκονομίας τὸ ἀνθρώπινον: λελόγισται τοίνυν ws ёи 

A ^ Σο / / » . e? πέος SU К . 

μετὰ τῆς ἰδίας σαρκός: ἔστι δὲ καὶ οὕτως εἰκών του Γἱατρος 


5 Δ N 9W s A5 5 ^ 7 A £ 
kað O και εστι Geos και ἐξ αυτου γεγεννηταί κατα φυσιν. 


6 Ὃς ἔλαμψεν ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν πρὸς φωτισμὸν τῆς γνώ- 


Phil. iii. 8. 


Es. ix. 2. 


σεως τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ ἐν προσώπῳ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 


er 9 ` е ΄ ^ 5 3 , ГА 
Οτι εἰς Θεὸν ἡ πίστις, Kav εἰ ἐν προσώπῳ πράττοιτο 
^ ^ ^ € s N ^ ГА 
τοῦ Χριστοῦ, σαφηνιεῖ ὁ µυσταγωγος διὰ τῆς προκειμένης 
/ ГА A , a J [74 M / 
λέξεως: κέκληνται γὰρ Ἰουδαῖοί τε καὶ Ἕλληνες πρὸς éri- 
- - e \ *, / / 
γνωσιν τοῦ Χριστοῦ, οἱ μὲν ws ἐκ πλάνης καὶ λατρείας 
^ , га ` 5v ^ е ` 9 > / 
ψευδοῦς εἰς θεογνωσίαν την ἀληθη, οἱ δὲ εἰς ἀκριβεστέραν 
d ^ А А / ε 
εἴδησιν τῆς ἐν νόμῳ παιδαγωγούμενοι. ταύτῃτοι καὶ ὁ 
7 - ες М M е Р ax У, эз ^ 
θεσπέσιος Παῦλος “διὰ то ὑπερέχον τῆς γνώσεως τοῦ 
^ 95 ГА ` ^ 3 ’ r e ^ 
Χριστοῦ ὀλίγα πεφροντικὼς τῶν ἐν vou μαθημάτων ὁρᾶται. 
7 1 ` / € 
ὅτε τοίνυν Χριστὸν κηρύττουσιν OL μυσταγωγοὶ, καὶ οἱ πι- 
^ ` * 9 ^ x [rd x 9 ^ ΄ 
στεύοντες εἰς Θεὸν εἰς Өєоу τὸν ἕνα καὶ ἀληθῶς πιστεύουσι», 
^ * ¥ € s 3 / * a / 
πῶς οὐχὶ Θεὸς ὁ Χριστὸς οὐ νόθος, ov ψευδώνυμος, youu 
ε ` ` ` ГА N М ^ $ 5 ^ 
ἑτεροφυὴς παρὰ τὸν Πατέρα, ἀληθὴς δὲ μᾶλλον ὡς ἐξ αὐτοῦ 
M ; > ГА ‘ M ^ M ’ 
κατὰ φύσιν; ἀχλύος μὲν γὰρ νοητῆς καὶ δαιμονιώδους 
4 ‹ ^ ГА ^ > 3 ГА 
ἁπάτης ὁ τῶν πλανωμένων μεμέστωται νοῦς, ἀλλ᾽ ἐπηγγέλ- 
* т РА ~ > 7 ` е 74 / 
Aero Θεὸς ex σκότους ἡμῖν ἀναλάμψειν τὸ pws’ ἔφη yap που 
hj ^ [4 of е \ ’ 3 / » 
διὰ φωνῆς Hoaiov “Ὁ λαὸς ὁ καθήμενος ἐν σκοτει ἴδε 


θεὸς (sic cod.) τὰ νοήματα τῶν ἀπίστων εἰ γὰρ σκοπὸς τῷ πονηρῷ προσκυνεῖν τῇ 
κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντει, ol δὲ πιστοὶ προσκυνοῦσιν αὐτῷ ὡς φύσει θεῷ ὁμοουσίῳ 
τῷ патр“ ἄρα οὐ κτίσμα ὁ vios ἐπεὶ οἱ πιστοὶ μᾶλλον οὐ μὴν οἱ ἄπιστοι εὑρίσκον- 
ται σκοτισθέντες πρὸς τὴν ἰληθινὴν γνῶσιν. ΠΠ. 8. legendum ut vid. 
ἐνούσης. 12. Hoc scholion non exhibet H. 


IO 


iv. б. IN EP. Il. AD CORINTHIOS. LIB. II. 949 
[92 М. J 
“ φῶς μέγα' οἱ κατοικοῦντες ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ θανάτου, φῶς 
us μ γ Χ pt t ? 
΄ эу» € ^ 15 € ΄ M 4 e 
“ λάμψει ἐφ᾽ ὑμᾶς') καὶ ὁ θεσπέσιος дє Доред φησιν, ws 
У V4 ^ > , Fac N r 66 [r4 ` ^ " Ке 
ἐκ προσώπου τῶν ἐν axyÀvi καὶ σκότῳ “Ὅτι σὺ φωτιεῖς Ps. xvii. 
ες ’ K ГА е Ө F ^ \ ’ 3» 20. 
λύχνον µου Κύριε, ὁ Θεὸς µου φωτιεῖς το σκοτος µου. 
» ` ` 7 ^ эу е ~ е € / ^ 
ἐπειδὴ дє πεπλήρωται λοιπὸν ἐφ "uiv ἡ ὑποσχεσις τοῦ 
hy ` ^ е ^ ` ` ГА ^ , ? 
Πατρὸς, καὶ τὸ θεῖον ἡμῖν καὶ νοητὸν διηύγασε φώς, ἐγνω- 94 M. 
> ^ . ’ э ^ p ν 5 » 
καμεν αὐτοῦ τὴν δόξαν ἐν προσώπω Χριστοῦ εἶτα εἴπερ ἐστὶν 
e ` 9 ΄ » ^ \ ` ^ ` 
ὁ Ἄριστος οὐ φύσει τε καὶ ἀληθῶς Θεὸς, την τοῦ Патроѕ 
? , , ^ ΄ / ΄ > ГА ^ ^ 
δόξαν ἐν αὐτῷ τεθεάμεθα ; καίτοι λέγοντος ἀκούω σαφῶς τοῦ 
P ` , \ / e n , ΄ 95 > ID, © o 
Θεοῦ καὶ Πατρός “Τὴν δόξαν µου ἑτέρῳ οὐ δώσω". ἀλλ᾽ Fs. xlii. 5. 
> N / 9 x ^ tn 3 е z , 9 £ 
{бо} δέδωκεν αὐτην TQ Ὑἱῷ' οὐχ ἕτερος ἄρα παρ᾽ αὐτὸν 
› ` e > ε ΄ « ` е / 3 ^ e 
ἐστιν, πλὴν ὅσον ἐν ὑποστάσει καὶ TO ὑπάρχειν ἰδικῶς, Wa 
^ / ΄ € ^ ^ ΄ ^ ^ 
μὴ φαίνηται ψευδοεπήσας ὁ Πατήρ τῷ προσώπω τοῦ Ὑἱοῦ 
\ >O/ 4 Мм у ` N , 3 `~ > 
τὴν ἰδίαν δόξαν προθεὶς, καὶ ὅτι Θεὸς κατὰ φύσιν ἐστὶν ἐν 
> ^ « > , ^ ГА Ў ΄ 
αὐτῷ τε καὶ δι αὐτοῦ γινωσκόμενος: πρόσωπος yap ἐστι 
N > ГА ^ € L4 3 ~ 
καὶ εἰκὼν kal ἀπαύγασμα τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ: καὶ ATO- 
, ` € eN N ^ N » 7 \ 
καλύπτεται μὲν о Yios παρὰ τοῦ Патроѕ, ἀποκαλύπτει δὲ 
> ` € ^ > € ^ ` ГА 
καὶ αὐτὸς ἡμῖν ἐν ἑαυτῷ Tov Патєра. 


[94 М. ] 


544 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA iv. 7. 


TOMO 2. - E: 
ΛΟΓΟΣ A. 


Ἐν ὀστρακίνοις σκεύεσιν. 


` / N ^ 7 э ГА ` , ^ 
ZKEYH ὀστράκινα τὸ τῆς λέξεως ὀνομάζει κοινὸν, οὐ γὰρ 
, ’ e ΄ ^ ГА е ^ ГА е ΄ 
ἐν κομπ ῥημάτων τῶν θείων ἡμῖν μυστηρίων ἡ παράδοσις, 
ЛА е 9 А E ^ ^ 0 ГА е? 7 6 ΄ 
αλλ ὡς ἐν λέξει τῇ πᾶσι κατειθισμένῃ, ἵνα πάντες μανθά- 
% ^ / 5 5 ^ > A 3 > ` ^ 
νωσι καὶ νοοῦσιν. ті οὖν, ὦ Παῦλε; ov γαρ ἦν ἐφικτὸν τῷ 
΄ ^ e ^ e / ГА 5 z 
παντας σοφοῦντι Θεῷ τοὺς ayiovs ἀποστόλους εὐστομωτά- 
τους τε ἄγαν ἀποφῆναι ῥᾳδίως καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ ἐκεῖνοι 
γ ἦναι ῥᾳδίως καὶ πολὺ и 7 
7 ν , е z ’ , 
κατευγλωττισμένους καὶ κτυπῳ ῥημάτων καταπλήττειν εἰ- 
, ν > ΄ А Φ 3 z > ^ 
δότας τοὺς ἐντυγχάνοντας ; ναί φησιν, αὐτὸς γάρ ἐστι τῆς 
ГА е 1 wu) 09: > РА ГА 
σοφίας ὁ xopnyos’ ἀλλ᾽ εν ὀστρακίνοις σκεύεσι, τουτέστιν, ἐν 
Уг ^ ` ^ eon ГА 0 ~ à s / 
єбє μικρῷ τὸν θεῖον ἡμῖν κατέκλεισε θήσαυρο. δια ποίαν 
9 ГА cf ‹ [4 Ν ^ ’ 5 ~ ~ N x 5 
αἰτίαν ; ἵνα ἡ ὑπερβολη τῆς δυνάμεως 4 τοῦ Θεοῦ καὶ μὴ εξ 
ς ^ е? A 37 L4 ^ ^ ГА 
"y. οὕτως γαρ έπεισαν πάντας προσδραμεῖν τῇ πίστει. εἰ 
A 5 9 , ^ * е / wi ^ 3 9 ο , 
yap ùv ἐν αὐτοῖς λαμπρὸς ὁ λόγος, ἔδοξαν ἂν ἐσθ᾽ ὅτε οὐ 
^ > ^ 7 ^ , ^ / 
τῆς αυτοῦ δυνάμεως γεγενῆσθαι κατόρθωσις τῶν κεκλημένων 
e ГА > ` N \ ^ y е / 9 s , 
7 πίστιν. ἐπειδη δὲ διὰ ψιλῶν ἔπεισαν ῥημάτων οὐδεὶς ev- 
δοιάζει ὅτι Θεοῦ γέγονε τῆς ἐν τούτῳ duva | ὑπερ[δολή 
0 γέγονε της ἐν τούτῳ ὀυνόµεως y ὑπερίϑολη. 
> ΄ ’ / ^ / ΄ 5 ^ 
Οστρακινα σκεύη λέγομεν ἃ περικείµεθα σώματα ἐν τοῖς 
^ / ГА , ^ ΄ 1 
αἰσθητοῖς ὄντες, διανοίᾳ τοιαύτῃ: ἐπεὶ єтї σάρκα περικεί- 
М Ы / ^ ГА ^ э , ^ 
µενοι τὴν ἐμποδίζουσαν τῇ θεωρίᾳ τῆς ἀληθείας, γνῶσιν 
y N ν ^ ^ ‹ € ` ^ 7, ^ 
έχομεν τὴν περὶ τῆς Τριάδος, ἡ ὑπερββολη τοῦ μεγέθους τῆς 
7 9 3 € е > 9 , ~ д / * ΄ 
γνώσεως οὐκ ἐξ ἡμών, GAN ἐκ Θεοῦ δυνάμεως ὑπάρχουσα 


ἡμῖν γνωρίζεται. 
I, 2. lta H. 4-19. Hoc scholion nobis suppeditat Н. б. κατει- 
θισµένῃ] κατηθισµένη Cod. 4. νοοῦσιν] Ita Cod. τὸ Cod. 18. ἐν- 


δοιάζει] Ita Cod. 20-25. Adnotat se hace ex alio codice desumpsisse Maius. 
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iv. 8 sqq. IN EP. П. AD CORINTIIIOS. LIB. IIT. 315 


"Ev παντὶ θλιβόμενοι, ἀλλ οὐ στενοχωρούμενοι κ.τ.λ. 


ГА \ ` e T ^ 9 э N , ГА Ν 
Φαίνονται μὲν γαρ υπέρ γε της εἰς avrov ευσεβείας και 
F N э ГА А ΄ А 3 М. ^ 7 
αυτον ἀνατλάντες Tov θάνατον πλην εἰ καὶ τοῦτο συνέβη 
^ э b , > ^ ^ ^ 7 
παθεῖν αὐτοὺς, ἀλλ᾽ οὖν ζῶσι, τῷ Θεῷ буте µέλλοντες' 
ν ΄ - ε , >? ^ 
καὶ када φησι τῆς σοφίας ὁ λογος ©” EGo£av ἐν ὀφθαλμοῖς 


Ы / ΄ / d 
* ἀνθρώπων τεθνάναι, καὶ ἐλογίσθη κάκωσις 1) ἐξοδος av- 


ες ^ ν e > 4? ‹ ^ ГА / i [4 N 9 X > 
τῶν, καὶ η аф ἡμῶν πορεία σύντριμμα οἱ δε εἰσὶν ἐν 
ς > 7 N е 3 ν » ^ > А ; 33 А А 
εἰρήνῃ» καὶ 3) ἐλπὶς αὐτῶν ἀθανασίας πλήρης. ποία τίς 
5 » ^ e А е , , / e ^ 
οὖν apa TOV ἱδρώτων ἡ νόησις, διερμηνεύει πάλιν ὁ Παῦλος 
[rd / ΄ by ^ ~ ^ $ ^ P4 
οὕτω λέγων Πάντοτε την νέκρωσιν του Ἰησοῦ εν τῷ σώματι 
^ ej € x ^ ~ و‎ ^ ^ ε - 
περιφέροντες Ἵνα καὶ ἡ ζωη τοῦ ‘14700 ἐν τῳ σώματι ἡμῶν pave- 
~ «ν 5 ۶ ` ^ » / / ΄ 
робу. διττὸν εἶναί φαμεν τὸν τῆς ἐνθάδε νοουμένης νεκρώ- 
/ = € Г з ` ` E 
σεως τρόπον, ὧν εἷς μέν ἐστι νοητὸς καὶ πνευματικὸς, έτερος 
` е 5 5 А ~ ` ^ ΄ A M M 
γεµην os ἐν αἰσθῆσει τῇ κατα σῶμα λαμβάνεται Geos уар 
[4 ΄ EY 9 ^ ` ` А е M 
ὑπάρχων καὶ ἐκ Θεοῦ πεφηνως κατα фис ὁ Μονογενης 
, ^ ГА 9 ’ , / Ld ` 5 s ^ ^ 
αὐτοῦ Λογος, ἰδίαν ἐποιήσατο σάρκα THY ато τῆς γῆς, καὶ 
N N s ^ х 5 ΄ > ГА ^ 
TO θνητὸν δὴ τοῦτο καὶ ἀνθρώπινον ἠμπέσχετο σῶμα, 
ν ” ` Be ν , t A et 
ψυχην ἔχων την λογικὴν: καὶ τίς ἡ τοῦδε προφασις; ἵνα 
, XN € 4 , ^ ` M ^ > ’ \ 
νεκρώσῃ τὴν ἁμαρτίαν ἐν τῇ σαρκὶ, καὶ τῶν ἐμφύτων τε καὶ 
> 5 ^ У. ^ Ж , /, 3 ΄ ε А 
ἐν αὐτῇ κινήµατων τῶν εἰς ἐκτοπους ἀποφερόντων ἡδονὰς 
ἀπαμβλύνῃ τὸ κέντρον: κατώρθωκε δὲ οὐχ ἑαυτῷ Θεὸς ὧν 
Η 1] р р Х 7 t 5 
е ’ ` 3 ГА ^ 3 € ^ е ^ ^ E ` 
ὁ Λογος то ἐπέκεινα τῶν ἐν ἡμῖν ὁρᾶσθαι παθῶν: οὐ γαρ 
5 е ГА " 5 3 © с? > e ^ N 5 / 
οἶδεν ἁμαρτίαν: ἀλλ οἷον ὅλην ἐν ἑαυτῷ την ἀνθρώπου 
ГД ^ х е ’ x y ? / 
φύσιν μεταστοιχειῶν εἰς ζωὴν ἁγίαν καὶ ἅμωμον, ὅτε γέγονεν 
3 0 s , 1$ wy 0 € ^. / `N сс > ^ 
ἄνθρωπος καὶ ἐν εἴδει τῷ καθ᾽ ἡμᾶς' γέγονε yap “ ἐν πᾶσιν 
9 ` ГА 32 / © € ^ ^ [4 » ~ 
* αὐτὸς πρωτεύων, ἵνα καὶ ἡμεῖς τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ KATA- 
" ” , e ^ ν › a ү 
κολουθήσαντες έχωµεν ἐν ἑαυτοῖς τὴν αυτοῦ νέκρωσιν, TOUT- 
а ^ > ^ \ ^ e ’ М ’ 
ἐστιν ἀπρακτοῦσαν ἐν τῇ σαρκὶ τῆς ἁμαρτίας τὴν δύναμιν' 
Haec duo brevissima scholia nobis exhibet H.: °F Ἐπιφέρουσι μὲν τοῖς ἁγίοις 


τὰς Vanities oí τῆς ἀληθείας ἐχθροὶ, στενοχωρεῖσθαι δὲ εἰσάπαν οὐκ ἀφίησι Θεός οἱ 
Κεκινδυνεύκασιν γὰρ οἱ μαθηταὶ αν ας ἀλλ᾽ ἦν ἀδύνατον ἀπολέσθαι τινὰν 


συνόντος αὐτοῖς τοῦ Χριστοῦ. Ine. Διττὸν Н. 14. γεμὴν edidi. 
δὲ γεμὴν H. τε μὴν Mai. γεμὴν ος Migne. 15. καὶ--- κατὰ φύσιν et 
Μονογενὴς αὐτοῦ om. H. 24. γέγονεν]. πέφηνεν H. 25-р. 346. 1. γέγονε 


--ζωήν om. H. 
VOL. HI Yy 


[ου М. J 
8 sqq. 


Sap. ili. 2- 
4- 


v 


er. FC. 


95 М. 


[95 M.] 


Phil. 11, 8. 


S. Joan. x. 


I5. 


Кош, vi. 


IO. 


11 Sq. 


340 В. CYRILLI ALEXANDER. FRAGMENTA iv. 11 sq. 


е 3 ^ 5 ΄ ` . 5 ^ 5 , 
οὕτω тє ἀναλαβεῖν ἰσχύσωμεν καὶ τὸ ἀμώμητον εἰς ζωήν. 
x , e M А М 3 ΄ ГА ә» ~ 
καὶ καθ᾽ єтєро δὲ τρόπον τὴν ἐνθάδε λεγομένην του Ἴησον 
δέ ΄ ` С F > Р є M [4 / ^ Ө ^ 
παραδέξῃ νέκρωσιν καὶ ζωην' γέγονε γὰρ ὑπήκοος τῷ Θεῷ 
N ГА N ГА 5 ^ ГА 
καὶ Πατρὶ, καθὰ γέγραπται, καὶ μέχρις αὐτοῦ Üavarov, 
` ν ^ , ^ 7 € ۹ ^ ΄ А ` 
καὶ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τέθεικεν UTEP τῶν προβάτων: πλην 
сс 2 9 › / mE / 3 € N ^ [4 
ἀπέθανεν ἐφάπαξ τῇ ἁμαρτίᾳ" τουτέστιν ὑπὲρ τῆς pap- 
7 ^ ГА ГА ~ e ` SN: ГА 4 ες e^ . 
τίας τοῦ κόσμου, τέθειται yap ἱλασμος δια πίστεως: “Ὁ дє 
ες ^ e^ ^ ^ 93 
(7, qi τῷ Θεῷ. 
А 5 ” N ΄ ` ү x 
ΤΓαύτην οὖν ἄρα τὴν νέκρωσιν, τὴν διά ye τῶν παθη- 
΄ ΄ » ^ ΄ ΄ , ^ [4 ^ 
μάτων καὶ μέχρις αὐτοῦ θανάτου διήκουσαν» εν τοῖς ἑαυτῶν 
P4 ^ A. е” € х ws - 
σώμασι περιφέρουσιν οἱ μυσταγωγοὶ ἵνα καὶ ἡ ζωη του Ἰησοῦ, 
ГА 9° EN , ^ РА ‹ ~ ~, , 
kala φησιν avros, εν τοῖς σώμασιν ημων фаера ζήσονται 
ν ^ ^ \ € / « z 
γὰρ καὶ αὐτοὶ τῷ Θεῷ THY ἁγίαν καὶ ἄμωμον καὶ μακαρίαν 
А 7 ¥ ΄ ГА / ^ ГА ГА 
ζωήν. ὅτι δὲ ταύτης ἰδίως μέμνηται τῆς νεκρώσεως καὶ μέν- 
^ / hj ` ΄ . е ^ 
TOL ζωῆς, εἴς ye τὸ παρὸν πιστώσεται μέν καὶ ἢ τῶν προλα- 
ГА РА ^ st А ГА 
βόντων διάνοια, πειρασμών ἔχουσα καὶ πόνων ἀφήγησιν, 
A € ΄ э Z ^ nf ^ 3 ^ ν 
οὓς ὑπομένειν ἀνάγκη πληροῦν ἐθέλοντα τῆς ἀποστολῆς TOV 
5 ^ ΄ Е > ` ST τ ^ er ^ y ГА 
εὐκλεᾶ δρόμον: οὐδὲν δὲ ἧττον ἡμᾶς οὕτω φρονεῖν ἀναπείσει 
ГА , ^ 7 / ΄ 
μονονουχὶ καὶ διερμηνεύων αὐτοῖς ὅπερ ἔφη: προσεπάγει 


` e ^ 


γὰρ εὐθὺς то ἑξῆς' 


᾿Αεὶ γὰρ ἡμεῖς οἱ ζῶντες eic θάνατον παραδιδόµεθα διὰ 


᾿Ιησοῦν κ.τ.λ. 


f A ` 4 x > А] 5 ГА е / 
Δείκνυσι дє δια τούτων καὶ αὐτούς ἀσμένως ὑπομένειν 
Al ` ον s ΄ A λ , à 
ἐθέλοντας τὸν τῆς σαρκὸς θάνατον, διὰ τὴν εἰς Ἀριστον 

, / \ \ 9 ^ , > M ΄ ΄ 
εὐσέβειαν: σκοπὸς γαρ αυτοίς οὐκ εἰς та παρόντα βλέπειν, 


^ ΔΝ ^ . > / * A > ` ^ 
προαθρεῖν δὲ μᾶλλον та ἐσόμενα καὶ Tas ἀμοιβὰς τῶν 


3. Θεῷ καὶ om. Н. 4-6. καθὰ-- ἐφάπαξ] καὶ τέθεικεν τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν 
ὑπὲρ ἡμῶν, οὐ πτήξας τὰς τῶν ἰουδαίων ἐπιβουλὰς, ἀλλὰ προσθεὶς πάντων (sic) τὸ 
ἀγαθὸν θέλημα τοῦ πατρὸς καὶ ἀποθανὼν ἐφάπαξ Η. б. ἀπέθανεν] adnotat 
codicem suum ἀπεθάνομεν exhibere Maius. 7. τέθειται--Θεῴ om. Н. 
9. ἄρα et ye om. H. 10. ἑαυτῶν] αὐτῶν H. 12. каба φησιν αὐτὸς 
om. H. ἡμῶν] αὐτῶν H. 13. καὶ йд. καὶ pax. om. Н. 14. ζωὴν] 
+ τὴν ἔξω παντὸς ἱδρῶτος καὶ πόνου (sic desinens) Н. 23. Inc. οἱ ἅγιοι 
καὶ αὐτὸν ἀσμένως ὑπομένειν θέλουσιν τὸν Н. 26. προαθρεῖν] προορᾶν H. 
26-р. 347, 5. καὶ τὰς---θνητῇ σαρκί accesserunt ex Н. 


IO 


20 


25 


iv.16. IN EP. Il. AD CORINTILIOS. LIB. ΙΗ. 917 
, > 3 Ν ` / М. э ^ [ 95 a ] 
πονων. καὶ δι οὐδενὸς μὲν ποιοῦνται λόγου τοὺς ἐκ τῶν 


3 , е ^ » d \ ^ ^ 3/ 3 

ἀγώνων ἱδρῶτας, ἐπιγανυνται δὲ μᾶλλον τοῖς ἄνωθεν aya- 
^ / ` Ше; ^ ^ 1 ` E 

ois, διαλογίζονται γὰρ τῆς τοῦ Θεοῦ φιλοτιμίας τὸ πλάτος" 


διὰ γὰρ τοῦτο εἰς θάνατον παραδίδονται δια, Ἰησοῦν ἵνα καὶ 


л 


N ^ > ^ ~ 3 ^ ^ РА x ” t lad 
ζωη τοῦ “14700 φανερωθη ἐν тй θνητῇ σαρκί. καὶ τίς ἡ τοῦ 
5 ms ^ е 3 € hy ΄ Ld 
Ιησού Can; ἡ ἀφθαρσία καὶ ἁγιασμὸς, δόξα τε μεγάλη καὶ 
ε , er M [4 ^ ’ `~ ` у 
ὑπερκόσμιος' οὕτως γὰρ ἡμῖν ὀφθήσεται κατὰ καιροὺς, orav 
ἡμῖν ἄνωθεν καὶ ἐξ οὐρανοῦ καταβαίνῃ κριτής: μετασχημα- 
[14 


/ ` hy ` ^ ^ ΄ ε ^ 
τισει дє καὶ “ то σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν σύμμορφον Phil. 13. 21. 


fan ГА ^ ’ > ^ N ` ГА ^ ГА 
19“ τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ κατὰ THY ἐνέργειαν τοῦ δύνα- 
с 3 hj Ν ο , з ^ х ΄ ээ cf € \ 
σθαι αὐτὸν koi ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ парта. ὥστε ὁ μὲν ver. 12. 
, , co” э ~ ‹ \ N > e w ’ ` 
βάνατος ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖτωι, ἡ δὲ ζωη ἐν ому. μεμίμηνται γὰρ 96 М. 
hj e ^ / [4 ^ e э f ГА / / 
τὸν ἑαυτῶν δεσπότην οἱ τῆς ὑφ᾽ ἡλίῳ μυσταγωγοί τεθεί- 
` 3 ` ` е ^ \ [24 € ^ е х , 
κασι καὶ αὐτοὶ Tas ἑαυτῶν ψυχας, ἵνα ἡμεῖς οἱ ποτε πλανώ- 
N / ας 9 ¥ ГА ’ 
15 μενοι, τὴν ἐκ πίστεως τῆς εἰς Χριστὸν ἀποκερδαίνωμεν Conv" 
z X x ^ ^ #۴ ^ ε х ` 
τοιγάρτοι Φασὶ διὰ τῆς τοῦ ψάλλοντος φωνῆς ὡς πρὸς τὸν 
r © a و‎ ^ ` 7 r К e. 
Коро ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τον Ἀριστον “Ὅτι ένεκεν σοῦ θανα- Ps. xliii. 
c , e s ©, 3 А е / 232. 
τουμεθα Όλην τὴν ἡμέραν, ἐλογίσθημεν ὥς πρόβατα 


(σφαγῆς. 


20 ΤΌΜΟΣ T AOLlOz B. 


Διὸ οὐκ ἐκκακοῦμεν, GAN εἰ καὶ ὁ ἔξω ἡμῶν ἄνθρωπος Ùa- τό 


φθείρεται, GAN ὁ ἔσωθεν ἀνακαινοῦται ἡμέρα καὶ ἡμέρα. 


y ^ ^ Г э L4 ^ ы 
E εστι T TOV προκειµένων εννοιᾳ προσβαλειν οὐκ 
t ε 
э ΄ ` [74 сў ^ э ^ € ГА 
ἀκομψως, кошо» ὥσπερ απασι τοις ευσεβεῖν γἠρημενοις 
ГА hy ^ ГА М ` € N M 
25 προθέντας то χρῆμα" “στρατεύεται μεν уар ἡ σὰρξ κατα Gal. v. 17. 


5. καὶ τίς Н. τίς δὲ Ed. б.т om. H. δόξα τε-- ὑπερκόσμιος] καὶ δόξα 
ὑπερκόσμιος Н. v καιροὺς] pergit ὅταν ἔλθῃ Κριτής. εἶ δὲ ἐν 7j σαρκὶ ἡμῶν 
φανερωθήσεσθαι προσδοκῶμεν τὴν Ἰησοῦ Cony, πῶς τινες τολμῶσιν εἰπεῖν οὐκ ἀνα- 
βιώσεσθαι τοὺς νεκρούς 3 εἰ γὰρ ἀληθεύουσι, τίνα τρόπον rj τοῦ ος ζωὴ φανερω- 
θήσεται κατὰ καιροὺς ἐν τῇ θνητῇ σαρκὶ ἡμῶν» ita desinens H. Inc. Τεθεί- 
κασιν τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς οἱ ἅγιοι -μυσταγωγοὶ, ἵ ἵνα H. 15. ο... Π. 
ζωήν] pergit σεσώσμεθα γὰρ τοῖς τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἵδρωσιν (ita desinens) IT. 
20. ita H. 21. ἔξωθεν Maius sed ἔξω corrigit inter emendationes. 


ууз 


{ 96 M. ] 


Supra ver. 
τι. 


348 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA iv. 16. 


^ d M . - А. ^ / ^ \ 

* τοῦ πνεύματος, TO дє πνεῦμα κατα τῆς σαρκος ταῦτα уар 
ἐς 2 / 5 ГА 35 ` ^ Р ` 5 
ἀντίκειται ἀλλήῆλοις, ката TO γεγραμμένον. φαμεν οὖν 
^ Р ’ РА ’ . ~ 

ὅτι πᾶσά πως ἀνάγκη, κατεφθαρμένης τρόπον τινα τῆς 


` ^ , э ^ ГА > / А `~ 
σαρκος, καὶ τῶν ἐν αὐτῇ κινημάτων ἠσθενηκοτων, τοτε δη 


Р сәр JIENA х ο РА ` ГА 
μάλιστα μειζόνως ἐρῥώσθαι то ετερον, τουτέστι то φρονημα 5 


- 7 , Ф ΄ 
τοῦ πνεύματος. αἰτίας ἀπόδοσιν καὶ οἷον ἀναμνησιν προει- 
L4 ` э / 1 Z 37 / , М @ M ^ 
ρημένου τινὸς εἰσκομίζει TO А. ἔφη τοίνυν Ei уар “ ημεῖς 
е ^ ΄ f ` > ^ [24 x 
© οἱ ζῶντες εἰς θάνατον παραδιδοµεθα δια ᾿Ἰησοῦν wa καὶ 
e А. ^ ^ ^ 9 55» ^ , e ^ 
“ ζωὴ τοῦ Ἰησοῦ φανερωθῇ ev ταῖς καρδίαις ἡμῶν, 


΄ M ¥ э ГА x ^ ^ 5 ГА , ГА 
ταυτην έχοντες την ἐλπίδα, φησὶ, καὶ τοῖς ἐσομένοις επιγανυ- 


Іо 


> , ~ ^ ΄ / ^ 
μενοι, ουκ εκκαάκουμεν, TNS µελλουσης δοξης προθεωροῦντες · 


ιά N ` ГА / ή ГА э 
τὸ κάλλος, ἀλλὰ Kav ἐπέλθοι θλίψις, φέρομεν γενναίως. εἰ 
х by e » 3 ^ hy ГА ~ * «Ν 
γὰρ καὶ ὡς ἄνθρωποι ἀλγοῦμεν καὶ βλάβην τινὰ περὶ τὸ 
^ e ” , 3 5 [4 Li ГА € ` of 
σῶμα ὑπομένωμεν, QAN οὐχ ἡττώμεθα τούτοις ὁ yap ἔσω 

€ ^ » A > ^ * . ε ’ ο 
ἡμῶν ὄνθρωπος ἀνακαμοται. καὶ κοινὸς μὲν ὁ λογος. ὅταν 
’ - 9 y 7 e M [4 М 0 А 4 y, 
τοίνυν τοῖς εἰς ἄσκησιν πόνοις ὁ ἔξω ἡμῶν ἄνθρωπος diaphei- 
ГА N «oof € od y ` M 
pera, τότε λοιπὸν ἀναγκαίως ὁ ἔσω ἡμῶν ἄνθρωπος ἀνακαιγοῦται 
e ^ € ^ [4 ` ^ ГА > ^ 
ἡμέρα, καὶ ἡμέρα. καὶ ἑτέρως γεμην τοῖς εἰρημένοις emiaAets" 
› &. 9 у A ` , ^ 
ἐπειδὴ ᾿Ιουδαίοις re καὶ Ἕλλησι διεκήρυττον rov ᾿;]σοῦν, 
` ГА [4 d ` ГА 
δεινοὺς καὶ ἀφορήτους ὑπομεμενήκασι διωγµους, καὶ διέφ- 
- 9 ^ , $ ^ x ^ › зо 4 
θαρτο τοῖς εἰς τοῦτο πόνοις τὸ σῶμα αὐτῶν. ἀλλ᾽ ὅσῳ μείζων 
, / 5 / / ` 3. 7 
0 πόνος, τοσούτῳ οἶμαί που παρέποιτο ἂν εἰκοτως ἄμφιλα- 
, a ΄ е / 
Φεστέρα τῆς χάριτος ἡ ἀντέκτισις. 


2-18. φαμὲν — ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ De his verbis (eis quae ex Н. addidi ex- 
ceptis) adnotat in calce Epistolae hujus Maius “ Idem Severus in eodem inedito 
opere et codice p. 83 b. recitat ex libro tertio Cyrilli in secundam ad Corinthios 
epistolam tractum illum quem nos graece exhibuimus p. 96 a verbis Φαμὲν οὖν 
usque ad ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ.’ Codex Maio citatus est Cod. Vat. Syr. схі (in 
Catalogo Assemani exl), opus vero Severi tractatus contra Additamenta Jul. 
Halicarnassensis. In nostro codice haec verba sive per incuriam meam sive 
codice imperfecto, reperire non potui. 6-15. αἰτίας---ὁ λόγος] Haec 
assumpta ex H. ita iacipiente. 12. φέρομεν] Lia Cod. 16. eis] 
διὰ Н. διαφθείρεται] + τὰ τῆς σαρκὸς κινήµατα ἀσθενήσῃ Π. 17. λοιπὸν 
ἀναγκαίως om. Н. 18-21. ἡμέρᾳ prius—séo@] ὅσῳ γὰρ H. 20, ὑπομε- 
µενήκασι emendat Migne. ὑπομενήκασι Maius. 22. πόνος] pergit τοσοῦτον 
ἀμφιλαφεστέρα καὶ len τῆς χάριτος 5 ἀντέκτισις καὶ τοῦτο σαφέστερον 
λέγει διὰ τῶν ἐπιφερομένων (ita desinens) Н. 


15 


20 


5 


ιο ὑπερίθολήν. GAN οὖν εἰ αἰώνιον [βαρος δοζης ἐκβήσεσθαί 


20 


iv.17,18,v.1. IN EP. II. AD CORINTHIOS. LIB. III. 319 


Τὸ γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς θλίψεως ἡμῶν καθ᾽ ὑπερβολὴν 
εἷς ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος δόξης κατεργάζεται ἡμῖν, μὴ 
σκοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα: τὰ 


гёр βλεπόμενα πρόσκαιρα, τὰ δὲ ин βλεπόμενα αἰώνια, 


«у ^ ^ hl ^ ` ` 

᾿Επιῤῥώννυσι τῶν ἀθλεῖν βουλομένων τὸν νοῦν, τους μὲν 

3 ^ 3 ГА ν M s e ^ ^ ГА 

ἀγῶνας εὐτελίζων, τοὺς δὲ στεφάνους ὑψῶν τῶν νενικηκο- 
`N ` 3 X ^ ΄ x ` N 7 

των, καὶ τὸ μὲν ἐλαφρὸν ἐπὶ τῶν θλίψεων τιθεὶς, τὸ δὲ [βάρος 
э ON ^ 19 ^ M 3 ^ ^ ΄ ` ГА 

ἐπὶ τῆς diast τῶν γὰρ ἐν τῷδε τῷ βίῳ THY μεμετρημένην 


ἔφοδον διὰ τὸ πρόσκαιρον κἂν εἰ γένοιτο καθ ὑπερθολῆν εἰς 


3 ` / ΄ ` ^ / $^ > ΄ 
φησιν, ἐπειδὴ πέρα λόγου та τοῦ μέλλοντος αἰώνος ayala. 
` 3 ^ ^ N ГА РА ` x Ν N 
διο οὐ δεῖ σκοπεῖν τα βλεπόμενα προσκαιρα αλλα τα μη 
βλεπόμενα αἰώνια. 
Οἴδαμεν γὰρ ὅτι ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους 


καταλυθῆ κ.τ.λ. 


5 / € od Non ~ ΄ LES ^ 
Επίγειον ἡμῶν οἰκίαν του σκήνους, αὐτὸ περιφραστικῶς 
э А ` ^ y ν = / \ » - 
ὀνομάζει τὸ σκῆνος, ἤτοι τὸ σώμα γέγραπται γὰρ ἐν τῷ 
эт / ` ` ^ > / / , 9 ` > b 
I48 “Τοὺς δὲ κατοικοῦντας οἰκίας πηλίνας, ἐξ ὧν καὶ αὐτοὶ 
e? ^ з ^ А э » y 5 эу ν e 
єк τοῦ αὐτοῦ πηλοῦ ἐσμεν. ἴσμεν οὖν apa, φησὶν, ὡς 
7 ^ , s > n е ^ ^ 2 

καταλυσαντος τοῦ θανάτου την επίγειον ημων του σκήνους 

Xu / ` ^ ` 3 М 
οἰκίαν, τουτέστι τὸ σῶμα, διαδέξεται καὶ οὐκ εἰς μακρᾶν, 
h \ ^ 3 М ’ А ’ `N 
κατα τον τῆς ἀναστάσεως δηλονότι καιρὸν, οἰκητήριον TO 
э 9 ^ 7 ε 3 ГА » A 3 . 8 ГА 
ἐξ οὐρανοῦ, τουτέστιν ἡ ἀφθαρσία' ἄνωθεν δὲ αὐτὴν eivai 


^ M ef ГА hy ^ z 5 N 
φησι, πρῶτον μὲν ὅτι θεόσδοτον τὸ χρῆμά ἐστιν: εἶτα προς 


۶ ΄ ν ΄ ` M د‎ э ^ / 
25 τουτῳ δια τοι τὸ πάντας τοὺς τὴν ἄνωθεν οἰκοῦντας πόλιν, 


s ` М ^ E Cd , ГА ΄ › э 7 
φημὶ δὴ τα τῶν ἁγίων ἀγγέλων συντάγματα, ἐν ἀφθαρτοις 
э 4 5 А / . ^ 
τε kai ἀνωλέθροις εἶναι σώμασιν: ἀπήλλακται yap τῆς 


1-13. Hoc scholion nobis suppeditat Н. 19. ἄρα φησὶν om. Н. ὅτι 
pro ws Н. 20. τοῦ θανάτου καταλύσαντος et ἡμῶν τὴν ἐπίγειον inverso 
ordine Н. 21. καὶ οὐκ εἰς μακρὰν om. Н. 22. δηλονότι om. Н. 
23. εἶναι et πρῶτον μὲν om. Н. 24. θεόσδοτον H. δοτὸν Ed. 24-20. ἐστιν 
—dny δὴ] καὶ ὅτι H. 26. συντάγματα] τάγματα τὰ ἄνω ὄντα H. 27. τε 
от. Н. εἰσὶ pro εἶναι H. 


[96 M. ] 


17 
18 


Кеф. є. 


Hiob iv. 19. 


97 M. 


t9 


ver. 3. 


Sap. ix. 15. 


3 sqq. 


ver. 4. 


350 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA Уу. 2, 3 sqq. 


ГА ` ? е , / ГА * А κ 
γεώδους ταυτησὶ παχύτητος 1) ἀγγέλων φύσις. сіхсдоилу 
- 3 ^ * ΄ > / ν A 
τοιγαροῦν εκ Θεοῦ καὶ ἀχειροποίητον οἰκίαν καὶ µην καὶ αἰώ- 
, ΄ х 5 ^ 
νιον ὀνομαζει, τὴν ἀφθαρσίαν. 


Καὶ γὰρ ἐν τούτῳ στενάζομεν, τὸ οἰκητήριον ἡμῶν τὸ ἐξ 


οὐρανοῦ ἐπενδύσασθαι ἐπιποθοῦντες. 


М ^ f е А ^ ^ 
Λιὰ τοῦτο στεναζομεν ὡς καταβαρυνόµενοι τῇ φθορᾷ, γλι- 
[4 M N y hy 3 3 У > 4 7 M 
χόµεθα δὲ τὸ ἄνωθεν καὶ ἐξ οὐρανοῦ οἰκητήριον, τουτέστι τὴν 
5 / > ΄ / > 5 9 7 ^ 
ἀφθαρσίαν, ἐπενδύσασθαι. στενάζομεν οὖν οὐκ ἀπόθεσιν τοῦ 
~ 3/ 9 ^ [4 ^ > 2 M ^ 
νῦν ὄντος ἐπιθυμοῦντες εὑρεῖν, ἐπαμφιέσασθαι дє μᾶλλον 
» ^ . [4 М ГА > 7 
αὐτῷ τὴν ἀφθαρσίαν εὐχόμενοι τὸ ἀχειροποίητον οἰκητήριον, 
εἴ γε καὶ ἐνδυσάμενοι οὐ γυμνοὶ εὑρεθησόμεθω. καὶ γάρ ἐστιν 
ei ^ M Р . 
ἀληθὲς ὅτι * Φθαρτὸν σῶμα βαρύνει ψυχὴν, πεποιήμεθα дє 
^ ГА Ν э ` hj ГА ^ ^ 
τοῦ στεναζειν τὴν ἀφορμὴν τὸ καταβαρύνεσθαι τῇ φθορᾷ, 
, . ἊΝ. > ΄ N s bi 2 > ^ £ 
γλιχόµεθα δὲ то οἰκητήριον το ἄνωθεν καὶ ἐξ οὐρανοῦ τουτέστι 


τὴν ἀφθαρσίαν ἐπενδύσασθαι. εἶτα τί τὸ ἐπενούσασθαι δηλοῖ 


E , ef ^ ^ 3/ ΄ ; ν 
N) πάντως OTL τῷ νῦν ὄντι σώματι προσπεριβαλέσθαι την 


, А , > 
ἀφθαρσίαν: στεναζομεν οὖν. 
Εἰ re καὶ ἐνδυσάμενοι οὐ γυμνοὶ εὑρεθησόμεθα, 


fsx 3 3 ΄ ΄ > , / ^ 
То Εἴ γε οὐκ ἐνδοιάζων λέγει, ἀλλ᾽ ἀποφαινόμενος μᾶλλον 

s > ΄ 3/ э ` e s 3 3 ^ NY 
και αραροτως εχον ἀποδεικνυς οτι το ἐξ ουρανου και ἄνωθεν 

А 3 ГА ^ oe / / 
οἰκητήριον ἐπαμφιεννυμενοι тоо προυποκειμενου σκήνους, 
9 ^ A ГА › > t / 5 ^ / 
TOUTEG TL του γηινου σωματος, οὐχ έσομεθα у-н. ουκουν TO 

» / 3 ` ^t 4 ay 5 ^ bl Ы / 

Е; yt τέθεικεν αντι TOU οποτε. LV 1) TL TOLOUTOP TO e.pnp.evov 

е ГА * ГА 5 5 , ^ ГА / 
Οπότε καὶ ἐνδυσάμενοι, οὐκ ἀπόθεσιν τοῦ πρώτου πεισόμεθα, 

E ` / ^ . / ΄ су 

ουτε μην ἐσομεθα γυμνοὶ του προυποκειμενου σώματος, OTEP 
΄ M ^ t Sen / M X N с х iod 
σαφηνίζει διὰ τῶν ἑξῆς. καταπίνεται δὲ τὸ θνητὸν ὑπὸ της 
1. ταύτης Н. 2. οὖν pro τοιγαροῦν. H. μὴν καὶ om. H. 3. ἀφ- 
bd Je νῦν μὲν γὰρ ἐν αὐτοῖς ὄντες καὶ τοῖς οὕτω παχέσι σώμασιν καὶ πολὺ 
νοσοῦσιν τὸ εὔφθαρτον, στενάζομεν τὸ οἰκητήριον ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασθαι 
ἐπιποθοῦντες H. 4-17. Haec assumpta ex II. 19-22. Τό Εἴ γε 
--οὐκοῦν assumpta ex H. 20. ἔχων Cod. 23. τι et τὸ assumpta 
ex B. 24,2 г 3: οὐκ-- σώματος] οὐκ ἀποτιθέμεθα τὸ πρῶτον σῶμα οὔτε γινόμεθα 


γυμνοὶ τοῦ προκειµένου σώματος H. 25. ὅπερ---ἑξῆς assumpta ex H. hic de- 
sinit, scholion novum Καταπίνεται τὸ incipiens H. καταπίνεται δὲ τὸ inc. Sev. 


IO 


15 


20 


25 


1ο 


15 


20 


3sqq. IN EP. П. AD CORINTHIOS. LIB. III. 391 


d , > 4 > \ A 9 ^ ~ е ΄ 
ζωης, οὐκ ἀφανιζομενον, οὐδὲ χωροῦν εἰς τὸ μὴ ὑπάρχειν 
[r4 ΄ ` ^ э э ГА 
ὅλως, μεταστοιχειούμενον дє μᾶλλον εἰς ἀφθαρσίαν' me- 

/ \ “ ^ / A 7 
ποίηται γὰρ οὕτω καὶ ἐν ἀρχαῖς. γέγραπται yap ὅτι καὶ 
y [4 ` ^ 9 ` ^ ^ ~y \ » 
έλαβεν ὁ Θεὸς χοῦν ато τῆς γῆς καὶ ἔπλασε rov ἄνθρωπον. 
е7 \ ` ^ £N ^v m ГА ` \ ‹ 
wa δὲ τὸ φθαρτὸν ὑπο της ζωης καταπίνηται, φθαρτὴ yap 1) 

Ы M ΄ cú 3 7 > N ГА H ^ 
σὰρξ κατὰ φύσιν, “ ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 
А А ^ 9 3 ГА е 5/ > N ^ ээ 

πνοὴν ζωῆς, καὶ ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν. 
› > $ L \ ` ^ ε / e 7 5 
ἀλλ εἰσκέκριται μεταξὺ διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ Oavaros’ εἶτα, 

7 3 ` ГА ~ ГА ^ 
καθά φησιν αὐτὸς 6 θεσπέσιος []αῦλος, εὐδόκησεν ὁ Θεος 
` / M А ^ ^ 
καὶ Πατὴρ * ἀνακεφαλαιώσασθαι τὰ πάντα ἐν τῷ Χριστῷ 
> / A , , е ^ x ^ А э N 
ἀφίκετο yap ἀνακαινίσων ἡμᾶς διὰ τοῦ Πνεύματος εἰς το 
^ r 9 N ^ e ^ РА 
атг ἀρχῆς' καὶ αὐτός ἐστιν ὁ προς τοῦτο мй κατεργασά- 
€ bs ν dat con ν 9 € ^ ~ Fi 
μενος ws Osos και dous ημιν τον dpa dava του Ilvevuaros. 
^ / e \ ^ £ ^ ^ 
οὐκοῦν ἐνέχυρον ὥσπερ ἀσφαλὲς τῆς ἐν ὑστέροις τοῦ αἰῶνος 
- , [E › / μμ” s E ү 
καιροῖς δοθησοµένης ἡμῖν ἀφθαρσίας, то ζωοποιον ἐντέθειται 
T ` ^ * ۶ , ^ ` 
Πνεῦμα παρα Χριστοῦ: νυνὶ μὲν τέως ὡς ἐν ἀπαρχῇ, μετὰ 

7 \ > ^ 3 / е > € ГА ГА 
δέ γε την ἐκ νεκρῶν ἀναβίωσιν ὡς ἐν ὁλοκλήρῳ μέτρῳ: 

’ ` ΄ ГА 4 L4 ^ ^ , 
τότε δὴ τότε κατηργημένης εἰσάπαν τῆς φθορᾶς, ἐξελευ- 

А 2 € ΄ M ΄ (6 € 
coueÜa, καθά φησιν ὁ προφήτης, καὶ σκιρτήσομεν “ ὡς 

7 ^ 3 7 * N ^ 
“ μοσχάρια ἐκ δεσμών ἀνειμένα, καὶ δὴ καὶ ἐροῦμεν ἐπιτω- 
΄ ^ ^ ¢ EE / n a IY РА 
θάζοντες τῇ φθορᾷ “ По? ἡ δίκη σου θάνατε, ποῦ TO κέντρον 
c 15 EL , N е, , ` 0é B 
σου &Ó»; πεπαύσονται yap ἁμαρτία καὶ θάνατος, βασι 

΄ A ^ € 4 9 > / / NU b 
λεύσει δὲ τῶν ἁγίων ἐν ἀφθαρσίᾳ Xpwrros. καὶ wa то φθαρ- 

` СА. е ` \ \ r ἘΠ N T. 
τὸν б ἐστιν ἡ φθαρτὴ σὰρξ κατὰ φύσιν, καταποθὴ ὑπὸ της 


f. , € M 5 `~ 1 > ^ М 
25 ζωης, “ἐνεφύσησεν ὁ Θεὸς εἰς TO πρὀσωπον αὐτοῦ πνοὴν 


“ ζωῆς καὶ ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν." 


contr. Add. Jul. с. зо in Mus. Brit. Cod. Add. 12158, fol. 119 v, et in Codice 
Vaticano Maio cit., necnon collectio auctoritatum in Codicibus Syriacis Brit. 
Mus. Add. 14532, fol. 37 v, 14533, fol. 53. nostris codicibus tomum tertium 
citantibus. ies assumpta ex H. Sev. Coll. 7. Hic des. 
citatio in collectione supradicta. 8. διὰ om. H. 9. αὐτὸς assumptum 
ex H. үт. Πνεύματος H. Sev. ut adnotat et Maius. Πατρὸς Maius qui 
suum Codicem ita legere notat. 15. δοθησοµένοις (sic) Н. 18-26. róre 
δὴ---ζῶσαν nobis suppeditat H., usque ad Χριστός (23 ) et Severus unde partem 
Latine exhibet et Maius, 19. σκιρτήσωμεν Cod. 21. δίκη] νίκη 
Severus. 
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ver. 5. 
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ΤΟΜΟΣ A. 
ΛΟΓΟΣ A. 


“О καὶ δοὺς ἡμῖν τόν ἀῤῥαβῶνα τοῦ Πνεύματος κ.τ.λ. 


ν зое ^ ^ КА 3, hj ^ 
OI τὸν a opc dive του llvévujerros €xovres, καὶ τὴν τῆς ἀνα- 
P4 > ΄ ГА ^ » 
στάσεως ἐλπίδα πεπλουτηκότες, τῶν ἐσεσθαι προσδοκω- 
А e , , z , А / Jg 
μένων ws ἐνεστηκότων ἤδη ἐπιδραττομενοί φασιν Ὥστε 
< ined 5 x ud “м. 3 « y № 4 Ld ΄ 
ἡμεις ἀπὸ τοῦ уйу οὐδένα οἴδαμεν κατὰ σάρκα, παντες уар 
, X λ , э ^ ^ Z . » 
εσµεν πνευματικοὶ καὶ οὐκ ἐν φθορᾷ σαρκικῃ᾽ σάρκα yap ἐν 
ГА a @ 7 > ^ ` ^ ` 9 7€ @ ГА è 
TovTols, καθάπερ ἐγῳμαι, THY τῆς σαρκος ὀνομάξει POopav 
> ΄ N [4 ^ ^ ^ 7 
έπιλαµψαντος уар ἡμῖν τοῦ Μονογενοῦς, μετεστοιχειώµεθα 
А. ` ` 7 ^ L4 е ` ^ 
προς τὸν τὰ πάντα ζωοποιοῦντα Λόγον. ὥσπερ γὰρ τοῖς 
^ ΄ - € ГА ГА ^ е / 
τοῦ θανατου δεσμοῖς ὑπεκείμεθα βασιλευούσης τῆς ἁμαρτίας, 
e ^ , Σ ^ 1 z ΄ 
οὕτω τῆς ἐν Ἀριστῷ δικαιοσύνης εἰσκεκριμένης, ἀπεσεισά- 
\ А Σο < > 3’ И ν » s i 
μεθα την pOopav> οὐδεὶς οὖν ἄρα ἐστὶν ἐν σαρκὶ, τουτέστιν 
ἐν ἀσθενείᾳ σαρκικῆ ὶ ος Ὧν ἄλλ 7 φθορὰ 
νε a σ ркик?). και προς γε TOV а ων n ф Opa 
^» 3 So z 5 ` EE > N^ » М ^ 
роот αν εικοτὼς ἐπειδὴ δὲ εφη οὐδένα εγνωκεναι хата, 
D 7 ` ^ [4 ГА > / > 
сох, προσεπαγει τας τινων ὑφορώμενος εκτοπους EV- 
/ M ` M > 4 М ΄ = М Ы Ag ^ 
voias Es yap και εγνωκαάμεν κατα σάρκα Ἄριστον αλλα ушу 
2 2 4 [74 / e 2 ΄ 
οὐκ ἔτι γινώσκομεν. Ὅμοιον ὡς εἴπερ Ελοιτο λέγειν, γέγονε 
é x € 4 > , 3 е дл эз « \ е ^ 
σὰρξ ο Λογος και EOKIVOOEV EV NUV, και τον Όπερ TS 
r, 2. Ita H. 4. Inc. 'H νόησις πρὸς τὰ ὀπίσω. ἐπειδήπερ φησὶ τοῦ 
ζωοποιοῦ Πνεύματος τὸν ἀῤῥαβῶνα πλουτήσαντες κατειργάσμεθα πρὸς ζωὴν παρὰ 
τοῦ Θεοῦ καὶ ἐπενδυσάμεθα τῷ γεώδει σκήνει τὴν ἀφθαρσίαν καὶ κατεπόθη τὸ us 
τὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς" εἰκότως ὡς ἤδη παρόντα τὰ ἐσόμενα βλέποντες οὐδένα (7) H 
8. πνευματικοὶ] € ἐν πνεύματι Н. ἐν τούτοις] ὧδε Н. 0. καθάπερ τφθοράν) τὴν 
σαρκὸς ὡς οἶμαι φθορὰν ὀνομάζει H., qui pergit ἀναγκαίως δὲ e ἐπήγαγε τό ᾿Απὸ τοῦ 
νῦν, τῆς ἐν Χριστῷ γεγενημένης οἰκονομίας μεμνημένος. ἐπειδὴ γὰρ γέγονεν ἄνθρω- 
πος ὁ Μονογενὴς τοῦ Θεοῦ Λόγος καὶ ῥίξα τοῦ γένους ἐφάνη δευτέρα, οὐ κατὰ τὴν 
πρώτην ἐξ ᾿Αδὰμ ἀλλ᾽ ἐν ἀμεινόσιν ἀσυγκρίτως νοουμένη καὶ .ὑπάρχουσα, µεταστοι- 
χειώμεθα πρὸς ζωήν. οὐ γάρ ἐσμεν ὑπὸ θάνατον GAN vr αὐτὸν τὸν τὰ πάντα (11) 
ζωοποιοῦντα Λόγον. καὶ οὐδείς ἐστιν (14) Н. 14. ἐστιν] + ἔτι H. 
15. σαρκικῇ | pergit 9 ἐστιν ἡ φθορά: οὐ τοῦτο δὲ λέγει ὁ ὁ παῦλος ὅτι οὐ σεσάρκω- 
ται ὁ Χριστός" εἰ γὰρ καὶ λέγει б ὅτι οὐδένα € ἐγνώκαμεν κατὰ σάρκα, od τοῦτο σηµαίνει, 
ἐπεὶ πῶς ἀπέθανεν; σαρκὸς γὰρ ἀσθένεια τοῦτο. ὃ οὖν λέγει τοῦτό ἐστιν' γέγονεν 


μὲν σὰρξ (20) Η. πρός γε] legendum πρό γε. 19-p. 353, 1. yéyove— 
θάνατον] καὶ ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν H. 


5 


Іо 


C1 


IO 


А 
15 


25 


у.17,18. IN EP. П. AD CORINTHIOS. LIB. IV. 353 


e / ^ [4 ΄ τ M ΄ hy of LS 
απαντων ζωῆς υπεστη θάνατον κατα σαρκα, και ουτὼς αυτον 
, РА ` 3 hy ^ ~ э sI 4 ` 
εγνωκωώμεν' πλην ито τοῦ νυν ουκ ETL γινωσκομεν' εἰ γαρ καὶ 
wv , ГА А 9 ГА x 3/ hy х 
ἐστιν ἐν σαρκὶ, τριήμερος уар ἀνεβίω καὶ ἐστι πρὸς TOV ἐν 
- э ^ ΄ 3 5 5 e ` τα ^ e 
τοῖς οὐρανοῖς Патєра, ἀλλ οὖν ὑπερ σάρκα νοεῖται᾽ ἅπαξ 
M > ` 
уар ἀποθανων “ 


“ ^ 


κυριεύει 0 γὰρ ἀπέθανεν, TH ἁμαρτίᾳ ἀπέθανεν ἐφάπαξ ὃ 
“ δὲ (0, (y τῷ Θεῷ." οὐκοῦν εἰ γέγονεν ἐν τούτοις ὁ rs Cons 


ἡμῶν ἀρχηγὸς, πᾶσά πως ἀνάγκη καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς τοῖς Cf. 15. Pet. 


ἴχνεσιν αὐτοῦ κατακολουθήσαντας, οὐκ ἐν σαρκὶ μᾶλλον, 


XN ^ 9 ^ ~ ο 
GAN ὑπὲρ σάρκα νοεῖσθαι. ὀρθῶς οὖν λίαν ὁ θεσπέσιος 


^ τ! 37 * * ^ by ΄ s = ٩ ~ 
Παῦλος Ὥστε εἰ τις εν Ἀριστω καινή κτίσις φησὶ то, GU eL ver. 17. 
20 EN ^ i E ^ 3 ` IT ce Τη Ge ΠῚ 
7001 EV, σου, YEyove κανα αρχαιον μεν yap TO 7] Sen. ш ΤΟ. 


9 


5 ЫЗ 9 ^ э ГА 2 « ` ` , ^ ` 
єє και ει Уи ἄπελευσῃ Και μην και εκεινο TO εν 


΄ ^ М yw e ΄ ^ 
βίβλῳ Μωσέως “ ᾿Επιμελῶς yap ἔγκειται ἡ διάνοια τοῦ Ib. viii, zr. 


Guy / э х . \ > А S ` ~ ` N 
ἀνθρώπου ἐπὶ τὰ πονηρὰ ἐκ νεότητος ἀρχαία дє προς 
ГА `~ 9 L4 LY ` , ΄ E 
τούτοις καὶ τὰ ἐν VOW ταυτὶ On парта παρελασαι φησίν" 
ГА ` ` ΄ ^ , Y ^ EY , 
δεδικαιώμεθα yap διὰ πίστεως τῆς ἐν Ἀριστῷ, καὶ πέπαυται 
^ , ^ e ΄ а 3 ’ ` € ` € ^ € ^ ГА 
τῆς ἀρᾶς η Ovvapus ἀνεβιω уар υπερ ἡμῶν ὁ τοῦ Javarou 

΄ X ΄ x ` ЗА x 3 ^ y `“ 
πατήσας TO κράτος, καὶ τὸν φυσει τε καὶ ἀληθῶς ovra Θεὸν 
› ` 3 ΄ ΄ э 1 ^ 
εγνώκαμεν, την ἐν πνευματί τε καὶ ἀληθείᾳ πληροῦντες 
L ΄ ^ to^ \ Ы 3/ М M 
λατρείαν, µεσιτεύοντος τοῦ YioU καὶ Tas ἄνωθεν καὶ παρα 
` › / ^ , , : ο А , 
Патроѕ εὐλογίας τῷ κόσμῳ διδόντος: Όθεν τοι καὶ pada 
- € ГА ~ FIM N РА x . ~ ~ 
σοφῶς ὁ θεσπέσιος Παῦλος Το δὲ πόντα φησὶν ἐκ τοῦ Θεοῦ 
- ӯ е ^ * ^ ο τὰ - « ГА , 
του καταλλάξαντος ypas ἑαυτῷ διὰ Χριστου. καὶ уар ἐστιν 
3 ^ » 5 / ~ ~ τες А Ν Э 
ἀληθώς оок ἀβούλητον τῷ Патрі τῆς μετὰ σαρκος οἰκονο- 
\ / t , > ^ ΄ ΄ 
μίας τὸ μυστήριον καὶ ἡ δι αὐτοῦ καινουργία. προσεπάγει 
х ГА є ` e 9 М € N e ^ € ^ 
δὲ τούτοις ὁ puotaywyos ὅτι avros ὁ llargp ἡμᾶς ἑαυτῷ 
۶ % ο Ы ld > ^ s m > 
κατήλλαξεν dia Χριστοῦ, ἐκπεπολεμωμένους αὐτῷ δια της εἰς 


I. κατὰ σάρκα post ἐγνώκαμεν transponit H. 3۰ ἐστι prius] + và» Н. 
σαρκὶ] perg git ἀλλ᾽ ἀνέστη. τριήμερος καὶ ἀνέβη εἰς οὐρανοὺς, ἀλλ᾽ ὑπὲρ σάρκα νοεῖται" 
οὐκέτι γὰρ ἀποθνήσκει, οὔτε ἄλλην τινὰ σαρκὸς ἀσθένειαν ὑπομένει, ἀλλὰ πάντων 
ἐστὶν τούτων ἀμείνων ὧς Θεός ita desinens H. 15. Ine. iterum ᾿Αρχαῖα 
λέγει τὴν. ἀρὰν, τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὰς ἐν νόμῳ σκιὰς, καινὰ δὲ, τὴν δικαίωσιν τῆς (SIC) 
διὰ τῆς ἐν χριστῷ πίστεως καὶ τὴν ἐν πνεύματι καὶ (cf. 20) ἀληθείᾳ λατρείαν µεσι- 
τεύοντος χριστοῦ καὶ τὰς ἄνωθεν καὶ παρὰ Πατρὸς εὐλογίας τῷ κύσµῳ διδόντος ita 
desinens Н. 
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> Y , / ΄ 3 ^ 3 3, 
ουκ €TL ἀποθνήσκει, θανατος αυτου Οὐκ ET? Rom. vi. 9, 
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/ ГА a ~ / ΄ ^ / 
πολύθεον πλάνης έλληνας, καὶ ἰουδαίους διά γε τοῦ Bov- 
^ х А ~ ^ N « ^ 
λεσθαι ταῖς ката νοµον προσπεπήχθαι σκιαῖς, καὶ TOV τῆς 
> ^ [4 5 L4 1 3 , E] ^ N i 
ἀληθοῦς λατρείας ov προσίεσθαι Aoyov δι αὐτοῦ уар την 
` 3 f y ες ^ x M N N 
προσαγωγην ἐσχήκαμεν. καὶ “ Qudeis έρχεται προς τον 
с [ή ^ 9: ΟΝ э . э. , ^ $ ^ κ 
Πατέρα, када φησιν αὐτὸς, εἰ μὴ δι᾽ αὐτοῦ. οὐκοῦν τα 
ΚΩ , M ^ ~ 5 € ^ by ^ 
πάντα, EX του OE του καταλλαΖάντος ημας dia Χρίστου καὶ 
/ ‹ Б hy 5 ^ d 
δόντος "py την διακονίαν τής κάατολλαγής. 
» ГА / [4 ^ 7 > ^ \ 
Абре δή μοι παλιν ore Χριστοῦ δεδωκοτος αὐτοῖς την 
y ~ ~ / \ , D ^ 
διακονίαν της παταλλαγηήΣ. Κεχειροτονήνται уар δι αὐτοῦ 
b э ^N Ы эў ` / N 5 3 
προς ἀποστολὴν, Όεον έφη τον δεδωκότα’ Όεον οὖν apa 
х 3 ^ ^ iy ГА 5 х ГА 3 РА 
καὶ ἰσοκλεᾶ τῷ Патрі διακηρύττουσιν αὐτον, μίαν εἰδότες 
ы > ^ , ΄ bi } ГА ~ 2 y 5 N 
τήν αμφοιν κυριοτητα TE και ἐξουσίαν" ποιος οὖν αρα εστι, 
1 © x oN ^ / е ’ ` ГА е f ^ 
τίς οὗτος ἐπὶ τῆς διακονίας ὁ λογος, η τίς ὁ τροπος τῆς 
^ B А , ` y > 3 ~ А 
καταλλαγῆς, ἐπιφέρει λέγων Osos yy εν Христа κόσμον 
74 [3 е2 ГА е > T ^ 1 
HATAAAATT OY вото, τουτεστιν O EV Χριστῷ κοσµον καταλ- 
А ΄ е ^ Ө ` з, ὃ N . ГА е Y A 9 
ασσων εαυτῳ, Όεος ἣν: бїк γαρ πιστεως, 05 έφην, τῆς εἰς 
b 3 / ЫЗ ν y 7 ` 
Ἂριστον, εἰρηνεύσαμεν προς Θεὸν, ἤτοι κατηλλάγμεθα. καὶ 
ГА N 3 / ^ ГА € 2? 
τουτου σαφης ἀπόδειξις, τῶν πεπλημμελημενων т αφεσις, 
> ГА ` , 9 19 
ἣν χαρίζεται μὲν ὁ Θεὸς καὶ Πατήρ' ὀρέγει δὲ πάλιν ἐπ 
- 3 ГА / 
ἐξουσίᾳ ws Θεὸς ὁ Υἱὸς, λέγων τῷ παραλυτικῷ “ Ἀφέωνταί 
[4 ГА » 3 ^ 3 - / , 
© TOL ἁμαρτίαι σου. ουκοῦν ἐν ΧἈριστῷ τουτεστιν ἐν προσ- 
ГА ^ ГА с 29 ГА ы N РА 
(Tr Ἀριστοῦ, XOT MOY алто καταλλαωσσει Cos, μή λογιζό- 
. Inc. iterum Ἕλληνες πιστεύσαντες διὰ τοῦ χριστοῦ εἰς τὸν ἀληθῆ καὶ φύσει 
θεὸν, ὁμοίως Kul ἰουδαῖοι ἀντὶ τῶν σκιῶν тї ἀληθείᾳ προσδραμόντες ἐφιλιώθησαν 
τῷ Θεφ' οὐκοῦν πολεμοῦντες Θεῶ τὴν πίστιν ov προσίενται καὶ χριστὸν ἀτιμάξοντες 
ἕλληνές τε καὶ lovato’ ἄθρει δὴ οὖν ὅτι (8) Η. 9. κεχειροτόνηνται Н. 
κεχειροτόνηται Ed. II. ἰσοκλεᾶ]} + καὶ ἰσουργὸν Н. αὐτὸν] + καὶ 
πιστεύουσιν H. 12. τε om. H. ἐξουσίαν ] pergit εἰ δὲ καί τις λέγει περὶ 
τοῦ Πατρός λέγειν αὐτὸν. οὐδὲν fj ἧττον ἀνακομιεῖ τὴν τοῦ χριστοῦ. δόξαν εἰς τὴν τοῦ 
πατρὸς, ὥσπερ ἐστὶν ἰληθὲς ὡς χριστοῦ δόντος τὴν διακονίαν, αὐτοῖς ὁ πατὴρ δοῦ- 
ναι λέγεται desinens Н. Inc. iterum οὐ τοῦτο λέγει ὅτι ἐν χριστῷ ἦν ὁ 
θεὸς ws ἐν ἀνθρώπῳ φίλος ἐπεὶ οὐδὲν διοίσει χριστὸς τῶν προφητῶν ἢ ἀποστόλων, 
ἀλλὰ δεῖξειι φροντίζει ὁ ἠπόστολος ὅτι Χριστῷ τις εἰ καταλλάττοιτο, πρὺς Θεὸν πε- 
ποίηται τὰς καταλλαγάς, αὐτὸς γὰρ ws 6 vids καὶ κύριος ἑαυτῷ τὸν κόσμον καταλ- 
λάσσων διὰ τῆς πίστεως καταλλάσσει дг ἑαυτοῦ τῷ θεῷ καὶ πατρί’ διὸ καὶ ἔλεγεν 


°0 πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ πιστεύει eis ἐμὲ ἀλλ᾽ εἰς τὺν πέμψαντά με, καὶ πάλιν Πι- 
στεύετε εἰς τὸν Θεὸν, каї εἰς ἐμὲ πιστεύετε. οὐκοῦν: σαφηνιῶ γὰρ ὡς ёш τοῦ mpo- 


; UE. ED * qu A ао ο ο NU PER 
κειμένου τὴν δύναμιν βραχὺ παραλλάξας τὸ εἰρημένον’ ὁ ἐν (15) H. 15. ἑαυτῷ 
καταλλίσσων inverso ordine Il. 16. ὡς ἔφην om. H. 17. εἰρηνεύομεν H. 


18. πλημμελημάτων 11. 10. θεὸς καὶ om. H. ὀρέγει] παρέχει Н. πάλιν 
om. H. per pro èr H. 20. λέγων--σου om. H. 22. καταλλάττει H. 


1ο 


20 


19 


15 


25 


v.20, 21. IN BP. IL. AD CORINTHIOS. LIB. IV. B00 


^ £ ’ x 2 > OM. э X 
μενος τοῖς ἡμαρτηκόσι Ta παραπτώματα αὐτῶν. ἐπειδὴ дє 
΄ 5 ε / ^ > ^ 
τετάγμεθα, φησὶ, προς ἱερουργίαν τῶν εὐαγγελικῶν θεσπι- 
΄ EY РА M, м. ` ‹ ^ € / ΄ 
σμάτων, καὶ τέθειται τής καταλλαγής ἐν ἡμῖν O λογος' διᾶ- 
΄ > ^ ГА ^ еу [4 
κονοι yap ἐσμεν Θεοῦ ἀναγκαίως τοῖς οὕτω πεπιστευκοσι 
` e 7 ^ » ^ ` Ф > A ν , 
τὰς ὑπέρ ye σφῶν αὐτῶν Arras, καὶ οἷον αὐτοῦ то просото 
1 Y ^ ^ › ^ ` ГА 
ἀναλαβόντες Χριστοῦ, τοῖς ἀποφοιτᾶν ἐθελουσί φαμεν Asi- 
« N Е αν ΄ ~ ^ ’ 3 
μεθα, υπερ Хрігтоо, καταλλαγητὲ τω Oru, πιστευσαντες εἰς 
> ON ^ s S Ф / i ` ` е 
αὐτὸν, δῆλον ὅτι τὸν ὑπερ οὗ πρεσθεύομεν Ἄριστος уар 7 
ГА > N е е τ 
θύρα καὶ αὐτὸς 1) 080s. 
, M . F э 3 ^ / ^ , ^ 
Επειδὴ δὲ gv εἶκος ἀλογῆσαί τινας TOV ευαγγελικῶν 
d ^ 7 9 Σολ ~ ^ А 
κηρυγμάτων, καὶ λογίσασθαι παρ οὐδέν τὸν τῆς σωτηρίας 
s « ` РА y ^ ^ А ν ` 
καιρὸν τὸν ευπροσδεκτον ἀληθώς, παρωθεῖσθαι τε καὶ μετα 
^ \ 1 ^ ΄ 5 ^ t 
τοῦτο τὴν пісті», προσεπινοεῖ TL πάλιν αυτοῖς ὁ µυσταγω- 
N 9 ГА z 9 X Ν ν hy ^ 
γὸς οὐκ ἀνικάνως ἔχον εἰς ἐντροπὴν, καὶ πρὸς TO ἀναπεῖσαι 
ῥᾳδίως μὴ ἀναπίπτειν εἰς ῥᾳθυμίας, ἐπιδραξ ξασθαι δὲ μᾶλλον 
τῆς ἐν Χριστῷ ζωῆς": καί φησι περὶ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός 
eran ^N РА е ΄ ‹ \ е ^ e E 4 τ е? = ^ 
Гоу μη Ὑνοντα AMAPTIAV UTED ημων ἁμαρτίαν εποιήσεν Ίνα ημεις 
^ z ^ ` > τ. e е N ГА [4 αὶ 
γενώμεθα δικαιοσύνη Θεοῦ ἐν αὐτῶ. ὅμοιον ὡσεὶ λέγοι Tov 
> \ ε , 4 1 ^ s ^ 
οὐδέν ἡμαρτηκότα πώποτε παρεσκενασε παθεῖν το τῶν 
σ одра φελαμαρτημόνων, iv ἡμᾶς ἀποφήνῃ. ΤΕ τὴν 
εἰς αὐτὸν πίστιν εἰσδεδεγμένουν" ὑπέμεινε γὰρ “ σταυρὸν, 
“ αἰσχύνης καταφρονήσας"᾽ εἷς γὰρ ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν ὁ 
7 / « F „ * 
πάντων ἀντάξιος. ὅταν τοίνυν ἁμαρτία γενέσθαι λέγηται, μη 
p ΄ e ГА » ` 5 ^ 
ὑπολάβῃς ὅτι πέπραχεν ἁμαρτίαν' οὐ γὰρ οἶδεν πλημμελεῖν 
« ^ A » ^ [74 ΄ А ^ ^ 
Θεὸς ὧν ὁ Noyos’ ἴσθι δὲ μᾶλλον ὅτι δέδοται παρὰ τοῦ Θεοῦ 
` e 8 ^ е ^ [4 ^ ΄ / 
καὶ Πατρὸς ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν' καθάπερ ἀμέλει καὶ 
! 16 
та ὑπέρ ἁμαρτίας σφάγια, κατὰ τὸν Μωσέως νόμον, ἅμαρ- 


τίας ὠνό сор" γέ απται οὖν ἐν προ ήταις πε i τῶν 
і 


1. αὐτῶν] pergit δικαιῶν δὲ μᾶλλον διὰ τῆς πίστεως τῆς ἐν χριστῷ ita desi- 
nens H. 4. οὕτω] legendum ойто et supplendum ut videtur ποιοῦμεν ante 
τὰς, 18. Inc. iterum Tov οὐδὲν H. 19. rà pro τὸ H, 20, wa Н. 
21. «ὑπέμεινε- -“καταφρονήσας] δέδωκεν γὰρ ὁ ἐμμανουὴλ τὸ ἴδιον αἷμα ὑπὲρ н iva 
ἡμεῖς ἔξω γενώμεθα ποινῆς καὶ δικῆς Π. 22. ἁπάντων H. 23. δὲ 
pro τοίνυν H. 24. πλημμελεῖν Θεὸς àv Н. πλημμελεῖν' Θεὸς ἦν Bd. 
25. ἄλλ᾽ pro ἴσθι δὲ μᾶλλον H. 26. τῶν om. H. καὶ yàp pro καθάπερ 
йш H: 27. θρέμματα σφαζόμενα pro σφάγια H. 28. ὀνομάζων 
(sic) ll. γέγραπται--προστεταγμένων} κατὰ τὸ εἰρημένον M. 


ZA 2 


[ 99 М. ] 


ver, 20. 


Ver. 2T. 


Heb, xii. 2 


100 M. 


[ 100 M. ] 
Hos. iv. 8. 


Tit. iii. 5. 


Κεφ. i. 


1 Cor. i. 18. 


Acta SS. 
Ap. хуй. 
18, 


2 Tim.1i.24. 
25. 


356 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA Xs 


t ^ Г ες е ГА ^ , 
ἱερᾶσθαι προστεταγµένων “ Ἁμαρτίας λαοῦ µου φάγονται, 
ες х 9 ^ Σο ГА › ^ ΄ ` х 5 ^ S 
καὶ ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν λήψονται τὰς ψυχὰς αὐτῶν 
` ` € ` € ^ ГА ` ΄ 
Ἴσθιον yap та ὑπερ ἁμαρτιῶν θύματα κατὰ τὸν νόμον, οἱ 
- / / › А \ 2 ГА 
τῶν θείων θυσιαστηρίων ἐπιμεληταὶ καὶ διάκονοι. μέγα 
΄ x > N ^ > 7 e ^ Ы ^ 
τοίνυν προς ἐντροπήν τοῖς ἐθέλουσι ῥᾳθυμεῖν τὸ διενθυμεῖ- 
^ [74 ^ € ^ Р ν 
σθαι σοφῶς ὅτι τοῖς ἁμαρτωλοῖς συγκατεδικάσθη καὶ ovy- 
ГА , е ^ € x 3 N € T af ς ^ ^ 
κεκρέμαται St ἡμᾶς ὁ μὴ «доз ἁμαρτίων ἵνα ἡμεῖς Ὑγενώμεθω 
Z ~ E 5 ^ ГА Җ ` ^ ^ 
δικαιοσύνη Θεοῦ ἐν αὐτῶ: δεδικαιώμεθα γὰρ παρὰ τοῦ Θεοῦ 
hy Π ΕΦ; τέ > 3 My ^ 3 à é © 5 , 
καὶ ЇТатроў “οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν ικαιοσυνγ ὧν ἐποιήσαμεν 
ές е - > N х hy . 5 ^» 32 А F VN 
ἡμεῖς, ἄλλα κατα TO πολυ αὐτοῦ έλεος δια πίστεως τῆς 
ἐν Χριστῷ. 
t 


Αὐτὸς δὲ ἐγὼ Παῦλος παρακαλῶ ὑμᾶς διὰ τῆς πραότητος καὶ 


ἐπιεικείας τοῦ Χριστοῦ κ.τ.λ. 


КУ ^ 5 ΄ - - э ΄ 
Πολλοὶ ἦσαν τῶν ᾿Αθήνῃσι σοφῶν, τοῖς ἐν Κορίνθῳ 
t t 
, ^ е ^ ^ ^ ^ « 
συνδιαιτώµενοι, OL μωρίαν ἡγοῦντο τὸν τοῦ Σωτῆρος σταυρὸν, 
\ \ х , ^ ’ / 
καὶ τον τῆς θεοπνεύστου γραφῆς διαγγέλλοντα λόγον, 
э ΄ ` 7 е ^ ^ Уу е ’ ` э N 
αγυρτην καὶ σπερμολογον ομοῦ τοῖς ἄλλοις ἁγιοις καὶ αὐτὸν 
ә ΄ N ГА ^ ο 7 ^ э 
ὠνόμαζον τὸν μακάριον Παῦλον: ἕτεροι δέ τινες τῶν ἐκ περι- 
^ [4 ΄ ^ ΄ > ^ 
TONS κατεπεφύοντο πάλιν τῶν πεπιστευκότων, ἐπαινοῦντες 
` . ν hj N ’ 3 ГА f 
τὴν περιτομὴν καὶ τὰς νομικὰς θυσίας, ἐξεστηκότα τε λέγον- 
` ΄ ^ [3 ^ 3 / 4 
τες τον μακάριον []αῦλον, ws τοῖς ἀρχαίοις θεσπίσµασιν 
, ^ € * N ` ` / 
ἀνοσίως πολεμεῖν ἠρημένον. πρὸς δὲ τοὺς τοιούτους παρω- 
΄ ` ` А э, сй * / е ` 
τρύνοντο μὲν καὶ μάλα εἰκότως τῶν Κορινθίων οἱ ζηλωταὶ, 
^ ` 3 ^ ГА 74 э ^ ^ f 
χείρας бє αὐτοῖς ἐπιφέρειν ἤθελον, ws ἐχθροῖς τοῦ θείου 
/ Я , Ν `5 , ` ГА x ^ $ ^ 
κηρύγματος: ἐπειδὴ δὲ ἦν ἀκαλλὲς λίαν TO χρῆμα, καὶ τῆς 
[4 ГА L4 ^ Ν 
ἁγίοις πρεπούσης ἐπιεικείας ὡς ἀπωτάτω: “ Δοῦλον yap 


΄ - ГА x: х ГА , y 
« Κυρίου οὐ δεῖ μάχεσθαι. κατὰ τὸ γεγραμμένον, ἀλλ᾽ ἤπιον 
ках ‚ , 


т. µου assuniptum ex H. 2. καὶ---ψυχὰς αὐτῶν om. H. 3. ὑπὲρ] 
+ τῶν H. κατὰ-- διάκονοι] oi ἱερεῖς 1. 4-5. μέγα--ἐν αὐτῷ post ἔλεος (10) 
transponit Н. 5. rois Н. αὐτοῖς Ed, 7. ἁμαρτίαν Ἡ. ἁμαρτίας Ed. 
δ. οὐτῷ des. ll. δεὸ. —oix] καὶ δεδ. Tapû τοῦ Θεοῦ γενόμενοι δικαιοσύνη Θεοῦ 
οὐκ Н. 9. ev δικαιοσύνῃ àv) κατὰ δικαιοσύνην й å il. IO. ἡμεῖς от. Н. 
ἔλεος] pergit peya (4) supra H. 16. διαγγέλλοντες (sic) H. 18. ἐκ] 
+ τῆς H. 22. εἰρημένον (sic) H. 23. μὲν assumptum ex H. 


26, ἀτοπωτάτων (sic) H. 


1ο 


15 


25 


x.2,3. IN ЕР. П. AD CORINTHIOS. LIB. IV. 357 


“ εἶναι πρὸς πάντας, ἐν πραύτητι παιδεύοντα τοὺς ἀντιδια- 
“τιθεμένους”, ἐπιτάττει λέγων Αὐτος δὲ ἐγὼ Παῦλος ὁ τῶν 
θείων μυστηρίων ἱερουργὸς, ὁ ταμίας καὶ ἀπόστολος, ὁ ζήλῳ 
διαπρεπὴς, παραθήγων καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς εἰς τὸ λέγειν σὺν 
ἐμοί “Ἐμοὶ γὰρ τὸ (9v Χριστὸς καὶ τὸ ἀποθανεῖν κέρδος, 


сл 


^ € e Ἂς εν, РА > 9 ~ ео 
παρακαλῶ ὑμᾶς di, τῆς πρωότητος καὶ ἐπιεικείας του Χριστοῦ, 
ές ^ z 5 5 СА ГА > э ГА 
os λοιδορούμενος οὐκ ἀντελοιδόρει, πάσχων οὐκ ἠπείλει, 
ες / \ ^ / 8 ГА 55 HAS ^ ^ 
παρεδίδου δὲ τῷ κρίνοντι δικαίως. ἐπὶ καιροῦ τοιγαροῦν 
- - win ГА 3 N 7 7 
τῆς Χριστοῦ ζωῆς εἰς ἀνάμνησιν avrove ἀποφέρει, πραοτά- 
^ ? > Ν ¥ 3 РА ^ 
то TOUS καὶ ἐπιεικεῖς καθιστάς ἐγὼ δὲ αὐτός φησιν Παῦλος ὁ 
х M 3 e ^ x ГА Ж . 5 ^ 
παρων μὲν ἐν ὑμῖν xara, πρόσωπόν εἶμι ταπεινος, οὐ γαῦρος, 
R74 XN 5 F^ 9 37 7 `~ / ^ эзе ν ` 5 * 
οὔτε μὴν ἠκονημένος eis ἐριδάς τε καὶ μάχας, OS θαῤῥώ μὲν отоу, 
΄ \ ^ Ν«Ν ἋΣ doe 7 ΄ y ’ 
δέοµαι δὲ καὶ νῦν μὴ παρὼν θαῤῥῆσαι: ὅτι καθάπερ ἔπεισί μοι 
ГА , , / / , ΄ 5 
λογίζεσθαι, kar οὐδένα τρόπον τολμήσετε κατά τινων olo- 
/ Li e ‹ У 7 ^ / , 
15 μένων Was ὡς κατὰ σάρκα περιπατεῖν, τουτέστι πολιτεύ- 
AS , y , ~Y ΄ n (¢ e \ \ 
εσθαι σαρκικῶς ἐν ἐριδί τε καὶ ζήλῳ ὅπου yap, φησὶ, 
Gen 37 e ^ 9 N ГА x y 
“ ζῆλος καὶ Epis ἐν ὑμῖν, οὐχὶ σαρκικοί ἐστε καὶ κατὰ QV- 
^ 55 ГА 5 7А ^ 3 ГА е 
* θρωπον περιπατεῖτε; κρείττους οὖν ара τῆς ἐκείνων ὑπο- 
/ / / ` 5 ^ 5} - - 
las γενέσθαι προσήκει rovs ἀκολουθεῖν ἐθέλοντας ταῖς τοῦ 
^ РА ν ` ^ ^ Ν 
20 Σωτῆρος ἐπιεικείαις, καὶ μὴ σαρκικῶς περιπατεῖν. εἰ γὰρ 
› ^ 4 E ۶ э \ , ΄ 
ἀπειθοῦσί τινες, οὐ ξύλοις αὐτοὺς καταπαίοντας καταβιά- 
X / \ ^ ` e , э ^ ` 
ζεσθαι χρὴ, περιμένειν δὲ μᾶλλον τὴν ἑκούσιον αὐτῶν πρὸς 
х э , 
Θεὸν ἐπιστροφήν. 


Ἐν σαρκὶ γὰρ περιπατοῦντες οὐ κατὰ σάρκα στρατευόµεθα τὰ 
25 гар ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρκικὰ, ἀλλὰ δυνατὰ 


τῷ Θεῷ, 


e ` ` 5 ГА 3 ^ 9 ГА x ^ 
Oi μεν γαρ εἰδότες εὐδοκιμεῖν ἐν μάχαις, καὶ τοῖς πολε- 
^ , * › М ^ ` ^ / 
μοῦσιν αὐτους ἀντανιστάμενοι σαρκικώς, σαρκικὴν ἂν ἔχοιεν 
М ^ 9 / ¥ [4 / ~Y > ^ 
καὶ μάλα εἰκότως τὴν παντευχίιαν κράνη yap αὐτοῖς καὶ 
z e ` 4 ^ A 9 © ^ , ^ 
зо θώρακες Όπλα τε καὶ ξίφη καὶ τὰ дг ὧν ἂν δύναιντο νικᾶν" 
ton ~ e ΄ ` € ^ ГА / τ’ ΄ 
ἡμῖν δὲ ἡ πάλη καὶ ὁ τοῦ πολέμου τρόπος ὅπλων χρήζει 


тї. ὑμῖν] + καὶ ὁρώμενος H. ταπεινὸς] + καὶ Н. 12. ὡς θαῤῥῶν Н. 
14. λογίζεσθε Н. 16. ἐν assumptum ex Н. 21. µάχαις] + τε H. 


[со M. ] 


Phil. i. 21. 


25, Pet. 11. 
23. 


101 M. 


ver. 2. 


1 Cor. iii. 3. 


3 849: 


[τοι M. ] 


Eph. vi. 14. 
Ib. 17. 


Ib. 16. 


ver. 4. 


ver. 5. 


ver. 6. 


5. Matth. 
v. 10, 
1C2 M. 


Κεφ. ty’. 
3: 4 


Supra ver. 
2. 


358 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA νι, 3, 4. 


^ ^ £ [4 ^ Ы! 5 ^ 

πνευματικῶν. καὶ γοῦν ὁ θεσπέσιος Παῦλος τὸν ἐν Χριστῷ 
΄ ГА ^ ej ^ $ ГА 

νοουμενον στρατιώτην» ταῖς οὕτω λαμπραῖς εὐοπλίαις KATA- 

σεμνύνεσθαι δεῖν εὖ μάλα φησί θώρακα μὲν γὰρ αὐτῷ 

m n η paka μὲν γὰρ αὐτά 

66 


0 8 А λ / δὲ , M 
περιτιθησι ὀικαιοσυνην, περικεφαλαίαν дє σωτηρίου, * καὶ 


ές А М ^ ГА е? 3 e^ ^55 « w 
THY uaxoupav τοῦ lIvevuaros о ἐστι ῥῆμα Οεοῦ, καὶ προς 
΄ » “ ` ^ / » » ο ` А \ 
τουτοις ETL “τον θυρεὸν τῆς πίστεως, δι οὗ On παντα та 
^ ^ ^ ΄ / 9 ^ > 
πεπυρωµένα τοῦ πονηροῦ κατασβεννυται BEAN. οὐκοῦν οὐ 
Ν ^ € ГА А / ` х ^ b 
σάρκικα TOV αγίων та βέλη, πνευματικὰ дє μᾶλλον καὶ 
N ^ D" ГА ГА κ Pd > ΄ ^ 
δυνατον τῷ Θεῷ, χρήσιμά τε πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων, τῶν 
[4 ^ ΄ 9 hj e ^ х ~ ` 3 
ἑλληνικῶν δογμάτων φημὶ καὶ αἱρετικῶν, καὶ πρὸς TO ἄπο- 
r * > ГА ` ГА 3 
φαινειν τους ἐκείνων συλλογισμοὺς σαθρούς τε καὶ ἀτεχνε- 
΄ ` РА ΄ ΄ 5 
στατους καὶ ἀσυνέτως συντεθειµένους. τοιούτους οὖν καθαι- 
ГА ^ [74 , " ‘N ^ 2 ^ 
ρήσωμεν καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον хато, τῆς γνώσεως τοῦ 
^ * ^ ` - ΄ ` N t М ~ 
Oco’ αἰχμαλωτιοῦμεν бє тау νόημα εἰς τήν ὑπακοὴν τοῦ 
7 ^ 3 ν ^ ^ P ٩ ^ ^ > p 
Χριστου, αντὶ ToU Пау ὕψωμα ката τοῦ Θεοῦ ἐπαιρόμενον 
5 ^ ^ / ЬЯ ^ ΄ 
ἐννοιῶν δυσσεβῶν καθαιρήσωμεν, καὶ ταῖς πρεπούσαις φω- 
ЖЫ А \ ` s э ^ / 
vais δοξολογήσωμεν, μηδὲν ταπεινὸν περὶ αὐτοῦ Φανταζό- 
3 ΄ ` ~ e [4 5 А h 3 7 
μενοι’ OVNTOMEY уар καὶ ἑτέρους, εἰς ὀρθὴν καὶ ἀπλανεστατην 
, - > , , e ` Й ^ 
ἐννοιῶν ἀποκομίζοντες τρίβον, ὅπως ἐκδικήσωμεν πᾶσαν 
Ν Р РА ^ е ^ zy ` , 
Tapas, п ληρωθείσης πρότερον τῆς ἡμῶν' ἔσται yap μέγας 
» ^ ГА ^ 9 ^ 3 € ΄ 1 3 3 » 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν οὐχ ὁ διδάξας μόνον, ἀλλ᾽ εἰ 
^ Ад : d B P» x e € 3 Gov 
τις τῷ Луо προσεπαγειν βουλοιτο та ἐξ έργων dyablo 
5 ГА 
αὐχήματα. 


᾿Επεὶ δοκιμὴν ζητεῖτε κ.τ.λ. Καὶ γὰρ ἡμεῖς ἀσθενοῦμεν ἐν αὐτῷ, 


ἀλλὰ ζησόμεθα ἐν αὐτῷ ἐκ δυνάμεως Θεοῦ εἰς ὑμᾶς. 


» ^ ^ e , ` / 
Απειλεῖ τοῖς ἐν Κορίνθῳ προηµαρτηκόσιν, ὡς εἰ μὴ Bov- 
- ^ 8 х y ^ € Р r 3 Ц 
λοιντο δρᾶν ἃ προσηκε καὶ διαζην ἁγίως, πάλιν οὐ фетєто` 
` ^ э, 5 ГА 3 ΄ 
τὸ δέ Πόλιν τῆς ἤδη γεγενημένης ἀγανακτήσεως ἀνάμνησιν 


» [74 M , ^ / У ΄ 3 Ν 
έχει. οτι δὲ παντως τοις πταιουσιν επιτιμησείεν; ενεργον 


το 


15 


20 


25 


74 X e^ , ^ ^ / hy [4 ۶ y 
έσται το ρημα αυτον, πειραται προσαναπείθειν και WS απο 30 


3. δεῖ H. 7. σβεσθήσεται I. 11. ἐκείνων H. οἰκείους Ed. 
12. καθαιρήσομεν li. 16. καθαιρήσοµεν H. 17. δοξολογήσομεν H. 


10 


15 


xii. 3,4. IN EP. IT. AD CORINTINOS. LIB. I. 399 


^ 3’ ’ ^ 4 ^ 
γε τῶν 105) παρῳχηκότων καὶ τῶν ἔσεσθαι προσδοκωμένων' 
, , ~ > \ ^ Mo > ^ 
ταυτητοί φησιν Ei дохциљу ζητεῖτε του εν ἐμοὶ λαάλουντος Xpi- 
ὋΝ µη X M ΄ hy . ^ ’ , ^ 
στου. εἰκὸς yap, φησὶ, περιμένετε καὶ διὰ τῶν δευτέρων ἰδεῖν 
ГА ГА NO Ы 3 3 ν А X ^ Е 9 ЫЗ / 3} 
πότερον ποτε Χριστὸς ἐν ἐμοὶ λαλεῖ, καὶ πρὸς πέρας ἄγει 


` ^ Ы ’ , ۹ ` N y ` ΄ 
τους τῶν ἐπιτιμήσεων τρόπους: μὴ yap οἴεσθε, φησὶ, ката 


In) 5 r 3, М е ^ 9 ^ 9 ’ P ^ 
τινας TOV ἀπιστων ETL καὶ ὑβριστῶν ἀσθενεῖν αυτον ὄννατει 


< > се ^ 4 ^ f 9 е 9 › ^ 
γαρ εν ὑμῖν, δῆλον ὅτι τοῖς πεπιστευκοσι καὶ UT αὐτῷ γεγο- 
А › Ф ES 9 ’ 75 т « [ ν 
νοσιν, ἐν οἷς καὶ ἀναγκαίαν χαρίζεται τὴν φροντίδα, καὶ 
^ р ў ГА ~ ^ > € ео 3 
πλημμελοῦντας ἐπιστρέφει. δυνατεῖ τοιγαροῦν εν ὑμῖν: ἐν- 
^ ~ e * 9 > ^ , ГА ` ^ € τ 
εργεῖ γαρ ὡς Θεὸς καὶ ἀληθεῖς ἀποφαίνει τας τῶν αγίων 
^ EN 9 > * Р ΄ EY ^ е [4 
ovas καὶ τον ἐμον ἰσχύοντα πάντη τε καὶ παντως EUP- 
/ . 9 Y * € ^ 9 э $ 8 ` ` 
тєтє Àoyov' εἰμὶ γὰρ ὁ λαλῶν οὐκ αὐτὸς ἐγὼ, Χριστὸς дє 
^ [4 » 2 ΄ 3 Ы х ^ [4 ^ 5 ^ 
μάλλον ὁ ἐν ἐμοί. ἐπειδὴ δὲ ποιεῖται μνήμην τῶν ἐκ πολλης 
3’ > ГА 74 ^ 5 ^ X. 7 
ауа» ἀβελτερίας οἰηθέντων ἀληθῶς ἀσθενῆσαι Ἀριστον, δια 
x е ^ © ^ 3 ГА 3 ГА 
τοι TO ὑπομεῖναι σταυρὸν, καὶ τῆς ᾿Ιουδαίων ἀνασχέσθαι 
’ 3; ’ > ^ ГА M 
σκαιὀτητος yovv δυσσεβείας, ἀπολογεῖται χρησίμως, την 
^ Га ГА * Р э/ , ^ ` * 
τοῦ μυστηρίου δύναμιν εἰς μέσον ἄγων ἐπὶ καιροῦ, καὶ тти 
ε ГА 7 ^ ^ 3¢ ΄ ν ^ x 
ἐκούσιον κένωσιν τοῦ Μονογενοῦς ἐξηγούμενος, καὶ τῆς μετὰ 
^ / ` 3 Р е ГА hy / € 
TOUTO δοξης τὴν ἀσύγκριτον ὑπεροχήν. ναὶ γαρ φησιν, ws 
^ А N x , ЫЎ e ^ ГА эу * 
γοῦν οἴονται κατα σφας αὐτους οἱ τοῦ πιστεύειν єтї µακραν, 
5 78 ҚА + fi ΄ ГА e » 8 hj 9 
εσταυρώϑη εξ ἀσθενείας, πέπονθεν ὡς ἄνθρωπος, καὶ TOV ἐν 
` / e p Ce AN 9 9 7 5 ^ 568^ 
σαρκὶ θάνατον ὑπέμεινεν ἑκὼν, GAN ἦν ἀναγκαῖον εἰδέναι 
* ’ е? ГА х ef ГА ^ 
προς τούτοις, От: σκυλεύσας τον ἄδην, καὶ πατήσας τοῦ 


/ hy / Ω/ ΄ 3 5 ГА ГА 
θανάτου τὸ κράτος, ἀνεβίω τριήμερος, οὐκ ἀνθρωπείᾳ vva- 


5. Inc. Μὴ οἴεσθε κατὰ τοὺς ἀπίστους καὶ ὑβριστὰς ἀσθένειαν (sic) τὸν χριστόν. 
δυνατεῖ (6) Η. 7. δῆλον б ὅτι от. H. γεγονόσιν ] pergit ὧν καὶ φροντίζει, 
οὓς καὶ -ἐπιστρέφει πλημμελοῦντας" ἡμεῖς γὰρ διακείμεθα б οτι πάντα δύναται, ἀδυνατεῖ 
δὲ αὐτῷ παντελῶς οὐδέν. καὶ ὁ ἐμὸς πάντη τε καὶ πάντως ἰσχύει λόγος" εἰμὶ (12) Н. 
13. δε] γὰρ Н. I -ρ. збо, 20. Haec citant sub titulo * Saneti Cyrilli e 
tomo quarto interpretationis Epistolae secundae ad Corinthios ” collectio testi- 
monlorum in Codicibus Brit. Mus. 14532 fol. 48 v, 14533 fol. 50 v, partem vero 
14629 fol. το v, Bibliothecae eiusdem : adnotat et Maius, “ Tractum ome quem 
inter duos asteriscos claudimus (sc. ea quae hic notamus] recitat etiam Severus 
patriarcha antiochenus in suo inedito apologetico adversus Julianum Halicarnas- 
sensem in codice Syriaco vaticano exli [cod. 140 in Assemanii Catalogo] р. 73. 


In nostro tamen codice haec non reperi ipse. 20. Assumpta γοῦν ex H., 
ἔτι ex Н. Syrr. 21. ἀσθενείας] + καὶ Н. 23. πρὸς τούτοις 


om, H. invitis Syrr. 


[ 102 M.] 


ver. 4. 


[ 102 M. ] 


103 M. 


S. Joan. ii. 
19. 


Supra xii. 


9. 


360 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA хш. 3, 4. 


€ ; ιλλὰ @ / M > ves n O AT am ` ^ 

pe χρώμενος ἀλλά θείᾳ τε καὶ ἀπορρήτῳ᾽ Θεῷ γαρ ἂν 
ГА , ` / / ^ e з ~ 

πρεποι καὶ μόνῳ то δύνασθαι παντα δρᾶν' ὡς καὶ αὐτοῦ 
^ ’ ^ N ГА х ^ ^ ГА 

τοῦ θανάτου καταλῦσαι TO κράτος, καὶ τὸ τῇ φθορᾷ κάτοχον 

к ^ ^ , 5 / › e А 
σῶμα τῇ τῆς ἀφθαρσίας στεφανώσαι χάριτι. οὐκοῦν ὑπέ- 

е х ν - X / ν - ν 
µεινεν ἑκὼν τὸ ἀσθενῆσαι βραχὺ κατά γε THY τῆς σαρκος 

ГА ’ 3 ГА ^ ^ 
φύσιν: καθάπερ ἀμέλει πεινῆσαί τε καὶ διψῆσαι καὶ ko- 

’ 7 \ s 2 - ` ` * 1 
πιάσαι λέγεται, καὶ μὴν καὶ ἀποθανεῖν δια την οἰκονομίαν' 
Ἔν ` , à / ~ «Ν > YE ` ΄ ГА 
Ch γεμὴν ἐκ δυνάμεως Θεου, καὶ οὐ παρ ἑτέρου TO πάντα δύ- 
A > 9 м 3 3 ^ , 
νασθαι λαβὼν, ἀλλ᾽ οἴκοθεν ἔχων καὶ οὐσιωδῶς ἐνυπαρχων" 
` ’ > `N ГА ` 3 € ^ 
Θεὸς γάρ ἐστιν κατὰ φύσιν ὁ σαρκὶ παθων δι ἡμᾶς' 
лм iraha eral mom saw’ mam Мао 
mda team Awhem لچ‎ Jaami inor molas 
Oir: .τκΌση aai emih mLa وسا‎ molis 
ra col mam aiat) qam. اللہ‎ mum محا‎ 
ο. © t А 
rez з ora imal’ walaa mn νσποδιοτό 
mek کح‎ taka am hamas aloes imam 
Maius Leama imas Aad ceanola ‘Kan am 
^ ` \ м. 7 
Οὐκοῦν εἰ σκανδαλίζονται διὰ τὸν σταυρὸν, θαυμαζέτωσαν 
\ > r ^ з Р ^ ` , ^ 
διὰ τὴν ἀνάστασιν' Kav εἰ λέγοιτο ζην ἐκ δυνάμεως Θεοῦ, 

σολ Ф / \ А ^ / » N ν 
οὐδὲν ἧττον νοήσεις τὴν τοῦ Θεοῦ δύναμιν avTOv τον 
Υἱόν. 

I. χρησάμενος Н. re om. Н. ἄν--μόνῳ] μόνῳ πρέπει H. 3. τοῦ as- 
sumptum ex Н. 7. ἀποθανεῖν | dormire Syrr. 0. λαβὼν τὸ πάντα 
δύνασθαι inverso ordine H. Syr. 10. ó om. H. 11-18. Haee 
assumpta ex Syr. quae Latine ex Severo dedit et Maius. 19. οὐκοῦν ei] 
εἰ γάρ τινες Π. 20. ἀνάστασιν] pergit ἔδει γὰρ πρότερον ἀσθενῆσαι σαρ- 


^ M 3 $ Ld ‘ > ^ ^ М ic ” * 
κικῶς TOY ᾿Εμμανουὴλ ἵνα kai ἰσχύση θεικῶς (ut Syr. supra verbis ἔδει γὰρ pro 
πῶς οὐκ ἔδει exceptis)" αὐτὸς γάρ ἐστιν ἡ τοῦ Πατρὸς δύναμις ita desinens П. 


Sequuntur in cap. xiii. quatuor scholia in Н. sub nomine Κυρίλλου, sunt au- 
tem revera S. Chrysostomi ad loc. 


т 
9 


IO 
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xil. 3, 4. IN EP. II. AD CORINTHIOS. LIB. IV. 361 
[ 103 M. ] 
Heic opus est ut de Ko dicatur non solum omnino esse mortuum 


verum etiam sindone involutum, quae res Emmanuelis obitum 
prorsus testatur. Insuper m sepulcro derelictus est, unde revixit, 
ut modo dixi, Ergo їп corpore eum sit mortuus, prorsus nobis 
persuasit corpus habuisse. Tune autem cum Dei Verbum mortem 
coneuleavit, reete se Deum natura demonstravit, quia sicuti humani- 
tus agens mortem pertulit, ita divinitus operans mortem devicit. 


1. Haec post Migne e Maii Spicilegio Romano x. 200 exhibui. Praemittit ille, 
“ Ex codice Syriaco 101 in quo est opus Monophysiticum cui titulus Fides 
Patrum, hoc quoque S. Cyrilli testimonium excerpebam. S. Cyrillus in explana- 
tione epistolae . . ad Corinthios ait." Codex hic Syr. ror est ut videtur Cod. 
Vat. Syr. тоо (in Assemanii Catal.) Johannis Metropolitae Darensis, Syri 
Jacobitae (anno circa 837 florens), tractus varios continens inter quos est De 
resurrectione ad quem pertinere videntur haec. Conjicere igitur licet ad Epistolam 
primam haec pertinere. Eadem inter fragmenta (Patr. Bibl. Nov. ii. 456) col- 
legit Maius. 


Sequebantur in edd. scholia tria, duo nempe їп Epistolam ad Galatas, unum 
in Epistolam ad Colossenses : : quorum e primo, verba priora Στοιχεῖα κόσμον τὰ 
μόρια τοῦ παντὸς κόσμου tribuuntur in codicibus tribus Κυρίλλου ἐν βιβλίῳ s τῶν 
16 ἐν πνεύματι λατρείας, reliqua in codicibus tribus (nempe Cod. Sinaitico, in 
bibliotheca Montis Sinai monasteri conservato, Cod. S. Marci Venetiis 546, 
Cod. Parham., abhinc annos paucos a me inspecto, viri optimi Roberti Curzon 
beneficio) sunt Οἰκουμενίου: secundum est in Glaph. 85, 7-9: tertium, quum 
adhuc inter opera non inveni, Ine exhibeo, non autem opinor D. Cyrillum 
in Epistolam ad Colossenses commentaria scripsisse. Est e Cod. Venet. 546 
fol. 155 Y, quod de novo contuli ipse : ᾿Αλλ’ οἶμαι μὴ πρότερον δύνασθαι τοιοῦτον 
ὁρᾶσθαι τὸν λόγον, πρὶν ἂν ὑμῖν τὰ κατὰ γνώμην ἔχοι καλῶς' ἀπὸ γὰρ τοῦ περισ- 
σεύματος τῆς καρδίας τὸ στόμα λαλεῖ ἁλιξέσθω τοίνυν τῶν εὐσεβούντων ὁ vous’ 
ἀποῤῥείτω καθάπερ τι περίττωμα τὴν ἁμαρτίαν' μὴ μαλακιζέσθω, πρὸς ἀτόπους 
ῥεμβύόμενος ἡδονάς. 


VOL. IU. 34 


107 М. 


CYRILLI 


ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI 


COMMENTARIORUM 


IN EPISTOLAM AD HEDRAEOS 


FRAGMENTA QUOT REPERIRI POTUERUNT. 


PRAEFATIONIS FRAGMENTU M. 


ΓΈΓΟΝΕ δὲ αὐτῷ καὶ σφόδρα σοφὸς ὁ τῆς ὑφηγήσεω 
€ αυτῳ και сфодр φος ο της υφηγήσεως 
ГА * x ^ ^, 9 Р 
тротоѕ καὶ πολὺ On λεπτῶς καὶ εὐμηχάνως ἐσκευασμένος. 

M » ^ ГА EY 
διαποικίλλεται γὰρ ἐκ τε νομικῶν γραμμάτων καὶ πνευματι- 
^ ^ ^ ^ e f ^ ’ 
κῶν ἐννοιῶν καὶ τῆς τῶν ἁγίων προφητῶν πολυτρόπου 
er ` э ~ ΄ ^ 
προαναῤῥήσεως, καὶ σκοπὸς αὐτῷ καταδιδάξαι πανταχῆ καὶ 
` , / , \ 5 \ ν 
ἀναπείθειν τοὺς ἐντευξομένους ὅτι τύποι μὲν ἦσαν τὰ διὰ 


Μωυσέως τὴν τῆς ἀληθείας ὠδίνοντα δύναμιν, ἀλήθεια δὲ ὁ 


Fragmenta haec sunt partim deprompta e Niketae (Heracleensis illius metro- 
politani) Catena, e qua edidit S. Cyrilli fragmenta vir doctissimus Maius in Bibl. 
Nova Patrum iii. 107-127 (Codex quo usus ille est in Bibliotheca S. Ambrosii 
Mediolanensi E 63 part. inf. conservatus estque bombycinus sec. forte xiii; hoc 
solum Catenae hujus Niketianae quod reperire potui exemplar de novo pro hac 
editione contuli, a. signans : exemplar dimidium solum continens alterum, cod. 
Parisiensem 238, membranac. sec. forte xii. vel xiii. primum edidit anno 1843 
Cramerus noster, fragmentaque Cyrilliana pro hac editione de novo contuli b. 
signans): partim vero e Cod. Coislin. 204 membr. sec. forte xii. Catenam diver- 
sam continente eodemque Cramero edita, quem pro hac editione quoad fragmenta 
Cyrilliana de novo contuli c. signans. Praeterea sunt fragmenta parva, tum 
Maio quum Migne fere edita, parva Syriaca, neenon Homiliae duo perfectae ut 
videtur in Codice Syriaco 12155, fol. 102-104. 1. e Cod. Coisl. Par. fol. 236 
[ Cramer. p. 115] quem c. signavi, qui ὁ μακάριος δὲ Κύριλλός φησι praemittit. 


ΠΡ IN EPISTOLAM AD HEBRAEOS. 363 
[ 107 M. ] 
, Ы э ГА ` e 3 ГА Ν ^ 
Χριστός: περιττὴν ἀποφαίνων την ws ἐκ τύπου καὶ σκιᾶς 
Ld ^ / ΄ f ~ ` 
χρειωδεστάτην τοῖς πάλαι παράδειξιν. καθίστησι δὲ πρὸς 
΄ x ^ € ^ 3 . “ ν ^ з 1 
τούτῳ καὶ τοῦτο ἡμῖν €vapyés, OTL καὶ τοῖς ἐν vouo βεβιω- 
, ^ 4 э е ΄ N > > ГА ГА 
косі λαμπρώς, συμβέβηκεν οὐχ ἑτέρως το ἐν εὐκλείαις γενέ- 
e * > ^ ` e «ν ^ ГА ^ 9 `~ 
5σθαι καὶ εὐδοκιμεῖν, πλην ὅτι διὰ τῆς πίστεως τῆς εἰς Θεὸν, 
m ^ ΄ э ^ е / ^ e у ΄ 
καὶ ὅτι χρῆμά ἐστιν ἀρχαῖον ἡ πίστις καὶ τοῖς ἁγίοις πατρά- 
ld , 3 ГА X ^ ΄ > ^ 
σιν ἐντριβές. οὐκ ἐχρήσατο дє ταῖς κατειθισμέναις αὐτῷ 
- / э ۶ , e / 5 
ἀρχαῖς τε καὶ προοιμίοις, ἐπειδήπερ ἐν ὑποψίαις τε ἣν καὶ 
^ ` ^ ΄ ^ 9 ’ [4 ^ 9 
διαβολαῖς παρὰ τοῖς πιστεύσασι τῶν Ιουδαίων ws τοῖς ἐξ 
^ , 7 ^ IAN 
10 ἐθνῶν προσκείμενον καὶ διδάσκοντα πάντας πανταχῆ παρ Ἄρεος 
9. Ар. 
` e ^ . , ν ^ ` / (^ е > h 
οὐδὲν ἡγεῖσθαι Tov νόμον καὶ τῶν μὲν πατρῴων ἐθῶν ὡς εἰ- xxi. 28. 
/ ^ , 3: ὁ , ` ej 37 ГА е , 
καίων καταφρονεῖν, e ἑτέραν дє ὥσπερ ἰέναι τρίβον, ὡς ἐκ 
^ ^ ^ > ГА ^ ГА > e^ 5 
τῶν πράξεων τῶν ἀποστόλων τοῦτό ἐστι καταμαθεῖν. oiko- 
7 ГА ГА N ’ / 
νομικώτατα τοίνυν περιστέλλει τα συνήθη, καὶ σεσίγηκε 
4 ^ 3 ^ X r ’ . ^ ЕЛЕ x 
15 μὲν τῆς ἀποστολῆς THY ҳари" κεχώρηκε δε μᾶλλον ἐπὶ то 
^ ^ ΄ ν - е у , ΄ 
μεμνῆσθαι δεῖν πατέρων τε καὶ προφητῶν ἁγίων, εὐπαρα- 
3’ ` ГА 5 ^ ` ГА Р 
δεκτον ἔσεσθαι τον λόγον αὐτοῖς διὰ τούτου πεπιστευκώς. 


РА ^ 
έφη youv 
Λαλήσας τοῖς πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις. Κεφ. α΄. 


΄ ~ e x ^ Ыы ’ ГА М 
20 Λελαληκε uev ὁ Θεὸς τοῖς ἀρχαιοτέροις ἐν Πνεύματι διὰ 
/ tof M \ ies 5 ` ^ y 
στόματος ἁγίων καὶ διὰ φωνῆς προφητῶν, καὶ γοῦν ἔφη 
3 en > ^ ~ ^ Ἴ à ГА E] / > ГА єс [4 Z h А 
дг évos αὐτῶν tas TOv Ιουδαίων ἀπονοίας ἐντρέπων Ога deb 
М e ^ ^ , e A ν ` э ~ H 
“ πατέρες ὑμών ποῦ εἶσι καὶ oi προφῆται μὴ TOv αἰῶνα 
, ` XN / 1 ` N ΄ ΄ 
“ Goovrat; πλην τὰ νόμιμά µου καὶ τὰ προστάγματά µου 
ες d ad > х 3 ’ > ΄ / ^ ΄ 
25 δέχεσθε ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ἐν πνευματί µου τοῖς δούλοις 
ες - А » D , з « 2 , А ~ 
µου τοῖς προφηταις.᾽ αλλ εἰ καὶ ἦν ἐν Ί]νευματι τοῖς 
> ΄ ^ 2 е ΄ 9 М ГА ~ 
ἀρχαιοτέροις τῆς προφητείας ἡ χάρις, οὐ γέγονε δίχα τοῦ 
> ` wv ^ r ^ ν e / e ΄ 
ἐκ Πατρὸς ὄντος Θεοῦ Aoyov: λαλεῖ γαρ ἁγίοις ὡσαυτως 
` ^ э ^ M , А 7 ^ » ^ э/ 
τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. καὶ ov δήπου фай) τις av εἶ γε νοῦν ἔχοι 
` ^ © ФУ e ` > eon 3 ^ 
зо ὡς то Πνεῦμα то Ἅγιον ὑπουργικην εἰς ἡμᾶς amormepoivov 


1I. ἐθνῶν (sic) Cr. 16. δεῖ Ст. 20. e c. fol. 236 v. 
3А 2 


[ тоў М.] 


S. Joan. 
xvi. I5. 


Hos. xii. 10. 


Es. lii. 6, 7. 


Ib. ix. 6. 


864 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA 1.1. 


ὃ av, ἐν ἴ 2 δέχεσθ ἐν παρὰ τοῦ Θεοῦ 
ιακονίαν, ἐν ἴσῳ προφήταις δέχεσθαι μέν παρὰ T 
’ . ` € ^ / ^ 37 3 ГА 
Aoyov тту περὶ àv av βούλοιτο γνῶσιν ἡγουν ἀποκάλυψιν, 
^ ` e e ^ ᾽ / ΄ A КА 
ποιεῖσθαι δὲ οὕτως εἰς ἡμᾶς αὐτην' διοίσει γὰρ οὕτως 
, ^ е у ^ 1 Ф 
кат οὐδένα τρόπον τῶν ἁγίων προφητῶν εἴπερ ὧδε 
3; 3 , aN ΄ А. > 5 ^ 3 3 ^ ΄ 
EXO ἀλλ᾽ εἶδος парта τὰ ἐν αὐτῷ, παρ αὐτοῦ λαμβάνειν 
/ Cy AF 3 ^ 3 ΄ ` / 
λέγεται καὶ ἀναγγέλλειν ἁγίοις. οὐκοῦν ἐλάλει καὶ πάλαι 
N ^ € ГА L4 ^ › ГА е ΄ x 
διὰ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος τοῖς ἀρχαιοτέροις ὁ Movoyevys 
΄ A / ^ ’ ` ` 
ἐλάλει δὲ πολυτρόπως, διαμορφοῦσθαι κελεύων τὸ σεπτὸν 
^ 4 [4 ^ ΄ M e 
καὶ μέγα τῆς ἐνανθρωπήσεως ἑαυτοῦ μυστήριον: ἔστιν οὖν 
^ f . ^ > X е ” 5 РА 
ἀκοῦσαι λέγοντος διὰ προφητῶν “᾿Εγὼ ὁράσεις ἐπλήθυνα 
^ ? 3» * 7 эх 
“ καὶ ἐν χερσὶ προφητῶν ὠμοιώθην, καὶ πάλιν © Αὐτὸς 
ες € - ΄ e е? з ON ~ 3 / ‹ , E 
о λαλῶν тарєци, ὡς юра ἐπὶ τῶν ὀρέων ὡς πόδες εὐαγγε- 
[44 ГА 3 `~ > ГА 3 / 3 7 39 TAN, 
λιζομένου ἀκοὴν εἰρήνης, εὐαγγελιζομένου ἀγαθα. ἐπὶ 
N ГА ^ 9 7 3 * Є ^ 3€ ^ Pd 
γαρ συντελείᾳ τῶν αἰώνων αὐτος ἡμῖν δι ἑαυτοῦ λελάληκεν 
ε en 3 ^ » / N τῶν е / 
о Ὑϊος, ov μεσολαβοῦντος ἔτι προφήτου καὶ φωνῆς ἁγίων 
3 A › е ^ 3 e ^ М € * ` ` 
ἄλλα Ov ἑαυτοῦ καθ᾽ ἡμᾶς γεγονὼς ὁ Μονογενὴς τοὺς πρὸς 
eon / " ^ ΄ > ~N ` 
ημας πεποίηται λόγους. λαλῆσαι δέ φαμεν ғу Tiw τὸν 
[4 > е 3 з ΄ ` > ^ ` ΄ 
IIarépa, οὐχ ws δι ἀνθρώπου τινὸς ἰδικῶς διὰ μέσου κει- 
7 4 е ~ 2 07 ^ 3 X 
μένου καὶ διαπορθμεύοντος εἰς ἡμᾶς οὐκ ἰδίους μᾶλλον ἀλλὰ 
М э е. # ΄ y э ъи ^ ^ ΔΝ ^ ’ 
τους παρ ετέρου λογους, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ форт) τῇ διὰ τοῦ σώμα- 
^ е^ ^ eon 3 ^ ` > ^ ^ 
τος λαλοῦντος ши τοῦ YioU αυτοῦ γαρ ἦν τοῦ Μονογενοῦς 
е 3 [4 ΄ N е ’ Ὁ ` ` ^ [4 ? 
καὶ οὐχ ἑτέρου τινὸς ἡ сар Θεὸς γὰρ àv φύσει γέγονεν 
3’ x ^ ^ ΄ 4 . ` эе 
ἄνθρωπος μετὰ τοῦ μεῖναι Θεός' τότε γὰρ τὴν ἀπόῤῥητον 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς φανερὰν ἡμῖν ἐποίει βουλήν: ταύτῃτοι 
pos ραν ши ἐποί υλη 7 
^ оар 5 ^ ΄ - y ээ 
“ καὶ καλεῖται TO ὄνομα αὐτοῦ Μεγάλης βουλῆς ἄγγελος. 
> ^ 5 е - ГА > Й » 7 ^ ς ^v 3 
Ορθῶς οὖν ὁ Παῦλός φησιν er ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν ἐν 
on ? \ € ^ s hy ν ΄ * э/ . 
Yiw λελαληκέναι προς ἡμᾶς τον Θεὸν καὶ Πατέρα Ίδει γὰρ 
37 ` Ν 3 ` ΄ M M э 3 ΄ 
ὄντα Θεὸν τὸν ᾿Ἐμμανουὴλ, γεγονότα δὲ καὶ ἐν ἀνθρωπό- 
3 e ^ А] 5 ^ ’ 3 ΄ N 3 ГА 
τῆτι μεθ᾽ ἡμῶν τὸν ἐκ Θεοῦ Λόγον, ἐπέγνω τὸν ἐλεύθερον 
3. διοίσοι perperam Cr. 6. Partem exhibet et Н. qui ᾿Ελάλει μὲν οὖν 
πάλαι διὰ incipit. 7. Μονογενὴς ἐλάλει δὲ] Θεὸς H. 8. σεπτὸν καὶ 
om. il. — 9. αὐτοῦ Н. κατὰ τό pro ἔστιν--προφητῶν Н. II. προφη- 
τῶν] pergit ἡμῖν δὲ δι ἑαυτοῦ καὶ er ἐσχάτων ἐλάλησεν 6 vids (ita desinens) Н. 


12. ὥραιοι perperam Cr. 17. Inc. iterum λαλῆσαι φαμὲν Н. 22. σάρξ 
des. Π. 26. ó om. Cr. 


5 


25 
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^ ^ / ^ e , ` / ^ , 
ἐν τῇ τοῦ δούλου popb, ὡμολόγει τὸ πλήρωμα τοῦ δι 
е ^ є N ΄ kd ? ~ А Y ej ^ 
ἡμᾶς ἑαυτὸν κενώσαντος, ἐθεώρει τῆς δόξης τὸ ὕψος τοῦ 

/ ` е ^ ГА [74 9 / 
καθέντος ἑαυτὸν δι ἡμᾶς εἰς ταπείνωσιν ὅστις καὶ ταύτης 
er ^ 5. z^ / ^ r / 
ἕνεκα τῆς αἰτίας κληρονόμος παντων τεθεῖσθαι λέγεται, kai- 


» ^ е? Ν - х » ГА 
TOL κατεξουσιάζων τῶν ὅλων kala καὶ νοεῖται καὶ ἐστι Geos’ 


д 


? ν 9 `~ » ^ LI ^ iy х ГА 
πάλιν γὰρ εἰς τὸν ἴδιον πλοῦτον ἀναφοιτᾷ καὶ μετὰ σαρκος. 
^ N kd ^ > ^ , e ^ ГА 3 N 
μεμένηκε yap οὐδαμῶς ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς πτωχείᾳ: οὐ δια 
^ ГА `N e * , / , [4 ^ M 
τοῦτο γενόμενος σὰρξ ἵνα πτωχὸς ἀπομείνῃ μεθ᾽ ἡμῶν, τὸν 
/ , ^ A ν 3 1 A 
ἴδιον тє καὶ θεοπρεπῆ πλοῦτον ἀποβαλών, ἀλλ᾽ ἵνα μᾶλλον 
е ^ е ^ ΄ ГА ^ * ” ^ 
το ἡμεῖς οἱ τῶν θείων χαρισµατων νοσοῦντες την ἔνδειαν, TH 
3 ^ f ГА « ~ eN ^ ГА х 
αὐτοῦ πτωχείᾳ πλουτήσωμεν. καὶ γοῦν Yios ὧν φύσει καὶ 
+ TS ν οὁ \ ^ e r7 / \ ` 
συναϊΐδιος τῷ [Πατρὶ ore δια τῆς ἁγίας παρθένου καὶ τὴν 
X ΄ ГА е P4 $ e ^ , ` ef 
κατὰ σάρκα γέννησιν ὑπέμεινε δι ἡμᾶς, ὡς εἰς ἀρχὰς υἱότη- 
А y \ ^ , , 5 
τος ἀνακομιζόμενος ἔφασκε διὰ τοῦ Δαυείδ “ Κύριος εἶπε 
1 ες X ? t, з N x N / / z „?” М 
5“ προς μέ Υἱός µου εἰ συ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκα сє" то 
΄ ГА ^ ^ А 9 & ΄ 
γάρτοι σήμερον καιροῦ τοῦ ἐνεστηκότος καθ᾽ Ov καὶ γέγονε 
N ^ х ГА 5 e ГА ` РА EN ^ 
σὰρξ ποιεῖται τὴν δήλωσιν' ὑπάρχων δὲ φύσει καὶ τῶν 


е? / ΄ \ 3 ΄ \ , ^ σ 
Όλων Κύριος. µεµαρτυρηκε γαρ Ἰωάννης περὶ αὐτοῦ ort 


[ 107 M. ] 


ver. 2. 


2 Cor. viii, 


Ps. ii, 7. 


ες ..3 М sr e 99 y ’ > ^ M ΄ e , р 
εἰς та ἴδια ἦλθεν,᾽ ἴδια λέγων αὐτοῦ TOv κόσμον, ὡς εἰς S. Joan. i. 


, ГА ` ^ ΄ А 
20 δόξαν ἀσυνήθη τὴν τῆς βασιλείας καλούμενος ἔφασκεν 
, b ` ΄ ` е 9 > ay ^ M 7 
* Eyo дє κατεστάθην βασιλευς vm αὐτοῦ, δῆλον δὲ оті 
^ ^ ` ГА ® , ГА . ^ ГА „э e 
τοῦ Θεοῦ καὶ Потроѕ` ἠνέσχετο дє τῶν τοιούτων, itv ὡς 
э/ e ` / \ , ο / ` 
ἄνθρωπος υἱοποιηθεὶς, καίτοι ката φύσιν ὑπάρχων eos, 
ὁδοποιήση δι ἑαυτοῦ τῇ ἀνθρώ } ns υἱοθεσί } 
non δι ἑαυτοῦ τῇ ἀνθρώπου φύσει τῆς υἱοθεσίας τὴν 
΄ ν , N ГА , ^ M « ^ 
25 μεθέξιν, καὶ καλέσῃ πρὸς βασιλείαν οὐρανῶν τοὺς ὑπο τῆς 
е [4 ГА / N Cr ^ 
ἁμαρτίας τυραννουµένους' ὥσπερ yap οἷά τινα κλῆρον ἐκ 
N > ο ` , > ^ га / ^ 9 ^ > 
πατρὸς εἰς ὅλον τὸ ἐξ αὐτοῦ διήκοντα γένος as ἐκ τῆς ἐν 
"Ad * B ΄ N 3 А є э ^ ν 0 А 
au παραβασεως συμφορᾶς ἐσχήκαμεν, apa καὶ θανατῳ 
΄ е? ΄ , ej N › ΄ ГА 
πεφορτισμένοι, οὕτω παλιν εἰς ἅπαν то ἀνθρώπινον γένος 
` 3 ^ ^ 7 v. `~ e ^ 3 
30 τὰ ἐν Ἀριστῷ διαδραμεῖται λαμπρά δέχεται γὰρ ἡμῖν, οὐχ 
e ^ δὴ z e M ` An ΄ Ы [rd \ 
έαυτῷ δὴ παντως ὁ Movoyerns, πλήρης γάρ ἐστιν ὅτι καὶ 
΄ N ^ х 7 ` ГА ~ 
φύσει Geos, δεῖται δε ὅλως οὐδενὸς, καταπλουτίζει μᾶλλον 
3 М ~ y ^ `~ , 
αὐτὸς τοῖς ἄνωθεν ἀγαθοῖς τὴν σύμπασαν κτίσιν. 


II. 


Ps. ii. 6. 
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Tara τοίνυν ws ἄνθρωπος κληρονόμος πάντων οἰκονομι- 


^ е? s e δὶ τα. , r > 3 1 
KOS, wa λοιπον ὡς αὐτῷ προσήκοντά τε καὶ ἴδιον ἀνασώσῃ 
^ N э ~ ~ > / / € ГА ^ 
κλῆρον τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς, ἀνοσίως διηρπασμένους ὑπό τε τοῦ 
ГА 9 ^ Ν 3 ^ ΄ ^ ^ 
διαβόλου καὶ τῶν σὺν αὐτῷ δυνάμεων πονηρῶν. καὶ γοῦν 
27 ` » х е M ` ГА » » 3 x 

Psi$. έφη προς avrov ὁ Θεὸς kai Патур “ Αἴτησαι παρ ἐμοὶ καὶ 5 

ες ὃ ΄ y ` / 52 Nt fon © ` 
ώσω σοι έθνη тти κληρονομίαν σου” καὶ ἑξης' οὗ πρὸς 

ГА 3 ГА ` ` е ^ РА е ^ 
πέρας ἐνηνεγμένου, προς τον ἑαυτοῦ Πατέρα περὶ ἡμῶν 

4 A lá ΄ 3 ^ , > 

5.Јоап. yow © Obs δεδωκάς uot ἐκ τοῦ κόσμου, σοὶ ἦσαν κἀμοὶ 

хуп. 6. АА 3 ` ГА ээ M М 5 [74 3 ` e / 

αὐτοὺς δέδωκας.᾽ ἄθρει δὴ οὖν ὅπως εἰς τὸν ὑπάρχοντα 
, ^ ^ Ν М БТА s ’ э Ν 
αὐτῷ πλοῦτον κατα φύσιν ἄνεισι καὶ μετὰ σαρκός" εἰ γὰρ το 

5 / A ` ` / ` , 

ἦσαν οἱ ἐν κόσμῳ τοῦ Πατρὸς, κατὰ τίνα δὴ τρόπον von- 

A ^ А , э ^ r 7 
θεῖεν ἂν τοῦ συµβασιλευοντος αὐτῷ Λόγου: τοιγάρτοι 
N у vg ές ς΄ Ny CIR 7 э А. N хо эз җ s 
Ib. 1o. καὶ ἔφασκεν OTL “παντα Ta ἐμα са ἐστι καὶ τὰ σὰ ἐμὰ, καὶ 
’ 3 > ^ 35 ^ 5 ^ ГА EY 
“ dedoEacpat ἐν avrots. πῶς οὖν αἰτεῖν προστάττεται, καὶ 
` , / y z ` ^ 

Psi$, δέχεται μὲν εἰς κληρονομίαν ἔθνη, κατάσχεσιν δὲ ποιεῖται 15 

А; ^ ΄ ^ ^ э / ` > r Ν 
καὶ та πέρατα τῆς γῆς} ἀποσκιρτήσαντα yap ἐξιτήλως τὸν 
эу А ^ [4 ` ^ ^ r e ^ 
ἄνθρωπον δουλείας τῆς vro Θεῷ διασώσαι θελήσας ὁ τῶν 
ς/ ` ` ` / 9 / ` 
ολων γενεσιουργος καὶ Ἱ]ατηρ, πέπομφεν εἰς τόνδε τὸν 

΄ 9 ^ s , ej ’ Ν \ 
κόσμον τον Movoyevn Όεον Λόγον ἵνα γενόμενος σὰρξ καὶ 

^ 5 ГА х е э? [ή 

Bar. iii. 38. τοῖς ἀνθρώποις συναναστραφεὶς ws ἄνθρωπος, κηρύξαι aiy- 20 

A , S oy ^ Yoo 7 / \ 

Es. ixi. 1,2. µαλωτοις μέν ἄφεσιν, τυφλοῖς дє ἀναβλεψιν, καλέσῃ δὲ καὶ 
Ы b / / , ^ ^ 5 / У x 
ένιαυτον Kupiov δεκτον. οὐκοῦν κἄν εἰ λέγοιτο λαβεῖν καὶ 

^ ’ х х 5 ГА 5 5 ГА 
τεθεῖσθαι κληρονόμος διὰ τὸ ἀνθρώπινον, οὐκ ἀγνοήσομεν 

M / ^ . e , 1 3 ` ΄ 
την οἰκονομίαν: ποῦ γὰρ ὅλως ἐπτώχευσεν, εἰ μὴ γέγονε 

эзе ^ / » ` on ^ , РА 
καθ᾽ ἡμᾶς, τουτέστιν ἄνθρωπος μετὰ τοῦ μεῖναι Θεός; οὕτω 25 
^ [4 ^ ’ € r4 ^ ГА 

ονεῖν ἡμᾶς ἀναπείθων ὁ θεσπέσιος Παῦλος προσεπήνεγκεν 

μ 
3 ГА ΄ , т ν ‘N „д 3 "d ^ 5 ^ 
αναγκαιως TO Δι ου καὶ τους αιώνας £7 006€. πως οὖν QV 

΄ ^ , / , ٩ > / ^ »^ 
γένοιτο καὶ τοῦτο ἀληθές ; εἰ γὰρ ἐν ἐσχάτοις τοῦ αἰῶνος 

^ ΄ е ^ e е 2 s 5 ` ^ 
καιροῖς τέτοκεν ἡμῖν ἡ ἁγία παρθένος τὸν Εμμανουὴλ, πῶς 
^» э ^ М „^^ ^ / x 4 3 ^ е 
ді ато? τοὺς diavas πεποιῆσθαί φησι; καὶ μάλα ὀρθῶς. ὁ зо 

* 5 ^ N L4 [4 N ` Sow х ГА 
уар ἐκ Θεοῦ Патроѕ Λογος ὁ προ παντος αἰῶνος καὶ χρόνου 


14. προστάσσεται mendose Ст. 20. κηρύξῃ perperam correxit Cr. 
23. κληρονόμον Cr. 


1:55 IN EPISTOLAM AD IIEDRAEOS. 967 
А [ 107 M7] 
P4 , $ * L4 d € - ^ 
γεγεννημένος, επ ἐσχάτου των ἡμερῶν τούτων γεγενῆσθαι 
΄ ^ 3 , > À MENDA Σολ 3 
λέγεται σαρκικῶς ἐκ γυναικός. ἀδικήσει δὲ ὅλως οὐδὲν εἰς 
3 ^ е, y x 
ἀρχαιότητα θεοπρεπῆ τὸν οὕτως ἔχοντα κατὰ φύσιν τὸ vew- 
τερον τῆς οἰκονομίας οὔτε μὴν τῆς ὑπάρξεως αὐτοῦ τὸ πρεσ- 
` Ы 2 ` e 
5 Βύτατον τὴν οἰκείαν ἀπολέσει δόξαν' γέγραπται yàp ὅτι 
С БЕА Anois χθὲς καὶ σήμερον ὁ αὐτὸς καὶ εἰς τοὺς ΤΗΝ 
© αἰῶνας.’ ὅτι δὲ καὶ ἐν σαρκὶ πεφηνὼς προσμεμαρτύρηκεν 
ἑαυτῷ τὸ ὡς ἐν θείᾳ φύσει πρεσβύτατον, πιστώσεται λέγων 
πο Ἰουδαίους “ Ану ἀμὴν λέγω ὑμῖν πρὶν Ἁβραὰμ ye- S. Joan, 
viii. 58. 
“ γέσθαι ἐγώ εἰμι' ἔφη δὲ καὶ ὁ θεσπέσιος Ἰωάννης ὁ εὐαγ- 
ε , Ld 
γελιστής “ Ὁ ὀπίσω µου ἐρχόμενος ἐμπροσθέν µου γέγονεν Ib. i. 15. 
^ ΩΙ - * 3 ^ 
( ὅτι πρῶτός µου qw" πλουτεῖ γὰρ ἐν πᾶσι καὶ πρωτεύει 


ГА 
Χριστος. 
“Ос фу ἀπαύγασμα τῆς δόξης. 3 


e > ы » ε ` / ay? 7 
15 Ὥσπερ ἐστὶν ἄτρεπτος ὁ Πατὴρ ἀεὶ διαμένων τοῦθ᾽ ὅπερ 
3 N J , en er eN > - ^ 
ἐστὶ, Πατήρ δηλονότι οὐχ Ὑἱὸς, οὕτω καὶ ὁ Υἱὸς ἐμφιλοχωρεῖ 
^ 297 e^ .ν 7, * > / * ΄ 
τοῖς ἰδίοις, Ytos ἀεὶ μένων καὶ εἰς Πατέρα µη µεθισταµενος, 
e , M 3 » ON ` 9 M e ΄ ^ 
ἵνα φαίνηται καὶ κατ αὐτὸ δὴ τουτὶ χαρακτὴρ ὑπάρχων της 
< 7 ^ , 3/ 9 x» , ^ ^ ^ 1 
ὑποστάσεως τοῦ Патроѕ. ἴδοι ὃ ἄν τις αὐτῷ τῆς τοῦ τεκον- 
ε ~ . 5 ГА ГА ` 7 
20 TOS ὑπεροχῆς καὶ μὴν καὶ εὐκλείας ἐμπρέπον TO κάλλος. 
` ΄ 5 Ы M > 3 ^ ^ ^ 3 ` 
Θεὸς yap ἐστιν ἀληθινὸς ἐξ ἀληθινοῦ Θεοῦ, Φῶς ἐκ φωτὸς, 
4 € РА э ^ e Г ` ^ h A 
ζωή τε ὁμοίως ἐκ Cans’ ὑπερανέστηκε δὲ τοσοῦτον THY σύμ- 
/ ej ^ ^ э * € ГА y * 
πασαν κτίσιν ὅσον ἂν νοοῖτο καὶ αὐτὸς ὁ Πατήρ. ἔστι yap 
> ΄ > ГА э ^ 5 э + ` 5 
ἀγένητος ἐξ ἀγενήτου, καὶ οὐ τοῖς ἐξ οὐκ ὄντων εἰς то εἶναι 
ГА › / 7 ` e ГА > > ^ ` 2 
25 παρενηνεγµένοις ἐναρίθμιος ἦν γὰρ ὁ Λόγος ἐν ἀρχῇ καὶ Geos Ib. i. τ. 
з ε ’ 2 ^ 5 э/ ’ 2 3 3 ` » ΄ 
ἦν ὁ Aoyos' πῶς οὖν ара το Οὐκ ἦν ἀληθὲς ἐσται λεγόμενον 
^ ` ^ ^ / 4 ^ 5 
ér αὐτοῦ παρὰ τῶν ταῖς θείαις πολεμούντων γραφαῖς ; εἰ 
΄ ` 3 ` 7 ^ 
γάρ ἐστι γενητὸς κατ αὐτοὺς, συνυποκείσεται παντως τοῖς 
» e) ` M ^ / ` 
ἄλλοις ἅπασι καὶ τὸν τῆς δουλείας παραδέξεται ζυγὺν, διοί- 


I. γεγενημένος mendose Cr. 6. Χριστὸς Ἰησοῦς hoc ordine exhibet 
et Cod. то. εὐαγγελιστής] Βαπτιστής correxit male intelligens Cr. 
15. e c. fol. 239 v. qui praemittit ó μακάριος δὲ κύριλλός φησιν. Υ erba priora 
(15-19) ὥσπερ--ὑποστάσεως τοῦ πατρός citat et Н. 24. ἀγεννήτου Cod. 


[ 107 M. ] 


S. Joan. 1. 


8. 


Es. liv. 13. 


Ps. exlviii. 


5,6. 


ver. 4. 


368 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA ΤΕ 


` > э” / ^ e A , ” 5 
σει δὲ KAT οὐδένα τρόπον τῶν ἑαυτοῦ γεγονότων. ἐστιν οὖν 
M ^ э ^ 2 ` Ν / ^ CL 
Θεὸς μᾶλλον ws ἐκ Θεοῦ' Φέρει yap τα πάντα τῷ ῥήματι 
m~ ΄ 9 ~ ld \ ` , 3 ^ \ ^ ` 
Tis δυνώµεως αὐτοῦ. γέγονε μὲν yap “dt αὐτοῦ τὰ πάντα καὶ 


3 


ές M , ^ $ 7 τον v 5 Ы / M 4 ΟΝ . 
χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδέ є” ἀνέχει дє πάλιν αὐτὸς та 
ё ` » ГА 
παντα προς ἀκλονητον διαμονήν. 
, Р е? ^ \ 5 7 e ` ` 2 
Ελέγομεν ὅτι τοῖς uev ἀρχαιοτέροις ὁ Θεὸς δια Μωυσέως 
ГА ^ ^ e ^ . ’ ` ы 
τεθέσπικε καὶ τῶν προφητῶν: ἡμεῖς δὲ γεγόναμεν κατὰ τὴν 
- / / ^ i \ 
τοῦ προφήτου φωνήν “ διδακτοὶ Θεοῦ. διδάσκαλον yap 
3 ΄ э < s , ^ L4 3 , › 
ἐσχήκαμεν αὐτὸν τον ἐκ Θεοῦ Λόγον ἐνανθρωπήσαντα δι 
ε - ` ` ^ ГА XN м ^ ы , РА 
ἡμᾶς, τὸν ποιητὴν τῶν αἰώνων, τὸ τῆς πατρικῆς δοξης ἀπαύ- 
. - ev ‹ 7 ^ ^ 
γάσμα, TOV χαρακτήρα τής ὑποστάσεως: ταῦτα περιοδικῶς 
/ / ν , ΄ , 
θεωρήσαντες προσθήσομεν τὰ ἐχόμενα' ταδε ἐστί. o... 
/ ` ^ ^ N ГА э х 5 
Λόγος àv ὁ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς παναλκής “ Αὐτὸς εἶπε 


¢ by 3 7 э х 3 ГА s 3 ГА 3/ 
καὶ ἐγεννήθησαν, αὐτὸς ἐνετείλατο καὶ ἐκτίσθησαν, ἐστη- 


3 x э hj ^ ` 3 x ^ ^ ya 
“σεν αὐτὰ εἰς TOV αἰῶνα καὶ εἰς TOV αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, 
ές ГА 3) x 3 ГА »* э X ` ^ 
πρὀσταγµα ἔθετο καὶ οὐ παρελεύσεται. ἐπειδὴ yap τῶν 
9 b 5 ГА е ГА э » s э ГА 
εἰς TO εἶναι παρενηνεγµένων ἡ φύσις οὐκ έχει την ἀφθαρσίαν 
эу М ` e ГА y M f " y \ 
οὔτε µην το ὡσαύτως ἔχειν διαπαντὸς δυνασθαι ἴδιον yap 
^ ^ э , 7 9 / 7 κ , » < 
τοῦτο τῆς ἀνωτάτω παντων οὐσίας: Φέρει TH παντα, αυτος 
- C oA ^ / > ~ / N τα 3 $. 7 
τῷ ῥήματι τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. Λόγος μὲν γάρ ἐστιν αὐτὸς 
3 ГА N [4 9 ^ x N 7 
ἐνυποστατος καὶ ὡς ἐκ Θεοῦ Патроѕ ката φύσιν γεγεννη- 
/ M M M , bl ` e^ 3 ^ ^ 
μένος, πανσθενὲς δὲ καὶ ἐνεργὸν TO ῥῆμα αὐτοῦ καὶ πάντα 
3 ГА ^ 3 5 ГА \ ГА RS 
εὐκόλως κατορθοῦν ἰσχύον: ἐπάγει δὲ τούτοις Καθαρισμὸν 
- è ^ n , А ` D OR. ~ P, 
τῶν ἁμαρτιῶν ποιησάμενος ἐκάθισεν ἐν degia τῆς μεγαλωσύνης 
, € ^ P2 y ΄ N ? ^ e/ 
ἐν ὑψηλοῖς, τοσούτῳ κρείττων γενόμενος τῶν ἀγγέλων, ὅσῳ dia- 
e , > by / 3, / э х 
Φφορώτερον παρ αὐτοὺς κεκληρονόμηκεν суша. δείξας αὐτὸν 
^ ^ e ГА ^ ¥ κ M x э ГА 
χαρακτῆρα τῆς ὑποστάσεως τοῦ llarpos καὶ μην καὶ ἀπαύ- 
^ , , ^ , Й А » х ` ^ 
γασµα τῆς δόξης αὐτοῦ, μέτεισιν ἀναγκαίως ἐπὶ τὴν τῆς 
э ΄ 9 / © x ΄ N ` 
ἐνανθρωπήσεως οἰκονομίαν Ot ἧς καὶ σεσώσμεθα καὶ τὴν 
» ^ e ^ / е / ΄ . - 
ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν πεπλουτήκαμεν, ἡγιασμεθά τε δια τοῦ 
6. Нос scholion exbibent Maius ex a., Cram. ex b. 12, τάδε] ἃ τάδε 
Ed. invitis libris. 13. e c. fol. 240 qui praemittit Kai ὁ μακάριος δὲ Κύριλλός 
φησι. ὁ omisit Cr. 20-23. Λόγος μὲν ἐστὶν--ἰσχύον exhibet et H. 


21. καὶ om. H. γεγεννημένος emendavi ex H. γεγενημένος Cod. 22. δὲ 
omittit Cr. 


5 


IO 


I5 


20 


25 


39 


i. 3. 4. IN EPISTOLAM AD IIEDBRAEOS. 369 
[107 M. ] 
vy , ^ [4 X э f e / ^ 
αἵματος αὐτοῦ. ws γὰρ αὐτὸς φησιν ὁ σοφώτατος IlavAos 
“Ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, Eph. i.7. 
ες ` y ^ z 2» ΄ N ca v 
τὴν ἄφεσιν τῶν παραπτωµάτων. γράφει de ὡδὶ καὶ lw- 


΄ ^ ^ ` ΄ 
ἄννης περὶ τοῦ Θεοῦ καὶ Петро < 


9 « ^ 5 ^ Cx . 
‘ Eav περιπατῶμεν ἐν τῷ 15.Jom.i. 
ες ~ ’ y > > ^ 9 \ ΩΙ 3 5 

5“ φωτὶ κοινωνίαν ἔχομεν per αὐτοῦ καὶ τὸ αἷμα Inoov 

[44 ^ ^ € س‎ 3 ^ ГА ε ^ 3 s 7 e 
Χριστοῦ τοῦ Ὑἱοῦ αὐτοῦ καθαρίζει ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἆμαρ- 
/ » / ` 5 / no 7 A А 
* rias. αἵματι δὴ οὖν κεκαθαρίσµεθα τῷ ἁγίῳ τοῦ πάντων 
t t 
€ ^ > e^ X ^ A 0 3 A ο” M 
ἡμῶν Σωτῆρος Χριστοῦ, ὃς κεκάθικεν ἐν degie τῆς μεγαλω- 
J 3 < - Р ГА 7 M э Р * ^ 
σύνης εν ὑψηλοῖς, πότε δέ; ὅτε καθαρισμὸν ἐποιήσατο διὰ τοῦ 
е 5 ^ ГА ГА ГА «У * N 
1ο αἵματος αὐτοῦ, τότε καθίσαι λέγεται, γεγενῆσθαι дє καὶ 
7 , z ^ . , E Ν ` д, РА 
κρείττων ἀγγέλων, κληρονομῆσαι δὲ παρ αὐτοὺς TO διαφορώ- 
Y А / \ 7 / λ ` ` € 
τέρεν ὄνομα" κέκληται γὰρ Yios. γέγονε μὲν γὰρ cap ὁ 
΄ / ГА ^ ν э ГА ^ / ^ 
Λόγος καίτοι Λόγος ὢν καὶ ἀπαύγασμα τῆς δόξης τοῦ 
\ ν - ε ΄ 3 ^ x 3 σο/ ГА 
Ilarpos καὶ τῆς ὑποστασεως αὐτοῦ χαρακτηρ, οὐκ ἰδίᾳ φύσει 
М ^ ` N , / eo e / \ 
15 ποιούμενος τῆς μετὰ σαρκος οἰκονομίας ἵν οὕτως εἴπω TOUS 
ГА е ГА ` \ , ’ f 
πόνους: ὑπέμεινε γὰρ “ σταυρὸν αἰσχύνης καταφρονήσας,᾽ Infra xii. 2. 
9 ^ N ο hy 3 ГА 3 9 ef 7 e ^ 3 
ἀτιμίας τε καὶ ὕβρεις καὶ ἐµπτυσματα' αλλ W ἡμᾶς απαλ- 
А (Ё . \ λ ^ ^4 ^ T 0 ^ з 7 2 
QEN παντος μολυσμοῦ αἴματι τῷ ἰδίῳ καθαρους ἀποφήνας, 
΄ х э е ^ ^ ^ X ΄ 3 3 ^ * 
συνάψῃ δὲ δι ἑαυτοῦ τῷ Θεῷ καὶ Πατρί “ δι αὐτοῦ γὰρ Eph. ii. 18. 
^ N55 5 / > f э е £ 
20 “ τὴν προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν, καὶ αὐτος ἐστιν ἡ θύρα καὶ 
€ 06 N 3 ν ΄ {4 N € / ν 5 ГА c X 
7 0005. πλὴν εἰ καὶ γέγονε © σὰρξ ὁ Λόγος καὶ ἐσκήνωσεν 8. Jow. i. 
3 € e^ эз / ^ £ N 3 ^ е ГА 14. 
* ἐν тшу, ἴδιον σώμα ποιησάμενος то єк τῆς ἁγίας παρ- 
/ . 5 > 7 N ΄ ГА > 
θένου ληφθὲν, ἀλλ᾽ οὖν ἐν δόξῃ καὶ φύσει θεότητος ἦν καὶ 
^ € £ ^ ^ 9 А > 9 ΄ ГА 
τῶν ὑπερτάτων τοῦ Θεοῦ καὶ llarpos οὐκ ἀπέστη θρονων. 
з ` ` 3, aN ey 3 7 \ ΄ X › 
25 ἣν μὲν yap ἄνθρωπος ἐπὶ γῆς, ἐπλήρου дє πάλιν τον ov- 
\ 5 ^ ν ΄ ۶ xu Pat ` m 
ρανον καὶ ἦν αὐτοῦ τὰ πάντα µεστα. καὶ ἠλάττωτο μὲν Infra ii. 9. 
« ۶ 3 / Pd ` ~ э ГА 7 
Враҳо παρ ἀγγέλους διά γε τὸ τῆς ἀνθρωπότητος μέτρον᾽ 
ε ΄ N ^ 3 ГА N 5 . е 3 ^ ГА Р 
ὑποκάθηται yap τῶν ἀγγέλων τὸ εὐκλεές ἡ ἀνθρώπου φυσις 
5 \ e / ε 5 ΄ › ^ E / 
ἦν δὲ καὶ οὕτως ἔχων “ ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς ἐξουσίας TE Eph. і. 21. 
N , X L4 > ΄ ΄ > / 
30 * καὶ κυριότητος καὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαζομένου οὐ μόνον 
eC 92 ^ $^ ΄ 3 N N 3 ^ / ээ ~ ^ 
εν τῷ αἰῶνι τούτῳ αλλα καὶ ἐν τῷ μέλλοντι. και τοῦτο 
N e ГА z ^ М ` D 4 one 
εἰδὼς ὁ θεσπέσιος γράφει Παῦλος © Εινώσκετε γὰρ τὴν 2 Cor. viii. 
9. 


17. ὕβρεας perperam Cr. 
VOL, ш. 3B 


[ 107 М.] 


Ps. Ixxxiii. 
11. 


Prov. viii. 
11. 


5. Joan. I. 
18. 
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с ΄ - ГА е ^ , ^ ^d £ ^ 
χάριν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Τησοῦ Χριστοῦ ὅτι πλούσιος wv 
(κε 3 ГА ὃ 9 t ^ e e ^ ^ H ^ / 099 А 
έπτωχευσε OL ημᾶς, ἵν ἡμεῖς TH αὐτοῦ πτωχείᾳ πλου- 
ГА 
THO WEY. 
Τοσούτῳ κρείττων Γενόμενος τῶν ἀγγέλων. 


` A f£ oN Ld / › ` b 
To uev γαρ Ἄγγελος, ὄνομα λειτουργίας ἐστὶ σηµαντικον, 
, ΄ 2چ‎ ε / ΄ : ` , PES ` > 
οἰκετικὸν τε ἡμῖν ὑπεμφαίνει μέτρον: TO δέ γε Үїоў, την єк 
* t ГА А] ^ A ^ 
Πατρὸς ὕπαρξιν οὐσιώδη καὶ φυσικὴν δηλοῖ διὰ τοῦτο 
ο EY ^ у ` А / \ 
γοῦν οὐδὲ συγκριτικῶς εἴρηκε μείζων ἢ τιμιώτερος, ἵνα μὴ 
« N е ^ , ГА / z 
ὡς περὶ ὁμογενῶν τούτου κἀκείνων τις λογίσηται ἄλλα 
΄ » ej XN ΄ ^ , ^ con 
Κρείττων εἴρηκεν, ἵνα τὸ διαλλάττον τῆς φύσεως τοῦ Ὑἱοῦ 
hy \ λ / ; z ` ГА 
πρὸς τὰ γενητὰ γνωρίσῃ' καὶ τούτων ἔχομεν τὴν ἀπόδειξιν 
3 ^ ГА ^ ^ х ΄ 7 
ἐκ τῶν θείων γραφῶν, τοῦ μὲν Δαβὶδ ψάλλοντος “ Ὅτι 
ἐς / е ГА ГА , ^ > ^ e . (ὃ э» 
κρείσσων ἡμέρα μία ἐν ταῖς αὐλαῖς σου ὑπερ χιλιαδας, 
^ M ^ ^ J 
τοῦ δὲ Σολομῶντος ἀναφωνοῦντος * Κρείσσων σοφία λίθων 
ἐς ^ „эз ^ Ν € ’ ~Y . ; 
πολυτελῶν" πῶς γὰρ οὐχ ETEPOOVTLA kai ἄλλα THY φύσιν, 
е ГА hy [4 , x ^ / ΄ ~ / ^ , 
σοφία καὶ ot ато γῆς λίθοι; ποία дє συγγένεια ταῖς ἐν 
7 
3 ^ ^ ` ^ ^ / 7А 3 3 ГА 
οὐρανοῖς αὐλαῖς καὶ τοῖς ἐπὶ γῆς οἴκοις ; οὕτως ἄρα οὐδεμία 
^A - r ^ s А ’ > РА ^ 
συγγένεια τοῦ Yiov πρὸς τοὺς ἀγγέλους ἐστί μηδεμιᾶς 
х 3 ^ ’ э » ^ 3 / / 
δὲ οὔσης τῆς συγγενείας, οὐκ ἄρα συγκριτικῶς ἐλέχθη TO 
\ ^ A M ΄ ^ / 
Κρείττων, ἀλλὰ διακριτικῶς διὰ то διαλλάττον τῆς τούτου 
, > συ 9 / " M э Ἂ 5 d э 4 / ΄ 
φύσεως ат ἐκείνων" καὶ αὐτος οὖν ὁ ἀπόστολος TO Κρείττων 
e ’ > , » s ` و‎ ^ ^ ^ ел ` 
ἑρμηνεύων, οὐκ ἐν ἄλλῳ τινὶ, ἢ ἐν TH διαφορᾷ τοῦ Ὑἱοῦ προς 
N . / / ej e A е^ \ λ ^ " << € 
τὰ γενητὰ τίθησι λέγων ὅτι ὁ μὲν, Yios, τὰ δε, δοῦλα" καὶ ὁ 
~ en `~ ^ hj ^ ΄ « . 
μὲν ὡς Ὑἱὸς μετὰ τοῦ Πατρὸς ἐν δεξιᾷ κάθηται, τὰ δὲ ws 
^ ^ s 2 1 х ἘΝ 
δοῦλα παρέστηκε καὶ ἀποστέλλεται καὶ λειτουργεῖ. 
у х [r4 z > ` / 
Τούτων δὲ οὕτως γεγραμμένων, ov γενητὸς ἐκ τούτων ὁ 
ελ / 53^» N ^ / M ^ 
Υἱὸς σημαίνεται, ὦ Αρειανοὶ, ἀλλὰ μᾶλλον ἄλλος μὲν τῶν 
- У ` a ν › ^ / * , ^ 
yevntav, ἴδιος δὲ τοῦ Патроѕ, ἐν τοῖς κολποις ὧν αὐτοῦ" 


M ^ M ` £ > ^ 7 > ν 
καὶ γαρ καὶ TO γεγραμμένον ἐνταῦθα Γενόμενος οὐ γενητὸν 


5 


20 


25 


/ ` eN rf е ^ ’ > M ~ e ^ 
σημαίνει τὸν Yiov, ὥσπερ ὑμεῖς νομίζετε: εἰ μὲν yap ἁπλῶς 30 


4. Нос scholion е Maio et Cramero. 6. τὸ] 6 perperam b. II. γνω- 
pice b. 12. ὅτι om. b. 


1. 4. IN EPISTOLAM AD HEBRAEOS. 37] 
[τοῦ M. ] 


^ 


> 7 ^ « , 7 "n ^ 3 . 

εἰρήκει γενόμενος καὶ ἐσιώπησεν, ἦν πρόφασις τοῖς Apetavots 
э M `N ех / > v ^ rad э 8 ГА 

ἐπεὶ δὲ Yiov προείρηκε, δι ὅλης τῆς περικοπῆς ἀποδείξας 
э А э/ 5 ^ ^ 3 ` \ / 9 

αυτόν ἄλλον εἶναι τῶν γενητῶν, οὐδέ TO γενόμενος ἀπολελυ- 
/ э/, > . ` ^ ^ ^ ГА © ^ 

µένως ἔθηκεν, ἀλλα TO κρείττων συνῆψε τῷ γενομενος: адіа- 


` е ’ ` де, а ἰδὰ € Paske t А U ένω 
φορον γαρ ηγήσατο την έξιν ELOWS WS επι ομολογονµμενως 


οι 


/ e a € РА х ГА 5 ^ es. 0 e 
γνησίου Ὑιοῦ ὁ λέγων TO γενόμενος, ἴσον τῷ γεγενησθαι οτι 
3 \ га ГА N ۷ hi M 3 r ^ 
ἐστὶ κρείττων Aéyev τὸ μὲν γὰρ γεν[ν]ητὸν οὐ διαφέρει, kav 
d / x / $ \ N A 
λέγη Tis γέγονεν ἢ πεποίηται: τὰ δὲ γενητα, δημιουργήματα 
3 > ГА ΄ N ` 3 N ^ 
ovra, ἀδύνατον λέγεσθαι γεννητα, εἰ μὴ ἄρα µετά ταῦτα 
΄ - ^ ёл ^ hy , \ ΄ 
то µετασχοντα τοῦ γεννητοῦ Ὑἱοῦ, γεγεννῆσθαι καὶ avra λέγων- 108 M. 
г 3/ \ νο νον " , N N ` / 
ται οὔ τι γε διὰ THY ἰδίαν φυσιν, ἆλλα δια THY μετουσίαν 
^ eon , ^ ГА XN ^ ГА 5 е ГА 
τοῦ Yiov ἐν τῷ [lvevuari. καὶ τοῦτο παλιν οἶδεν т θεία 
x X ^ ^ ГА ΄ , э ^ € 
γραφὴ, ἐπὶ μὲν τῶν γενητῶν λέγουσα “ Порта дг αὐτοῦ S.Joan.i.3. 
ce 5. 4 ээ * ¢ ΄ › ‚ ээ و‎ , τ ΝΕ \ ^ A 
ἐγένετο” καὶ *llavra ἐν σοφίᾳ ἐποίησεν: ἐπὶ дє τῶν Ps. ciii. 24. 
en ^ ^ ες’ ΄ -.1τὺ CUN Ж N M 
15 υἱῶν τῶν γεννητών * Eyévovro τῷ Io viol erra καὶ θυγα- viov. i. 2. 
ες ГА ~ 3» хъс f Ν \ 3 e ` э ^ e 3 1 
Tepes Tpets, kai “ Ἅβρααμ дє у ἑκατον ἐτῶν OTE ἐγένετο Gen. xxi. 5. 
Cf. Thes. 
3 νον u$ M e \ э ^9 э ~ , ^ N ^ 
αὐτῷ ᾿Ισαακ ὁ υἷος αὐτοῦ. οὐκοῦν εἰ τῶν MEY γενητῶν cap. xx. р. 
УЛА , ` ^ δὲ ^ II X э + ’ 8 d 202. 
ἄλλος ἐστὶ, τῆς дє τοῦ Патроѕ οὐσίας povos ἴδιον γέννημα 
e N ГА ~ э ^ е \ ^ / 
о Ywos, μεματαίωται τοῖς ᾿Αρειανοῖς ἡ περὶ τοῦ γενόμενος 
/ P ^ Ν 9 ГА 9 ГА L4 y 
οοπρὀφασις' kav γὰρ ἐν τούτοις αἰσχυνθέντες βιάζωνται πάλιν 
А а ^ ` е \ \ ^ 5 
λέγειν, συγκριτικῶς εἰρῆσθαι τα ῥητὰ, καὶ δια τοῦτο εἶναι 
λ , е ^ е? * eX ^ ^ э / 
τα συγκρινόμενα ομογενή, ὥστε τον Yiov τῆς TOV αγγέλων 
5 ΄ 9 ΄ \ / е ` 
εἶναι φύσεως, αἰσχυνθήσονται μὲν προηγουμένως ws та 
3 / N ΄ , 9 ε \ 
Οὐαλεντίνου καὶ Καρποκράτους φθεγγόμενοι ὧν ὁ μὲν 
2 ν 9 έλ [4 ^ » ο ^ N ^ e δὲ 9 9 
5 τους ἀγγέλους ὁμογενεῖς εἴρηκε τῷ XploTQ, о бє ἀγγέλους 
^ ГА N 5 ’ 9 э ^ N / 
τοῦ κοσμου δηµιουργους εἶναί фут” παρ αὐτών yap ἴσως 
4 \ т / ν - - А ^ 
µαθοντες καὶ οὗτοι, συγκρίνουσι τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον τοῖς 
> ’ > > > ’ ^ , М 
ἀγγέλοις. ἀλλ᾽ ἐντραπήσονται τοιαῦτα φανταζόμενοι, παρὰ 
А, ^ е ^ ГА 4 А е / ἘΝ, ΄ э P аг E 
μεν τοῦ ὑμνῳδοῦ λέγοντος “ Tis ὁμοιωθήσεται τῷ Kupio ἐν MA 
con ^ 39 ГА [74 , , ^ / 3» 9 7 А 
89 υἱοῖς Οεοῦ, καὶ τίς * оооу σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; akov- Ib. Ixxxv. 
8. 
2. ἐπεὶ δὲ а. Ed. ἐπειδὴ b. б. γεγενῆσθαι а. 7. γεν[ν]ητὸν 
emendavi. γενητὸν Ed. 8. λέγει b. IO. λέγωνται a. λέγονται Ed. 
I2. πνεύματι a.b [per cast. manu prima]. πατρί b [prius scriptum]. Cram. unde 


et Maius. I5. io a.b. Тако Cram. unde et Maius. 20. βιάζωνται а, 
βιάζονται Ed. 


3B2 


[ 108 M. J 


1 Cor. xv. 
41. 


$. Joan. 
xiv. 28. 


372 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA L4 


MA aN ” 4 ‹ э A ^ « r 
σονται δὲ ὅμως, ἐὰν apa µάθωσιν, ws ἐν μεν τοῖς ὀμογενέσιν 
е ^ \ ^^ ГА / bi , 
ὁμολογουμένως φιλεῖ τὸ τῆς συγκρίσεως γίνεσθαι, καὶ ουκ 

Ἀν. е y 
ἐν τοῖς ἑτερογενέσιν. 
‚ A ` М 74 rar , 
Οὐδεὶς γοῦν Θεὸν συγκρίνοι πρὸς ἄνθρωπον, οὐδέ παλιν 
^ ` \ y $ 1 N ` М 
ἄνθρωπον πρὸς τὰ ἄλογα, οὐδὲ ξύλα πρὸς λίθους δια το 
э ; ^ ’ " э . N M э ГА 5 N 
ἀνομοιον τῆς φυσεως' ἄλλα Θεὸς μέν ἀσύγκριτον ἐστὶ 
- 7 M ` / b! 
πρᾶγμα, ἄνθρωπος δὲ mpos ἄνθρωπον συγκρίνεται, kai 
Li ’ ` 5 z 
ξύλον πρὸς ξύλον, καὶ λίθος πρὸς λίθον: καὶ οὐκ ἄν τις 
» 7 7 ` * ^ N ’ 
εἴποι ἐπὶ τούτων TO Κρείττων, ἀλλὰ τὸ μᾶλλον καὶ TO πλέον. 
е, > ¥ ^ ^ Ку ` Ы 5 x 
οὕτως ᾿Ιωσὴφ ὡραῖος μᾶλλον ἦν παρὰ τους ἀδελφους 
э ^ \ ‘P DA ^ A / » s > Ы э / > / 
αὐτοῦ, καὶ Ῥαχηλ τῆς Λείας: καὶ ἀστηρ ἀστέρος ου крет 

. ^ Ў, 7 M ^ е 

των, ἀλλὰ μᾶλλον “ διαφέρει ἐν δόξῃ" ἐπὶ δὲ τῶν ἑτερογε- 
^ ej ^ ΄ ` 9’ ГА ’ 4 
νῶν, Όταν τις ταῦτα παραβαλῃ προς ἄλληλα, τοτε TO κρείττων 
* N r r r эх ан , ` 
πρὸς τὸ διαλλάττον λέγεται, καθαπερ ἐπὶ τῆς σοφίας καὶ 
^ ГА 37 3 A] 5 9 . 5 е 5 ГА 
τῶν λίθων εἴρηται. εἰ pev οὖν εἰρηκως ἦν o απόστολος 
Γοσούτω μᾶλλον ὁ Ὑἱὸς τῶν ἀγγέλων προάγει, ἢ τοσούτῳ 
eu ὃς τῶν ἀγγέλων προάγει, ἢ 
£t э Ν ЕУ ^ € ^ , е ? ^ 
μείζων ἐστὶν, ἦν ἂν ὑμῖν προφασις ὡς συγκρινοµένου TOU 
бол N x ’ ^ . / ГА » v 
Υἱοῦ προς τοὺς ἀγγέλους: νῦν дє λέγων κρείττονα αυτον 
3 ΄ / 7 ΄ ελ , 
εἶναι καὶ τοσούτω διαφέρειν, ὅσῳ διέστηκεν Yios δούλων, 
d ΣΝ y 5 lo: ^ » ГА , 4 
δείκνυσιν αὐτὸν ἄλλον εἶναι τῆς τῶν ἀγγέλων φύσεως 
/ ` А > A 5 ` , ν r 
λέγων Oc παλιν avrov εἶναι τον θεμελιωσαντα τα παντα, 
, э х ” 5 ΄ - a, ” 
δείκνυσιν αὐτὸν ἄλλον εἶναι πάντων τῶν γενητῶν: ἄλλου 
M N € , » ^» M X ^ ^ r 
δὲ καὶ ἑτεροουσίου αὐτοῦ ὄντος παρὰ τὴν τῶν γενητὠν φύσιν, 
Г ^ 3 ГА 5 ~ га хе f ` ` , 
ποία τῆς οὐσίας αὐτοῦ συγκρισις ἢ ὁμοιότης προς τα γενητὰ; 
M ^ M Ν э е ех > 54 « ГА 
διὰ τοῦτο γὰρ καὶ αὐτὸς ὁ Ὑἱὸς οὐκ εἴρηκεν О Πατήρ µου 
d N d ` / > 3 7 А 
κρείττων µου ἐστὶν, ἵνα μὴ ξένον τις τῆς ἐκείνου φύσεως 
э л е ΄ 8 > ` , 5 3 7 x NA 
αὐτὸν ὑπολάβῃ: ἀλλὰ μείζων εἶπεν, οὐ μεγέθει τινὶ, οὐδέ 
’ 5 `~ . Ы 7 5 ^ ^ N ГА " N 
χρόνῳ, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς γέννησιν: πλὴν 
e N ^ , ^ / Ы M y 7 die δι d 
ὅτι καὶ ἐν τῷ εἰπεῖν Μείζων ἐστὶν ἐδειξε πάλιν τῆς οὐσίας 


5 


= 
ou 


IS) 
о 


` 3 + Eroe > / . 3 M ^ / , [4 
τὴν ἰδιότητα. καὶ ὁ ἀπόστολος δὲ, ov THY τοῦ Λόγου οὐσίαν 30 


Р ^ ГА xv х X 3 
προηγουμένως διακρῖναι θέλων προς Ta Ύγενητα έλεγε 
ροηγουμ p ρ yen) Y 


I. μὲν om. a. habent b. Cr. unde et Maius. 4. συγκρίνοι a. συγκρίνει Ed. 


13. κρεῖττον а, 14. διαλλάτον a.b. 30. τοῦ λόγου post προηγ. 
transponit b. 


1.6. IN EPISTOLAM AD IEBRAEOS. 378 


[ 108 M. J 
/ ’ ^v. 2 ΄ 3 
Ῥοσουτω κρείττων YEVOMEVOS των Quy y € cv* ἀσύγκριτον γαρ, 


- y 3 Р `~ < < y ГА 
μᾶλλον δὲ ἄλλο ἐστίν: ἀλλὰ προς τὴν ἔνσαρκον οἰκονομίαν 
^ ГА ГА X ’ ГА 3 3 ^ 
τοῦ Λόγου βλέπων καὶ τὴν τότε γενομένην παρ αὐτοῦ oiko- 
А » A! ^ 3 7 5 A A t 
νομίαν, ἠθέλησε δεῖξαι οὐχ ὅμοιον εἶναι τοῦτον τοῖς πρότερον, 
5 еў oe Am ф / à é ^ À Р > 
ἵνα ὅσῳ τῇ φύσει διαφέρει τῶν προαποσταλέντων παρ 
5 ^ ГА ГА € N 9 3 ^ 
αὐτοῦ, τοσούτῳ καὶ πλέον 7) παρὰ τούτου καὶ δι αὐτοῦ γενο- 
*, ΄ ГА a 5 ГА td 
μένη χάρις κρείττων τῆς OC ἀγγέλων διακονίας γένηται’ 
ГА х < 5 5 ^ , А] X 6 هھ‎ No 
δούλων μὲν γὰρ ἦν ἀπαιτεῖν μόνον τοὺς καρποὺς, Ὑἱοῦ дє 5. Matth. 
xxl. 34. 
M 4 [4 А! , ` ` ^ А] 
καὶ δεσπότου χαρίσασθαι Tas ὀφειλας, καὶ μεταθεῖναι τον Ib. 41. 
10 ἀμπελώνα. 
3 N 3 € M ^ ^ ν / 
Ест! µεν οὖν ikava ταῦτα δυσωπῆσαι τοὺς µαχυµενους 109 M. 
ν AY 3 , А E] o гу ГА ГА / ГА 
πρὸς τὴν ἀλήθειαν εἰ д ὅτι γέγραπται Γενόμενος κρείττων, TO 
ГА 3 ’ ε К бл / s 9 ^ 
Γενόμενος οὐ θέλουσιν, ws περὶ Yiov λεγόμενον» ἴσον акой- 
^3 ` bi hi ` ГА ` t ГА ГА 
σαι τῷ Eor, ἢ διὰ τὸ γενέσθαι τὴν κρείττω διακονίαν то 
А ^ hi ^ е 34 3 * 
15 Γενόμενος λαβεῖν καὶ νοεῖν ws εἴπομεν, ἀλλὰ νομίζουσιν ἐκ 
ГА ^ М ` » ^ N / 9 ΄ 
ταύτης τῆς λέξεως γενητὸν εἰρῆσθαι τον Λόγον, ἀκουέτωσαν 
Р 9 ٩ 9 ^ 5 ГА 3 9 e es zy ` э э 
πάλιν Εἰ μὲν ἐκ τῶν ἀγγέλων ἐστὶν o Yios, ἐστω καὶ єт 
3 ^ e эз» ГА / / А hj ` 5 ^ ` < 
αὐτοῦ ὡς єт ἐκείνων то Γενομενος' καὶ μηδέν αυτῶν κατα την 
А 4 э э y ^ ` > Ы € N A , ^ 
φύσιν διαφερέτω; ἀλλ έστωσαν ἡ καὶ αὐτοὶ viol, Ὦ kaketvos 
/ ~ A 7 ΄ э ^ ^ 
20 ἄγγελος: καὶ κοινῇ πάντες καθεζέσθωσαν єк δεξιῶν τοῦ 
`~ ` ` 7 e eN Р € 
Πατρὸς, 7 μετὰ πάντων καὶ ὁ Yios παρεστηκέτω ὡς λει- 
`~ ^ 3 ^ э 1 x +N 
τουργικὸν πνεῦμα εἰς διακονίας ἀποστελλομενος καὶ αυτος 
` e (4 3 А 3 ` 7 Ν е^ е ^ э t 
τὰς ὁμοίας ἐκείνων: εἰ δὲ διίστησι τὸν Ὑΐον o IlalAos ато 
^ ^ / ες / ` 3 ΄ ^ э ГА е? 
τῶν γενητῶν λέγων “ Τίνι γὰρ εἶπέ ποτε τῶν ἀγγέλων Yios ver. 5. 
2 ες Ω ` 3M A ΄ Я " АЧ (А 'E ` 
5* µου εἶ σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκα σε; καὶ παλιν Eyw 
э/ ^ , ? hy э y er э 
“ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ αὐτὸς ἔσται μοι εἰς viov ^. . .. 


“Отау δὲ πάλιν εἰσαγάγη τὸν πρωτότοκον. 6 


` 1 N э М 
Πρωτότοκον δὲ αὐτόν φησιν οὐχ ὡς φασὶν ot τὰ ὀρθὰ δια- 


5. διαφέρει τῇ φύσει inverso ordine а, 8. δούλων a. δοῦλον Cr. unde 
et Mains. 9. μεταθεῖναι а. μεταθῆναι Ed. _ 12. κρείττων τό Τενό- 
μενος om. Ed. invitis a.b. 28-p. 374, 2. Hoc scholion breve, et adhuc non 


finitum, ex H. anno 1859 transcribebam, propter autem morbum febrilem tum 
id tum duo triave quae restabant finire mihi non concessum. Nec opem ad 
hoc scholion umplendum (folio amisso) fert c. 


[ του М.] 


Es. xiii. I. 
Cf. Ep. ad 
Acac. 
Seyth. 129 
b: in S. 
Joannem 
1106 d. 


Es. lxii. 2. 


Zach. xiii. 


6. 


S. Joan. 
xx. 28. 


Cf. infra x. 
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, = ГА ^ ΄ , > 5 ГА 
στρέφοντες τῇ κτίσει τοῦτο συντάττοντες αλλ ἐπειδήπερ 
3 x > ^ ГА 3 \ 
ἐστὶν ἐν πᾶσι πρωτεύων AUTOS .... 
\ ΄ / / Ф е ΄ 
. . . kos, θαυμάζοντες ἔλεγον “ Τίς οὗτος ὁ παραγενόμενος 
с 3 ᾽ ? " ’ 3 ο > 1 е ГА 3 ’ 5» 
ἐξ ᾿Εδώμ᾽ τουτέστιν ἐκ γῆς' ἐρύθημα ἱματίων ἐκ Βοσόρ; 
, ^ c ^ ^ ` y: [4 , 
о ἐστι τῇ ЁААаб: pov συνοχῆς ἡ θλίψεως “ivari σου 
, А] Δ ε ΄ ` > , [4 «Ν ^ 
ἐρυθρὰ τὰ ἵματια καὶ τὰ ἐνδύματα σου ὡς ἀπὸ πατητοῦ 
^ эз ΄ ` 9 on ΄ / 9 
“ ληνοῦ ;" προσεπυνθάνοντο δὲ κἀκεῖνο λέγοντες © Τί αὗται 
66 [4 X ` e aN / ^ ^ 2» * δὲ b 
αἱ πληγαι αἱ ava μέσον τῶν χειρῶν соо; ὁ дє προς 
, А (6 “A 3 À / 3 ^s » m » ^ »5 ν , 
αυτους $ επλήγην ἐν τῷ οἴκῳ TQ αγαπητῷ µου. καὶ οὐ 
ё М ^ e КУ 9 3 ۶ 9 ^ hj ^ ej 
δήπου φαίη τις ἂν ὡς ἦν ἐξ ἀνάγκης αὐτῷ τοὺς τῶν ἥλων 
ГА 3 ^ ΄ hj ` ^ « ` 3 ^ 5 
τύπους ἐνεῖναί τε μετὰ τὴν ἀνάστασιν καὶ σὺν αὐτοῖς ava- 
ГА Ы 3 ГА 3 ^ . ^ ГА ^ 
βαίνειν εἰς τον ovpavov: ἐκεῖνο δὲ μᾶλλον εἰκότως περινοεῖν 
y „ > ГА ^ ^ N ГА ^ е 
ἄξιον. ὥσπερ ἀπιστήσαντι τῷ Θωμᾷ τοὺς τύπους τῶν ἥλων 
ν э х $t M ` e \ Ы is 7 
καὶ αὐτὴν ἐπέδειξε τὴν πλευρὰν ἵνα λοιπὸν ἀναπείσῃ λέγειν 
5 3 ^ ГА e ГА ’ Ы M e ’ » е 
ἐξ εὐμαθοῦς διανοίας “ Ὁ Κύριός µου καὶ ὁ Θεός µου, οὕτω 
΄ S ^ Ch ths , ГА , ^ \ ^ 
καθαπερ ἐγῷμαι τοῖς ἁγίοις ἀγγέλοις ἐμφανῆ καθιστὰς τῆς 
$ \ ГА х L4 Ν ^ ^ ΄ 
μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας τὸν τρόπον μετὰ τῶν τοῦ πάθους 
ГА 3 Li 9 ` ^ Ne ΄ ГА х э « 
σημείων ἐφαίνετο, ἐρυθρὰ γοῦν τὰ ἱματια φέρων καὶ αὐτοὺς 
s hy z ^ е 1 ` э Ν ΄ 
бе TOUS τυπους τῶν ἥλων ἵνα καὶ αὐτοὶ πιστεύσειαν ὡς 
1 E ^ € A ` / ` eS , , 
φυσει τε καὶ ἀληθῶς ὑπάρχων Geos γέγονε καὶ υἷος ἀνθρώ- 
^ ` 3 dos, € ’ ГА ` ` е x 
που, σῶμα λαβων ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου καὶ καθεὶς éavrov 
΄ 7 hs N / е bl e h ΄ 
εἰς κένωσιν, ἵνα προσφοραν καὶ θυσίαν ἑαυτὸν ὑπὲρ πάντων 
5 э \ 3 ГА 3 by - ~ ` ` ГА x 
εἰς осили εὐωδίας ἀναθεὶς τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ διασώσῃ τὴν 
> , ΄ ^ ^ s € ^ , 1 d / 
UT οὐρανόν: προσκυνεῖ τοιγαροῦν καὶ ἡ τῶν ἀγγέλων ἁγία 
\ 3 7 ` ’ у ΄ 
πληθυς, οὐ παραιτουµένη την προσκυνησιν OTL πρωτότοκος 
д A 5 A » А ` x 
ἦν καὶ ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς ἄνθρωπος, δεδιδαγµένη δε τὴν 
* ГА hy `N 5 ^ hy ГА 3 7 en 
οἰκονομίαν καὶ τον ἐκ Θεοῦ ката фос ἐπιγινώσκουσα Yiov 
«9 / ΄ 
καὶ ὅτε γέγονε σάρξ. 
т. τοῦτο] Ita Η. 3-28. Haec assumpta ex с. fol. 243, ita incipiente 


post folio amisso ; cum folio amisso amissum et nomen, exhibeo tamen, S. Cyrilli 
esse vix dubitans. I1. ἐνεῖκαί (err.) Cr. 
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ET IN EPISTOLAM AD HEDBRAEOS. 975 


Πρὸς δὲ τὸν Ὑΐόν “O θρόνος σου, ὁ Өєбс. 


- > 9 А ν ν PED 
Πώς οὖν οὐκ ἀσύνετον καὶ θρασὺ TO περιεργάζεσθαι 
, » Ф ` ΄ " ν су M , 
φύσιν, δι ἧς τὰ πάντα παρήχθη πρὸς ὕπαρξιν, τὴν χρόνου 
`~ 1 * A 3/ 
παντὸς πρεσβυτέραν ; γεγόνασι yap Ot αὐτῆς, καὶ ἐστι 
b M ^ € ^ hj + > e А 
πρὸ παντὸς αἰῶνος ὁ єк Θεοῦ Потроѕ Λόγος ἀλλ οἱ mav- 
- > ^ ~ L4 * 3 bj 
τολμοι κατηγοροῦσιν αὐτοῦ TO νεώτερον, καὶ γενητον avTOv 
3 / з νά e ^ ^ e / / 
eivai φασιν: οὐκ εἰδότες Ότι τοῖς τοῦ Ἁγίου [Ινευματος 
э ΄ ГА К; > 3 ^ M hy ^ А 
ἀντιφέρονται λόγοις: Ot αὐτοῦ μὲν γὰρ πεποιῆσθαι τοὺς 
$^ ГА е ^ 9 ГА е ` Ν 5 
αἰῶνάς φασιν οἱ λαλοῦντες ἐν Πνεύματι' οἱ δέ γενητον εἶναι 
’ N 3 ГА ` ^ * 1 iy 45 5 ^ 
διισχυρίζονται τὸν ἐπέκεινα καὶ νοῦ καὶ λόγου, καὶ οὐδ᾽ ἐκεῖνο 
/ M ^ > M > ΄ / Ν e s 
δέχονται κατα νοῦν" ov yap ἐν xpovo γέγονε πατηρ ὁ Cos, 
» ЕСУ $ 7 i > э ^ ГА as [74 y ^ 
ἀλλ᾽ ἦν ἀεί τε καὶ ἐν ἀρχῃ' τούτου δὲ οὕτως ἔχοντος, πᾶσα 
9 ΄ ΄ ^ ` eX е? ~ 5 ^ 
πως ἀνάγκη συνυφεστᾶναι νοεῖν τον Yiov, ἵνα καὶ ἀληθῶς 
e ΄ M [4 7 > X ^ > ΄ > ` 
ὑπάρχῃ πατηρ ὁ Qeos. ἐπεὶ διδασκέτωσαν, εἰ Λόγος ἐστὶ 
^ \ ε ДА by / ` ’ M ` ` 
τοῦ llarpos ὁ Yios καὶ σοφία καὶ δύναμις καὶ χαρακτηρ καὶ 
ГА ^ [4 ГА > ^ ^ 5 / ГА 
ἀπαύγασμα τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, ποῖος ἦν ара χρόνος 
э A Ку » [4 8 › е Ld ^ eo^ 
καθ᾽ ov ἦν ἄλογος ὁ llargp, ovx ὑπάρχοντος τοῦ Ytov; 
, EC / ^ e a , e ^ [ А 
πότε δὲ ἦν δίχα τῆς ἑαυτοῦ σοφίας ἡ τῆς σοφίας πηγή ; 
/ ` ΄ / / ` э 5 , ^N 5 , 
more δὲ δυνάμεως δίχα ; πότε δὲ οὐκ ἦν ἐν Θεῷ то ἀπαύγα- 
^ / ^ ^ ^ 5 ^ / ` э ^ 
σµα τῆς δόξης αὐτοῦ; ἢ πῶς οὐκ ἂν εἴη σὺν αὐτῷ τε καὶ 
э э ^ ^ € ~ 3 - 3 х 5 э [4 
ἐν αὐτῷ διηνεκῶς ὁ χαρακτὴρ αὐτοῦ; εἰ μὲν οὖν ἐν χρόνῳ 
- ГА 3 5 y ` РА 37. > 
ταῦτα γέγονεν, οὐκ ἦν ара πατηρ πρὶν γένηται, ἄλογος ἦν 
z М y e^ 1 / 
καὶ ἄσοφος, καὶ ἰσχὺν οὐκ ἔχων, χαρακτῆρος τε δίχα καὶ 
3 s > > 3 ^ 3 $ 9 ^ 
ἀπαυγάσματος. ἀλλ᾽ οἶμαι τοῦτο εἶναι δυσσεβές ἐννοεῖν, 


ν - , ΄ / > f » э ΠΩ ε 
καὶ τῆς ἀνωτάτω δυσσεβείας ἀπόδειξιν ἔχει ἀεὶ δὲ ἦν ὁ 


‚ Quae sequebantur in Maio ᾿Ανοηταίνουσι---ὁ χαρακτήρ, utpote ex homilia 
Je inter homiliarum fragmenta collocabuntur. môs] τοῦ αὐτοῦ in margine 
apponit b., homiliae fragmentum finiri indicans, in margine a., charta crassiore 
operto, legi potest nil. _ 4. ἔστη b. б. αὐτὸν εἶναι] αὐτὸν αὐτοῦ 
(Ξ- αὐτὸν εἶναι) b. [αὐτοῦ pro εἶναι non raro, exemplar suum vix legens, exhibet 
codex hic b.; de quo errore animadvertit Maius, Cr. errorem esse opinans: at 


ita revera b. 1 9. αὐτοῦ pro εἶναι b., vide notam praecedentem. IO. καὶ 
νοῦ Kai λόγου a. καινοῦ λόγου b. καὶ νοῦ λόγον (sic) Ed. Statim καὶ omisit Ed. 
οὐδ᾽ a.b. οὐδὲ Cr. unde Maius. ἐκείνω (sic) b. 22. οὐκ ἦν] οὐκοῦν b. 


γεγένηται (forte = πρίν γε γένηται) b. 


[ 109 M.] 


Supra 1. 2 


; 110 M. 


[110 M. ] 


Ps. lxvii. 
29. 


Cf. Es. 
xlviii. 13. 


Rom. iii. 
12. 


Eph. i. 10. 


Ps. xliv. 8. 


Ps. сіх. 2 


Mic. vii. 
14. 
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II ANC: 3 У E: ЖҮ; ` .ν ^ TN 

ατηρ᾽ 1и ουν αρα και о 1105, συνυφεστηκως UEL τῷ ιοιῷ 
/ 

γεννήτορι. 


᾿Ηγάπησας δικαιοσύνην. 


f ` ^ ΄ 
“О θεσπέσιος Δαυεὶδ πρὸς τὸν ἐν οὐρανοῖς Пат‹ра καὶ 
` A e M ` f ^ 1 
Θεον κοινὴν ὥσπερ τινὰ ὑπὲρ πάσης τῆς ἀνθρωπότητος ἐξε- 
z ΄ / e M ^ ΄ ΄ 
φώνει λιτὴν “Εντειλαι ὁ Θεὸς τῇ δυνάμει σου, δυνάµωσον 
ς « ν ^ a r э е А эз r ` ^ 
ὁ Όεος τοῦτο Ὁ κατειργάσω ἐν ἡμῖν.᾽ δύναμις δὲ τοῦ 
ν ε IN э @ э r \ ` ‚ ` ` \ 
IIarpos ὁ Υἱος δι οὗ ἐστερέωσε μὲν rovs οὐρανοὺς καὶ THY 
“+ ГА ` ^ ^ ~ » ΄ 
γῆν τεθεμελίωκε, καὶ τὴν τοῦδε τοῦ παντὸς εἴργασται διακό- 


$ ` 1 ` ` 3/ > ХУА 3 1 
σµησιν. καὶ πεποίηκε μὲν τὸν ἄνθρωπον кат ἰδίαν εἰκόνα 


x, е ГА ^ « ГА / ΄ Ы 
καὶ ὁμοίωσιν, POopas καὶ θανάτου κρείττονα δικαιοσύνης Ep- 
΄ > ^ λ / e d ON i M M 
γατην. ἐπειδη δὲ βεβασίλευκεν ὁ θάνατος διὰ τῆς ἁμαρτίας 
A e Ld ^ ^ * ες ΄ э Р e 
καὶ ὑπενηνέγμεθα τῇ φθορᾷ καὶ “ πάντες ἐξέκλιναν, ἅμα 
> L4 ή - e ^ ΄ 
© ἠχρειώθησαν,᾽ προενόησεν ἀναγκαίως τῶν ἑαυτοῦ κτισμά- 
е ^ [74 Ν Р ? ΄ A e 
των ὁ τῶν ὅλων γενεσιουργὸς καὶ Κύριος ηύδοκησε yap ὁ 
М 9 M H4 9 £ ` L4 3 ^ 
Όεος καὶ llaryp “ ἀνακεφαλαιώσασθαι τὰ πάντα ἐν τῷ 


66 x A 93 N э А / , v’ э ^ 
ριστῷ και ανακαινισαι εις TO εν αρχαι». 


O Δαυεὶδ οὖν τὸ βαθὺ τῆς ἐνανθρωπήσεως διατρανοῖ 


’ 3 ^ ^ « 9 ^ * * ГА 
μυστήριον, ἀναφωνῶν προς τὸν ἐκ Θεοῦ Патроѕ κατα φύσιν 
ef с > r 7 κ ο 3 1 ` 
Yiov “᾿Ἠγαάπησας δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν, δια 
^ 3/ Ш ` / / / 
“ τοῦτο ἐχρισέν σε ὁ Θεὸς ὁ Θεός σου ἔλαιον ἀγαλλιάσεως 
` . ГА РА ^ 
© mapa τοὺς μετόχους σου. οἴονται δέ τινες οὐ τῷ Movo- 
^ ГА \ ΄ M э ^ \ ^ [4 
γενεῖ πρέπειν Tas τοιάσδε Havas, εἰρῆσθαι δὲ μᾶλλον ὡς 
` y e ^ ~ ^ e ГА 
προς ἄνθρωπον ἁπλῶς TOV ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου yeyevvy- 


2. Post һаес duo sequentia scholia е Commentariis in Psalmos D. Cyrilli 
exhibet Maius: Κατὰ πολλοὺς δὲ τρόπους ἡ ῥάβδος νοεῖται" ποτὲ μὲν γὰρ σημαίνει 
τὴν Βασιλείαν, ὡς ἐνταῦθα" ποτὲ δὲ [δὲ om. b.] τὴν. ἰσχὺν, ὧς ἐν τῷ 'Ῥάβδον 
δυνάµεως ἐξαποστελεῖ σοι" λαμβάνεται δὲ καὶ εἰς ἐπιστήμην τὴν ποιμαντικὴν 
κατὰ τὸ πρὸς τὸν υἱὸν εἰρημένον Ποίμαινε τὸν [τὸν om. Ὦ.] λαόν σου ἐν ῥάβδῳ. 
Βασιλεὺς μέντοι χρηματίξει Χριστὸς [μέντοι χρηστὸς b.] ὅτι καὶ ἐνανθωπήσας 
ἔμεινεν ἐν ταῖς ἰδίαις ὑπεροχαῖς: βασιλεύει γὰρ ἐν δικαιοσύνῃ᾽ διὸ ὡς ἐκ παραδεί- 
Ύματος τῶν ἐπὶ yas βασιλέων σκηπτροφορεῖν εἰωθότων τὸ τοῦ λόγου σχῆμα πεποίη- 
ται" σύμβολον γὰρ βασιλείας ἡ ῥάβδος. Sequebatur in Maio schol. e hom. ‘Opas 
—duorepa €v infra inter homiliarum fragmenta exhibendum. 4. ес. fol. 
243 V. 5. fin. qui ‘О δὲ μακάριος Κύριλλός φησιν praemittit, 24. γεγενη- 
μένον Cr. 


ct 


Lal 


o 
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4 E oy ` ^ σ ^ e ` ^ 
μένον' ὕθλος δὲ τῷ οὕτω φρονοῦντι ὡς διὰ πολλῶν ἀποδέ- 
ГА Te 3 Ν v € ^ э ГА N ^ 
δεικται λόγων: οὐ γὰρ ἄνθρωπος ἡμῖν ἐγεννήθη κοινὸς ἢ 
- \ ` € of э ^ ef / \ \ 
τῆς προς Θεὸν ένοτητος ἐψιλωμένος ἵνα τις λέγοι κατὰ TOV 
э ГА ГА ГА ν э ^ N ^ су Ν 
εκείνων λογον προεγνωκέναι περὶ αὐτοῦ τον τῶν Όλων Θεὸν 
ε > ^ ГА х ГА ГА ` , 
5 ὡς ἠγάπησε δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησεν ἀνομίαν ὡς ATO γνώ- 
IG / 2 / . ^ 7 ` 
Uns ἰδίας τε καὶ povns’ καίτοι THY τοῦ ψάλλοντος φωνὴν 
d , D 3 f э 9 , ^ ГА ^ 
ἐφαρμοσωμεν ἂν εἰκότως ἐν ἀνθρωπείᾳ μορφῇ πεφηνοτι τῷ 
΄ ^ € «4. - / М 
Μονογένει, καὶ ταῖς Ἡσαΐου περὶ αὐτοῦ προφητείαις ἰσχνὸν 
? ۶ s ^. » \ 9 ec? Noc ΄ , ν 
ἐνιέντες τὸν νοῦν: ἔφη γὰρ оде “ Ἴδου ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ 
[44 [rd $ ГА en $ ر‎ А » 3 ^ э 
τού ἔξει καὶ τέξεται υἱὸν καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ep- 
[44 / E , ν , ΄ hy ^ ^ э х 
μανουηλ' βούτυρον καὶ μέλι φάγεται πρὶν Ὦ γνῶναι avrov 
` 4 \ ^ ` > / ΄ « ^ 
* η προελέσθαι πονηρὰ ἐκλέξεται τὸ ἀγαθόν. διότι πρὶν ἢ 
ες ^ `~ М 3 ~ ^ А] э ^ ГА ^ 5 
γνώναι TO παιδίον ἀγαθον 1 kakov, ἀπειθεῖ πονηρίᾳ τοῦ ἐκ- 
ες ГА `~ > , 33 , ig ? / > ΄ 
λέξασθαι τὸ ἀγαθόν.’ ἠγάπησέ τε δικαιοσύνην καὶ ἐμίση- 
ГА € > ’ 4 ΄ hy f 
15 σεν ἀδικίαν ὡς αὐτόχρημα ὑπάρχων καὶ δικαιοσύνη καὶ Өєоѕ" 
4 ` y 1 ^ ^ s Ν , 
οὔπω yap ἔχον ὡς ἀπὸ ye τοῦ καιροῦ τὸ παιδίον τὸ εἰδέναι 
x Ν , ^ M Ν ЫЎ е 3’ ^ ^ 
μεν TO κατεψεγμένον, ἐπαινεῖν δὲ τὸ µη οὕτως ἔχον, πῶς ἂν 
› ΄ f ^ /, x ГА Су 
ἠπείθησε πονηρίᾳ τοῦ ἐκλέξασθαι τὸ ἀγαθὸν ; ἀλλ᾽ ἦν ὡς 
3’ ν 9 ν ^ > 7 9 ^ ^ 9 
έφην Θεὸς ἐν σαρκὶ τῶν ἐνόντων αὐτῷ φυσικῶν ἀγαθῶν 
y ? « ГА › ^ ы A / 

20 έξω φέρεσθαι μὴ δυνάμενος. καὶ οὐκ ἐπαινῶ μὲν ὃ βούλομαι 
’ > ? . 5 ^ ` X ^ › ГА 4 
λέγειν, ἐχέτω δὲ εἰ δοκεῖ κατὰ τὸν τῶν ἐμπλήκτων λόγον 
hy ГА * [4 ’ ^ X / е / 
καὶ ἰδίαν ἀρετῆν ὁ καταμόνας τῇ κατὰ πρὀσωπον ἑνώσει 

ГА * ^ ГА 7 9 ’ 
τετιμημένος. πλὴν ἐκεῖνο λεγόντων ἐρήσομαι Ἐκ ποίων 

Y ГА ^ / / ` z 
ἄρα κατορθωμάτων τοσοῦτος ἔσται τις καίτοι κατὰ φύσιν 
y ` e ν , ^ ^ / э ^ / IN 
25 ἄνθρωπος ὧν ws καὶ αὐτῶν τῶν θείων ἀξιωθῆναι θρόνων καὶ 
συνεδρεῦ ἐν τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ ίσαι δὲ καὶ 
ρεῦσαι μὲν τῷ 5 καὶ ply χρηματίσαι δὲ καὶ 

/ 9 of ex . z > / . 3’ 

Kuptos ἐν ἴσῳ τῷ κατὰ φυσιν, καὶ ἀγγέλους μὲν ἔχειν προσ- 
` ΄ A ` / / ^ ^ 
κυνητὰς, λατρεύουσαν δὲ THY σύμπασαν, καίτοι τῆς γραφῆς 
ГА ГА Ν / ГА э ^ 
λεγούσης “ Κύριον τὸν Θεὸν σου προσκυνήσεις καὶ αὐτῷ 

ες , ΄ 5» N / 5 eon Ы »/ 3 
30 “ μόνῳ λατρεύσεις, καὶ πρὀσφατον ἐν ἡμῖν οὐκ ἑώσης εἶναι 


[ 110 M. ] 


Es. vii. t4- 


S. Matth. 
iv.10e 
Deut. vi. 


/ > αν ο... ? ^ \ ΄ Ы I 
θεὸν. ἀλλ᾽ єт ἐκεῖνο που Taxa δραμοῦνται τὸ σύνηθες eri- 


15. ὡς] verba ἀπειθεῖ---ἀδικί- hic iterum exhibet с. Statim αὐτόχρημα c. Tó- 
χρημα (sic) Cr. 24. τοσοῦτο Cr. 
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А М δὴ $ , ^ е е ^ ^ \ Ө M Ν 
κουρήμα, καὶ On καὶ ἐροῦσιν ws ἐνώσει TH προς Όεον την 
Eo `~ ГА 1 ГА / е [4 ГА 
τῆς κατὰ φύσιν θεότητος περικείσεται δόξαν. ὁμολόγει Tol- 
› ^ \ еу \ N , Ν ^ М) 
νυν ἀληθῆ τὴν ἔνωσιν καὶ μὴ σοφίζου τὸ χρῆμα, διιστὰς 
M Ὰ ΄ X э N / e 4 ` › ^ 
μὲν τὰς φύσεις καὶ ava μέρος ἑκάστην τιθεὶς, acvvadn тє 
5 ld ΄ ГА con ^ ^ M 
εἶναι Θατέραν λέγων καὶ μόνην ἡμῖν τῶν προσώπων τὴν 
er › Bea. € > / 
ἔνωσιν οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἐξευρηκώς. 
о ^ ГА , ` ^ , ^ . 
Εἰρῆσθαι τοίνυν διαβεβαιουµεθα προς τὸν ἐκ Θεοῦ ката 
/ eN e , е ^ / / y 
φυσιν Yiov ὡς καθ npas yeyovora, τουτέστιν ἄνθρωπον 
, ΄ ΄ 2 А $ ‘N ed у 
Ηγάπησας δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν, dic τοῦτο ἔχρι- 
T « N ‹ ГА 2 > ή hy M 
σεν σε о Όεος o Osos σου ελαίον αγαλλιασεως παρω τους 
ГА > ` \ € ^ » M L4 
μετόχους σου. ἐπειδὴ yap ὁ πρῶτος ἄνθρωπος την θείαν 
΄ › $ 5 ΄ ε > г t Ν 
πεπάτηκεν ἐντολήν, εἶτα νενοσηκεν ἡ ἀνθρώπου фис: τὸ 
` ГА › 4 bl e / A ^ \ 
πολυ λίαν εὐπαρακομιστον πρὸς ἁμαρτίας δια τοῦτο κατα 
΄ 3, x ‹ , ^ / y , M / 
φύσιν ἄτρεπτος ὧν ὁ ἐκ Θεοῦ Λογος, ἅγιος τε καὶ δίκαιος 
N ^ ` э ГА ГА 3 id ^ Pd 
καὶ μισῶν τὴν adiKiay γέγονε καθ᾽ ἡμᾶς καὶ κεχρημάτικε 
- M ` , z b / ` ` ΄ 
δοῦλος, καὶ Θεὸν ἐπεγράψατο τὸν Патєра διὰ τὸ ἀνθρώπινον 
/ ` е Р XN , > ^ ГА ГА ` 
καίτοι Θεὸς ὑπάρχων, καὶ ἐξ αὐτοῦ κεχρίσθαι λέγεται διὰ 
А є ГА , , e ^ А τ ν М 
τοῦ Ayiov Πνεύματος, οὐχ ἑαυτῷ Oexopevos τοῦτο" καὶ yap 
> \ , er e / › э т э € ^ 
ἐστι κατα φύσιν ἅγιος ὡς Өєо$` алл otov δι ἑαυτοῦ προσ- 
/ е лд ^ ’ s » Sos / ^ ` 
«yov ἡμᾶς τῇ χάριτι καὶ ἀξίους ἀποφαίνων τῆς παρὰ 
¥ 3 ГА ГА ΄ ГА ΄ `~ 
Потроѕ εὐλογίας, καίτοι πάλαι προσκεκρουκότας διά τε τὴν 
> > `~ ιά 9 N v ^ , € ^ 
ἐν Adau παράβασιν καὶ τὴν μετὰ τοῦτο καθ᾽ ἡμῶν τυραν- 
4 € / , \ / › / 9 
νήσασαν apaptiav’ “Ov уар πρέσβυς, οὐκ ἄγγελος αλλ 
«6 97 UN. sy € 7 ЭР е ^ 3 M ГА y s , 
avros о Κυριος ἔσωσεν ἡμᾶς. εἰ δὲ δή τις οἴεται τὸν ἐκ 
^ M 7 9 ГА ^ ГА N € . 
Θεοῦ Патроѕ Λόγον εἰς ἰδίαν φύσιν δέχεσθαι τὸν ἁγιασμὸν, 
Ы \ « A ^ , Д ГА › 
εἰς πλατυ καὶ μέγα δυσφημιῶν ἀποδημήσει πέλαγος. εἰ γὰρ 
3 > 7 ^ ^ ^ ΄ « x ΄ 
ἐν ἐσχάτοις τοῦ αἰῶνος καιροῖς πεπραχθαι φαμεν την ἐνθάδε 
/ / 2 е * ^ / 
λεγομένην Χρίσιν TOL αἁγιασμὸν, πῶς οὐκ ἀναγκαίως καὶ 
, Che e ^ e ^ / ` ΄ 
ουχ єкоутаѕ ὁμολογεῖν ὡς οὐκ ἂν εἴη κατὰ φύσιν ἅγιος, 
^ \ INS е? ΄ M 9 э ^ ν \ ^ 
μᾶλλον дє οὐδὲ ἅγιος кота γε τοὺς ἐν apx) καὶ πρὸ τῆς 
/ / » › r ^ 
χρίσεως χρόνους ἡγουν ἀπεράντους αἰῶνας καὶ πρὶν γενέσθαι 


2. ὑμολόγει emendavi. ᾠμολογει Cr. 12. 7 om. Cr. 23. ἀλλ---- 
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θ᾽ € ^ э 74 е ^ А hy 3 ^ ’ 3 LÀ θὲ 
καθ ἡμᾶς ἀμοιρῆσας ἁγιασμοῦ ; καὶ εἰ τοῦτο ἐστιν ἀληθὲς, 
е 
οὐκ ἦν ἁμαρτίας ἐλεύθερος. 
^ ` КУ е ’ - ы eN 
Πῶς δὴ οὖν φησιν ὁ σοφώτατος Παῦλος τὸν Ὑἱὸν rav- 
^ 5 ^ [4 ^ ` ^ М v 
yaopa τε εἶναι τῆς δόξης τοῦ Πατρὸς, χαρακτῆρα δὲ ὁμοίως 
^ е P 3 ^ ^ x ΄ 
5 τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ; διαμορφοῖ γὰρ πάντως ὁ χαρακτὴρ 
ἐφ᾽ ἑ - ` з ΄ ` * ^ δὲ э < ef e II N 
αυτῷ TO ἀρχέτυπον: οὐκοῦν οὐδὲ αὐτὸς ἅγιος ὁ Πατὴρ 
ν ΄ 5 / ‹ e ΄ э лу ээ? д ν 5 
κατὰ φύσιν. εἶτα τίς ὁ ἁγιάζων αὐτόν: ἐῤρῶσθαι δὴ οὖν 
^ 3 / / ГА е? ^ е ΄ 
τοῖς ἐκείνων εἰπόντες ἐμέτοις, ἅγιον κατὰ φύσιν ὑπάρχειν 
e ГА ¥ N ΄ 3 ГА s 3; EN s 
ομολογήσομεν τον Yiov καθάπερ ἀμέλει καὶ auTov τὸν 
ГА е ^ . ’ ` ΄ . e ^ 
το Патєра, ἡγιᾶσθαι δὲ τότε κατὰ σάρκα φαμὲν, OTE κεκενῶ- 
σθαι λέγεται κε ατικὼς ἄνθρωπος, ᾧ κατὰ μέθεξιν τὴν 
γ χρηματικὼς ἄνθρωπος, ᾧ κατὰ p. 7 
` ^ s 9 \ , 307 xy e e / 
παρα Θεοῦ καὶ ov κατὰ φύσιν ἰδίαν ἔνεστιν ὁ ἁγιασμος. 
` hj 3 . 3 ` ^ 9 ГА РТА N ^ 
καὶ Θαυμαστον οὐδὲν εἰ та τῆς ἀνθρωπότητος ἴδια Θεὸς ov 
€ F , ^ ΄ ef bi 9 ^ f 
о Λογος οἰκειοῦται φιλαγαθως тє ἅμα καὶ οἰκονομικῶς. ὁ 
. ο ` ΄ 9 / ^ ^ ^ 9 ’ 
15 γαρ Όλως τὴν κένωσιν ἐθελήσας παθεῖν, πῶς ἂν εἰκοτως 
- ` ~ ^ ¥ ^ ` е 
παραιτοῖτο та αὐτῆς: οὐκοῦν εἰ μὲν νοοῖτο καθ ἑαυτὸν ὁ 
> ^ ` / 5 А э Ν 3 ^ ` 
ἐκ Θεοῦ Патроѕ Λογος, ἀπροσδεῆς ἐστι παντὸς ἀγαθοῦ, καὶ 
/ 3 ^ «Ν 7 ^ ` x y 
ἴδιον αὐτοῦ φαμεν τὸ Ἅγιον Πνεῦμα. ἐπειδὴ δὲ os ἔφην 
ГА А SN ^ 9 / / `~ 3 ^ ГА 
γέγονε σὰρξ αὐτὸς τῷ ἰδίῳ Πνεύματι τὸν αὐτοῦ καταχρίει 
d э ~ \ € \ [24 ^ 9 ΄ , 3 b 
зо vaov' ἐνεργεῖ yap ὁ Πατὴρ ἅπερ ἂν ἐργάζοιτο δι οὐδενὸς 
€7 ο N . ΄ ^ бол 3 з J › ^ ΄ 
ἑτέρου πλην διὰ μόνου τοῦ Yiov ἐν Ισραήλ. οὐκοῦν λέγεται 


[ 110 M. ] 


` ^ hj ^ ^ 74 ^ 
μὲν λαβεῖν τὸ Πνεῦμα οἰκονομικῶς ws ἄνθρωπος: | *'Igoov Acta Ss. 


. ` ` ` y А e ` 
“ γὰρ τὸν ἀπὸ Ναζαρὲτ, φησὶν, ὡς ἔχρισεν αὐτὸν ὁ Θεὸς 
΄ ΄ `~ e ` 3 ы ^ 
* Πνεύματι Ἁγίῳ καὶ δυνάμει" δίδωσι δὲ ὧς Θεὸς avro τοῖς 
^ ^ > £ by ^ ^ е ΄ 3 1 * ГА 
25 τοῦτο λαβεῖν ἀξίοις. καὶ γοῦν τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις ἐνεφυ - 


Ap. x, 38, 


^ > Ы 4 
once λέγων “ Λάβετε Πνεῦμα "Αγιον, προσεφώνει δὲ καὶ S. Joan. 


ХХ. 22. 


^ y € ’ 3 ^ ^ 
τοῖς Ιουδαίων δήμοις ὁ θεσπέσιος Πέτρος περὶ αὐτοῦ “ Τῇ Aca ss. 


r 5 ^ ^ € f 3 ГА ^ 

“ δεξίᾳ οὖν τοῦ Θεοῦ ὑψωθεὶς тти τε ἐπαγγελίαν τοῦ Πνεύ- 

ες ` ` ^ s 3 ΄ ^ e^ € ^ 
paros λαβὼν παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐξέχεε τοῦτο ὃ ὑμεῖς 

’ , э 7 ΄ - 
89 * βλέπετε καὶ ἀκούετε.᾽ ἀκούεις ἐν τούτοις καὶ μάλα σαφῶς 
e ^ ГА 9 N ^ ^ ^ ^ ^ ef XN 
ὑψῶσθαί re αὐτὸν τῇ δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ, λαβεῖν τε ἅμα καὶ 
6. οὐδὲ] δὲ (етт.) Ст. 0. ὁμολογήσομεν habet с. 21. ἐν Ισραήλ] 


Legendum omnino ἐν πνεύματι ut semper ait S. Cyrillus. Mendum utrum c., 
an mel ipsius codicem negligentius conferentis, nescio. 


3 ο 3 


, Ap. 1.33. 
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S. Joan. 
Xx. 17. 
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^ * ^ [4 ^ ` ΄ ο 4 
δοῦναι τὸ Πνεῦμα, ὑψοῦται дє δηλονότι ὅτε τεταπείνωκεν 
РА ef ` ^ є ` > ^ ε х y 
ἑαυτὸν ὥσπερ γὰρ καθῆκεν έαυτον εἰς τοῦτο €kQv, οὕτω 
ГА е ` е ^ ν ` `~ 3 ` ^ e `~ ^ 
πάλιν ἑαυτὸν ὑψοῖ καὶ pera σαρκος AUTOS ὧν η χεὶρ τοῦ 

ν > 9 \ ΄ - > ΄ ε - 
Πατρὸς, δι ἧς τα πάντα θεοπρεπῶς ἐργαζεται. ὑψοῦται 
, ] 


e ^ x ГА ^ ~N ej эе 
τοίνυν δι ἑαυτοῦ κατὰ θέλησιν τοῦ Πατρὸς, ὅτε διαῤῥήξας 5 


` ^ 4 ` ^ P4 [4 3 Р 
τὰ τοῦ θανάτου δεσμὰ καὶ τοῖς κάτω πνεύμασιν εἰρηκώς 
5 ГА ΄ > ^ ^ f 
« "E£éAere," κεκάθικεν ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρός. 
ГА / im Э. f ^ > ΄ e М) 
Κέχρισται τοίνυν τῷ ἐλαίῳ της ἀγαλλιασεως о κατὰ 
ГА es er ` b > ^ ГА M 2 > 
φύσιν Yios, ὅτε καὶ Өєоѕ αὐτοῦ κεχρηµατικεν ὁ Потур καθ 
е^ А رر‎ \ ^ ΄ 3 ^ » ΄ 
ἡμᾶς γεγονότος. ἄτοπον δὲ τοῦτο λέγειν οὐδαμῶς' ἔφη уар 
^ e РА э ΄ ες ГА x ` РА 
που τοῖς ἁγίοις ἀποστολοις “ Πορεύομαι προς τον Πατέρα 
ες ` / ε ^ ^ , b ` е ^ وو‎ 
µου καὶ Πατέρα ὑμῶν καὶ Θεὸν µου καὶ Θεὸν ὑμῶν. 
` х ^ ` е ~ % N ГА ` 
ἰδοὺ δὴ σαφῶς Θεὸν ἑαυτοῦ διὰ τὸ ἀνθρώπινον τὸν ἴδιον 
y ГА 9 hl ` [4 > 3 ^ N e 
έφη Πατέρα. ἐπειδὴ δὲ κεκλήμεθα δι αὐτοῦ πρὸς υἱοθεσίαν, 
΄ › ` ^ ` ΄ 3 £ / 
κεχρήματικεν ἀδελφὸς τοῖς κατὰ φύσιν οἰκέταις, δέδωκεν 
ε - / ы e ^ 5 9 ej M ^ 5 ` МЫЛ 
ἡμῖν Πατέρα τον ἑαυτοῦ. ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡμεῖς εἰ καὶ υἱοὶ κε- 
ГА ^ s E M 55 ` 3/ "4 IY 
κλήμεθα τοῦ Πατρὸς, ἐσμεν εἰ ἐσμεν, ἄνθρωποι δηλονότι, καὶ 
` ^ / 3 3 /, ΄ 5 e x 
τὴν τοῦ τετιμηκότος οὐκ ἠγνοήκαμεν χάριν οὕτως ὁ κατὰ 
’ eX M ’ ` Эһ \ ` d b bl 
φύσιν Yios καὶ Корго, Kav ἐπέγνω διὰ την σάρκα καὶ THY 
` e ^ e ГА ^ [4 ^ N ’ 3 9 3 Y 
πρὸς ἡμᾶς ὁμοίωσιν Θεὸν ἑαυτοῦ τὸν Πατέρα, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξω 
^ 3 e» 5 ` ^ N s ГА 
γέγονε τοῦ εἶναι 0 ἐστιν, οὔτε μὴν τῇ μετὰ σαρκος οἰκονομίᾳ 
` / / ς ^ > А ~ и S 
τοὺς πρέποντας λόγους ἡμεῖς ἀγνοήσομεν. πῶς дє ара παρα 
Ν РА 5 ^ ГА ’ ГА ’ [4 37 
τους μετόχους αὐτοῦ κεχρίσθαι λέγεται, φέρε λέγωμεν ὡς évi. 
e ^ ν ` / @ ^ А ’ Il» + à ГА 
ἡμεῖς μὲν γαρ κεχρίσμεθα τῷ Ἁγίῳ Πνεύματι, διωρισμένων 
. ^ ^ , e ^ ^ еу ` ^ 
δὲ φυσικῶς τῶν καθ ἡμᾶς καὶ τοσοῦτον, ὅσον ἂν νοοῖτο 
1 f bj ^ ε X э е ^ , 
θεότητος φύσις παντὸς γενητοῦ: ὁ δὲ δι ἡμᾶς γενόμενος 
5’ ^ ^ / ^ 5 / А ГА ` 
ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ Λογος τῷ ἰδίῳ Ἠνεύματι καταχρίει τον 
e ^ s ? ` 3 ? 3, ` 
ἑαυτοῦ ναὸν, ov μερικὴν ἐνέργειαν ἐντιθεὶς, οὔτε μὴν ἐν 
эзе ^ ΄ N M E ^ А Ы s . 
ἀῤῥαβῶνος τάξει καθὰ καὶ ἡμῖν δωρούμενος, ἀναπιμπλὰς δὲ 
^ e m ^ e ^ ΄ ΄ t 
μᾶλλον ἁγιασμοῦ καὶ τῆς ἑαυτοῦ δυνάμεώς тє καὶ δόξης. 
΄ ` y 4 ` 3 ^ 3 ` e , > hj 
τοιγάρτοι καὶ ἔφασκεν “ Ὑπὲρ αὐτῶν ἐγὼ ἁγιάζω ἐμαυτὸν 
ες ©. © b > Να et ΄ , 3 ۶ وو‎ 
ἵνα WOW καὶ αὐτοὶ ἡγιασμένοι ἐν ἀληθεία. 
[4 


12. καὶ secundum} + τὸν e suo Cramerus. 17. εἰ ἐσμὲν omisit Cr. 
Legendum ut videtur 6 ἐσμεν. 
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σ . / / , ` ^ hy 
Οτι δὲ καίτοι κεχρίσθαι λεγόμενος παρὰ τοῦ llarpos 
XN s ГА 9 7 - 8 A 3 N у 
κατὰ τὸ ἀνθρώπινον, οὐ πέπαυται τοῦ εἶναι Ὁ ἦν τε καὶ ἐστι 
αν ` 7 x э oN e ^ e М 
καὶ ἔσται διαπαντὸς, τουτέστι Θεὸς, αὐτὸς ἡμᾶς ὁ θεσπέσιος 
- ГА , »^ h ^ 3 ^ 7 3 
Παῦλος ἐνδοιάζειν οὐκ ἐᾷ, κατὰ τοῦ αὐτοῦ προσώπου EVTL- 
M 3 S \ bi EE. Ν rf № 25 2 ΄ s 
θεὶς ἐφεξῆς Καὶ συ хат ἀρχὰς Κύριε τὴν γῆν ἐθεμελίωσας καὶ 
of ev τν 5 › /, > > ~ x“ b 
ἔργα των χειρων σου εἰσὶν οἱ οὐρωνοί αὐτοὶ ὤπολουνται, σὺ дг 


΄ РА © € "d “ € 
διαμένεις" καὶ πάντες ὡς ἱματίον παλαιωθήσονται καὶ ὡσεὶ ν 


[D^ э N ` ΄ Ν \ ‹ TaN 
περι[βόλαιον УЧА αὕτους καὶ ἀλλαγήσονται, συ δὲ ὁ αὐτὸς 
3. Уу › > ΄ 
εἰ, καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσιν. 

5 4 , ΄ , 1 N ΄ \ ^ ` ^ 
Εἶτα τούτοις ἐπισυνάπτων εὐθύς Tpos τίνα δὲ τῶν ἀγγέ- 
رد‎ ^ / › м τ, PY ^ N , @ ر‎ 
λων εἴρηκέ ποτε Κάθου ἐκ δεξιῶν µου ews ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου 
‹ ΄ ^ ^ , ^ 5 е ΄ 
ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. καὶ οὐκ ἂν οἶμαι ὑπολάβοι τις 
- ο КУ « ГА ^ ν ~ А 3 
σωφρονῶν érepov εἶναι Tov σύνεδρον τῷ Потрі παρὰ τον ἐκ 
^ € [4 / X 7 Р r 
τῆς ἁγίας παρθένου κατὰ σάρκα γεγεννημένον. καὶ πρὸς γε 
^ е ^ > N Ы ^ /, е 5 \ ^ > 
τοῦτο ἡμᾶς αὐτὸς ἐμπεδοῖ λέγων ὁ ᾿Ἔμμανουήλ τοῖς Iov- 
ὃ / ^ H4 / e ^ ^ ν - ^ ГА 
αίων καθηγηταῖς “Ti ὑμῖν δοκεῖ περὶ τοῦ Χριστοῦ, τίνος 


3 


е? 3 / ^ ^ ’ 32 5 N 
* vios εστιν; λέγουσιν αὐτῷ Tot Aaveið’ εἶτα προς av- 
ν / ^ > , ^ ν 
τοὺς ὁ Χριστός “ Πώς οὖν Δαυεὶδ ἐν πνεύματι καλεῖ αὐτὸν 
7 А 5 е 4 ^ L 7 
“ κυριον λέγων Ἠϊπεν ὁ Κύριος τῷ Κυρίῳ µου Κάθου ἐκ 
^ > , Ку ο ` ГА е y 
“ δεξιῶν µου: σύνες οὖν ὅτι TOV κεχρισµένον ws ἄνθρωπον 
ν ` , › 2 , › , ; 
παρὰ τοὺς μετόχους αὐτοῦ καὶ κύριον ὀνομαζει καὶ κατ 
5 ` 37 - / ἣν ео « , ` э 7 x 
ἄρχας ἔφη θεμελιῶσαί τε την γην καὶ αὐτους εἰργάσθαι τους 
, \ e 7 \ \ Fo. э} \ \ 1 
οὐρανοὺς, ὑπάρχειν дє καὶ διαπαντός: ἀΐδιος γὰρ κατὰ φύσιν 
ε > ^ . , / ^ > Ы ^ 7 
ὁ ἐκ Θεοῦ llarpos Λογος καίτοι τῶν δι αὐτοῦ γεγονότων 
, 7 > ^ ` / 7 r М 
οὐκ ἐχόντων οὐσιωδῶς TO ἄναρχον ἐν χρόνῳ, κέκληνται γὰρ 
hj 5 hj ^ ГА y » ` 
εἰς τὸ εἶναι παρὰ Θεοῦ 0s καὶ povos ἔχειν εἴρηται τὴν ἀθανα- 
ГА э/ ` ` 3 7 9 3 М 3 L4 
σίαν' ad Üaprov γαρ καὶ ἀνώλεθρον παρ αὐτὸν οὐδέν. προσε- 
4 А. 7 У N 5 7 3 ’ ^ 
πάγει δὲ τούτοις σαφῆ καὶ ἐναργεστάτην ἀπόδειξιν τῆς 
" 9 ^ ` , е ^ ν ν 5 ~ 
ἐνούσης αὐτῷ κατὰ φύσιν ὑπεροχῆς Προς τίνα yap εἶπε τῶν 
5 2 / › A ~ э \ / э х x 
αγγέλων Κάθου ἐκ 407 μου; ουχι πώντες εἰσι λειτουργικα 
΄ E ΄ ᾿ ΄ N N A 
πνευματα, εἰς διακονίαν αποστελλομενα diù τοὺς µελλοντας 
~ / Ν ε \ ^ ^ 1 7 
κληρονομεῖν σωτηρίαν з εἰ уар ὁ μὲν τοῖς τῆς θεότητος evi- 


το. e c. fol. 246 qui πάλιν ὁ μακάριος Κύριλλος praemittit. 3o. μου] + 
ἕως ἂν θῷ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου Cr. invito с. 


[11ο M. ] 


Ver. 1I. 


ver. I3. 


S. Matth. 
xxii. 42. 


Ib. 43, 44. 


ver. I4. 


[ 110 M. ] 


Κεφ. 8.7 
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΄ ¥ M э / / ^ , 
δρυται θώκοις, τὸ δεσποτικὸν ἀξίωμα περικείµενος κἀν εἰ 
^ eN s ^ Δ 3 ^ e Uu / 
γέγονεν υἷος Δαυεὶδ σῶμα λαβὼν ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου, 
е * 7 e ^ ` ^ ^ с/ ’ 
οἱ дє παρεστήκασιν ὡς Θεῷ τε καὶ βασιλεῖ τῶν ὅλων, τίνι 
^ 3 5 `~ е ` / ` ^ 
τῶν ὄντων ἀσυμφανὴς ἡ μεταξὺ κειμένη διαφορὰ Χριστοῦ 

ν 5 / [4 . ГА , en ν ` е 4 ` 
καὶ ἀγγέλων; о uev γὰρ ἐστιν Yios καὶ Θεός, οἱ δε то δου- 
ν › ^ ^ « ν , А ^ ΄ 
λοπρεπες αὐχοῦσι μέτρον καὶ πρὸς εὐκλείας τῆς ἀνωτάτω 
/ 9 2 - ` / , e А 9 . ? 
λελογισται Tap αὐτοῖς TO γνήσιον εἰς ὑπακοήν. ei дє δή τις 
ГА ^ € ^ 5 ГА L4 » N » . 
λέγοι Καὶ ποῖος ἡμᾶς ἀναπείσει τροπος αὐτὸν οἴεσθαι Tov 
3 , [d ^ 1 ^ ` ^ € ’ , 
ἐν ἐσχατοις τοῦ αἰῶνος καιροῖς δια τῆς ἁγίας παρθένου yeyev- 
ГА ^ / x ~ 9 › Ν x 3 ^ 
νημένον θεμελιῶσαί TE την YNV κατ apyas καὶ αὐτοὺς ἐγεῖραι 
` › . 9 ’ › е ^ € »y μα \ 
TOUS οὔρανους, ἀντακούσεται παρ ἡμῶν ὡς εἴπερ ἕλοιτο THY 
^ ^ e ГА , ^ / ` ГА 
τῆς ἀληθοῦς ἑνώσεως ἐννοῆσαι δύναμιν, οὐ THY ἐν μόνοις 
А b λ А s › / ›/ М е л 
προσώποις καὶ ката θέλησιν ἤγουν εὐδοκίαν, ἴδια μὲν εὑρή- 
, \ ` э ГА ^ ^ A , 
σει γεγονότα δια την οἰκονομίαν τοῦ Θεοῦ τα ἀνθρώπινα, 
›к ἀλλό δὲ τῆς ἀνθρωπότητ х αὐτῷ καὶ μόν έ 
οὐκ ἀλλότρια ns ανθρωποτητος τὰ αὐτῷ καὶ μόνῳ πρέ- 
^ € r / э ἐν ۶ و‎ Ф , 
ποντα τῷ ἑνωθέντι Λογῳ' ἐπεὶ δέ ἐστιν εἷς καὶ μόνος καὶ 
\ eN еэ N ^ ` ~ e ^ ГА 
ἀληθινὸς Yios ὁ 'EupavovgjA, νοεῖται δὲ προς ἡμῶν Θεὸς тє 
әу 
καὶ ἄνθρωπος. 


Πάντα ὑπέταξας τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 


y « - 3 ГА 9 . 3 9 ^ ^ 3 ГА 
Ανιθι, φησὶ, ταῖς ἐννοίαις εἰς την ἐν ἀρχαῖς τοῦ ανθρώπου 
Ν [4 4 ^ y М ^ 
κατασκευην καὶ τίνα γέγονε πρῶτον, πολυπραγµονει дє πῶς 
ГА ` ^ , f ^ 
πεποιήμεθα παρὰ Θεοῦ KAT εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν αὐτοῦ, τετι- 
£ ` / РА ΄ - э < ^ ^ 
μήμεθα дє πλουσίως, ἄρχειν λαχοντες τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 
, M M e ^ ГА › N / э ` ^ ΄ 
ἐπειδὴ δὲ ἡ τοῦ γένους apxn, τουτέστιν ᾿Αδαμ, τὴν θείαν 
ГА 9 N Р 1 N е 5 ГА L4 
λελύπηκεν ἐντολὴν, vevoa Ke τε λοιπον ἢ ἀνθρώπου διάνοια 
7 7 
` ГА , y э Ν . А « 
το λίαν ευπαροιστον εἰς TO πλημμελες, ταυτῃτοι γυμνοὶ 
’ х 3. F х ^ , , ^ 3 ^ ^ 
δόξης καὶ ἀφθαρσίας καὶ τῶν ἐν ἀρχαῖς ἀγαθῶν διετελοῦμεν 
5 ГА ГА * M ^ x ^ 9 , ^ 
ἐν κὀσμῳ' σεσώσμεθα δὲ δια Χριστοῦ, kai τῇ παρ᾽ αὐτοῦ 
ГА / ` N 5 L4 ^ ГА 
χάριτι κεκτήμεθα τὰ προς ἀνάληψιν τῶν πάλαι δεδωρη- 


20 


^ ГА ГА е ^ Р ГА 
μένων. τῶν τοιούτων διηγημάτων ὁ τῶν προκειμένων λόγος 30 


, r ΄ ` е ^ 
εἰσκομίζει τὸ πλάτος: κατατέθηπε γὰρ ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ 


б. αὐχοῦσι Сой. ἔχουσι Ст. 16. καὶ alt. omisit Cr. 20. € €. fol, 249 
qui ὁ μακάριος δὲ Κύριλλός φησιν praemittit. 
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[ 110 M. ] 
τῆς ἐφ ἡμῖν ἡμερότητος τὴν ὑπερβολήν' «Τί уар ἐστιν dv- Supra ver. 


“ θρωπος, φησὶν, ὅτι μιμνήσκῃ αὐτοῦ, ἢ vios ἀνθρώπου ὅτι 


«6 3 ’ 3 [4 3 hy hy е) ` > х XN» x x 
ἐπισκέπτη αυτον; то μικρὸν οὕτω και ευτελες καὶ απο γης 


Cov. ἠλάττωσε γὰρ αὐτὸν βραχύ τι παρ ἀγγέλους, ἡττή- 10.1 
РОР WTE уар αυτον рроҳ р ауу 9 NTTH- +b- 


М e , ^ ^ e ГА э М ΄ , 
μεθα yap ὡμολογουμένως τῆς τῶν ἁγίων ἀγγέλων φύσεως 
` / > ^ ~ N д ^ 5 f 
τε καὶ δόξης. οὐκοῦν τιμὴ τε καὶ dogn στεφανοῦν ἠξίωσε 
N ` 5 ГА 4: ^ е? : ГА ^ / 
καὶ λαμπροὺς ἀπέδειξεν ὁ τῶν ὅλων Өєоѕ" κεχειροτόνηκε 
` 9 hj ^ ^ ^ ГА 
γὰρ εἰς ἀρχὴν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς καὶ κατέστησεν “ 
`~ M ^ ^ э ^ 
© τὰ ἔργα τῶν χειρῶν” αὐτοῦ. 
Ν ΄ . 35. Νε е ^ e М ио, 
Καὶ reÜavpake μὲν εἰκότως τὰ ἐφ᾽ ἡμῖν ὁ μακάριος Δαυείδ 
/ ^ [4 e 7 ГА ` e 7 
τεχνίτης δὲ λίαν ὑπάρχων εἰς ἐννοίας πνευματικᾶς ὁ σοφώ- 
^ , . ^ э ^ ` 
τατος Παῦλος, περιτρέπει μέν ἀστεῖος εἰς ἐξήγησιν μυστικὴν 


э N > * т. a 
αυτον επι Ps. viii. 7. 


τῶν εἰρημένων τὴν δύναμιν, οἰκουμένην δὲ μέλλουσαν ovo- ч ver. 


pager TOU pera TOUTOV αἰώνος τὴν κατάστασιν, καὶ τὴν ἐσο- 
μένην κατὰ καιροὺς τῶν δοθέντων ἡμῖν ἐπανάληψιν Ἴγουν 
, ’ , . e 37 - 7 3 
ἐκπλήρωσιν. διαπεπτώκαμεν γαρ, ὡς έφην, τῆς χάριτος ἐν 
"Ada Г 3 ` . e 3 ГА ~ 7 ^ э 6 , 
αμ ειρηται μεν γαρ ως εκεινῳ και πρωτῷ ΤΊ} αν ρῶπου 


, 7 э ΄ ГА J 
φύσει то © Αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε καὶ κατακυριεύσατε Gen. i. 28. 


6 э л 67» - δὲ 37 ν ε ^N 5 ^ N ^ € 
αυτης: vuy de οὐπω φησὶν ὁρωμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτε- Ver. 8. 


РА з ^ ` ^ ΄ `N ο y 
ταγµένω. οὐκοῦν τον TOU πράγματος καιρὸν ἕτερον ὄντα 
/ » A 3 M э ` ` эрэ е ^ , 7 
ζητήσωμεν καθ᾽ ov ἔσται καὶ ἀληθὲς τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν εἰρημένον 

` ^ ’ N , jd ^ ; ГА М 
παρα τοῦ ψεύδεσθαι μὴ εἰδότος Θεοῦ. ταύὐτῃτοί φησι την 
3 ’ х ГА э э ГА ^ e 
οἰκουμένην την μµέλλουσαν οὐκ ἀγγέλοις μᾶλλον υποτε- 
L4 ^ ^ . ^ ^ ^ ^ 
τάχθαι παρ᾽ αὐτοῦ, δεδωρῆσθαι δὲ τοῦτο τοῖς ἐπὶ τῆς γῆς. 
с ` ` a ’ to^ , / e 
Οτι δὲ περὶ τῆς μελλούσης ἡμῖν οἰκουμένης οἱ µυστα- 
¥ ΄ ^ ^ , ή , э ^ М 
γωγοὶ διαλέγονται, πῶς ἂν ἐνδοιάσειέ TIS; ἄφισταντες yap 


^ Ы , ^ Ы ’ \ э 7 S 6 LN 1 
τῶν ἐνεστηκότων, ζητεῖν ἀναπείθουσι τὰ ἐσόμενα καὶ © ἐπὶ Phil iii. τη. 


ν - - РГА ГА > ГА ^ 
(τὸ βραβεῖον τῆς ἄνω κλήσεως” ἐπείγεσθαι δεῖν συµβου- 
d ` ` ^ fog , / ^ зА М ΄ 
λεύουσι καὶ την τῶν ἁγίων ἐλπίδα διψῆν καθ᾽ ἣν τὰ πάντα 
3 ^ e [ή ’ ^ ^ 
αὐτοῖς ὑποταχθήσεται kai κατακυριεύσουσι τῆς γῆς. καὶ 
LEA ε > ` ὃ , ΄ (6 7 € ^ e S 
аутоѕ ὁ Ῥωτηρ διεμέμνητο λέγων “ Μακάριοι οἱ πραεῖς ὅτι $. 
. ON , ` ^ / > ЕА 
( αὐτοὶ κληρονομήσουσι τὴν γῆν. τίς οὖν ара ἐστὶν ὁ δι 


б. τε prius om. Cr. 


Matth. 


Ved 


[ 110 M. ] 


forte @ 


Ps. xv. 5. 


Infra ver. 


9. 


Dan. vii. 
10, 


Eph. ii, 6. 


cf. infra p. 
Sq. not. 


tom. xiv. 
9. 


384: B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA 1.7, 8. 


(3 / ` ^ ^ . Ν e ^ э € ^ > 
οὗ γέγονε παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς у τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ava- 
κεφαλαίωσις; δῆλον ὅτι Χριστὸς, ὃ καὶ ἡμᾶς ἀκόλουθον 
εἰπεῖν ὡς διὰ τῆς τοῦ ψάλλοντος λύρας “ Κύριος μερὶς τῆς 


’ Ν ^ / ` 5 € > 
“ κληρονομίας µου και TOU ποτηρίου µου, συ εἰ О ἀποκαθι.-- 


- `~ ГА э # ЭЎ > 3 ^ `~ 7 
“ στῶν την κληρονομίαν µου eol”? δι αὐτοῦ γαρ ἐσχήκαμεν 5 


^ э , ^ ^ ГА ГА 3 ^ ^; 3 ΄ 
τῶν ἐν ἀρχαῖς τῇ φύσει δεδωρημένων ἀγαθῶν τὴν ἐπανάλη- 
э ` ` M 7 9 ^ › ГА . N 
ψιν αὐτὴν καὶ то βέβαιον εἰς κτῆσιν. ἀταλαίπωρον дє καὶ 
^ э ^ > [d ГА Y [4 hy 3 ^ ^ 
τοῦτο ἰδεῖν οὐχ ἑτέρως ἔχον, γεγραφοτος περὶ αὐτοῦ τοῦ 
ГА А . Р > 3 P4 > 
θεσπεσίου Παύλου “ Tov δὲ βραχύ τι παρ ἀγγέλους ἠλατ- 
7 ” , ^ ` ¥ ГА ^ А 
* τώμενον βλέπομεν ᾿Ιησοῦν δια τὸ πάθημα τοῦ θανάτου 
cs ГА 9 ^ 9g ГА 99 
δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφανώμενον. 
, 7 е 3 7 ГА е ГА hj ’ 
Ακούεις ὅπως επάνω πάντων ὑπέρτατον τον συνθρονον 
^ ` x ^ 3/ ΄ , ^, ^ 
τῷ Потрі τὸν παρὰ τῶν ἄνω πνευματων ἐν τάξει Θεοῦ 
΄ τ ГА . ; ^ , 7 
προσκυνούμενον, ᾧ χίλιαι μέν χιλιάδες λειτουργοῦσιν ayyé- 
ГА ` х ’ ГА 7 a 
λων, παρεστήκασι δὲ καὶ μύριαι μυριάδες, καταβιβάζει πάλιν 
є hy ^ ЛЄ ^ ` `~ ^ ГА э 
ὁ μυσταγωγὸς ἐν τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς καὶ τὸν τῆς κενώσεως apn- 
- , ΄ ηλ ν ο / э 
γεῖται τρόπον προσεπάγων εὐθὺς καὶ ὅσα κατώρθωται δι 
9 ^ ^ 5 ГА / > ΄ 9 ГА . > ΄ 
αὐτῆς τῇ ἀνθρωπείᾳ φύσει ayaba. ἐννόησον γαρ ἠλαττώμενον 
РА 3 ` Τα , hj e» € ^ 9 ^ ’ 
βραχύ τι παρ ἀγγέλους avTOv, iv. ἡμεῖς ἐν αὐτῷ πλουτήσω- 
. € A , , ’ > 9 ГА ^ ^ ν ГА Ἢ 
μεν τὰ ὑπὲρ φύσιν ἰδίαν ἐν εὐδοκίᾳ τοῦ Θεοῦ καὶ llarpos 
[4 x [4 ^ 
συνήγειρε yap ημᾶς * 
“ , X ^ 99 8 ГА х ^ ΄ e ^ > Th 0 
ἐν Χριστῷ.᾽ συνεδρεύοντος yap τοῦ παντων ἡμῶν Σωτῆρος 


` ГА ^ > f 
© καὶ συνεκάθισεν ἐν τοῖς ἐπουρανίοις 


У ^ 99 € ^ \ " ν D " " 
Χριστοῦ, ἐφ᾽ ὅλην δραμεῖται то καύχημα τὴν ἀνθρώπου φυ- 
9 ` ГА ГА е ^ ~ 9 ^ / ГА 
σιν. ἐπεὶ τίνα Tpomov ἡμεῖς TH αυτοῦ πτωχείᾳ πεπλουτήκα- 
` 7 ή ` 3 € ^ , , ГА e 
μεν, εἰ κατὰ μηδένα τρόπον το καθ ἡμᾶς ἐν ἀμείνοσιν» OTE 
ε - e е M ^ hl , E 7 / 
γέγονε καθ᾽ ἡμᾶς ὁ ὑπὲρ πᾶσαν την κτίσιν ; ἡλάττωται τοίνυν 
XN 5 5 Pd 3} `~ et х , ГА 
βραχὺ παρ ἀγγέλους ἄνθρωπος yeyovos, ἵνα την ἀνθρώπου 
Z z N05 / ΄ > N Ж E] ^ Ay « 
τιμήσῃ φύσιν καὶ ἀνακομίσῃ πάλιν εἰς TO ἐν ἀρχαῖς, dogn καὶ 
^v 3 ^ ГА ΄ - ’ ’ ^ 
тй καὶ ἐν αὐτῇ στεφανούμενος καίτοι τῆς δόξης κύριος ὧν 
e р ΄ [r4 ` € ^ 3 at 7 9 ГА 
ὡς Oos. ὥσπερ уар ἡ τοῦ Адар παραβασις ἀτιμοτάτους 
5 ГА e; ^ ГА ` ^ e \ e ^ e ~ 
ἀπέδειξεν, οὕτως δεδοξάσµεθα διὰ τῆς ὑπὲρ ἡμῶν ὑπακοῆς 
^ ^ « » N , ¥ sa? bl 5 
τοῦ Χριστοῦ καὶ αὐτην τεθεικοτος την ἰδίαν ψυχὴν “iva 


T \ ^ М ζώ / » 
και νεκρων και GovTOV κυριευση. 
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^ ᾽ z М N › / € 3 э ^ 

Πώς ἠλάττωται παρα τοὺς ἀγγέλους ὁ παρ avrov προσ- 
"4 ` [24 / 3 ^ ^ А 

κυνούμενος; ἢ ὅτι καθίκετο ἐν τοῖς τῆς ἀνθρωπότητος 
^, lY M , ΄ hl ^ M 3 3 ^ 
метро, καὶ то ἀποθνήσκειν πεφυκος σῶμα λαβων ἐν αὐτῷ 
΄ €^ Ακ х ^ 9 А £ ^ ` s 
πέπονθεν ἑκὼν, καὶ ταῖς ἀνωτάτω δόξαις στεφανοῦται διὰ τὸ 

΄ € э $ ^ а Ы f NY 
malos, ὡς дг αὐτοῦ καταργήσας τον θανατον, καὶ ἄπρακτον 
› ΄ ` ` “ Ы ^ 1 ` \ 
ἀποφήνας τὴν φθορὰν, are ἀφθαρσία ὢν καὶ ζωή. τὰ δὲ 
^ [4 ^ ^ , / су ¥ у ` ^ 
τῆς ὑπεροχῆς τοῖς ἀγγέλοις, ὅτι καὶ ἐξω σαρκὸς καὶ τοῦ 
, ΄ LEES ΄ э 7 ^ LES ` 
τεθνάναι κρείττους εἰσὶ, yeyovoros ἐν τούτοις τοῦ YicU δια 


. e ГА ΄ э a. ές x 5 > А 
τὴν ἐκούσιον κένωσιν. ἀλλ᾽ ὁ βραχὺ παρ аууз ς ἡλατ- 
΄ hj hj ^ 1 А 3 
τωμένος διὰ τὸ τῆς ἀνθρωπότητος µετρον, ἐν ὑπεροχῇ μμ 


^ ^ 5 5 ^ s Ys ΄ ^ 
τος ων προσκυνειται παρ αυτων, και ἐνίδρυται θωκοις ους 


^ , ^ ^ » vx s ^ z 
περιεστασιν εκεινοί δοξολογοῦντες «et, και των δυνάμεων 


ЭА > и се ΄ 
αυτον OVOLACOVTES κυριον. 

1. Нос scholion e Maio et Cramero. παρ’ a. Ed. Pues b. ΤΙ, θόκοις 
(= θώκοις) b. 12, περιεστῶσιν 1). 13. κύριον] 1 ereit καὶ σὺ --ἀνώτερος 


γέγονεν е Cramero 391. 4-14 Maius, Attamen in a. haee 8. Cyrilli. scholion 
praecedunt e S. Chrysostomi ad loc. Hom. iv. pp. 39 d, 40a b desmnpta. 

Post haec scholion e Psalmis sequitur in Maio, quod Subjungo : ᾿Εστεφάνωσε 
δὲ ἡμᾶς δύξῃ καὶ τιμῇ, δι᾽ ὧν ὑπάρχω». θεὸς κατὰ φύσιν ἠλάττωται δι᾽ ἡμᾶς, ὡς ἂν 
ἡμεῖς ὑπὲρ фе σιν πλουτήσωμεν ἐν αὐτῷ’ “συνήγειρε γὰρ ἡμᾶς. καὶ συνεκάθισεν € € 
τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Ἀριστῷ'” συνεδρεύοντος γὰρ αὐτοῦ, ἐφ᾽ ὅλην τὴν ἀνθρώπου 
φύσιν δραμεῖται τὸ καύχημα' οὕτω γὰρ. τῇ αὐτοῦ πτ ὠχείᾳ πεπλουτήκαμεν, дг οὓς 
καὶ δόξη καὶ τιμῇ ἐστεφάνωται καίτοι τῆς δόξης κύριος ὧν ὡς θεός' ἄτιμοι γὰρ ἐν 
τῇ τοῦ ᾿Αδὰμ παραβάσει γεγενημένοι, ἐν τῇ ὑπὲρ ἡμῶν ὑπακοῇ τοῦ Χριστοῦ δεδοξά- 
opela. 

Scholion Σὺ δέ µοι-- τῶν ποδῶν µου (Cr. 393. 8-19) ad Thesaurorum λογ. 32 
(i.e. p. 290 e 291 a), scholion Σὺ δέ μοι--τὸ ἔλαττον (Ст. 395- 27-32 ) ad Thes. 
Хоу. 11 (i. e. p. 93 d.) referta. Verba έπρεπε---ἡ ἀδελφότης (Ст. 390. 17-397. 5) 
quum de R, Fide ad Reginas pp. 151, 152, 153 legantur omisit Maius, verba 
kai τοῦτο-- ἀκαταλύτον (Cr. 399. 28- 35) de quibus dicit Oecumenius, οὕτως ὁ ἐν 
ἁγίοις κύριλλος καὶ σευῆρος ἐν τῷ pod κεφαλαίῳ τοῦ Φιλαλήθους similiter omittit 
Maius. Post haec ὁ--μορφῇ ex homilia (hom. 25, a.] exhibent a.b. vide infia. 
Deinde post Maium omisimus Λέγεται-- ἐπάγει (Ст. 401. 1-403. το) libris ad 
Herm. 559 sqq. pertinens, Ὄνομα δὲ-- «δηλοῖ τὸ ὄνομα (Cr. 406. 9-25) ad psalmos 
pertinens (Maii Bibl. Nova iii. 211), τὰ παιδία---σαρκί (Cr. 407. 30—408. 15, quae 
sequuntur in Cr. 16-25 sunt anonyma in codice utroque, in b. vero S. Cyr Ulam 
praecedunt) tractatui de R. fide ad Reyinas p. 134 pertinens: Nootro— τοὺς ἐπὶ γῆς 
ad homiliam pertinens, infra exhibituri hic omis verba Σπέρματος “Αβραὰμ 
ἐπιλαβέσθαι φαμὲν τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον, ἀνέφυ γὰρ. ἐξ Ἰούδα τὸ κατὰ σάρκα (de т. 
f. 135 b) exhibet Cr. (416. 3, 4), reliqua tamen τὴν "πολλὴν--.ἐπιλαμβάνεται (10. 

4-34) sunt S. Chrys. Hom. v. ad loc. : denique ᾿Αλλ᾽ ἴδωμεν---διὰ τὸ ἀνθρώπινον 
(Cr. 417.13-424. 25) libro ad Theodosium hinperatorem idque recte refert a. Scholia 
Ὡμοιώθη-- καὶ σαρκί (Cr. 425. 22-25), Αὐτὸς-- Χριστός (Ст. 428.6— 12) et in Maio 
exhibita, quum ad tractum de Recta fide 135 b, 136 b pertineant, omitto. Seque- 
batur in Ed. Homiliae fragmentum Οὐκ αὐτῇ-- ἀγάπην quod vide infra. Deinde 
verba Τὸ δὲ πειρασθεὶς бойу βοηθεῖν, ταπεινὸν σφόδρα, πλὴν οὐκ ἔξω τῶν 
τῆς ἑνώσεως [κενώσεως recte b, ubi σαρκώσεως perperam Cr.] μέτρων" ἔπειτα καὶ 
διὰ τὸ νηπιῶδες τῶν ἰκουόντων εἴρηται εἰς ψυχαγωγίαν ἐκείνων: ἐπειδὴ γὰρ. φησὶ, 


VOL. Mi. jin 
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[ 114 М. ] 


Hab. iii. 
1, 2. 
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386 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA п. 9). 


e t A [4 \ 1 t t 
Οπως χάριτι Θεοῦ ὑπέρ παντὸς γεύσηται θανάτου, 


‚ 4» , / νο 4 5 M \ 
Ti τὸ '"Eyevoaro παντί τῳ capes ws γε οἶμαι. Sovs yap 
^ r S oy ^ N07 > ΄ - 
τῷ θανάτῳ τὸ ἴδιον σῶμα καὶ οἷον ἀπογευσαμενος σαρκικῶς 
^ 7 3 ГА ΄ ~ ΄ › А. ^ 
τοῦ συµβεβήκοτος, ἀνεβίω παλιν καὶ πεπατηκεν εὐθὺς τοῦ 
΄ ` / 3 ^ е hj 5 3 Г 3 
θανάτου то κρατος. ουκοῦν ο fpaxv παρ αγγέλους ἡλατ- 
^ f 9 7 > ε , ^ А > 5 
τῶσθαι λεγόμενος, αὐτὸς ἐστιν ὁ ἐκ Θεοῦ Λογος, οὐκ εἰς 
a7 ΄ . ` 5 ΄ : .ν ΄ > э \ EN 
ἰδίαν φύσιν παθων τὴν ἐλαττωσιν' ἀεὶ yap ἐστιν аутоѕ καὶ 
΄ Pd 5 ’ М. 5 / [4 N 
ὡσαύτως ἔχων, ἄτρεπτος тє καὶ avaAAOLMTOS, υποµεµενηκως 
` ^ , Coa 5 , δν cy ` ГА 
δὲ καὶ τοῦτο дг ἡμᾶς ἀνθρωπίνως: ἠνέσχετο γαρ καίτοι 
\ ^ , ^ ^ Ы / / \ ` > 
Θεὸς àv φύσει τῶν τῆς ἀνθρωπότητος µετρων διὰ την oiko- 
-. > ^ А 3. Ν / \ 7 
vouiav' καὶ τοῦτο ἐστι τοῦ κατ αὐτὸν μυστηρίου TO OTL 
ГА 7 ΄ е? Nt ГА y 
μάλιστα θαυμάζεσθαι πρέπον. οὕτω καὶ ὁ προφήτης ἔλεγεν 
9 + / 3 Ё. ` > 1 κ. - ГА 
Αμβακούμ “ Ќоріє εἰσακήκοα την ἀκοην σου καὶ ἐφοβήθην, 
<¢ ’ αν М. 3 f „?? y N > ^ 
κατενόησα τὰ ἔργα σου καὶ ἐξέστην" ἔκστασις γὰρ ἀληθῶς 
^ А 3 ГА ΄ М ГА > 
καὶ τοῦ παντὸς ἐπέκεινα θαύματος TO γεγενημένον. ἀλλ 
А Be с ν э 3 9 " › , , ^ 
οὐκ OlÓ ὅπως TO €T ауто μυστήριον ov νενοήκοτες ὀρθῶς 
^ , N sS М ΄ \ 5 ^ 5 ΄ 
κενολογοῦσί τινες καὶ On καὶ γεγράφασι τα ἐν τῷ ὀγδόῳ 
λμῷ ὃ ew ἐθέλοντε Σκοπώμεν τοί is ὁ 
ψαλμῷ διερμηνευ р 59 μεν τοίνυν τις ο 
"d т 3 А ν ΄ σ « € 
„ ἄνθρωπος περὶ οὗ ἐκπλήττεται καὶ θαυμάζει ὅτι δὴ ὁ Movo- 
` ’ , ^ m / S. 9 N ’ 
»γενὴς κατηξίωσεν αὐτοῦ μνησθήναί τε καὶ ἐπισκοπὴν ποιή- 
5 5 / 3 ^ by ГА 5 ^ e 
„ сасбаг” εἶτα τούτοις ἐπάγει καὶ μάλα ἐναργῶς ὡς οὐκ 
3 . 5 x ` 5 ГА ’ f 3 з? 
„ εἴρηται uev ἐπὶ παντος ἄνθρωπου то Ti ἐστιν ἄνθρωπος 
ej ГА 5 ^ eN 3 / e 5 Р 3 ГА 
„ OTL µιμνήσκῃ αὐτοῦ ἡ υἷος ἀνθρώπου OTL ἐπισκέπτῃ αὐτὸν ; 
3 \ \ , ^ e ^S ^ X ` e ^ 
ἀλλὰ περὶ μόνου τοῦ Yiov" πειρῶνται δε τοὺς ἑαυτῶν 
/ 3 ^ 5 3 7 ^ , ` 
λόγους ἐμπεδοῦν εἰς ἀλήθειαν περιενεγκεῖν λέγοντες TOV 
΄ ^ 5 * [4 ^ ГА ` 5 ^ ^ 
μακάριον ΠΜαὔῦλον εἰς то ἑαυτοῦ πρὀσωπον та ἐν τῷ ψαλμῴ, 
πέπονθεν αὐτὸς εἰς τὸ οἰκεῖον σῶμα πειρασθεὶς, προθυμότερον βοηθήσει τοῖς πειρα- 
ζομένοις, tanquam S. Cyrilli, codicis sui a. auctoritate fretus exhibet Maius; 
tanquam autem dubia, in nota exhibui ipse. Ea tanquam S. Chrysostomi exhi- 
buit Cod. b. non sunt ut vid. ad loc., diversa tamen ss. patrum opera passim citat 
Niketas. Post haec verba S. Cyrilli" Adpei—rois ἁγιαζομένους (Cr. 430. 32-431. 
5) exhibet Maius quae eum ad tractum De R. fide 135 fin. 136 pertineant omisi. 
Sequitur in Maio ᾿Αλλὰ γὰρ-- λόγος e homilia desumptum vide infra: fragmen- 
tum et sequens partim ex homilia. I. ее. fol. 251 v. qui ὁ μακάριος δὲ 


Κύριλλος τῷ μακαρίῳ ᾿Ιωάννῃ ἀκολουθήσας κατὰ τό Ὅπως χάριτι Θεοῦ ὑπὲρ παντὸς 
, f B і > X 
γεύσηται θανάτου, φησὶ praemittit. 9. ἠνείχετο (errore) Cr. 
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il, 9. IN EPISTOLAM AD IIEBRAEOS. 387 


΄ ν ΄ ες τιν ` , » و‎ / , 
διά τοι τὸ φάναι * Tov дє βραχύ τι παρ ἀγγέλους ἠλαττω- 
if 7 3 ^ * M га ^ ΄ ГА 
* μένον βλέπομεν ᾿Ιησοῦν διὰ τὸ πάθημα τοῦ θανάτου δόξῃ 
ες s ^ , / эз 3 ΄ * r 
καὶ τιμῇ ἐστεφανωμένον.᾽ εἶτα διστάντε τας φύσεις, 
€ L4 * ^ € ГА /, / 3, 
ὁλότροπον τὸν ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου γεγεννημένον av- 
5 / , ^ \ Ф \ ^6 N e 
θρωπον εἶναί φασιν ἰδικῶς, περὶ οὗ καὶ θαυμάζει, φησὶν, о 
a / > ^ э cf ᾽ ΄ \ 
Δαυεὶδ, ὅτι καὶ μνήμης καὶ ἐπισκοπῆς ἠξίωται ἠξίωται δὲ 
s ^ € M ΄ Σο € > , * ^ ^ 
καὶ τῶν ὑπὲρ φύσιν ἰδίαν, ὧς εὐεργετουμενος Tapa τοῦ Θεοῦ 
[4 
Aoyov. 
3 ГА ` / ο * 3 ^ , э 
Ηγνοήκασι δὲ ὡς ἔοικεν, от: Хротоў Ἰησοῦς ov καθ 
€ bj y ^ ^ ^ ГА 
ἑαυτὸν ἄνθρωπος κοινῶς τε καὶ ἰδικῶς νοεῖται καὶ λέγεται 
N е ^ ГА M ^ € ^ / [74 
πρὸς ἡμῶν, ἐνανθρωπήσας δὲ μᾶλλον ὁ ἐκ Θεοῦ Λογος. tva 
M ^ ^ € » ГА ГА ^ ГА oA 
δὲ τῶν ἐννοιῶν ἡ ἀπόδοσις ἐν κόσμῳ τῷ δέοντι προϊοῦσα 
/ Ls * ’ ^ I ^ , ^ / 
φαίνοιτο, φέρε καὶ тро γε τῶν ἄλλων τῆς ἐν τῷ παροισθεν- 
ἴον / M ΄ y ο A « ΄ 
των ψαλμῷ θεωρίας ἀψώμεθα. Ίδει ws προφήτης o θεσπέ- 
X e N N Ц ^ \ / M ۶ 
σιος Δαυεὶδ ὅτι κατὰ τὴν ἀψευδῆ τε καὶ θείαν υποσχεσιν 
7 ] 
э ^ ^ [4 ^ b * ^ 5 7 
“ ёк καρποῦ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ τὸ κατὰ σάρκα γενήσεται, 
` , Ы 1 ο Ы Ν 1 є , э ^ 
πλὴν οὐκ ἠγνόηκεν ὅτι Θεὸς κατα φύσιν ὑπαρχων ἐν Tots 
э € ^ е \ А \ / / / 
καθ ἡμᾶς ἑαυτὸν καθήσει κατὰ καιρὸν. διαλέγεται τοίνυν 
э i > [4 ^ х \ ` 3 ` ^ / € 
ἐν τῷ ὀγδόῳ Халиф καὶ τους προς avrov ποιεῖται λόγους ως 
& Ww Ы ej Ν е7 \ ^ 7 
πρὸς avOpwrov ἅμα καὶ Θεὸν ёра τὸν ἐξ ἀμφοῖν ἐπιγινω- 
ГА ’ ’ / / € ^ 
σκων Θεόν. ταύτῃτοί φησι * Κύριε ὁ Κύριος ἡμῶν, ὡς 
ες ~ \ э/ r 3 7 ^ ^ [74 3 L4 е 
θαυμαστὸν то ὄνομά σου ἐν паст τῇ γῇ» ὅτι ἐπήρθη ἡ 
ες / ΄ e ΄ ^ , Pee - ^ hi су 
μεγαλοπρεπειὰ σου ὑπεράνω τῶν ovpavav' TOD уар oAws 
٩ hi / \ › А ` ^ › 9 А 
ἢ παρὰ τίσι Χριστὸς οὐ τεθαύμαστο ; ἢ πῶς οὐκ ἐπήρθη 
’ - ^ € ^ ^ ^ 
καὶ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν ἢ μεγαλοπρέπεια αὐτοῦ καὶ TO τῆς 
δό б / " 3 , Ы LÀ θὲ e сс 2 ~ 3 / 
оёте περιφανές ; εἴπερ ἐστὶν ἀληθὲς ὅτι “ἐν τῷ ὀνόματι 
Ц ^ F ^ ^ ^ / , 4 N 3 
(’]ησοῦ Χριστοῦ πᾶν yovv κάμπτει ἐπουρανίων καὶ επι- 
7 ΄ ^ ^. r 
“ γείων καὶ καταχθονίων καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσεται 
/ ’ 3 ^ hy ’ ^ / ээ 
“ ὅτι Κύριος Ιησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν Θεοῦ Патрду. 
е? ` > > / ^ ’ ^ , * 
Οτι yàp ἐν ἀνθρωπείᾳ μορφῇ πεφηνότι τῷ Лоуф καὶ 
€ / M М ~ , € / bi 
ἑνωθέντι σαρκὶ τὰ τοιαῦτά φησιν ὁ θεσπέσιος µελφδος 


4. γεγενημένον (err.) Cr. 7. ἰδίων Cr. 18. τοίνυν] οὖν perperam Cr. 
21. Κύριε] Κύριος (err.) Cr. 
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> / A > / N03 τα; y 3 7 E , 

ἐκδείξειεν ἂν εὐκόλως τὰ ἐφεξῆς: ἔφη γὰρ ὅτι “ ἐκ στόματος 

éé ГА * / / 5 22 3 Ν ` hy 
νηπίων καὶ θηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον.’ ἐπειδὴ γὰρ τὸν 


, у ^ / \ \ / 
Λάζαρον Ίγειρεν εκ νεκρῶν, τεθαυμασται μεν παρα παντων, 
[14 


^ 33 


е X M > ГА 5 ΄ Ж. 3 E er N ^ 
εὑρὼν δὲ ὀνάριον ἐκάθισεν Єт αὐτῷ, ὅτε καὶ παῖδες 
, N EA ^ ГА 32 ^ / 3 A 
λαβοντες “τα Baia τῶν Φοινίκων ταῖς καθηκουσαις αὐτὸν 
΄ э ГА » ες t X ^ en 
καταγεραίροντες εὐφημίαις ἐφασκον Осама τῷ υἱῷ 
3 2 е 3 ’ 3 ГА ’ 33 
* Δαυεὶδ, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου. 
’ . 3 ^ ^ / y СА 3 
ἐπιτιμώντων δὲ αὐτοῖς τῶν ἄλλων, ἔφασκεν ὁ Χριστός “ Οὐκ 
У / È 1224 
“ ἀνέγνωτε OTL EK στόματος νηπίων καὶ θηλαζόντων κατηρ- 
H4 / з 33 3 ΄ . 3 XN eX ν 
τίσω αἰνον у ἐνηνθρωπηκότα δὴ οὖν τὸν Ὑἱὸν μονονουχὶ 
` 3 ГА ^ ГА / z 9 ГА 
καὶ ἐποχούμενον TQ πώλῳ βλεπων κατατέθηπεν εἰκότως 
E ^ ΄ “ ` ^ А 
ἐκεῖνο διενθυμούμενος Ότι πρὸς τοσοῦτο ошкротрєтєіаѕ 
е ` € хл ν , \ , € ; \ 5 
εαυτον ὁρᾶται καθεὶς колто: κατα Φυσιν ὑπάρχων Θεὸς, εἶτα 
^ ^ \ ` 2 € 2:15 е ^ e ^ 
τοῦ κεκενώσθαι την ἀφορμὴν οὐχ ἑτέραν ὁρῶν ὁ μακάριος 
` s e , eU UA ^ > P a ν ^ 
Aaveid, πλην ὅτι µονους ἡμᾶς οὓς ἦν ἀναγκαῖον καὶ φθορᾶς 
3 ΄ М ^ € ΄ ^ ^ 
ἐξελέσθαι καὶ ἁμαρτίας καὶ τυραννικῶν ἁρπάσαι χειρῶν, τῶν 
^ / ν - ` 3 ^ ГА ^ ` 
τοῦ διαβύλου φημὶ, τοῦ παντὸς ἀξιοῖ θαύματος τῆς μετὰ 
\ £ M ГА ГА / 
σαρκὸς οἰκονομίας τὸ μυστήριον. ταύτητοί φησι “ Kopie 
z $ ж э? 4 1 > ^ es ’ 
* TL εστιν ἄνθρωπος ὅτι µιµνήσκη αὐτοῦ ў vios ἀνθρώπου 
ες © » ΄ 2 7 2? , ` € , @ [d d е 
OTL επισκέπτῃ αυτον; Tis γαρ 1) ἀνθρώπου φύσις ὡς 
. / ` / ^ / ? \ / ` > М 
προς Θεὸν ; καὶ τί τοῦτο λέγω; τί то γένος τὸ ἀνθρώ- 
үз ЭЁ / ^ ^ a 
πινον; μοῖρά τε Όση καταλογισθεῖεν ἂν οἱ ἐπὶ γῆς ὡς 
/ \ \ ^ Clot 3 1 2 5 > 3 
προς γε φημὶ та τῶν ἁγίων ἀγγέλων τάγματα; ἀλλ εἰ 
M δὲ OA € y б 7 N02 @ ^ > e 
καὶ μηδὲν 0λως ὁ ἄνθρωπος φυσει τε καὶ ἀριθμῷ, οὐχ ὑπερ- 
- € ο e EY А ν ε ^ ν 3 
εἶδεν ἡμᾶς ὁ Δημιουργὸς, ἐμνήσθη γὰρ καὶ ἡμῶν καὶ ἐπι- 
^ Й А е / e 3 ^ ^ 
σκοπῆς ἠξίωσεν, os διολωλότων' ὁ καὶ ἐν ἀρχαῖς τοῦ Tap- 
^ , t ` . [4 ^ ГА \ ` 
αγαγεῖν eis ὕπαρξιν, βραχὺ μὲν ἡμᾶς ἐλαττώσας παρὰ τοὺς 
5 9 ld δὲ ^ ν бо ν ΄ 
ἀγγέλους, στεφανώσας δὲ τιμῇ τε καὶ δόξῃ καὶ καταστήσας 
~ $5 -N ` y ^ ^ 3 ^ 9 Ν e ’ ε ` 
μεν єтї τα έργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ, πάντα δὲ ὑποτάξας ὑπὸ 
ГА е ^ 
πόδας ἡμών. 


M ly s er ^ e / ^ 
Καὶ τῆς pev Όλης ôns ὁ σκόπος ἐν τούτοις, φιλοσοφεῖ 


2. καὶ om. Cr. 23. тро Cr. 24. μηδενὶ (perperam) Cr. 
25. ἐπισκοπῆς ἠξίωσεν] ἐπισκοπῆσαι ἐπηξίωσεν Cr. 
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li. 9. IN EPISTOLAM AD HEBRAEOS. 389 


\ ’ е ГА ^ à " > 7 
бє λίαν ὁ θεσπέσιος Παῦλος καὶ περιίστησιν εὐτέχνως 
ГА ~ е ^ ГА N ^ М. 
νενοσηκότα τα καθ ἡμᾶς εἰς καινότητα διὰ Χριστοῦ: кап) 

Ν X ^ N S ^ ^ ΄ 
γὰρ κτίσις τὰ ἐν αὐτῷ καὶ τὰ μὲν ἀρχαῖα παρῆλθε, γέγονε 


` ΄ a ^ 7 \ же. EN ^ ^ N 
дє παντα Kava’ τοῦτο φησι καὶ δι évos τῶν προφητῶν то 


[ 114 М. ] 


2 Cor. v. 
17. 


^ N / ΄ М N ГА e eee 
5 Πνεῦμα τὸ Άγιον “©арте Σιὼν, μὴ παρείσθωσαν αἱ сш 


“ χεῖρές σου’ [κύριος ὁ Θεός σου ἐν σοὶ δυνατῶς σῶσαι σε 
3 ^ 5 ^ э ГА , ^ 39 
* καὶ ἀνακαινιεῖ σε ἐν τῇ ἀγαπήσει αὐτοῦ. 
3 ГА ГА е ^ ы е ^ ^ Lo ^ 
Αποφαίνει τοίνυν ὁ [TavAos γυμνους nuas της δοξης τῆς 
΄ / \ ^ f, ^ ` E [4 ^ 
πάλαι δεδωρηµένης' διὰ rovro φησι * Niv δὲ οὔπω ὁρῶμεν 
5 ^ N ΄ [4 7 3 Д ’ ^ 
10“ αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτεταγμένα. καὶ ov δήπου φρονοῦμεν, 
9 . - e r bj ΚΕΝ 3 ГА . ΄ r 
орда φρονεῖν ἠρημένοι περὶ evos ἀνθρώπου та τοιάδε λέγειν 
SON 9 9 € 9 € Y ГА Ы ΄ ’ 
avrov, ἀλλ᾽ ὡς ἐν ἑνὶ προσώπῳ τον καθόλου σημαίνων 
37 ^ 5 bj ^ ΄ ГА 
ἄνθρωπον, σεσυλῆσθαί φησιν αὐτὸν τῆς πάλαι δοθείσης 
3 * ΄ » N e ^ κ 
εὐκλείας τὴν μέθεξιν. καὶ ποία τις ἐστὶν ἡ τοῦ παντος 
, \ , ` ν ^ › А 
15 λόγου κατασκευὴ, τί δὲ τὸ τῆς εὐτεχνίας συμπέρασμα διει- 
^ 5 ^ э ’ ` ^ ГА е / N 
πεῖν ἀναγκαῖον. ἀποφαίνει γὰρ τῆς δόξης ἡμαρτηκότα διὰ 
Y Й 9 ν ΄ РА N ν - , , 
την ἐν Абан παράβασιν ἵνα καὶ τον τῆς ἐπαναλήψεως 
, / / er 5 , ΄ ` ^ z 
ἀφηγήσηται τρόπον καὶ οἷα τις ἦν ἐμφανῃ την τοῦ γένους 
΄ e 7 z M , Ф / 
πτωχείαν ἵνα δείξῃ πάλιν τὸν δι οὗ πεπλουτίσµεθα. 
΄ % , 7 (6 N N f > , f 
20 προσεπάγει γαρ εὐθύς “Tov δὲ βραχυ τι παρ ἀγγέλους 
, £ 2 9 ^ N S le ^ ΄ 
* ηλαττωμένον βλέπομεν ᾿Πησοῦν Sua то πάθηµα τοῦ Cava- 
ες ГА © ^ > / NA ~ x ^ ’ 
του δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφανωμένον" Θεὸς γὰρ ὧν φύσει 
N ГА , f [4 3 ^ ’ ^ [4 ` 
коба πλειστακις εἰρήκαμεν ὁ ἐκ Θεοῦ Λογος, καθῆκεν έαυτον 
/ ν ΄ эе л e, » ν 
εἰς κένωσιν καὶ κεχρήματικε μεθ᾽ ἡμῶν ws ἄνθρωπος βραχυ 
> > / a € E M ^ 
25 птар ἀγγέλους, ἵνα καὶ ὑπήκοος yeyovws τῷ Tlarpi καὶ 
/ z 1 N ^ ΄ ¥ > z 
µέχρι θανάτου, δόξῃ καὶ τιμῇ στεφανώσῃ τὴν ἀνθρώπου 
, Ф › oes / / ^ / 
φύσιν, ὡς εἷς ἐξ ἡμῶν στεφανούμενος καίτοι τῆς δόξης 
; of 
Κυριος ov. 
, \ ’ ГА 7 ν > ^ 5 ^ \ 
E; de δή τις λέγοι µνήµης καὶ ἐπισκοπῆς ἠξιώσθαι παρα 
n 
^ ^ L4 A » ^ € 74 ГА ۶ 
зо τοῦ Θεοῦ Aoyov τον ἐκ τῆς αγίας παρθένου γεγεννημένον 
y 5 ^ ГА EOR 5 ^ ^ e . 
ἄνθρωπον, εὐεργετῆσθαί τε αὐτὸν καὶ ἠξιῶσθαι τιμῆς ὑπὲρ 
/ $ ^ A σ > ας - ’ 
ἰδίαν φύσιν, κατακομιεῖ μεν ὥσπερ εἰς γῆν τοῦ μυστηρίου 


6. δυνατῶς] Ita Cod. 


16, 17. 


Supra 
ver. 8, 


Phil ii. 8. 
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х 


, ^ N е E ; , ^ . 
την δόξαν, πλεῖστον δὲ ὅσον ὀφλήσει γέλωτα. ποῦ γὰρ 
9 ΄ Ы M [4 ГА ΄ ` , ^ 
etre μοι Ψιλος ἄνθρωπος ὁ Ἀριστος: ποτε δὲ δίχα τοῦ 
ἐνωθέντος αὐτῷ νοεῖται Λόγου ; ἔστι γὰρ ἐκ μή Ἔμ- 

ωθέντος αὐτῷ νοεῖται Aoyov; ἐστι уар ἐκ μήτρας Eu 

Ы > (4 ^ M ГА ^ * 
μανουηλ καὶ οὐ γέγονε τοῦτο κατα καιρούς. πῶς οὖν 

PENES 3 ^ N , E - " x ES 
αὐτὸν ἐπισκοπῆς τε καὶ μνήμης ἠξιῶσθαί φασι παρὰ τοῦ 
~ , 5 r ГА е f 
Θεοῦ Λόγου: εἶτα διιστάντες τε καὶ διορίζοντες ὁλοτροπως 

е m ` х 4 [4 ~ x ^ e , ГА 
αλοίεν ἂν καὶ ара µέρος, ἡμῖν yvpvov τοῦ ἐνωθέντος (Xoyov 

ГА eg > XN xX of n е ` > ГА 
δεικνύντες ετερον Ἄριστον καὶ Ὑἱον' érepov уар ἀναγκὴ 

^ ` 3 ^ IOTA ν / зс / ` 
νοεῖσθαι τὸν ἐπισκοπῆς аутор καὶ μνήμης ἠξιωώκοτα παρα 
ν т ^ ” 9 э ^ ^ 5 y 7 Ф 
τον ᾧ ταῦτα δέδοται παρ αὐτοῦ πῶς οὖν eri Kupus εἷς 
, / x A ` 7 , ` ν ΄ 
μία τε πίστις καὶ ἐν TO βαπτισµα; εἰ γαρ καὶ πολλή τις 
A^ , е ` 9 . е ^ e 7 , Γη 
τῶν φύσεων ἡ διαφορα, ἀλλ᾽ 0 γε τῆς ἑνώσεως τροπος ένα 
` с. ^ 4 © ef 3 ^ 3 ГА э ^ 
τον ἐξ ἀμφοῖν ἔδειξεν Yiov. οὐκοῦν εἰ μνήμης ἠξιῶσθαί 
᾽ х % ^ ^ ’ X * , 
φαμεν αὐτὸν παρὰ τοῦ Θεοῦ Aoyov, ψυχικοὶ δη παντως 
3 s ^ му ^ / r \ 
ἐσμὲν πνεῦμα μὴ ἔχοντες када γεγραπται' διορίζομεν γὰρ 
3 А x M 9 \ 3 3 3 ^ e 3 x X С э ^ 
εἰς δύο τὸν ένα. εἰ δὲ ἦν ἐν ἀρχαῖς отєр ἐστὶ καὶ ἐξ αὐτῆς 
A 3 `~ 3 ` ^ [4 У. ` Ses 
μήτρας Ἔμμανουηλ, εἰ τον τῆς ένωσεως µη παραδεξόμεθα 
, е - . ГА е f [4 е x 
τρόπον, ἑαυτοῦ δὴ πάντως ὁ Λογος διαµεµνήσεται, ἑαυτὸν 
3 Sos ^ ^^. е x 3 P € ^ 
ἠξίωσε τῆς ἐπισκοπῆς, éavrOv εὔεργετησας ὁρᾶται. καὶ TOÀ- 
` ΄ ^ ΄ ` ГА 3 ^ ^ 3 ^ € 
λην ἡμῖν ἐν τούτοις THY ἀτοπίαν εἰσκομιεῖ τῶν ἐννοιῶν ἡ 
ГА 5 N / ^ ’ х ^ 3 ^ 
δυναµις' οὐ yap ἀλλότριον τοῦ Xoyov то σώμα αὐτοῦ, 
5 / 3 э ν ε - , ν - 
ἄλλως τε Tis ара ἐστὶν ὁ κεκενώσθαι λεγόμενος παρα τῆς 
e , ^ 
αγιας γραφής: 
3 . 5 М 3 ^ е , , / HEX 
Ei uev οὖν τον ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου γεγεννηµενον ava 
, κ ^ t r 5 Ы е ^ ГА х Το ^ 
μέρος ἡμῖν LOTAVTES, αὐτον ὑπομεῖναι φασι την κένωσιν, πῶς 
ἐκενώθη δεδοξασμεῖ ἵπερ ἐστὶ καθ᾽ ἡμᾶς ἀνθρώ ) 

η δεδοξασµενος, εἴπερ ἐστ ημας ἀνθρώπῳ τιμη 

x , ` > nd 3 ^ X ΄ Ж , / 
καὶ δόξα τὸ ἐπισκοπῆς ἀξιοῦσθαι καὶ μνήμης, ἑνώσεώς τε 
ре ^ ` , 3 3.0 os 3 Ж , ۶ 
τυχεῖν τῆς προς Θεον' εἰ Ò єт αὐτοῦ λέγοιεν πεπραχθαι 
ν , ^ ^ ГА / , © x 
την κένωσιν τοῦ Μονογενοῦς, kekevorat τι παθων' Фф yap 
« ^ 7. ГА ^ ^ x N e^ гй 
To παθεῖν συμβέβηκε, πρέποι ἀν μᾶλλον kai TO τῆς κενώ- 
Ὃν s ГА 5 e ^ s 
σεως χρῆμα. σεσώσμεθα τοίνυν дг ἑαυτῶν. εἴπερ ἐστὶν 
Ld 3 itr ^ 3 € M , е , ^ > 
ἄνθρωπος καθ ἡμᾶς οὐχ ἐνωθεὶ καθ ὑποστασιν τῷ ἐκ 
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^ + ГА ld 3 r [4 , ^ е ГА 
Θεοῦ φυντι Noyo, kaharep αυτοί φασιν, о ἐκ τὴς αγίας 
4 , ^ 5 ` e т ` 

παρθένου γεγεννημένος. πῶς οὖν Өєоѕ ὁ Хрістоў, εἰ καὶ 

> * > È ^ ЫК и ГА ~ * ^ х 
avrog μεθ᾽’ ἡμῶν ἠξίωται μνήμης τῆς παρα Θεοῦ καὶ 

, е ^ , ۶ , , e ^ 
γέγονεν εἷς τῶν εὐεργετουμένων: καίτοι προσιµεν ὡς Θεῷ 

ГА ^ ЫЛ 5 ^ ` ΄ ` 
προσευχοµενοι καὶ τῶν ἄνωθεν ἀγαθῶν а торе рә 
е er ^ r ΄ ^ > , 

χορηγίαν, ὡς ОА) τῇ κτίσει διανέµοντα θεοπρεπῶς τὰ αἰτή- 
ματα. 


πρόσιµεν emendavi. πρόσειµεν Cod. 7. Quae sequuntur in codice 
foll. 254, 255, quum 5. Cyrillum auctorem partim habere non videantur, par- 
tim forte habeant, hic subjungo Τεχνίτης τοίνυν ἱπάρχων ὁ Παῖλος τῆς µιστα- 
γωγίας ὡς ἔφη. δέχεται μὲν ἔσθ᾽ ὅτε εἰς θεωρίαν πνευματικὴν τὰ ἐκ τῆς θεοπνεῖ- 
στου γραφής” χωρήσας δὲ κατὰ μόνων τῶν ὅτι μάλιστα τῷ λύγῳ χρησίμων; 
σιωπᾷ τὰ ἕτερα, πρέπειν αἰτὰ μᾶλλον ἐκείνοις εἰδὼς περὶ ὧν καὶ γέγραπται, 
οἷον φέρε εἰπεῖν ἔφη ποι περὶ τῆς Eas καὶ τοῦ "Addu τὸ περὶ αἰτῶν γεγραμτ 
μένον “ Ata тосто καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ 
προσκολληθήσεται τῇ γιναικὶ αὐτοῦ. καὶ ἔσονται οἱ δίο εἰς σάρκα μίαν" 2x προσεπάγει 
τούτοις αἰτός `* Τὸ μυστήριον τοῖτο μέγα ἐστίν' ἐγὼ δὲ λέγω εἰς Χριστὸν καὶ εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν, πλὴν καὶ ἡμεῖς οἱ καθένα τὰς ἑαιτῶν γιναΐκας ἀγαπᾶτ €, ὡς та ἑαιτῶν 
σώματα. ἄθρει δὴ καὶ ἐν тото, ὡς оїк ἀπίθανον μὲν τῆς εἰκόνος τὸ σχῆμα. πλὴν 
ἀνόσιον κομιδὴ της "Addu παρατροπῆς τὰ ἐγκλήματα περιθεῖναι Χριστῷ. κἂν εἰ 
γέγονεν ἐκεῖνος προανατίπωσις ὥσπερ τι καὶ μέρος τῆς єт atro θεωρίας" ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ἐκεῖνο «οἶμαι σοφὸν ў καὶ ἀληξὲς εἰπεῖν, ὡς ἠξίωται κατὰ πρόγνωσιν τὴν ἐν Θεῷ 
νοουμένην ἐπισκοπῆς τε | T€ ОШ. Ст. καὶ μνήμην. ὁ ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου γεγεννη- 
μένος ἄνέρωπος ἰδικῶς, κατά γε τὸ ἐκείνοις εὖ ἔχειν ἐπειλημμένον. 

"Ort μὲν γὰρ προέγνωστ τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ καὶ μὴν καὶ αἰτῷ τῷ Yio τῆς ἐναν- 
θρωπήσεως τὸ μυστήριον, ἐνδοιάσειεν ἂν οὐδεὶς, καὶ ἐξ αἰτοῦ rot εἰκότος καὶ τοῖ τῇ 
θεότητι πρέποντος ἀναπεπεισμένος. тї yàp αποπτόν аст) ; 3 τί δαὶ τῶν ἐσομε των Oik 
ἤδει καὶ πρὶν εἰς πέρας Léa repas Cr. | ἐλθεῖν: προσεμπεξοί δὲ ἡμᾶς καὶ ὁ μακάριος 
Παῖλος αἰτὸ rotto γράφων ἐν τῇ πρὸς Ἐφεσίους Ἔπιστολῆ. κἀν τῇ δευτέρᾳ πρὸς 
Τιμόθεον ὁμοίως, τ προωρίσµεέα yàp, ἡμεῖς δι airot τοῦ Χριστοῖ πρὸς υἱοθεσίαν' 
καὶ γέγονεν ἡμῖν πρωτότοκος, iv ἡμῖν ἀνθρωπίνως σιντάττηται, καίτοι Θεὸς oy 
фсе каї Yios ἀληθῶς. οὐχ εἱρήσομεν δὲ κατὰ πρόγνωσιν ἄνθρωπον αὐτὸν ὦνο- 
μασμένον ἁπλῶς, γτμνὸν δὴ λέγω καὶ δίχα τοῦ ἑνωθέντος αἰτῷ καθ᾽ ὑπόστασιν 
Λόγου, καὶ ot μνήμης αὐτὸν 7 ἐπισκοπῆς ὡς ἕνα τῶν καθ’ ἡμᾶς ἠξιῶσθαί Paper" 
ἐκεῖνο δὲ μᾶλλον περινοήσωμεν ete З@$” ἐθελήσας γὰρ ὁ ἐκ Θεοῦ λόγος ἐν εἰ Coxia 
Πατρὸς ἄνθρωπος γενέσθαι καθ᾽ ἡμᾶς, "ὅπως χάριτι Θεοῦ ἱπὲρ παντὸς γείσηται 
θανάτου, ἴδιον ἐποιήσατο σῶμα τὸ τοῖς θανάτου δεσμοῖς ὑποκείμενον, (уа καὶ ἱπὲρ 
πάντων εἰς ὀσμὴν εὐωδίας ἑαυτὸν ἀναθεὶς. διὰ τῆς ἰδίας σαρκὸς καταργήση Εάνατον. 

Φασὶ δὲ καὶ τοῖτο καὶ διατείνεσθαι τεθαρρήκασιν. ὅτι δὴ πάλιν ὁ ἐκ Θεοῖ Λόγος. 
дг ду τὰ πάντα καὶ δι ot τὰ π πάντα, τὸν ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου 7°) εννηµένον ἄνθρω- 
πον τετελείωκε διὰ παθημάτων, ὡς τῆς σωτηρίας ἡμῶν ἀρχηγόν Ψειδοεπῆ που 
πάντως ἀποφαίνοντες τὸν προφήτην λέγοντα | "Or πρέσϑυς, οὐκ ἄγγελος, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς ὁ Κύριος č ἔσωσεν diced с." ποῦ γὰρ ἔτι σέσωκεν ἡμᾶς αὐτὸς ὁ Kipios. εἰ дг 
ἑνὸς τῶν. καθ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐν ὁμοδοίλῳ σεσώσμεθα ; ἑνώσει μὲν γὰρ τῇ καθ᾽ ird- 
στασιν ἐν Χριστῷ τὸ ἀνθρώπινον τῇ της ἀληθοῖς κυριότητος στεφανοῖται τιμὴ. 
καθήκετο γάρ ἐν τῇ τοῦ δοΐλου μορφη. καίτοι κατὰ φύσιν ἐλείθερος ὧν ὁ ἐκ Θεοῦ 
Λόγος, ἵνα δοξάσῃ τὸ δοῖλον. καὶ τῆς ἐνοΐσης εἰγενείας αἰτῷ τὴν λαμπρότητα 

προξενήση τῇ Φίσει. εἰ δὲ δή τις ἀποστήσει ἐκ τῆς πρὸς Θεὸν ἑνώσεως αληθοῖς τὸ 
O έψεται δὴ πάντως οὐκ ἐν κι ριότητ t πός evs ἀλλ᾽ ἐν τοῖς τῆς Sov Xen αὐτὸ 
καταθήσεται μέτροις. ὅτε τοίνυν σέσωκεν ἡμᾶς αὐτὸς ὁ Κίριος κατὰ τὰς γραφὰς, τί 

παραιτοῖνται τὸν σεσωκότα τῆς ὅτι μάλιστα τ πρεπούσης εὐκλείας αἰτῷ : παΐσασθε 
διορίζοντες τοῦ λόγου τὸ ἀνθρώπινον, ἵνα μὴ κοινὸν ἄνθρωπον σωτῆρα καὶ XU τρωτὴν 
τῷ ϑίῳ [τῶν ϑίων Cr] κηρύττητε. 
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'E M 3 UJ ol , e » N ` M 
πει ооу та παιοια κεκοινωνηκεν αιµατος και σαρκος και 


αὐτὸς παραπλησίως. 


᾿Αλλὰ vai, φασὶ, τετελείωκε τὸν ἄνθρωπον διὰ παθημάτων ὁ Λόγος" αὐτὸς γάρ 
ἐστιν ὁ δι οὗ τὰ πάντα, καὶ πρέποι ἂν μᾶλλον ёт αὐτοῦ νοεῖσθαι τὰς τοῦ Παύλου 
φωνάς. 

Τί δαὶ, εἰπέ μοι, τό AC οὗ τῷ πατρὶ προσνέμοντες ἀδικήσομεν; καίτοι γεγρα- 
φότος Παύλου * πιστὸς ὁ Θεὸς, δ οὗ ἐκλήθητε εἰς κοινωνίαν τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ". καὶ 
πάλιν “ἄρα οὐκέτι εἶ δούλας, ἀλλὰ υἱός" εἰ δὲ υἱὸς καὶ куыш διὰ Θεοῦ. 
ὅτι δὲ καὶ αὐτὸς ó μυσταγωγὸς ἐπ᾽ αὐτοῦ τέθεικε τοῦ Πατρὸς τό ° Ἔπρεπε γὰρ 
αὐτῷ δι ὃν τὰ πάντα, καὶ Ö οὗ τὰ πάντα, " καὶ τὰ τούτοις ἐφεξῆς, ἐξ αὐτῆς εἰσόμεθα 
τῆς τῶν γεγραμμένων ἀκολουθίας: ἔφη γ γὰρ ὡδί “ Τὸν δὲ βραχύ τι map ᾿Αγγέλους 
ἠλαττωμένον βλέπομεν ' Ιησοῦν, διὰ τὸ πάθημα τοῦ θανάτου δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφα- 
νωμένον, ὅπως „Хари Θεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύσηται θανάτου") εἶτα Θεὸν ὀνομάσας. τὸν 
Πατέρα, καὶ τὴν αὐτοῦ μνήμην εἰσκεκομικὼς, προσεπάγει πάλιν “ ἔπρεπε γὰρ αὐτὸν 
де ὃν τὰ πάντα καὶ δι᾽ οὗ τὰ πάντα." Lacuna per rasuram cod..... “ἐξ αὐτοῦ 
γὰρ καὶ δι᾽ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα. κατὰ τὸ γεγραμμένον. 

AAA ἴσως ἐκεῖνο φαῖεν ἄν Ой γάρ ἐστι Θεὸς ὁ Υἱός; πῶς οὖν τὸν Πατέρα φὴς 
σημαίνεσθαι μόνον, διά γε τοῦ Θεὸν ὠνομάσθαι, παρά γε τοῦ μακαρίου Παύλου; 

Καὶ πρός γε τοῦτο ἐροῦμεν τοσὸν δὴ [δὲ Ст. | τουτὶ, καὶ μάλα ὀρθῶς Οὐ γάρ ἐστι 
Θεὸς ὁ Πατήρ» eita, πῶς ἄνω τιθεὶς τὸ Θεὸς ὄνομα πάντη τε καὶ πάντως τῷ Yió ; 
ἀλλ᾽ ὅτι μὲν τύ Аг οὗ πρέποι ἂν οὐχὶ μόνῳ τῷ Yio, τέθειται δὲ πλειστάκις καὶ ἐπ᾽ 
αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς ἀποχρώντως ἡμῖν ἀποδέδεικται" πλὴν ἐκεῖνό paper" έθος τῷ 
μακαρ' ῳ Παύλῳ διαμνημονεύοντι τοῦ Υἱοῦ, τῇ τοῦ Θεοῦ κλήσει τὸν Πατέρα δηλοῦν 
ὅτε σιωπᾷ τό Πατήρ. ἐπιστέλλει γοῦν Κορινθίοις. Ἐφεσίοις, Κολοσσαεῦσι £f Παῦ- 
λος ᾿Απόστολος ᾽ той Χριστοῦ, διὰ θελήματος Oeod” καὶ μὴν καὶ Γαλάταις “ "Ore 
εὐδόκησεν 6 6 Θεὸς 6 ἀφορίσας με ἐκ κοιλίας μητρός μου, ἀποκαλύψαι τὸν Υἱὸν αὐτοῦ 
ἐν ἐμοὶ, iva εὐαγγελίζωμαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, εὐθέως οὐ προσανεθέµην σαρκὶ καὶ 
αἵματι. 

"Ore τοίνυν ἐστὶ τὸ κωλύον οὐδὲν τῇ τοῦ Θεοῦ κλήσει κατονομάζεσθαι τὸν Πατέρα, 
Θεοῦ κατὰ φύσιν ὑπάρχοντος καὶ αὐτοῦ τοῦ Yiov' τί μὴ μᾶλλον παρὰ τοῦ Πατρὸς 
τετελειῶσθαί φαμεν διὰ παθημάτων τὸν Υἱόν ; ἐνηνθρώπησε γὰρ αὐτὸς, καὶ μορφὴν 
δούλου λαβὼν πέπονθεν ὑπὲρ ἡμῶν σαρκὶ κατὰ τὰς γραφάς καίτοι κατὰ φύσιν ἰδίαν 
ὑπομεμενηκὼς τῶν παθημάτων οὐδὲν, καθ᾽ ὃ καὶ Θεὸς νοεῖται, καὶ ἔστι Adyos TOU 
Πατρός. ταύτης ένεκεν τῆς αἰτίας σαρκὶ πεπονθέναι φαμὲν τὸν ἐπέκεινα τοῦ παθεῖν 

έφη γάρ που καὶ ὁ .μακάριος Πέτρος $ Χριστοῦ οὖν παθόντος ὑπὲρ ἡμῶν capi." 
καὶ ἐπειδὴ 6 πάσης ὁμοῦ τῆς κτίσεως κατὰ φύσιν ἰδίαν ἐξηρημένος 6 ὡς Θεὸς κεκενῶ- 
σθαι λέγεται, καὶ κατέβη πρὸς ἀνθρωπότητα, ταύτῃ τοι καὶ πολλοῖς ἀδελφοῖς συντέ- 
такта, καὶ ὁ роуа» έχων τὸν ένα καὶ φύσει καὶ ἀληθῶς Υἱὸν, πολλῶν ἠξίωσε 
γενέσθαι Πατήρ. ἀλλ᾽ ἐξήρηται θεϊκῶς τοῖς ἄλλοις Χριστὸς ᾿Ιησοῦς, ei καὶ ἀνθρω- 
πίνως αὐτοῖς .συντάτταιτο, οὕτω γὰρ ἔσονται “Καὶ ὁ ἁγιάζων καὶ οἱ ἁγιαζόμεναι x3 
ἑνὸς πάντες" ένα γὰρ, ἐσχήκαμεν σὺν αὐτῷ τὸν Πατέρα, ὃς εἰ καὶ γέγονεν. ἡμῶν 
φιλανθρωπίᾳ τε καὶ χάριτι πατὴρ, ON οὖν ἐστιν ἰδικῶς καὶ μόνου Πατὴρ ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, τουτέστι σαρκὸς γεγονότος τοῦ ,Aóyov катай Tas γραφάς. ἐπειδὴ δὲ, ὡς 
ἔφην, ἕνα Πατέρα τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς αὐτός τε καὶ ἡμεῖς ἐσχήκαμεν, * οὐκ ἐπαισχύ- 
νεται ἡμᾶς ἀδελφοὺς ἀποκαλεῖν, λέγων ᾿Απαγγελῶ τὸ ὄνομά σου τοῖς офа pov 
καίτοι πῶς ἐναργές. ὡς εἴπερ ἦν ἀληθῶς μέχρι τῆς ἀνθρωπύτητος μόνης τῇς Χριστοῦ 
δόξης τὸ μέτρον, οὐκ ἂν ἐπαισχύνθη καλεῖν ἀδελφοὺς, αἷς τοῦτο καὶ μόνη προύξέ- 
νησεν ἂν ἡ φύσις, καὶ οὐ διδόντος αὐτοῦ з ὧς γὰρ 0 προφήτης φησί “ Θεὸς εἷς 
ἔκτισεν ἡμᾶς, καὶ Πατὴρ εἷς πάντων ἡμῶν, ἔχαι ἂν τὸν εἰκύτα λόγον τὸ ἐπαισχύ- 
νεσθαι καλεῖν ἀδελφοὺς τοὺς ἐν μέτραις ὄντως τοῖς οἰκετικοῖς, τὸν ἐκ Θεοῦ κατὰ φύσιν 
ἐλεύθεραν' τοὺς ἐκ γῆς, τὸν ἄνωθεν' Tabs ἐκ τοῦ κόσμου, τὸν μὴ ὄντα ἐκ τοῦ κόσμου 
τούτου, κατὰ τὴν αὐτοῦ φωνήν" τοὺς ἐν ἁμαρτίαις ὄντας, τὸν ἀνιέντα πλημμελήματα" 
τοὺν ἁγιασμοῦ δεομένους, τὸν ἁγιάζειν ἰσχύοντα" τοὺς ὑπὸ θάνατον καὶ φθορὰν, τὸν 
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Αναγκαῖον οἶμαι προ ye τῶν ἄλλων πολυπραγµονήησαι 


^ ГА 3 СХ ГА € / ^ ` ГА 
λεπτῶς περὶ ποίων αὐτῷ παιδίων ὁ λόγος, а δὴ σαρκὸς τε 
£ *. + ΄ 
καὶ αἵματος κεκοινωνηκέναι φησὶ καὶ Tis ὁ παραπλησίως 
` A. Sica с? / е ` ^ ^ 
μετεσχηκὼς тау αὐτῶν. OTe τοίνυν ὁ Movoyerns τοῦ Θεοῦ 
/ / ` / ^ X ΄ ’ 
5 Λόγος καίτοι Θεὸς καὶ Κύριος ὧν κατὰ φύσιν καὶ σύνεδρος 
^ ^ ν IN ^ x N э ` ^ э ΄ 
τῷ Oco καὶ Πατρὶ καθῆκεν avrov εἰς το τῆς ἀνθρωποτητος 
, ΄ ` \ ^ `~ t 3 \ ^ 
μέτρον, συντέτακται δὲ διὰ τοῦτο καὶ ws ἀδελφὸς τοῖς 
΄ M ГА 9 e ГА ^. , ` / 
κεκλημένοις διὰ πίστεως εἰς υἱοθεσίαν Θεοῦ" rore Or τοτε 
^ , / s 3 ` > ΄ ` » 
τῆς οἰκονομίας TO εὐτεχνές εὖ μάλα τετηρηκὼς єфаскє περὶ 
€ ^ `~ Ν е ЄС? ^ ` y ΄ ^ 3 ^ Е 
το ἡμῶν ποτὲ μὲν ὅτι “ Απαγγελῶ то ὀνομά σου τοῖς ἀδελφοῖς Supra ver. 
ες » s Poe \ , ` ` \ 7 o » є I2. 
pov, more де “᾿]δοὺ ἐγὼ καὶ Ta παιδία a μοι ἐδωκεν ὁ 1b. 13. 
ГА 99 
(Θεός. 
Παραδέδ ip αὐτῷ ὶ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς τὰ 
αραδέδοται γὰρ αὐτῷ παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ llarpos τα 


« μερίδες Ps. lxi 11. 


P: ^ 3 ^ L4 ГА , 
πάντα, καὶ κλῆρος αὐτοῦ γεγόναμεν καίτοι πάλαι 
, ld 5» / ΄ е ГА е р ` 
15 ἀλωπέκων” ὄντες, καθά φησιν ὁ Aaveid. ὑπεκείμεθα γαρ 
> ез AF € / ^ ^ / » f 3 , 
οὐχ ἑκόντες οἱ δείλαιοι τοῖς τῶν δαιμονίων ἀγέλαις: ἀλλ 
σ ων, £ € ^ ГА EY ГА 
αἵματι τῷ ἰδίῳ παντας ημᾶς κατεκτήσατο καὶ κεκληρονὸ- 
« 1 ~ ^ э? N Ν , ^ 3 ^ 
μηκεν ὁ Ἂριστος. καὶ γοῦν έφη προς τον ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
’ ГА A r , , ^ ГА i 
Πατέρα καὶ Θεὸν “ Obs δέδωκας μοι ἐκ τοῦ κόσμου σοὶ 8. Joan. 
3 O Р ТОЕ ; ^ , Pier УТЫ ОА 
20 ἦσαν κἀμοὶ αὐτοὺς δέδωκας, κἀγὼ τὴν δόξαν ἣν δέδωκας Ib. 22. 
MA ΄ э ^ эз ГА ` eN ` ΄ е z. 
μοι δέδωκα αὐτοῖς. καίτοι γαρ Yios κατα φυσιν υπαρχων 
΄ » € ^ ^ ^ ΄ А M N 
χάριτι μεθ᾽ ἡμῶν τῆς τοιᾶσδε δόξης μετεσχηκέναι φησὶ διὰ 
A I / N A 4 5 / eon ν 
τὸ ἀνθρώπινον, πλὴν µεµενηκως ὅπερ ἦν δέδωκεν ἡμῖν την 
ἑαυτοῦ δοξ ατ ίγισε γὰρ τῷ ἰδίῳ Πνεύματι πρὸ 
υτοῦ δόξαν. κατεσφραγισε γαρ τῷ ἰδίς ματι προς 
е / ` Ы э рсе / 9 ^ € ГА 55 Ы ^ ER 
25 υἱοθεσίαν καὶ ἐν αὐτῷ “ κράζομεν ᾿Αββᾶ ὁ πατήρ.᾽ οὐκοῦν | viii. 
е ^ , ^ , ιά ^ 1 е? 
ἡμεῖς οἱ ἐν τέκνοις ἠριθμημένοι Θεοῦ κεκοινωνήκαµεν αἷμα- 
hj ΄ 3 ej ГА э N « `~ х 
τος καὶ σαρκός, τουτέστιν ἐν αἷματί тє ἐσμὲν καὶ σαρκὶ καὶ 


> ^ af. / A ” ^ E 
ἐν φθαρτοῖς καὶ γηΐνοις σώμασι. ταύτης ένεκα TIS αἰτίας 


ες 2 τ - х s p s » 3 . . ΄ е А э > ΄ 
ἐν ᾧ ζῶμεν καὶ κινούμεθα καί ἐσμεν. ἐπειδὴ δὲ κεκένωκεν ἑαυτὸν, οὐκ ἐπαισχύ- 
К; ες 2 ^ A ΄ τ 5 ial 2 ` ΄ ee ' DER 
νεται λέγων “'᾿Απαγγελῶ τὸ ὄνομά σου τοῖς ἀδελφοῖς µου" καὶ πάλω ** Ἰδοὺ ἐγὼ 
καὶ τὰ παιδία d poe ἔδωκεν ὁ Ocós." γεγόναμεν γὰρ υἱοὶ Θεοῦ, καὶ ἐσμὲν ὑπὸ χεῖρα 
τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος. 1. e c. fol. 255 v. qui ὁ μακάριος κύριλλός 
φησιν praemittit. 25. κράξοµεν Cr. 26-p. 394. 3 citant Cod. 
Sinaiticus aliique Catenain. Oecumenicam continentes, vide et in Maio supra 
p. 104 е Cod. Vaticano 2062 fol. 187. 27. тє om. Catenae cet. 
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Ps. ix. 22. 


Eph. i. 10. 


forte тд 


1 Cor. xv. 
21. 


Ib. 55. 
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Dak x ^ ^ ’ `~ \ А 
καὶ αὐτὸς ὁ Μονογενὴς τοῦ Θεοῦ Λόγος ζωὴ ката φύσιν 
΄ Р ^ 5 ^ ej ГА 
ὑπάρχων μετέσχε τῶν αὐτῶν καὶ οὐ καθ ἕτερον τρόπον 

з $ / ej ΄ M N ΄ y 
αλλα παραπλησιως Wa KATAPYNTN τον TO κρατος έχοντα 
^ ГА 
τοῦ θανατου. 
3 M ` э е ГА 5 ГА s 7 M 
Ἐπειδὴ γὰρ οὐχ ἑτέρως ἦν δύνασθαι то θανάτῳ καὶ 
ας N е СА Р 5 / А `N э 
φθορᾷ καὶ ἁμαρτίᾳ κατισχημένον ἀνακομίζεσθαι προς то ἐν 
э ^ \ e N , ^ ^ 3 А ` 
ἀρχαῖς πλην ὅτι διὰ μόνου Ἀριστοῦ, τῆς ἐνανθρωπήσεως TO 
А ^ А ^ s 
μυστήριον ὡς ἐν kup καθήκοντι πληροῦσθαι λοιπον map- 
ГА / e 7 ’ “ἕ ’ 
εκάλει λέγων ὁ μακάριος Δαυείδ “Iva τί, Κύριε, ἀφέστηκας 
ες ΄ ε ^ 3 3 / 3 / 95. d 
μακρόθεν, ὑπερορᾷς ἐν εὐκαιρίαις ἐν θλίψεσι» ταυτῃτοι 
, N P4 > N , la $ ` 
Εμμανουὴλ κέκληται' οὐ γὰρ ἀφέστηκεν ἔτι µακροθεν ἀλλὰ 
ν 7 ’ y є e^ z N Гоч 
δὴ) γέγονεν ἐγγύστερον μεθ᾽ ἡμῶν ἄνθρωπος πεφηνὼς ὁ τοῦ 
^ ГА 4 N е ^ A ef 
Θεοῦ Λόγος. παραπλησίως yap ἡμῖν μετέσχεν ацидтоѕ καὶ 
hy 3 М ^, 9 ^ , N э AN ^ 
σάρκος, ἐπειδὴ θανατῳ καὶ φθορᾷ κεκράτηται TO ἐπὶ γης 
7 € А ^ A ^ ГА , 
γένος τουτέστιν ὁ ἄνθρωπος, καὶ τῷ Θεῷ τῷ πάντων ἐδόκει 


6 


\ ГА 
διὰ πολλὴν ἡμερότητα καὶ Φιλανθρωπίαν € ἀνακεφαλαιώσα- 
w 7] 


9 e ` 3 ’ ή 
ἵνα λοιπον ἀτονήσῃ Cava- 


N ΄ e ^ 
“σθαι τὰ πάντα ἐν TQ Ἀριστῷ᾽ 
XK e 3 ГА ^ 7 - ^ [4 ГА 
τος καὶ ὡς ἐν πρώτῳ τῷ Χριστῷ παραχωρών εὑρίσκηται 
^ ^ ^ > ГА 7 
τῷ νικᾶν τοῖς ἐπιγείοις TOATU. 
e x e э ad е ^ Ν L e a 3 ГА 
Οὕτω γὰρ οὕτω εἰς ἅπαν ἡμῶν τὸ γένος ἡ τῆς ἀφθαρσίας 
Ê ΄ / , / 
δύναμις κατευρύνεται, καὶ πιστώσεται γράφων ὁ θεσπέσιος 
^ 5 ` э ГА ^ ΄ 
Παῦλος “Ἐπειδὴ δι ἀνθρώπου θάνατος καὶ дг ἀνθρώπου 
оо -. 99 эу \ y ` ` 
ἀνάστασις vekpOv." ede yap ede το πεπονθὸς θερα- 
ГА N ^ ~ L4 / ΔΝ 
πεύεσθαι καὶ διὰ τῆς τῷ Üavaro τυραννουμένης σαρκὸς 
^ P4 er N ГА 
καταργεῖσθαι θάνατον. ὥσπερ γὰρ ἐν ᾿Αδὰμ προσκρου- 
4 N Pd ГА N ^ е? 
саса διὰ τὴν παράβασιν πέπτωκεν ὑπὸ θάνατον οὕτως 
$ 8” ^ ^00 5 X ^ ὃ M `~ e М ^ 
ἐπειδὴ γέγονεν εὐδόκιμος ἐν Ἀριστῷ δια THY ὑπακοὴν, τῶν 
^ ГА ΄ 3 ГА 9 ^ 3 , ГА е 
τοῦ θανάτου βρόχων ἐξήρηται καὶ τῶν ἐκείνου δειμάτων ws 
^ ^ e ^ ^ ^ ^ ГА 
er αὐτοῖς ἀνασκιρτῶντας ἡμᾶς ἐκεῖνο βοᾶν “ Ποῦ σοι Üavare 


сс M ^ ^ I4 * ГА ээ ` ` e , 
то νῖκος, ποῦ σου ἄδη TO κέντρον ; Con уар ὑπαρχων 


1. καὶ αὐτὸς om. Catt. cet. 3. maparAnoios|+jpiv (ita desinentes) Catt. cet. 
6. κατεσχημένον Cr. 12. ἐγγύστερον] Aut ἐγγύστερον aut ἐγγύς ré exhibere 
videtur Cod. ἐγγύτερον exhibet Cr. 28. ἐξήρτηται Cr. 29. legendum 
nt videtur σου, 
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э ^ € ` ^ ^ ГА ey e ` ^ 
οὐσιωδῶς ὁ Movoyerns τοῦ Θεοῦ Λόγος ἥνωσεν έαυτον TH 
A * ’ « et \ ем ig 
γηΐνη καὶ ἀποθνησκούσῃ σαρκὶ, ἵνα καὶ αὐτῇ καθάπερ τι 
^ 3 r ГА » ` € ΄ 9 ГА ` 
τῶν ἀτιθάσων θηρίων ἐπιδραμὼν ὁ θάνατος ἀτονησῃ λοιπον 
e , E ` > , A A ΄ ` 
ἡττώμενος. οὐ γαρ ἦν δύνασθαι παραχωρεῖν τῷ θανατῷ THY 
ГА ` N ^ ` ^ , ΄ E by ΄ 
ζωήν. ου γάρ δήπου LY Y EAW єлгїАа&&{3а@уетом ἄλλα σπερµα” 
€ ES > 7 25 ^^ х P ^ 
τος Αβρααμ, era pu Baver ct chev WPEAE хото, παντα τοῖς 
zd ~ А 5 , `~ 7 z [4 ` 
ἀδελφοῖς ὁμοιωθῆναι, εἰ μὴ γέγονεν ἄνθρωπος ὁ Movoyevns 
A A , e ^ е att Tou “шу / , 
τοῦ Θεοῦ Λόγος, ἤνωσε дє μᾶλλον ἑαυτῷ TO ανθρώπου προσ- 
EY ^ ^ the € > 5 / ’ x ^ 
ωπον, καθὰ δοκεῖ τοῖς διορίζουσιν ws ἐν εὐδοκίᾳ μόνῃ καὶ τῇ 
x z e ^ ^ € Г M Р ^ 3 
κατὰ θέλησιν ῥοπῇ, πῶς ὡμοίωται κατὰ πάντα τοῖς ἀδελ- 
~ ^ ν - A ef ^ E ν ε ` 
pits, μᾶλλον δὲ πῶς ἂν ὅλως νοοῖτο καὶ адєАфоѕ ὁ παντος 
э / ^ 5 / е ^ ^ N А 
ἐπέκεινα γενητοῦ καὶ ἀσυγκρίτοις ὑπεροχαῖς, ταῖς ката φύσιν 
a ` " ГА ^ 7 ef 
λέγω, τὴν κτίσιν ὑπερκείμενος 5 πῶς κεκοινώνηκεν αἵματος καὶ 
« 3 х [4 5 ^ 3 ^ ` * € ^ fe 
σαρκὸς εἰ μὴ γέγονεν ἴδια ταῦτα αὐτοῦ каба kai ἡμῶν ; εἷς 
5 » 5 N eN s ГА е ’ ^ Σε f 
οὖν ἄρα ἐστὶν Yios καὶ Κύριος ένωσει τῇ καθ ὑπόστασιν 
/ ΗΕ n ν ν э Р ГА « 
συνενεχθέντος τοῦ Λογου προς то ἀνθρώπινον σαρκός тє καὶ 
e? f € ΄ * P4 ^ 
αἵματος KEKOLV@UNKOTOS, ὀμοιωθέντος τε κατα πάντα τοῖς 


ἀδελφοῖς. 


Ἵνα ἐλεήμων γένηται καὶ πιστὸς ἀρχιερεύς, 


ES А) е A N ΄ * ^ # ^ * 
Ν]ωυσῆς μὲν ὁ θεσπέσιος δια τυπου καὶ σκιάς EVNKEV εἰς 
ГА ы kd Ν TA ~ 3 ГА ’ 
θεογνωσίαν τὸν Ἰσραὴλ καὶ τῆς ἐν νόμῳ δικαιοσύνης map- 
΄ `~ ean 3 з F , / ΄ 
έδειξε τὴν ὁδὸν, ἀλλ ἦν ἰσχνοφωνος καὶ βραδύγλωσσος' 
` Ἂν ` E « ΄ " ν , ν 
διὰ τοῦτο γνωστος ἦν τὸ τηνικάδε τοῖς ката µονην την 
΄ ^ [rd Ν bl . еу ` 
Ιουδαίαν ὁ τῶν ὅλων Θεὸ5, καὶ ἀπὸ Δὰν καὶ έως Ώιρσαβεε 
` ^ Ν ΄ "E © ^ T ^ з f 
καὶ ποταμοῦ καὶ θαλάσσης' оро: γὰρ οὗτοι τῆς Ιουδαίων 
^ 5 , ` xy 3 ^ 
γῆς μέγα τε ἦν καὶ γνωριμώτατον τὸ ὄνομα αὐτοῦ. καὶ 
^ M е 1 ΄ ΄ ` 
τοῦτο ἰδὼν ὁ προφήτης Δαυεὶδ ψάλλει που καὶ φησι προς 
« ^ > ГА 3 5 3 ’ ^ 
αὐτὸν περὶ τῶν ἐξ “lopandA “"Άμπελον ἐξ Αἰγύπτου perh- 
¢ 3657 Y M ’ > И. 99 ^ 
pas, ἐξέβαλες έθνη καὶ κατεφύτευσας auTw’ προσεπαγει 
. ΄ ^ 5 ГА ` ` « ГА ^ ` 
de τούτοις, ποταμῷ Εὐφράτῃ καὶ µην καὶ θαλασσῃ τῇ προς 


8. ἑαυτοῦ Cr. 10. ὁμοίωται Cr. 20. e c. fol. 258 v. qui ὁ μακάριος 
δὲ κύριλλος praemittit, 


3 FE 3 


[ary M.] 


ver, 1б. 


ver. 17. 


17 5014. 


Ps. Ixxv. 2. 


Ps. xxix. 


9. 


[ 114 M. ] 
Ps. 1ххїх. 
12. 


Infra x. 4. 


ver. 18. 


1 5. Pet. ii. 
24. 


Ib. 
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, > ^ М ν 9 ? \ 
vorov καὶ ᾿Ινδικῇ τερματίζων τὴν Ιουδαίων “’Eédrewe τὰ 
ἐς λος ες 4 / NY ^ ν 

κλήματα αὐτῆς έως θαλάσσης καὶ ἕως ποταμῶν τὰς παρα- 

΄ > وو ج‎ 5 ” , 
* фоадаѕ αὐτῆς. συνεσταλμένον οὖν ара καὶ εἰς μόλις 
^ ЭУ * ^ ’ ۶ ΄ - ΄ 
διῆκον ἐθνος τὸ τοῦ πανσόφου Μωυσέως ὁρᾶται κήρυγμα, 
ГА ` ^ ГА № > ’ ` / N 
προσετίθει δε τοῖς κεκλημένοις τῆς εὐπειθείας τὰ γέρα καὶ 
^ 3 ГА ^ 5 hy x ΄ 3 ГА 
τῆς ἐν νόμῳ ζωῆς ἀμοιβὰς τὰ πρόσκαιρα καὶ εὐμάραντα" 
^ ۶ ` ^ 3 А 5 ΄ ^ 
γῆν δέ φημι τὴν τῆς ἐπαγγελίας ὀνομάζειν πανταχῆ. καὶ 
ὂ ГА \ е ’ 5 ГА > ^ ` › « > 
εδικαίωκε μέν ὁ νόμος οὐδένα: δικαιοῦται yap οὐδεὶς ἐν 

ГА N ^ ’ . 9 ГА е z 
vouw παρα Θεοῦ καὶ ἐστιν “ ἀδύνατον αἷμα τράγων καὶ 
ες ГА › ^ е ГА * € ГА / τ ^ > ^ 

ταύρων ἀφαιρεῖν ἁμαρτίας" ὁ δέ ye Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς 
e \ 3 ΄ Ld ‘N 3 x ы N € Fi 
ὁ Χριστὸς ελεήμων γέγονε καὶ πιστὸς ἀρχιερεὺς εἰς τὸ ἱλάσκε- 

м; € ΄ ^ ^ , Е τα DFN 
σθαι τος apaprias τοῦ λαοῦ καὶ ἐν ᾧ γέγονεν αὐτὸς πειρασθεὶς 
A ~ ^ ۶ \ h et \ 
βεβοήθηκε τοῖς πειραζομένοις. κέκληκε μὲν yap ἁγίᾳ καὶ 
> ΄ ΄ ` ГА › ` ΄ > 
επουρανί κλήσει τὴν οἰκουμένην, ἐλεήμων δὲ γέγονεν ἀρχιε- 

У ef ` , ΄ 3 = / D 
ρευς, OTL µη νόμου διάκονος ἦν τοῦ κατακρίνοντος, ἄμνησι- 

s ` ^ ГА x э ΄ 7 ` ГА 
κακῳ δὲ μᾶλλον χάριτι καὶ ἀγάπῃ δεδικαίωκε διὰ πίστεως 

x ^ 5 ГА е ^ ΄ ГА `“ 3 ’ 

καὶ τῶν ἀρχαίων ἡμῖν πταισμάτων δεδώρηται την ἀπονιψιν. 
> ΄ N ^ > 7 Ν / ГА ГА е ~ ` 
ελεήμων yap Qv ає тє καὶ φύσει, τέθειται μεσίτης ἡμῶν καὶ 

- М τον , ’ e ` › ^ 7 
Θεοῦ διὰ τῆς ἐνανθρωπήσεως ὁ Μονογενὴς αὐτοῦ Λόγος, 
ο» c эх ’ iN E ΄ [ΩΙ ο ` ГА 
ἵν ὥσπερ ἀεὶ χρηστος TE καὶ ἐλεήμων ἦν, οὕτω δὴ πάλιν 
E Ж 3 ГА ГА ` э S ^ ^ ` 
ἄρχιερευς ἀναδεδειγμένος κατοικτείρῃ τους ἐπὶ τῆς γῆς, та 

4 δα \ Д ^ ν ^ эи 3 9 ΄ 
φίλα τε αὐτῷ καὶ συνήθη δρῶν καὶ τῶν ἰδίων οὐκ ἐξιστά- 

э ^ e ` N э Ss е ж ν 3 ^ , ^ 
μενος ἀγαθῶν, ἵλεω δὲ καὶ αὐτὸν ἡμῖν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
> ГА ГА ГА ον ν ν ` ГА ^ 
ἀποφήνῃ Потєра. γέγονε δὲ καὶ πιστὸς кота θέλημα τοῦ 

- * е ` е Ν * ^ 3 9 М > ’ 
Θεοῦ καὶ llarpos, ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας 
\ M ΄ e ^ e , 3 λ 
προσαγαγων καὶ τὰς πάντων ἡμῶν ἁμαρτίας ἀνενεγκων 
ες 2 ^ де Y ^ $ < М А ШЫ θὰ 4 К 
ἐν TQ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον,’ καθὰ γέγραπται 

$ ` [74 ^ ΄ > ^ 2. э х 
βεβοήθηκε γὰρ οὕτω τοῖς πειραζομένοις ἐν ᾧ πέπονθεν αὐτὸς 

N ^ ` ГА 3 ^ e ^ 3 7 « * 
πειρασθεὶς, τῷ γὰρ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάθημεν, κατὰ TO 

΄ / \ > > ΄ , x STEM 

γεγραμμένον. νοείσθω δὴ οὖν ἐν τούτοις τό πειρασθεὶς ἀντὶ 
^ ` s М ` 5 ^ ГА 

τοῦ πεπονθωςφ TOL πειρασμὸν τὸν ἐκ τῶν σταυρωσάντων 


+ ^ Я х N e х ГА * 9 © ГА ^ 
υπενεγκων δοὺς γαρ υπερ παντων TO εν Ф πέπονθε σωμα. 


т. Ιουδαίαν Cr. 4. ἔθνος} legendumne ἔθνος év? 11. ὁ omisit Cr. 
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* e ^ 3 7 х А hj e ’ hj 
πάντας ἡμᾶς ἠλευθέρου καὶ θανάτου καὶ ἁμαρτίας καὶ πει- 
^ a / ^ ^ © e ` ιά 
ρασμῶν. οὐκοῦν βεβοήθηκε τοῖς πειραζομένοις εἷς ὑπὲρ mdv- 
` e 7 ^ ГА ГА ef [4 
rov ἀποθανῶν, ὁ πασης τῆς κτίσεως ἀξιώτερος, “iv οἱ 
ες - ΄ e ^ ^ 9 \ ^ ς ` , ^ › 
ζῶντες μηκέτι ἑαυτοῖς ζῶσιν ἀλλὰ τῷ ὑπὲρ αὐτῶν ἀπο- 
ες + х 3 ГА эз 
θανοντι καὶ ἐγερθεντι. 
v" N е ΄ e ^ 3 ^ hy ГА € 
Οτι yap ἁγίους ἡμᾶς amoreAov σαρκὶ πέπονθεν ὁ 
` ГА Р е / ^ ^ 
Ἂριστος, πληροφορήσει λέγων o θεσπέσιος [Παῦλος τοῖς 
^ e ~ Y 
ἐξ ἐθνῶν τε καὶ Ιουδαίων * Kai ὑμᾶς ποτε ὄντας ἀπήλλο- 
r ` ^ / - / ^ 
* τριωµένους καὶ ἐχθροὺς τῇ διανοίᾳ ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς 
^ Ν / ^ , ^ 
“ πονηροῖς, νυνὶ δὲ ἀποκατήλλαξεν ἐν τῷ σώματι τῆς σαρ- 


«6 N 3 ^ ` ^ ΄ ^ e ^ € ГА ν 
κος αὐτοῦ δια τοῦ θανάτου, παραστῆσαι ὑμᾶς ἁγίους καὶ 


ες > ۶ \ 3 ΄ ΄ Ы ^ s 3 / 
ἅμωμους καὶ ἀνεγκλήτους κατενώπιον αὐτοῦ, εἴ ye ἐπιμέ- 
“ ^ / , Noe ^ « ` 
vere TH πίστει τεθεμελιωμένοι καὶ ἑδραῖοι kai μὴ pera- 
ες ГА 5 N ^ 5 ГА ^ 3 ГА Ф э / ээ 
κινούμενοι ато τῆς ἐλπίδος τοῦ εὐαγγελίου οὗ ἠκούσατε. 
` 3 3 - £ , 9 ΄ ^ N 
σοφὸν οὖν apa τοῖς κεκλημένοις εἷς ἐλπίδα ζώσαν καὶ 
Li ^ су > ^ › p 
μένουσαν εἰπεῖν Ὅθεν ἀδελφοὶ κλήσεως ἐπουρανίου μέτοχοι 
\ 9 4 , + log ‹ / € ^ 
κατανοήσατε TOY ἀπόστολον καὶ ἄρχμερεα τής ὁμολογίως ἡμών 
~ х 9, f£ РА эх x ^ E] 
᾿Ιησοῦν πιστὸν ὄντα. τῳ ποιήσαντι αὐτὸν καθὰ καὶ Μωυσῆς ἐν 
v X E ^ 3 ’ . N ΄ > 7 5 / £v 
τῷ οἴκω αὐτοῦ. ἐπουράνιον δὲ καὶ μάλα εἰκότως ὀνομάζει κλῆσιν 
А М ^. ^ М € ^ е? ` ^ 3 
την δια Χριστοῦ: χαριεῖται yap ὁ τῶν ὅλων Θεὸς τοῖς δι 
, ^ 7 > + ν › / σ΄ 
αὐτοῦ κεκληµενοις, οὐ προσκαιρα καὶ εὐμάραντα καὶ ὅσα 
^ э ГА € N s 3687 ΄ 3 359 ^ 
τοῖς ἀρχαιοτέροις ὁ διὰ Μωυσέως ἐδίδου vouos, ἀλλ᾽ ὅσα τοῖς 
e 9 / e ^ 9 / / / b 
ἅπαξ ἠξιωμένοις ἑλεῖν εἰς µακραίωνα βίον συνεκτείνεται καὶ 
΄ 4 ` ^ Р M €- А 
ἄναποβλητον ἔχει THY κτῆσιν. κεχρηματίκαμεν δὲ καὶ éré- 
5 r ^ ГА Ν е ^ hy 7 
pes ἐπουράνιοι, Χριστοῦ πρωτεύοντος καὶ ὁδοῦ καὶ θύρας 
ε ^ ГА 9 ^ [4 ^ , 4 
ἡμῖν γεγονότος. καὶ γοῦν ὁ Παῦλος φησι “ Καὶ καθὼς 
Р hj + ^ oe ^ ۶ `~ ` 
“ ἐφορέσαμεν τὴν εἰκονα τοῦ χοϊκοῦ Φορέσωμεν καὶ τὴν 


[ ı14 М.) 


Col. 1. 21— 
23. 


Cap. iii. I. 


ver. 3. 


1 Cor. xv. 


49. 


ες , / ^ 9 ГА 39 ` ГА cc ʻO ^ y 
εικονα TOU επουρανίου, καὶ TANW πρὠτος ἄνθρωπος Ib. 47, 48. 


ες > - PERS є ὃ ΄ 9 9 ^ c є UN 
ἐκ γῆς χοϊκος, ὁ δεύτερος ἐξ οὐρανοῦ. οἷος ὁ χοϊκὸς, TOL- 
^ € oe hy є € 5 ГА ^ 

“ οὗτοι καὶ οἱ χοϊκοὶ, καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος, τοιοῦτοι καὶ οἱ 
3 Pd 33 ГА ГА 3 7 ’ 

* έπουρανιοι γεγόναμεν τοίνυν ἐπουράνιοι, μορφούμεθα 
M , ` ` ’ er 3 3 3 ^ \ 

γαρ εἰς Χριστον δια Πνεύματος, ὃς ἐστιν ἐξ οὐρανοῦ" διὰ 


27. Φορέσωμεν exhibet c. 


[ 114 M.] 
Phil. iii. 20. 


Infra xii. 
18. 


1 S. Pet. 
11. 21. 


S. Matth. 
ἄν]. 24. 


Deut.xxxil. 
4. 
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^ = ^ y H › ^ ν 
τοῦτο καὶ περιπατοῦντες ἐπὶ γῆς, ἔχομεν “ ἐν ουρανοῖς TO 
© πολί " 00 γὰρ τοῖς ἀρχαίοις ἐν і σεληλύθαμεν 

πολίτευμα.᾽ οὐ yap τοῖς ἀρχαίοις ἐν ἴσῳ προσελη m 
[4 ^ / bat M ГА 
ἡμεῖς “ ψηλαφωμένῳ πυρὶ καὶ γνόφῳ καὶ ζοφῳ καὶ θυέλλῃ 
1 ν ГА э/ ν ^ е Á ээ ГА 

καὶ σαλπιγγος ἦχῳ καὶ φωνῇ ρημάτων, προσεληλυθαμεν 

х ^ ` M ГА ^ ^ [4 Ы 
δὲ μᾶλλον “ Σιὼν ὄρει καὶ πόλει Θεοῦ ζῶντος Ἱερουσαλημ 
> / ν ΄ э 7 / u» 5 ГА 
ἐπουρανίῳ καὶ μυριάσιν ἀγγέλων πανηγύρει καὶ ἐκκλησίᾳ 

/ ΄ 5 ^ ^ ^ 
πρωτοτόκων ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανοῖς καὶ κριτῇ Θεῷ 

P4 ГА ? 14 
πάντων καὶ πνεύμασι δικαίων τετελειωμένων καὶ διαθήκης 

΄ ^ ef e ^ ^ ^ 
νέας μεσίτῃ [ησοῦ καὶ αἵματι ῥαντισμοῦ κρεῖττον λαλοῦντι 

M « 5 ` ` ` e moda 

παρα TO ᾿Αβελ. τὸ μέν yap αἷμα TOU “ABeA κατεκε- 

΄ - ^ ΄ ^ ` ` э ГА 
κραγει τοῦ φονευτοῦ καὶ ἀδελφοκτόνου, λαλεῖ дє та ἐκείνου 
ν т , \ τς ^ 
κρείττονα τὸ τίμιον αἷμα, μόνον γὰρ οὐχὶ καὶ ἐξαιτεῖ τῷ 
΄ ` > x 1! s e , э 3 ^ 
κόσμῳ τὸν ek Потроѕ ἔλεον καὶ ῥεραντίσμεθα δι αὐτοῦ 


h / 
προς δικαίωσιν. 


~ 


15 ὁμο- 
΄ € ^ 3 ^ Ν MN D P4 > fs 2 * ^ 
Aoyias ημων Ἴησουν πιστον суто, TH 7rOWjG ONT) αυτον ἀρχιερέα, 


΄ / х E / , 2 
ἱκατανοήσωμεν τοίνυν τον ἀπόστολον καὶ ἀρχμερέα T 


, X ^ ΄ s ` А 
δηλονότι καὶ ἀπόστολον, OS καὶ γέγονε πιστὸς καὶ μέχρι 
΄ ν ^ hj ε ` Ы > ГА N 
Üavarov καὶ σταυροῦ, καθεὶς έαυτον ἐν εὐδοκίᾳ llarpos 
e & t ^ e ^ 1 . э 3 ЭУ ΄ 
ἵνα καὶ ἡμᾶς ἑαυτοῦ καταστήσῃ PUNTAS, ov δι αὐτὸν δεδιό- 
τ ^ N ΄ , / M X > 
Tas ὑπομεῖναι τὸν θάνατον, ei προσίοι κατα καιρους δι 
, ? ΄ ` ΄ 1 ` 
εὐσέβειαν καὶ ὑπακοήν τινος προς Θεὸν. συλλήψεται δὲ 
` ^ [4 ^ ν e ΄ id е? ΄ ες 3 
προς τοῦτο ἡμῖν καὶ о µακαριος 11єтроѕ οὕτω λέγων “ Eis 
^ M N > / a bi 3 f е \ ε ^ 
τοῦτο γαρ kal ἐκλήθητε ὅτι Χριστὸς ἀπέθανεν ὑπέρ ἡμῶν 
€ ^ е ΄ е ` с? э ΄ ^ 
ἡμῖν ὑπολιμπάνων ὑπογραμμον ἵνα ἐπακολουθήσητε τοῖς 

/ ^» 3 oN ? t , » 
ἴχνεσιν αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς δέ φησιν ὁ Σωτήρ “ΕΙ τις 

[4 9 , 3 ^ > Ζ f M s э ΄ 
θέλει ὀπίσω µου ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω έαυτον καὶ ἀράτω 

` ` 3 ^ N^ 3 / 3» 
τον σταυρον αὐτοῦ καὶ ἀκολουθείτω μοι. 

HAS ` › ΄ N ` εν › " ٩ 
To γεμὴν ὠνομάσθαι πιστὸν τον Ὑΐὸν, ἀδικήσειεν ἂν 
ES ν XL , m ΄ N > ` 
οὐδὲν τὴν δόξαν αὐτοῦ, θεοπρεπεστάτην yap οὖσαν την 
1s ’ ^ “ 3 3 ^ . [4 ^ ^ 
λέξιν κατίδοι τις av καὶ ἐπ αὐτοῦ дє κειμένην τοῦ Θεοῦ 


X ΝΗ L ^ [4 ες ν ν ν э 
καὶ Πατρός γέγραπται γοῦν ὅτι “ Өєоѕ πιστος καὶ οὐκ 


13. ῥεραντίσμεθα exhibet с. 19. avrov (err.) Cr. 23. ἡμῶν ἡμῖν 
exhibet с. 27. αὑτοῦ (err.) Cr. 28. ró emendavi. τῷ Ed. 
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ni T, 2. IN EPISTOLAM AD IIEBRAEOS. 399 
7 ‹ , » [rg] 
« ἔστιν ἀδικία ἐν αὐτῷ, δίκαιος καὶ ὅσιος ὁ Короз" ἐφη 


΄ ^ ^ ^ [74 s ε 4 В 
δέ τις καὶ τῶν Χριστοῦ μαθητῶν “ (ore καὶ οἱ πασχοντε 15. Pet. 
ες ν M / EN e д, А "n 0 1V. 19. 
κατὰ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ πιστῷ κτίστῃ παρατιθέσθωσαν 
` λ ^ 3» s e ^ \ € 
“ras ψυχὰς αὐτῶν, καὶ μὴν καὶ ὁ Παῦλος *Ilurros от Сог. і. ο. 
А hy 5 ΩΙ 3 ГА ГА ^ e ^ , ^ 22 ГА 
5“ Θεὸς дг οὗ ἐκλήθητε εἰς κοινωνίαν TOU шой αυτου. TL 
` ο э / ел / / \ ^ ` , 
γὰρ ἕτερον ἐν τούτοις ἡμῖν σημαίνει то Πιστὸς ἢ τὸ асфа- 
/ \ ΄ ` , , э / € ^ 7 
Ans тє kai βέβαιος καὶ ἀξιόχρεως εἰς πίστιν ὧν av λεγοι 
\ A е Now τ / ` A e " 
τυχὼν ἢ ὧν ἂν ἕλοιτο κατορθοῦν ; γέγονε δὲ τοιοῦτος O forte τυχὸν 
Vio ^ ` N‘ 9 э ГА ГА * ` 
wos τῷ Πατρὶ καὶ ἐν ἀνθρωπότητι καθιγµένος, καὶ σταυρον 
M @ H N e А s э ^ ^ s 
το καὶ θάνατον ἀνατλὰς ἵνα κατορθώσῃ τὸ αὐτῷ δοκοῦν. Eby 
^ e a, ^ э ^ f ^ bj 4 " 
οὖν “ Ὅτι καταβέβηκα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ οὐχ ἵνα ποιῶ то 5. Joan. vi. 
] 
cé θέ м, Κ3Λ ΙΝ э \ ν / ^ М / А ^ 38, 39. 
έλημα τὸ ἐμὸν ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντος ue τοῦτο 
m бє 5 Y / A^ r , el AG UN , L 
€ ἐστι τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντος µε ἵνα πᾶν о δέδωκέ μοι 
(4+ ` э А ΄ 3 , ^ ФАА, э ГА ΣΝ - 3 ΄ 
μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ ἆ ἀναστήσω AUTO τῇ ἐσχάτη 
о , эз А ` е "S ν ^ s A 
τό © ἡμέρᾳ. δεδόμεθα γὰρ ws Σωτῆρι καὶ ζωοποιῷ τῷ Yio, 
А ^ КУ 3} 3 ^ X ^ ’ е 5 ^ . э 
καὶ τοῦτο ἦν ἔργον αὐτῷ παρὰ τοῦ Πατρός ἐνεργεῖ yap δι 
ү; ^ ^ [rd ^ ГА ^ ^ fod ` 
100 πᾶν ὅτι ἂν βούλοιτο κατορθοῦσθαι θεοπρεπώς от καὶ 
A э ^5 s / \ ^ ν 8 y 
δύναμις αὐτοῦ ἐστι καὶ σοφία. διὰ τοῦτο καὶ QUTOS ἐφασκεν 
ε e7 9 ` yxy ν А / AS , N^ S 
ὁ Υἱός * Ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείζω τοῦ ᾿Ἰωάννου, τα Ib. v. 36. 
` y ^ ΄ , ` ef , aN λ 
20“ γὰρ ἔργα ἃ δέδωκέ uot ὁ Πατηρ ἵνα τελειώσω αὐτὰ та 
y A э . - ^ ^ z e ? 
€ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι ὁ llaryp µε 
э ΄ ΄ е 7 y e ` 
€ ἀπέστειλε". ψάλλει δέ που καὶ ὁ Δαυείδ “* EvreiXat ὁ Geos Ps. Ixvii. 
c.f / / e , ^ ^ / » 20. 
τῇ Ovvapet σου, δυνάμωσον ὁ Θεὸς τοῦτο Ὁ κατειργάσω εν 
© ἡμῖν,” 
΄ A ’ ^ / N X M э х 
25 Φέρε δὲ πολυπραγμονήσωμεν εἰ δοκεῖ, τίς δη ара καὶ ἐπὶ 
ГА ГА ~ б^л ^ Г ГА ГА 
τίσι γέγονε τῷ Ὑἱῷ τῆς ἱερατείας ὁ τρόπος, πότερον δουλο- 
b \ ^ Cues, / ε ` bI ^ ^ e^ 
πρεπὴς καὶ τῆς ἑτέρου δόξης ὑπουργός, 7) μᾶλλον τῷ Yt 
N ` ’ e Р ^ ^ ГА 
τὰ κατὰ φύσιν ἁρμοδιώτατος καὶ τοῖς τῆς ἐνανθρωπήσεως 
/ » 9 , е ` ` / N ` А 
λόγοις οὐκ ἀσύμβατος. οἱ μὲν γὰρ πάλαι κατὰ τὸν Μωσέως 
a ’ ^ ^ , ld ^ 
зо δοθέντα νόμον ἱερουργοῦντες Θεῷ ws ἐν τύπῳ καὶ σκιά 
^ / 9 CN е ГА ^ x N rN ` 
προσῆγον λατρείας, αὐτὸν ἱερωμένοι τῷ Πατρὶ τον Ὑΐον, kat 
4. καὶ alt. omittit Ст. 10. Theodoriti scholion е margine с. hic interpellit 


Cramerus. 15. δεδέµεθα (errore) Cr. 30. ἱερουργοῦντες] ἱερουργοῦν 
τῷ (mendose) Cr. 


[irq M. ] 


Infra ix. 
11,12. 


Ib. viii. 5. 


Ib. vii. 16. 


Ib. x. 4. 


C£. ib. viii. 
7. 


Ib. x. 5-7. 


400 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA 1i. 1,2. 


εἰς ὀσμὴν εὐωδίας à c j DS € 1 1 κριῷ καὶ 
S ὀσμήν εὐωδίας ἀνακομίζοντες ὡς ἐν χιμάρῳ καὶ κριῷ καὶ 
, / А М €. X e / э 7 
μόσχῳ πλειστάκις. ἔριφος γὰρ ὑπὲρ ἁμαρτίας ἐσφάζετο 
/ M ^ е ^ ГА э 5 / 
KATA γε τὴν πίστιν τῶν ἱερῶν γραμμάτων ἀλλ ἐν ἐκείνοις 
^ КУ ^ 3 ’ [4 r л / Ме их е ΄ 
μεν ἦν τῆς ἀληθείας ἡ μορφωσις' γέγραφε бє ἡμῖν ὁ ropo- 
- x х ’ ` ^ 
τατος Παῦλος “ Χριστὸς δὲ παραγενόμενος ἀρχιερεύς τών 
< ГА 5 ^ М ^ ГА hy E 
μελλόντων ἀγαθῶν διὰ τῆς μείζονος καὶ τελειοτέρας σκη- 
- > 7 / , ΄ ία) / 
“νης, ου χειροποιήτου, τουτεστιν ου ταύτης της κτίσεως, 
<; δολ э ef А s $ \ \ ^ эхли 
οὐδὲ дг αἵματος τράγων καὶ μοσχων, διὰ дє τοῦ ἰδίου 
[44 e LPS H / 9 . е? 5 / / 
αἵματος εἰσῆλθεν ἐφάπαξ eis τὰ ἅγια αἰωνίαν λύτρωσιν 
ες € „э > ’ ` \ , e Ы / is 
εὔρομενος.᾽ ἐπράττετο μὲν γὰρ δι αἵματος ἀλλοτρίου τῆς 
А е / ^ . / € ^ / 
λατρείας 7 δύναμις τοῖς κατὰ νόμον ἱερουργοῖς' ὑποδείγματι 
. ^ ГА ^ n ` М 
γαρ καὶ σκιᾷ λελατρεύκασι τῶν ἐπουρανίων: Χριστὸς δὲ 
> е, ^ ^ ΄ . N е > 3 N 
οὐχ οὕτω, πολλοῦ γε καὶ δεῖ, σέσωκε γὰρ τὴν ὑπ᾽ οὔρανον 


[14 > . r 3 ^ ’ 
ου κατὰ νομον εντολής σαρκινης 


a a 207 ` 
αἵματι τῷ ἰδίῳ καὶ 
ГА N М A ’ - э r 33 
“ γέγονεν ἱερεὺς ἀλλὰ κατὰ δύναμιν ζωῆς ἀκαταλύτου' 
; V e hj [4 ` e ^ ’ / 
проскєкошкє γὰρ ἑαυτὸν ὑπέρ ἡμῶν, ἀτονούσης εἰς δικαίω- 
- , , А М ` 5 фр э / © , 
σιν τῆς ἐν τύπῳ λατρείας, καὶ yap ἦν © ἄδυνατον aipa ταυ- 
66 ` / э ~ е / эз о b 7 
ρων καὶ τράγων ἀφαιρεῖν ἁμαρτίας, Oev καὶ δευτέρας 
ὃ θη 5 10 r 3 3 ’ > yo € ^ ^ ΄ 
ιαθήκης ἐξητήθη τόπος, οὐκ ἐχούσης ἐφ᾽ ἑαυτῇ τῆς πρώτης 
` 27 Ы \ N ` / ^ ^ ` ` e 
TO ἄμεμπτον. εἰδὼς δέ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ καὶ Патроў ὁ 
э > ^ х ГА eN * ` е « ε ^ Pd 
ἐξ αὐτοῦ κατὰ φύσιν Yios, ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν πάντων προσ- 
^ ef ’ 3 ^ ιά y 
κομιῶν τε ара καὶ ἱερουργήσων αὐτῷ γέγονεν ἄνθρωπος 
e . € ^ / ΄ М > ^ t ^ , 
ὑπέρ ἡμῶν. καὶ τούτου μάρτυς γένοιτ᾽, ἂν ἡμῖν οὐ ψευ- 
N € ГА ^ » ` / * э ^ 
δοεπης ὁ μακάριος [Π]αῦλος, ἔφη γαρ πάλιν περὶ αὐτοῦ 
N ’ М / Á 
* Διὸ εἰσερχόμενος εἰς τὸν κόσμον λέγει Θυσίαν καὶ προσ- 
[44 M > 3 ГА ^ `~ ΄ а ε / 
φορὰν οὐκ ἠθέλησας, σῶμα дє κατηρτίσω pol’ ὁλοκαυτω- 
66 hi s. Ёё 1 3 3 <=/ ГА 5 э «9 
para καὶ περὶ ἁμαρτίας οὐκ ἐζήτησας, τότε εἶπον ᾿Ιδοὺ ἥκω, 
/ А ΄ - - ^ e 
* ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ, τοῦ ποιῆσαι ὁ 
(6 ` Ν ’ 7 35 ГА 5 » 9 ν e 5 \ 
Όεος ro θέλημα σου. τίς οὖν apa ἐστὶν ο εἰς TOV 


7 > ГА ^ ` vo 9 7 ΄ 
KOO HOV εἰσερχομενος ; πως δὲ καὶ ὅλως εἰσβεβηκέναι λέγε- 


IO. εὑρόμενος hodie (ex εὑρώμενος aut εὑράμενος castigatum) exhibet c. Post 
hoc verbum scholion e margine c, iterum interpellit Cramerus. I13. Ûr’ 
οὐρανὸν} ἐπουράνιον Cr. 19. ἐξητήθη τόπος] ἐξετέθη τύπος Cr. ‘ 
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in. r-3. IN EPISTOLAM AD HEDBRAEOS. 401 
[ 114 M. ] 
` э А. hy ’ 3 ε ΄ , ^ hy Q 
ται; μὴ οὐχὶ δὴ πρότερον ἔξω TE ὑπάρχων αὐτοῦ καὶ οἷον 
> / 
ἁπωκισμένος ; 
3 ГА 3 / «ν ГА е ^ f 
Εἰσβέβηκε τοίνυν εἰς τόνδε τὸν κόσμον ὁ ἐκ Θεοῦ Λογος, 
, ^ ` ^ * ^ “ 2 ΟΝ ΄ 
οὐ τοπικῶς δὲ μᾶλλον ἀλλὰ φυσικῶς OTE καὶ αὐτὸς μέρος 
/ ^t , EO NOE: С D Θεοῦ Fs. xxxix. 
πέφηνε τοῦ κοσμου καταρτίσαντος αὐτῷ τὸ σώμα τοῦ Θεοῦ } 
` ν е ~ є ΄ A , / i у DD 
καὶ Πατρὸς, ἵνα καὶ τῆς ἁπάντων ζωῆς ἀντάλλαγμα γένηται Ct v8. Pet. 


А 4 A Ñ У k A х a ni. 18, iv. 1. 
τεθνεὼς σαρκὶ κατὰ τὰς γραφάς. γέγονε γὰρ “ δια τοῦτο Iuiraix.is. 
m ΄ А / ΄ [4 5 
* καινῆς διαθήκης μεσίτης ὅπως θανάτου γενομενου εἰς aro- 
«λύτρωσιν τῶν ἐπὶ τῇ jr διαθή αβάσεων, τὴ 
ρωσιν τῶν ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαθήκῃ παραβάσεων, τὴν 
3 , f ΄ ^ ’ 
“ ἐπαγγελίαν λάβωσιν οἱ κεκλημένοι τῆς αἰωνίου κληρονο- 
ГА 22 3 f ’ 23 N М / ae € 
* uias. ὠνομασται τοίνυν ἄρχμερευς καὶ ἀπόστολος της ὁμο- 
x [4 ^ КУ P4 ГА ΄ VN x 
λογίας ἡμῶν, εὖ μάλα πεποιημένος, προσκεκοµικε τῷ Патрі 
ГА › ν р n ^ y 
καθάπερ ὀσμὴν εὐωδίας πνευματικῆς καὶ Os On κεκαθαρ- 
z: ГА hy ГА ^ ГА е ^ N И: 
μένους, προσίομεν уар Aéyovres τῆς πίστεως ἡμῶν TO μᾶ- 
er ГА ^ 3 - ГА XN € ГА € 
Onua. ὅτε τοίνυν τῆς ἀκραιφνοῦς πίστεως THY ὁμολογίαν TE Excise 
ε , , A ΄ А. ; videtur 
καὶ ὁμοούσιον Τριάδα ποιεῖσθαι προστετάγµεθα, πῶς οὐχ aliquid. 
4 , \ э € / ^ ν е ~ 
ἅπασιν ἐναργές οὐχ ws ἑτέρῳ μᾶλλον αὐτὴν ἱερουργεῖ καὶ 
/ / ` є ΄ ` X ГА е ^ ` 
TpoUxovr( τε καὶ ὑπερκειμένῳ κατὰ τὴν φύσιν, ἑαυτῷ δὲ 


^ ` ^ N ^ hy 
μᾶλλον μετὰ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Αγίου Πνεύματος. Θεὸς 


5 3, ND b X ^» X $17 é ’ 
20 oDv apa καὶ ἐν σαρκὶ γεγονώς νοοῖτ ἂν εἰκοτως' δεδικαιώ- 


25 


30 


` е ^ e M / ` N 4 
μεθα γὰρ ὁμολογοῦντες ὅτι καὶ γέγονε σὰρξ καὶ μεμένηκε 
/ ΄ € ` е ^ ^ ΄ hj ΄ х 
Λόγος kal πεπάτηκεν ὑπὲρ ἡμῶν τοῦ θανάτου то κράτος, ζωὴ 
N ΄ e ΄ € , ^ ^ 4 
κατὰ φύσιν ὑπάρχων ws ἐκ ζωῆς τοῦ Πατρός. 
[24 7 b: ` f IN 3 ^ е 
Οτι уар ἐστι Θεὸς κατὰ φυσιν καὶ Yios ἀληθῶς ὁ 
9 \ rar Ф е^ ΄ ΄ e ΄ 
Εμμανουήλ, οὐδὲν ἧττον ἡμᾶς πιστώσεται λέγων O MAKO- 
- ΄ ` E ΄ 3 ` ^ 
pos Παῦλος ws γέγονε μεν amrcotoAcs καὶ ἄρχιερευς τής 
ς P4 € ^ hj ` ` ГА ^ 4 5 ον 
ὁμολογίας ἡμῶν, πιστος ON προς τούτῳ τῶ ποιήσαντι αὐτὲν 
θὰ : ν τώ 2 ^ э › ed A ΄ b до Й 
καθὰ καὶ Μωυσῆς ἐν τῷ cinw αὐτοῦ, πλείονος γεμὴν δόξης ver. 3. 
э oN > * by ΄ ^ 4 N 34 ~ 
αὐτὸς ἤξιωται mapa Μωσέα, καθόσον πλείονω τιμὴν ἔχει τοῦ 
رد‎ ς / 3 7 / ΄ › ГА 
οἴκου ὁ κατασκευάσας αὐτόν. καὶ μοι παλιν ἐν τουτοις ката- 
΄ y M ` е ΄ ` > ΄ 
θαυμάζειν ἔπεισι τὸν μυσταγωγὸν, ὑποτρέχει γὰρ εὐμηχάνως 
2. Statim nomen Κυρίλλου iterum apponens, scholion novum ine. с. fol. 201. 


3. Ἐκβέβηκε Cr. 4. τοπικῶς emendavi. τυπικῶς Ed. de quo nihil notavi 
codicem conferens ipse. 
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[ 114 M. ] 


ver. 4. 


40? B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA iii. ! sqq. 


Ы 5 \ 9 ГА , r M ` 3 [4 ` 
τὸν ᾿Ισραὴλ οὐ μετρίως ἀπονενευκότα πρὸς TO ἐξήνιον καὶ 
ГА ν - 3 ГА ^ ^ ν ^ > 
πρὸς ye то δεῖν ἀντιφέρεσθαι τῷ Хротф. καὶ τῶν εἰς 
ГА , 3 4 er ` ` 5 
Μωσέα re λογων καὶ ἐγκωμίων ἅπτεται, πιστὸν μέν ATO- 
- L4 \ ГА > 7 ^ ^ ^ 
καλών, συνεισάγων δὲ τούτοις ἀστείως τῆς τοῦ Σωτήρος 

е ^ [4 ^ ` \ 4 > Po. ЧОЛ М ’ 
ἡμῶν ὑπεροχῆς τὸ πολὺ λίαν ἀνεστηκος' ἔφη γὰρ γενέσθαι 
*. 5 ^ . 4 Li ’ М 
Ἀριστον ἀπόστολον καὶ ἀρχιερέα καὶ πρὸς γε τούτῳ тісто», 
΄ > ΄ M ΑΝ ГА е ~ , , M 
καθάπερ ἀμέλει καὶ αὐτὸς γέγονεν ὁ Μωυσῆς, εὐαφορμως дє 
’ х 3 7 ` ΄ 37 ~ N 
λίαν παρενεγκων εἰς μέσον το Мосєоѕ ὄνομα καὶ τους 
3 ГА N э 9 > ^ & ^ А ГА 5 ~ 
ἐπαίνους Tous єт αὐτῷ προκαταθεὶς τῷ Noyo δέδειχεν evÜvs 
, » ^ t ^. ^ \ y 
κατόπιν ὄντα τῆς δόξης Χριστοῦ' τετιμῆσθαι γὰρ ἔφη µει- 
/ И А £ N 5! ^ y € 
Covws αὐτὸν καθόσον πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου ὁ κατα- 
7 $37 
σκευώσας αὐτόν. 
e ^ ef ν э ` / ` ^ ^ [4 
Opas ὅπως καὶ ἐν σαρκὶ γεγονότα τον τοῦ Θεοῦ Λόγον 
` э ^ ^ ГА ^ ГА 3 ^ ^ 
καὶ ἐν τῇ τοῦ δούλου μορφῇ νοούμενον οἰκονομικῶς τῶν 
^ > 1 э / / x ^ т / 
τῆς ἀνθρωπότητος ἀνακομίζει μέτρων καὶ τῶν τῆς δουλείας 
a ὃς ο \ b 5 4 ^ e 
Όρων ἐπέκεινα τιθεὶς, γενεσιουργον eivai φησι τῶν ὅλων 
~ 3 ^ M ГА ГА ^ XN ` [4 
καὶ αὐτοῦ δὲ δήλονοτι Μωσέως, στεφανοῖ δὲ διὰ τούτων 
- ^ N f ГА , , 7 5 5 
τῇ τῆς κατὰ φύσιν κυριότητος δόξῃ. εἰ γάρ ἐστιν ἀλη- 
` e ^ ΄ IAN SN y › > / 
θες Ότι τῶν ποιημάτων οὐδὲν ταὗτον ἔσται кат οὐσίαν 
- ^ ^ ^ 5 ΄ f y ΄ bi € 
τῷ ποιητῇ, TOS ἂν ἐνδοιασειε τις OTL πάντη τε καὶ πάντως 
› / Y ` ` ’ € ΄ > 4 
ἀμείνων ἐσται κατὰ τὴν δόξαν ὁ κατασκευάσας αὐτὸν; 
3 [4 νο N 2 ΄ ᾽ ~ ~ ‹ / < ~ 
ἐπιτῆρει бє OTL τον ἀπόστολον καὶ αβχιερεα της ὀµολογιας ημων 
э N э/ X ` ΄ ο” 4 XN s ν 
αυτον έφη πιστον μὲν γενέσθαι τῷ ποιήσαντι αὐτὸν καθὰ καὶ 
ΕΝΩ 5 e e 7 м ΄ ` э ^ / 
αὐτὸς ἦν ὁ ἱεροφάντης Μωσῆς, πλείονες γεμὴν ἠξιῶσθαι δόξης 
Э: 09 ~ 7 ΄ N 2! ^v رد‎ € 
παρ ἐκεῖνον καθόσον πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου ὁ xaTa- 
7. > + А ` А bs 27 
σκευάσος aurov’ προσεπαγει дє τούτοις, Θεὸν ovra kaTa- 
X ` 9 ^ ~ S > 7 c 1 
δεικνὺς τὸν ᾿[ησοῦν Πᾶς δὲ οἶκος κατασκευάζεται Ото τινος, 
‹ δὲ hy Р ГА / 3 ^ > ` 5 
0 de τα παντα κατασκευάσας Θεος. οὐκοῦν εἰ MEV wv τις 
y τ - 5 е ^ e M Y ’ ` 
ἄνθρωπος εἷς τῶν καθ ἡμᾶς ὁ Χριστὸς, έδει κρίνεσθαι τὰ 
3 3$. N [4 * N , ^ ’ = N [4 
кат αὐτὸν OS ATO µονου τοῦ χρόνου τῆς κατὰ σάρκα γενέ- 
ᾳ , x X e ` > ^ 3 7 , 
Tews’ ἐπειδὴ δὲ ὁ καὶ αὐτῶν αἰώνων πρεσβύτατος Movo- 
\ eN D э / ^ ^ ν ν ΄ рз 
yeuns Yios ἐν εὐδοκίᾳ τοῦ Θεοῦ καὶ Патроѕ γέγονεν ἄνθρω- 


х - ΄ 
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[reg М.) 
/ , ni ` , ^. bl M А 
πος, κεχρηματικέ τε οὗτος Χριστὸς Ιησοῦς' καινὸν уар forte οὕτως 
РА ^ 3 ^ ^ ^ 3 ^ 
ὄνομα τοῦτο αὐτῷ καὶ τοῖς τῆς οἰκονομίας καιροῖς συνεισβε- 
` ΄ ΄ H ^ * / λ ` N 
βηκὸς, προσέσται πάλιν αὐτῷ καὶ εἰ γέγονε σὰρξ τὸ тро 
s 5 / N ^ [4 ^ * e ^ [4 
παντος εἶναι χρόνου καὶ TO δεῖν ὁμολογεῖσθαι προς ημών OTL 
^ ej э ГА е N ` e N 9 τ $ sf 
5 τῶν ὅλων ἐστὶ γενεσιουργός' “ Eis γὰρ Θεὸς ὁ Πατὴρ ἐξ οὗ 1 Cor. viii. 
«€ ~ ’ ~ € ’ › ^ M a? Ф ~ 6. 
τα πάντα καὶ εἷς Короѕ ‘Inoots Ἄριστος бї οὗ та 


> 


/ ‚ ` / ^ N \ \ τ e. o 
πάντα, καὶ πάλιν “ Inoovs Xpioros χθες καὶ σήμερον o Infra xiii.8. 
cc ELS M 9 ` э ~ » ^ > э 58 \ \ \ 
αὐτὸς καὶ εἰς TOUS αἰῶνας. πῶς οὖν αὐτὸς κατα τὴν χθες 
A / РА \ 5 э ’ ^ 3 ^ [74 
av εἴη καίτοι γεννηθεὶς ἐν ἐσχατοις τοῦ 010005 καιροῖς ; OTL 
^ ^ ^ + ГА ` ГА е If 
10 77€ τοῦ Θεοῦ Λόγου φύσεως τὸ πρεσβύτατον, ws έφην, 
› , 9 ~ ΄ , ν › / У 
ἀναπόβλητον αὐτῷ μεμένηκεν ἀναγκαίως καὶ ἐν χρόνοις TNS 
\ ` Р / x ^ , ^ \ 
μετὰ σαρκος καὶ νεωτάτης οἰκονομίας. καὶ γοῦν εποιεῖτο μεν 
΄ . ` ^ / € \ М ` 
λόγους more περὶ τοῦ προπάτορος ᾿Αβρααμ προς TOV 
, . ГА АЖ: Ν e \ e ^ 5 ’ ef < 
Ισραήλ λέγων “'Αβρααμ ο πατήρ υμών ἠγαλλιάσατο ἵνα S. Joan. 
I ος 107 М e ГА ` , Ν EY 16 \ > ’ 5» e δὲ > Vill. 5 е, 
5 107 THY ἡμέραν THY ἐμὴν, καὶ εἶδεν καὶ ἐχάρη. οἱ дє кат 
9 ГА 1 ` э 9 › ^ Ра ГА » 
οὐδένα τρόπον τὸ єт αὐτῷ συνιέντες μυστήριον, ἄνθρωπον 
A , е ^ е ^ / 7 х е ^ 
δε каб’ ἡμᾶς ἁπλῶς, καὶ πέρα τούτου µήδεν, ὑπονοοῦντες 
e 7; DON 9 ΄ 3’ ες ГА y y 
ὑπαρχειν αὐτὸν, ἀσυνέτως ἔφασκον © ЇЇєўтїйкоут@ єтї] οὕπω 1b. 57. 
y» € λ ΄ 5» [4 ` ` э , э \ 2 
“ έχεις, καὶ ᾿Αβραὰμ ἑώρακας; ὁ δε προς avrovs “ Αμην Ib. 58. 
΄ ε ^ N [4 x ГА 3 r4 , 22 2 ГА 
20 λέγω ὑμῖν πρὶν Αβραὰμ γενέσθαι eyw εἰμι. єттї τοίνυν 
^ ^ € x ` ГА . ^ “ ГА 
αὐτοῦ τε τοῦ Αβρααμ καὶ Мосєюѕ καὶ τῶν όλων τεχνίτης 
N ¥ ΄ . ^ ^ 5 / ΄ 
καὶ γενεσιουργὸς, ἀνάγκη дє πᾶσα τῶν ἰδίων ποιημάτων 
m ΄ ΄ M \ ^ » SOF λ 
προύφεσταναι λέγειν τὸν ποιητὴν, καὶ τῶν κατ εἰκονα την 
` > ` ’ ГА ` 3 / ГА 
πρὸς αὐτὸν ἐκτισμένων προαναφαίνεσθαι TO ἀρχέτυπον καλ- 
^ ^ ГА е ~ ГА 
25 λος. οὐκοῦν ἀσυγκρίτως τὸ Μωσέως ὑπερβαλεῖται µετρον, 
Y 
σοὶ ` ` ` ^ ГА Ν ГА е бо 
μᾶλλον δὲ καὶ παντὸς τοῦ κεκλημένου πρὸς γένεσιν ἡ δόξα 
Ἂς, Ce РА . у ν / ^ 
Χριστοῦ ὑπάρξει. καὶ καθ᾽ ἕτερον δὲ rpomov πειρᾶται TÀN- 
^ є ГА ^ e ГА H ^ / 
ροφορεῖν ὁ θεσπέσιος Παῦλος ὅτι γέγονεν αὐτῷ coos τε 
i , s e PY 74 ГА 5 N N s e 
καὶ ἀληθὴς ὁ περὶ τούτων λογος ἦν μεν γαρ, φησὶν, O ver. 5. 
ү N » ef € 2» , ~ с / › ΄ 
3o Μωσής πιστος εν όλω τω οικω αυτου 005 θεράπων εἰς μαάρτυρίον 
^ ΄ \ Noc ES E ` + . ол т 
τῶν λαληθησομένων, Χριστὸς δὲ ὡς vite ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ οὐ ует.б. 
‹ *4 7 , € ^ "4 N 5 e ^ N ’ 
ὁ οἶκός ἐσμεν ἡμεῖς. ἄθρει δὴ οὖν Όπως τῷ μεν µακαριῳ 
^ ΄ / M y ^ / / 
Μωυσῇ μέτρον ἀπονέμει TO οἰκετικὸν τῷ γνησιότήτος τρόπῳ 
3F2 
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404 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA ii. 5, 6. 


, 5 ΄ › ~ \ , 4 
κοσμουμενον. εἰναι γαρ φησιν εν τω OKW πιστον εἰς μαρτυ- 
- ^ ΄ ’ ^ M 
piov των λαληθησομένων, τουτέστιν εἰς διακονίαν TOV παρα 
Ө ^ А , X ` бє 3 ο А 3 М e 5 >/ ω 
εου λογων, Άριστον дє ουχ OUTOS' OU γαρ WS εν OLKG 
` η. d 3 е eN s ’ 3). ον x 5 
πιστὸν οἰκέτην, ἀλλ᾽ ὡς Yiov καὶ δεσποτην ἐπὶ τον οἶκον 


^ hy ГА е ^ hj э ГА ГА 
του Пат OS, Τονυτεστιν ας TOUS εν πΤιστει δεδικαιω ενους 5 
2 


ы M / 3 А ΄ ` ` е 
καὶ ἡγιασμένους ἐν πνεύματι. πεπαιδαγωγηκε pev уар о 
^ X ^ ^ , ^ ` Ы £ ` М 
Μωσῆς δια τῆς τοῦ νόµου σκιᾶς TOUS ἀρχαιοτέρους καὶ τα 
^ ^ ГА э ГА ГА ^ ГА 
τῆς οἰκετικῆς γνησιότητος ἐκομίζετο γέρα, Θεοῦ λέγοντος 
x 3 1 ν . 5 ^ ^ > > ^ ээ N \ F 
πρὸς αὐτὸν “ Σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι per ἐμοῦ, πολυ δὲ λίαν 
3 ^ / э < ^ , ` ἐς > zs ^ Р 
ἐν ἀμείνοσιν ἐπὶ Χριστοῦ. κεκάθικε γὰρ “ ἐν δεξιᾷ τοῦ Opo- 
¢ ^ , Ы $ ^ 5» b 7 [4 ολ 
νου τῆς μεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς, καὶ κατῴκηκεν ὡς Xios 
x , > ^ 3 ^ ` э ^ > aS X 
καὶ [Κύριος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Потроѕ αὐτοῦ. ἐναυλίζεται γαρ 
t L 
e ~ e ` х ^5 / L4 $ ^ ΄ 
ἡμῖν ὡς Θεὸς διὰ τοῦ ἰδίου Γνεύματος, καίτοι τοῦ πανσοφου 
£ 3 s ГА > x f ГА 
Μωσέως ἐν οὐδενὶ κατοικήσαντος, ov γαρ μέτοχοι γεγόναμεν 
ГА , dar „ДС А ` ^ e ΄ ГА 
Μωσέως, «AX olde ετέρου τινος τῶν ἁγίων, µετεσχη- 
Ν ^ ^ 7 ^ ΄ x ^ * 
καμεν δὲ τοῦ Χριστοῦ, διά тє τοῦ llvevuaros καὶ τῆς ευλο- 
/ τν [σι z M ^ A $ 7€ EN ^ 
γίας τῆς μυστικῆς. καίτοι γαρ Θεοῦ λέγοντος дг ένος τῶν 
е ? ^ e 5 L4 5 5 ^ * 9 
ἁγίων προφητῶν “ Ότι ἐνοικήσω ἐν αυτοῖς καὶ ἐμπεριπα- 
ες / Νο nS: \ b ) EE / /^ οσο 
τήσω καὶ ἔσομαι αὐτῶν Όεος καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι λαος. 
3 ГА 3} ^ э ^ 37 ^ ^ / 
ἐνεστηκότος ἤδη καιροῦ каб ov έδει τοῦτο πληροῦν, κατῷ- 
3 [4 ^ ε ` κ ` 3 , [4 y: 74 
κηκεν ἐν ἡμῖν ὁ Ἄριστος ката τὴν ἀρχαίαν ὑπόσχεσιν, ἵν᾽ 
e ^ 9 Р М ^ ^^ ГА ^ 
ἡμᾶς ἀποφήνῃ ναοὺς Θεοῦ Cavtos, τουτέστιν αὐτοῦ, καὶ 
΄ > 3 ^ ^ ^ ^ / M ^ » ^ 
συνάψῃ δι αὐτοῦ τῷ Θεῷ καὶ Патр. καὶ γοῦν έφη τοῖς 
е РА 3 УА ες 'E 5 ГА - ε ГА , @ су > hj 
ἁγίοις ἀποστολοις v ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ γνώσεσθε OTL ἐγὼ 
ες 2 ^ А > ^ , Ы ۹ > \ Ы © ум е A 
ἐν τῷ Патр! µου καὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν ὑμῖν' ὁ γαρ 
ές λλ ΄ ^ K у. ^ ^ wf > 5» . N 
κολλώμενος τῷ Корі ev πνεῦμά ἐστι, kara то γεγραμ- 
/ ’ M ν е ^ ^ ^ ` `~ 
μένον. παρατιθέμενος дє καὶ ἡμᾶς τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ 
΄ ο F 5 y. ` 5 ^ ГА ν 
πάλιν οὕτω φησίν * Ou περὶ rovrov дє ἐρωτῶ μόνον ἀλλὰ 
΄ ^ ГА M ^ z 5 = 
“Kal περὶ πάντων τῶν πιστευοντων діа τοῦ λόγου αὐτῶν 
ες 3 3 ` ef ή A 5 XN Ν \ 3 » ν 3 ν 
εἰς ἐμέ, ἵνα πάντες ἐν Wat, καθως συ llarep ἐν ἐμοὶ Kayo 


3 x ej N > x 3 е ^ ^ 5 e * ’ y. 
“ εν σοὶ, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ημίν EV ὦσιν ἵνα ὁ KOC LOS πιστευῃ 


> > Nice r 3 « m 1 ` 
‚3. εἰ pro οὐ Cr. | Ul. κατῴκησεν Cr. 13. ἡμῶν Cr. 19. καὶ 
αὐτοὶ ἔσονταί pot λαός omisit Cr. 30. Πατὴρ Cr. 
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κο , 3 $ 3 ` . / ^ ГА ΄ 
ὅτι σύ µε ἀπέστειλας. κἀγὼ τὴν δύξαν ἣν δέδωκάς μοι 
ες ГА И ^ e 5 A ν IY [4 ^ A 9 M 5 
δέδωκα αὐτοῖς ἵνα ὦσιν ἓν καθὼς kal ἡμεῖς EV, eyw ἐν 


ες 32 


> ^ N , , ν ef 5 ГА ` е? 
αὐτοῖς καὶ σὺ ἐν ἐμοὶ, ἵνα ὦσι τετελειωµενοι εἰς EV. 
3 ^ Ж ^ x ^ e ГА 3 Ν ^ hj 
Οὐκοῦν ἐν Χριστῷ τὸ τῆς ἐνώσεως ἀγαθὸν THs προς 
` ГА ГА ГА ΄ 9 e ^ 
Θεον καὶ llarépa κεκερδήκαµεν. kal μένει πάντως ἐν ἡμῖν, 
^ ο \ hy M 4. ГА NS 
το οὕτω λαμπρὸν καὶ περιφανὲς ἀγλαΐσμα τετηρηκόσι την 
ace ΄ \ N / ed › ΄ \ / f 
παῤῥησίαν καὶ TO καύχημο TUS ἐλπίδος, καὶ πρὸς γε τούτοις 
ГА 3 / A hj ^ ` ” / 3 
πιστεύουσιν οὐχ Ότι παρὰ τὸν εκ Θεοῦ Πατρὸς έτερος ἐστιν 
^ мы > х ГА eN € 3 ^ е ГА L4 
ἰδικῶς τε καὶ ара μέρος vios ὁ ἐκ τῆς pue παρθενου yeye- 
’ hy 3 » ο . Ha ` 
νημένος vaos, ἀλλ᾽ ὅτι γέγονε μὲν. κατὰ τὰς урафаѕ, σὰρξ 
ε (А XV 5 \ ^ 5 
(ὁ Λόγος καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, οὐ πέπαυται δὲ τοῦ εἶναι 


Θεὸς, ἀλλ᾽ ἔστιν Ὑμὸς εἷς καὶ Κύριος εἷς Ἰησοῦς ὁ Χριστός. 


Kai διικνούμενος ἄχρι μεριομιοῦ. 


То γεμήν Δι;κνούμενος ὄχρι μερισμοῦ Luyis καὶ πνεύματος 
ἔστι καὶ οὕτως νοῆσαι, ὅτι τὸ παρὰ Θεοῦ κήρυγμα διαιρεῖ 
καὶ µερίζει τὰ τῆς ψυχῆς μέρη, δεκτικὴν ποιοῦν καὶ χωρη- 
τικὴν τῶν ἀκουομένων. 


13. Scholion sequens е Maio et Cr. citatur et in Oecumenio qui περὶ legit pro 
mapa quod exhibent a.b. 15. rà pro τὸ (sic) a. va Sequebantur 
in Maio scholia tria, nempe Каб’ ἡμᾶς-- οἰκονομικῶς ex a. solo, εἰ καὶ μή--περὶ 
αὐτοῦ ex a.b. [Cr. 47ο. 11-19], ka6eis—ávOperivos ex a.b. [Cr. 477. 21-478. 5] 
quae cum ad Reginas tractatui [158 d, 150 abd] pertineant omisi. Deinde 
in verba ὀφείλοντες εἶναι διδάσκαλοι διὰ τὸν χρόνον est scholion S. Cyrillo tribu- 
tum Βαβαὶ πόση διαφορά’ ὀφείλοντες ἄλλους διδάσκειν οὐδὲ ἁπλῶς μαθηταί εἶσιν 
aha μαθηταὶ ё ἔσχατοι [5. Chrys. Hom. 8. 86 b] καίτοι δι 6 μάλιστα ἐξελύθητε 
καὶ ὕπτιοι γεγόνατε δεὰ τοῦτο μάλιστα ὀφείλετε εἶναι ἰσχυροὶ [ὀφείλετε і ἰσχυροὶ 
εἶναι a] διὰ τὸν χρόνον [ib. 87 b] hie apponit κυρίλλου nomen a., perguntque οἱ 
διδασκόμενοι οὐ διὰ παντὸς ἐπὶ τὸ [τῷ а. .] μαθεῖν διατρίϑουσυ» ё ἐπεὶ ov διδάσκονται ἂν 
ἀεὶ µανθάνης, οὐδέποτε μαθήσῃ᾽ μὴ οὕτως ἔρχου ὡς ἀεὶ μαθησόμενος, ἐπεὶ οὐδέποτε 
εἴσῃ. ἀλλὰ καὶ ὧς διδάξων ἕ етер ἂν δὲ ἀεὶ μανθάνῃς, τεκμήριόν ἐστι τοῦ μηδὲν 
μαθεῖν" τοῦτο τοῖς Ἰουδαίοις б θεὸς ὀνειδίζων, εἶπεν Αἰρόμενοι ἐκ κοιλίας καὶ παι- 
δενόμενοι € εως упроѕ" дра γοῦν καὶ Παῦλον διὰ τοῦτο δυσανασχετοῦντα, ὅ OTL πολὺν 
χρόνον τοῖς προτέροις ἐνδιέτριβον μαθήμασιν οἱ ἀκροαταὶ, καὶ ἔτι τῶν πρώτων εἴ- 
χοντο στοιχείων, ὅπερ ἱ ἱκανὸν τῷ διδάσκοντι πολὺν ἐνθεῖναι τὸν ὄκνον' στοιχεῖα δὲ 
ἐνταῦθα τοὺς περὶ τῆς ἀνθρωπότητος τοῦ Χριστοῦ λόγους φησίν a.b., quae cum S. 
Cyrilli esse vix videantur, nec in S. Chrysostomi Homilia reperire possim, hic 
exhibeo: pergit ὥσπερ yàp. ἐπὶ τῶν ἔξωθεν γραμμάτων, πρῶτα τὰ στοιχεῖα δεῖ 
μαθεῖν οὕτω καὶ ἐνταῦθα πρῶτον περὶ τῆς ἀνθρωπότητος ἐδιδάσκοντο (e S. Chrys. 
p. 86 c) καὶ τοὺς ταπεινοτέρους περὶ τοῦ Χριστοῦ λόγους (e Theod ad loc., cujus 
scholion in a. sequitur, scholion breve e S. Cyrilli Glaphyra praemittente b.) 
Maius, de quibus adnotat ille ** Consentit partim cum hoc fragmento Chrysosto- 
mus Homil. viii. p. 86; nihilominus textus hic Cyrilli satis adhuc differt.” 
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406 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAG. vi. 8. ix. 4. 


ΓΗ͂ ἐκφέρουσα ἀκάνθαο. 


^H $ e 0 . ’ ^ > 7 ^ 
γεμὴν ῥάθυμος ψυχὴ παρεικαζοιτο ἂν εἰκότως үп 
- e ў. / ` ^ ` ^ 
πονηρᾷ kai ἀλμαδι, δεχομένῃ uev πολλακις παρα TOv γηπο- 
- , ` ^ ΄ ` , \ 
νεῖν εἰωθότων τὰς τῶν σπερμάτων καταβολὰς, τικτούσῃ дє 
ν ГА 9 , , ^ . э ^ ГА е е / 9 / 
τὸ σύμπαν οὐδέν' εἰς ποῖον дє αὐτῇ τέλος η ῥᾳθυμία ἐκβη- 
y ΄ М] ^ 3 ^ ν ^ 
σεται, ἄπρακτον ἀποφηνάσῃ την δοθεῖσαν αὐτῇ παρα τοῦ 
^ ` А ГА ^ / N 2 9 ^ 
Θεοῦ δωρεὰν, διδάξει λέγων ὁ Π]αὔλος, ὅτι το τέλρο αυτης 
, A , ` \ / \ , 3 , ^ 
εἰς καῦσιν. βούλει καὶ διὰ πραγμάτων τὸ εἰρημένον ἰδεῖν 


ГА ГА ~ t ГА ГА 
ἀληθές ; γέγονέ ποτε γῆ καρποφόρος ὁ Ισραήλ “ Ἄμπελος 
9 ^ A Ν ГА , z 
* εὐκληματοῦσα,᾽ ката TO γεγραμμένον: ταυτῃ γεγονασιν 
У r ^ [4 Ld ^ ν ГА э hi 
ἐν τάξει νεφῶν οἱ μακαριοι προφῆται, καὶ θείοις αυτην 


Z: / ^ L4 » , / 
κατάρδοντες λόγοις, ὠφελεῖν ἐσπούδαζον, ἀλλ᾽ “ ἐποίησεν 
[44 3 τα э? › / / bj є 7 А ГА / э 

ἀκάνθας, ἀγρία γέγονε καὶ ὑλομανής: δέδοται τοίνυν εἰς 
^ ΄ , L4 ^ bj ~ Ν ГА 
καῦσιν, τουτέστιν ἠχρειώθη παντελῶς, καὶ τῷ πυρὶ τεταμι- 


ευται. 


a 


Χρυσοῦν ἔχουσα θυμιατήριον κ.τ.λ. 


> X ^ M М) ~ s ^ ^ « ^ , 

Άλλα ταῦτα μὲν διὰ μακροῦ περὶ τῆς σκηνῆς καὶ τῶν ἐν 

> ^ y 7 , ΄ М . / > , ^ 
αὐτῇ εἴρηται: ἀναλαβόντες δὲ διὰ βραχέων αὖθις ἐροῦμεν 
e ^ з f ^ ^ . S › ΄ 
ὅτι τρεῖς ἦσαν τόποι τῆς σκηνῆς' ὁ μὲν ἐξω ἀφωρισμένος 


- э ^ ν ^ ГА s Re uS 
TAL, ped OV TO πρωτον καταπετασμα,. TO και επισπαστρον 


Hoc scholion e Maio et Cramero. 6. той om. a. 15. Se- 
йшй scholia duo, nempe Καὶ οἱ μὲν-- φρονεῖν ἠρημένοις [Cr. 573. 9-32], 
ἐγήγερται-- ἀνθρωπίνως (Cr. 575. 27-5706. 13] ad tractatum de R. Fide ad Reginas 
164, 165 spectantia. Post haec scholion exhibent, sub Cyrilli nomine rectissime 
а., anepigraphum b. [Cr. 577. 26-578. 3], quod omisit inter scripta S. „Cyrilli 
edita ut verisimile reperiens Maius, non reperiens ego exhibeo : Πῶς δὲ ἄρα τὸν 
᾿Ιησοῦν ἀρχιερέα θεωρήσομεν [θεωρήσωμεν b.]; dpa κατὰ τὸν "Aapóv; Ара. ката 
τὸν Μωσέως νόμον βουθυτοῦντα καὶ τοὺς ἐξ ἀγέλης [ἀνάγκης (sic) b.] ἀμνοὺς τῷ 
Θεῷ καταθύοντα, ἢ 7 πτηνὰ προσάγοντα 3 σεμίδαλιν ; καίτοι τῶν τοιούτων οὐδὲν πέ- 
πραχεν ὁ ᾿Εμμανουήλ᾽ ἱερατεύει γὰρ ὑπὲρ νόμον; αὐτὸς ἦν τὸ θῦμα, ὁ ἀμνὸς. ὁ ἆλη- 
θινὸς καὶ [кай om. b.] б ἄμωμος ἀρχιερεὺς οὐχ ὑπὲρ ἰδίων πλημμελημάτων ἱ ἱερουρ- 
γῶν, κρείσσων γὰρ ἦν ἁμαρτίας ὡς Θεὸς dÀX tva λύσῃ τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. 
γέγονε τοίνυν αὐτὸς τῆς ἰδίας προσφορᾶς ἱ ἱερουργής' οὐ γὰρ ἔδει κοινὸν ἄνθρωπον τὴν 
ὑπερ τῆς τοῦ κύσμου ζωῆς θυσίαν προσενεγκεῖν, καὶ γεγονὼς δὲ ἀρχιερεὺς διὰ τὸ 
ἀνθρώπινον καὶ ἐν τοῖς τῆς θεότητος ὁρᾶσθαι θρόνοις. ἱερατεύων [ἱερατεύειν b.] μὲν 
ἀνθρωπίνως ὅ οτι γέγονεν ἄνθρωπος, συνεδρεύων δὲ θεϊκῶς 0 oTt μεμένηκε Λόγος. Post 
haec desinit b., reliqua exhibet solus а. [κυρίλλου nomen, Cr. 549. 13, erratum 
est pro Мел]. 17. Verba ἔσονται---τὸ τετηρηµένον Maio hic exhibita 
utpote e Glaph. 291 c d abbreviata omisi. 


1ο 
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IX. 5. IN EPISTOLAM AD IIEDRAEOS. 407 


› ^ эру А ^ ^ s 345 > ¢ [7М.] 
ἀπὸ τοῦ ἐφέλκεσθαι καλούμενον, Ὁ διεῖργε THY αὐλὴν, εἰς ην 


^ ^ / , © ν эў ` ^ ^ 
πάντες κοινῶς εἰσῃεσαν, ἐν ἡ καὶ έθυον κατα τοῦ χαλκοῦ 
΄ ΄ . ГА ` ` 3 / © 37 
θυσιαστηρίου᾽ ὁ δὲ μέσος μετὰ τὸ ἐπίσπαστρον, οὗ ἐνδον 
» ’ e ο ^ ` А 7 э ^ 
εἰσήρχοντο οἱ ἱερεῖς, τὰν λατρείας καθεκάστην ἐπιτελοῦντες: 
T Νο ГА 3 ^ e D! ГА 3 ^ ^ 
5 οὗτος δὲ ὁ тотоу ἐκαλεῖτο Άγια, а τυπος ἦσαν τῆς παλαιάς, 
е? ^ 3 ej ^ 3 ^ ГА е . 3 ГА 
are τῶν δι αἵματος θυσιῶν ἐκεῖ τελουμένων' ὁ δὲ ἐνδότερος 
„ [4 e ГА ^ ГА КУ ~ 5 e ^ [4 
ὠνομάζετο Ἅγια ἁγίων, ἃ τύπος ἦν τοῦ тар ἡμῖν μυστηρίου. ver. 2 
` \ > \ ν - , \ , 
τὴν μὲν οὖν pera TO χαλκοῦν θυσιαστήριον σκηνὴν πρώτην 
e з ’ $ [4 s ` ef ^ ΄ ГА з ’ 
о ἀποστολος λέγει, ὡς προς та ἅγια τῶν αγίων: єлє TOL 
4 5 ^ , ? , \ ^ э ^ ГА х 
το µέση ἦν TQ ἐπισπάστρῳ ато τῆς αὐλῆς διειργομένη' μετὰ 
л , , \ 5 \ А و‎ 7 А 
дє τὴν μέσην ταύτην σκηνὴν αὖθις τὸ καταπέτασμα ἐτέτατο 
hj 37 ГА 5 t ~ e ГА e, [4 ГА ^ 
καὶ ἐνδον τούτου ἦν 1 σκηνὴ ἢ λεγομένη ἅγια ἁγίων, εἰς NY 
> ν , 7 ^ ’ e э . ` Ф еу ^ 3 
οὐδεὶς εἰσῇει ἢ μόνος ὁ ἀρχιερεὺς, καὶ οὗτος ἅπαξ τοῦ ἐνιαυ- 
^ ГА ^ 3 7 е by . ΄ - 1 
Tol’ ἀπέκειτο δε ἐν ταύτῃ э] κιβωτὸς Tas TAdkas τοῦ νομου 
E / Ν hl 7 ^ he ЬЯ \ es 
15 φέρουσα, καὶ THY στᾶμνον τοῦ μαννα, καὶ τὴν ῥάβδον 
, / s N e ^ у , ^ ^ 4 T 
Άαρων. καὶ μὴν αἱ βασιλείαἰ φασιν ἐν τῇ κιβωτῷ μέν үш, 
^ ~ ΄ 3 , . / € ^ Ν = 
τεθεῖσθαι τὰς πλάκας, ἐκ παραδόσεως δὲ ἴσως ὁ Παὔλος καὶ 
` e q ΄ А 
την ῥάβδον kai σταµνον προσέθηκεν. 
118 M. 
Ὑπεράνω δὲ αὐτῆς χερουβὶμ δόξης κατασκιάζοντα τὸ 5 


20 ἱλαστήριον. 


> ’ 5 [74 , ’ \ ` ς ΄ 9 3 ’ 3 

UVES οὖν, ὅπως ἐποίει TO μεν ἱλαστήριον εἰς εἰκόνα ἐνανθρω- 

, ^ αν 7 ` ГА е ΄ 2 ` ’ 
πήσαντος τοῦ Ὑιοῦ τοτε yap γέγονεν ἱλαστήριον' πλην κύκλῳ 
Pd ? ~ ^ ^ 
περιεστάναι προστάττει τὰ χερουβὶμ, καὶ συσκιάζειν ταῖς 
/ эх ` μα , \ A DZ 
πτέρυξιν, ἀεὶ πρὸς αὐτὸν τετραμμένα TE καὶ τπτ εἶτα 

e ^ э 58 e 7 ^ 

25 πως nuw αυτον ο προφήτης τεθεᾶσθαι δω ὅτε εἶδε την ς Боом 


ii. 41. 
΄ ^ > ΄ 5 ^ 7 
“ δόξαν, καὶ ἐλάλησε περὶ афтод” εἶδον, γάρ φησι, * τὸν um 


* Κύριον σαβαὼθ καθήμενον ἐπὶ θρόνου ὑψηλοῦ τε καὶ 


5. ὁ assumptum ex a., omisit Maius. 12. τούτου а. τοῦτο Ed. 
I4. TOU assumptum ex a. 18. προσέθηκεν] pergit ὑπεράνω δὲ αὐτῆς; τῆς 
κιβωτοῦ δηλαδὴ, χερουβὶμ δόξης ῆτοι τὰ ἔνδοξα, ἢ ἢ τὰ ὄντα τῆς δόξης, τουτέστι τοῦ 
θεοῦ’ ἐπίτηδες δὲ ταῦτα ἐπαίρει τῷ λόγῳ, ἵ ἵνα δείξῃ μείζονα ὄντα τὰ μετὰ ταῦτα, 
τουτέστι τὰ каб’ ἡμᾶς: κατασκιάζοντα τὸ ἱλαστήριον' ἱλαστήριον ἐλέγετο τὸ ἐπί- 
θεμα, ἤτοι τὸ πῶμα τῆς κιβωτοῦ, ὃ ὅπερ οἱονεί τις τράπεζα ἦν τετράγωνος, τυποῦσα 
Χριστὸν τὸν γενόμενον ἡμῖν ἱλασμόν Maius, omisi ipse, quum ad 5. Chrys. ad 
loc. 149 d. pertineant priora. 


[118 M.] 


Es. vi. 2. 


119 M. 


408 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA IX. 5. 


4 5 ГА > x ` ν ΄ 7 ГА 3 ^ ` 
ἐπηρμένου"᾽ καὶ τα σεραφὶμ ELOTHKEL κύκλῳ αυτοῦ, και 
~ ‘SON , ГА 3N ’ . / / 

τὸν ἐπὶ θρόνου Kopiwv ἐδοξολόγουν, τὰς πτέρυγας rewovra: 
e ΄ ` ^ , - ΄ ^ , 

οὕτω τετάχατο καὶ ἐν τῇ ayia σκηνῇ συσκιάζοντα ταῖς TTE- 

x AN Nor ή А 3 \ 3 ^ ^ ^ › 
ρυξιν ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον' εἰ дє ἦν τις τοῖς χερουβὶμ τοῖς єк 
/ 7 , N / b / ^ 

χρυσίου πεποιημένοις Bon τε καὶ λόγος, ἐδοξολόγησαν ἂν 
[4 ГА ` * > ~ [4 ^ , oN 

ws κύριον σαβαώθ, τὸν ἐν τῇ δούλου poppy πεφηνοτα Үр 

^ ` 9 ^ hy ` / 
Μονογενὴ τον ἐκ Θεοῦ ἵ]ατρος κατα φυσιν. 


7. Sequebatur ver. 10 Мороу ἐπὶ βρώμασι каї πόµασι cum scholio, quod quuin 
S. Cy illum auctorem non habeat, nec alibi reperiam, nota exhibeo : ᾿Εκέλευσε 
δὲ ὁ θεὸς μὴ ἐσθίειν τὸν χοιρογρύλλιον, τὴν [ita cod. τὸν Èd.] κάμηλον, τὸν καλα- 
Barn», καὶ τὰ ὅμοια" ταῦτα δὲ οὐ τὰ (oa κακίζων λέγει, ἀλλὰ βίους καὶ πράξεις 
ἀτόπους ἀπαγορεύων πράττεσθαι. ἢ γὰρ οὐχὶ καὶ ἡμεῖε ταῦρον λέγομεν κερατιστὴν 
τὸν πονηρόν λέοντα, τὸν θυμόδη ; ; χοῖρον, τὸν Gopi 3ορώδη ; κελεύει δὲ κτήνη ἐσθίειν 
τὰ διχηλοῦντα καὶ μηρυκισμὸν dváyorra. διττὴ γὰρ таса ἀρετή" ἢ yap εἰς ἑαυτοὺς 
δρῶμεν τὸ ἀγαθὸν, οἷον ἡδονὰς ἐ ἐκτέμνοντες, καρδίαν καθαίροντες, πάθη καταπραῦνον- 
τες ἢ εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, ἀγαπῶντες μισοῦντας, μνησικακοῦντας ἱλαρύνοντες, έλε- 
οὔντες, συμπαθοῦντες" διφυὴς οὖν ἄρα ἐστὶν ὁ тї}, δικαιοσύνης τρόπος, eis ἡμᾶς 
αὐτοὺς, καὶ εἰς ἑτέρους κατορθούμενος: τῆς μὲν οὖν ἐν ἔργοις πορείας τύπος ὁ ποὺς, 
κατὰ τό 'O πούς μου ἔστη ἐν εὐθύτητι, καί ‘О πούς σου οὐ μὴ προσκόψῃ" καί ᾿Γροχιὰε 
ὀρθὰς ποίησον σοῖς ποσί. διχηλεῖν δέ e ἐστι τὸ ὀρθῶς. ἐθέλειν βαίνειν ἡμᾶς, εἴς τε τὴν 
καθ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς ἐργασίαν, καὶ εἰς τὴν ἑτέρων εὐποιΐαν, ὁ οὖν τὸν βίον € ἔχων ὀρθὸν, 
καὶ τὰ ἤθη κατορθώσας τὰ ἑαυτοῦ, καὶ τὰς πρὸς τοὺς ἑτέρους ἀρετὰς, πρὸς δὲ τούτοις 
ἐν τῇ ἑαυτοῦ πάλιν καρδίᾳ στρέφων τὰ θεῖα δόγματα, ᾽ καὶ τοὺς θείους λόγους ἀναμη- 
ρυκώμενος Kal γινώσκων Kai ἐπιγινώσκων, τρέφων τε ἑαυτὸν ἐξ αὐτῶν, καὶ διδάσκων 
καὶ ἑτέρους" οὗτος καὶ διχηλεῖ ὁπλὴν, καὶ μηρυκισμὸν ἀνάγει, καὶ ἔστι καθαρὸς & ὡς 
λόγῳ καὶ ἔργῳ τέλειος, καὶ λεπτοκοπῶν τὰς γραφὰς καὶ ἀκριβῶς ἐρευνῶν' τὸν δὲ ἓν 
µόνον ἔχοντα τούτων, ἀκάθαρτον ἀποκαλεῖ" ὁ γὰρ βίον μὲν ἔχων ὀρθὸν, δύγμα δὲ 
διεστραμμένον, ἀκάθαρτος: .ὁμοίως. καὶ ὁ λόγον ἄνευ Ρίου" τούτων οὖν τοὺς τὸ ἓν 
ἔχοντας φύγειν ἡμᾶς προσήκει" τῶν κρεῶν γὰρ, φησὶν, αὐτῶν οὐ φάγεσθε, καὶ τῶν 
ὀστῶν αὐτῶν οὐχ ἄψεσθε' ἤγουν τῶν διδασκαλιῶν τῶν αἱρετικῶν, οὐδὲ μετὰ τὸν 
θάνατον αὐτῶν, προσψαύσετε. κάμηλον δὲ λέγει τὸν ἔνδοξον καὶ πλούσιον λαγωὸν 
δὲ ἡ ἤγουν δασύποδα τὸν πτωχήν' φησὶ γοῦν, ὅτι οὔτε πτωχὸς οὔτε πλούσιος σωθή- 
σεται ἄνευ τῶν δύο τούτων. ὅσα δὲ, φησὶν, ἐν τοῖς ὕδασιν ἔχει πτέρυγας καὶ λεπί- 
δας, ταῦτα φάγεσθε. θάλασσα δηλονότι 6 βίος ἐστίν' ἰχθύες δὲ οἱ ἐν τῷδε τῷ Big 
τὰ γήϊνα φρονοῦντες, καὶ τῇδε κἀκεῖσε τοῖς περισπασμοῖς στρεφόμενοι, πρὸς οὐρανὸν 
διαβλέψαι μὴ δυνάμενοι. οἱ οὖν ἔχοντες λεπίδας καὶ πτέρυγας ἰχθύες εὔδρομοί εἶσι, 
κόπτοντες κραταιῶς τὴν θάλασσαν, καὶ ἀναπηδῶντες, καὶ τὸν ἥλιον βλέποντες, καὶ 
τὸ μὲν βάθος παραιτούμενοι, ἄνω δὲ πλέοντες, καὶ οὐχ, ὥσπερ τὰ λοιπὰ ὀστρακό- 
δερµα, ἐγγὺς τῆς γης τὴν ὕλην det τῆς θαλάσσης ἐσθίοντες" λεπιδωτοὺς δὲ λέγει 
τοὺς ἁμαρτάνοντας μὲν μικρὰ, διὰ τὸ ὑπὰ τὴν θάλασσαν εἶναι τοῦ Βίου, б ὅμως δὲ οὐκ 
ἀναφανδὸν οὕτως ἀλλὰ μετὰ συστολῆς καὶ περικαλύψεως ἁμαρτάνοντας, τοὺς ποτὲ 
δὲ ἀναθρώσκοντας καὶ τὸν ἥλιον βλέποντας οὐκ ἔχοντας δὲ λεπίδαν ἀλλὰ ἀπερικα- 
λύπτους ὄντας; ἤγουν τοὺς μεμερισμένους θεῷ καὶ κόσμῳ, ἢ παρθενίαν μὲν καὶ 
σωφροσύνην οὐκ ἔχοντας, ἑτέρας δὲ ἀρετάς τινας, καὶ τούτους ἀκαθάρτους Kahet, τῶν 
δὲ πετεινῶν ἀποβάλλει τὰ merópeva та Yn, καὶ τοῖς ταπεινοῖς μὴ συναπαγόμενα, 

ἤγουν τοὺς ἀλαζόνας" τὸν δὲ κόρακα καὶ γύπα, ὡς ἅρπαγας καὶ δεινοὺς εἰς κακουρ- 
γίαν' στρουθὸν δὲ καὶ λάρον, ws ἄπληστα, πάντα γὰρ ἐσθίει" τὸν ἱέρακα, ὡς ἐπιβαί- 
vovra mavrós ἀσθενεστέρου πτηνοῦ καὶ θάνατον € ἐπάγοντα ὁ δὲ πορφυρίων. καὶ 1315 καὶ 
ἰκτὶν τὰ ἐν τοῖς ὕδασιν ἐσθίουσιν ἰχθύδια" οὗτοι дє εἰσιν οἱ φιλήδονοι καὶ τὰς ἡδονὰς 
μεταδιώκοντες᾽ νυκτερὶς δὲ καὶ ἔποψ καὶ ἐρωδιὸς, νυκτοχαρη. (oa, Kai €v TO σκύτει 
διαιτώµενα" τοιοῦτοι δὲ οἱ μέθυσοι, οἱ κλέπται, καὶ πάντες οἱ τὰ τοῦ σκότους ἔργα 
φιλοῦντες, ἀκάθαρτα δὲ καὶ τὰ θηρία, οἱ Ἀῃσταὶ, οἱ φονεῖς, οἱ θυμώδεις καὶ ἀνήμεροι" 


IO 


1X. 10. IN EPISTOLAM AD [LE BRAKOS. 400 


Καὶ διαφύροιο βαπτισμοῖς καὶ δικαιώµασι σαρκὸς. μέχρι καιροῦ 


διορθώσεως ἐπικείμενα. 


Е + е , 97 ` / E / 
Τετελείωκεν ὁ vouos οὐδένα κατα συνείδησιν, εἰσκεκόμικε 
EY ^ ^ \ , ۶ m / 
δὲ μᾶλλον βαπτισμῶν д:даҳаѕ, αφηγήσεις» περιῤῥαντηρίων 
\ x ^ Ν ГА 99 ΄ hj ` 
(προς τὴν τῆς σαρκὸς kaÜaporyra" καταλήγει yap eis 


\ 


^ ΄ ^ ^ e ΄ e 7 ^ 

τοῦτο μόλις τῆς νομικῆς ἱερωσύνης ἡ δύναμις: кау γὰρ 
^ ασ ^ ^ ^ ΕΝ 9 / 

νεκροῦ τις ἥψατο, κἂν λεπροῦ, kav γονοῤῥυὴς ἐγένετο, ἐβαπ- 

΄ y 7 / ^ \ 7 
τίζετο, καὶ οὕτως ἐδόκει καθαρίζεσθαι' ταῦτα δὲ δικαιώματα 
5 Ν / ΄ ^ ^ 
ἦσαν σαρκός, τουτέστιν ἐντολαὶ σάρκιναι, σαρκικῶς δικαιοῦ- 
` ν ΄ Ж › РА e 4 vs 
σαι τους ката сарка δοκοῦντας ἀκαθαάρτους.---- Ότι δὲ ταῖς 

` , R \ (x e 9 \ ‚ ΄ > 
κατα νόμον σκιαῖς τους ἐξ αἵματος ἱσραηλ ἀσυνέτως eppi- 
~ 3 > ГА х > > ^ 5 [4 ^ e ^ 
λοχωρεῖν οὐκ ἠφίει Θεὸς, ἐξ αὐτῶν εἰσόμεθα τῶν ἱερῶν 
΄ ΄ ` M ΄ N N 
γραμμάτων προστέταχε μὲν γὰρ καταθυεσθαι τὸν ἀμνὸν 

` / ^ € ^ . , 4 ^ 
εἰς τύπον Χριστοῦ, ὀδοιπορικῶς δε ἐσταλμένους σιτεῖσθαι, 

ГА / ΄ \ ΄ 

σημαίνων WS μέχρι παντὸς οὐ στήσεται τὰ ἐν τύποις, ἀλλ 


e hy ^ x 9 ΄ 
οἱονεὶ δραμεῖται προς ἀλήθειαν. 


γαλῆν, δὲ καὶ μῦν καὶ καλαβώτην а ἀπαγορεύει ὡς ψοφοδεῆ, & ὡς κλέπτας καὶ ὑποκριτάς" 
καὶ ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν, φησὶν, ἀκάθαρτος" 6 κοινωνῶν γὰρ κλέπτῃ καὶ λῃστῇ καὶ 
αὐτὸς συγκολάξεται" ἢ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια. καὶ ἀκάθαρτος & ἔσται ἕως ἑσπέρας τουτέστιν 
ἕως τῆς Χριστοῦ παρουσίας ἐν ἑσπέρᾳ γὰρ τὸ αὐτοῦ γεγονὸς μυστήριον ἀπήλλαξε 
πάντας τῶν [τῶν ОШ: Maius] ἁμαρτιῶν. ταῦτα τοίνυν αἰνιττόμενος б ἀπόστολος 
εἴρηκεν, ὅτι τὰ κατὰ νόμον τελούμενα. ἐπὶ βρώμασιν ἦν καὶ μέντοι καὶ πύμασιν" 
εἶπε γὰρ, φησὶ, Κύριος πρὸς ᾿Ααρών͵ Οἶνον καὶ σίκερα οὐ πίεσθε σὺ καὶ οἱ viol σου 
ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαί σε εἰς τὴν σκηνήν" εἶτα ἐπάγει. 16. Seque- 
batur scholion πῶς οὖν--τὸν "Εμμανουήλ, quod quum tractatui de recta fide 
ad Reginas p. 166 cd pertineat, practermisi, deinde scholion longum, quum 
S Cyrillum auctorem vix habeat, ше exhibeo: Ойто yap γέγραπται ἐν τῷ Nevi- 
τικῷ' ὅτι εἰσελεύσεται "Aapóv εἰς τὰ ἄδυτα, λαβὼν μόσχον περὶ ἁμαρτίας, καὶ 
κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα" λήψεται δὲ καὶ παρὰ τῆς συναγωγῆς δύο χιμάρους περὶ 
ἁμαρτίας, καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα" καὶ «προσάξει τὸν μύσχον" καὶ στήσει. τοὺς 
χιμάρους ἔναντι κυρίου παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ ῥανεῖ ἀπὸ 
τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου καὶ τοῦ χιμάρου τῷ δακτύλῳ ἑπτάκις ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον, 
εἶτα καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. λαμβάνεται μὲν οὖν ὁ μόσχος εἰς τύπον Χριστοῦ, ὡς 
ἄμωμος καὶ μὴ πεπληγμένος ἐξ а ἁμαρτίας" προσάγεται δὲ πρὸς αὐτὰς τὰς θύρας. τῆς 
σκηνῆς, τὸ παθεῖν ob παραιτούμενος ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ ἐκκλησίας, κατὰ τό Ὑπὲρ αὐτῶν 
ἁγιάζω е ἐγὼ ἐμαυτὸν, τουτέστι προσάγω καὶ προσφέρω" ἐπιτιθεμένων δὲ τῶν Χειρῶν 
τοῦ ἡμαρτηκότος, n σφαγὴ γίνεται" αὐτὸς γὰρ ἡμῶν αἴρει τὰς ἁμαρτίας, καὶ ὑπὲρ 
ἡμῶν ὀδυνᾶται, καὶ ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων ἔργων" ἔργου [ita Сод. Migne έ ἔργον. Ed.) yàp 
καὶ πράξεως τύπος ἡ χείρ᾽ ἐνώπιον δὲ κυρίου ἐσφάξετο ὁ ὁ dpvós* θελήσει γὰρ πατρὸς 
τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ τὸ πάθος ἐγένετο. λαμβάνει δὲ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, καὶ 
райе ἑπτάκις ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον τῆς κιβωτοῦ' γέγονε γὰρ ἡμῖν Χριστὸς ἱλασμὸς ἐν 
αἵματι διαθήκης αἰωγίου" ἑπτάκις Üc τελεία γὰρ ἡμῖν 7 ἄφεσις ἐδόθη ἐν τῷ αἵματι 
αὐτοῦ: τέλειος γὰρ ἀριθμὸς ὁ ἑπτά' χρίει δὲ καὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου TOU 
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410 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA — x. 29. 


Καὶ τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρίσας. 


σ \ ΄ ` e , ν ΄ 
Ώσπερ γὰρ στρατιώτην τὸν ῥιψασπιδα καὶ Φυγοπόλεμον 
= ΄ y ΄ 
οὐ δευτέροις τιμᾶσθαι σημάντροις, ἀλλ᾽ ἤδη κολάζεσθαι 
^ 3 / M > 05 5 
χρὴ, καὶ τῆς ἀνανδρίας ἀποτιννύναι λόγον, τὸν αὐτὸν οἶμαι 


/ ` ο [4 ν 3 r ГА 
τροπον την οὕτω σεπτην τε και ἀξιάγαστον περιυβρίζοντας 5 


΄ 3 Pe ^ ГА / ^ / 
χάριν οὐ δευτέρου τιμᾶσθαι Πνεύματος δόσει, τῆς ооа 
> / э > ^ e ^ ГА 5 
20 ἀλλ ἤδη ποιναῖς ὑποκεῖσθαι πρέπει οὐ γάρ 
“ ᾖ αὐτῶν ἀπιστία τὴν πίστιν τοῦ Θεοῦ καταργῆσει;᾽ οὐδ᾽ 
А 
ἐπείπερ καταπεφρονήκασί τινες ἀνόπιν ἰόντες, τῆς θείας 
/ ΄ ^ ` ^ € 
χάριτος τὸ ἀβέβαιον καταγράψομεν' ποιναῖς дє μᾶλλον ὁ 
^ е? е / 3. N \ 3 ^ ГА 
τῶν ὅλων ὑποθήσει Πριτὴς τοὺς εἰς τοῦτο δυσσεβείας κατο- 
^ 3 / е N N ~ N ~ 
λισθεῖν ov παραιτουµένους, ὡς τον Tiov тоо Θεου καταπατη- 
x ^. ~ 7 > v с / 
σαι, καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς χάριτος ὑβρίσαι, ἐν ᾧ ἡγιάσθησαν καὶ 
^ ГА ’ ГА 
τῆς θείας φύσεως γεγόνασι κοινωνοί. 


θυμιάματος' εὐωδία γὰρ αὐτοῦ ὁ θάνατος τῆς τοῦ κόσμου σωτηρίας" καὶ τὸ λοιπὸν 
δὲ αἷμα ἐχεῖτο [ita Cod. ἐχέετο Ed. ] ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων" 
ἔπαθε γὰρ οὐχ ὑπὲρ τῶν ἐθνῶν μόνον, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῶν Ἰουδαίων' ἵνα σώσῃ 
᾿Ιουδαίους τε καὶ ἕλληνας' αἰρομένων δὲ αὐτοῦ τῶν ἐντοσθίων προσεφέρετο" ὁ γὰρ 
Χριστὸς τὴν μὲν σάρκα ἔξω τῆς πύλης ἔπαθε, τὴν δὲ ψυχὴν τῷ πατρὶ παρατίθησι’ 
χρίεται δὲ καὶ τὸ ἔξω θυσιαστήριον" ἅγιος γὰρ ὁ νόμος, καλῶν πρὸς ἐπίγνωσιν 
Χριστοῦ τοὺς ἀκούοντας" πλὴν ὁ μὲν κατὰ νόμον ἀρχιερεὺς ἅπαξ εἶσῃει εἰς τὰ 
ἄδυτα, μετὰ αἵματος ταύρων καὶ τράγων' б δὲ Χριστὸς διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος 
εἰσῆλθεν ἐφ᾽ ἅπαξ εἰς τὰ ἅγια, τουτέστιν eis τὸν οὐρανόν" ἅγια γὰρ νῦν αὐτὸν 
ἐκάλεσε. 

Sequebantur Τοῦ θεοῦ---παρειλημμένους e tractu de R. fide ad Reginas 167 
bcde desumptum; Καθοριοῦμεν — ἀπηλλάγμεθα e libro nono adv. Julianum 
Apostatam 304 ἆ, post haec βεβαιότερον οὖν ποιεῖ τὸν λόγον ἀπὸ τῆς εὐτελείας 
τῶν προσαγομένων киї τοῦ μεγέθους τοῦ νοσήματος: τὸ μὲν γὰρ νόσημα ἴσχυρο- 
τέρου ἐδεῖτο τοῦ βοηθήµατος τὸ δὲ αἷμα ψιλὸν οὐδὲν μέγα, quae S. Cyrillum auc- 
torem non habent, τίνα---οὐκ εὐδοκήσεις e Theodorito ad loc. [cap. x. 4]; Nevo- 
µοθέτηκε-- τῶν νοητῶν e libro nono айу. Julianum Apostatam 309: sequitur 
᾿Αναβαίνει δὲ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ διὰ τοῦ ἰδίου σώματος ὅπερ αὐτὸς 
εἰληφέναι ἔλεγε παρὰ τοῦ πατρός' σῶμα γὰρ, φησὶ, κατηρτίσω μοι (cf. fragmenta 
in psalmos, Nova Bibl. Patrum 11. 295. 29.); Μιᾷ „просфорӣ — каї πατρί е 
tractatu de R. fide ad Reginas 164 init. Reliquum ὅρα дє εἶπεν ὅτι ἐ ἐκεῖναι αἱ 
θυσίαι ov προσφέρονται’ συνελογίσατο τοῦτο ἀπὸ τῶν ἀγράφων" παρέστησε δὲ καὶ 
ῥητὸν προφητικὸν λέγον, 6 ὅτι θυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ ἠθέλησας εἶπεν, ὅτι ἐφῆκε 
τὰς ἁμαρτίας, καὶ πάλιν καὶ τοῦτο ἀπὸ ἐγγράφου μαρτυρίας πιστοῦται εἰπών' µαρ- 
τυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ πνεῦμα τὸ йур" τί μαρτυρεῖ; ὅτι ἀφέθησαν ai ἁμαρτίαι ἡμῶν, 
ὅτι τελείως ἡμᾶς ἀπήλλαξεν ὁ Χριστὸς διὰ τῆς μιᾶς προσφορᾶς, ὥστε μὴ δεηθῆναι 
δευτέρας 5. Cyrillum auctorem non habet: scholion breve Μοιχοὺς---προστέταχε 
e libro nono contra Julianum Apostatam 304 b. 
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x. 35, хі. 3,7. IN EPISTOLAM AD HEBRAEOS. 411 


τις ἔχει μισθαποδοσίαν μεγάλην. 


Ὅτι δι ὑπομονῆς καὶ τοῦ μὴ ἀψικόρως ἔχειν περὶ τὸ 
πληροῦν τὰ ἐξαίρετα τῶν κατορθωμάτων, ἀλλὰ διψῆν μὲν 
ἀεὶ, καὶ ἀκορέστως ἔχειν, καὶ ἀπλήστως ἐρᾶν παντὸς ἀγαθοῦ 
πράγματος, καὶ κατασωρεύειν ἑαυτοῖς τὴν ἐκ πράξεων εὐδο- 
κίμησιν, ἐν τοιαύταις δὲ εἶναι προθυμίαις, ἐν αἷσπερ ἂν εἶεν 
καὶ οἱ τοῦ πλουτεῖν ἐρασταὶ, περὶ ὧν γέγραπται “ Ἀγαπῶν 
“ ἀργύριον οὐ πλησθήσεται apyupiov’” εἰ δὲ οὐ κορέννυσιν 
ἐκείνους τὰ γήϊνα καὶ πρόσκαιρα καὶ εὐμάραντα, πῶς οὐκ 
ἀναγκαῖον ἡμᾶς θερμοτέραις κεχρῆσθαι ταῖς ἐπιθυμίαις, 
ἵνα κερδάνωμεν τὰ παρὰ Θεοῦ, ἆ καὶ εἰς ἀπεράντους αἰῶνας 
ἐκτείνεται, καὶ ἀκατάληκτον ἔχει τὴν εὐθυμίαν 5 


Πίστει νοοῦμεν κατηρτίσθαι τοὺς αἰῶνας ῥήματι Θεοῦ, εἰς τὸ 


μὴ ἐκ φαινομένων τὰ βλεπόμενα γεγονέναι. 


/ M 5 / « ε / ^ 
Μέγα δὴ οὖν καὶ ἐξαίρετον ἆγαθον ἡ πίστις: πλουτεῖ 
` e ^ , ? ef s э ^ » 
γὰρ ἁμαρτιῶν ἀπόθεσιν, ῥύπου παντος ἀποκαθαρσιν' ἐστι 
` / / ^ . - ν eat 3 е 
δὲ καὶ μνηστείας πρόξενος τῆς παρὰ Θεοῦ, καὶ odos εἰς ayia- 
` ο / Ν е <. ^ * ^ ΄ 
σμὸν καὶ υἱοθεσίαν, καὶ ἁπαξαπλῶς παντὸς ἀγαθοῦ προμνή- 
5 [4 ΄ ΄ ΄ су х 
стра“ οὕτως εὐδόκιμοι γεγόνασιν οἱ πατέρες, οὕτως λαμπρὰν 
` > у 3 ΄ / к / M ` , ^ 
καὶ ἀοίδιμον ἐσχήκασι δόξαν᾽ κατηνδρίσαντο δὲ καὶ αὐτοῦ 
^ ¥ М ^ / > ГА 
θανάτου πολλοὶ, καὶ τὸν ἀμάραντον τῆς δόξης ἀνεδήσαντο 


στέφανον. 


Πίστει χρηματισθεὶς Νῶε περὶ τῶν μηδέπω βλεπομένων εὖλα- 


ВнӨєіс κατεσκεύαζε κιβωτὸν εἷς σωτηρίαν τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 


Ἐπειδὴ γὰρ ἡ σύμπασα γῆ τὴν ὁδὸν αὐτῆς διέφθειρε, 
€ 


` / . > / е ’ € ^ э 2 
καθα VEY PANT aL, και απονενευκέν η καρδία TOU ἀνθρώπου 


т. Schol. hoc dicitur Cyrilli et Theodoreti ut adnotat Maius. Verba priora 
Διδάσκει δὲ kal πῶς τῶν ἐπάθλων τυχεῖν δυνατόν e ''heod. ad loc. desumpta prae- 
termitto. 12. Post haec sequebatur Td γεμὴν---ἐλεύθερον e lib. 2 ad 
Herm. 443 c desumptum, ut tantum non adnotavit Maius. 22. στέ- 
$avov] + καὶ τί ταῦτα λέγω τὰ ἀρχαῖα παραδραμών ; ἡκέτω βοῶν ὁ θαυμάσιος 
παῦλος Cod., S. Cyrilli tamen esse non videntur. 
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412 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA хі. 17 #44. 


(ὁ XN λ Nos / 5» ` ^ $ \ + 
ἐπὶ τὰ πονηρὰ ἐκ νεύτητος, κατακλυσμον τοῖς ара πασαν 
` ^ 3 n ν er ^ е / s 
τὴν γῆν ἐπηφίει Θεὸς, otov τινα κῆπον ὑλομανήσαντα και 

d 7 N › 3 ^ / 
κεχερσωµένον ἀνακτώμενος, καὶ φυτον ἐν αὐτῷ THPITAS 
, \ \ А ~ е э , , ^ ^ ’ s 
εὐγενὲς, τὸν πανάριστον Νῶε, iv ἐξ αὐτοῦ το γένος το 

es , ΄ ef N y 

ἀνθρώπινον, εἰς ἑτέραν ὥσπερ ἀρχην μεταστοιχειούµενον, 
rà ΄ » 9 ^ ^ ΄ 3 β Ts 
σώζηται πάλιν ἐπὶ τῆς γῆς. πίστει οὖν χρηματισθὲὶς Noe 


* 


РА Ν Ν › А ~ 3, > ο 
κατεσκεύαζε την κι[βωτον εἰς σωτηριαν του οίκου алтоо, δεις 
А ΣΝ / 9 \ | \ 6 óc UO S 

ἣν ὀλίγαι τουτέστιν ὀκτω ψυχαὶ διεσώθησαν δι ὕδατος 
/ . x 3 7 ΄ ^ « £ ^ 
μία μὲν γὰρ ἐξενήνεκται θανάτου ψῆφος kara παντων τῶν 
^ ^ ГА 7 ^ Є, / АЧ 
ἐπὶ τῆς γῆς, πεπληθυμένης δηλονότι τῆς ἁμαρτίας καὶ εἰς 
/ ` 7 hj 7 , , > 4 
ἀβούλητον ὀργὴν καλεσάσης τὸν Δημιουργόν' ἀλλ᾽ ἐσώζετο 
` ^ / s ^ ^ ΄ 
πανοικὶ δίκαιος av ὁ Noe πεπίστευκε γὰρ τῷ Θεῷ προστατ- 
Z ` hy hy ^ M € 
τοντι κατασκευάσαι τὴν πιβωτον, καὶ βεβάπτιστο μὲν y 
΄ - © N ^ е/ , ^ / 
σύμπασα γῆ, ἡ δὲ τοῖς ὕδασιν ἐπενήχετο, κυβερνήτην 
- ` ^ a ^ / A [ΤΩΙ › » ^ ГА 
λαβοῦσα τον τῶν Όλων σωτῆρα Θεον' καὶ ἦν ἐν avr Aci- 
’ e ^ Y ν ГА е ГА 
ψανον ἀνθρωπότητος ὁμοῦ γυναιξὶ καὶ τέκνοις: ὁ πίστιν 
74 Ν / 
ἔχων τὸ καὐχημα. 


Πίστει προσήνεγκεν ᾿Αβραὰμ τὸν ᾿Ισαάκ πειραζόμενος. 


3 , , ГА ^ ΄ 4 ^ [4 
AAA οὐ δύναμαι τοῦ μεγάλου τούτον ἀποστῆναι θαυ- 
, , > ς , ε \ > , М 
ματος: πρεσβύτης ἦν ὁ μακαριος Αβρααμ, ἐθρήνει τὴν 
» ГА 3 Ser ` ^ , 3 5 ГА a 5 
ἀπαιδίαν, ἐζήτει παρὰ Θεοῦ κληρονόμον ἐξ ἐλευθέρας: εἶτα 
` N 3.» , ^ ^ » ` ^ ГА э ΄ M 
λαβων, καὶ єт αὐτῷ πᾶσαν έχων την τοῦ γένους ἐλπίδα καὶ 
s ^ / ΄ ’ ΄ ΄ 3 ГА 
TO τῆς θείας ὑποσχέσεως τέλος, προσεταττετο θύειν avrov 
ГА 3 ε , , ^ \ э [74 / , А 
τί οὖν ὁ πρεσβύτης; ἐννοῶ μὲν ἐν ὅσαις γέγονε δυσθυµιαις 
e ГА х ^ ¥ ГА х ^ > ГА 
ἡ φύσις αὐτὸν ἐβιάζετο πρὸς φιλοστοργίαν, τὸ θεῖον ἐκαλει 
+ Ν [4 ГА ГА ^ ГА zy 
πρόσταγμα πρὸς ὑπακοήν' προσέκειτο τῷ παιδὶ μόνον έχων 
-OA 5 / ^ ^ 9 r / 
αὐτὸν, ἐδεδίει προσκροῦσαι Θεῷ' καὶ καθάπερ τι δένδρον 


, Ν , / ^ ^ э / Ы / ^ 
μεγα τε και ευμ]κεστατον TALS των ανέμων αντιπνοιαις τῇδε 


I3. 7 omisit Maius. 17. καύχημα] * Abhinc in codice lacuna fit duorum 
circiter foliorum quae perierunt? adnotat (sed errore) Maius. 19 sqq. Haec 
retinul ex edd. et catena: mihi tamen ad Homiliam cujusdam 5. Cyrillum 


legentis verbisque ilius utentis magis pertinere quam ad S. Cyrilli opera 
videntur. 
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, ^ эзе / ГА е 
κἀκεῖσε διαῤῥιπτούμενον μονονουχὶ μεθύει καὶ σείεται, οὕτω 
2 € ^ ГА [4 ^ 5 3 ^ 
γέγονεν ἡ τοῦ δικαίου ψυχή: πῶς οὖν ἄρα τὸν τοῦ Tepa- 
^ ^ ГА е РА ^ 
σμοῦ χειμώνα νενίκηκεν 5 ὁ νομομαθέστατος []αῦλος διδάξει 
/ / 2 No N / , 
λέγων Πίστει προσήνεγκε тоу Iraan πειραζόμενος, λογισά- ver. 19. 
е? IN E] ^ > ^ P € ` 
μενος οτι καὶ EX vexpwv ἐγειραι δύναται ὁ Θεός. ὢ πίστεως 
ἑδραιότης ® λογισμῶν ἁγιοπρεπῶν ἀσφάλεια" δέδωκε τώ 
уси γιοπρ ^ 
Ө ^ N ГА δύ @ en), ` ’ hy 3 - 9 
eo то παντα δύνασθαι κατορθοῦν: καὶ τί TO ἐντεῦθεν ; εἰς 
^ , ^ ΄ , / е ГА M 7 ΄ 
ποῖον αὐτῷ τέλος ἐκδεδράμηκεν ἡ πίστις; τὸ γράμμα διδάξει 
Жс Ὁ ΄ Я с 9 " M IY € ` ^ ^ « жы 
TO tepov Επίστευσε γὰρ, φησὶν, ᾿Αβραὰμ τῷ Θεῷ, καὶ Romiv.3. 
3 РА 5 ^ 3 
то * ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην.᾽ 


σι 


Е ۶ 
Ὃς ἀντὶ τῆς προκειμένης αὐτῷ χαρᾶς ὑπέμεινε σταυρὸν, Κεφ. 48. 
2 


αἰσχύνης καταφρονήσας, 


^ ` © ^ 3 ’ с? ГА эх э ^ 
Μάλλον δὲ ὧδε νοεῖν οἰκειότερον, OTL καίτοι ἐνον αυτῷ 
ὯΝ Γον 9 ГА ΄ 3 Га > ^ 4 ^ ` 
τοῖς τῆς ἰδίας φύσεως ἀξιώμασιν ἐντρυφᾶν, καὶ ταῖς ката 
΄ › / е ^ ^ > ГА 
15 πάντων ἀσυγκρίτως ὑπεροχαῖς θεοπρεπῶς ἐναβρυνεσθαι' 
- Ν 5 / ~ 26 > ^ ^. Г 
τοῦτο уар εἶναί φαμεν τὴν προκειμένην ALTO xapàv' κεκένω- 124 M. 
е ` К , ^ eo Ж, e» € N ν « 
κεν ἑαυτὸν καθεὶς ἐν τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς, W ὑπέρ παντος TOV 
\ , , , ν $ , » ON \ ^ 
κατὰ σάρκα θάνατον ἀνατλὰς, εἶτα πατήσας αὐτὸν δια τῆς 
> ^ 5 P4 L4 x е ^ 5 ГА ` 
ἐκ νεκρῶν ἀναστάσεως, βάσιμον καὶ ἡμῖν ἀποφήνῃ το παλιν- 
^ Р М 2 Ld ` , ^ ` 
δρομεῖν δύνασθαι πρὸς ζωήν: καὶ γέγονε μὲν αὐτῷ προς 
3 ~ х › ГА b ^ s 3 * N > Pd ` 
ἐντροπῆς τε καὶ ἀδοξίας τὸ παθεῖν: ἐπειδὴ δὲ ἀνέστησε TOV 
ε - ν А ` / ν ^ 
ἑαυτοῦ ναον, καινοτοµῆσας τον θάνατον καὶ πλεονεκτησας 
` M X > ^ ГА A ` 
τὴν φθορὰν, ὡς Θεὸς ἐκ Θεοῦ καὶ εἰ πέφηνε pera σαρκός, 
XN 3 9 ГА 5 N ^ 3 . ^ 
TO ἐν ἐκείνοις αἰσχος καὶ TO ἐκτροπῆς ἀκαλλες κατηφανισται 
^ ? XV [4 XN hj 5 Га е eX 
25 τοῖς δευτέροις, καὶ δεδόξασται διὰ τὴν ἀναστασιν o Yios, 


/ \ э ^ `“ 9 ГА А > ^ κ ΄ 
καιτοι προ αυτης тор ατιµοτατον TE και ακλεα μη παρωσα” 


20 


΄ ν s e 7 Г 
μενος θανατον διὰ την ἐκούσιον κένωσιν. 


7. τὸ prius omisit Maius. го. Sequebatur in v. 38 (Κυρίλλου, βασι- 
λείου, Χρυσοστόμου nomina in margine exhibente Cod.) Ei τοίνυν ἐκεῖνοι ὧν οὐκ 
ἦν ἄξιος ὁ κόσμος (παραχωρεῖ γὰρ τὸ προῦὔχειν τῇ τῶν κατορθωμάτων ὑπερβολῇ 
νικώμενος, κόσμον δὲ ἐνταῦθα τοὺς ἐν τῷ κόσμῳ νοεῖσθαι πρέπει haec inter uncos e 
S. Cyrilli lib. vi. contra Julianum Apostatam 189 b). εἰ οὖν ἐκεῖνοι διὰ μεγάλων 
θλίψεων πυρωθέντες τὸ δοκίμιον ἐπεδείξαντο, οὕπω δὲ ἀπέλαβον, μὴ ἡμεῖς ἐνταῦθα 
ζητῶμεν τὴν ἀνταπόδοσιν, μηδὲ οὕτως ὦμεν πένητες ὡς τῶν μικρῶν ἐφίεσθαι. 


414 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA хіі. 2. 


'Ev δεξιᾷ τε τοῦ θρόνου τοῦ Θεοῦ κεκάθικεν. 


Δανιὴλ γοῦν θεοπτίας ἡμῖν ἀναγράφων καὶ ὁράσεις προ- 
Αγ YA YP p 


m Ы , ` ` ^ ГА 
Dan. vii. ο, φγητικὰς, καθίζει μὲν ἐπὶ θρόνου τὸν παλαιὸν ἡμερῶν" περιί- 


10. 


1b. 
Ib. 


s. vi. 


t3 


бє 3 ^ λέ ` À © ^ ? э 
στησι дє αὐτῷ χιλίας μεν χιλιάδας τῶν τεταγμένων εἰς 
ГА . # ^ ^ КА 
λειτουργίαν» μυρίας δὲ μυριάδας τῶν παραστατῶν: Ἡσαΐας 
. 3 › ГА / ^ ГА X ef ες 5 33 ` 
δὲ οὐκ ἐν μείονι δόξῃ τεθεᾶσθαί φησι τὸν Ὑἱόν “ Eidov,” γὰρ 
M ~ ГА « ГА ГА ~ 
έφη, “τον Κύριον σαβαὼθ καθήμενον ἐπὶ θρόνου ὑψηλοῦ 
ες N 3 ΄ Ni ГА е 5 ~ С , ^ 95 « 
καὶ ἐπηρμένου, καὶ πλήρης ὁ οἶκος τῆς δόξης αὐτοῦ.᾽ καὶ 
[44 > x [4 , Р А , ^ эз X 9 Pd hi 
εραφιμ. εἰστηκεισαν κύκλῳ αὐτοῦ, καὶ ἐκεκράγεσαν TOV 
э e 8 , > ^ АУ δὲ , M 7) b > 
ἐν τριττῷ μεν ἐν ἀρχῃ, καταλήγοντα δὲ εἰς ἐνάδα καὶ εἰς 
Р ГА ГА 7 ΄ - ` х , 
κυριοτητα μίαν, ἁγιασμόν. apa σοι δοκεῖ TO ἰσοπαγές ἐν 
δόξ On ^ @ А bi € Vio $ e ٩ 0 / € 5 
оё] ἰδίᾳ κεκτησθαι λοιπον ὁ Ytos ; ὅπου γαρ Opovos ὁ ἄνω- 
2 NS» ` е е ν s ^ э Ы ^ ΄ 
тато, καὶ ἰσοδασμος ἡ ὑπεροχὴ, καὶ τῶν ἐν οὐρανῷ δυνά- 
е е 9 [4 P4 ` ^ / ^ ^ 
µεων η ὡς ἐν KUKAM στάσις, τὸ THY δουλείας τῶν γενητῶν 
3 ГА 7 * ^ ГА / 
ἐμφανίζουσα μέτρον, καὶ τὴν τῆς κυριότητος δόξαν προσμαρ- 
^ ^ , ^ ^ 3/ ГА , ^ ` 
τυροῦσα τῷ καθημένῳ, ποῖον ἂν ἐχοι τόπον ἐνδοιασμοῦ, µη 
^ ^ XN 7 ^ +A `~ ef 
τῇ τοῦ Патроѕ κυριότητι φυσικῇ καταγλαΐζεσθαι τὸν Yiov ; 
` / э ` „А. / ` e £ e oN 
πλην καίτοι ἰσοκλε]ς καὶ ὁμοθρονος ὧν ὁ Κύριος, ὡς Υἱὸς 
Πατ b bl Ө ` е ^. N b > 5 M e y 
pi καὶ Όεος Θεῷ, μονονουχὶ καὶ εἰς ἀρχας τῆς οὕτω 
^ / ГА ^ N 
περιφανοῦς καὶ ὑπερκοσμίου δόξης ἀναβιβάζεσθαι δοκεῖ διὰ 
` ΄ EY ν х hy 9 ГА 3 ГА ες 7 
τὴν сарка καὶ την uera σαρκος οἰκονομίαν, ἀκούων * Κάθου 
(ο 2 ^ е? ^ ^ ¥ 3 ГА е ГА ^ 
ἐκ δεξιῶν µου ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν 
^ ^ ` ^ ГА е ^ ΄ 
^ ποδῶν cou.” 0 γὰρ ἂν ὑποστορέσειεν ἑαυτῇ κατευνάζουσα 
e ГА ГА ^ ` ^ ^ ^ ^ e ^ 
7 θεία φύσις, τοῦτο δη πάντως τοῖς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 


e z IN 3 3 / 3 $ * NN 3 РА 
ὑποφέρεται ποσὶν, οὐκ ἀνθρωπίνως ἐνηργηκότος, οὐδὲ ἐπεί 


/ ` ` ^ ^ ^ , / , 

τοι γέγονε σὰρξ, διὰ τοῦτο κρατεῖν τῶν ἠπειθηκότων ἰσχύ- 

э [74 ^ 5 « ` N 

ovros" ἀλλ᾽ ὅτι τῆς ἀνθρωπότητος TO σμικροπρεπὲς εἰς TO 
- э / 7 э s 9 ’ м ^ ^ / 

τῆς ἀνωτάτω φύσεως ἀναθεὶς ἀξίωμα, καὶ τοῖς τῆς θεότητος 

/ / e hj «Ν N [4 ` ^ 

θωώκοις ἐνιδρύσας ἑαυτὸν καὶ μετὰ σαρκὸς о Movoyevrs τοῦ 

^ , £ ^ е? э / / ^, 

Θεοῦ Λόγος, κατακυριεύει τῶν ὅλων οὐ δίχα Патроѕ` πάντα 
` 9 » ^ 9 3/ 3 ^ M ^ «Ν v 

γαρ δι ἀμφοῖν ἐν ἴσῳ, ἐνεργοῦντος μὲν τοῦ larpos, éxovros 


το. τριττῷ habet Cod. 13. ἴσοδασμος Cod. ἰσοδύναμος emendavit 
Maius. 


5 


= 


o 


5 
о 
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30 


xii. 18, 26,28. IN EPISTOLAM AD HEBRAEOS. 415 

. 9 to^ hy ` * ^ э / ` 345? ο ^ ^ [124 M.] 
de δι YioU καὶ σὺν αὐτῷ ἐν Uvevpare τὴν ἐφ᾽ ὁτῳοῦν τῶν 
δρωμένων ἐνέργειάν τε καὶ θέλησιν. 


Οὐ γὰρ προσεληλύθατε κ.τ.λ. ἐμφοβός εἰμι καὶ ἔντρομος, 18 sqq. 


Р ^ ГА ^ ^ Ld ГА ^ 
Τωύτης καὶ νῦν μέμνηται Παῦλος τῆς ἱστορίας καὶ τοῦ 
- 9 ὃ / ` Ы y N з х $ X е 
5 καιροῦ, кад ov καθίκετο uev ἐν εἴδει πυρος ἐπὶ TO Σινα ὁ 
` * ` ^ ΄ y ГА ээ 5 М ж 4 ۴ 
Oeos, καὶ φωνη της σαλπιγγος ҳе μεγα. зи дє ἀπροσ- ον xix. 
^ © a ε / A e ^ / 16. 
βλητος τοῖς ὁρῶσιν ἡ θέα, καὶ δύσοιστος ἡ τῶν σαλπίγγων 
9 / N A « ^ N ГА ^ 3 9 , 3, mn 
nxn 0:0 ἔφασκον “ То πῦρ τὸ μέγα τοῦτο οὐκ ὀψόμεθα ἔτι, Deut. xviii. 
1X ф р то неу you x 


9 


* καὶ οὐκ ἀκουσόμεθα τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. 


ιο Νῦν δὲ ἔτι ἐπήγγελται λέγων “Ett ἅπαξ ἐγὼ σείω οὐ μόνον 26 


. - 3 1 4 A 2 t 
THV γῆν ἄλλα και TOV οὐρανον. 


of A hj e э hy ν ГА 3/ ` [4 / 
Eyro μέν γὰρ ὁ οὐρανὸς τὸ μυστήριον, ἔγνω дє ὁμοίως 
o e / ^ А 4 , ΄ / 
καὶ η συμπασα yy δύο γὰρ γεγόνασι μεταθέσεις βίων 
9 ^ 3 ^ x э л 9 ^ ГА ^ 
ἐπιφανεῖς ἐκ τοῦ παντος αἰῶνος, καὶ διαθῆκαι δύο καλοῦνται, 
hy N ^ ` hj ^ ГА , e A] 
15 καὶ σεισμοὶ γῆς, δια TO TOU πράγματος περιβόητον: ἡ μεν 
᾽ . - 9 ΄ э 4 ` ГА е M 9 ^ ’ ` - 
ἆπο τῶν εἰδώλων ἐπὶ τὸν νόμον, ἢ δὲ ἀπὸ τοῦ νόμου πρὸς 125 M. 
Ν › РА е 9 ГА ` 3 t N 
TO εὐαγγέλιον: καὶ τρίτον σεισμὸν εὐαγγελιζόμεθα, τὴν 
, ^ э < «Ν 3 ^ ГА ` ГА ’ 
ἐντεῦθεν ἐπὶ τὰ ἐκεῖσε μετάστασιν, τὰ μηκέτι κινούμενα 
A / 
μηδέ σαλευόμενα. 


20 Διὸ βασιλείαν ἀσάλευτον παραλαμβάνοντες ἔχωμεν χάριν. 28 


> ^ M / Ελ 3 / \ ^ ГА ^ 
Ενταῦθα ἡδέως ἂν ἐροίμην τοὺς παυθῆναί ποτε τὴν Bact- 
ГА ^ / ^ / ГА e» 
λείαν Χριστοῦ νομίζοντας, τῆς τίνος βασιλείας διαμεμνῆσθαι 
- ` > ГА Р ^ ` > ГА Ww 
νῦν τον ἀποστολον φήσομεν, ἣν καὶ ἐρηρεισμένην ἐσεσθαι 
/ ^ э х ^ ` 5 / ^ ` 5 / 
λέγει, καὶ ἀεὶ λαχοῦσαν το ἄκατασειστον: δηλοῖ yap οἶμαί 
« δ» ГА 7 XN con / э ΄ 
25 που τουτὶ τὸ ᾿Ασάλευτον' πότερα τὴν Ὑἱοῦ βασιλείαν ἐν Tov- 
x эр x 5 ^ ^ d / СА 3 М 
τοις φησὶν, ἤγουν THY αὐτοῖς τοῖς ἁγίοις δοθησοµενην ; εἰ uev 
το. Hoc scholion retinui non sine dubitatione. 12, 14. Verba ἔγνω δὲ 
ὁμοίως et ἐκ τοῦ παντὸς αἰῶνος detrita sunt in codice. I4. καλοῦνται Cod. 


καλοῦται Maius, qui “ Vocabulum ambiguum in codice, immo et alia heic non- 
nulla aegre in codice leguntur "' adnotat. 22. τῆς omisit Maius, 


[ 125 M.] 


2 Tim. ii. 
12. 


1 Cor. xv. 
23. 
Cf. supra 


р. 306. 
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5 


> [2 ^ / 5 / ГА E M 
οὖν ἀμείνω τοῦ μεταπίπτειν εἶναί φασι THY τε βασιλείαν καὶ 
ε ` ^ [S / ^ ΄ 5 
ὑπεροχὴν τοῦ Ὑἱοῦ, πεφλυαρηκοτας elk κατερυθριασειν οἶμαι 
М э э , 9 λ ` р N eN 3 ГА 
τοὺς δι ἐναντίας: εἰ δὲ On μεθέντες rov Yiov, ἀπαραποίητον 
74 ^ e 7 ` ’ » ^ ^ \ 
ἔσεσθαι τοῖς ἁγίοις TO βασιλεύειν ἐροῦσι, πρῶτον μὲν ἀμείνους 
5 ^ ΄ ^ ^ х ^ 37 ГА 
καὶ αὐτοῦ φανήσονται τοῦ Χριστοῦ, καὶ μοῖραν ἤδη λαχον- 
x 5 ГА ^ 5 e^ € ` > , / 
τες τὴν ἐπέκεινα τῶν αὐτοῦ, εἰ ὁ μὲν ἀποβλητον ποιήσεται 
XN › ` е . 3 ГА ГА hj 3 М EY s 
τὴν ἄρχην, οἱ дє ἄμήρυτον λαχόντες THY εὐθυμίαν καὶ TO 
9 ГА ^ ^ f М x ` ` 
ἐν βεβαίῳ κεῖσθαι τῆς δόξης διακεκτήσονται то δὲ δη καὶ 
3} ^ . ГА ^ 5 , / 
ἄγροικον ποιεῖσθαι την συκοφαντίαν, πῶς οὐκ ἀποβλητον 
^ x s N ^ ^ х ГА ^ 
κομιδῆ; то μὲν γὰρ χρῆναι κρατεῖν καὶ βασιλεύειν τῶν 
OX / ^ э елй. ЗАД ^ 3 ὦ ^ X ^ 
Όλων, троско: ἂν οὐχ ἑτέρῳ μᾶλλον ἢ ауто τῷ Ἀριστῷ 
> 3 ГА ^ © ^ ` ~ ΄ Є ^ 
οὐκ ἐπίκτητον ἢ δοτὸν πλουτοῦντι το χρῆμα, καθαπερ ἡμεῖς, 
> s ^ ^ ^ 4 e / ’ 2 е ГА 
ἀλλὰ τοῖς τῆς φυσικῆς κυριότητος ἑπόμενον λόγοις’ οἱ дє 
΄ А 3 ^ ` / 
γε συμπάσχοντες καὶ συμβασιλευσομεν αὐτῷ, καθως γέγρα- 
3 ^ \ ^ ΄ ГА ГА ` 
πται. οὐκοῦν ὁ μὲν τοῦ κατάρχειν κύριος, εἰσποίητοι δὲ 
e ^ ’ - \ ΄ > [4 
ἡμεῖς καὶ τρόπῳ τῷ κατὰ μέθεξιν ἐκτετιμημένοι' συμβασι- 
/ N ГА ^ ^ 5 ^ 3 7 
λεύσουσι γὰρ βασιλεύοντι τῷ Χριστῷ. εἶτα πῶς ἀσάλευτον 
еу ` ^ ГА M ^ 7 
ἔξουσι τὴν ἐπὶ τῷδε φιλοτιμίαν καὶ διηνεκῶς βασιλευσουσιν, 
7 ΄ `N ^ ^ ГА 
εἰ κατασεισθήσεται καὶ καταλήξει τὸ τοῦ Χριστοῦ κράτος, 
Ф / 3 ` 5 ΄ M 3 £x / , ^ 
οὗ μετόχους αὐτοὺς εἶναί Φαµεν; καὶ εἰ τῆς βασιλείας αυτοῖς 
e ` , 3 / ^ э as ^ Ν 
ὁ χορηγος καὶ πρύτανις ἄποπεπαυσεται TNS αρχής, ποῦ τα 
9 ^ v / ^ x ^ ^ Ν 3’ 
αὐτῶν ἔτι κείσεται τοῖον ἔχοντα βάραθρον ; ποῦ yap eri 
L4 , b N , ’ > ^ ^ > 
συμμεθέξουσιν, εἰ τὸ κεκληκὸς εἰς δόξαν ἀσθενεῖ; ἢ οὐκ 
ГА ^ ^ 3 ΄ ` > 7 M 
ἀνάγκη συγκατολισθεῖν τοῖς ἀνέχουσι TO ἀνεχομενον, καὶ 
^ T , 9 ^ \ 5 [4 е 
τοῖς κατωτάτοις βόθροις ἐνιζῆσαι τὰ ἐπερηρεισμένα, ὑπο- 
ГА ^ i ο / e ^ 5 ГА 
σπασθέντος τοῦ ἐρείδοντος ; OTE τοίνυν ἡ τῆς εὐκλείας κρη- 
^ , /. ГА 5 
Tis καὶ ὁ τῆς εὐημερίας θεμελιος κατασεισθήσεται κατ 
3 ` ГА ГА 7 . ΄ $ 3 
αὐτοὺς, συνοιχήσεταί που πάντως εἰς TO δυσκλεές τε καὶ ἐν 
ε r ^ / , ν 5 y ^ s 
ὑφέσει καὶ ἡ τῶν ἄλλων ἐλπίς' τὸ οὖν “ "Отау παραδῷ την 
/ 3» 3 ^ ’ “ ГА 5 ГА 5 > 
* βασιλείαν, οὐ τοιοῦτον ἐστιν, ὅτι ταύτην ἀποθήσει, ἀλλ 
e e > € ГА > ГА 5 [4 z ^ κ, 
ὅτι ὑφ᾽ ἑτέρων ἐχομένην ἐκσπασας προσάξει τῷ Πατρὶ 
΄ ν , N m 
συγκατάρξει γεμὴν τούτῳ καὶ αὐτός. 


14. καθὼς habet Cod. 17. Χριστῷ Cod. κυρίῳ Maius. I8. καὶ vix 
legendum, fortasse 7) kai. 22. τοῖον habet Cod. 24. то Cod. τὸν Maius. 
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3 


'{нвобс Χριοτὸς χθὲς καὶ σήμερον: ὁ αὐτὸς καὶ εἰς αἰῶνας, 


^ ^ t « ^ e 7 ες 5 λ , ^ Ν 
Tov φωνῶν αἱ pev θεοπρεπεῖς, ὡς ro “ Eyo εν τῷ Патри 
Nt ` , > / 93 e Ne 79 ^ e / ^ 
* καὶ ὁ Πατὴρ ἐν ἐμοί’ αἱ дє ἀνθρωποπρεπεῖς, os τὸ “ Νῦν 
\ ^ ^ y ^ ` Li ΄ 
« δὲ ζητεῖτέ µε ἀποκτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς τὴν ἀληθείαν λελά- 
ες en 99 e . / © СА ` A , ` 
5“ Anka ὑμῖν” [ai δὲ μέσαι, ὧν αὔτη: Χριστὸν γὰρ εἰπὼν | 
\ \ ^ з ГА \ Ы N „^ > ` х 
χθὲς καὶ σήμερον εἶναί φησι καὶ εἰς τοὺς αἰώνας. ἰδοὺ δὴ 
^ e ГА е ` 3 ^ ~ х © 
σαφῶς o πνευματοφόρος, ὁ παρα αὐτοῦ Ἀριστοῦ то περι 
5 ^ ~ ’ hy » Ы ’ ν > ГА 
αὐτοῦ μεμαθηκὼς μυστήριον, TO ἐν ἀτρέπτῳ καὶ ἀμεταποιητῳ 
/ ^ ы: eN e ^ ο ЕА 4 3 / ^ 
φύσει κεῖσθαι τον Yiov ὁμολογεῖ, ὅπερ ἴδιον ἐστι μόνου τοῦ 
^ ` \ eo . , ^ ^ 9 ГА 
10 Θεοῦ καὶ Петро, ἑτέρῳ δὲ πρὀσεστι τῶν γενητῶν οὐδενί. 
3 ^ / zA e ` ν ` ГА 
οὐκοῦν εἰ μονος ἄτρεπτος ὁ Θεὸς καὶ Петр, ἐν ταυτοτητι 
` ГА N e е^ э х ^ ^ “ ν ε ΄ 
бє φύσεως καὶ ὁ Yios, ἀεὶ τοῦτο ὧν ὅπερ καὶ ὁ γεννήσας 


э ^ A s ^ ^ © e 1 ^ , 
αυτον, πως αν 0) των γενητων εἰς о μονος ΤΩ φύσαντι 


[125 M. ] 
Κεφ. ty’. 
8 

S. Joan. 


xiv. 10. 
Ib. viii. 40. 


x ` » ^ 3 ГА ГА е ГА hy 
κατα TOV ἄφραστον της οὐσίας λόγον αμιλλωμενος, καὶ 128 М. 


^ ^ ` / 54 9 ` € ` , ГА ^ 
15 τοῦτο Ov κατα φύσιν, ὅπερ ἐστὶν ὁ llaryp, δίχα µονου ToU 
5 ГА y M , ^ ` y 
εἶναι πατήρ; ὅτι yap οὐκ ἀλλοιοῦται γεγονως ἄνθρωπος 
3 ε - [4 L4 ГА rd 
καθ᾽ ἡμᾶς ὁ Λόγος, ἐν τούτοις διαμεμήνυκεν ὁ πνευματο- 
А M s \ ^ / / - 
Qopos. καὶ σηµαντικον μὲν τοῦ παρῳχηκοτος χρονου ποιεῖ- 
ГА S ^ M > ^ ГА ΄ ^ \ 3 ΄ 
ται то Χθὲς, τοῦ γεμὴν ἐνεστῶτος TO Σήμερον, τοῦ δὲ ἐσομένου 
N κ / 9, N KS z 9 . N Ν iN 7 
20 καὶ μέλλοντος TO Eis τοὺς αἰῶνας: εἰ δὲ TO χθὲς καὶ σήμερον 
Ы ν ^ ΄ M ὃ ΄ ὃ / e 02 ν 
ἀντὶ τοῦ προσφάτου τινες δεχόμενοι διατείνονται, ὁ χβες καὶ 
΄ - ^ / 5 ἊΝ τον T 
σήμερον πῶς ἂν єй) καὶ εἰς TOUS αἰώνῶς; μεταστήσομεν καὶ 
€ ^ ^ ^ ГА ГА \ y / 
ημείς THY τῆς ἐρωτήσεως δύναμιν εἰς τὸ ἔχον ἐναντίως: ὁ 
N > x Rad ^ / ^ ^ ΄ SN: N ν 
γὰρ εἰς τοὺς αἰῶνας ὧν Λόγος, πῶς ἂν λάβοι τὸ χθὲς καὶ 
2 эрэ е ~ ” Ы s τ e N ν > Ld 
25 σήμερον ἐφ᾽ ἑαυτῷ, εἴπερ ἐστὶν εἷς ὁ Ἄριστος, καὶ ov µεμέ- 
` ν А А * , А ~ re 
ρισται, κατὰ τὴν ПооЛоо pory; ἡ δηλονότι Ἴησους Χριστὸς 
\ ^ ^ є TAN ^ > 
χθὲς καὶ σήμερον σωματικῶς, ὁ αὐτὸς πνευματικῶς καὶ εἰς 


м Жаы 
τους 010005. 
Διδαχαῖς ποικίλαις καὶ ξέναις HH παραφέρεσθε. 
` \ / » , ^ ^ 
зо To δὲ παραφέρεσθαι εἴρηται ἐκ μεταφορᾶς τῶν pawo- 
? ^ ^ ^ f E ^ 2 
μένων, τῶν τῇδε κἀκεῖσε περιφερομένων᾽ 7) TOY εὐπαρα- 


5. Quae uncis inclusimus, ea valde sunt in codice evanida. Maius. 3l. περι: 
Φερομένων habet Cod., ut adnotat et Maius. 


VOL. ΤΗ. зп 


Contra 
Nest. lib. 
iii. 75, 76. 


3 Cor. 1. 13. 


9 


[ 126 M. ] 


I Cor, xv. 


58. 


Hier. xiv. 
Io. 


II 


12, 13 


S. Matth. 
x. 38. 
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1 3 » £ › bi IN ^ , ۴ 
φόρως ἐν ἴσῳ δόναξιν és τὸ ἀεὶ προσωθοῦν εὐκόλως pera- 
/ ο ’ 7 d ` 
κλινομένων, καὶ илуде» βέβαιον ἐχοντων καίτοι Порою μὲν 
А ^ ГА [4 ^ 
διακεκραγότος © 'Ἡδραῖοι γίνεσθε, ἀμετακίνητοι” αὐτοῦ δὲ 


^ ГА ` / , ΄ EY 9 f ^ 
τοῦ Δεσποτου το λίαν εὐπάροιστον καὶ εὐδιαπτοητον τοῦ 


d \ э ΄ - БА ГА M N , 
τρόπου τὴν ἀνωτάτω τοῖς έχουσι τιθέντος διαβολὴν, καὶ δίκην 5 


e py ^ А ` › Li ee К; \ © / 
ὁρίζοντος τῇ νόσῳ τὴν ἀποστροφήν: ἔφη γὰρ ὧδε περί τινων 
А ΄ - [ э ^ ν › 9 r 
““Hyarnooay κινεῖν πόδας αὐτῶν καὶ οὐκ ἐφείσαντο, καὶ ὁ 
& `N 3 „э ۴ 3 3 ^ VH N ^ ГА ` 
Θεὸς οὐκ εὐδόκησεν ἐν αὐτοῖς τὸ уар τοι βεβαίως τε καὶ 
3 ^ е ГА ` ^ е ^ ^ ГА 9 Ww 
ἀκλινῶς ἱδρυμένον προς πᾶν ὁτιοῦν τῶν τελούντων εἰς ὀνησιν 
3 ГА y 
ἀσφαλές re καὶ ἄσυλον. 


"Qv γὰρ εἰσφέρεται ζῴων τὸ αἷμα κ.τ.λ. 


Εἰσὶ δὲ καὶ ἕτεροι πλεῖστοι λόγοι περὶ τούτων, ἀλλὰ 
А a ν « - › 7 , ν ` 
παρείσθωσαν νῦν δια το πλῆθος: ameÜave μέντοι κατὰ τὴν 
΄ ` ο ε ^ , ^ Nr e 
сарка Христов, wa ἡμᾶς καθαρίσῃ τῷ ἰδίῳ αἵματι. 


Τοίνυν ἐξερχώμεθα πρὸς αὐτὸν κ.τ.λ. 


/ / s > A N 3 - ? * e . 
Φέρωμεν τοίνυν τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ, τουτέστι τον ὑπερ 
ε ^ £ еу э л y À > ГА ` 
ἡμῶν σταυρὀν οὕτω kai αὐτος ἔφη * Os οὐ λαμβάνει τον 
ыз > ^ 3 ^ > > ЕА 
“σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ ὀπίσω µου οὐκ ἐστι µου 
7 55 ^ M 37 ^ ГА X ^ ГА ^ E 
« ἄξιος” τὸ δὲ ἔξω τῆς πύλης, έξω τοῦ κόσμου νοεῖν ἔοικε" 
^ х е ^ ومر‎ ^ «Ν ГА е? ^ 
ζωῆς γὰρ ἡμᾶς ἐξίστησι κοσμικῆς τὸ θέλει ἔπεσθαι τῷ 
Ἂριστῳ. 


Io. ἄσυλον] -++ καλὸν γὰρ-- οἱ περιπατήσαντες i.e. SS. Scripturae verba se- 
quentia, Ed. 15. Est in c. fol. 309 [Cr. 273. 6] scholion’S. Cyrillo 
tributum, cujus pars prior ad Glaph. 403 d, 405 b c pertinet, pars etiam S. Chry- 
sostomum ad loc. continet. I9. Haec partim exhibet et c. fol. 309 v, 
Mosq. 98 (olim 99) fol. 239, Ἔοικεν ὁ θεσπέσιος Παῦλος τό "Ἔξω τῆς πύλης 
[παρεμβολῆς Cod. Mosq.] ἔξω τοῦ κόσμου λέγειν πύλης [ζωῆς Cod. Mosq.] γὰρ 
ἡμᾶς ἐξίστησι κοσμικῆς, verba ó μακάριος κύριλλός cow  praemittente c. 
21. Νριστῷ] pergit dv οὗ γάρ φησι κόσμος ἐμοὶ ἐσταύρωται κἀγὼ τῷ κόσμῳ. περι- 
πατοῦντες δὲ ἐπὶ γῆς οἱ ἅγιοι διαβιῶναι σπουδάζουσιν οὐκ ἔτι ἐπιγείως, ἔχειν δὲ 
μᾶλλον ἐν οὐρανοῦ (sic) τὸ πολίτευμα forte ad haec pertinens Cod. Sequebantur 
in Ed. οἱ εἰς ὡραιότητα-- πέφηνε ζωῆς е Glaph. 259 b desumpta. 


το 


15 


20 
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Р LI ? ah \ f 
Τῆς δὲ εὐποιΐας καὶ κοινωνίας κ.τ.λ. 16 


N ΄ e 7 ο › 7 ` e ^ ` 
Συ дє μοι ора πάλιν, ὅπως ἐνθάδε Θεὸν ὁ labAos τὸν 
eN 3 ^ \ > , > е ΄ 3’ * 
Ὑἱον ἀποκαλεῖ: εἰ γὰρ αὐτὸς ἐστιν ὁ σύμπαν ἄγων εἰς 
΄ ` ’ ~ Ц ὃ 8 ` с z ` N y T TEE 
κρισιν TO ποίημα, καὶ αποθιδους “ εκαστῳ κατα та έργα Mon. ii. 6. 
3 ^55 δώ ^ М © ^ N / > 
“αὐτοῦ, δια τε τοῦτο TOUS εὖ ποιοῦντας τὸν πλησίον ἄποδε- 127 M. 


/ 8 N P ΄ [44 A ^ À ГА N e f. ү 
χοµενος καὶ λέγων εὐτε, KAnpovojunja are τὴν ἠτοιμασμέ- S. Matth. 
Fd aX / э d \ A / ^ XXV. 34. 
«νην ὑμῖν βασιλείαν, ἐπείνασα γὰρ καὶ ἐδώκατε μοι aye, 11. ai 
И Ы 35 


καὶ τὰ ἑξῆς, πῶς οὐκ ἔσται Θεὸς ὁ οὕτως ἀποκεκλήμένος διὰ 
τῆς ἀψευδοῦς τῶν ἁγίων φωνῆς, καὶ τὰς τῶν εὖ ποιούντων 
τοθυσίας ἀποδεχόμενος, ἀποδιδούς τε ἑκάστῳ τὴν αὐτῷ πρέ- 
πουσαν ἀμοιβὴν» καὶ εἰς τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν εἰσπέμ- 


` ^ € L4 
πων TOV των ἁγίων хорои ; 


5. re Cod. δὲ Ed. I2. χορόνς] Quae sequebantur in Ed., hie exhibeo 
quum S. Cyrillum auctorem non (ut opinor) habeant. Codicis margine charta 
crassiore refecto, nomen si novum hic adhibeatur legi non potest. dud épapey 
οὖν τὴν τῆς αἰνέσεως θυσίαν, TÓV καρπὸν τῶν χειλέων τῷ κτίσαντι ἡμᾶς bea" οὐ γὰρ 
δεῖ µόνον ἥλωνος καὶ ληνοῦ, ἀλλὰ киї λόγων «ἀπάρχεσθαι δεῖ τῷ θεῷ, καὶ λόγων 
πολλῷ μᾶλλον ἢ δραγμάτων, ὅ ὅσῳ καὶ ἡμιν οἰκειότερος οὗτος ὁ καρπὸς, καὶ αὐτῷ 
προσφιλέστερος τῷ τιμωμένῳ. deg’ βύτρυν | μὲν γὰρ καὶ ἄσταχυν λαγόνεν ἐκφέρουσι 
уй, каї τρέφουσιν ὄμβρων ἐπιῤῥοιὶ, καὶ γηπόνων θεραπεύουσι xeipes ὕμνον δὲ 
ἱερὸν τίκτει μὲν εὐλάβεια Ψυχῆς, τρέφει δὲ συνειδὸς ἀγαθὸν, δέχεται δὲ εἰς τὰ τα- 
μιεῖα τῶν οὐρανῶν ὁ θεός: ὅσῳ δὲ γῆς ἀμείνων ψυχὴ, τοσούτῳ καὶ αὕτη Βελτίων 
ἐκείνης ἡ φορά" διά τοι τοῦτο καὶ τῶν προφητῶν τις, ἀνὴρ θαυμαστὸς καὶ μέγας, 
᾿Ωσηὲ ὄνομα αὐτῷ, τοῖς τῷ θεῷ προσκεκρουκόσι, καὶ μέλλουσιν ἵλεω κιτιστήσειν 
αὐτὸν, παραίνει Aéyov' φέρετε μεθ᾽ ἑαυτῶν οὐχὶ βοῶν ἀγέλας, οὐδὲ σεμιδάλεως 
μέτρα τόσα καὶ τόσα, οὐδὲ τρυγόνα καὶ περιστερὰν, οὐδὲ ἄλλο тї τῶν τοιούτων 
οὐδὲν, ἀλλὰ φέρετε μεθ᾽ ἑαυτῶν λύγους, φησί καὶ ποίει Ovotu λόγος; ; εἴποι τις ἄν' 
μεγίστη μὲν οὖν καὶ σεμνοτάτη кай τῶν ἄλλων ἁπασῶν ᾿Βελτίων' Kui τίς ταῦτά φησιν; 
αὐτὸς ὁ μάλιστα πάντων ταῦτα εἰδὼς ἀκριβῶς ὁ γενναῖας καὶ μέ yas Γμάλιστα--μέγας 
е codice desumpsi, omiserat Mains] Δεβίδ᾽' τῷ yap θεῷ ποτὲ .εὐχαριστήρια θίων 
ἐπὶ νίκῃ πολέμου γεγενημένῃ, οὑτωσί πως φησίν" αἰνέσω то ὄνομα ταῦ θεοῦ μου 
per. ῴδης, μεγαλυνῶ αὐτὸν ἐν αἰνέσει' εἶτιι τῆς θυσίας ταύτης τὴν ὑπεροχὴν ἡμῖν ἐν- 
δεικνύμενος, ἐπήγαγε καὶ ἀρέσει τῷ θεῷ ὑπὲρ μόσχον νέαν κέρατα. ἐκφέροντα καὶ 
ὁπλάς: ταῦτιι τὰ [τὰ omisit Maius] ἱ ἱερεῖα καὶ ἡμεῖς θύσωμεν, καὶ τὸ θυσιαστήριον 
ἀπὸ τῶν θυμάτων τούτων αἱμάξωμεν τὸ πνευματικόν. 


Scholia Niketiana hic desinunt; margine circumceiso, ut adnotat Maius legi 


nou possunt auctorum nomina; vix tamen credo S. Cyrilli aliquid foliis postre- 
mis adhuc restare. 
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420 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA 


Κυρίλλου ἐκ τῆς ἑρμηνείας τῆς πρὸς “Εβραίους ἐπιστολῆς. 


` ΄ Y ε 5 Ў 
Ei yap καὶ λέγοιτο τυχον ἠνῶσθαι σαρκὶ καθ᾽ ὑπόστασιν 

€ « ^ ^ ГА › » 5 3 / ГА s 
ὁ μονογενὴς τοῦ Θεοῦ λόγος, ἀλλ οὐκ ἀναχυσιν τινα την 


5 ра А М ν 
εἰς ἀλλήλας τῶν φύσεων πεπράχθαι φαμὲν, μενούσης дє 


БАА [4 a 50° е 3 hy e ^ 0 hy ^ 
μα ον εκατερᾶς του отер εστιν, NVT σαρκι VOOUHEV 5 


* ГА 
rov Λογον. 


Κυρίλλου ἐκ τῶν eic πρὸς 'Egpatouc δευτέρου τόμου. 


<< Фф ГА 2 КУ κ ГА 0 5. s ` 
λάσκοντες εἶναι σοφοὶ ἐμωρανθησαν ката TO γεγραμ- 
΄ E ΄ A 3 ΄ N / ΄ NS Э UN, 
pévov' ἀποδιιστάντες γαρ ἀλλήλων τας дро Husets, καὶ ava 
d eon e / ΄ 1 › , 
µέρος ἡμῖν ἑκατέραν ἀσυναφῆ Üarépas δεικνύοντες, ἐν µονοις 
ГА Р х ер ` [4 y ^ 
προσώποις φασὶ γενέσθαι τὴν ένωσιν καὶ ws ἐν γε ψιλῇ 
τα / ^ е ^ › 
συναινέσει καὶ ταυτοβουλίᾳ καὶ θελημάτων ῥοπαῖς: κατ 


› ^ f “5 A 3 ^ 7 ^ [4 / 3 [4 
εκεινο που TAXA TO εν Tals πραξεσι TOV αγιων αποστολων 


Quae sequuntur in Epistolam ad Пеһгаеоз fragmenta Graeca, nobis exhibuit e 
fontibus ut videtur tribus, Maius in Bibl. Nova Patrum ii. 494-486. Fontes 
autem hi: codex vaticanus, olim columnensis, bomycinus, opus de Incarnatione 
continens, vide ipsius Scriptorum veterum novam collectionem 'Г. vii. init., 
(quo in tomo scholia haec exhibuit) et praef. [scholia haec fere extant in Biblio- 
theca Bodleiana nostra Cod. Misc. 184 (Auct. T. т. 6.) 1nembr. sec. xiii, quo- 
cum conferens a. signavi]: Leontii Hierosolymitani adversus Monophysitas 
liber, e cod. Vat. Maio eodem tomo vii. editus: codex vaticanus ut videtur 1431, 
qui praestantissimus et Concilium Ephesinum continet. 

1. Haec ex opere de Incarnatione exhibet Maius. citant et a. fol. 56 sub titulo 
Κυρίλλου ἐκ τοῦ πρὸς éBpatovs ὑπομνήματος Theodoretus in dialogo Inconfusus 
nominato [oper. t. iv. 168] sub titulo τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν ἑρμηνείαν τῆς αὐτῆς ἐπι- 
στολῆς, Nicephorus in Antirrhet. contra Eusebium, in Card. Dom. Pitra Spic. 
Solesm. 1. 479. 

Incipiunt Ed. νοοῦμεν δὲ μᾶλλον καὶ ὑπαρχούσης ἑκατέρας ἐν τῷ τῆς ἰδίας φύσεως 
ὅρῳ πεπράχθαι τὴν ἔνωσιν, quae quum scholio longo paullo infra p. 421. 19, 20 
vepetantur, bic omisi. 2. El γὰρ καὶ] Inc. Κἂν εἰ Theod. 2. Assumpta 
τυχὸν e Theod., σαρκὶ ex a. Theod. Niceph. 3. τοῦ Θεοῦ Λόγος assumptum 
е Theodoreto. Statim ἀλλ᾽ om. Theod. 3-6. οὐκ-- λόγον citant Ephrannius 
Antiochenus Archiepiscopus in Photio Bibl. 229. р. 261 ed. Bekker. Leontius 
in scriptt. Vett. et usque ad ὅπερ ἐστίν Anastasius Sinaita, sub titulo, ὁμοίως καὶ 


ἐν ἕκτῳ τύμῳ τῆς αὐτῆς ἑρμηνείας. 4. ἄλληλα Ed. Leontius l. c. invitis re- 
liquis. μενούσης] οὔσης Theod. 5. τοῦθ᾽ a. Theod. Niceph. Ephr. τοῦτο 
Maius e Lcontio. ἐστιν des. Theod. 8. Scholion totum hoc (φάσκον- 


τες--γεγραμμένον, verbisque paucis praeterea exceptis) e Scriptt. Vett. vii. 140, 
Leont. £lierosol. contra Monophysitas continente exhibet Maius, partem nempe 
8-12. Φάσκοντες--ῥοπαῖς et ex opere de Incarnatione, quae et in nostro a. fol. 49 
v. inest sub titulo τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς, et 9-p. 421, 2 extat Latine 
in Leontio Byzantino contra Nestorianos et Entychianos lib. т. prope fin. sub 
titulo Ejusdem ex secundo temo interpretations epistolae ad Hebraeos. 9. ἀπο- 
Auat@vres а, καὶ om. à, 10. δεικνύντες ἃ. 11. καὶ ὡς оп. а. 


IO 


IN EPISTOLAM AD HEBRAEOS. 491 
; | ; А , 2,248 М. ] 
γεγραμμένον “Tov δὲ πλήθους τῶν πιστευσάντων ἦν ἡ Acta SS. 


ti ‚ S ox x Жуз ex τρ ` A ‚ Ap. iv. 32. 
καρδία καὶ ἡ ψυχὴ ula.” ἑκάστου γὰρ τῶν πεπιστευκότων 
7 ν ^ / e ГА / / 
κατά γε τὸν τῆς ἰδίας ὑποστάσεως λόγον διεσχοινισμένου 

^ z [74 © 9 d * ^ e or ^ 
τῶν ἄλλων, Όσον ἧκεν εἰς ταυτοβουλίαν καὶ THY ένοτητα τῆς 

/ \ ΄ 5 / 7 M C 

5 πίστεως, ψυχὴ πάντων εἶναι μία λέγεται καὶ καρδία: ара 

5 x ` ^ > ν . , ^ ΄ 
οὖν καὶ κατα τοῦτον καὶ αὐτοὶ τον τρόπον, τῶν προσώπων 485 M. 

s “ e ^ , А . \ ЕСА . 
THY ένωσιν ομολογεῖν ἐγνώκασι ; Koi pera βραχέα’ Καὶ 

3 ГА M 3 ^ > ’ ГА s ^ ^ f 
οὐδέπω φαμὲν ἐν τῷ ἀνθρωπίνῳ σώματι τὴν τοῦ Θεοῦ Λόγου 

[7 t 
7 ΄ Я رد‎ x . ^ 5 > ΄ L 
περιγεγραφθαι φύσιν: ἄποσον γαρ то θεῖον. Eira ἐπάγει 
s | z > ^ * э , ГА / 7 
ιο Όψεταί τις ἐν Ἀριστῷ τὸ ἀνθρώπινον τελείως ἔχον, κατά 
~ ^ * [4 f , е f L4 ` 5 
γε Tov τῆς ἰδίας φύσεως λόγον' ὁμοίως τε τέλειον TOV ἐκ 
^ ГА , ` е7 х 9 5 ^ e ГА 
Θεοῦ φύντα Λογον πλὴν ἕνα τὸν ἐξ ἀμφοῖν ὁμολογήσει 
~ ел 3 РА е ГА , \ 
Χριστον καὶ Yiov, οὐ προσώπων ἑνώσει μόνον συντιθεὶς τὴν 
, 4 2 M ^ , ^ . t E ses 
οἰκονομίαν, συλλέγων δὲ μᾶλλον εἰς Ev τὰς φύσεις ἀποῤῥή- 
е \ / e LAS Y e / М > ΄ 
15 TOS γε καὶ υπερ λογον, ὡς αὐτὸς ἔγνω ὁ Θεὸς. καὶ οὐ δήπου 
M ГА e . ^ ~ . f e 
φαμεν ἀναχυσιν ὥσπερ τινὰ συμβῆναι περὶ τὰς φύσεις, ὡς 
^ \ s ^ / ГА \ ^ > 2 
µεταστῆναι μεν THY τοῦ Aoyou φύσιν εἰς THY τοῦ ἀνθρώπου 
А › , DS 5 ν D / ‚ ν > ^ ^ 
τυχον ἀλλ οὐδέ αὖ τὴν ἀνθρωπίνην εἰς τὴν αὐτοῦ τοῦ 
2 f M ^ A е , e / > ^ 
Λόγου: νοουµένης δὲ μᾶλλον καὶ ὑπαρχούσης ἑκατέρας ἐν τῷ 
^ iu 7 ef М @ \ . “ » Ке 
20 της ἰδιας φύσεως opo, πεπραχθαι φαμεν THY ἕνωσιν, ἐνοικὴ 
^ ’ - ^ > ГА ^ Ν 
σαντος τοῦ Лоуоо σωματικῶς τῷ ἐκ παρθένου ναῷ. Καὶ 
э зуи у 3 y , , , М 
мєт ὀλίγα' Et τις οὖν ἄρα λέγει μόνων προσώπων τὴν 
ег * . e ΄ 3 fy \ А э” 
ἔνωσιν, ἀποδιιστάς oAoTpoTMs ἀλλήλων τὰς φύσεις, ἔξω 
^ 3 ГА М ГА 
της εὐθείας φέρεται τρίβου. 

7. μετὰ βραχέα edidi ex Scriptt. Vet. 1. с. μεθ’ ἕτερα Ed. 15-21. Наес 
citant et a. fol. 49 sub titulo τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς ἑρμηνείας τῆς πρὸς ἑβραίους ἐπιστολῆς 
et Cod. S. Marci Venetiis 573 (sec. xii. testimonia continens) sub titulo τοῦ αὐτοῦ 
ἐκ τοῦ δευτέρου τόμου τῆς πρὸς ἑβραίους ἐπιστολῆς, et Niketas Choniates in Panoplia 
dogmatica ( codicibus Mediceo-Laurentiano Plut. ix. 24, Bodleiano nostro Roe 
22 fol. 218 v), sub titulo ἐκ τῆς ἑρμηνείας τῆς πρὸς ἑβραίους ἐπιστολῆς, et Euthy- 
mius Zigabenus in Panoplia dogmatica (Bibl. S. Laurentii Escorialensi X. iii. 5), 


et Ephraim. 1. c. et usque ἔνωσιν Anastasius Sinaita (Viae Dux 188) et totum 
Latine in Leontio Byzantino contra Nestor. et Eutychianos lib. i., Gallandi 


Bibl. Vet. Patr. xii. 673. 15. οὐ δήπου a. Chon. Euth. Ephr. Anastasius 
Cod. Ven. [οὐ δεῖ που Cod. Ven.] οὐδέπου preli sphalmate in Scriptt. Vett. 
Maius unde οὐδέπω Ed. 18. ἀλλ᾽ οὐδὲ] μεταποιηθῆναι δὲ Chon. Euth. 


Statim a? reposui e Scriptt. Vett. faventibus Cod. Ven. et Ephr. et Anast. Sinaita 
qui οὐδ᾽ αὖ exhibent. Statim πάλιν addit Ephr. αὐτοῦ τοῦ λόγου Cod. Ven. et 
Ephr. Leont. in Gall. τοῦ λόγου Leontius in Scriptt. Vett. Chon. Euth. αὐτοῦ a. 
Anast. Sinaita θεοῦ Ed. 20. ἐνοικήσαντος---ναῷ desunt in Leontio (Scriptt. 
Vett.] 21. ἐκ] + τῆς ἁγίας Ephr. 


486 M. 


e tomo 
sexto. 


423 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA 


Κυρίλλου ἐκ τῆς αὐτῆς ἑρμηνείας. 


е / N 3 M ^ ΄ \ y X 
Opa τοίνυν καὶ ἐν δυσὶ τοῖς χιμάροις τὸν ἕνα Χριστὸν, 
΄ hj 3 ГА < 3 ГА ` 
τουτέστι Θεὸν ἐνανθρωπηκοτα, καὶ ἀποθνήσκοντα μὲν σαρ- 
^ е ` e 1 a a M ^ ^ νο ej 
κικῶς ὑπέρ ἁμαρτίας, ἵνα τῷ ῥαντισμῷ τοῦ ἰδίου αἵματος 


ὅλην ἁγιάσῃ τὴν ᾿Εκκλησίαν, μεμενηκότα δὲ πάλιν ἀπαθῆ 5 


θεἰκῶς. 
Κυρίλλου ἐκ τῆς ἑρμηνείας τῆς πρὸς '᾿Εβραίους ἐπιστολῆς. 


. М € ^ 3 y Y ГА ^ 
Ei бє τετελείωκεν ἡμᾶς δι ὕδατος καὶ Πνεύματος, πῶς 
> 3. л е? N95 1 € ΔΝ е ΄ 
οὐκ ἐνήργει θεϊκῶς τε ἅμα καὶ ἀνθρωπίνως ὁ αὐτὸς ὑπάρχων, 
x е € ΄ € ^ Y » 
καὶ ws ἐν evi Θεὸς re ὁμοῦ καὶ ἄνθρωπος ; 


Κυρίλλου ёк τῆς ἑρμηνείας τῆς πρὸς “Εβραίους, δευτέρου 


τόμου. 


, ГА е е \ ^ 
Συνέβησαν δὲ ἀλλήλαις ἀποῤῥήτως τε καὶ ὑπὲρ νοῦν 
7) ] pp 
ГА XN * ГА A EY ^ . € f e 
θεότης kai ἀνθρωπότης: καὶ διάφοροι μὲν αἱ φύσεις ὁμολο- 
ГА х © by 7 9 3 ^ е? 
γουμένως, πλην εἷς τε καὶ µονος ἐξ ἀμφοῖν Yios. 


Κυρίλλου ἐκ τοῦ ὑπομνήματος τῆς πρὸς “Εβραίους ἐπιστολῆς. 


3 * ^ ΄ ГА ^ * 
Ei γαρ καὶ νοοῖντο διάφοροι καὶ ἀλλήλαις ἄνισοι τῶν εἰς 
€ / 8 8 ГА е ? hj δὴ λέ bi 
ένοτητα συνδεδραμηκοτων αἱ φύσεις, σαρκὸς bn λέγω καὶ 
^ > 5 R А › ^ EN 3 A 
Θεοῦ, ἀλλ᾽ οὖν εἷς τε καὶ μόνος ἐξ ἀμφοῖν Yios, ἀληθῶς 
, E , 


т. е Scriptt. Vett. T. viii. sub fin. exhibuit iterum Maius. extat et Latine in 
Leontio Byzantino lib. i. Gall. xii. 674. 7. Haec ex opere de In- 
carnatione Maius, citant et a. fol. 87 et Conc. Later. sub titulo ro? ἁγίου 
κυρίλλου ἐπισκόπου ἀλεξανδρείας ἐκ τῆς ἑρμηνείας τῆς πρὸς ἑβραίους ἐπιστολῆς. 
[ Conciliorum t. vii. 313 ed. Coleti.] 9. каї Û. pro Ө. τε a. ΤΙ, € Leont. 
Hier. [Scriptt. Vett.] exhibuit iterum Maius. vide et Apologiam ejus pro Concilio 
Chalcedonensi (Gall. Bibl. Vet. Patr. xii. 730, ubi et scholia ex his alia duo. 
τό, Haec ex opere de Incarnatione exhibet Maius. Citant et a. fol. 74, sub 
titulo κυρίλλου ёк τοῦ ὑπομνηστικοῦ τῆς πρὸς ἑβραίους ἐπιστολῆς, Nicephorus 
Antirrh. contra Eusebium [Spic. Solesm. i. 488] sub titulo τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ 
ὑπομνήματος τῆς πρὸς ἑβραίους. Partim, nempe εἰ γὰρ-- ἀληθῶς exhibuit е 
Leontio Hier. [Serippt. Vett.] sub titulo κυρίλλου ἐκ τῆς αὐτῆς τόμου q Maius, 
eademque fere habet Theodoritus supra cit. [t. iv. 168] sub titulo τοῦ αὐτοῦ eis 
ἑρμηνείαν τῆς πρὸς ἑβραίους ἐπιστολῆς. 18. δὲ pro δὴ Theod. I9. eis 
γενόμενος ὁ ἐξ ἀμφοῖν vids desinens Theod. 


1ο 


15 
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IN EPISTOLAM AD IIEBRAEOS. 423 


y N ел , 7 ^ ` э ^ ^ 
ἔχοντος καὶ ἡμῖν apaporos τοῦ καὶ ἐμψυχώσθαι ψυχῇ 
- `N e ^ f ’ 
λογικῇ τὸν ἐνωθέντα τῷ Λόγῳ ναόν. 
t [7 t 


Κυρίλλου ἐκ τῆς ἑρμηνείας τῆς πρὸς ἑβραίους ἐπιστολῆς, 


, N 5 ГА ^ ^ e ^ N ^ 
Ov yap ἦν ἀνθρώπου ψιλοῦ καὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἑνὸς, τῆς 
` [4 ~ э ГА ГА XN 3 74 ` 
κατα φυσιν ζωῆς ἀποπεραίνειν δύνασθαι τὴν ἐνέργειαν, δια 
^ z ^ 35 3 hj х ^ ^ e ^ 
τοῦτο “ χάριτι Οεοῦ καὶ αὐτὸ τὸ σῶμα τοῦ δι ἡμᾶς évav- 
0 ГА \ F ГА ν / y ^ e M ~ 
ρωπήσαντος Λογου, καίτοι ката φύσιν ὄντος ζωῆς, ὑπερ τῆς 
ε ΄ / , ΄ ΄ , > 8 e 
ἁπάντων σωτηρίας ἐγεύσατο Θανάτου, када φησιν αυτος o 
ГА ^ ef Ν ^ ЕД ГА yY "y 
ἱερωτατος []αῦλος, ἵνα µη τοῦ γηῖνου σώματος ἔργον εἶναι 
ГА N ^ ^ 5 ^ . * ^ ^ 
νομισθείη τὸ καταργῆσαι θάνατον, αὐτοῦ de δὴ μᾶλλον τοῦ 
€ ГА > ^ ν 9 5 Ν e Р N / т 74 
ἐνωθεντος αὐτῷ καὶ тар αὐτὸ ἑτέρου κατα φύσιν ὑπάρχον- 
[A 
ГА 
τος Λογου. 


I. καὶ prius assumptum ex a. — «ai alt. om. Nicephorus. 2. vaóv.] 
Sequebatur in Ed. scholion aliud Kai οὐ διαιρετέον---διατηροῦντες αὐτάς, e Scholiis 
de [Incarnatione unigeniti cap. 13 desumptum. 3. Hoc scholion nobis suppedi- 
tat a. fol. go v. necnon Maius (in opere de Incarnatione Scriptt. Vett. t. vil.). 
Citatur et in Codice Vatopediensi (τοῦ Βατοπαιδίου ἐν ὄρει ἁγίῳ cod. 76 sec. xii.) 
Niketae i in S. Lucam Catenae partem tertiam continenti, foll. 498, 499, sub titulo 


κυρίλλου ἐκ τῶν πρὸς ἑβραίους. 4. Inc. Οὐκ ἦν δὲ Niketas. 10. νομισθῇ 
Nic. δὴ om. Nik. 


Sunt praeterea fragmenta pauca quaedam Latine extantia. Maius in praef. 
ad fragmenta Niketiana in Epistolam ad Hebraeos de auctoribus S. Cyrillum in 
Epistolam supradictam memorantibus Fabricium (B. G. ed. nov. T. ix. p. 495) 
citans dicit, ,, Sunt autem Facundus Hermianensis, Theodoretus, Theodorus 
», Abucaras, Ephraemius antiochenus, Alexander Hierapolitanus, auctor synodici 
», contra tragoed. Iren., Anastasius sinaita in hodego." Ех his tres, Theodo- 
retum nempe, Ephraimium Ant., Anastasium Sin. Graece scribentes jam citavi. 
De Theodoro nihil habeo compertum. Dicit Fabricius ,, et Theodoro in libro 
›› ὅτι ὁ πατὴρ ἀεὶ yewa.” unde Maius in praefatione ,, Theodorus Abucaras." 
Sed inter opera Theodori Abucarae quae exstant, non habemus nisi διάλεξιν 
[non librum] ὅτι ὁ πατὴρ ἀεὶ γεννᾷ, nec citatur Cyrillus. Fabricium inter investi- 
gationes tantas librorum tam impressorum quam manuscriptorum citationem 
hanc vidisse, verisimile est, sed ubi, aut cujusnam Theodori nescio. —Citationes 
e versione Latina e Facundo Hermianensi, Auctore Synodici, Alexandro Hiera- 
politano sequuntur. 


[ 486 M. ] 


Heb. ii. 9. 


Col. ii. 9. 
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Rursus interpretans epistolam ad Hebraeos dicit libro ii. 


Cum dixerimus quia Verbum Caro faetum est, carni com- 
municavit secundum subsistentiam ineffabiliter, et quomodo пес 
intelligi potest: tune etenim tune et uniuscuiusque subsistentiae 
persona intelleetu suscepta simul eoncurrit naturis ad unitatem. 


Qui postea in eodem opere libro quarto. 


Ergo (inquit) refloruit et velut renatus est, quasi ex radice 
secunda omnium nostrum salvatoris Christ, homo, ad ineorrup- 
tionem et antiquarum eaussarum virtutem per seeula se vicit. 


Ejusdem ex interpretatione Epistolae ad Hebraeos. 


Sed non in nobis mortifieata lex peccati fuisset, sed nee ipsa 
cunctis inimicissima mors destructa fuisset, nisi faetum fuisset 
vere proprium Verbi id, in quo illud per Ejus virtutem propriam 
damnabatur. Non enim communis hominis et ejus qui secundum 
nos intelligitur, erat posse destruere mortis imperium: destruc- 
tum vero est id per Christum. Est igitur in confesso quod certe 
secundum nos fuerit multum Deus. Ergo fut, quoniam homo, 
multum valde ultra nos, ut Deus. Et templum erat sanctum, 
quod plenitudinem Divinitatis accepit. Veruntamen per unitionem 
dispensativam unus esse creditur ad Eum, qui inhabitavit et dici- 
tur. Sicut enim est in nobis Spiritus Sanctus, ostendens nos vel 
efficiens templum Dei, juxta eundem modum et in ipso dicimus 
Christo habitasse quidem in earne ut in templo illum Dei Sermo- 
nem: sanctificasse vero eam ut inhabitantem. Dicimus vero quia 
licet dieitur templum, sed tamen proprium Ejus erat id quod 
assumptum est, ut unum reputetur ad Eum: non quia transit ad 
Deitatis Naturam, sed potius compositionem circa unitionem dis- 
pensativam. Deus namque erat in carne propter nos. 


I. Haec duo citat Facundus Hermianensis pro Def. iii. Capitum lib. xi. [e 
Bibl. Vet. Patr. xi. 792, ed. Galland. Ven. 1758. ] ** Libro tertio" Cod. Vero- 
nensis Capituli Galland. cit. 9. se vicit] legendumne revixit ὃ 
1ο. e Synodico cap. 218, Lupo transcripto ante mortem 1681 et post mortem 
edito inter opera sua vii. 379 ed. Ven. 1726; Baluzii conciliorum tom. unic., 
col. 928 Par. 1683. 14. daumabatur Lupus damnabitur preli mendo ut 
vid. Baluz. unde Mansi. 16-18. Est igitur—ut Deus] subobscura haec. 
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Propter quod nen recusavit in interpretatione Epistolae ad Hebraeos dieere, 


Quia et revixit Deus Verbum passus carne. 


Ejusdem ex tomo Epistolae ad Hebraeos. 


Permisit quidem ut corpus suum mortem pateretur oeconomice 
5ut mortuorum et vivorum dominaretur. Quin vero corpus vitac Rom. xiv. 
statim revixit superata corruptione, quod haee tam veneranda per- 7 
fecerit, si non naturae carnis sed potentiae Verbi tribuamus, 
pii erimus. 
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20 aie [533 mma Lar τόνο KRN iise ам. 
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‚ 1. Ex Epistola Alexandri Hierapolitani ad Acacium Berrhoeensem Episcopum, 
in Synodico supradicto cap. lvii. p. 183 ed. Lup. col. 763 ed. Baluz. 3. Cum 
his scriptoribus et Leontium Byzantinum memorat Fabricius, ille in libris tribus 
contra Nestorianos et Eutychianos et alia supra memorata citat, et libro secundo 
sub finem (Gall. Bibl. Vet. Patr. xii. 685) hoc suppeditat. 


, Sunt praeterea fragmenta quaedam Syriaca, tum Severo Antiocheno Metropolita 
citata, tum e collectione anonyma Syriace extantia. 
9. е Collectione testimoniorum in Brit. Mus. Cod. add. 14533, fol. 8 v. 
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6. e Cod. eodem fol. 8 v. 22. e Cod. eodem fol. 8 v. 
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т. е Collectione supradicta cod. 14532, fol. 9, cod. 14533, fol. 23 item е 
Severo contra Joan. Gramm. § 5 e cod. τ fol. 17 qui تمھ‎ ο za 
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5. ENIDA Waas inverso ordine Sev. “0173 assumptum ex Sev.; 
retinul ex 14532 Aal= et Naas, codices alii Men οἱ Aas. 2.6 


Sev. $ 33 cod. ejusdem fol. 166. II. gis pets ita cod. 14. καθολου 
cod. mg. 16. e Cod. add. 14613, fol. 132. 
212 


Cap. ii. 14. 


Ib. 8. 


Phil. iii. 14. 


Cap. vi. 8. 


Rom. viii. 
19. 


2 S. Pet. 
iii. 10. 


Ib. 13. 


S. Matth. 
xxiv. 29. 
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7. е Cod. add. 17191, fol. 57. 
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Reliqua quae sequuntur sunt Homiliarum ut videtur fragmenta 
Homiliaeque duo integrae. 
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9. е Cod. 14532, ὃ hat, fol. 154. 


Ps. exlvi. 3. 


Ps. cil. 3, 
4. 


Cap. iv. 15, 
16. 


Ps. xxxv. 
8-10. 


S. J'oan. vii. 
37- 


S. Matth. 
v. 6. 
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6. Sectio sequens tit. habet: Instructio ad principes et interpretatio necessaria 
e sermone ejus, non tamen S. Cyrilli esse videtur. 7. е Cod. 12155, fol. 102. 
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1. 


432 В. CYRILLI ALEXANDR. FRAGMENTA iv. 15, 16. 


xai ama mum ам piho raana moe 
‘sls wu Ne ον Wo edan amlas sasia 
ESS SX Sm 32400 M. pales TA y 
ms\, sis als males haao valaa tors 
دح پلجعن.‎ duni دض‎ 12s. ne ela ehan 5 
mx Y wisai INL < N11 si πα HY 
Nasa whacale’ husar «Мал oles eua are xm 
τόλπα علب‎ at aA τόνισαν el očas 
„Моо «ъа کد‎ poo eaan duiue haal, 
SX, aM τόσω. ela oaths magma ο «ὁωσύωπὶ το 
WIAD BWA کہ‎ ΔΕΝ τέλη Απ Ve Kole 
meis ла om elijas раздел AA om ceri 
miam «ρτκπα elm C? eter mam) oe Leni дуул 
ντα m xi ضف‎ гул hadar لح‎ olas 
wama dush moe ux m aba mu ee τρ 
am saido Lu PAM main al ens elijas 
cla mulas لع‎ an cA whisor uals 
322 yai savin صر‎ dush am سحل نف‎ wham 
"axi cA Ore gt хәл eto mm Mam eaire 
mea hiz mo mee modnm NM NA 20 
risals cle hi> were paasi انح‎ oro 
alsa ος .узз\л X دلت‎ Wa A oen .warha 
modum. has ei aya hasn asl ул\л 
Маса Rader p лала ra» e NC "maus 
Клс уәл yor am inha cum pal ләл 25 
ml cise лл хәл صلی‎ mim ye 35Ο eam 
له‎ өх صر‎ ayesha sah onl RAG hans 
wala ل‎ .χωπ om ims mom madur yam UA 
aI aco uwm sm «Από Jam me cables 
صح‎ eant ual whales An euw πο (3η 30 
mas ais лол αν TAs em صلم‎ г 22002 
iali ale حم‎ puwha чмо М n Kies 
haih sais sain hat mih melon сол 


iv. 15. IM EPIST. AD HEBRAEOS HOM. III. 133 


αν eamin maàso «Бал dso sanar duala 
о hal голас mas tis hammi о wath 
ас mi BA PA πο aml weds whan. lores. Pet. ii. 
gal cam) ulay duran eadem MAS Loca اج‎ ` 
5 ON Qc ел mam ime ton’ ole دص‎ whi مح‎ 
لفن‎ als pet Qoi mila wher hado 
qi» pardada min: mus. aly sa Men yo 
hom ج‎ τν لک‎ igus ami ma „л My 
«а роў dush iuao madet mee лл 
το AW Rams AM nam Ana πόσ;πο xen chlor 
As m3 κα} M50 :со\ han A MAM 35 du» 
biaia Linh mhasla wars hal уола 
maxa mabest in maium madu лэ orl 
alal «ло esai حم‎ hsaard immo mee 


15 ? um acne 


sais جمد‎ an cmasl um om ыл ahs 
3م‎ aam m3 an NG [Xo ee ae) 


απ σωστα Cap. iv. 15.‏ صحعد 50 BX πολ‏ 5 ل 
„фос ws xaxd wom πόλη einas 3‏ 
o ανν‏ 000 ‚ 35 


X233 am os τόσω ueart um ie eie 
SIMI cola cna mimo w mam jae sn <i 
HA tow oie’ aman πέδιώιλσ, فلع‎ hiala 
wales ehmas mas: mamas om .walaa Rom. xi. 
25 هبه‎ «asda mV .αωδιοἸωσέα amabi узо و بے ل‎ 
maniad mwi TX “Җә ctor must cm A 
eI mom modu πο دي‎ moms Kam madure 
mino л mem mie ver «хал» m madura 
eV nasa uar» al zis el aim djn 
зо «ole maduri ,m aar ла al .waloar dav ла 


16. e Cod. 12158, fol. 1¢4 Severi contra Apol. Jul. Halic. cap. 19. 
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l. 25, exhibet Catena in SS, Scripturas Cod. Vat. 104 [103 Assemanii Catal] 
unde Latine exhibuit Maius inter fragmenta Bibl. Nova, iii. 127. 
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Фла دض‎ alo [55 (22 noxia on Мә twuz ам 
PELAS mom dud iio <À wamni aam pM 
لہے: ۹بی حه‎ ihala -alamda δν xa 

asic 0h (πόντο : „оз evans ela 
5 :دود‎ hamn mal haan ses دححھے:‎ 
خوچ‎ cvm LAS PINDI ел 00m eee + alana 


= 99.02) amn πόρος чам «Осо AOA CANT 


DIGNE جل اس‎ por ma» ala coe AX 2 озсо 
cay لف‎ mama coetus 1ے‎ олло 
ro iamnan mot haa Seta com . walaa 
اتم‎ лэл elare waar πόλη .{5ητό лл edid 
aam маа ха eimai isar amns o «ὅπσας. 
hamd das uinus [sadha salaa πόστο yai 
Evam wima wee misi A sakes Bit сла 
15 petasito alc vata» ram ла® m ar’ SX, pal 
Maur uD Q 003232333 2531 eara hatoi 
Exa war. сл unata iranan лә pl 
50 dus ات‎ ләл mac: pI LINL w eam 


momóà elar ADI em e? له‎ мал eidha 
20 fhaa, eM „дол ea мут «παν arias ©з зл 
js bins Jaala eee г әсрә ana (юл 
mham» ap 34 ap ara iS) дыз oer 
Ver оола sail Khun en wish س‎ πα 
مسحصہ دہ‎ Gam witha’ prim lavi HA oc 
25322 Macon فوس‎ ла елә سد‎ wash موصو‎ 
Tegner A τησῖος. Axa chris saarni cio Mena ΠΟ ver. 
hocks coh m3 mea whasimem hala | 
сз Ааа ienie Khammam «азл 
Baw INU asics awa Kamas 
зо ians كف دة‎ aar is Aue e 
з al eIn «Αν Ίσα pica aasads e Qaar ел 
eie NN tac vena pion [AMT осо Waco 


hai cado e m ser’ KE Gd NE 
зка 


e Cod. 
eodem fol. 
103. 

Phil. iii. 1. 
Hiob. xiv. 
4, δι 

Ps. 1. 7. 
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soo am Ne mmus mia mA pl Wala го 
o whaa er v we masa єз eina 
بر‎ ome .εζὀνσ,πο hanso лао оспа osa лл 
ee сазо nam اض‎ mI» o meom сә 35 
man. ctor لدی‎ үл ч\ол\лэл e ANO 131 5 
A51 pts elas πόλη mls qc emus elc 


А сы 


ο ης πο ον ος оем јо ola 35. mia 
thio sas αλλ ἄν XasaM as suam json 


i-e uic 39 aima walaa easa σαν alr το 
e mia imn ea NECS xam de e A asl 
‘hears isa pei pms ла omni ‘Rows τα 
naan emg cam) dur’ ausus asics ule 
man Arn ο) pels anir ems mena ja 
«Ὁ мазам ә aam ar AD An Kha 15 
PISA IIA „осоо 35 0m» . πόλος N AMA 
Мы asro potas glo arot Әәә cos 
Mio Ares wail cm no tem سوم‎ la Xam 
psina niel ал оло whia hars 
ele MA. gacasdurs Lamr ہے حل‎ го 
ap eY avi har. As hal mun mam ama 
з m3 xa ma ‘Kaha νο mra durti 
As jedan 00e мола. πο Qm clan Oe 
صملا‎ eima ECT Aua alsa eim enie 
Фу elass UA mo e iam πο dune 25 
‘Woah دصدم‎ éla ел aim ооо au с<со\зузо 
«Ла مص نع‎ «үә ص‎ үмз\мзл plue eie 
„озер S3 abre ον ce C? DaI near 
alana .R S 35 «іол س‎ ala ahs لے‎ oom mie 
usar rhalio dush ama (5ο rasa aalas зо 


30. roca | in mg. addit Faas Cod, manu aliquanto recentiori. 
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.ππ5αλ5- yan cis 0 tals АЕ ὯΝ, اداس‎ 
eie deena. enia HA Kam moh n 
> عد اده‎ dua за hiss cole’ cals 
ele co sea Sano; wars σόλο oil» XE ΚΝΕ 
sIm лла «ἂν єл Ах\ло come mual pass πολη 
ENED eodd >з exi pha valaa mae ir 
mea waard = ebo © οἷν ἮΝ „осо amla Rom. iii. 
3493 AM د هتمي‎ «аказ, (Мо فم‎ pee 
endure wales cheaarh کون کے‎ aan атол 

ro Me ie olas dush поа i uad ұл 3223 
eoi ma Злам wea duaa nias єл 15λ 
ma acai re OmadPu л „бсахоз om ans ele 
Im ema Khsaazh e» cbe» Qu wai Ar’ 
Qnám duran aor tho wale es νῶ re e 

15 «πό mA Aven els ооа. ws sa uio eladas 
e a hai’ elm Qnae dda MM oM «ал aw 
;moaxas|2 am ла ос» da ела Aas ον pan 
a aidui ae mila pan chs ‚сз ml дс 
осо .amaraslo ap pin war. [51 an уз clans 

зо NNAS elas ља τὰ. ү, лам τον > پى‎ 15 Pet. ii. 

NEL guia ele haw πόλη уса ел Qtr 

Озо «πως лм mum) Maar’ qa 9 msc Micviiis. 
mater m Nas iassa aroi айл адал mee 
etsi eoa axi AA asm cla ‘hahî 

25 πέλὀι5 msa Ләм» madu mam II ^om 
ὯΝ “ποτό eana mol eaa amides осо 
mac dures саз ‘eam dor rial xt tarda ©. Lue. ху. 
om Sor eati κόλλα осо ima qd rS qp 
eom ALA دی‎ am «σώος єз خضل لر‎ ums کہ‎ 

зо 39 arala na оҳ за» tho ala Mein 
hiss daw poh mna we spwa els 
sshd әл Мо Sue Nase cas ла ml ὀννλοιὀνπέη 
hal mma ددحعص.‎ dade CES ЕС 


S. Luc. xv. . 


18, 19. 


Tb. 7. 


Rom.i. 25. 


Gal. iv. 6. 
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мохоо алто duals oo «πο πόδ лм eor 
ел asihe wA oS eum wat ei Мала 
naar» Mero masio durans үл caso eor 
mres smh азоо lh toe cal pasha taaa 
لیم‎ MIS AMT өл лаз Чп. эс els 
eaa Ver Nadas τόσον eIn «eal. eindir 
со heta Am تھے‎ e» MEAT clan 
Marne om mal өл с: wale Laan 
PASTA لحدکے.‎ arian (ләл pica soo «Ф. 
no Ам pie : دحل‎ στοά م دیا‎ wavin ac SIBI 
ix eie moi am tows eem cama πόλο 
melden mea aras dags wis elem due 
pex .сз\тлдшс< ола qm eio durbi ala her 
1ت‎ ar. 3 Aasai paws AA لم.‎ N eIn hal 
e» ar’ .τκλιοι-ι-ὀνλ οσο! chars whans πῶ 15 
مد‎ sain amt л ar’ „Осол Li 
amir aasl موه‎ crois ضح‎ the euis anlar 
ολα Aoza enio ia KIAM eo eee 
muss shada hero duanan село ұл 
‚з A صوصب‎ τοὶ) πο LA mand . ea 20 
Meat map ыз taka Kam wars «Маз отл 
<21 Saca Mama walaa Lam ots cenas 
aail ..addhaall miss yai moe dar xam es 
ooi clar Maxx όλα рз ebe cw eor 
mias an aoc pM Aaro ENA 25 
σόλο ele cea ud pir om Ambo 
{эх "ro e e» hadt Аах. am πόλο سدح‎ 
ола πα electi tonia maar m hadhi М. 
лоо iin homer winot دھے‎ XM 
m5 adado mA mar acs Mea „dududa 30 
2 зааг dhahir hamasa .amhir’ ease 


29. „бэсе manu prima exaratum assumptum e ing. 
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ел انح‎ duno νον Meo мл daas ESN В. Lue. xv. 
ror wha awer mis ела үл са\ hams ұл wer 
ὯΝ „ама euan dut pI 3m ML (πα Gal ii. 27. 
sahra اماع لم‎ IAIL earm ebe 
5 eber eie enni om als «iom. al T ES 
лаз зла αλ -aral 209 cuum amna Ол> юл 
iunio مال‎ saad wi ahrs mw Xam 
«Фолл Lhasa oasis ceo eraai созда CD Es. lxi. το. 
ел aad ‘азал réla dis Wer ioia eant 
roret coders 00 ‘MHS won hoaa Ann 
ven نەس ددەټدک.‎ Caribe mal "3o rsata Eph. iv.30. 
ὯΝ win єл «сһә Mom сосуазл ملع‎ dis 
wyali mal mami enadi خم‎ 1 "n 1m 
اتو‎ οὖν hasi A2 «-Θταὶ WRAL CU» 
ig bana лао e em.» enii aml’ mundo 
ea plea τκόλπαολη аф i e at hanina 
mM haar ie Mn Dumb. eS ones dags 
manna Wass iama rais pA Aico ἱπόιπαΐσα-η 
am „асо\ mom bum iowa πόλιν arca 
20 jur rA uo "Man wat лао hs hS pa rana 
duno elyor alain pea eame lom 
ез» σόλο ανν, Маль. πο Lan dure et σλωσ 
dur mima NF mam cla whaler row eaan 
rin Wis e reasadis ape лал «πια lan 
25 M xam mund єл iain Wale Caml emi 
omad! alo oq mme mle As Mah 
Sm οπαδών Aw coma Осол лол anaso 
sam NEC meo xs Saxe’ алоо Aidaa 
سیک‎ үз 7 νεο Ха азл meega iat 
зо Wane Xa am mar sort cina IAS, hard eae S. Toan. xv. 
duss laa col Ant iea edus ل‎ уәл 
hth hie iar mus co eag nta 
aatal aan ола a phbr amdui piit aim 


S. Joan. 
xv. б. 
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elec I «m» MY rir wera ‘waz Лал 
maso azax dars ela idas ausm cls 
agm diaga ma aA ahd cam) نٹ‎ hadu 
Ent vain hashar no nie muas eahär 
eie umi ls асо madur nasata ὯΝ ET 
As imo piace ac το : لصحم‎ ANA πα ebre 
ari iar шо iea pusko : «хау. hayol 
ел 00 Qoa ibd igat mise eot a 
NM eye iN jams ҷам. єз al πιο 1ک‎ 
ضحد‎ Vac muss ama olds dusios casa Wh dL το 
бәл raaja) دصکی‎ AAS сол elo Al at зм ποτό 
erana masami halis sen eie esan 
«modum πόλεος, éis „л ale eerus Khir 
em ез «τ (σσ peel, eura соз сооз 
mwin ыл» دک‎ om πια Ίδια ο σόλο hidu 15 
riser ‘Mow ml wom taco ei ml nom burs 
mco ama olo eie xu mob. iga sah 
ram mana ica cin hras Mw om л 
suds eaha mia sap Vac) maha oxtail paths 
DNA nn» e» MM «лаза ос : Ken е Ёл 20 
mra i-am eiun mhesanrh حم«‎ o iso 
«αλ dura ms Na m com mao massa modum 
pico halim HX ale Deva «алал nui 
SPAN mra KAM Xx urie pions em Am 


Hier. хуй. ορ OTN MON oyu лл ram re eon Sec 25 


14. 


М Φα xaxa осол win otada апаў 
эмо eme сузма DOESNT Mewar 
Ὁ ποτέ حلصن‎ mls) iwara wheaarh 


De Fragmentis in Acta SS. Apostolorum Epistolasque catholicas a Migne 
e Crameri Catenis editis. 


In Acta SS. Apostolorum S. Cyrillum seripsisse non liquet, quum 
fragmenta perpauca exhibeant Catenae, eque his ad scripta alia sua 
plane pertineant pleraque. Quae tamen exhibet Crameri Catena lic 
indico ; cum codice suo cod. Coll. Novi 58 iterum conferens, a signavi : 
cum codice tamen altero suo, Coislin. nempe xxv., non contuli ipse nisi 
pauca. 


a fol. 4. οὐχ ὑμῶν ἐστι γνῶναι χρόνους κ.τ.λ. 


Οὐ γὰρ περιεργάζεσθαι χρῆναι [χρῆναι περιεργάζεσθαι cod. Coisl. Cr. notatum.) 

4 , 3 , M > - 2 ^ . , УФ и Жз . - 
τὰ λίαν ἀπόρρητα καὶ ἐν Θεῷ κεκρυμμένα καὶ διὰ τούτων ἐδίδασκεν, ἰέναι δὲ μᾶλλον 
ἐθέλειν καὶ σφόδρα νεανικῶς ἐπὶ τὸ σφίσι λυσιτελὲς καὶ πληροῦν ἐθέλειν τῆς aro- 


στολῆς τὴν διακονίαν ἀνατεθεικότας Θεῷ τῶν ὅλων τὴν γνῶσιν. 


а fol. 7. Οἱ μὲν ταῖς γλώσσαις---προὐργιαιτάταις ad Ep. primam ad Corin- 
thios pertinere nos certiores facit cod. Coisl. vide supra p. 289. 


a fol. 12. Kai δώσω τέρατα. 
Τὰ ἐπὶ τῷ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ γενησόμενα προδιδάσκει σαφῶς koi τὰ δ αὐτὸν 
τοῖς ἰουδαίοις συμβαίνοντα διὰ τοῦ ῥωμαίων πολέμου' τὴν δέ γε τοῦ [γε τοῦ exhi- 
bet a, et, teste Cramero cod. Coisl. deest in Ed.] Χριστοῦ ἡμέραν τὴν 


+ . * ^ A ~ 3 ГА F: 
μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ τὴν τῆς ἀναστάσεώς φησιν. 
а fol. 12 v. ἐπὶ ταῖς---ἐπιφανῆ e comm. in Joel Proph. 230 desumpta. 


а fol. 17. Τριήμερος---δεσμοῖς e comm. in Jonam prophetam 380 d, οὐ γάρ 
τι θέµις---ἔφη πέτρος е tract. de Recta fide ad Theodosium Imperatorem 
19 b desumpta. 


а fol. eodem. ᾿Ανεβίω γὰρ σκυλεύσας τὸν ἄδην καὶ τοῖς ἐν δεσμοῖς εἰπὼν 
Ἐξέλθετε, καὶ τοῖς ἐν τῷ σκότει ᾿Ανακαλύφθητε cf. de Recta fide το e et saepe 
alibi. 

a fol. 17 У. ἐγνώρισάς μοι ὁδοὺς ζωῆς. 

Ἐκεῖνο διδάσκων ὅτι τὸ τῆς ἀνθρωπότητος ἔχων πρόσωπον ὁ [ós cod. Coisl. in 
Cr. appendice et ut videtur recte, quum 6 manu recentiori super rasuram 
hodie exhibeat a.] καθ᾽ ἡμᾶς γεγονὼς τοὺς ἡμῖν μᾶλλον καὶ οὐκ αὐτῷ πρέποντας, 
καθὸ νοεῖται Θεὸς, ἀνίησι λόγους, ὡς ἐφ᾽ ἑαυτῷ καὶ πρώτῳ καλῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὴν τῶν 
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Es. xlix. 9. 


S. Joan. ii. 
19. 
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^ ^ ^ ^ ΄ 
οὐρανίων μέθεξιν ἀγαθῶν. ὡς γὰρ ἑαυτῷ δεδόσθαι φησὶ, τῇ τοῦ ἀνθρώπου φύσει 
- - - ἘΣ 
προσνέμει, ἐπεὶ πῶς τῇ τοῦ ἀνθρώπου πτωχείᾳ πεπλουτήκαμεν ; 
a fol. 28. ὃν ὁ Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. 

Ὅτι δὲ ὁ πατὴρ ἐκ νεκρῶν ἀναστῆσαι λέγεται τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, 
ἐνεργουμένου δηλονότι περὶ τὴν σάρκα αὐτοῦ τοῦ πράγματος, οὐκ ἂν ἐνδοιάσειέ τις, 
, x € ’ € is ^ > . , ^ 4 4 » 3 ’ 
αὐτός τε ὑπάρχων ἡ ζωοποιός τε καὶ ἐνεργὴς δύναμις τοῦ Πατρὸς, τὸν ἴδιον ἐζωοποίει 
` . сф 2 \ M =~ 5 H cof > ^ > 2 » 75$ ЕД 
ναὸν κατὰ тб '' Λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον καὶ ἐν τρίσιν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. ἦν ара 

^ ^ di 
тд ζωοποιούμενον οὐκ ἀλλότριον, οὔτε μὴν ἑνὸς τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἴδιον 
αὐτοῦ τοῦ Λόγου σῶμα. 
T \ ; ; ; 
a fol. 31 v. Sine nomine sed κυρίλλου ἀρχ. ἀλεξανδρείας exhibet cod. Coisl. 
5 ’ . 3 * + 
deest in Migne. συνήχθησαν γὰρ én’ ἀληθείας. 
e ^ 3 , ’ 
Οὐχ ἵνα τι τῶν ἀναγκαίων eis ὄνησιν εἰς πέρας ἀγάγωσιν ἀλλ᾽ ἵνα ἐμπαροινή- 
Ἔν и A ae А ΄ E ^ ` ` n ^ * 2; 
σαντες τῷ Χριστῷ τοῦ Κυρίου, τουτέστι τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, κακοὶ κακῶς ἀπό- 


λοιντο καὶ τὰς τῆς κυριοκτονίας ἐξαπαιτηθεῖεν δίκας. 
а fol. 41 v. "Άνδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες ἀκούσατέ μου. 
е , ^ * . ЕЖА . ^ t . > , 
Ετοιμάζεσθαι κελεύει πρὸς τὸ εὐήνιον καὶ μονονουχὶ κατακλίνοντας τὸ ὠτίον 


΄ - - ld М A ^ 
συνιέναι λεπτῶς τῶν θείων λόγων τὴν δύναμιν. 


a fol. 42. "Αθρει δὴ οὗν----πλονσίως μεταλαχεῖν e libro primo de Adoratione 
р. 22 а desumptum. 

a fol. 45. Τοιγάρτοι---οἱ πατέρες e Glaph. 254 b desumptum. 

a fol. 45 v. Ἢ γὰρ οὐχὶ---κένωσιν ο Glaph. 253 e desumptum. 

a fol. 46. ᾿Ἐνεκαλεῖτο---δαιμονῶν е Glaph. 255 d desumptum. 

а fol. codem. Μετακεχώρηκεν---γαλιλαίαν (Migne praetermissuin) e Glaph. 
257 b desumptum. 

а fol. 46 v. "Αθρει---ἐπίγνωσιν e Glaph. 297 b desumptum. 


а fol. 47. Νεκρότητός τε---ῥύπον e Glaph. 263 e desumptum. 


а fol. 47 v. Sine nomine, unde Migne praetermissum. Τοῦ ἁγίου 
κυρίλλου eod. Coisl. οὗτός ἐστιν ὁ Μωυσῆς. 

Προαναφωνεῖ γὰρ πάλαι τὴν τοῦ ἰδίου γεννήματος ἐνανθρώπησιν ὁ Θεὸς καὶ 
Πατὴρ, καὶ ὅτι δεύτερος ἐφ᾽ ἡμᾶς νομοθέτης ἀναδειχθήσεται, λαλήσας μὲν πάλαι 
τοῖς ἀρχαιοτέροις αὐτὸς δι ἀγγέλων τὸν νόμον, ἐν δὲ τελευταίοις τοῦ αἰῶνος καιροῖς 
αὐτουργὸς eis ἡμᾶς ἀναδεδειγμένος καὶ καινῆς χρηματίσας διαθήκης ἄγγελος. 

a fol. πο. ἐπειδὴ---βαβυλῶνα е comm. in Amos prophetam 310d de- 
sumptum. 

а fol. бо V. εὑρεῖν σκήνωμα τῷ Θεῷ Ἰακώβ. 

Οὐδεμιᾶς γάρ φησιν [φασιν cod. Coisl.] ἀναπαύλης μεθέξω πρὶν ἂν μάθοιμι τὸν 

τοῦ Κυρίου τόπον καὶ τὸ σκήνωμα, τουτέστι τὴν σκήνωσιν τοῦ Θεοῦ Ἰακὰὼβ, δῆλον δὲ 


PM M 
ότι Χριστοῦ. 
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Σολομὼν δὲ ᾠκοδόμησεν αὐτῷ οἶκον. 

Quod sequitur scholion ex Catena ΜΒ. Vaticana Niketac nou Hera- 
cleorum sed Naupacti [sed (?)] fol. 200 exhibet (Patrum Bibl. nova 
ni. 452) Maius ᾿Ανεδείματο μὲν ἐν τοῖς “Ἱεροσολύμοις τὸν διαβόητον ἐκεῖνον 
νεὼν ὁ σοφώτατος Σολομών ἐπεγάνντο δὲ λίαν αὐτῷ τῶν ἰουδαίων ὁ δῆμος, ᾠοντό 
τε ὅτι κατῴκησεν ἐν αὐτῷ περιειλημμένος ὁ τῶν ὅλων Θεός: βραδεῖς γὰρ dei πως 
εἰς σύνεσιν καὶ τῶν περὶ Θεοῦ λόγων ἀνεπιστήμονες, οἵ γε καὶ Θεοῦ πόλιν οἰηθέντες 
τὴν “Ἱερουσαλὴμ, ἐν αὐτῆ δὲ καὶ μόνῃ διεγίνοντο | διετείνοντο emendavit Maius] 
κατοικεῖν αὐτὸν διά τοι τοῦ λέγεσθαι διὰ φωνῆς τοῦ Δαβίδ “ Δεδοξασμένα ἐλαλήθη ΡΒ. Ixxxvi. 
^ περὶ σοῦ, ἡ πόλις τοῦ Θεοῦ. σμικρὰ τοιγαροῦν δοξάζοντας ἐλέγχει Θεὸς καί 3 
φησι líoiov οἶκον οἰκοδομήσετέ pot, θρόνον ἔχοντι τὸν οὐρανὸν, ὑποπόδιον τὴν 
γῆν; 

а fol. 52 у. Tod ἁγίου κυρίλλου εἰς τό Πατὲρ εἰς χεῖράς σου παρατίθηµι τὸ πνεῦμά 
pov vide infra inter homiliarum fragmenta. 

Gels δὲ τὰ γόνατα κ.τ.λ. Fragmenta quinque hie exhibet е Cramero 
Migne, τοῦ αὐτοῦ pracnüttente codice; primum autem et secundum ad 
S. Chrysostomum Hom. τὸ ad loc. pertinent, пес S. Cyrillum auctorem 
habent tria postrema. 

‘Qs πρόβατον. ἐμφανὴς-- γενόμενος hie exhibet Migne, quae ad commen- 
taria in Esaiam prophetam [i. e. 746 c, 747 b, 748 bd ut adnotat. Migne 
ipse] pertinent. 


а fol. 77 v. Ἔπεσε τὸ Πνεῦμιι τὸ ἅγιον κ.τ.λ. Hoc deest in Miguo, nec 
S. Cyrillum auctorem (ut puto) habct. 
"Edy τις ἀμφιβάλλοι πάλιν πρὸ τοῦ βαπτισθῆναι τοὺς ἀμφὶ τὸν Κορνήλιον, πῶς 
ἠξιώθησαν τοῦ "Αγίου Πνεύματος, ἴστω διὰ τὴν κρίσιν [διάκρισιν cod. Coisl.] TOU 


Πέτρου καὶ τῶν ἐκ περιτομῆς τὸ τοιοῦτον γεγενῆσθαι. 


а fol. 80. Ἐγὼ ris ἤμην. Neque hoc tamen meo judicio 5. Cyrilli. 


> f b , ^ . . - 3 ^ + СА 
Οἰκονομία τις ἐγένετο διὰ τὴν πολλὴν τῶν ἐκ περιτομῆς πιστευσάντων διάκρισιν 
~ ~ , 
(cf. schol. p сасс.), πρὸ τοῦ βαπτίσματος καταξιωθῆναι τοὺς περὶ τὸν Κορνήλιον 
can x. БА . » , ^ > ^ ^ e * A > , 
τοῦ Πνεύματος, ἵνα τὴν ἀντίρρησιν τῶν ἀγανακτούντων παύσῃ. ὅθεν δὲ καὶ εἰκότως 


M ^ Ы λ , 5 Ы A ΄ ὃ a ¢ Li 
περι των αντι εγοντων ειρηται LLKOUGQPTES бє ησυχασαν. 


а fol. go fin. Μόνης γὰρ--- ἄνθρωπος ὁ αὐτὸς e Hom. κ. in S. Lucam (vide 
Maii Bibl. Nov. ii. 144, 145 et versionem ο lingua Syriaca. Anglicanam 
viri doctissimi R. P. Smith, Eeclesiae Metropolitanae Cantuariensis 
Decani, Oxford, 1859) desumptum. Verba pauca anonyma 6 τὸ ὑπόδημα 
---συγκριθήσεται addit Migne. 


a fol 91 v. ἐγὼ σήµερον γεγέννηκά σε. 
“О μόνος εἰδὼς τὸν Πατέρα xui ὑπὸ μόνου γινωσκόμενος τοῦ Πατρὸς, ἡ σοφία 
καὶ ὁ λόγος αὐτοῦ, ὁ τῆς μεγάλης βουλῆς ἄγγελος, κατὰ τὴν τοῦ προφήτου φωνὴν, Es, ix, 6, 
20, 
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τῆς μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας ἡμῖν τὸ μυστήριον εὖ μάλα διατρανοῖ. vids yàp Фу 
φύσει καὶ ἀληθῶς καὶ ἐξ αὐτῆς ἀναλάμψας τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς γέγονε 
σὰρξ, τουτέστιν ἄνθρωπος κατὰ τὴν Ἰωάννου φωνὴν, καὶ κεχρημάτικεν ἀδελφὸς τῶν 
ἐπὶ τῆς γῆς καὶ τὴν κατὰ σάρκα μεθ᾽ ὑμῶν ὑπέστη γέννησιν, καίτοι προαιώνιος ὧν 
καὶ ἀεὶ συνυφεστηκὼς τῷ γεγεννηκότι. πλὴν εἰ καὶ γέγονε σὰρξ, ἴδιον ὄντα Υἱὸν 
5 э ` [4 Li \ » \ e er > ‘ э Д Ζ А 
οἶδεν αὐτὸν καὶ οὕτως ὁ Πατὴρ, ἔφη γὰρ ὅτι Υἱός µου εἶ σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά 
σε. Spas ἐναργῆ τὴν ὁμολογίαν ἤγουν τὴν ἀνάρρησιν' τὸ μὲν γὰρ Е? τέθεικεν, ἵνα 
δείξη τὸν προαιώνιον" οὐ γὰρ ἐν χρόνῳ γέγονεν, ἀλλ᾽ ἦν de τοῦτο, τουτέστιν Υἱός" 
3 4 . , , > Ф. ή е . , э жк * * LÀ + 
ἐπήνεγκε δὲ τό Σήμερον ἐγέννησά σε, ἵνα τὴν νεωτάτην αὐτοῦ καὶ κατὰ σάρκα δείξῃ 
γέννησιν, ἣν ὑπέμεινεν ἑκὼν διὰ τῆς ἁγίας παρθένου' ταύτῃτοι καὶ θεότοκος ὠνό- 
растаи. Extant haec nonnulla lectionum varietate et inter scholia quae- 
dam in psalmos in Dodleiana nostra cod. Laud. Gr. 42 fol. 290 v. 


a fol. 92 v. Ἴδετε of καταφρονηταί. 


S. Chrysostomi et S. Cyrilli nomina inter se transponit a., unde Migne 
qui tamen revera esse scholion S. Chrysostomi ad loc. adnotat. Nomina 
recte exhibet cod. Coisl. Κατακεκραγότες [sic a] τῆς ἀδίκου κρίσεως τοῦ προφήτου 
᾽Αμβακοὺύμ ἀποκρίνεται ὁ Θεὸς τοῖς ἀδικοῦσι τὰς ἐσομένας συμφορὰς αὐτοῖς 
προαπαγγέλλων, θαυμάσια δὲ λέγει τὰ αὐτοῖς συμβήσεσθαι μέλλοντα, καὶ γὰρ 
ἦν πολλῆς ἐκπλήξεως ἄξιον, πῶς ὁ ᾿Ισραὴλ ὁ ἐν τέκνοις κατηριθμημένος Θεοῦ καὶ 
πρωτότοκος ὠνομασμένος καὶ δι ὧν [δι ὃν 1] ἀπόλωλεν Αἴγυπτος, παραδέδοται τοῖς 
βαβυλωνίοις καὶ οὐ μόνον μαχαίρᾳ, ἀλλὰ γὰρ καὶ δουλείᾳ καὶ αἰχμαλωσίᾳ καὶ τοῖς 
ἀπευκτοῖς ἅπασι. ταῦτα δὲ, Φησὶ, τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα τὸ μέγεθός ἐστιν ὡς καὶ 
ἀπιστεῖσθαι εἴ τις αὐτὰ ὑμῖν προαπαγγέλλοι. vide in Prophetam Abaccuc ad 
loc., unde forte abbreviata haec. 


а fol. 94. Τέθεικά σε εἰς pôs ἐθνῶν. 
Ἐπέλαμψε τοίνυν τοῖς ἔθνεσιν ὁ Χριστὸς καὶ φωτὸς θείου μεμεστωμένην ἀπέφηνε 
М сэ > M ` ^ , 3 М Η u э ΄ - 
τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν καὶ καθαροῖς διανοίας ὄμμασι τὴν θείαν τε καὶ ἀνωτάτω περιαθρῆσαι 


φύσιν καὶ τοὺς τῆς πνευματικῆς λατρείας καθιερῶσαι τρόπους. 


a fol. 97. Ἔθος---τὰ ἱμάτια ὑμῶν е comm. in Nahum 496 init. desumpta. 


a fol. 101. Τί πειράζετε τὸν Θεόν. 


Καὶ γοῦν ὅτι τε εἰ φορτικὸς καὶ δύσοιστος ὁ νόμος διωμολογήκασιν ἀληθῶς οἱ 
θεσπέσιοι μαθηταὶ ταῖς τινῶν ἀμαθίαις ἐπιπλήττοντες. ἔφασκον γάρ Νῦν οὖν τί 
πειράζετε καὶ τὰ ἑξῆς, 

Τοῦ αὐτοῦ. Φορτικὸς μὲν γὰρ----τοῦ νόµου e Hom. 85 in S. Luc. (Мап Bibl. 
Nov. ii. 282) desumpta. 


а fol. 102 v. Σκηνὴν Δαβὶδ---ἐν Χριστῷ e commentariis in Amos 350 b et 
c d desumpta. 


a fol. 120. Ὃν οὖν ἀγνοοῦντες εὐσεβεῖτε. 


Τουτέστι τὸν Θεὸν τὸν ὕψιστον [τῷ Θεῷ τῷ ὑψίστῳ cod. Coisl.]' οἱ γὰρ δεί- 
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Auros Ἕλληνες οἴονται εὐσεβεῖν καὶ τὸν ὄντως бута Οεὺν, ἐὰν σὺν [σὺν habet 
cod. uterque, om. Ст.) τοῖς λοιποῖς θεοῖς σχοῖεν τὸ σέβας αὐτοῦ, ἀγνοοῦντες ὅτι 

, Г » , . - - , 4 A - , a 
μείζονος τιμωρίας ἀξιωθήσονται, τὸ às τῷ σκότει συγκρίνοντες καὶ τῷ φαύλῳ τὸ 
ἀγαθὸν [τὸ φαῦλον τῷ ἀγαθῷ cod. Coisl.] καὶ τῷ ἀλόγῳ τὸ νοερὸν, καὶ τῷ εὐτελεῖ τὸ 


θεῖον: ὅθεν καὶ μωροὺς αὐτοὺς ἐκάλεσε λέγων “ Φάσκοντες εἶναι σοφοὶ ἐμωράνθησαν.᾽ Rom. i. 22. 
a fol. 140 v. Μετὰ τὴν ἄφιξίν µου. 
g 3 ^ e ^ А э А ΄ e , , 
Iva μὴ ξενιζώμεθα τῶν αἱρετικῶν τὰ ἐκβράσματα, Πνεύματι Ἁγίῳ προασφαλιζό- 
pevos [ita а. ἀσφαλιζόμενος Ст. | ἡμᾶς ταῦτά φησιν. 


а fol. 171 v. ἔθος---προνομεύσουσιν с comm. in Esaiam prophetam 207 b 
desumptum. 


De Fragmentis in Epistolas Catholicas a Migne ex iisdem fontibus 
exhibitis vix aliquid habeo quod dicam; 5S. Cyrillum in has epistolas 
scripsisse vix credo ipse, sed scholia ad fontem alim sequi non 
potui. Hic igitur exhibeo. Contuli cum codice Coll Novi, a. (ut 
supra signans), cum codice Mosquensi xevii olim xevii membrana- 
ceo sec. ix. exarato. Collationes has, hodie amissas nonnisi parte 
exhibere possum, c signavi. 


In Epistolam S. Jacobi Apostoli. 


Αἰτείτω δὲ ἐν πίστει. 
а fol. 179. c fol. 2 v. Ὑβριστὴς γὰρ ὁμολογουμένως ὁ διακρινόµενος" εἰ γὰρ 
μὴ πεπίστευκας ὅτι τὴν σὴν αἴτησιν ἀποπεραίνει, μηδὲ προσῆλθες [προσέλθῃς 1] 
ὅλως ἵνα μὴ κατήγορος εὑρεθῇς τοῦ πάντα ἰσχύοντος, διψυχήσας ἀβουλήτως. χρὴ 


τοιγαροῦν τὴν οὕτως αἰσχρὰν παραιτεῖσθαι νόσον. 


a fol. 184 v. c fol. 9. Κυρίλλου ἐκ τῆς πρὸς ῥωμαίους ἐπιστολῆς vide supra 
р. 18ο. 


а fol. 184 v. c fol. 9. προσεκόµιζε---ἀγάπης e Glaph. 88 d desumpta. 
Ἐπίστευσε δὲ 'ABpaáy. 


a fol. 185. c fol. 9 v. Гераѕ οὖν ἔχει τὴν δικαιοσύνην [δικαίωσιν cod. Coisl. 
teste Cr.] ὁ πίστει τιμῶν τὸν τῶν ὅλων Θεὸν καὶ [Θεὸν καὶ om. c.] δεσπότην. 


Εἴ τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει. 
a fol. 185 v. c fol. το. [τοῦ ἁγίου κυρίλλον τοῦ μεγάλου praemittente с] 
d [= eod. S. Laurentii Escorialensis Y. ii. т olim Card. Hurtados de Men- 
dosa, sec. xiv. bomb.] fol. 238. Βεβηκότος γὰρ [yàp om. d.] νοῦ καρπὸς [καρ- 


mos accessit ex c.] καὶ φρενὸς τῆς [τῆς om. d.] τελειοτάτης [τελεωτάτης c.] 


> », - 
ἀπόδειξις ἐναργὴς, τὸ μηδὲν ἐξίτηλον ἐπὶ γλώσσης ἔχειν, ἤγουν ἀθυροστομεῖν ἀνέχε- 


Eph. v. 4. 


Со]. iv. 6, 
Eph. iv. 29. 


Ps. exl. 3. 


Ib. xxxviii. 
i 


Eom. ii. 1. 
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σθαί more: ἡγεῖσθαι δὲ μᾶλλον τοῦ ποντὸς ἄξιον λόγον, εὐηγορεῖν εἰδέναι καὶ λαλεῖν 
τὰ παντὸς ἐπαίνου μεστά, [pergit ψάλλει δαυεὶδ Θεοῦ infra d] χρῆμα δὴ οὖν 
πρεπωδέστατον ὅτι μάλιστ γε ἐν τοῖς εὐζωεῖν ἠρημένοις [εἰρημένοις pro more 
codicum antiquorum e.] τὸ λαλεῖν софа" ἀπόβλητον γὰρ ἁγίοις τὸ μωρολογεῖν, 
καὶ ἀσύνηθες κομιδῆ τὸ κεχρῆσθαί τισιν ἢ εὐτραπελίαις, ἤγουν αἰσχρορημοσύναις 
à [ita cod. Coisl. at a. Ed.] οὐκ ἀνῆκεν [ita с. ἀνῆκον a. Ed. | καθά [καθά om. c.] 
φησιν 6 πάνσοφος Παῦλος φίλον δὲ αὐτοῖς καὶ διὰ σπουδῆς γεγόνασι τούτου 
εὐηγορεῖν' διαμέμνηται γὰρ κατὰ τὸ εἰκὸς [κατὰ τὸ εἰκὸς om. c.] τῆς ἁγίας λεγού- 
σης γραφῆς Ὁ λόγος ὑμῶν ἐν χάριτι Grate ἠρτυμένος ἵνα δῷ χάριν τοῖς ἀκουούσι' 
` ΄ 2 ГА M е , A \ 3 ¥ > ΄ Pd 
καὶ πάλιν ᾿Αποδέχεται μὲν ἡ θεόπνευστος γραφὴ τὸ ἐπιεικὲς eis λόγους, καταψέγει 
δὲ καὶ [καὶ omisit Cr. invitis codicibus] μάλα εἰκότως τῆς γλώσσης τὸ ἀκρα- 
΄ з, . , > э H > T. f Ц TN * 
τές. ἔφη μὲν γάρ εἴ τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει, οὗτος τέλειος ἀνὴρ, δυνατὸς χαλι- 
ναγωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ σῶμα. ψάλλει δέ που καὶ Δαυείδ © Oo), Κύριε, φυλακὴν 
[44 - ΄ , ¢ 00 d * ^ ۸ »» 8 Ф. $1 
τῷ στύματί μου, καὶ θύραν περιοχῆς περὶ τὰ χείλη gov, [τῷ στύµατί---χείλη 
pov om, d. μὴ ἐκκλίνῃς τὴν καρδίαν pov els λόγους πονηρίας addit et ita desi- 
nit c.] καὶ πάλιν “ Εἶπα Φυλάξω τὰς ὁδούς pov τοῦ μὴ ἁμαρτάνειν µε ἐν γλώσσῃ 


“ pov.” ἀρίστη γὰρ φυλακὴ τὸ ἄπταιστον ἔχειν τὴν γλῶσσαν. 


Μὴ καταλαλεῖτε ἀλλήλων ἀδελφοί. 


а fol тоо v. ο fol. 15. Παγχάλεπον [ita с. πᾶν χαλεπὸν Ed.) ἀποκείρει 

΄ - € ΄ ^ € H > A ^ r ie , 
πάθος τῶν ἡμετέρων διανοιῶν, ὑπεροψίας ἀρχὴν καὶ γέννησιν [γένεσιν с.]. καίτοι 
` ΄ \ е \ ΄ ^ Η . λ А 6 ^ \ > 
γὰρ δέον twas ἑαυτοὺς κατασκέπτεσθαι, καὶ κατὰ Θεὺν πολιτεύεσθαι, τοῦτο μὲν οὐ 
δρῶσι, πολυπραγμονοῦσι δὲ τὰ érépew κἂν ἀσθενοῦντας ἴδωσί τινας, ὥσπερ εἰς 
λήθην ἐρχόμενοι τῶν ἰδίων ἀρρωστημάτων, φιλοψογίας [φιλοψοφίας (sic) a.] ὑπό- 
θεσιν ποιοῦνται τὸ χρῆμα καὶ καταλαλιᾶς ἀφορμήν [ἀφορμήν ita с. ὑπόθεσιν repe- 
tit a.] καταψηφίζονται γὰρ αὐτῶν' οὐκ εἰδότες ὅτι τὰ ἴσα νοσοῦντες τοῖς παρ 

A . . Е , σ 
αὐτῶν διαβεβλημένοις, ἑαυτοὺς [ita с. cod. Coisl. ἑαυτῶν а.) κατακρίνουσιν. οὕτω 
που καὶ ὁ σοφώτατος γράφει Παῦλος “ Ἔν ᾧ γὰρ κρίνεις τὸν ἕτερον, σεαυτὸν KATA- 


fi , » \ \ aA ; € j » 
κρινεις та yap avra трассе ὁ κρίνων. 


- ’ 
"Aye νῦν οἱ λέγοντες Σήμερον. 
а fol. тох. ο fol. 15. Οἱ μὲν γὰρ πρὸς ἐμπορίας καὶ τὰς ἐντεῦθεν Φφιλοκερδείας 
εἰκορέστως κεχηνότες ὁδοιποριῶν ἀνέχονται μακρῶν ναυτιλίας καὶ τῶν ἐν αὐτῇ κυμά- 
€ M M 7 ? ἵν , e ^ ie 6) cos 
των οἱ δὲ τὴν πεπορισμένην αὐτοῖς δυναστείαν ὅπλον ποιοῦνται τῆς καθ᾽ ἑτέρων 
> 7 ~ , r 

πλεονεξίας' ἕτεροι δὲ αὖ τὰ [αὖ τὰ с, αὐτὰ a. Ed.] ἐκ μοχθηρῶν εὑρημάτων παχύν- 
ovat βαλάντια, καὶ τόκοις [τόκοι cod. Coisl. ἐπὶ τόκοις tr. emendans Migne] 
- Е x ; f 

ἐπὶ τύκους ἀνοσίως συλλέγοντες, πῦρ καὶ κόλασιν ταῖς ἑαυτῶν καταχέουσι κεφαλαῖς 


[περὶ φρονήματος μετεώρου τὸ λεγόμενον, οὗ τὸ τέλος ἀφανισμός addit ο.]. 


а fol. 191 v. [deest ut vid. in ο] Τουτέστιν---οἱ δείλαιοι е comm. in 
Esaiam prophetam 468 a b desumptum. 


Μακροθυμήσατε. 


a fol. 192. c fol. 16. Ei γὰρ καὶ ὑπερτίθεταί φησιν ὁ Θεὸς τῶν ἁμαρτανόντων 
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r , " М 
τὴν τιμωρίαν, περιμένων αὐτῶν τὴν μετάνοιαν, οὐχ ὡς μεταβεβλημενος ravra ποιεῖ, 


- ~ ^ r? 
ἢ καὶ φιλῶν τοὺς ἁμαρτάνοντας' ἀλλὰ καιρὸν αὐτοῖς ἐπιστροφῆς πιιρέχων. 


Addit Migne οἱ scholion sequens, quod tamen S. Cyrilli non est sed 
in a. plane anepigraphum. 
"Hro δὲ ὑμῶν τὸ ναί. 
а fol. 193. e fol. 18. "Ἔστω ἡ τοῦ βίου ἡμῶν [ὑμῶν c.] μαρτυρία βεβαιοτέμα 
e M ΄ > * . , ς ^ ^ + ^ еа > ^ 
орко €t дє Tis ἀναιδὴς μη δυσωπούμενος нор τῷ βίῳ τολμᾷ Uh επαγαγειν 
е ” с ^ М M M Ы \ ^ Ки. \ ^o 
OpKOV εστω уши το ναι ναι και TO OU OU αντι του ορκου. 


Addit Migne et scholion sequens, quod in codicibus anepigraphum est. 


In S. Petri Epistolam primam. 
Εἰς ὃν ἄρτι μὴ ὁρῶντες πιστεύοντες δέ, 

а fol. 196. c fol. 20, Δεινὸν τοίνυν καὶ χαλεπὸν ἡ ἀπιστία, μέγιστον δὲ ἀγαθὸν 
ἢ πίστις, πρόξενος πάσης σωτηρίας καθεστῶσα. 

Λίθον ἀκρογωνιαῖον ἐκλεκτόν. 

a fol. 199 v. ο fol. 23. Λίθον μὲν οὖν [ita с. cod. Coisl. οὖν om. a. Ed.] 
ἐκλεκτὸν πολυτελῆ καὶ ἔντιμον τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν | + τὸν ο.) Χριστὸν dro- 
καλεῖ [+ καὶ c.] τῇ τῆς θεότητος δύξῃ καὶ ὑπεροχῇ διαπρέποντα [διαπρέπων (sic) с.]` 
ἀκρογωνιαῖον δέ φησιν ὡς διὰ πίστεως μιᾶς κατασφίγγοντα πρὸς ἐνότητα πνευµα- 
τικὴν τοὺς δύο λαοὺς τὸν ἐξ Ἱσραὴλ καὶ τὸν ἐξ ἐθνῶν. ἀλλ᾽ ὃ πιστεύων φησὶν 
ἐπ᾿ αὐτῷ οὐ μὴ καταισχυνθῇ [des. cod. Coisl.]. ἄθρει δὲ πῶς ἀνίησι τοῖς τεθλιμ- 
μένοιε τὸ ἐλεύθερον καί φησι Τίθημι τὸν ἐκλεκτὸν λίθον eis τὰ θεμέλια Σιών. καὶ 


τί τὸ ἐντεῦθεν ὄφελος; ó πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ οὗ μὴ καταισχυνθή 
3 t μη σχ HE 


d fol. 244 v. Scholion diversum sub nomine Κυρίλλου exhibet quod hic 
subjungo [sequitur anepigraphum in a fol. 199 v. |, "Ὥσπερ ὁ Κύριος φῶς àv 
> \ 3 ina > a 1 Y é LÀ > , х . e , 1 
ἀληθινὸν εἰς κρῖμα εἰς τὸν κόσμον ἐλήλυθεν ἵνα ὀμματώσῃ τοὺς πρὸ τῆς παρουσίας 8, Joan. 
αὐτοῦ τυφλοὺς, τυφλώσῃ δὲ τοὺς τέως [τέως ош. a.| κακῶς βλέποντας, οὕτω καὶ !*: 99° 
λίθος ἐκλεκτὸς ἔντιμος ὧν τιμὴν ὑπάρχει [παρέχει recte а.] τοῖς διὰ πίστεως oiko- 
δομουμένοις αὐτῷ, θεμέλιος αὐτῶν βέβαιος ἀποδειχθεὶς, τῶν ἀπειθούντων δὲ διὰ 
> , * Led 3 » 3 . , ’ Ν ГА t 
ἀπιστίας αὐτῷ οὐκ ἔντιμος ἀλλὰ προσκόμματος λίθος καὶ σκανδάλου πέτρα νομι- 
ζόμενος, προσσχῶσι τοῖς ἐξουθενήσασιν αὐτὸν οἰκοδόμοις" οὗτοι δέ εἶσι γραμμα- 
Tels καὶ Φαρισσαῖοι, | Лев. α.] of ἀπεδοκίμασαν αὐτὸν λέγοντες ὅτι Σαµαρείτης εἶ καὶ Ib. viii. 48. 


» e » ^ ^ - з Tb. ix. 16. 
δαιμόνιον ἔχεις καὶ πάλιν Οὗτος οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ Θεοῦ ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. TD ii. 12 


Παυσάτω τὴν γλῶσσαν αὐτοῦ ἀπὸ κακοῦ. 
a fol. 203 v. Cod. Mediceo-Laur. Plut. vi. 5 [ο, non contuli]. ᾽Αγιοπρεπὲς 
` , ` Д ` , ` эг! т ΄ . е ΄ z 
τὸ μάθημα καὶ σωτήριον, καὶ λόγου παντὸς ἀξίαν εἶναί φημι τὴν ὑφήγησιν' γέγραπται 
γὰρ ὅτι “ θάνατος καὶ ζωὴ ἐν χειρὶ γλώσσης, οἱ δὲ κρατοῦντες αὐτῆς ἔδονται τοὺς Prov. xviii. 
“ καρποὺς αὐτῆς. ἔφη δέ που καὶ ὁ Χριστοῦ μαθητής “El τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει, SF se 
B А " А 4 і . S. Jac. iii. 
οὗτος τέλειος ἀνὴρ δύνατος χαλιναγωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ apa" μέγα δὴ [δὴ om. 2, 


cod. Laur.] οὖν τῆς γλώσσης τὸ ἐγκρατὲς, ὥσπερ οὖν [οὖν om. a. cod. Coisl. 1] 


“ 


S. Joan. 
vill. 44. 
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ἀμέλει παγχαλεπὸν νόσημα τὰ μὴ οὕτως ἔχον: His ultimis verbis verba similia 
exhibet Niketas in psalmos ad loe. in cod. Taur. olim B. iv. 7 hodie D. i. 5 
sed sine nomine. 

Καὶ χείλη αὐτοῦ τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον. 

Scholio huie τοῦ χρυσοστόμου nomen apponit a, id autem exhibeo aucto- 
ritate ο fol. 27, cod. Med.-Laur. (supra cit.), cod. Coisl, [τοῦ αὐτοῦ i.e. 
κυρίλλου ut adnotat Cramerus exhibentis] fretus, Δόλος δέ ἐστι τὸ ψεῦδος, 
καὶ ἀπάτη καὶ συκοφαντία, καὶ [ἡ ἀπάτη καὶ ἡ συκοφαντία καὶ αἱ c.] διαβολαὶ τὸ 
ἀληθὲς οὐκ ἔχουσαι: φίλα δέ πως ταυτὶ τῷ τῆς ἀληθείας ἐχθρῷ, τουτέστι τῷ 
Σατανᾶ, τῷ τοῦ ψεύδους патр“ “ ψεύστης γάρ ἐστι, καθά φησιν ὁ Σώτηρ, καὶ 
“ ἐν τῇ ἀληθείᾳ οὐχ ἕστηκε.’ παραιτητέαν δὲ τοῖς ἁγίαις τὰ ἐκείνου ἁρπαγιμαῖα 
μᾶλλον rà Θεοῦ, ὅς ἐστιν ἀλήθεια. Priora οὐ e Nik. in ps. exhibuit Maius 
(Bibl. Nova iii. 240.). 


а fol. 204. Cod. Med.-Laur. supra cit. τοῦ αὐτοῦ praemittentes. Οὐ γὰρ 
ἐν ἡμῖν τὰ μηδόλως εἰς ναῦν δέξασθαί τι τῶν τοιούτων: προσπίπτουσι γὰρ αὐτῷ 
τοιαῦταί πως ἔννοιαι πλειστάκις: GAN εἰπέρ τις εἴη σοφὰς, ἀποφέρεται μὲν αὐτῶν, 
τοῖς δὲ ἀμεινάσι καὶ πόλυ λίαν ἔχουσι τὰ ἐπωφελὲς χαρίζεται τὰς ῥοπάς' τοῦτό ἐστιν 
οἶμαι [αἷμαί ἐστι cod. Coisl.] τό Ἔκκλινον ἀπὸ κακοῦ : quibus similia exhibet 
cod. Bodleianus Laud. Gr. 42 fol 296 inter citationes in verba psal- 
morum. ` 

Deinde verba Διώκαυσι тайлуу τὰ δίκαιον ἵν᾽ εὑράντες ἁρπάσωσιν. οὗτοι Ò ἂν 
εἶεν αἱ καὶ αὐτὰν ζηταῦντες τὸν Κύριον τουτέστιν τὸν Χριστόν. εὑρίσκουσι γὰρ διὰ 
πίστεως, καλαῦντος αὐτοὺς εἰς τοῦτο τοῦ Θεοῦ καὶ πατράς anepigrapha in 
а et cod. Coisl, S. Cyrillo tribuit recte ut videtur cod. Med.-Laur. 
supra cit. 

Τοῦ αὐτοῦ cod. Med.-Laur. τοῦ ἁγίου Κυρίλλαυ с fol. 28. τοῦ αὐτοῦ cod. 
Coisl. siue nomine a. fol. 204. ᾿Αξιοῖ γὰρ ἐπισκοπῆς aù τοὺς ταῖς ἁμαρτίαις ἐνεχο- 
μένους ἀλλὰ yàp τοὺς [rovs assumptum ex c.] ἤδη κεκαθαρμένους. 

Paulo post scholion breve οὐκοῦν---τοῦ Θεοῦ [Cr. 63, 27-32] S. Cyrillo 
tribuit cod. Coisl. sed errore ut videtur. 


ἐν @ καὶ ταῖς ἐν φυλακῇ. 
а fol. 205 v, cod. Med.-Laur. Plut. iv. 29 [c fol. 29 sine nomine] Асе 
ἐνταῦθα τὴν ἀντίθεσιν ἐκείνην ἥν τινες ἀντιτιθέντες λέγουσιν' εἰ ἐπωφελὴς [5 add. 
Ed. invitis libris] ἡ ἐνανθρώπησις, τί δήπατε μὴ πρὰ πολλῶν ἐνηνθρώπησε χρό- 


vov; ἰδοὺ γὰρ καὶ τοῖς ἐν φυλακῇ πνεύμασι πορευθεὶς ἐκήρυξεν' ἵνα λύσῃ τού- 


τους ὅσοι πιστεύειν ἔμελλαν, εἰ κατ ἐκεῖνο καιροῦ [ἐκείνῳ S cod. Med.- 
Laur.] σαρκωθεὶς τοῖς ἐπὶ γῆς ἐπεφαίτησεν οὗτοι γὰρ αὐτὰν καὶ ἐν ταῖς καταχθο- 
νίοις ἐπιφανέντα πάντως ἐπέγνωσαν, καὶ τῆς ἐπιφανείας ἀπήλαυσαν [ἀπήλαυσαν 
cod. Med.-Laur. ἀπέλαυσαν a. Ed.]. 

Exhibet scholion sequens anepigraphum revera Migne, dcinde et id quod 
proxime sequitur, quibus postremis, in codicibus nostris reliquis anepi- 
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graphis κυρίλλου nomen apponit codex Parharmensis (supra cit. p. 361], € 8. 
Cyrilli seriptis tanquam e fonte sensum forte hauriente auctore incognito, 


а fol. 207 v. Οὐκοῦν ἀνάγκη-- κατὰ τὴν σάρκα © tractu de recte fide 173 d 
desumptunt. 


a fol. 208. Ὡς γὰρ---κατὰ τὴν σάρκα ο traetu de r. f. 102 b desumptum. 


а fol. στο v. d fol. 250. Οἱ τὴν ἑστίαν---εὑρίσκεται е Пот. in S. Luc. бо 
(Patrum Bibl. Nova ii. 259 fin.) desumptum. Reliqua Μὴ ξένον--- ἐπιδεί- 
ἔασθε Migne exhibita Severo tribuit cod. Coisl. 


а fol. 212. Sine nomine sed Κυρίλλου nomen apponit cod. Coisl. "Ioréor 
δὲ ὅτι τοῖς νοητῶς ὑπνοῦν εἰωθύσι τὸ χαλεπὸν [παγχάλεπον cod, Сол]. | ἀληθῶς 
ἐπιπηδᾷ θηρίον' καὶ τοῦτο διδάσκει λέγων ὁ Χρίστου μαθητὴς νήψατε, γρηγόρη- 


σατε, καὶ τὰ ἑξῆς. 


Iu 5. Petri Epistolam seeundam. 


a fol. 214 v. Μύθοι γὰρ ὄντως καὶ ἀνθρώπινα σοφίσµατα τῶν εἱρετικῶν τὰ mpo- 
βλήματα, οὕστινας ἐκτρέπεσθαι βουλόμενος ἡμᾶς ó Παῦλος γράφει “' Αἱρετικὸν 
€ Y 8 ` , M ὃ ΄ 0 ’ ^» ` у ерл 

ἄνθρωπον μετὰ μίαν καὶ δευτέραν νουθεσίαν παραιτοῦ, καὶ τὰ ἑξῆς. 

3 А y e V ыз €. ^ > be! аф ж A > „Ө Ӯ 
Apxerat μὲν ἤδη τῆς κατὰ τῶν αἱρετικῶν ἐπιδρομῆς, καθὸ ἐκεῖνοι τὴν ἀλήθειαν οὐκ 
ἔχοντες ποικίλοις λόγοι ἀναγκάζονται περιπλάττειν τὸ ψ-εῦδος. GAN ἡμεῖς οὐχ οὕτω, 
φησὶν, ἀλλ᾽ αὐτοῖς [ita cod. Coisl. ἀλλὰ τοῖς a.] ὀφθαλμοῖς τὴν ἀλήθειαν ἐθεασά- 
μεθα, μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες ἐν τῷ ὄρει. ἔχομεν οὖν καὶ τοὺς προφήτας ταύτην αὐτὴν τὴν 
ἀλήθειαν ἡμῖν προμηνύσαντας, kal οὕτως διὰ τῆς ὄψεως βεβαιότερος τῶν προφητῶν 
ὁ λόγος ἡμῖν [ἡμῖν ὁ λόγος cod. Coisl.] ἐγένετο" ἃ γὰρ ἐκεῖνοι εἶπον ταῦτα παρὼν 
ὁ Χριστὸς ἐπιστώσατο. καὶ μάρτυρες ἡμεῖς of καὶ τὴν μαρτυρίαν ἀκούσαντες τοῦ 
Πατρός: εὖ δὲ καὶ ὑμεῖς ποιήσετε τῷ προφητικῷ πειθύμενοι λόγῳ᾽ οὗτος γὰρ τοὺς 
ἐν ἀγνοίᾳ φωταγωγεῖ ἕως καθαρὸν ὑμῖν τὸ φῶς τοῦ εὐαγγελίου διαφανῇ καὶ ὁ νοητὸς 
ἑωσφόρος τουτέστι Χριστὸς ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ἀνατείλῃ. Scholion utrumque 
exhibet Migne, et inverso ordine sub nomine Κυρίλλου cod. Coisl. teste 
Cramero: anepigraphum in a. seholion posterius. 
a fol. 216 v. e. [κυρίλλου nomen omittit cod. Coisl.] Καὶ γοῦν ὁ θεσπέσιος 


«Άνθρωπος, φησὶν, ἐν τιμῇ àv οὐ συνῆκε, παρεσυνεβλήθη [παρασ. hodie 


μελῳδός 
. 4 » , ^ 5 f Ve , » т^ ээ 
per rasuram exhibet a. unde Cr.] τοις κτήνεσι τοις AVONTOLS και ὡμοιώθη αυτοις. 
ἔθη γὰρ ἀλογίας συμπεπλεγμένα νόμους ὥσπερ τινὰς [τινὰς om. Cr. invitis codi- 
cibus] ἔχοντες, ὀλίγα κομιδῆ διενεγκόντες ἐφαίνοντο κτηνῶν, ὡς ἔφην, ἃ πρὸς μόνην 
γέγονε φθοράν. Deinde πρὸς τῷ ἀσεβεῖν---ἀλλήλοις addit Migne sed anepi- 
grapha haec in codicibus nostris, ad verbum πρὸς nomen ἄλλος apponit c. 


a fol. 220 v. Δοκεῖ---ὁ Χριστός е resp. ad Tib. sociosque duodecima (infra 
sub calce vol. hujus) desumpta. 


, * . у v 

a fol. 221. Προσήκει τοίνυν ἀποστρέφεσθαι τοὺς τοιούτους: κἦν τὸ ὄνομα τοῦ 

- - - - € ^ 3 ^ T d 
Χριστοῦ πρὸς ἀπάτην ἀμφιέννυνται. αὐτοῦ γὰρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
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ГА , > \ € [4 > 1A ΄ А. F , ¢ 
πρόσταξίς ἐστι πρὸς ἡμετέραν ἀσφάλειάν τε καὶ σωτηρίαν λέγοντος “ Προσέχετε 
A yoe ^ 
“dnd τῶν ἐρχομένων [προσερχομένων cod. Coisl.] πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι mpo- 
, ^ 
* Barav, ἔσωθεν δέ εἰσι λύκοι ἅρπαγες, καὶ πάλιν “ Βλέπετε μήτις ὑμᾶς πλα- 
“ γήσῃ᾽ πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου λέγοντες Eyd εἰμι ὁ Χρι- 
[11 


A oor 


στὸς καὶ πολλοὺς πλανήνουσι" καὶ ὁ Παῦλος βοᾷ ** Βλέπετε τοὺς κύνας βλέπετε 


[14 ^ Ж ? ΄ 3» Fs, 1 Ун > . $: i 3 ^ 
τους FKakous εργατας της πιστεως της εἰς TOV Κυριον ]ησοῦν. 


In Epistolam S. Johannis primam. 
ὁ Θεὸς φῶς ἐστι. 
Maius (Patrum Bibl. Nova t. iii. Praef. p. 7) e Leo patricio haec exhi- 
bet^H ὅτι κατ᾿ οὐσίαν φῶς ὑπάρχει ὁ Θεὸς ἐν τοῖς ἐν αὐτῷ διὰ τῶν ἀρετῶν περιπα- 
^ > ^ ^ J a H M , τὸ \ * > , 
τουσιν ἀληθῶς φῶς γενόμενος, т σκοτίαν THY κακίαν λέγει διὰ τοὺς Ἰονδαίους, quae, 


si vere S. Cyrillum auctorem habeant, abbreviata sunt. 
> 3 N A 
οὐκ ἐντολὴν καινὴν. 


a fol. 224 v. [his praemittit τοῦ ἁγίου κυρίλλον ἐκ τοῦ κατὰ Ἰωάννου βιβλίου 
cod, Coisl. quae quum in commentariis non notaverim, hic exhibeo.] Περὶ 
> СД ы , үз ^ Ж > / 4€ ^ › ^ f 7-5 > А v 
ἀγάπης ὑμῖν διαλεγόμενος' τοῦτο γάρ ἐστι τό  Καθῶς ἐκεῖνος περιεπάτησεν᾽ ἐν ἀγάπῃ 
ὡς γὰρ αὐτὸς ὁ Κύγιος ἔλεγε “ Μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς ἔχει ἐνδείξασθαι, ἢ 
«ἵνα τις θῇ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ὑπὲρ τῶν φίλων αὐτοῦ. ταύτην οὖν τὴν [τὴν om. 
cod. Coisl.] περὶ ἀγάπης ἐντολὴν οὐ καινὴν γράφω ёрї" πάλαι γὰρ αὐτὴν δία τῶν 
6 


προφητῶν ἐπηγγείλατο: “ οὐ γὰρ πρέσβυς) φησιν, “ οὐκ ἄγγελος, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ 


ες ΄ » › ` ` A. ey E » M M , > nm эз] 

Κύριος ἔσωσεν αὐτοὺς, διὰ τὸ ἀγαπᾶν αὐτοὺς καὶ κήδεσθαι αὐτῶν. 

γράφω ὑμῖν πατέρες. 

Maius 1. с. ex eodem Leone patricio exhibet Ηλικίας ἐνταῦθά pot νόει κατὰ 
y » 3 > \ е > bi . ΄ 27 " ^ H hi € 
τὸν ἔσω ἄνθρωπον, οὐ γὰρ ὁ εὐαγγελιστὴς πρὸς βρέφη ἐγραφε' καὶ νεανίαι μὲν οἱ 
> * ὃ ΄ Y , ^ ^ бє € > , 3 ГА А 
eis ἀνδρείαν ἐλθόντες πνευματικὴν, πρεσβύται δὲ οἱ εἰς φρόνησιν ἐλάσαντες, νήπιοι 


SN е 5 r ^ 5 £ 
бе οι εν Χριστῷ арт: πιστευσαντες. 


Μὴ ἀγαπᾶτε τὸν κόσμον. 
RON , M › A: , Ἂ ΄ ^ ) 2 » M ^ , 
a fol. 226. Καὶ τί τὰ ἐν τῳ котдо 1] ματαιύτης, ην ET οὐδενὶ τῶν χρησιμων 


- ’ 3 > ΄ Γ - , Ж E А. М > , bp 
τηρονσι τινες, yovv εµμµμονως Ορωγτα: πραττοντες о περιττος και ενονητος του 


| His subjungo e cod. Coisl. 17, fol. ο v. [catenam in Ezechielem prophetam con- 
tinente] τοῦ ἁγίου κιρίλλου ἐκ τοῦ κατὰ ἰωάννην εὐαγγελίου. Τί οὖν ἐν τούτοις ὁ μέγας 
ἡμῖν ἐπαγγέλλεται νοῦς, τί δὲ καὶ δώσειν ὑπισχνεῖται Θεύς; καρδίας μετάστασιν καὶ μετα- 
βολὴν τὴν ἐκ τοῦ κατεσκληκύτος φρονήματος εἰς ἕξιν τὴν τρυφεράν, quae similiter inter 
commentaria non reperi, seu per incuriam meam, seu quia abbreviata hace seu quia 
imperfecta commentaria ipsa ; et e cod. Vatopedhiensi 76, Nikotae in 8. Luc. Catenae 
partem ultimam eontinente [vide supra p. 423), fol. 17, sub titulo κυρίλλου κατὰ iq, 
Ανθρωπος μὲν γὰρ ἀγροῦεος εὐλογωτάτην ἂν τὴν ἀπὸ τοῦ δικάζοντος αἰτήσῃ συγγνώμην 
ὁ δὲ ὀξὺς εἰς νόησιν καὶ συνεὶς τὸ συμφέρον, εἶτα τοῖς αἰσχίοσι τῆς ἑαυτοῦ διανοίας κατα- 
πωλήσας τὴν ῥοπὴν, ἀνισχύρως αἰτήσει τὸν ἔλεον καὶ παραίτησιν τὴν ἐπὶ τῷ κολάζεσθαι 
οὐδαμόθεν ἕξει βοηθουμένην, ἀπολεῖται δὲ καὶ σφόδρα δικαίως, ἀσυνηγόρητον ἐφ᾽ ἑαυτῷ 
τηρήσας τὴν ἁμαρτίαν ὡς διὰ κακίαν καὶ πονηρίαν τοῦ δεσποτικοῦ ἀποπίπτων θελήματος. 
ἀγνοίας μὲν γὰρ ἐπὶ τῷ μὴ εἰδότι τὰ ἐγκλήματα, καταφρονήσεως δὲ τῆς ἐσχάτης ἐπὶ τῷ 
νενοηκότι καὶ τὸ δρᾶν ἀβούλως ἐξωθουμένῳ. 
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παρόντος βίου περισπασµός' ἡ τῶν κοσμικῶν ἐπιθυμιῶν χυδαιότης' ἧς [7s erasum 
ut vid. iu a., unde omisit Cr. | ἐξίστησιν ἡμᾶς ὁ Χριστοῦ μαθητὴς οὕτω λέγων 
Μὴ ἀγαπᾶτε τὸν κόσμον μηδὲ τὰ ἐν [τῷ addit Cr. invito a| κόσμῳ, καὶ τὰ 

л 90 
ἑξῆς"; 

"Edy ἡ καρδία ἡμῶν. 
Г κατὰ τὸν βίον τοῦτον, ὁδὸς γὰρ ὁ βίος ὑπὸ πάντων CÉ S. Matt. 
v. 25. 


a fol. 230 v. "Eas ε 
3 ГА ΄ , х 1 , Y 3 ^ ΄ 
ἀνθρώπων παροδευύμενος, προσδέχου καὶ μὴ παραλογίζου τὴν ἐκ τοῦ συνειδύτος 
€ r * у NN Ф х * \ , 3 . A \ > , 
ὑπόμνησιν' εἰ δὲ παραλογίσῃ καὶ παριδράμῃς τὸν βίων, αὐτὺ τὸ συνειδὸς ἀντιδίκου 
, 3 , 3. Җ: ^ ^ + . € \ . а , ^ + 
табір ἐπέχον ἐπὶ τοῦ κριτοῦ κατηγορήσει, καὶ ὑπὸ τὴν ψῆφον ποιήσει σε τοῦ δικά- 
X, È ^ S А r , $ ^ 4 * ” » \ . 
ζοντος, kat παραδοθήσῃ ταῖς ἀνηκέστοις κολάσεσιν' ἃ οὐκ ἂν ἔπαθες, εἴγε κατὰ τὴν 
ех 2» > lo M 1 > , Ш эу ^ € > > H 
ὁδὸν εὔνοιαν ἐκτήσω πρὸς τὸν ἀντίδικον, τοὺς ἐλέγχους ὡς μετ᾽ εὐνοίας προσφερο- 
Ж » ^ . x 0 ы > M 2 td 7 , 
μένους καταδεχόμενος, τοῦτο γὰρ καὶ ὁ θεσπέσιος Εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης ἐπιστέλ- 
П . ΗΝ ς M € ^ М ΄ ιο , » 
λων φησὶν ἐὰν ἡ συνείδησις ἡμῶν μὴ καταγινώσκῃ ἡμῶν, παρρησίαν ἔχομεν 
` , 
πρὸς τὸν Θεόν, 
τίς δέ ἐστιν ὁ νικῶν. 
a fol. 234 у. Kal οὔτε Ἕλλην οὔτε Ἰουδαῖος οὔτε αἱρετικὸς δύναται πρὸς αὐτὴν, 


е w = , A ‚ 
ἅπαξ τοῖς ἔργοις τὰ νικητήρια τῆς καθ᾽ ἡμᾶς πίστεως ἀπενεγκαμένης. 


In S. Judae Epistolam. 
ἐπαγωνίζεσθαι τῇ ἅπαξ παραδοθείσῃ. 

a fol. 239. Ὁμοῦ μὲν ἀσφαλιζόμενος ἡμᾶς [ἡμᾶς om. cod. Rawl.], ὁμοῦ δὲ 
καταστίζων τοὺς αἱρετικοὺς, ταῦτά φησιν. οὐκοῦν οὐ ξενιστέον ἐπὶ τῇ τῶν αἱρετικῶν 
πλάνῃ τε καὶ κακοπιστίᾳ, τοῦ Ἁγίου Πνεύματος προμηνύσαντος ἡμῖν διὰ τῶν ἁγίων 
προφητῶν τε καὶ ἀποστόλων τὴν τούτων ἔγερσιν' μᾶλλον γὰρ ἡμᾶς διὰ τῆσδε τῆς 
προφητείας ἀσφαλεστέρους ἐποίησεν ὥστε μὴ ταῖς σοφιστίαις τούτων ἁλῶναι. 
Haee exhibet et noster Bodleianus cod. Rawl. G. 157 e cod. Med.-Laur. 
supra cit. Plut. vi. 5. olim avulsus. 


? Verbis ἀνοσιεύεται---ἦν, Cr. 127. 24-26, anepigraphis in a fol. 230, tit. τοῦ ἁγίου 
κυρίλλον apponit c., eque Glaph. 16 c. sunt desumpta. 


S. Judae 4. 


HOMILIARUM FRAGMENTA. 


I. 
FRAGMENTA HOMILIAE DE UNO FILIO, 
Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς ὁμιλίας τῆς περὶ ἑνὸς υἱοῦ. 


. ΩΙ 3 ^ ` е , ^ ^ Ν / 
EI γαρ εἷς ἐστιν ἰδικῶς Ύἱος ὁ ἐκ τοῦ Θεοῦ Потро Λόγος, 
Ф . e ΄ 9 ^ М Y , > N ‹ 3 ГА 
εἷς δέ ὁμοίως ἰδικῶς καὶ ἔτερος παρ αὐτὸν ὁ ἐκ σπέρματος 
N ^ x х ld ^ PN / ۶ 
Δαυεὶδ, τῇ πρὸς τον φύσει καὶ ἀληθῶς Yiov κοινωνίᾳ τιμώ- 
^ 9 ej , M ο е M ГА е ` 
μενος, πῶς οὐχ ἅπασιν ἐναργές Ότι ὁ μέν δίδωσιν, ὁ δὲ 
΄ i ^ e ` ^ е ΄ 
λαμβάνει’ ὁ μὲν στεφανοῖ, ὁ дє στεφανοῦται καὶ ὁ μέν ἐστι 
, ΄ e ` э м / 5 ‹ ^ ΄ 
φυσει ἴξυριος, ὁ δὲ οὐκ ἐστι; τίνες οὖν οἱ ταῦτα λέγοντες 
` ^ ^ ^ 3 ^ ы ^ ` e ГА r 
καὶ φρονοῦντες, 1) ποῖον αὐτῶν TO κρῖμα, τοὺς ἁγίους ἐρωτή- 
’ y 7 3 ^ ες lá 
σωµεν µαθητᾶς, ἄκουε λέγοντος ἐναργῶς “ Παρεισεδυσαν 
4 3/ / d ^ 
“ γάρ τινες ἄνθρωποι, οἱ καὶ πάλαι προγεγραμμένοι εἰς τοῦτο 
[44 х ^ 3 ^ ` ^ ^ , ГА hy ¥ 
TO κρῖμα, ἀσεβεῖς, τὴν τοῦ Θεοῦ χάριν μετατιθέντες καὶ TOV 
H4 ГА / КҮ [4 e ^ > ^ hj > ГА 
μόνον Δεσποτην καὶ Kvpiov ημών Inootv Χριστὸν ἀρνου- 
ες ээ ^ 5 / › « / ^ s e 
μενοι.᾽ πῶς οὖν μόνος ἐστὶ δεσπότης Inaovs Χριστος ὁ 
s ^ е / ΄ . M ΄ y 
κοινωνὸς TIS ἑτέρου δεσποτείας γεγονὼς, εἰ κατα χάριν έχει 
^ 9 А 3 ^ 4 3 Ν hj ^ e r 9 he 9 
τοῦτο, εἰ δοτὸν αὐτῷ καὶ αὐτὸ TO τῆς υἱοθεσίας ἀξίωμα, εἰ 
λ er , ^ ^ N ^ ες sf ^ , > ^ 
µηδεν ὅλως αὐτοῦ, πάντα дє μᾶλλον ἑτέρου τοῦ δόντος αὐτῷ; 
΄ 37 , M / € ^ 3 ^ х s 
μόνον ἔφη δεσπότην καὶ Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Xpiotov τὸν 
^ ГА ^ 5 ΄ 9 ^ XN s > 
ἐκ Θεοῦ Λόγον: πῶς οὖν συνάπτεις αὐτῷ κοινωνον τὸν ἐκ 
ГА ^ N / 5 ГА 
σπέρματος Δαυείδ; οὐκ ἐᾶς уар µονον εἶναι δεσπότην, 
т. Fragmentum hoc nobis suppeditat Niketas Choniates in Panoplia Dog- 
matica, tom. 8. Codicibus duobus usi sumus, nempe cod. Laurentiano-Floren- 
tino Plut. ix. 24 (boinbycin. sec. xiii.) fol. 135 : Cod. Bodleiano (Roe 22 membr. 
sec. xiv), fol. 170, quem b signavi. 12. λέγοντος emendavi. λέγοντες Cod. 


Laur. Aéyovras b. I4. µετατιθέντες] non addit εἰς ἀσέλγειαν Chon. 
16, μόνος assumptum ex b. I8. δοτὸν αὐτῷ] δὲ ταὐτῷ (sic) b. 


єл 


20 
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^ M ’ ГА € ГА , ^ 
μερίζων αὐτοῦ τὴν κυριότητα καὶ προσνέμων ἑτέρῳ. οὐκοῦν 
ГА ~ ^ е ГА ` N S € / 
λέγομεν τοῖς οὕτω φρονεῖν ἑλομένοις, τὸ διὰ φωνῆς Ἡλίου 
ες e ГА ^ эз 3 ГА ~ , A è ^ »* 
Eos πότε χωλανεῖτε єт ἀμφοτέραις ταῖς ἰγνυαις ὑμῶν; 
\ ^ А \ ΄ X , 
οὐδὲν παρ ὑμῖν ὀρθὺν, χωλεύει δὲ πάντα καὶ πολλὴ σαθρό- 
г 3 ^. , ` ` ^ ^ 9 / e , 
ὅτης ἐννοιῶν: ἀλλ ov ταῖς τινῶν εἰκαιοβουλίας έψόμεθα, 
^ ^ er ^ ГА х ^ 
Χριστὸν δὲ μᾶλλον ὁμολογοῦμεν ένα τῇ φύσει καὶ ἀληθῶς 
э ν ’ hy 3 , ΄ N hy 
ex Ilarpos Λογον, καὶ ἐν προσλήψει γεγονότα σαρκὸς καὶ 
7 
αἵματος, 


"Ек τοῦ αὐτοῦ λόγου. 


ε s ΄ , . e 4 M ΄ 9 . 
10 Ύπο κατάραν ἐσμεν οἱ εἰς Χριστὸν πιστεύσαντες, εἰ μὴ 
۴ ν 3 ^ 3 N e 3 [ή ГА M 
φυσει τε καὶ ἀληθῶς ἐστι Θεὸς ὁ ἐκ παρθένου σαρκωθείς 
M Ld 5 ^ € ГА е of N XY e 
έφη yap που περὶ αὐτοῦ ὁ προφήτης "Ησαΐας “ Καὶ έσται ἡ 
ες t4 ^5 ν e э РА » э ^ > > э ^ 
ῥίζα τοῦ ᾿Ιεσσαὶ καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν, ἐπ᾽ αὐτῷ 
ες M , ^ 55 ^ 5 9 э з ^ х > / y 
έθνη ἐλπιοῦσι. πῶς οὖν єт αὐτῷ τὰς ἐλπίδας ἔχοντες, 
э 5 \ 3 ΄ 5; , ν 3 ` е ; e f 
15 ουκ ἐσμεν έπαρατοι εἴπερ ἐστὶν ἀληθής o προφήτης “Ἱερεμίας 
/ ες , ГА ^ . 3 / » $4525 5, m 
λέγων “Ἐπικατάρατος os την ἐλπίδα ἔχει єт ἄνθρωπον; 
> 9 3 э L4 ` ’ 5 Р е 
ἀλλ οὐκ єт ἀνθρώπῳ tas ἐλπίδας ἐσχήκαμεν οἱ eig Ἆρι- 
\ , s d › ν ΩΙ ` / ` \ 
στὸν πιστεύσαντες: Θεὸς apa ἐστὶν εἷς καὶ MOVOS καὶ κατὰ 
5 ГА en х M N \ M M hy M 
ἀλήθειαν Yios καὶ πρὸ σαρκὸς koi μετὰ σαρκὸς, ὃς ἔποχος 
^ ^ ГА . ЫЎ ^ 5 ^ ۶ 5 ГА 
20 OV τῷ πώλῳ κατα THY TOv εὐαγγελιστῶν πίστιν ἀνέβαινεν 
є ГА 5 , 3 ^ у 
εἰς Ἱεροσόλυμα, εἶτα προυπήντων εὐφημοῦντα μειράκια καὶ 
х ν РГА ες ε i ^ en N 3 d е 
δη καὶ ἔφασκον *'Ocavva τῷ υἱῷ Δανεὶδ, εὐλογημένος ὁ 
[44 > М 3 > ГА ’ 33 % ’ ^ 8 
ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Kupiov. προς ταύτην τῶν παίδων 
« `N 9 ^ е ^ › . ` е ΄ 
την форти, yyavakrovv οἱ Φαρισαῖοι: ἐπειδὴ γὰρ ὁρώμενος 
y ` ^ / è / эх / 3 х \ 
25 ἄνθρωπος την Θεῷ πρέπουσαν ὑμνολογίαν ἐδέχετο: καὶ δὴ 
5. ἑψώμεθα b. 9. e codicibus iisdem: citat et Euthymius Zigabenus in 
Panoplia Dogmatica (tit. 14) cum titulo τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς περὶ ἑνὸς υἱοῦ ὁμιλίας, 
cujus codice uno usus sum, nempe e bibl. Lanrentiana Escorialensi X. iii. 5 (olim 


Cardinalis Hurtados de Mendoza) membr. sec. xiii. fol. 233. quem k signavi; 
cui adjeci cod. Fell in Bodleiana nostra, sec. xvii. transcriptum, quem f signavi. 


IO. πιστεύοντες f.k. 13. αὐτὸν (bis) К. 16. ὅστις Ё.К. sed cf. in 
xii. Proph. 92 d. in Es. 160 c. êr ἄνθρωπον ἔχει f. 20. εὐαγγελίων 
Euth. 22. καὶ om. b. 23. Partim citat et Niketas Serrensis 


(Cat. in S. Luc. in Maii Bibl. Nov. ii. 393 fin. et Cod. Vatopedhiensi L. fol. 329 v.) 
Incipit Nik. Serr, AAA’ οὐκ ἐδόκει συμφέρεσθαι ταῖς τοῦ πλήθους σπουδαῖς τοῖς 
καθηγεῖσθαι λαχοῦσιν ὑπέτριζον γὰρ τοὺς ὀδόντας αὐτῶν καὶ πρὸς. τὴν τῶν Tai- 
доу Ё.К. τὴν τῶν παίδων ταύτην Nik. Serr. 24. Φαρισαῖοι] βάσκανοι Φαρισαῖοι 
Nik. Serr. γὰρ om. Nik. Serr. 25. καὶ δὴ kai assumptum e Niketa Serr. 


3 Ker. 


xviii. 2t. 


Es. xi. ro. 


Hier. xvii. 


5. 


S. Matth. 
xxi. 9. 


S. Matth. 
xxi, 16. 


Ib. 


S. Lue. xix. 
49. 


Ib. i. 14. 
Ib. 16. 


S Joan. i. 
30. 
Ib. 23, 34- 
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N / е ^ 1 / ` d 
καὶ προσήεσαν ot θρασεῖς διαμαρτυροµενοί τε καὶ λέγοντες 
ές О 3 > 5 ’ ο ГА 3» x ^ 
UK ἀκούεις τί οὗτοι λέγουσιν» μονονουχὶ yap φασιν 
» ^ 3 Р É ГА X € х е / 
Ἄνθρωπος ὧν ἀνέχη δοξολογούµενος καὶ ὡς Όεος ὑμνουμενος 
" ЫЗ ` Ө ^ 1 3 ГА δέ ~ ^ 8 " 
καὶ τὰς Θεῷ πρεπουσας εὐφημίας δέχῃ παρα τῶν παίδων ; 
s / \ A T , , ΄ 5 ν ^ 
καὶ τί προς ταῦτα XpicTOS ; Ἠἠγανάκτησεν apa κατα τῶν 
/ 3 y ` ГА , ГА ^ 3 
παίδων ; ἀπεσείσατο τὴν δοξολογίαν ; ἐπετίμησε τοῖς εὐφη- 
- 3 N € 1 5 ^ " 4 ` ^ Ν N 
μοῦσιν avrov ὡς Θεὸν ; οὐδαμῶς' єф γαρ μᾶλλον προς τους 
/ ες з H / er 3 4 / M 
φιλεγκλήμονας © Оюк ἀνέγνωτε OTL ἐκ aroparos νηπίων καὶ 
e P А 3 » 058 А бол ᾽ν Ф 
θηλα(οντων κατηρτίσω αἶνον; ἀμὴν λέγω оши εαν οὗτοι 
< Р е ГА ^c 33 e e 
σιωπήσωσιν, οἱ λίθοι κεκράξονται. opas οπως προσµε- 
ГА Є. ~ ` ^ L4 , € 3 ^ 
μαρτύρηκεν ἑαυτῷ τὴν τῆς θεότητος δόξαν ὁ ἐποχούμενος 
- А s \ , ελ / › з з 5 / 
τῷ πώλῳ καὶ kara σάρκα vios Δαυείδ; αλλ οὐκ ἦν δόξης 
, Hd ` е 3 / 3 > FQN 7 Xx ` 
ἀλλοτρίας κοινωνὸς ws αὐτοί φασιν ἀλλ᾽ οὐδέ έτερος παρα τον 
3 - bl ΄ ελ ` / ` ^ 
ἐκ Θεοῦ Πατρὸς Λόγον ὡς Yios κατὰ μόνας. δια τοῦτο καὶ 
Ы , ef > ГА « x ^ ^ 
Θεὸς καὶ Kvupus καὶ Ὕψιστος ὀνομάζεται καὶ διὰ τῆς τῶν 
3 / ^ ^ € ΄ х ` > ГА 
ἀγγέλων φωνῆς. καὶ γοῦν ὁ μακάριος Γαβριηλ την Ἰωάννου 
΄ 3 1 ` х 3 ГА 3 ^ ГА 
γέννησιν εὐαγγελιζόμενος καὶ τὴν ἐσομένην αὐτοῦ διακονίαν 
› ^ ` ^ А ` e N05 8 ^ 
ἐναργῆ καθιστὰς τῷ Ζαχαρίᾳ φησὶν оті “ πολλοὶ єтї TH 
(6 / э ^ / ` X ^ e^ AT N 
γεννήσει αυτοῦ χαρήσονται καὶ πολλους τῶν viov Ισραηλ 
со? Г 3. А \ \ э ^ 3» ^ > э 7 
ἐπιστρέψει єтї Kupiov τον Θεὸν αὐτῶν. πῶς οὖν επὲ- 
ГА N ЫЗ 5 ^ N e ` 3 [4 
στρεφεν єтї Kvptov τὸν Θεὸν αὐτῶν τους υἷους Iapana; 
3 ГА ` 3 ^ ΄ {4 3 / 3/ 3 ` 
εὐηγγελίζετο γὰρ αὐτοῖς λέγων “ Ὀπίσω µου έρχεται ἆνηρ 
^ y / 4 су ^ 7 3 э AN э 
“os єџтросдєи µου γέγονεν, OTL πρώτος µου NV, κἀγὼ ουκ 
» 34. UN ε ^ ГА 3 [74 , a f 
“ ᾖδειν αὐτὸν ἀλλ᾽ ὁ πέμψας µε βαπτίζειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνος 
3 , ^ ^ / ` ^ ^ 1 э 
« μοι εἶπεν EQ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ Πνεῦμα καταβαῖνον ἐξ ov- 
ες ^ ` ΄ 9 > 3 N © ’ 3 e / 3 
ρανοῦ καὶ μένον Єт αὐτὸν, οὗτός ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐν 
ες Π y “А ГА , X εν ` ГА е? е ГА 
νευµατι Ау, καγω ἑώρακα καὶ µεμαρτυρηκα OTL οὗτος 
H4 3 e FN ^ - 42 X 3 9 ` ГА > ν e 
ἐστιν о υἷος τοῦ Οεοῦ. καὶ οὐκ εἶπε META TOUTOU ἐστιν о 
eN ^ ^ 5 > z > 3 эс CREE э 
υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τούτῳ ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὅτι οὗτος ἐστιν. 
3. μονονουχὶ ante διαµαρτ. transponit Nik. Serr. γάρ φασιν] ἀντὶ τοῦ Id. 
φησιν b. Statim ὡς addidit Choniates. 3. ὡς Θεὸς καὶ inverso ordine Chon. 
4. καὶ τὰς-- παίδων assumpta e Nik. Serr. 8, 9. οὐκ-- λέγω ὑμῖν] ἐπι- 
στομίζων αὐτοὺς ὅτι Db. 10. κεκράξονται Nik. Serr. f. κεκράξωνται Chon. 
μεμαρτύρηκεν k. 13. αὐτοί] οἱ χριστόµαχοι Nik. Serr. οὐδ᾽ b.f. ἕτερος] 
ὕστερος Nik. Serr. 15. ὀνομάζεται des. lb. τῶν om. Euth. 17. ἐσο- 


μένην] δεδομένην b. 18. ἐπὶ τῆς γεννήσεως К. 20. οὖν om. К. 28. kai— 
Θεοῦ assumptum ex Euth. καὶ om. f. retinui e k. 29. οὐδ᾽ Επί]. оюк Chon. 


το 


15 


20 


25 


QUOD UNUS EST CIIRISTUS. 400 


LE. 


FRAGMENTA IIOMILIAE QUOD UNUS EST CHRISTUS. Hom. 27 
vido infra 
| CEES А " T І р. 455 not. 
Ex τοῦ αὐτοῦ λόγου ὅτι εἷς ὁ Χριστός. 


[4 ^ э € N ΄ x е) M еў 5 
Οἱ διαιροῦντες εἰς υἱοὺς δύο τὸν ἕνα Χριστὸν, ὥσπερ εἰς 

ГА ey ^ ^ ГА ΄ ^ ? 

5 λήθην ἥκουσι τῶν τοῦ μακαρίου Παύλου φωνῶν' γράφει 

` 3 ^ ` ` e ГА ел ΩΙ ` ς Ἂ , τ С И ЕЕ 
γαρ evapyos, ποτε μεν OTL " ημιν ELS θεος ὁ πατηρ, ἐξ О ое Ы 
“ M ΄ Nt ^ E 3 ^ N © , E ^ 6. 

τὰ πάντα καὶ ἡμεῖς ἐξ αὐτοῦ, καὶ εἷς Κύριος Ἰησοῦς Ἆρι- 
ές х 3 е . , М ε ^ > > ^ 31 ν ГА 

OTOS, дг οὗ та парта καὶ ἡμεῖς δι αὐτοῦ, καὶ πάλιν 

€ / ГА ^ 7 EZ κ ο ета Я 
* Kis Κύριος, μία πίστις, ev βάπτισμα” εἰ δὲ ἦσαν viol Eph.iv. s. 
΄ ΄ 7 / ΄ А 7 ГА ΄ =, 
ιο δύο κατά τινας, ἔφη av Avo κύριοι, δύο πίστεις, δύο Bar- Cf. Ep. 

Ў 8 ` Р x F 7 a у ad Асас. 
τίσματα' ἕνα δὲ λέγων καὶ μίαν πίστιν καὶ ёр βάπτισμα, Seythopol. 
E. э L / , ` , Й Й , р. 130 a, et 
ἐκείνων ἀπαιδευσίαν καταψηφίζεται. εἰ γὰρ δύο κατ᾽ αὐτούς de È. Fide 

/ А » / ` / € ^ > 1ο 
εἰσι, τίνα κύριον εἴπομεν, τίνι τὴν πίστιν ὁμολογοῦμεν, εἰς 


N M » Ser 
το Tivos ὄνομα βαπτι(οµεθα ; 
15 "Ex τοῦ αὐτοῦ λόγου. 


74 ^ ГА е ^, ` * 
Ἴδωμεν πρῶτον τί φησιν ὁ μακάριος Δανιὴλ, καὶ τὴν 
ey 3 ^ s ΄ / ГА 
ὅρασιν αὐτοῦ τὴν Φρικωδεστάτην φέρε πολυπραγμονήσωμεν 
/ AU ν A N e A / 
ἀναγκαίως, πρῶτον μὲν τεθεᾶσθαι παλαιὸν ἡμερῶν καθήμενον 
э 0 ν λ © 3 ΄ 9 ^ N i5 
єлї Όρονου καὶ χιλιάδας λειτουργούσας αὐτῷ, καὶ μυριάδας 
L4 5 ^ ` , T 5 £ ες 5 ld 3 m 
20 περιεστώτας αυτοῦ TOv θρονον' єіта φησιν “ EGewpovy ἐν Dan. vii. 
е ΄ ^ . Ν . - - ^ э ^ 13, 14. 
* ὁράματι τῆς νυκτὸς καὶ ἰδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ 
e en 5 / Ac у ^ ^ ^ £ 
* ὡς υἷος ἀνθρώπου ἐρχόμενος, καὶ ἕως τοῦ παλαιοῦ τῶν ἡμε- 
[44 ^ 3/ N 5 ΄ 3 ^ ГА x, > ^ 
ρῶν έφθασε, koi ἐνώπιον αὐτοῦ προσηνέχθη καὶ αὐτῷ 
Р е ` € ГА x ^ ^ 
* ἐδόθη ἡ τιµή καὶ ἡ βασιλεία καὶ πᾶσαι φυλαὶ γλῶσσαι 
> ^ f 39 Y А: ^ s ^ ` 
25 * avro dovAevovow. ἰδου δ) σαφῶς ws vios ἀνθρώπου μετὰ 
^ ^ / ΄ - - - e ^ 
τῶν νεφελῶν έρχεται καὶ μέχρι τοῦ παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν 
3 hy ’ ^ £ › ^ 9 ^ 5 ` 
εφθασε. καὶ τί τοῦτο ἐστι δοκιμάσωμεν ἀκριβῶς. ара yap 
/ \ e ^ ` т , " > 
тото περιληπτος о τῶν ὅλων Θεὸς οὗ πάντα μεστά; οὐ 


2. Ex eodem Niketa Choniate. Cod. Laur.-Florentin. fol. 134, b fol. 169 v. 
6. ἐξ οὗ τὰ πάντα om. b. 12, γὰρ] δὲ b. 14. τὸ assumptum ex b. 
23. ἐδόθη αὐτῷ b. 28. θεὸς τῶν ὅλων b. 


Hier. xxiii. 


24. 


Es. xlii. 8. 


S Mare. 
viii. 38. 


Heb. 1. 6. 
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’ ΄ ες; N 3 M N ` ^ 1 * ^ 
πιστεύομεν λέγοντι “Tov οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ 
ec ГА f 33 ^ ГА 37 є ех ^ 3 F: 

λέγει Kupios ; ποῦ τοίνυν ἐφθασεν ὁ υἷος τοῦ ἀνθρώπου 
е ~ À ^ ^ € - К N * 60 - à X ГА 
ἕως τοῦ παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν; кота τὴν δόξαν δηλονότι 
* ^ х ^ ` N r 22 
την θεοπρεπή kai kara γε ту κατὰ πάντων ὑπεροχήν" TUVE- 
’ N ^ N / 35 € ’ 5 ^ э ο 
δρεύει γαρ τῷ Патрі καί ἐστιν ὁμοθρονος αὐτῷ' οὐχ ὅτε 
4 s 5 e z \ 3/ » 3 . S υ 
μόνον γυμνὸς ἦν о Λογος καὶ ἄσαρκος єтї, ἀλλὰ καὶ OTE 
Ζ y e / s › > , ` 
γέγονεν ἄνθρωπος. ора τοίνυν καὶ ἐν ἀνθρωπότητι Θεὸν 
2 s Vio < э y Èv ἐδοθ 3 ^ € ^ g А } 
ovra TOV Ὑἱον' ov yap η αὐτῷ η τῆς θεότητος τιμή 
e x 7 ГА 5 3 5065 + 5 ’ > ^ 
καὶ η κατὰ πάντων βασιλεία ἀλλ οὐδ᾽ ἂν ἐδούλευσαν αὐτῷ 
^ . ` 3 ^ Ы ^ М 
φυλαὶ καὶ γλῶσσαι εἰ μὴ Θεὸς А καὶ ἐκ Θεοῦ κατα 
, э © Ы , ^ 
φύσιν ἐστὶν, εἷς καὶ μόνος ὧν Yios καὶ ὅτε πέφηνεν. ἄνθρω- 
δέχου δὲ καὶ ἐπὶ τούτῳ πληροφορίαν' 
πος. δέχου δὲ καὶ ἐπὶ τούτῳ πληροφορίαν' ἔφη μὲν γὰρ ὁ 
\ `~ ` ^ ^ ^ ^ M [4 
Θεὸς καὶ Πατὴρ διὰ τῆς τοῦ προφητοῦ φωνῆς “ Tiv δόξαν 


66 


[4 L4 > Z 3. 
μου ἑτέρῳ οὐ δώσω, 
“ ` \ Ы ^ / ^ δ΄ ος ev AORE 7 

µε καὶ TOUS ἐμους λογους, τοῦτον καὶ ὁ υἷος τοῦ ἀνθρώπου 
ἐς ? A ej РА > ^ , ^ s N 
ἐπαισχυνθήσεται ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ τοῦ llarpós μετὰ 
М ^ [4 ГА 5 ГА 55 з 5 > ГА « N 
τῶν ἁγίων ἀγγέλων. ара οὖν οὐ peya καὶ θαυμαστὸν 
> / > 3 , 1 eN > ΄ Ы е ΄ 
ἐπαγγέλλεται, εἰ ἐν δόξῃ Θεότητος vios ἀνθρώπου, ἐν ὑπερτά- 
^ М \ ^ d A 
ταις ὑπεροχαῖς ὁ ἐκ γυναικὸς κατὰ σάρκα, καὶ ἰδίους έχων 
\ э ? е 5 е ГА ^ * e ^ ГА > 
τοὺς ἀγγέλους ὁ ἐν ὁμοιώσει τῇ προς ἡμᾶς γεγονώς; ov- 
N с? › ` ΄ , / , , 
pavos ὅλος, ἀρχαὶ, δυνάμεις, ἐξουσίαι, θρόνοι, κυριότητες 
~ 74 ^ ^ σ ’ 
δορυφοροῦσιν ἄνθρωπον' ὡς Kpr) τῶν Όλων παρεστήκασι 
m э ^ XN Á € r ~ 
λειτουργοῦντες αὐτῷ. καὶ μάρτυς ὁ πάνσοφος Παῦλος yeypa- 
` ГА > ^ е? \ L4 ` Ў; 
φῶς ἑβραίοις περὶ αὐτοῦ “ Όταν уар εἰσαγάγῃ τον πρωτοτοκον 


12. Partim citat Niketas in S. Lucam (ix. 26) sub titulo κυρίλλου ὁμιλία 
[deest in Maio, cujus in codice desunt hoc in loco folia pleraque]. Cito ех 
duobus codicibus nempe Cod. Monacensi 473 (olim Augustano) bomb. sec. xiv. 
pag. 221 [a signato] Cod. Laurentiano-florentino 176 (olim Monasterii Abbatiae 
2; 564) membr. sec. xii. fol. 159 V. [x signato]. Incipit Σὺ δὲ δέχου πληροφορίαν 
ὅτι εἷς καὶ μόνος ἐστὶν ὁ υἱὸς καὶ ὅτε γέ έγονεν ἄνθρωπος. ἔφη uterque. πληροφορίαν 
edidi е Catenis. πληροφορίας Chon. μὲν assumptum е Catenis. 13. τῆς 
τοῦ προφητοῦ] προφητῶν Catt. I4. φησιν] + ὁ Χριστόν Сай. уар om. 
Catt. 15; 16. kal τοὺς ἐμοὺς λόγους et καὶ et μετὰ τῶν ἁγίων ἀγγέλων ош. 
Сай. I7. ap Catt. οὐ om. а.х. 18. e om. a.x., suprascript. mann 
ut vid. ead. in Cod. 19. каї ἰδίους ἔχων] ἰδίους ἔχει а а.х., καὶ ἰδίους € έχει b. 
20: αὐτῷ] Pe argit diverse Cat., ар οὐκ ἐννοεῖς ἐντεῦθεν ὅτι καὶ ἐν προσλήψει 
σαρκὸς καὶ αἵματος γεγονὼς ἡ Υἱὸς, οὐδὲν ἢ ἡττών ἐστι Θεός; 5 καὶ τοῦτο ὑπάρχων 
ἐπιγινώσκετηι παρὰ τῆς ἀμετρήτου πληθύος τῶν ἄνω πνευμάτων [ἀνθρώπων ?х.]; 
quorum locuin nesciens hie exhibeo. 


το 


4 7 a M ^ ^ 
εἶτα φησιν “Os уар ἂν ἐπαισχυνθῃ - 


15 


20 


QUOD UNUS EST CHRISTUS. 457 


р . x з ГА ΄ 9 ^ , ^ 
“ εἰς την οἰκουμένην λέγει Καὶ προσκυνησατωσαν αυτῷ 


А ΄ » ^» ; 5 / ε ` 
παντες ἄγγελοι Οεοῦ. more οὖν γέγονεν ὁ Movoyevrns 
РА е s > ^ И ^ N 
πρωτοτοκος ; OTE γέγονεν ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς καὶ κεχρη- 
Á э ο ^ en 3 ГА > > э/ » э 
µάτικε μεθ᾽ ἡμῶν vios ἀνθρώπου. ἀλλ᾽ εἴπερ Ίδεσαν οὐκ 
y ` е » ΄ 9 . ГА hy 9 ^ АЗ х 
5 ovra. Θεὸν at ἄνω δυνάμεις οὐδὲ Qvo καὶ ἀληθώς Yiov τον 
3 4 © А] y ^ ^ 9 z 
ἐκ σπέρματος Δαυεὶδ κατα σάρκα, πῶς ἂν ἠνέσχοντο προς- 
- > ^ 5 ^ ^ ^ » ν 9 ГА 
κυνεῖν αὐτῷ ; οὐκοῦν OV προσκυνοῦσιν ἄγγελοι, μη «Tta TS 
э х 7 3 ГА εν Ν ’ 9 ^ 
αὐτὸς, ἕτερον εἶναι λέγων viov κατὰ μόνας καὶ ἰδικώς 
ГА Ν ^ е ο ν ГА э ν 9 ^ ` 
πίστευε дє μᾶλλον ws εἷς καὶ povos ἐστὶν ‘pools Хротоѕ 
[4 , ` 3 Ν oe ^ Ν А] 3’ ΄ ν 
το 0 αυτος ἐκ Патроѕ θεϊκῶς ката τὴν ἀφραστον γέννησιν, καὶ 


3 ` . ГА х Ν ~ е ^ e ’ 
ἐκ γυναικὸς кота сарка διὰ THY πρὸς ἡμᾶς ὁμοίωσιν. 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς ὁμιλίας τῆς ὅτι εἷς Κύριος ᾿]ησοῦς 
Χριστός. 


` » 


` N ` ^ ^ ^ ΄ 
Πρὸς δὴ τὰ τοιαῦτα φαῖεν ἂν ἴσως οἱ φιλονεικεῖν ἐθέ- 
] 
5 ^ е ’ NN ^ ^ / 
15 λοντες Οὐκοῦν ὁ φύσει καὶ ἀληθῶς Ὑἱὸς τοῦ Θεοῦ γέγονεν 
e ` ΄ 5 ` ^ > ΄ ^ 9 ^ ГА 
ὑπὸ νόμον ; εἶτα τί TO λυποῦν εἰπέ μοι κἂν εἰ τοῦτο λέγοιτο 
^ s , е? ГА ` / 
παθεῖν; εἰ γὰρ πιστεύομεν ὅτι γέγονε σὰρξ τουτέστιν 
z е > e ^ / , , bi 
ἄνθρωπος ὁ Kad’ ἡμᾶς γενέσθαι καταξιώσας, διατί μὴ 
3 ε ^ e hj ГА / / e ` 7 
μεθ᾽ ἡμῶν καὶ ὑπο νόμον γενέσθαι λέγοιτο; ὥσπερ уар εἰ 
СА ^ / ^ 5 е ` [4 ^ 
20 καὶ γέγονε καθ᾽ ἡμᾶς, οὐκ ἀπέστη τοῦ εἶναι ὑπὲρ ἡμᾶς' 
hy * ’ ΄ Ра ` M 3 ГА z 
καὶ εἰ κτίσεως κεχρημάτικε μέρος διὰ τὸ ἀνθρώπινον, έχει 
x ΄ $ ^ 5 ν с? 
καὶ οὕτω τὸ ὑπὲρ πᾶσαν εἶναι THY κτίσιν. καὶ ὥσπερ 
` , \ Σολ Ф / / e 
μορφὴν δούλου λαβὼν οὐδὲν ἧττον ἐστι Δεσπότης, ὡμο- 
’ х е L4 ^ 7 z ey ^ 
λόγηται δὲ καὶ ὑπάρχειν τῶν Όλων Κύριος: οὕτω Kav 
> ΄ / х е ы , e » > 
25 εἰ λεγοιτο γενέσθαι τυχον ὑπὸ vouov ws ανθρωπος, ουκ 
΄ ^ 5 М / / / X 7 
ἀπέστη τοῦ εἶναι ὑπὲρ νόμον ὡς Θεὸς. τί yap, εἶπέ μοι, 
΄ ^ ГА > ^d ΄ e M ase 
φορτικώτερον τοῦ, ye ngo περὶ αὐτοῦ ὅτι e P υπερ Gal. iii. 13. 
€ ^ ΄ 
: к у, καὶ πάλιν “ Τὸν μὴ γνόντα ταν ὑπὲρ з AGRUM 


‘ ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἀλλ᾽ οὔτε κατάρα ἐστὶν ὁ τὴν 


12. е Choniate, Cod. Lanr. fol. 141 v., b fol. 177 v. 16. εἰ] εἰς b. 
18-20. А каб ad καθ᾽ transilit b. 22. Post κτίσιν de novo iterum per- 
git Kai quasi scholion novum incipiens sine titulo novo b. 26. ἀπέστη] 
+ καὶ b. 27. τοῦ,] lta codex uterque. 
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S. Matth. 
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Σι. fC ^ r ЕЛ > ; эу \ ε , 
ep ἡμᾶς κατάραν ἄπρακτον ἀποφῆνας, οὔτε µην αμαρτία 
x M > ` e N € [4 ~ e 74 > ГА х 
κατὰ τὸ ἀληθὲς ὁ τὰς ἁμαρτίας τὰς ἡμετέρας ἀπαλείψας καὶ 
"Y e ΄ , ^ ГА 5 37 
τῶν ἀρχαίων αἰτιαμάτων anavtas ἐλευθερῶν. τί οὖν apa 
РА XN , τς M / ^ N 
φορτικώτερον τὸ χρηματίσαι κατάραν καὶ ἁμαρτίαν η TO 
^ е N / ГА ` `N ГА 
μεθ᾽ ἡμῶν καὶ ὑπὸ νόμον γενέσθαι κατὰ τὸ ἀνθρώπινον ; 
Ы ^ / 4 \ ^ / ГА ; 
οἰκειοῦται τοίνυν ἅπαντα τὰ τῇ ἀνθρωπότητι πρέποντα δια γε 
N 5 ε ^ 7 х ΄ , ГА ГА 
τὸ μεθ᾽ ἡμῶν γενέσθαι κατα σάρκα. ποτε τοίνυν γέγονεν 
€ \ 7 e ΄ ^ e 3 ` > / 
ὑπὸ νόμον, ὁ μακάριος Λουκᾶς ὁ εὐαγγελιστὴς ἐξηγήσεται 
7 “ "O , / 0 e ¢ z ^ 0 ^ , ^ 
λέγων τε ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ καθαρισμοῦ αυτών 
¢ M M / / > ’ 9 N 9 € ГА 
κατὰ τὸν νόμον Μωσέως, ἀνήγαγον avrov εἰς Ἱεροσόλυμα 
^ ^ - / ` / , 
* παραστῆσαι TQ Kopie, καθὼς γέγραπται ἐν νομῷ Kupiov 
ες ej ^ 3/ - ГА τ’ - РА ГА 
ὅτι πᾶν ἄρσεν διανοῖγον μήτραν ἅγιον τῷ Kvpio κληθη- 
` ^ / N b > / ^ А 
€ σεται, καὶ τὸ δοῦναι θυσίαν κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν τῷ VOU 
nm K , ^ , ` ὃν ` -.» 
υρίου, ζεῦγος τρυγονων 7 δύο νεοσσους περιστερῶν. 
> ’ e > 5’ е ^ \ e ” > 
ἀκούεις ὅπως εἰς ὄψιν ἄγεται τοῦ Патроѕ ws ἄνθρωπος καθ 
е ^ e ГА 9 ^ х ГА е X ` ^ ^ ’ 
ἡμᾶς ὁ σύνεδρος αὐτῷ Θεὸς Λόγος ὁ καὶ διὰ τῆς τοῦ νόμον 
^ ^ 1 / ey hy x e ` 
σκιᾶς ἐν τοῖς πρωτοτοκοις γραφόµενος; ἅγια γαρ καὶ tepa 
^ ^ ΔΝ ` hj ^ э ГА 7 эу 
τῷ Θεῷ καὶ τὰ πρὸ τῆς ἐνανθρωπήσεως πρωτότοκα. ἔθυον 
^ ` E = М ` , , ` E. 
οὖν ὑπὲρ αὐτοῦ κατὰ TOv vopov' συνετέλεσε δὲ καὶ τοῖς 
^ N , / А `` 5 / 
δασμολογοῦσι τὸ δίδραχμον καίτοι συντελέσαι μὴ ὀφείλων 
* Ν z ~ 5 \ 5 ГА ef х ^ » 
αὐτὸς διά τοι τὸ εἶναι ката ἀλήθειαν Yios. καὶ γοῦν έφη 
XN \ ГА ГА ες e ^ ^ ^ 9 N ’ 
πρὸς τὸν μακάριον Ilerpov ** Qi βασιλεῖς τῆς γης ато τίνων 


^ * 


“ z ’ DI ^ > 8 ^ en > , M 
λαμβάνουσι τέλη з куто»; ато τῶν VIMY αυτῶν ἢ απο 


^ э / 99 » b z. , ^ 
«τῶν ἀλλοτρίων ;” εἴποντος δὲ Πέτρου καὶ μάλα ὀρθῶς 


М ^ , / ΄ , у 
«Ато τῶν ἀλλοτρίων” ἔφη πάλιν αὐτός “” Apa ἐλεύθεροί 


е 95 


[44 , e 
εισιν OL VOL 


4. τοῦ pro τὸ prius (sic) b. τη. Iternm partim exhibet et Niketas Serrensis 
in Maio in S. Lucam p. 132, cui praemittit κυρίλλου ὁμιλία кё (i. e. Homilia 27) 
Cod. Vienn. Theol. Nessel. 71. Lambecii 42 partem priorem Niketae continens 
membr. sec. хі. Incipit fragmentum in Nik. Serr. Μετὰ τὸ περιτμηθῆναι τὸν 
τοῦ καθαρισμοῦ πάλιν ἀναμένει καιρὸν καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν [ita cod. Vienn. ἐπλη- 
ρώθησαν Mai.) αἱ ἡμέραι᾽ πλήρωσις δὲ ἡμερῶν ἡ τεσσαρακοστὴ ἦν' τότε ἀνάγεται 
εἰς Ἱεροσόλυμα καὶ εἰς ὄψιν. 15. ὅπωε] ὅτι Ὦ. 16. σύνεδρος] Ita 
et cod. Vienn. συνεδριάζων Mai. 18. πρωτότοκα ἔθυον ὑπὲρ αὐτοῦ κατὰ 
τὸν νόμον des. cod. Vienn. πρωτότοκα ἧπερ ἔθυον αὐτῷ κατὰ νόμον Mai. εὐθὺς 
pro ἔθυον (sic) b. 19. δὲ om. b. πάλιν συνετέλεσε τοῖς δασμολογοῦσι τὸ 
δίδραχμον καίτοι συντελέσαι μὴ ὀφείλων διά γε τὸ εἶναι κατὰ ἀλήθειαν vids exhibet 
εἰ Maius p. 134 ех catemis. 20. δίδραγμον b. 22. τίνων habet Chon. 
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ИТ. 


Τοῦ αὐτοῦ ἁγίου Κυρίλλου ἐκ τῆς πρώτης ὁμιλίας τῆς ὅτι οὐ 


χρὴ λέγειν ἄνθρωπον θεοφόρον, ἀλλὰ Θεὸν ἐνανθρωπήσαντα. 


ГА ο РТА е ΄ PS » ν Ἂν 
Μέγας ἦν ὀντως ὁ μακάριος Movoa1)s: Ἴκουσε yap Οεοῦ 
5 λέγοντος «Οἶδα σε παρὰ πάντας, καὶ χάριν εὗρες παρ᾽ 
^n» > 
“ epoi” GAN ἦν ws οἰκέτης ἐν οἴκῳ πιστός: ἀξιάγαστος ἦν 
ε ΄ ν » 5 , 
0 προφήτης Σαμουὴλ, ἀλλ ἣν ἐναρίόμιος © τοῖς ἐπικαλου- 
99 
“ μένοις” τὸν τῶν ὅλων Θεόν’ ἅγιοι γεγόνασιν οἱ μακάριοι 
προφῆται, πλὴν ὁμολογοῦσι τὸ τῆς δουλείας μέτρον, καὶ τὴν 
Р ГА ГА 9 ГА А / 
το οἰκέταις πρέπουσαν ἀνεπλήρουν οἰκονομίαν, τοὺς ἄνωθεν καὶ 
XN ^ ГА ^ s ΄ $ ~ 
παρὰ Θεοῦ λογους τοῖς τὸ τηνικάδε διαπορθµεύοντες, μᾶλ- 
\ * e ^ , ea 24 Ν 9 7 ΄ 7 
λον δὲ καὶ ἡμῖν αὐτοῖς: διακεκράγασι yap ἀεί Τάδε λέγει 
΄ 3, ГА « » N ε ` s ^ / 
Kupios* έφη δέ που καὶ avros ὁ Ἆριστος περὶ τοῦ μακαρίου 
^ ГА ^ ^ ГА ^ 
Βαπτιστοῦ “ Μείζων ἐν γεννητοῖς γυναικῶν ᾿Ἰωάννου τοῦ 


9» 


ες ^ 3 > 7 7 € . / \ ` > 
15“ βαπτιστοῦ οὐκ ἐγήγερται’ ὁ δὲ, καίτοι κατὰ τὴν ἀψευδῆ 
^ > ^ n } y ; T (E э à ГА À ` 
τοῦ Σωτῆρος φωνὴν τὴν ἄνω τάξιν ἐν δικαιοσύνῃ λαχὼν, 
5 9 Г ` e M € ’ * ’ 
οὐκ ἠγνόησε τὴν ὑπεροχὴν, ὠμολογησε τὸν δεσπότην, TAP- 
΄ ~ ^ ^ ГА ^ y N э ^ 
εχώρησε τὸ νικᾶν τῇ δόξῃ Χριστοῦ: ἔφη yap ἐναργῶς 
Ф > ο - , y 354 M 
* Οὗτος ἦν περὶ οὗ εἶπον ἐγώ Ὀπίσω µου ἔρχεται ἀνὴρ, 
c6 © э . 37 - М € + ^ e z 
20% οὗ οὐκ εἰμὶ ἄξιος λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων 
3 ^» / 5 е СУ, , M ^ / s 
© αὐτοῦ. πλείστων οὖν ἁγίων ἐν ἑαυτοῖς ἐσχηκότων τὸν 
^ ^ [4 9 ` 9 / ГА er 
τοῦ Θεοῦ Aoyov, περὶ οὐδενὸς ἐκείνων γέγραπται ὅτι “ Ὁ 
33 


“ANG M ἕ > f; N э ’ , eon э э 75 ` 
ογος σαρ ἐγένετο και εσκήνωσεν εν ALY, €T OUOEVL 


^ ο ГА ^ Ν z / ’ e ΄ 
τῶν ἁγίων προφητῶν Tas аро δυνάμεις χορευούσας εὑρήσο- 


( 236 M. ] 


Exod. 
xxxiii. I2. 


Heb. iii. 


Ps, xeviil. 


S. Matth. 


XL 11. 


S. Joan. 1, 
30. 
S. Luc. ili. 
16. 


№. Joan. 
1. 14. 


/ \ , ΄ / 
25 μεν τίνος yap εἰπέ μοι γεννηθέντος “πλῆθος οὐρανίου S. Lue. 


2. Fragmentum hoc edidit primus e Niketae Choniatis Panoplia Dogmatica 
(cod. Med.-Laur. Plut. ix. 24. fol. 140 v. bomb. sec. xiii.) in Bibl. Nova Patrum 
ii. 286 partis Latinae clarissimus Maius [Migne x. 1109]: contuli cum exemplari 
alio in Bibl. Bodl. nostra (cod. Roe 22. fol. 176 v. membr. sec. xiii ex.) quem b 
signavi necnon cum Euthymii Zigabeni Panoplia Dogmatica (cod. Mosquensis 


382 olim 369, p. 305 bomb. sec. xiii. v. xiv.) quem i signavi. 10. ἐπλήρουν 1. 
tI. τὸ assumptum eX 1. 14: Наес Μείζων- «ἐγήγερται assumpta ex img. 
17. παρακεχώρηκε 1. 10. ἐγὼ εἶπον inverso ordine b. 21. αὐτοῖς b, 


24. τῶν ἁγίων προφητῶν assumptum ex i. 
3 N2 


ii. 13. 
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[ 286M.) 


S. Luc. ii. 
V4. 


Es. vii. 14. 


Gal. iii. 13. 


289 M. 


Es. I. 6. 


[1 


^ x е * e ^ 9 ГА ГА 5 ГА 
( στρατιᾶς τὰς ὑπὲρ ἡμῶν ἐποιήσατο χαριστηρίους qas; 
э 4 ГА ^з х 9 ГА «€ ГА 9 е ГА ^ 
ἐπὶ uovo τῷ Εμμανουήλ εἰρήκασι Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
ες XN » ON ^ 9 ГА 9 9 ГА 9 ГА х, 9 ^ 
καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία" ἐν πολλοῖς 
5 e э/ , ^ ^ a 
οὖν, ὡς ἔφην, ἁγίοις κατοικήσαντος τοῦ Θεοῦ, ἅπαξ ἐπὶ ovv- 
А ^ 27 e ^ ^ ’ 4 ^ s 
τελείᾳ τῶν αἰώνων ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος ἐπιδημῆσαι λέγεται. 
су ΄ z \ Ν ελ ‹ 4 ’ 
ἅπαξ γέγονεν ἄνθρωπος, καὶ περὶ evos ὁ προφήτης φησίν 
ἐς 9 hj € ГА 9 hy y х С, eN ν 
[дор ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ ἐξει καὶ τέξεται viov, καὶ 
ες А `~ yx 9 ^5 ry Ф “хл А 
καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἑμμανουηλ" eig ἡμᾶς καὶ 
ГА r 3 ^ f ^ f ГА 
μόνος “ ἐξηγόρασεν ἐκ τῆς κατάρας τοῦ νόµου, γενόμενος 
[44 [4 M е ^ ΄ S e ^ ελ e \ е ^ [4 
ὑπὲρ ἡμῶν катара” ἕνα δέδωκεν Yiov vmep ἡμῶν o Па- 
у Ф Ἣν А εν ε a \ sar NM, Ф 
rûp’ εἷς Ὑἱὸς τέθεικεν ὑπὲρ ἡμῶν την ἰδίαν ψυχήν: εἷς 
? ГА ~ L4 ГА х ? 
ἐσταυρώθη καὶ ἀνεβίω, τοῦ Üavarov πατήσας то κρατος. 
, ^ , `~ / М 3 / y e ΄ 
οὐκοῦν ἐν σαρκὶ γεγονότα κατὰ ἀλήθειαν, yovv ἐνωθέντα 
^ х ^ ^ / ΄ 5 эу 
τῇ σαρκὶ τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον ἐπιγινώσκομεν' καὶ οὐκ av- 
C А S5 ; e ^ 
θρωπον εἶναί φαμεν θεοφορον τὸν Ἑμμανουηλ' ομολογοῦμεν 
. / * * , ` A Ν ΄ 
δὲ ὅτι Θεὸς ὧν φύσει, μορφὴν δούλου λαβὼν, γέγονε καὶ 
eN » ГА ГА 9 е э“ f e ^ х y 
υἱὸς ἀνθρωπου" καί ἐστιν ὁ αὐτὸς Θεὸς тє ομοῦ καὶ av- 
θρωπος. 


IV. 
Τοῦ ἁγίου Κυρίλλου ἐκ τῆς πρὸς ἀλεξανδρεῖς ὁμιλίας. 


3 € ^ e / . , ^ X ` > 
Έτεκεν ἡμῖν ἡ παρθένος τον Ἑμμανουηλ, ката pev την 
@ / M ΄ ^ II ` N бє ` 5 0 7 e 7р 
εοτητα ομµοουσιον τῷ «тр, κατα OE την αν ρωποτητα NM 
[4 Р hy A ГА ^ Ν ~ 3 ’ 
ὁμοούσιον: κατὰ τὴν θεότητα, ἀπαθῆ, κατὰ τὴν ἀνθρωπο- 
, XN ` ^ ^ Г ГА 
Tyra, παθητὸν. ei γὰρ καὶ οἰκειοῦται τοῦ οἰκείου σώματος 
А! ГА [4 ` ’ х е ы 3 РА ^ 
τὰ πάθη о Θεὸς Λόγος καὶ eig έαυτον ἀναφέρει, αλλα γε 
δ 4Ν , ^ ^ / e x , А 
αὐτὸς μεμένηκεν ἐν τοῖς τῆς ἀπαθείας оро` κἄν ἀκούσῃς 
> ^ ГА ές РТА hj ^ Р 9 7 N 
αὐτοῦ λέγοντος “` Едока τον νώτον µου εἰς µαστιγας, τας 
4. ἁγίοις ὡς ἔφην inverso ordine i. 11. ἰδίαν om. b. 14. τῇ OM. i. 
20. Fragmentum hoc edidit primus e Euthymii Zigabeni Panoplia dogmatica 
tit. τό (cod. Vat. 1904. fol. 54) in Bibl. eadem iii, 289 partis Latinae idem cla- 
rissimus Maius [Migne x. 1116]: cum exemplari alio (cod. S. Laurentii Escoria- 
lensis X. iii. 5, olim Card. Hurtados de Mendoza tit. 17. fol. 260 v. sec. xiii.) 
quem a signavi contuli ipse, Ephraimius Patr. Antiochen. cod. 229 in Photii 


Bibl. 205, col. 1 fin. citat S. Cyrilli opus, καὶ ἐκ τοῦ περὶ ἀπαθείας λόγῳ. Nescio 
an forte hoc ad opus supradictum pertineat. 21. μὲν assumptum ex a. 
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IIOMILIAE AD ALEXANDRINOS. 461 
τ. ‚ [289M] 
« δὲ σιαγόνας µου εἰς ῥαπίσματα, τὸ δὲ πρόσωπον µου οὐκ 


ες 7 Р; » Nv , r э ΄ эз ` 9 AN 
ἀπέστρεψα ἀπὸ αἰσχύνης ἐμπτυσματων,᾽ μηδὲν αὐτὸν TE- 
/ 3 . > А е r > / ` 
πονθεναι εἰς τὴν οἰκείαν φύσιν ὑπολάβῃς, οἰκειώσασθαι δὲ 
^ ^ OOS ΄ . ΄ А € ` 9/ £ Ц 
μᾶλλον τοῦ ἰδίου σώματος Tas μάστιγας' οὗ γὰρ ἴδιόν ἐστι 


л 


`~ ^ / ^ 3 [4 ГА ν `~ 3 ^ 
то σῶμα, τουτῳ ἂν εἰκότως προσγράφοιτο καὶ τὰ αὐτοῦ 
ГА ГА ГА е , > e 5 ГА » ὦ 
παντα, δίχα μόνης ἁμαρτίας. οὐκοῦν ἐπειδήπερ ἐνανθρωπή- 
СУ [ή ГА . oe ^ > ГА 3 , 
σας ἦν о Λόγος, μεμένηκεν μὲν θεϊκῶς атаб)" οἰκειούμενος 
` 9 ГА x ^ € ^ * ^ 7 x 
бє ἀναγκαίως τὰ τῆς ἑαυτοῦ σαρκὸς, παθεῖν λέγεται κατὰ 
΄ / ^ ^ 5 Г P > ^ ^ 
σάρκα, καίτοι τοῦ παθεῖν ἀπείραστος ὧν, καθ᾽ ὃ νοεῖται 
/ > 9 ^ > е? ΄ . s > ` 3 ^ 
ιο Өєоў. οὐκ ἐννοοῦσιν οὖν OTt τετήρηται μὲν τὸ ἀπαθὲς αὐτῷ 
> e [4 , РА . ν N ^ € « 
καθ᾽ Ὁ Θεός ἐστιν, προσγραάφεται δὲ καὶ τὸ παθεῖν ὑπὲρ 
ε ^ 9 РА 9 A « ^ ГА F ~ 
ημων κατα σάρκα, καθ᾽ Ὁ Θεὸς ὧν φύσει γέγονε σὰρξ, 
74 ГА » κ ГА . 5 € ГА ` ` » 
то. Τέλειος ἄνθρωπος) τίς уар ἦν ὁ λέγων πρὸς τὸν ἐν 
, ^ , ` , ΄ s M , элу” в 
ουρανοῖς Πατέρα καὶ Θεὸν “ Θυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ ἠθέ- Ps. xxxix. 


“ ^. \ / е ; ` το ος 
15 λησας, σῶμα бє κατηρτίσω μοι’ ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ 


C t ГА 3 5c А , 5 , м ra ^ ^ 
ἁμαρτίας οὐκ ἐζήτησας: τότε εἶπον Ἰδοὺ ἥκω τοῦ ποιῆσαι 
€ N S ГА ^ е ` 37 ГА е hy 
“ о Geos ro θέλημά σου: ὁ γὰρ ἔξω σώματος ws Θεὸς, 
€ ^ ^ ГА XV ^ ^ e A] e ^ 
ἑαυτῷ σώμα κατηρτίσθαι φησὶν, ἵνα τοῦτο ὑπὲρ ἡμῶν προσ- 
ГА ^ 5 ГА ^ z е ^ f х Ν 
ενεγκας, τῷ ἰδίῳ μώλωπι πάντας ἡμᾶς θεραπεύσῃ, κατὰ τὴν Es. liii. 5. 
^ / A 
20 τοῦ προφήτου φωνήν. 


V. 109 M. 


9 ΄ ` hy e РА ` en e ^ hj à 
Ανοηταίνουσι дє καὶ οἱ λέγοντες τὸν Yiov ἑτεροφυᾶ καὶ e Μαῖοιοο. 
, ΄ ^ ^ ^ ν s 5 7 А Ы f . 
αλλοτριον τὴς τοῦ Θεοῦ καὶ Потроѕ οὐσίας: ἀμήχανον yap 
Ў > ^ M ғ « 56 ν ορ 5 ` 
TOV EK Οεοῦ κατα фоси, κτιστον ειναι και ΎΕΝΊΤΟΝ εἰ yap 
^ ^ ГА f € ГА е ^ ^ ГА . 
25 Tar Ὁ πέφυκε τίκτειν, ὁμοούσιον ἑαντῷ γεννᾷ, γεγέννηκε δὲ 
ΔΝ > ΄ s rN € N z Ν € / 
κατα ἀλήθειαν τον Yiov ὁ Πατὴρ, πάντως που καὶ ὁμοού- 
€ ^ F ^ ` 5 y э › z ` 
σιον ἑαυτῷ γεγέννηκεν. 1 yap οὐκ ἄτοπον ἐξ ἀνθρώπου μὲν 
А E TT δὲ РА @ (o s . > B , NC vef 4 
ουχ ETEPOELOES τικτεσύσαι Φον, και μην εκ POOS γε και ἵππου 
ГА X “ ` ` , e e ^ \ 7 
түкте γαρ єкастор то κατα φυσιν оноор εαυτῷ' την δέ γε 
5. προγράφοιτο (sic) a. 22. Quae sequuntur Homiliarum fragmenta 
edidit olim inclytus Maius e Niketae Heracleensis Archiepiscopi Catena in Epi- 
stolam ad Hebraeos: quae de novo cum codice eodem Mediolanensi contuli, a 


signans, cumque cod. Parisiensi, b signans. Haec ex a. b fol. ror. 24. aù- 
TOU pro εἶναι (ut alibi) Ὁ. Statim καὶ omisit Maius. 29. αἴτιον pro ὅμοιον b. 


[ 109 М. ] 


S. Joan. 


xiv. 9. 


110 M. 


e Maio 110. 


4.62 В. CYRILLI ALEXANDR. 


А « ΄ , No» " 5 / › 
θείαν καὶ ἀνωτάτω φύσιν, μηδὲ ἐν τούτοις εἶναι νομίζειν ἐν 
© э M / 3 ^ 7 . . бы 
οἷς ἐστιν ἡ κτίσις; οὐκοῦν εἰ κτίσµα TO γεννηθὲν, κτιστος 
y * € A э э y > [4 [4 Ν Ы \ 
ἄρα καὶ ὁ τεκών' ἀλλ᾽ ἐστιν ἀγένητος ὁ Πατήρ, ov yap 

ГА L4 э ГА 37 [4 e7 
γέγονε παρά τινος, ἀγένητος apa καὶ ὁ Yios καὶ εἰ yapak- 
ГА 3 ^ ο 7 ^ ГА x . . 
тр ἐστι τῆς ὑποστάσεως τοῦ γεγεννηκότος, Θεὸς дє κατα 
3 ГА ΄ 9 € N ` 3/ х е N 3 ^ 
ἀλήθειαν ἐστιν ὁ Tekwv, Θεὸς apa καὶ ὁ χαρακτὴρ avTOU' 

/ х X ` N ГА ` 7 [74 
χαρακτηρίζει yàp, Θεὺν μὲν Θεὸς, κτίσιν δὲ κτίσις. ὥσπερ 

\ y , \ ` , / 
γαρ εἴ τις βούλοιτο την γενητὴν καὶ πεποιημένην κτίσιν 

^ Г э ГА 7 сў . ^ ΄ 
καταδεῖξαί τισιν, οὐ δύναται λέγειν Ὅρα μοι τὴν τῆς Oed- 
^ х > ’ 2 3 ۶ > E N 
τητος фиси”, καὶ єк ταυτης νοήσεις εκείνην: ὀφθήσεται yap 
э bi e ^ ГА 8 3 N € ^ ГА ГА 3 3 
ἄμαθης ὁ τοῦτο λέγων' ov yap ἡ τῆς θεότητος φύσις ἐφ 
е e 8 С М М > 7 „ 3/ А 
ἑαυτῇ καταδείξει THY γενητὴν οὐσίαν: οὕτως εἴ τις βούλοιτο 
hj y ГА 9 ^ › ` / (A , 74 ^ 
την ἄκτιστον φύσιν ἰδεῖν, οὐκ ἂν ἴδοι ταύτην ὡς ἐν εἰκόνι TH 

ГА * / ^ / [4 ГА є e ` M 
kriger διὸ ἔλεγε τῷ Φιλίππῳ ὁ Κύριος © Ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ 
ἐξ t Z ` / „3? % . ΄ e e А бл 

ἑώρακε τον Патєра" фосик) δὲ πάντως ἡ ὁμοιότης Yig 

N N ГА ν > ’ e ГА 
προς τον Πατέρα καὶ οὐσιώδης ὁ χαρακτήρ. 


VI. 


€ A^ pd b 4 N ^ e ν / 
Opas ὅτι Θεος χρίεται παρα Θεοῦ ; ὅτε уар γέγονεν 
y ` [4 5 , ` > е ^ › 
ἄνθρωπος µεµενηκως OTEP 9v, τοτε καὶ καθ ἡμᾶς ἀνθρω- 
’ ’ ` 3 ГА ГА ` e 5 / 
πινως χρίεται προς ἀποστολήν: χριεται yap ἡ ἀνθρωπότης 
o θείῳ Πνεύ JK ἐνεργεῖτ θά Tt τῶν ψιλώ 
τῳ θείῳ Livevpati, ουκ ἐνεργεῖται καθαπερ єтї τῶν ψιλῶν 
> ГА "e ^ ^ ГА ГА 3 
ἀνθρώπων, οἷον προφητῶν πατριαρχῶν: χρίσις δέ ἐστιν 
Ф ef ^ / ο » " е oN ο 
οἷον Όλι τοῦ χρίοντος ἡη παρουσία: χρίεται дє ὁ Ὑΐος ὅτε 
N / 5 / d [74 , z / 
εἰς τὴν οἰκουμένην εἰσήχθη, τουτέστιν OTE ἐσαρκὠόι; τοτε 
x /, ^ [А Ur e ^ ` N b 
γὰρ ἐκοινώνησε τῇ κτίσει, ἑνώσας ἑαυτῷ TO κτιστον, καὶ 
4 . э , ^ 7 7 ^ A 
χρίσας τὴν ἀνθρωπότητα τῇ θεότητι, ὥστε ποιῆσαι τὰ 
3 / [r4 
αμφότερα εν. 
18. ex a. et b fol. 114 v. Partim exhibet et Oecumenius (Ed. et codices) ho- 


milam tamen non memorans, τό Σοῦ διὰ τὴν тарка” χρίεται γὰρ ἡ ἀνθρωπότης 
τῷ ἁγίῳ πνεύµατι, οὐκ ἐνεργεῖται δὲ καθάπερ ἐπὶ τῶν-- παρουσία. οὕτως ὁ ἐν ἁγίοις 


Κύριλλος. 21. ἐνεργεῖται] + δὲ Mai. ex Oecumeni Ed. invitis a.b. codd. 
Oecumenii tribus, nempe Med.- Laur. Plut. x. 6. sec. x., Plut. ix.10. sec. xi., prae- 
terque uno. 22. χρίσις δέ ἐστιν Mai. ex Oecum. καὶ ἔστι χρίσις a.b. 


23. ἡ assumptum ex a.b. 25. κτίσει e b Mai, φύσει a. 
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VII. e Hon. 25. 


e ᾽ » b: ` ͵ s 
Ὃ πολλοὺς υἱοὺς εἰς δόξαν ἀγαγὼν οὐκ ἂν ὀλισθήσειε Heb. ii. ιο. 
- 5 N э , ef 9 M > ’ - 5 
τοῦ εἶναι κατὰ ἀλήθειαν Yios* οὐ yap ἠμέλησε τοῦ εἶναι 
oy [24 5 X / ` , ^ ^ 
ὅ ἐστιν, ὅπερ οὐκ ἦν γεγονὼς, μένει δὲ Киро ἐν τῇ τοῦ 
[4 ^ 
5 δούλου μορφῇ. 
VIH. 11 M. 


^ LEE Y x е ~ е [4 е ~ А. " 
Νοοῖτο Ó ἂν πρὸς ἡμῶν ὁ παραπλησίως ἡμῖν µετεσχηκῶὼς е Майо1т1. 
y ν ε ер EY э ۴ ^ \ , 0 
αἵματος καὶ σαρκός, ὡς ἕτερος ὧν παρ ἡμᾶς ката φύσιν' οὐ 
са / ^ э 7 Γή ~ > , Y 
yap τοι φαί) tis av ἀνθρώπῳ πρέπειν то ἀνθρωπότητος cf νο 
est. пр. 3. 
^ ^ ΄ A А ^ Ш ^ \ 
το μετασχεῖν᾽ Ὁ yap ἐστι κατα φύσιν, πῶς av τις νοοῖτο λαβων 77 5, ete. 
[4 fF » » 5 > / ΄ δέ > ες / ee 
ὡς ἕτερον ov τι παρ ὗπερ ἐστί; Ti δέ ἐστι “ Παραπλησίως Heb. ii. 14. 
ГА ^ ^ ээ ` ^ ^£ Ld ej 
“ μετέσχε τῶν αὐτῶν, ἢ ἐκεῖνό που πάντως, OTL γέγονε 
9 € ^ 3 et \ M ^ ` > ^ C» oar 
καθ᾽ ἡμᾶς ἐν αἵματι καὶ σαρκὶ, σῶμα λαβων ἐκ τῆς ἁγίας 
/ > » νά » p ^ e ^ 3 ΄ 
παρθένου, οὐκ ἄψυχον, καθάπερ ἔδοξε τισι τῶν αἱρετικῶν, ἐψυ- 
/ Ν ^ ^. ν [τα ^ V 5 
15 χωμένον δὲ ψυχη Aoywiy καὶ οὕτω προῆλθεν ανθρωπος єк 
ν 3 э А a 5 ν › \ ν 2 
γυναικός, οὐκ ὀλιγωρήσας τοῦ εἶναι Θεος, ἄλλα καὶ ἐν προσ- 
, ν N y 5 9 у , \ ` ` ‹ 
λήψει σαρκὸς, µεμενηκῶς ὅπερ ἦν ἀεί». ἐπειδη дє βαθυς ὁ 
, ГА Р A ^ € ^ ГА 
λόγος, πρὀσεχε διεγηγερμένῳ vol πῶς ἡμεῖς κεκοινωνήκαμεν 
a 4 A \ * е N ^ Ф 
αἵματος καὶ σαρκός" ἑτεροφυῆς μὲν уар ἡ ψυχη προς αἷμα 
, 74 e ^ ГА 
20 καὶ σάρκα, ἀλλ᾽ cis ἄνθρωπον ἕνα δι ἀμφοῖν συντεθείµεθα, 
^ ^ Pd ^ r » ΄ 
ταῖς τοῦ πλάσαντος ἡμᾶς εὐτεχνίαις, εἰς ἄφραστον τινα συν- 
/ € f ^ э , 3 / N \ 
δεδραμηκότων évoryra τῶν ἀλλήλοις ἐναντίων κατα THY 
, , А 4. , Ра 
φύσιν. βούλει καθά φησιν Ἡσαΐας, μετρήσωμεν “ τῇ χειρὶ Es. xl. τα. 
ες N e ` N 3 N ^ x ^ х ^ 
то ὕδωρ, kai τον οὐρανὸν σπιθαμῇ, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν 
66 / ээ , уе \ © уч y 9 ^ > е ^ 
25 δρακί; βούλει τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς ἴδωμεν ἐκ τῶν καθ ἡμᾶς; 
› ^ 7 3 ΄ ` x э ^ ν 
οὐκοῦν παραθέντες εἰς παράδειγμα βραχὺ τον ἐκ ψυχῆς καὶ 
7 Д ΄ 3 Р N 
σώματος ἄνθρωπον, ἀναπηδήσωμεν εἰς ἐννοίας Tas ἐπὶ Ἆρι- 112 M. 


^ ef 9 ^ ГА . ГА ^ 
aT@ ἔνωσιν ἀληθῆ γενέσθαι φαμεν προσλαβοντος τοῦ 


1. Fragmentum hoc deest ut vid. in Maio, suppeditat tamen nobis Niketas He- 


racleensis, ех a. et b fol. 151 v. бш ke in mg. praemittit b., cf. Homil. 27 cita- 
tam supra p. 458. 7. ex a. et b fol. 171 v. Κυρίλλου tantum apponit 
in margine b., κυρίλλου ὁμιλία a. 9. βλέπειν pro πρέπειν b. 11. Or b. 
23. βούλη b. 25. BovA b. 28-p. 464, 8. citat Niketas idem in 


{112 Μ.] 


Joel ii. 28. 


Bap. ii. 24. 


e Maio112. 


Heb, ii. 16. 


464 D. CYRILLI ALEXANDR. 


/ ~ э , * » N » ΄ N ^ `~ * 
Λόγου το ἀνθρώπινον: ἴδιον yap ἐποιήσατο τὸ σῶμα TO єк 
- Ef / s NS t M 7 \ х6. AN 
τῆς ἁγίας παρθένου, ἴδιον дє ὡσανεὶ λέγοιτο τυχὸν καὶ ἡμῶν 

ε ГА x э ^ $ ^ 5 ^ XN 74 
ἑκαστου TO αὐτοῦ: καὶ τοῦτο οἶμαι δηλοῦν το γενέσθαι 
΄ э < 3 * М ^ ΄ d М 
σάρκα αὐτὸν, OU κατὰ τροπὴν ἢ μετάστασιν: ἄτρεπτος γὰρ 
e ’ , , зе ^ ’ - f / 
7) θεία φύσις: ἀλλ᾽ ὅτι τῇ θείᾳ γραφῇ σύνηθές πως ἀεὶ καὶ 
е? » » v N ” Ν > ^ \ / ` 
оЛоу ἐσθ᾽ ore τον ἄνθρωπον, τὸν єк ψυχῆς δὴ λέγω καὶ 
΄ s \ / ^ ^ Y er 
σώματος, καὶ WS ἀπὸ μόνης καταδηλοῦν τῆς σαρκὸς, οἷόν 
, 3 ^ 3 ` ^ Р ГА ^ ГА 
ἐστι TO “ Ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματος µου ἐπὶ πᾶσαν сарка’ 
[rd ’ ε ^ eN P4 . .. ^ 3 
ένα τοίνυν ὁμολογοῦμεν Yiov, γεννηθέντα pev Oeikws єк 
~ X ^ hj y ΄ 3 ΄ M * 
Πατρὸς, καθὸ νοεῖται καὶ ἐστι Λογος, ἀποτεχθέντα дє τον 
x oN Ss N ΄ ГА \ е; 
αὐτὸν ἐκ γυναικὸς κατὰ σάρκα νοηθήσεται уар οὕτω, κεκοι- 
` еу hy А / е л (d . ^ 
νωνηκὼς αἵματος καὶ σαρκος παραπλησίως ἡμῖν, ἵνα діа τοῦ 
NS ΄ , ` ΄ e & , ΄ 
οἰκείου θανάτου καταργήσῃ τον διάβολον, οὗ * φθονῳ θανα- 
6S х ГА 3 ^ nd еу х ef ^ [4 
τος εἰς τὸν κόσμον εἰσῆλθε” pa yap ὥσπερ ζωῆς ὁ 
X ^ ГА ба x 0 ^ > [4 ` € 7 
Χριστοῦ γέγονε θάνατος, kai φθορᾶς ἀναίρεσις, καὶ ἁμαρτίας 
N XN ’ > ^ / > ΄ ε ` 
атотротт καὶ πέρας ὀργῆς' γεγόναμεν ἐπάρατοι, καὶ ото 
, ГА 3 ` х z / e ` 
θανάτου δίκην ἐν ᾿Αδὰμ, ἀλλὰ κεχρημάτικεν ὁ Λόγος, ὁ μη 
δολ € ΄ ех 9 \ ~ / И › ^ ^ ^ 
εἰδώς ἁμαρτίαν, vios Абдан, καὶ λέλυται Ôt αὐτοῦ τῆς τοῦ 
z ΄ - ` > νά » \ еэ ΄ 
πρώτου παραβάσεως τὰ ἐγκλήματα’ ὠφύη уар ἡ ἀνθρώπου 
А > ^ е ^ 57 ` > N ^ / 
φύσις ἐν Ἂριστῷ υγιῶς έχουσα TO ἀπλημμελες, τοῦτο σέ- 
EY ^ 
σωκε TOUS ἐπὶ γῆς. 


IX. 


O 3 5 э ^ М ^ ^ А m ή ’ 'A L4 
vk αὐτῇ μέντοι τῇ τοῦ Λογου Φυσει то Αρχιερέα 
^ ` х ΄ - 5 ^ > N ^ A 
κεκλῆσθαι καὶ та τοιάδε τῶν ὀνομάτων, ἀλλα TH μετὰ Tap- 

x Ш ГА ^ x € ^ ν ΄ - 
KOS οἰκονομίᾳ καὶ μέτροις τοῖς καθ ημᾶς. καὶ φερε πρῶτον 
, ^ ’ / 5 [4 2 . M H / x 
ἐκεῖνο ζητήσωμεν, Tis ἦν ὁ δυνάμενος μὲν καὶ ἐξουσίαν ἔχων 


3 ГА э / 3 ^ / 6 » › ’ 
ἐπιλαβέσθαι ἀγγέλων, εἰ τοῦτο χρήσιμον ἦν, οὐκ ἐπιλαβόμενος 
^ e 39 . 5 

δὲ μᾶλλον ἐκείνων, “ ἀλλὰ σπέρματος ᾿Αβραάμ; εἰ μὲν οὖν 
S. Joannis Evangelium sub nomine tantum Cyrilli, supra Ev. i. 14., citationem 
non brevem, ex operibusque diversis desumptum incipiens [cod. Mosquensis 
χα]. olim xciv. fol. 26. membr. sec. xi, | 'Hpets δὲ ἔνωσιν ἀληθη. 1. verba 
γὰρ ἐποιήσατο---ἴδιον omisit Ed. τὸ secundum assumpsi е Nik. in S. Joan- 
nem. 3. ἑκαστῷ lb. 7. σαρκὸς τοιοῦτόν ἐστι τὸ εἰρημένον παρὰ 
Θεοῦ ἐκχεῶ-- σάρκα et pergit diverse Ib. 9. Υἱὸν exhibet Maius ex b. 
θεὸν a. IO. τὸν om. b. 21. ἐπὶ] + τῆς a. 23. ex a. et b fol. 189. 
26. ἐκείνῳ b. ἔχων a.b. “mediol. ἀνέχων Ed. mg." sed errore. 28. οὖν om. b. 
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[ 112 M. ] 
3 Ld ^ /, ^ ^ 
οἴονταί τινες περὶ ἀνθρώπου ταῦτα λέγεσθαι κοινοῦ, πῶς 


* N 3, ГА \ е ΄ , 

ἐνεδέχετο τὸν οὔπω γεγεννημένον μηδὲ ὑπαρχοντα, φύσεως 

э РА ^ ^ Cie i , / 3/ ›/ га 

ἐπιλαβέσθαι τῆς τῶν ἁγίων ἀγγέλων, εἴπερ ἤθελε τοῦτο 
^ з » 3 ^ ` 3 , 3 1 M ^ 

δρᾶν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν οὐ πεποιηκότα, ἐπιλαβομενον δε μᾶλ- 

[4 ΄ э з ^ . 5 
λον σπέρματος Αβραάμ; ἄλλως τε, κἀκεῖνο γαρ οἶμαι KAT- 


σι 


^ , ^ X ΄ эу , , Ы 
ιδεῖν ἀναγκαῖον, τὸ λέγειν ἄνθρωπον ἀνθρωποότητος ἐπιλα- Cf. supra 
΄ 3 ГА ^ 3 ^ € 37 ^ 9 , р: 463. 
βέσθαι, ἀσύνετον παντελῶς. οὐκοῦν ὁ ἔξω τῆς ἀνθρώπου 
΄ ^ [4 ` 3 z ГА е Pd 
φύσεως av ὡς Θεὸς, ἐπιλαμβάνεται σπέρματος Αβραάμ: 
^ M е? А, БА y х э? 3 ^ е "4 
σῶμα yap οὕτω λαβων ἔμψυχον тє καὶ έννουν ἐκ τῆς ἁγίας 
s ^ / e ΄ ^ 3 ^ ν ΄ 
το καὶ θεοτόκου Μαρίας, ὡμοιώθη τοῖς ἀδελφοῖς κατὰ πάντα, 
΄ ε ^ [4 Ld э 3 е ^ 5 N ГА 
τουτέστιν lv’ τότε γέγονεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀρχιερεὺς ἐλεήμων; Heb. ii. 17. 
х ГА ГА ГА ^ 5 ΄ 3 ’ 
καὶ πρὸς γε τούτω πιστος. πώς οὖν γέγονεν, ἀκόλουθον 
эс л э N 5 E А ν ν , эе ^ э F . 
dew’ οὐ γὰρ ἦν ἐλεήμων καὶ πρὶν γένηται καθ᾽ ἡμᾶς; οὐκ Cf. contra 
3 > ` e E E ^ b Ы » of / M Nest. iii. 
ἦν ἀγαθὸς ὡς ἐξ ἀγαθοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ore γέγονεν ἄνθρω- 74 c. 
E / «Ν , / ΄ 7 * 3 ^ * 
15 πος, TOTE καὶ ἐλεήμων; προέκοψεν οὖν ὁ ἐκ Θεοῦ llarpos 
ГА lY , e ^ £ ef Р е х 
Λογος, καὶ κρείττων ἑαυτοῦ γέγονεν, OTE σπέρματος Αβραὰμ 
э , E 3 ^ e > 5 * м х > / ^ 
ἐπελαβετο' οὐκοῦν OTEP οὐκ ἦν ἐγένετο, kai ὠφεληται μάλ- 
ГА 2? 5 ^ > M x X / 
λον γενοµενος άνθρωπος πως OUV ατρεπτος ETL κατα фос, 113 M, 
4 ο 5 > ^ 2 [4 э ГА ^ ` 
εἰ γέγονεν ὅπερ οὐκ ἦν; πῶς μεμένηκεν ὁ αὐτός; ποῦ δὲ 
Ld ^ ` , / d 
20 κεκένωκε καὶ καθῆκεν έαυτον εἰς ταπείνωσιν, εἰ γέγονεν έαυ- 
^ / 3 3 э [zd ^3 X Ν / " 5 N 
τοῦ καλλίων; ἀλλ ουχ οὕτω ταῦτ έχει, μη γένοιτο’ ἦν γαρ 
, / ` » э 4, s , ` €^ 3 , Ы ΄ 
ἐλεήμων καὶ ἔστιν QEL καὶ ἐπειδὴ τοῦτο ἐστιν, ἐπελάβετο 
е \ ej э е ^ [4 N 3 7 ГА 
σπέρματος Αβρααμ, ἵν εἰς ημᾶς ἱερεύς ἐλεήμων γένηται’ 
Y / / » 5, 3 5 3 ’ ^ E 
καὶ τίνα TpOTOV, ἐρῶ' οὐκ ἦν ἐν νόμῳ δικαιωθῆναι τὸν 
y 5 Ку ^ hS ^ э Ν х x 
25 ἄνθρωπον, οὐκ ἦν παραβῆναι την δοθεῖσαν ἐντολὴν, καὶ μὴ 
/ e ^ ^ х / ΄ ’ 
δίκας ὑποσχεῖν παραχρῆμα καὶ μέχρι θανάτου' πιστώσεται 
`~ ΄ ε ^ 3 Р / ae ΄ 
de γράφων ὁ Παῦλος “᾿Αθετήσας τις νόμον Μωῦσέως τν. x. 25. 
~ ^ э х ^ ^ / 
* χωρὶς οἰκτιρμῶν ἐπὶ δυσὶν ἢ τρισὶν μάρτυσιν ἀποθνήσκει.” 
ἵνα τοίνυν ἀπαλλάξῃ ἡμᾶς τῆς ἐν νόμῳ δί ὶ ἀρᾶς καὶ 
v ἀπαλλαξῇ ἡμᾶς τῆς ἐν vou@ δίκης καὶ ἀρᾶς καὶ 
3 ’ £ е ^ e x > ГА ^ ^ 
30 ἀποτομίας, κεχρηματικεν ημών ἱερεύς, οὐ δίκας αἰτῶν τῶν 
е ΄ , э f ^ 7 ` N 
ἡμαρτημένων, οὐκ ἐνόχους τῇ κρίσει καθιστὰς τοὺς ἐξ 
2. ἀνεδέχετο b. 3. ἐπιλαμβάνεσθαι b. 4. ἐκείνῳ b. 5. kdkeivo b. 


9. οὗτος (ut adn. Maius) a. 10. ὡμοιώθη) + τε b. 19. ποῦ] πῶς b. 
21. ἀλλ᾽ omisit Maius. 


VOL. III, 30 
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Heb. iii. 1. 


114 M. 
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ἀσθενείας ἀνθρωπίνης πεπλημμεληκότας᾽ δικαιῶν δὲ μᾶλ- 
λον τῇ πίστει καὶ ἐγκλημάτων ἀνιεὶς καὶ ἁγίους ἀποφαίνων 
καὶ τῆς ἑαυτοῦ φύσεως κοινωνοὺς, οὕτω τε συνάπτων OL 
ἑαυτοῦ τῷ Θεῷ καὶ Πατρί! ἐλεήμων γὰρ ἀρχιερεὺς εἰς ἡμᾶς 
γέγονέν 0 Χριστὸς, οὐκέτι ταῖς όμοια ἀποτομίαις κρατεῖν 
ἐπιτρέπων, ἀνιεὶς δὲ Han Koy τῶν ἀρχαίων αἰτιαμάτων τοὺς 
ἠσθενηκότας: πιστὸς δὲ, ὅτι μόνιμος καὶ διηνεκὴς, καὶ ἀξιό- 
χρέως εἰς πίστιν τῶν ἐπηγγελμένων, καὶ ἀπαράβατον е ἔχων τὴν 
ἱερωσύνην᾽ ἐλεήμων τοίνυν καὶ πιστὸς, τουτέστιν ἀεὶ μένων 
γέγονεν ἱερεὺς OTE σπέρματος ᾿Αβραὰμ ἐπελάβετο, Θεὸς ὧν 
ὁ Λόγος, καὶ ἐν μορφῇ καὶ ἰσότητι τοῦ Taz pos" τί τοίνυν 
σι οποια τὴν ἀλήθειαν ; ; τί παραιτοῦνται τὸν Yiov τοῦ 
εἶναι ὅ ἐστι, διὰ τὴν εἰς ἡμᾶς ἀγάπην 5 


X. 


3 ^ N e 7 \ э / € ή 
Αλλα уар OL χριστομαχοι Τα єк Το оша 
πανταχόθεν ἑαυτοῖς συλλέγοντες εἰς απών καὶ αὐτὰς 
τὰς θείας συκοφαντοῦσι γραφάς: καὶ δὴ φασὶ τὸν paka- 
ριον Παῦλον, ἀπόστολον καὶ ἀρχιερέα καλέσαι τὸν Ἰησοῦν' 
ἀποστολὴ δὲ, φασὶ, καὶ ἱερωσύνη λειτουργίας εἰσὶ τρόποι" 
καὶ your ἀπεστάλησαν μὲν οἱ μαθηταὶ, ἱεράτευσε δὲ ᾿Δαρὼν 
καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ: καὶ εἴπερ ἐν τούτοις ἐστί φασι τὸ τοῦ 
Υἱοῦ μέτρον, πῶς ὁμοούσιος εἶναι δύναται τῷ Θεῷ καὶ 
Harp! ; à πολλῆς Ova rpom ias" OE τὸ εἰδέ- 
ναι τὴν ἀλήθειαν, καὶ σκοπὸς αὐτοῖς μηδὲν ὗ ὑγιὲς porem ἢ 
/ E е ^ X > € ^ ej ГД 
λέγειν: ὁμολογοῦντες yap μεθ NUOV, OTL katmep ὑπάρχων 
3 ^ ^ ^ ` ` е ех ? € b. 
ἐν poppy τοῦ Θεοῦ καὶ llarpos ὁ Yios, κεκένωκεν έαυτον 
ESA 3 3 ^ ^ ` Ы э N 
ἑκὼν, οὐκ ἐπαινοῦσι τῆς μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας TO μυστή- 
, ГА ` ^ › / 7 @ , / 9 
ριον, ἀκούοντες δὲ τοῦ ἀποστόλου λέγοντος Αρχιερέα καὶ 
’ 3 ^ ээ 3 / ` ^ € 
« ἀπόστολον Ἰησοῦν" οὐκ εἰσδέχονται κατὰ νοῦν ὅτι yeyo- 


4. ἐλεήμων] + μὲν a. 15. ex a et b fol. 197 v. κυρίλλου tantum appo- 
nit in margine b, κυρίλλου ὁμιλία а. 27. τὸ assumptum ex a. deest in 
b, Ed. 29. ἀκούοντος (sic) b. 
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x θ᾽ e ^ € M ` 9 ГА / ^ Ἰ ^ 
vos καθ᾽ ἡμᾶς o Μονογενής, ὠνόμασται τοτε και Ίησους 
` ^ ^ ’ - 1 ΄ x 9 , 
δια τῆς τοῦ ἀγγέλου φωνηῆς' TOTE κεχρηματικε καὶ ἀποστο- 
ГА ^ ` , / 3 ^ “ / 
λος καὶ ἀρχιερεύς. οὐκοῦν 7 ἀρνείσθωσαν ἐναργῶς οτι yé- 
` 1 ΄ 3/ , ^ 
yove σὰρξ ὁ Λόγος, τουτέστιν ἄνθρωπος, ἐμψυχωμένον Te 
y ^ ` А £ А hy 9 ^ 
καὶ ἔννουν σώμα λαβὼν, καὶ τοτε παντα та περὶ GUTOU 
τα 9 Ν ᾽ ^ Ый ^ 5 
γεγραμμένα περιαγέτωσαν εἰς τον οἰκεῖον GKOTOV' 7] εἰ 
^ N з ^ ` ’ , ы 
φοβοῦνται τὸ ἀρνεῖσθαι τὸ μυστήριον, θαυμαζέτωσαν μεθ 
е ^ Ν« ^ ^ 9 e e^ ’ ГА 
ἡμῶν τὸν δι ἡμᾶς ἐν τοῖς καθ ἡμᾶς γεγονότα, µεμενηκοτα 
` / ` N ^ ’ 
δὲ καὶ οὕτω Θεόν: τότε γὰρ τὸ τῆς κενώσεως πολυπραγμο- 
- ГА \ \ ΄ ` > ΄ з 
νοῦντες μέτρον, τὸν αὐτὸν εὑρήσουσι καὶ ἀπόστολον ἀνθρω- 
ГА f on ν ^ 5 ’ 
πίνως, καὶ κηρυσσόμενον θεϊκῶς παρα τῶν αἀπεσταλμένων" 
y s > 7 ^ / e ΄ N \ 
τίνα γὰρ ἐκήρυττον τοῖς ἔθνεσιν οἱ μακάριοι μαθηταὶ, καὶ 
- e s , 4 5.» < s / [4 ^ , ^ 
τοῦτο ὡς Θεὸν ἀληθινὸν ; ар οὐχὶ τὸν κύριον ἡμῶν Inoobv 
`N ΄ » э t Ν Ν E 7 > 3 
τὸν Χριστὸν ; οὐκ ἀποστολον διὰ το ἀνθρωπινον: оок QU- 
` y hj е? ГА 5 ^ / ^ э“ э 
τον ὄντα Θεὸν, ὅτι Λόγος ἦν τοῦ Патроѕ ; πῶς avrov ἀρχι- 
΄ f ГА 5 А] bl 9 ΄ 5 
ερέα γεγονότα θεωρήσοµεν; dpa ката τον ᾿Ααρῶν; ара 
М ` ’ / ν j э ум > ы z 
κατὰ τὸν Μωσέως νόμον, τοὺς ἐξ ἀγέλης ἀμνοὺς καταθύοντα 
- ^ 3 , , х A N 
τῷ Θεῷ; ара Tpvyovas προσαγοντα καὶ περιστερας καὶ 
/ 9 ^ РА ^ / 3 М у 
σεμίδαλιν ἐλαιοβραχῆ ; καίτοι τῶν τοιούτων οὐδέν πέπραχεν 
« э у. е ۶ ν € ۹ , э х 5 ν A 
ὁ ᾿Εμμανουήλ᾽ ἱερατεύει γὰρ ὑπὲρ vouov' αὐτὸς ἦν τὸ θῦμα, 
« 9 N e › b e з х е » ΄ Δ: > 
о apvos ὁ албо, O αὐτος ὁ αµωμος T€ καὶ акакоѕ αρχι- 
iJ > ε ٩ 7 е ^ ГА 
ερεὺς, οὐχ ὑπὲρ ἰδίων πλημμελημάτων ἱερουργών, κρείσσων 
. 5 е ΄ € Ν 3 59 r s e f ^ 
yap ἦν ἁμαρτίας ws Θεός, ἀλλ᾽ ἵνα Лист THY αμαρτιαν TOU 
4 LA / ` ^ H ^ , 
κόσμου γέγονε τοίνυν αὐτὸς τῆς ἰδίας προσφορᾶς iepovpyos* 
> ` 3, ` / \ € N ^ ^ r ^ 
οὐ γὰρ ἔδει κοινὸν ἄνθρωπον τὴν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς 
/ ^ 
θυσίαν προσενεγκεῖν. 
3/ \ / ΄ - ΄ 
Αλλως δὲ τί φησιν ὁ μακάριος Παῦλος, δοκιμάσωμεν 
э ^ [44 z Ы! > / hy , ΄ 
ἀκριβέστερον “ κατανοήσατε τον ἀπόστολον καὶ αρχιερέα 
^ L4 ’ € ^ РА x ^ ^ ГА ^ 
τῆς ὁμολογίας ἡμῶν, τουτέστι τὸ ῥῆμα τῆς πίστεως Ὁ 


’ 9 ГА е ^ е ^ ^ ГА 
* κηρύσσομεν"᾽ τί τοίνυν ἱερουργεῖ ἑαυτῷ καὶ τῷ Πατρί; 


3. ἱερεὺς b. 15-26, p. 468. 10, 15, 16 fere exhibent alibi a., b fol. 367, 
unde supra p. 406 not. exhibui et ipse. 19. ελαιοβραχῆ а. ἐλαίῳ βραχῆ b. Ed. 
21. ὁ tertium assumptum ex b. ὁ αὐτὸς ἅμ. a. αὐτὸς ὁ ἅμ. Ed. 27. ἄλλως 
δὲ assumptum ex a. ἄλλως b. neutrum Ed. 
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5. Lue. ii. 
21. 


Rom. x. 8. 


[ 114 M. ] 


Cf. contra 
Nest. iji. 
66 c. 
Heb. viii, 
1,2, 

Ib. iii. 12. 
Col. ii. 6. 
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(ς 4 ¥ 9 [24 ` £ 2 , 
Πιστεύομεν γὰρ εἰς ένα Θεὸν Патєра παντοκράτορα, mav- 
ε ^ ГА ` Ld ΄ 
& тоу ὁρατῶν τε καὶ ἀοράτων ποιητὴν καὶ εἰς ἕνα κύριον 
(6 , ^ hj ` > ^ ег 3» 3 ^ e ΄ [rd 
]ησοῦν Χριστὸν τον αὐτοῦ Ὑϊον. οὐκοῦν οἱ λέγοντες ὅτι 
7 е х r ^ ГА ГА 
γέγονεν ἱερεὺς, διά τε τοῦτο σκανδαλιζόμενοι, διδασκέτωσαν 
ε ^ ^ e N е m e^ А [4 / e ^ 
ἡμᾶς ποῖος ἱερεύς ἑαυτῷ ποιεῖται THY ἱερουργίαν, ἑαυτῷ 
7 ` ГА ^ e X 9 3 7 «ν 3 
προσφέρει τὴν θυσίαν; ποῖος ἱερεὺς ἐν ἴσῃ τάξει καὶ ἐν 
доё ф / ^ э 9 ^ ὃ 7 ` А ΄ : 
оё) Φαίνεται τῷ παρ αὐτοῦ δεχομένῳ τήν λειτουργίαν; 
› ν / ν 9 ν e oN ν ν › , 
ἄλλα καίτοι γεγονὼς ἀρχιερεὺς ὁ Ὑΐος διὰ το ἀνθρωπινον, 
ε ^ ГА N 3 ε ^ ^ ν А [4 / 
ἑαυτῷ προσκεκοµικε, καὶ Ot ἑαυτοῦ τῷ Πατρὶ την ὁμολογίαν 
e ^ ^ ^ / ^ А « 7 
ἡμῶν, καὶ ἐν τοῖς τῆς θεότητος ὁρᾶται θρονοις' καὶ πιστώ- 
΄ ^ ΄ \ ^ / 
σεται γράφων о Παῦλος “ Κεφάλαιον дє ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις, 
++ ^ z › / ^ Ы 0 Ы ὃ ἕ ^ ^ 0 / 
τοιοῦτον ἔχομεν ἀρχιερέα os ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ θρόνου 
^ у з ^ э Ра ^ e у ν 
* τῆς μεγαλωσύνης ἐν τοῖς οὐρανοῖς, τῶν ἁγίων λειτουργὸς, 
++ * ^ ^ - 3 ^ À 37 ε ГА х » 
καὶ τῆς σκηνῆς τῆς ἀληθινῆς ἣν ἔπηξεν ὁ Kupos καὶ οὐκ 
ες X 99 3 ^ € ГА ` э £ [74 7 
avOpwios.” οὐκοῦν ἱερατεύει μὲν ἀνθρωπίνως ὅτι γέγονεν 
» , М X ο , , 
ἄνθρωπος, συνεδρεύει дє θεϊκῶς ὅτι µεµένηκε Λογος. 


ΧΙ. 


ν [2 ^ ΄ ` ν e ΄ ` 
Θεὸν μέντοι ζῶντά φησι Tov Χριστὸν, οὗ πάντη τε καὶ 
? э 7 ^ A э [4 ΄ ᾽ ^ 
πάντως ἀφίστανται τῶν τῆς ἀληθείας δογµατων ἀποπηδών- 
/ М M э ^ / e 3 
τές τινες: ἀλλὰ τί φησιν ὁ αὐτοῦ μαθήτης; “ Ὡς οὖν 
“ ^, N N , ^ , 5 3 ^ 
παρελάβετε τὸν Ἄριστον Ἰησοῦν Корор, ἐν αὐτῷ περιπα- 
^ ΄ \ ~ м. ГА 3 ^ N 
* тєгє.” παρελάβομεν δὲ ζῶντα Θεὸν καὶ Коро ἀληθῶς τὸν 
ГА 
Ἄριστον. 
3. αὐτοῦ υἱόν hoc ordine a. 4. διά τε] διά γε a. 18. ex a et b 
fol. 211 v, qui Κυρίλλου ὁμιλία καὶ θησαυρικῶν ۸8 exhibent: posteriora quae 
in Onc. A8 [‘Thes. 292 d scilicet] inveniuntur, omittentes, priora exhibemus. 


22. παρελάβομεν---Χριστόν Maio omissum e Cramero exhibeo, post haec inci- 
piente e Thesauro citatione. 
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XII. 


5 \ 


Κυρίλλου ἐν ὁμιλία ἐπιγεγραμμένη εἰς τὸ Εὐθέως δὲ μετὰ τὴν 


1 
€ 


θλίψιν τῶν Ημερῶν ἐκείνων ὁ ἥλιος οκοτισθήσεται καὶ ἡ 
σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὐτῆς καὶ οἱ ἀστέρες πεσοῦνται 
5 ёк τοῦ οὐρανοῦ: περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ τῆς ὥρας 


οὐδεὶς οἶδεν. 


9 3 e < ^ ГА , ΄ е ` ГА 
АЛХ Όταν καὶ τοῦτο λέγῃ, οὐ πάντως έαυτον σημαίνει’ 
3, \ ΄ - 901 ελ ^ ^ 9 
οὔτε γὰρ προσέθηκεν ἀκριβῶς Οὐδὲ ὁ Yios τοῦ Θεοῦ, ἀλλ 

, / Σολ [4 ef " ef a 7 ^ 
ἀπολελυμένως Οὐδέ ὁ vios φησιν' ἵνα τοιοῦτον τι νοῇς' 
3 ΄ \ 3 А 4 z: e * X 
το ἐσπούδαζον κατὰ ἀκρίβειαν πάντα μανθάνειν οἱ μαθηταὶ, καὶ 

» 7 er o э/ ~ э ΄ M ΄ 
ἐπεχείρουν ἵνα οὕτως εἴπω καὶ αὐτὰ περιεργάζεσθαι τὰ βάθη 


= А э > > ν - / е л э А er 
τοῦ Κυρίου. ἀλλ ἦν то πρᾶγμα λίαν ὑπερ avrovs. ἵνα 


f . 3 ^, N 3 ΄ ε 3 ГА ^ 
τοινυν [Ln απαγορευσας την ἐξήγησιν ὡς ἠβουλοντο μαθεῖν, 


7 ^ N / 3 7 / 
δόξῃ πως λυπεῖν τοὺς γνησιεύοντας, ἐπεσκιασμένως φησί 


15 “ Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἢ τῆς ὥρας, οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ 
4 οἱ ἄγγελοι, οὐδὲ ὁ vios, εἰ μὴ ὁ πατήρ" ἵνα νοῇς οὕτως" 
εἰ καὶ κέκληται πρὸς υἱοθεσίαν ὁ ἄνθρωπος καὶ υἱὸς dve- 
δείχθη νέος, ἀλλὰ μὴ ζητείτω τὰ ὑπὲρ φύσιν, μηδὲ ἀξιούτω 
μαθεῖν ἅπερ μηδὲ τοῖς ἀγγέλοις ἀπεκάλυψεν ὁ Πατήρ’ εἰ δὲ 

20 ἄγγελος οὐκ οἶδεν, οὐδὲ ἄνθρωπος εἴσεται κἂν εἰ κέκληται 
πρὸς υἱοθεσίαν. 
réxi aam جص مے صن‎ XM wlan ол Mo 
rama xXx om حفر‎ maro hla зә aio 
وا‎ eatis e. Cc m ma tara enut 

2. Haec edidit ex Anastasio Presbytero (ut putabat) in Scriptorum veterum 


Collectione T, vii. init., deinde in Bibl. Nova Patrum ii. 481 Maius, [ Migne v. 
441]: contuli ipse cum Codice persimili in Dibl. nostra Bodleiana (misc. 184. 


membr. sec. xiii. fol. 93 v.) a signans. 3. 7 assumptum ex a. 5. kal а. 
7 Ed. 9. νοήσῃς 3. 12. θεοῦ pro κυρίου a. 16. νοῆς a. νοήσῃς Ed. 
18. ὑπὲρ a. ὑπὲρ τὴν Ed. μὴ pro μηδὲ a. 19. μηδὲ] οὐδὲ a. 29. ος 


eadem Homilia haec verba pauca citat Severus contra Johannem Gramma- 
ticum Syriace in Brit. Mus. cod. add. 12157 $ 7 fol. 37 v. hoc titulo sada 


mia PEAT uico د3‎ mals maiori: an دو دو‎ 
walsian ator’ mico acai AI Se et iterum sermone 
qui inscribitur contra eos qui dicunt quod nescit Filius diem novissimum. 


e Maio ii. 
481. 


S. Matth. 
xxiv. 29. 


Ib. 36. 


Cf. Thes. 
cap. xxi. p. 
219 b. 


Cf. 1 Cor. 
ii. IO. 


S. Marc. 
xiii. 32. 
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ele т anshi els aah enro dures 
oco rani ИСТА" wv are ea 


XIII. 


5 L4 . ’ ’ ` ` 
Τούτους προανετύπου μὲν ὁ νόμος, προεκήρυξαν de καὶ 


^ ^ ^ Ld 
Lev. xxiv. προφῆται. γέγραπται γοῦν ἐν μωσαικῷ βιβλίῳ “ Καὶ λή- 


5,6, 7. 


8. Matth. 
V. I4. 


[ή 3 N s эу Ν 
“ peole σεμίδαλιν καὶ ποιήσετε αὐτὴν δώδεκα ἄρτους καὶ 
с 3 ГА 3 N ’ ГА » ΔΝ ` 7 ` 
ἐπιθήσετε αὐτοὺς δύο θέµατα ἐπὶ τὴν τράπεζαν τὴν καθα- 
ες М y / N 3 А » 4 \ ? / b 
pav έναντι Kupiov καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ το θέµα λίβανον καὶ 
7 y y 9 3 2 ^ 
* ἅλας καὶ ἔσονται εἰς ἄρτους eig ἀνάμνησιν προκείµενα τῷ 
ες Κ / ээ y ` * e > э ^ Ata \ С nv 
υρίῳ.᾽ ἄρτος μὲν γὰρ ὁ ἐξ οὐρανοῦ κατελθὼν καὶ ζωη 
` ^ ’ А ^ ΄ / ` ν A Y 
διδους τῷ κόσμῳ, τίς ἂν έτερος εἴη παρα τὸν τῶν ὅλων 
e ’ ` ГА ` ` `~ » х 3, 
Σωτῆρα Ἄριστον ; ката μίμησιν δὲ την προς αυτον. ἄρτοι 
ГА ¥ e F ’ / ν ГА 
κέκληνται καὶ οἱ μακάριοι μαθηταί: μέτοχοι γαρ γεγονότες 
^ 7 ε ^ , ` ИА / N 3 b ὃ s 
τοῦ τρέφοντος ἡμᾶς εἰς ζωὴν αἰώνιον, τρέφουσι καὶ αὐτοὶ δια 
^ ГА 7 А ^ $ ^ x 
τῶν ἰδίων συγγραμμάτων τοὺς πεινῶντας καὶ διψώντας την 
, e ` ^ € ΄ М э ` € N 
δικαιοσύνην. ὥσπερ дє Has ὑπάρχων τὸ ἄληθινον ὁ Zoryp, 
ES ‘Sox ee ` ` y ες « a А , ` A 
φώς ὠνόμασε καὶ Tous µαθητᾶς “ Ὑμεῖς yap ἐστε τὸ φώς 
ες ^ ГА ЭЭ ep EY 3 А ^ [4 y ^ ^ > ГА 
του KOO HOY ουτῶς και αυτος ων О APTOS της ζωῆς εχαρι- 
^ ^ ^ ^ 3 7 ^ ^ » 
σατο τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς τὸ ἐν τάξει νοεῖσθαι τῶν apTav. 
ГА ГА ^ ГА х > e 5 [ή 4 
καί μοι βλέπε τοῦ νόμου το εὐτεχνές' ἐπιθῆσετε yap φησιν 
э х X Y ’ « e " M e х 4 › 
ἐπὶ τους ἄρτους λίβανον καὶ ἅλας" καὶ ὁ μεν λιβανος ev- 
, А Now , N A 
ὡδίας ἐστὶ σύμβολον: οἱ δε adres, συνέσεως καὶ φρενών. 
3 ^ ` СА э f ^ e / › f › 
ενυπηρχον δε акро ἀμφοτερα τοις αἁγιοις αποστολοις. EU- 
Niketas (cf. Maium in 8. Luc. Patrum Bibl. Nov. ii. 139) οὐκ ἠγνόησεν---τοῦ 
λόγου citat tanquam χρυσοστόμου κατὰ ἰωάννου καὶ κυρίλλου ὁμιλία sed omnia ad 
S. Chrys. Hom. in S. Johannem xvi. § 3 pertinent. | 
4. ο Maio in S. Luc. p.19o. (cum cod. Vienn. [supra p. 458] non contuli.) Par- 
tim exhibet et in Catena in Hebraeos et in Matthaeum Niketas idem: in Cat. in 
Hebr. incipiens [cod. Mediolanensis a. supra cit.] προανετύπου δὲ dpa καὶ τοὺς 
μακαρίους μαθητὰς διὰ τούτων ὁ νόμος" γέγραπται, in Cat. autem in Matthaeum 
(Codex Matritensis Bibl. Publ. О 62. fol. 246. et ed. p. 356) Τούτους τοὺς δώδεκα 
μαθητὰς καὶ ὁ νόμος προανετύπου καὶ oi προφηταὶ προανεκήρυξαν γέγραπται. 
5. ὅτι pro καὶ Cod. Med. 7. δύο Oep. ct ἐπὶ τὸ θέµα et καὶ ἔσονται---τῷ Κυρίῳ 
om. Cat. Matrit. 11. τίς---χριστόν] αὐτός ἐστιν ὁ χριστός Catt. Med. et Matr. 
13. μακάριοι om. Cat. Mediol. 17. καὶ τοὺς µαθητάς] καὶ αὐτούς Cat. Med. 
αὐτούς Cat. Matr. 18. κόσμου] + φησιν Cat. Matr. et Med. καὶ om. 


Cat.Med. ἐχαρίσαντο] + καὶ Cat. Matr. 19. ἑαυτοῦ om. Cat. Matr. 
22. φρενῶν et συνέσεως inter se transponit Cat. Matr. 
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΄ ν 5 € 7 э vx Oe N ^ LÀ σ (6 ἂν 
ώδης γαρ ἦν ὁ βίος αὐτοῖς: kai γοῦν ἔφασκον ὅτι * Χριστοῦ 
ες › ГА з M ^ -1 F ` `N 7 Ы A 
εὐωδία ἐσμὲν τῷ Oem,” ἦσαν дє πρὸς τούτῳ καὶ πανσύνε- 
* ` x» cc [4 ^ , ` ef ^ ^ 34 3 ГА 
то“ дію καὶ ἤκουον * Ὑμεῖς ἐστε TO ἅλας τῆς γῆς. ἀκούω 
х ^ 4 ΄ L4 N ГА Ν 
δὲ καὶ τοῦ προφήτου Δαυεὶδ ψάλλοντός τε καὶ λέγοντος περὶ 
э ^ э ^ ΄ 3 3 P4 э/ , ΄ 
5 αυτών © Exe? Βενιαμὶν νεώτερος ἐν ἐκστάσει, ἄρχοντες Ιούδα 
е > ^ р? N э/ 
* ἡγεμόνες αὐτῶν, ἄρχοντες Ζαβουλὼν, ἄρχοντες Νεφθα- 
`~ N э е ΄ ^ ^ > , ` , 
4 Леш” σχεδὸν γὰρ ἐξ ἁπάσης φυλῆς τῆς ἐξ Ἰσραὴλ ἀπό- 
А e , A 3 
λεκτοι γεγόνασιν οἱ μακάριοι μαθηταὶ καὶ φωστῆρες ἦσαν 
, ү: ^ d , ; 
οἰκουμενικοὶ λόγον ζωῆς ἐπίσχοντες' καὶ τὸ γε παράδοξον' 
D / \ ν p ν ε ^ oe , 9 
το ευγλωττίαν uev уар έχουσι λαμπραν oi τῶν ἑλλήνων σοφοὶ 
> ^ 74 е / ^ ^ е ^ 
Kai εὐστομοῦσιν ἄγαν' οἱ δέ ye τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν μαθηταὶ, 
y ΄ ΄ 
ἄνθρωποι γεγονασι χειροτέχναι καὶ θαλασσουργοὶ καὶ ἰχθυο- 
^ , Г د‎ ГА 3 7 / 
θῆραι, οὐ κόμπον ἔχοντες λόγων, ov λέξεων εὐπορίαν δεδοκι- 
? š > э 5 ^ ‘ ο t А * ^ ré 
μασμένων" «AA ἰδιῶται pev τῷ λόγῳ, πλούσιοι δὲ τῇ yvo- 
/ N ` e ’ ΄ е ^ 
15 сє. καὶ σεσίγηται μὲν τὰ ἑλλήνων γράμματα καὶ ἡ τῶν 
3 / ^ ` ^ е > 3 ν ^ > 
λέξεων εὐκομπία, κατακρατεῖ δὲ τῆς ὑπ᾽ οὐρανὸν τῶν εὐαγ- 
^ ’ € / ГА Р N 
γελικῶν κηρυγμάτων ἡ δύναμις. τούτων διαμέμνηται Θεὸς 
x 6 \ ^ Ἵ d X 7 x ^ ΄ > 0 ^ 
καὶ δια φωνής Ἱερεμίου λέγων περὶ τοῦ πάντων ἐχθροῦ, 


2 Cor. ii. 
15. 


S. Matth. 
V. 13. 


Ps. lxvii. 
28. 


Phil. ii. 16. 


2 Cor. xi. 
6 


Ы М ^ ^ э х е ГА > X 4 > РА η 
φημὶ δὴ τοῦ σατανᾶ “ Οὐαὶ ὁ πληθυνων αυτῷ та οὐκ οντα Hab. ii. 


H1 , ^ x 7 Ы N , ^ ^ e 3 ГА 
20“ αὐτοῦ καὶ βαρύνων τον κλοιὸν αὐτοῦ στιβαρῶς, ὅτι ἐξαί- 


ες фу > ΄ ε ὃ ΄ > X ` > 7 e 
nS αναστησονται OL OAKVOVTES αυτον και ἐκνήψουσιν Οἱ 


ες 7 ΄ А Г >м , ὃ ` > ^ эз е ν 
emi Bou OL σου και ἐσ} εἰς ιαρπαγην αυτοι». απαντας μεν 


N » X ΖΝ э ; > 1/ 3 ^ ГА е ^ 
τους ἐπὶ γής ἀνθρώπους οὐκ ὄντας αὐτοῦ συνήγαγεν ὁ σατανᾶς 
эф › ig . 1 э ^N 7 
καὶ ἰδίους ἀπέφηνε προσκυνητὰς καταβαρύνων αὐτοῦτὸν κλοιόν' 
id [4 ΄ 9 ^ М ’ 33” 
25 ἀλλ’ ἐξένηψαν οἱ διαρπάζοντες αὐτοῦ τὰ σκεύη" ἐθήρευσε 
\ ^ , ^ М ` ГА е? ы 
yap τῆς ἀποστολικῆς μυσταγωγίας τὸ δίκτυον ἅπαντας TOUS 
[d N 7 ^ ^ N е э 7 

πεπλανηµένους καὶ προσεκόμισαν τῷ Θεῷ τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν. 


т. ὅτι om. Cat. Matr. 2. πανσύνετοι des. Cat. Mediolanensis. Statim 
διὸ---γῆς assumptum e Cat. Matr. ut ed. 1. c. 4. τε καὶ λέγοντος om. Cat. 
Matr. 5. νεώτερος assumptum ex Cat. Matr. 9. ἐπέχοντες ζωῆς Cat. 
Matr. 9-11. καὶ τό γε---μαθηταί om. Cat, Matr. I2. χειροτέχναι 
yeyovóres Cat. Matr. I3. οὐ κόμπον OM., ἔχοντες post λέξεων transponens 
Cat. Matr. 15-17. καὶ σεσίγηται--δύναμις om. Cat. Matr. 17. διε- 
μέμνητο Cat. Matr. 18. πάντων---τοῦ om. Cat. Matr. 20. καὶ βαρύνων 
--στιβαρῶς om. Cat. Matr. 22. μὲν] + yàp Cat. Matr. 24. kara- 
βαρύνων αὐτοῦ τὸν κλοιόν om. Cat. Matr. 25. ἐξένηψαν] ἐγέρθησαν Cat. Matr. 
27. Nik. in S. Luc. (Maii p. 295) scholion Τοιοῦτος---μηδὲ πίωμεν sub nomine 5. 
Cyrilli homilia exhibet sed S. Cyrillum auctorem non habet. 


6, 7. 


S. Matth. 


XXV. 20. 


Ib. 2r. 


S. Joan. 
i. 16. 


Ib. iv. 2 


А 


be 
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XIV. 


4 ^ 21 z ^ 
Διανέμει καὶ νῦν ὁ Σωτὴρ τάλαντα τοῖς ἰδίοις οἰκέ- 
7 XN , , 7 , 3 ^ e ΄ 
ταις κατα γε την ἐν ευαγγελίοις παραβολήν' οὐκοῦν атАо- 
* / ν е И, / 
care τὰς καρδίας καὶ ὑποδέξασθε χαίροντες: © Δόκιμοι 
é ГА ^ 2 5 ’ х ` 5 / 
γενέσθε τραπεζῖται’ ἐμπορεύσασθε τὸ δοθὲν ἐπιστημό- 
΄ ^ / 7 x 

vos’ πολυπλασιάσατε ταῖς ἐπιεικείαις, μέγα καὶ ἁγιοπρε- 

\ ` , \ ^ бы / / 
TES το καύχημα καὶ TOUS τῆς γνησιότητος ἐπαίνους 

^ X ГА ^ / N ША ^ 3 ΄ э 

προξενεῖ, καὶ τί τοῦτο λέγω, τὸ ἔτι μεῖζον ἀφείς; οὐρα- 
νοῦ πολίτ pyak ig  βασιλείι wape, ITO 
ην ἐργάζεται, εἰς βασιλείαν ἀναφέρει, αὐτῷ 
et ^ ^ ГА е ^ ^ ^ 
συνδοζάζεσθαι ποιεῖ TQ πάντων ἡμῶν Σωτῆρι Χριστῷ. 

y \ ^ 9 ^ ^ 9 А ۶ 
ἴδωμεν δὲ τοῦτο καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν εὐαγγελικῶν γραμμµατων' 

е N z 7 S s ^ 9 ’ 

ὁ та πέντε τάλαντα λαβων παρα τοῦ οἰκοδεσπότου, προσερ- 
΄ ` vy у 4 ΄ / 
γασάμενος дє καὶ ἕτερα πέντε, τί προσέρχεται λέγων ; 
ГА / ΄ ? 4 4 / 4 
“Κύριε, πέντε τάλαντά pot ἔδωκας, ἴδε ἐποίησα ἄλλα 
А d 53 € ^ ο 3 hy ^ ГА bl / х 
πέντε. ὁρᾶς ὅσον ἐστὶ τῆς Φιλοπονίας TO καύχημα; καὶ 
ГА ` 3... 74 ΄ ΩΙ ^ 3 . M 
τί πρὸς avrov ἔφη Χριστὸς; “ Eù δοῦλε ἀγαθὲ καὶ more, 

С 5 Ν Ἀν 7 \ э ON ^ ΄ y 
ἐπὶ ολίγα YS πιστος, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω, εἴσελθε 
` `~ ^ ’ 99 / ГА ` ^ 
* εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. τί τούτου τὸ μεῖζον εἰς 
’ ` е ΄ 5 7 A « 
δόξαν; τί τὸ αἱρετώτερον εἰς εὐημερίαν ; ἔπαινοι παρὰ Xpt- 
στοῦ καὶ ψῆφος δεσποτικὴ στεφανοῦσα τὸν φιλεργήσαντα, 
πιστὸν ὀνομάζει τὸν καρποφορήσαντα ος μὴ γὰρ τῷ 
Δεσπότῃ τὸ κέρδος προσήνεγκε» μὴ γὰρ χρῇξει τινὸς ἐν 
^ , ε ’ > ГА 3 N r [4 
τοῖς καθ᾽ ἑαυτὸν; αὐτός ἐστι TO πάντων πλήρωμα καὶ ὡς ὁ 
΄ > 4 / 9 ^ L4 3 ^ 
πάνσοφος leoavvgs φησίν “ Ek τοῦ πληρώματος αὐτοῦ 
c ГА е ^ , / ээ 3 9 € ^ e `~ 
παντες ἡμεῖς eAafouev. ἀλλ Όταν ημείς έαυτους Kep- 
΄ - х Ν « 7 А / 
δάνωμεν, προσωφελῶμεν дє καὶ ἑτέρους, τοτε χαίρει Ἆρι- 
N ^ ^ ^ е ^ > ГА hy 74 
OTOS, πλοῦτον ἡγεῖται τὴν ἡμῶν εὐδοκίμησιν: καὶ τὸ ἔτι 
- - ` ^ bi ^ е/ / 
μεῖζον épà' τροφὴν ὥσπερ ποιεῖται τὸ πρᾶγμα. ὅτι δέ ἐστιν 
5 * ef δ 3 ^ 5 ^ ’ , 
adnbes ὃ φημι, παλιν ἐκ τῶν εὐαγγελικῶν μαθήσῃ γραμμα- 
7 ` М ` 3 Г ^ 5 
των. νενουθέτηκε μὲν γὰρ τὴν ἐκ Σαμαρείας yvvaika εἶτα 
, 3 , 9 5 , , ^ € л 
λεγούσης ἐκείνης “Ὅτε ελθη Mesias ἀπαγγελεῖ ἡμῖν 


2. е Maio р. 390 contuli cum L fol. 315 τ supra pp. 450, 4 453] qui in mg. 
et ipse titulum κυρίλλου ὁμιλία exhibet. ἐν] + τοῖς L. 13. προσήρ- 
xero L. 19. δόξαν L, δύναμιν Mai. 
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ιά 3» ε x ^ ГА ГА 5 А ИСЕ * 
«πάντα, ἑαυτὸν ἐμφανῆ κατέστησε λέγων “ Еу εἰμι ὁ Joly. 
« ^ » ` ` \ , / / E 

λαλῶν σοι. καὶ τὸ μὲν γύναιον δρόμῳ συντείνεται καὶ 
` БУ ^ A ’ К эф δὲ У ` 
THY Σαμαρειτῶν μεμυσταγώγηκε поли” εἰδως дє Ἄριστος 


er i , э 3 US ^ е , y 
Ότι πολλοὶ πιστεύσουσιν ἐπ αυτον, τοῖς ἁγίοις εφασκε 


[A 
tà 


a s i ^ 7 ^ ^ e ^ , y эз 
5 μαθηταῖς “ ᾿Εγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, 19. 
7 ` e ` е Á ГА ^ Ы , 
τρέφει yap ὥσπερ THY ἠμερωτατην фос τῶν ἀπολώλοτων 
е ΄ 
7) σωτηρία. 
ε ` 5 ΄ 9 Ш А 9 B M > So см; 
О μὲν οὖν γνήσιος οἰκέτης: ἀναβήσομαι уар αὖθις єтї 
. ^ ’ ГА ` ~ ГА ГА ? 
Tov τοῦ λόγου σκοπόν' τὸν τῆς ἐπιεικείας ἀνεδήσατο FTE- 
/ \ , Ьу \ л χο; $ 
10 фарор, εἰσκεκόμισται γὰρ εἰς τὴν χαρὰν τοῦ ἰδίου δεσπότου’ 
ε А ` ν А 5 ν " ν 
ὁ δέ γε λαβὼν τὸ τάλαντον, εἶτα γεγονώς ὀκνηρος, προσερ- 
2 \ ^ M ГА ` ^ 
γασάμενος δὲ παντελῶς οὐδὲν, κατακρύψας δὲ μᾶλλον εἰς 
^ 3 UN ^ ΄ ΄ ГА , / 
jv αὐτο, ταῖς ἐσχάταις περιπέπτωκε δίκαις. φυγωμεν Toi- 
2 
` ГА 7 ^ е ^ ГА bi 
νυν τὴν μίμησιν, ἀποπεμψώμεθα τῆς ἑαυτῶν διανοίας τὸν 
= 9 ^ ГА э? `~ 9 ^ ’ 
15 акєрдђ καὶ ἐπάρατον ὄκνον, τον ex ἀγαθοῖς δηλονότι oTov- 
, x / . ^ ε ^ X ^ 
δασμασι, μὴ εἰς ἀργίαν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν παρα Χριστοῦ 
ГА ^ ’ ` ^ е “4 € ^ 
καταχώσωμεν χάριν. φησί που διὰ φωνῆς Ἡσαίου ὁ τῶν 
е / € ^ [4 s е ΄ 55 
ὅλων Θεός “ Ἱερεῖς λαλήσατε εἰς THY καρδίαν Ἱερουσαλήμ”. Es. xl. 2. 
/ \ A ΄ Ν ^ ΄ <. "n 
τί δὲ εἰ ὁ μὲν διδάσκων τοὺς ὠφελεῖν εἰωθότας ἐξυφαίνοι 
ГА ^ Ф е M » ^ ГА 5 
20 λόγους τοῖς ἀκροωμένοις, οἱ δὲ οὐκ εἰς νοῦν καὶ καρδίαν ото- 
/ ` / 2 Ν ’ ر‎ 
τίθενται τὴν μυσταγωγίαν, ἀλλ᾽ ἐπικροτήσαντες μόνον καὶ 
v › , , ν s رو‎ 
γυμνοῖς ἐπαίνοις ἀμειψάμενοι τὸν μυσταγωγὸν, ἄγευστοι 
^ e ^ ΄ / 5 > ^ А 
τῶν ἱερῶν ἀπομένουσι διδαγμάτων ; ара οκνῆσαι προσήκει 
ν А 5 / А t д А 
τὸν μυσταγωγόν ; εἶτα ποίους εὑρήσει λόγους ἐπὶ τοῦ θείου 
/ А ^ ^ 7 r ^ 9 
25 βήματος τοὺς ἐπικουροῦντας αὐτῷ ὅταν αἰτιάσηται τῶν акро- 
ГА ` е? ` э s \ ^ ν РГА 
ωµένων τὸ ῥᾷθυμον καὶ εὐάφορμον εἴπῃ διὰ τοῦτο τὸν окуоь; 
ГА 9 ^ € » 9 ^ 9 ^ э 
κατακριθήσεται γὰρ μᾶλλον ὡς ἐστιν ἰδεῖν ἐκ τῆς εὐαγγελι- 
^ ^ € ΄ M / λ ` ^ 
κῆς παραβολῆς: ὁ yap τοι τὸ τάλαντον λαβών παρα τοῦ 
΄ ГА ` ^ M 
οἰκοδεσπότου, κατέχωσε μὲν εἰς γῆν αὐτὸ καὶ ἀπολυπλα- 
4 M , / ες ’ s э bl , 5» 
. . Matth. 
зо σίαστον ἔχων προσεκόµιζε λέγων “ Κύριε ἴδε ἔχεις τὸ Cov.” S. маш 


33 ® > / \ ^ > fer x ΄ ^+ XXV. 25. 
αρ ουν επηνέθη και γέρων ἠξίωται, 1) κατεδικάσθη μαλλον 


11. τὸ] ἐν inter uncos addit Maius, repugnante L. 18, Ἱερεῖς λαλήσατε L. 
ἱερεὺς λαλησάτω Maius. 19. ἐξυφαίνει L. 31. ἐπηνέθη L. ἐπηνέχθαι 
Maius. γερῶν emendavi ex L. yépov Maius. 
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S. Matth. 
XXV. 274 
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e 4 / hj ^ x > ГА ГА 
ws ὀκνηρός; “ "Еде σε γὰρ, φησὶ, καταβαλεῖν то ἀργύριον 
^ ` hj ΄ ^ ~ э N 
“ µου τοῖς τραπεζίταις, κἀγὼ ἐλθὼν ἐκομισάμην ἂν TO ἐμὸν 
M / , ^ e е ~ Z \ 
“συν TOKQ. οὐκοῦν ὡς τραπεᾷίταις ὑμῖν ἐπιστήμοσι τὸ 
. э r э ^ э / e ^ N / , 
δεσποτικὸν ἀργύριον ἐξοδιάζω ἐγώ' ὑμεῖς δὲ λαβόντες, eis 
^ 3 / hj * κ 3 x ΄ ^ е ^ 
νοῦν ἀποθεσθε τὸ δοθὲν καὶ εἰς TO βάθος τῆς ἑαυτῶν kap- 
/ ΄ 5 [4 7 S 3 ^ [4 ^ 
δίας κρύψατε, εὖ εἰδότες OTL τὰ εἰς γῆν πεμπόμενα τῶν 
, / M ^ М ^ N M 
σπερμάτων ἐγχωννύμενα μὲν ταῖς βώλοις καρποφορεῖ, τα дє 
΄ 4 
ἀκατάχωστα διαρπαζεται. 


XV. 


М [4 ГА е? ^ М 
Πλην ἐσπούδασεν ὁ Κύριος μήτε δι ὅλου φανερῶσαι την 
ε ^ / ’ 9 Ν«Ν . 3 ’ * М N 
ἑαυτοῦ θεότητα μήτε εἰς τὸ παντελὲς ἀποκρύψαι, τὸ pev διὰ 
` / \ ` М ` \ ^ e ^ ν Ὃν 
τοὺς τότε, τὸ δὲ διὰ τοὺς μετὰ ταῦτα" ὥστε δεῖξαι καὶ τῆς 
΄ э ^ ^ › ΄ N ` 3 , 
θεότητος αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνθρωπότητος Tpavas Tas ἐνεργείας; 
7 У, е ГА / 3 ^ [4 e / ГА 
ἵνα μήτε ἡ θεία δύναμις ἀμβλυνθῇῃ μήτε ἡ ἀνθρωπίνη φυσις 
э ^ 3 . ` 3/ e > А е UA 
ἀπιστηθῃ. ἐπειδη yap ἔμελλεν αἵρεσις ἀνακύπτειν η Né- 
ej L4 ΩΙ Ν ^ ^ ^ 
γουσα ὅτι φάντασμα ἦν τὸ σῶμα καὶ ἐξ οὐρανοῦ κατῆλθεν" 
> А x s ^ ^ 4 ΄ е » 
ov γαρ av έλαβε τοῦ φθαρτοῦ σώματος сарка ἡ ἄφθαρτος 
, » 3X / е2 ` ` ` ^ "Ei 
φύσις, οὐδ᾽ ἂν κατεδέξατο ῥύπον ἢ μολυσμὸν ἢ σπῖλον' ἵνα 
7 e M ^ ГА ` с? ^ > £ 
πιστώσηται 0 Θεὸς τῶν ἀνθρώπων τὸ γένος ὅτι τοῦτο ἐγέ- 
у з a > ` p. ۶ ^ ν 
vero 0 ἐσμεν, μένων ὃ ἦν, διὰ τοῦτο συνεχώρησε τῇ σαρκὶ 
΄ Δ.» ν 2) ^ ^ . э 7 ^ 
πάσχειν τὰ ἴδια, καὶ ἐδειξε διπλῆν τὴν ἐνέργειαν, πάσχων 
. е 5 > ^ ы € ` е ее э . 
μέν ws ἄνθρωπος, ἐνεργῶν δὲ ὡς Θεὸς ὁ avros ου yap 
» y Э, 5, 
ἄλλος καὶ ἄλλος, εἰ καὶ ἄλλως καὶ ἄλλως. 


Τοῦ ἁγίου κυρίλλου εἷς τό Πατὲρ εἰς γεῖράς σου παρατίθημι 


τὸ πνεῦμά μου. 


Μ ГА z ν э ГА / ^ e / 
eya πάλιν καὶ ἐξαίρετον κατόρθωμα ταῖς ἡμετέραις 
^ ` ^ ^ e ^ ^ ^ ` N 
ψυχαῖς διὰ τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος Χριστοῦ. ἐπειδὴ γὰρ 
ГА ` ^ / ^ ` ^ 
δεδικαιώμεθα δια τῆς πίστεως τῆς εἰς αὐτὸν καὶ ἐν αὐτῷ τὸ 
4. εἰς νοῦν ἀποθέσθε hoc ordine L. 10. e Maio p. 434 fin., exhibet et L. 


fol. 498. κυρίλλου ὁμιλία in mg. ponens. 24. Haec sub hoc titulo exhibent 
Catenae in Acta SS. Apostolorum, cf. supra p. 443. contuli cum a fol. 52 v. 
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э \ e э z А е с ΄ 
ἀπλημμελές 7) ἀνθρώπου φύσις εὑρέθη πλουτήσασα, καὶ 
’ ε ^ ` / M , e A \ ^ 
κεκαινοτοµηκεν ἡμῖν TO μηκέτι μεν εἰς ἆδου τρέχειν таў τῶν 
/ 3 / N s N ΄ ο 
σωμάτων ἁπαλλαττομένας ψυχὰς каба καὶ πρώην, πέμ- 
M ^ 5 ^ ^ ^ ^ DE 
πεσθαι δὲ μᾶλλον εἰς χεῖρας Θεοῦ ζῶντος. καὶ τοῦτο cidws 


е [24 m / ες А > ^ ΄ s ^ ΄ Acta SS. 
ὁ ἅγιος έφη Στέφανος Κύριε Ἰησοῦ δέξαι τὸ πνεῦμά noU 
ээ N e \ ^ y ер \ 1 р а 
пои" καὶ ὁ μακάριος δὲ γράφει Πέτρος “`Остє καὶ pee iv. 
΄ \ / ^ ^ ^ й 

(πάσχοντες κατὰ θέλημα τοῦ Θεοῦ πιστῷ κτίστῃ παρατι- 
ες 7 ν e ^ ^ وو‎ 

θέσθωσαν τὰς ἑαυτῶν ψυχάς. 

I. Est in Niketae Catena in S. Luc. Evangelium (L. fol. 529) scholion ὠριγένους 
καὶ κυρίλλου : post pauca priora, pergit et illud ἐπειδὴ γὰρ ἐν αὐτῷ τὸ ἀπλημμελὲς, 
2-4. μηκέτι-- μᾶλλον] πέµπεσθαι Niketas [L]. 4. ζῶντος] + τὰς σωμάτων 
ἀπαλλαττομένας ψυχὰς (e supra) Niketas [L]. 6. μου] pergit diverse Niketas. 
καὶ alt.] + οἱ Cod. Coisl. [Cr. exhibente]. 8. Scholion supradictum 


incipit his verbis L fol. 529. Αὕτη ἡ φωνὴ ij 1и ἔκραξεν ἐπὶ τῷ σταυρῷ Kis χεῖράς 
σου παρατίθημι τὸ πνεῦμά μου διδάσκει ὅ ὅτι αἳ τῶν ἁγίων ψυχαὶ οὐκέτι εἰς ἆδου 
κατακλείονται καθὰ καὶ πρώην ἀλλὰ παρὰ τῷ Θεῷ εἶσι, τούτου γεγονότος ὡς ἐν 
ἀπαρχῇ ἐν χριστῷ, quae S. Cyrilli (ut opinor) sunt, sive ex homilia sive ex opere 
alio desumpta, eique tribuit et S. Thomas Aquinas in Cat. (Maio citato p. 436 not.) 


3P2 


CONTRA SYNOUSIASTAS LIBRI 


S. CYRILLI 
QUAE SUPERSUNT. 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ κατὰ συνουσιαστῶν λόγου 


Οὔ ἡ ἀρχή 


οι 


е X e a › , ГА , 
О µακρος nuw aptiws πεποίηται λογος. 


/ 
a. 


е? 4 / / 9 M ^ , 
OTAN τοίνυν παραπταίωσί τινες, εἶτα τροπὴν τοῦ Aoyou 
΄ ` c ^4 ΄ , e 
φαντάζωνται τὴν εἰς αἷμά τε καὶ σάρκα, γελάσθωσαν ὡς 

3 ΄ hy ` / 3 EON T АИ. е ’ 
Jodi.s. ἐξεστηκότες καὶ δὴ λέγωμεν αὐτοῖς “᾿Εκνήψατε οἱ µεθυοντες то 

7 3 ^ »* ο "n n 5 ` e ^ ` 
“ ἐξ οἴνου αὐτῶν, καὶ ὁποία μέν τις εστιν η τῆς σαρκὸς 
/ ΄ ` ε a e ΄ \ 5 е ^ 
φύσις, βασανιζέσθω πρὸς ἡμῶν, ὁποία δὲ αὖ καὶ ἡ τοῦ 
΄ ГА ^ ^ / э А , 
πάντων ἐπέκεινα Θεοῦ, περιαθρεῖν σπουδάζετε. ἀμέτρητον 
` ` ` M . / 4 > ^ 9 
τι γὰρ τὸ μεταξὺ, καὶ TO συγκρίνειν ὅλως ἀποτολμᾶν οὐκ 


3 z 5 ГА ^ 3 n [4 . ΄ > / 
ἀνεύθυνον εἶναι, Pain τις ἂν ELKOT@S. о μὲν γαρ εστι Qvae 15 


т. Fragmenta quae sequuntur reperit primus in versione Syriaca [Vat. 140 
sec. viii.] Reverendissimus Cardinalis Maius traductionemque Latinam edidit 
ipse, Bibl. Nov. ii. 445-451 [Migne ix. 1427-1435] cum titulo er Apologia 
Johanuis Caesariensis pro Concilio Chalcedonensi, Co-acervatio e 8. Cyrilli 
operibus magna et (ut videtur) eadem, quam Syriace reperit Maius, exstat in 
duobus Codicibus Graecis (sine nomine tamen compilatoris Johannis Caesari- 
ensis) nempe Cod. S. Marci Venetiis (165), Cod. monasterii S. Catharinae, Cahirae, 
sec. xvi. utroque. E quibus nunc edo, priorem b signans, posteriorem е. Me- 
morat καὶ κύριλλος ἐν τῷ κατὰ συνουσιαστῶν λόγῳ Ephraimius Antiochenus in 
Photii Bibl. Cod. 229 p. 253. ed. Bekker. 4-6. lta b (fol. 8 v]. ἐκ τοῦ 
κατασυνουσίας (1) λόγου c. 9. φαντάζωνται b. φαντάζονται c. то. λέγομεν b. 
I2, ай от, C. 


το 


15 


20 


25 


30 
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` А A m ^ s ` , , / 
Θεὸς καὶ Kupios τῶν ὅλων, φῶς καὶ ζωὴ καὶ δόξα, δύναμίν 
` / е vc 3 5 э ε 
τε πρὸς τούτοις ἡ δὲ ὅπερ οἶδεν οὖσαν αὐτὴν καὶ ἅπαστι- 
^ ^ А 3 3 us е? ΄ b 
собу τῶν τελούντων ἐν ἀνθρώποις. orav τοίνυν μεταβολὴν 
΄ - / ` 9 / ^ ew SN ^ ΄ 
γενέσθαι τοῦ Λόγου, τὴν εἰς τόδε τὸ γηῖνον σῶμα διισχυρι- 
+ 7 ef ^ e ^ 5 , ^ 
σωνταί τινες, ἤγουν ὅτι ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ουσία: σώμα KATE- 
A e ^ ^ е , z e ` N ^ 
σκεύασεν ἑαυτῷ τοῖς ἡμετέροις σώμασιν ὁμοφυὲς, Geos àv 
ε ΄ e ГА ’ є э 74 ^ 5 er 
ὁ Λόγος, ὁμολογείωσαν πρότερον ὡς ἀπέστη τοῦ εἶναι ὃ 
3 КУ . cd х ^ hy ~ ^ ^ 
ќоти" ἦν δὲ, ὡς ἔφην, Θεὸς καὶ Δημιουργὸς, ζωὴ καὶ φῶς, 
, / , \ ` , 
δόξα τε καὶ dvvapus’ διαβεβαιούσθωσαν δὲ προς τούτοις 
e ^ ^ ^ / 7 » 5 3 ’ 
ὅτι τὸν τοῖς γενητοῖς πρέποντα πάσχειν ὀλισθον ουκ ἄλλο- 
3 ^ x ^ , ^ Ф y ‹ ^ › 
τριον αὐτοῦ καὶ τὸ τοῖς χείροσιν, ӯ οἶσπερ ἐστιν, ὁμιλεῖν ουκ 
a ГА 37 5 . ^ ^ * 
ἀνεπιτήδευτον ἔχει. οἶμαι δὲ δεῖν πολυπραγμονεῖσθαι προς 
е ^ , ν v^ ^ , 5 7 3 ΄ s 
ἡμῶν τί τὸ εἰς τοῦτο κατωθῆσαν αὐτον' ара τις ἀνάγκη καὶ 
fr ΄ / ’ ^ 3 7 
πλεονεξία πάθους ἐνσκήψασα ; καίτοι πῶς οὐ φρενοβλαβείας 
3 9 ο ^ е ^ э » » РА 3 ГА 3 * 
ap ἧς то ὧδε ταῦτ᾽ ἔχειν οἴεσθαί τινας; εὖ yap εστι TO 
^ 3 ^ ` ^ ГА ^ ГА 
μεῖζον αὐτοῦ каї τὴν αὐτοῦ φύσιν πλεονεκτῆσαι δυνάμενον, 
> x ^ > e s АА ` 3 ` e \ ^ 3, 5» M 
ἐπεὶ πώς ἐστιν ὁ Θεὸς “то ὄνομα TO ὑπέρ πᾶν ὄνομα καὶ 
^ ГА ГА 3 3 3 9 P4 ` » 3 ^ 
τῶν δυναμεων Kuptos; ἀλλ᾽ οὐκ ανάγκη μὲν, ἴσως ἐροῦσιν, 
М х \ ГА ^ э/ . ^ 
προαιρετικὴν δὲ τροπὴν καλέσαι πρὸς τοῦτο. ἐστι дє τῶν 
э М ^ ^ a? ^ \ е / \ 
ἀμηχάνων καὶ τοῦτο παθεῖν αὐτὸν. πῶς уар ἡ θεία τε καὶ 
3 y $ X ^ Ы , [4 ^ Ы ГА 
ἀκήρατος φυσις αἱρετὸν àv ἐποιησατο τι τῶν ου πρεπόντων 
> ^ 
αὐτῇ ; 
@ 
5 5» Ы ^ 3 ^ ГА [ή ` 
АМА ἴσως ἐκεῖνο ἐροῦσιν ἀφραίνοντες, ὡς μετέβαλε μεν 
> ΄ ` ^ e , ` › е? 3 ` е? 
εἰς σάρκα Geos ὧν ὁ Λόγος, πλην οὐχ amas, οὔτε ити odos 
5 7? ’ - 3 ^ 9 ΄ / ГА 3 
Òr ὅλου' καίτοι πῶς οὐ τῆς ἐσχάτης ἐμβροντησίας γένοιτ 
x э , f. э \ b an? е? 3 3! / s 
ἂν ἀπόδειξις evapyns, TO ταῦθ᾽ οὕτως έχειν οἴεσθαί τε καὶ 
ГА ^ M \ ^ ΄ - > [24 
λέγειν; πρῶτον μὲν γὰρ τὸ φάναι τολμᾶν ws οὐχ amas 
د‎ s зо 7, 3 ` е ΄ А, 
οὔτε μὴν δὲ ὅλου μετέβαλεν, TOL τροπὴν ὑπέμεινε, [LET POUL - 


ЕГА э N э ’ ` ^ / M 
των εστιν QCUTOV, αποφαινοντων δε και πεποσωμµενον και 


3. ὅταν] incip. b fol. ο. 7. ὁμολογήτωσαν с. IO. γενητοῖς emendavi. 
γεννητοῖς b.c. II. ota ep emendavi. ὅπερ b. ὥσπερ c. 12. ἔχειν C. 
I3. κατωθοῦσαν с. 190. καλεῖσθαι ο. τούτῳ Ὁ. 20. παθεῖν] λαθεῖν 


(sic) ο. 24. ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 23. ὅλος emendavi. 6 λόγος (sic) b.c. 


Phil. ii. 9. 


Mal. iii. 6. 


Ps. ci. 26- 


28. 


I Cor. xiv. 
2. 
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э ’ 3 y ΄ \ y ν 3 / ^ 

ἀσώματον ovk ἔτι, δυνάμενον бє ἤδη καὶ ἐν τόπῳ νοεῖσθαι 
^ 4 ГА ^ 5 ` ГА 

λαβεῖν, ἴσον τε γενέσθαι περιγραφῆς: εἶτα πρὸς τούτῳ 
^ ^ ^ э Ni N э э / 

κἀκεῖνο περινοεῖν πῶς οὐκ έδει τοὺς δι ἐναντίας ὧς ὑποκει- 


΄ - ГА ГА € N e ^ ef 3 r ГА 
µενου τῷ Noy σωµατος EVOS ὁτουοῦν ὅπερ ἂν παθοι μέρος, 


^ N r ГА x ^ N ` 3 ^ 
τοῦτο On πάντως πείσεται καὶ TO πᾶν κατὰ TO ἐγχωροῦν' οὐ 5 


λ ^ εν ^ / / ` ^ э bi ^ ` 
γαρ av ἑνὶ τῶν μορίων συνέβη το παθεῖν, εἰ μὴ τοῦ παντος 
۶ \ ^A Ἂν, е , E 9 / EUER 
σώματος δεκτικὴ τοῦ παθεῖν ἡ φύσις ἦν: ovk ἐπείπερ ἡμᾶς 
ν E еу z ^ A e ΄ 3 
καὶ οὐχ ἑκόντας καταβιάζεται τῶν ἐννοιῶν ἡ βάσανος εἰς 
Ы ГА э/ / / / 
ἀνεθελήτους ἴεσθαι λογους, συγγνώμονας γίνεσθαι mapaka- 
- ^ ^ ^ / Ы ^; е э/ H b 
λοῦντες τον τοῦ Θεοῦ Λογον, ἐκεῖνό φαμεν, ws εἴπερ ἐστὶν 
\ у N 5. / ^ x 2 К 4 
ἀληθές, ὅτι τὸ εἶναί TL παρατροπῆς οὐκ ἔχει, οὔτε μὴν ἀνέ- 
э ^ ` ^ 3 ` 7 ГА ГА 
Φικτον αὐτῷ то παθεῖν αὐτὴν, διαβήσεταί που πάντως καὶ 
9 э N ν D ν э ` ^ TE ^ 
εἰς avrov τον llarépa καὶ εἰς τὸ IlveÜua το "Αγιον τῆς 
’ e 1 € Р r € 
δυσφημίας ἡ δύναμις: ὁμοουσία yap ἐστιν ἡ ayia καὶ 
M ^ 5 / 37 ` X ^ 
ἄχραντος Τριάς. εἶτα ποίαν ἐτι τήν παρα Θεοῦ προσδο- 
^ 5 r y ^ 9 е ` 9 © 3. Ἂ 9 
κώμεν ἀσφάλειαν ἐν γε τοῖς καθ᾽ ἑαυτούς, εἰ καὶ αὐτὸς μεθ 
« - , ^ ν ` зэуэ à ^ ΄ , ^ е М / 
ἡμῶν ἀσθενεῖ καὶ τον ἐφ ἃ µη θέμις εἰπεῖν ὑφίσταται kNo- 
/ А > ^ э ’ cco “ > И 
νον» καίτοι λέγοντος ἐναργῶς ἠκουσαμεν © '1дєтє ὅτι ἐγώ 
э 3 / эз r L4 ld 
“ εἰμι καὶ οὐκ ηλλοίωμαι, ψάλλει δέ που καὶ ὁ θεσπέσιος 
b e 3/ - ^ , [4 3 , , s 
μελῳδὸς ὅτι “ έργα τῶν χειρῶν σου εἰσὶν οἱ οὐρανοί. αὐτοὶ 
о? ^ ` \ / . \ / е guts ns 
ἀπολοῦνται, συ дє διαµένεις καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον πα- 
«ς , \ е \ А ey / э ` ν 
λαιωθήσονται, καὶ ὡσεὶ περιβόλαιον ἑλίξεις αὐτοὺς καὶ 
со? , y ` E: 9 3 ν EE , 
ἀλλαγήσονται' σὺ дє ὁ αὐτὸς εἰ, καὶ τὰ έτη σου οὐκ 
5 / 3» 3 ^ 9 [74 ГА ^ 3 ’ 
* ἐκλείψουσιν»᾽ ἄθρει δὴ οὖν ὅτι μυστήρια λαλῶν ἐν πνεύ- 
$ ^ < \ 1 ^ ^ 
ματι καὶ θεοδίδακτος Ov, TH μὲν φύσει τῶν γενητῶν προσ- 
/5€ bl X e э z / y 3 
έῤῥιψε τὴν τροπὴν, ὡς ἐν τάξει παραδείγματος ἤγουν ἀπο- 
t , r Ν э X 2 . 
δείξεων, παλαιωθήσεσθαι λέγων τοὺς οὐρανοὺς, τετήρηκε δὲ 
x y ^ › / ^ N ` 5 М 
TO ἄτρεπτον τῷ ἐπὶ πάντας Θεῷ' то γὰρ εἶναί τε ἀεὶ καὶ 
3 М y 7 3 ^ 4 \ ^ 
ἀναλλοιώτως ἔχειν προσμεμαρτύρηκεν αὐτῷ. ὥσπερ дє τῶν 


20 


э ГА 5 , x ’ ^ ` 
ἀμηχάνων εἶναι πεπίστευται TO δύνασθαι μεταβαλεῖν τὴν зо 


3 * » ^ € v x 
2. tcov] Legendum ut videtur εἴσω. τοῦτο C. 4. ἑνὺς] ένωσει c. 
pérpos c. 7. οὐκ] Legendum ut videtur οὐκοῦν. 9. ἀναθελήτους b. 
tea Oar] ἑλέσθαι c. II. TL OM. С. παρατροπῆε] legendumne πέρα τροπῆς ? 
I5. προσδοκοῦμεν C. 18. ἴδετε] + ue c. 19. θεσπέσιος от. c. 


24. οὖν om. C. 25. θεουδίδακτος c. 20. ἀναλλοίωτον C. 
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T А А , су > > y , ^ > , 
τοῦ Лоуоо φυσιν εἰς ὅπερ οὐκ Ùv, οὕτως οὐκ ἂν εἰς φυσιν 
/ А КА b AS ef ` \ М 
θεοτήητος µεταχωρήῆσειν єтї τὸν γενητὸν, ἵνα pn πολλα та 
3 ` ^ 9 э ` e ^ ГА ^ Ν ГА ’ 
ἄπο τῶν περὶ сотту орото συμβαίνοντα, & καὶ μέχρι µονων 
3 ^ 5 ΄ ГА ^ > ^ ГА M 
ἐννοιῶν ἐλάσαντα δυσαπὀνιπτον ἂν ἔχοι τῆς δυσφημίας TO 
» 9 N е? / М ^ ^ 9 ’ 
5 έγκλημα. εἰ γὰρ ὅλως μεθίσταταί τι τῶν γενητῶν εἰς Oeo- 
^ 2 э; е z ~ ^ ГА 
τητα φυσικῶς, οὐκ ἄν τις ἁμάρτοι λογισμοῦ τοῦ εἰκότος, 
N e 7 ν э 3 3 3 ς ΄ 55. Ν 
εἴπερ ἕλοιτο λέγειν καὶ οὐκ ἐξ οὐκ ὄντων ὑπάρχειν αὐτὴν, 
Ν.Ο e \ ^ 5 ^ \ 3 ` э 5 ν 
καὶ ὕλην ὥσπερ τινὰ τοῦ εἶναι λαχεῖν TO οὐκ Ov αυτης, καὶ 
۶ / ? M ^ / М 2 ή 
οὐσίας ἀσωμάτου τὸ σῶμα γενέσθαι σύστασιν, ἀοράτου τε 
х 3 ^ e ГА ` e ГА 9 » , $ х ` 
το καὶ ἀναφοῦς ἁπτήν τε καὶ: ὁρατήν. καὶ εἴπερ ἐστὶ ζωη κατὰ 
А ` е 3 ^ ^ s € ` 3 ^ 4 
φύσιν ὡς єк ζωῆς τοῦ Πατρὸς ὁ Μονογενὴς αὐτοῦ Λόγος, 
> / ¥ «Ν N 5 e ’ th х 
εἰσεδέξατο δὲ κατὰ τροπὴν εἰς ὁμοουσιότητα καθά φησι то 
3 э / ΄ ` \ ` М NS эу у 
ἐξ ἀνθρωπίνου φυράματος, πολὺ δὲ τὸ δέος, μὴ ара τις εἴποι 
^ > 5 N 3 ’ ГА 3 ` ^ 
καθαρῶς οὐκ εἶναι ζωὴν αὐτόν' οὐ γάρ ἐστιν ἀμιγὴς τοῦ 
/ / ΄ \ \ εν ХИ ~ \ 
15 φθείρεσθαι πεφυκοτος. μάχεται бє καὶ ετέρως TH μετὰ 
Ἂ 5 / ^ ? е ’ Е х / 4 
σαρκὸς οἰκονομίᾳ τῶν πεπλανημένων ἡ Soka καὶ τίνα Tpo- 
э ^ Я D ΄ A е^ ` ^ ΄ er M 
πον ἐροῦμεν: ἐπεφάνη γαρ ἡμῖν Θεὸς ὧν Коро, wa την 
3 e ^ А > 7 / > e a 
καθ᾽ ἡμῶν τυραννήσασαν ἀνέλῃ QOopav, οὐχ ἵνα φθορᾶς 
d * s ГА $ 3 a e ^ 
μέτοχον την οἰκείαν αὐτὸς ἀποφήνῃ φύσιν ἀνακιρνῶν ἑαυτῷ 
N ^ z ГА 7 M 5 » А 
20 тту τῷ θανατῳ k&roxov σάρκα. ἰσοπαλες οὖν ара то κατη- 
7 ^ 5 N ^ ^ ’ > ΄ / 
γόρημα, κἂν εἰ τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον εἰς σώματος φύσιν 
£ ; ` » ` А ГА 
µετεστραφθαι т λέγοι, κἂν εἴτε την сарка μεταφυναι 
΄ 3 [4 / s / 3 ^ 5 3/ 
παλιν εἰς ὁμοουσιοτητα πρὸς Θεὸν. ἀποφοιτᾶν οὖν apa 
. ГА ^ e ^ ΄ ГА / э 9 5 э ГА 
πρέποι ἂν ἡμᾶς τούτου τε κἀκείνου, εἴπερ ἐστὶν οὐκ ἀζήμιον 
Noe / ^ a A ^ ^ эз з 
25 TO ἑλέσθαι φρονεῖν “ παρ᾽ о δεῖ φρονεῖν. Rom. xii. 3. 


’ 


γ. 
с) М e ^ 5 ^ € $ 7 e 
Iva πιστεύωμεν OTL κἂν εἰ τοῖς NMETEPOLS σωµασιν OMO- 
` 7 Ы er э ^ ΄ ^ 5 5 5 э 
φυὲς ἦν то ἅγιον αὐτοῦ καὶ πάναγνον σῶμα, αλλ οὖν εστι 


3. ὁρῶ τὸ b. 6. εἰκότως b. 7. delendum οὐκ prius. 10. dv- 
ακιρνᾶν ο. 20. οὖν ἄρα] ἄρα ἦν c. 27-р. 43ο, 1. 14. Haec citat (et usque 
ad ζωῆς [p. 480, 1. 3] nobis conservavit) Justinianus Imperator contra Mono- 
physitas in Maii Script. Vet. vii. 302, λέγει γὰρ ἐν τῷ κατὰ τῶν συνουσιαστῶν λόγῳ 
ταῦτα praemittens. 


Ps. xxxix. 
7-9. 
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[4 iN ^ 9 * ^ 3 € ^ 3 z ΄ 
σεπτὸν τε καὶ θεῖον καὶ πολυ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἐπέκεινα μέ- 
τ A N 24 3 ^ fx * 2 М! 3 
тро», are де καὶ ἴδιον αὐτοῦ γεγονός ἐνήργηκε yap Ot 
3 ar . ^ . y 3 7 а s ^ ` 
αὐτοῦ διὰ τοῦτο καὶ ἄρτος ὠνομάσθη ζωῆς" ναὶ μὴν καὶ 
> > ^ ^ / x ` ГА ^ y. 
ἐξ οὐρανοῦ καταβῆναι λέγεται καὶ ζωὴν διδόναι τῷ κόσμῳ 
N N zy N 3 he э ^ Р Р 
διὰ τὸν ἄνωθεν καὶ ἐξ οὐρανοῦ καταφοιτήσαντα Λόγον, 
€ А А. TM ? е , 3 ^ 7 6 7 * [4 + 
οὗ καὶ ἰδία γέγονεν ἡ σάρξ. οὐκοῦν θεία μὲν, ὡς ἔφην, 
› ν » . M . * ГА 7 ^ e 
ἐστιν, ου μην єтї καὶ εἰς φυσιν Θεοτητος μεταβαλεῖν ὑποτο- 
z A zA ^ 5 ` 7 7 
πησαι τις ар, eL γε νοῦν Exot τον εὖ βεβηκότα καὶ δογµατι- 
^ > ’ 3 [4 ^ N ^ ΄ ГА ΄ 
KNS ευτεχνίας ἐπιστήμονα. δεῖ γαρ τῇ πάντων ἐπέκεινα TE 
х 3 z Р ΄ ^ * е ^ $ > 
καὶ ἀνωτάτω φύσει σώζεσθαι καθαρῶς τὸ ἁπλοῦν καὶ ἀσυμ- 
M ἕ ΤΕ ν ` * ^ ^ EJA ^ > 
µιγες ετέρῳ, καὶ τὸ μὴ συντεθεῖσθαι δοκεῖν ἐν γε τοῖς καθ 
ε « y / х / XN > ^ 
έαυτην, yovv προσθήκης δεδεησθαί τινος καὶ ἀσυμφυοῦς 
3 - ΄ ^ э ^ N » ГА ΄ 
αὐτῇ πράγματος, εἰς κοινωνίαν ἐλθεῖν τὴν ἐν ταυτότητι φυ- 
+ € ’ ГА XN € ГА ^ 
σεως Ἴγουν ὁμοουσιοτητος. φέρε γὰρ ἐξετάσωμεν ἰσχνῷ δια- 
А » ^ А ν / / А 
νοίας ὄμματι τῶν συγχεόντων τὴν δόξαν. τετράφθαι φασὶν 
3 3a? of ‚ e , ` ν ν / ΄ 
οὐκ 010 ὅπως εἰς ὁμοουσιότητα την προς Θεὸν Λόγον σάρκα 
э ^. » A / э 7 ^ s / су > ^ 
avrOU' ара διὰ ποίαν αἰτίαν ; Ὢ καὶ τίνος ὅλως εἰς τοῦτο 
э * 3 ГА » ` N € 3 ^ 3 . 
αυτήν ἀποφέροντος ; οἴκοθεν μεν yap ὁρμας εἰς τοῦτο αὐτήν 
’ 3 7 3 ^ 2. ГА 
διακομιζούσας οὐκ ἔχει, καὶ ἐκ φυσικῶν κινημάτων ἐφέσεις 
T ’ > ГА 5 ^ ГА © « 3 ^ 
δέχεσθαι τοιαύτας ἀσύνηθες αὐτῇ. λείπει δὴ λοιπὸν ἐκεῖνο 
᾽ ^ су ^ ^ ^ ; / ^ / 
εἰπεῖν, OTL τοῖς τοῦ Θεοῦ Λόγου νευµασιν εἰς τοῦτο παρήχθη" 
2.» - э , э ΄ M 3 / ^ ’ 
ap οὖν ἀπόβλητον ἐποιήσατο THY οἰκονομίαν, ἣν δήπου 
T N ДА y € ^ А p ài . ` 3 ^ 3 pe λ 
αντος ἀξιώσας ὁρᾶται λογου, δια την ἐνοῦσαν avro YAAN- 
ГА S N ^ / ^ 3/ \ э ^ ΄ 
νοτητα καὶ TO τῷ ᾠφύσαντι δοκοῦν; ἐστι уар ἀκοῦσαι λέ- 
3 ^ N ^ ^ ’ ^ ГА N 
γοντος ἐναργῶς διὰ τῆς τοῦ ψάλλοντος φωνῆς “ Θυσίαν καὶ 
ες . 3 Al € ΄ s N e 
προσφοραν οὐκ ἠθέλησας, ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἅμαρ- 
3. Partim citat Maius (Script. Vet. vii. 27) κυρίλλου ἐκ τοῦ κατὰ συνουσιαστῶν 
λόγου, praemittens, incipit Nai μὴν καὶ ἐξ οὐρανοῦ καταβεβηκέναι λέγεται καὶ et 
verbis isdem Nicephorus in Dom Pitra Spicil. Solesm. i. 365 et 485 necnon et 
cod. Bodleianus Misc. 184. fol. τοῦ (membr. sec. xiii.). ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 
qui incipiunt ἐξ οὐρανοῦ καταβῆναι. 5. καταφοιτήσαντα retinui ex b.c. κατα- 
βάντα Just. Mai. ete. 6. 5 om. b.c. 7. μεταβαλεῖν] + αὐτὴν Just. 
ὑποπτεύσοι Mai sed ὑποτοπήσοι Pitra et Justin. et cod. Bodl. ὑποτυπήσαι ( —vmo- 
τοπήσαι) codex unus semel in Pitra. 8. ἔχοι retinui ex b.c. cod. Bodl. 
ἔχει Just. etc. 0. ἐπιστήμονα desinit Maii citatio. 9-14. citatur in Maio 
(vii. το et 15) cod. Bodl. fol. 56 et Τι. 9. тє om. Mai et Just. et cod. Bodl. 


її. ἑτέρῳ] τῷ ἑτέρῳ Just. συντεθεῖσθαι] συντίθεσθαι b.c. I4. ὁμοου- 
σιότητα cod. Bodl. (bis) ὁμοουσιότητι Maius (bis). το. διακοµίζοντος 6. 


IO 


15 


20 


25 
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΄ 3 > z ^ Ы ГА lá 5 
“ τίας οὐκ ηὐδόκησας, σῶμα δὲ κατηρτίσω цог τότε εἶπον 
, N е7 Р f ГА X э ^ ^ 
* Ἴδου ἥκω: ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ" τοῦ 
^ ` У ГА СА э ГА 32 3 ^ t 
“ποιῆσαι ὁ Θεὸς τὸ θέλημά σου ἐβουλήθην.᾽ οὐκοῦν αἱ 
7 ы КУ е z ν hy z ГА , 
θυσίαι pev ἦσαν αἱ κατά ye φημὶ τὸν Μωύσεως νόμον ave- 
ГА ` ^ е N . ^ t ^ ГА ΄ 
5 θέλητοι μεν τῷ Πατρὶ, αἱρετὴ δὲ μᾶλλον ἡ τοῦ Λόγου σάρ- 
z , ? e ` Y ` / ΄ 
κωσις yovv ἐνανθρώπησις, ἅτε δὴ τὴν διὰ πίστεως χάριν 
3 ГА ^ e , , ` ГА ` e ’ 
εἰσκομίζουσα τοῖς ὑπ' οὐρανὸν, φιλανθρωπίας τε καὶ γμεροτη- 
^ ^ ГА ` y fa 
τος θεοπρεποῦς καὶ τεθαυμασμένην ποιουμένης τὴν ἔνδειξιν. 
^ ^ y [4 М. ^ ^ е > / э 4, 
ποιον ἂν ἔχοι λογον то φάναι τολμᾶν ws ἀπόβλητον ἐποιή- 
Уй » ГА ` с? ^ M ΄ 
то σατο, καθαπερ ἔφην ἀρτίως, τὴν οὕτω σεπτὴν καὶ σωτήριον 
> / : э . > M « , ΄ - 5 ` 
OLKOVOMIAY, εἴπερ ἐστὶν ἀληθὲς ὡς ἀπέθετο τοῦ εἶναι σὰρξ, 
` > ` , / 1 ΄ / > 
μεταβαλών αὐτὴν εἰς φύσιν θεότητος, καίτοι γέγραφεν evap- 
^ e ГА ^ ^ e / ГА > ^ 
yos o πάνσοφος Παῦλος περὶ τοῦ ἁγίου σώματος αὐτοῦ 
> Ф N , > 8 , a / l 
4 E» ᾧ γὰρ πέπονθεν αὐτὸς δύναται τοῖς πειραζομένοις Hob. ii. 18. 
x [44 B On ээ э δὲ Ν 3 τ ГА 8 э ГА 2 
15 βοηθησαι. εἰ Oe то ἐν ᾧ πέπονθεν ἀναιρήσομεν, συνοιχή- 
΄ э ~ . ^ ГА ел э ГА е ΄ 
σεται πάντως αὐτῷ καὶ τῆς δοθείσης ἡμῖν ἐπικουρίας ὁ τρό- 
х x ГА M ? / > 9 [4 ГА 
πος TO уар µεταφύναι την σάρκα λέγειν εἰς οὐσίαν Oed- 
9 ΄ 37 > ^ N 5 су 3 © 
τητος, αναιρουντων εστιν αυτης TO εἶναι ὃ ἐστιν, οὗ Tapa- 
7 , , А 3 M ЕА ^» Ἀ ` ΄ > 
δεχθέντος εἰς ἀλήθειαν, οὔτε σὰρξ ἔτι νοοῖτ ἂν Зу λέγοιτο, ἐπεὶ 
/ \ ^ ^ ^ > r [74 5 d 
20TL TO χρημα THs μεταβολής, εἰ μεμένηκεν ὅπερ ἦν; ποία 
ГА I ^ e ГА / ^ 4 ^ 
τοινυν ὄνησις τοις ἡμετέροις σώμασιν, ἢ ἀπὸ γε τοῦ µετα- 
^ ^ ^ LY e ΄ ГА ^ ГА N > ^ 
σχειν της μυστικής καὶ ἁγίας δωροφορίας ; ἢ τί TO ἐντεῦθεν 
/ x L4 37 3 x 9 ` € ^ 
χρήσιμον : εἰ yap μεταπλάττειν ἤθελεν αὐτὴν εἰς τὴν ἑαυτοῦ 
A € € Җ э ^ 4 › > с ` e ^ e 7 
φυσιν ὁ ἑνωθεὶς αὐτῇ Λόγος, ἀνθ᾽ ὅτου πρὸς ἡμᾶς εὑρίσκεται 
M ΄ е 27 ^ ^ e ^ , ^ E 
25 λέγων “Eyd εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ kara- 5. Joan. vi. 
“ βὰς καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ κόσμῳ, καὶ ὁ ἄρτος δὲ bv è tur 
$ 7] 5 t ας 2 р Y tuv 
ες ГА е 7 э hj Di > ` © / e . i9 ^ 
δώσω ἡ σάρξ µου ἐστὶν ἣν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς τοῦ 
/ ^ ΄ e ΄ ` 7 
* κόσμου ζωῆς, καὶ πάλιν “ Ὁ τρώγων µου τὴν σαρκα Ib. 56. 
/ ` Ф э Г э ` 3 э ^ э? 
^ καὶ πίνων µου TO αἷμα ἐν ἐμοὶ μένει κἀγὼ ἐν αὐτῷ. 
э ^ э / е ` с? э 7 - ε M 
3o ουκοῦν εἰ μεταπεφοίτηκεν ἡ σὰρξ εἰς ὅπερ οὐκ ἦν, τοῖς ὑπὲρ 


т. εὐδόκησας b. 4. Μωυσέος b. б. ἤγουν] + ἡ b. 4. τοῖς 
emendavi. favente et Maii versione. 72s(?) b.c. 9. ἔχει C. Το, ἁμαρτίας 
(sic) pro ἀρτίως c. IT. ἆληθέ5] inc. b fol. το, 13. ἀπόστολος pro 
πάνσοφος c. I5. ἂν pro εἰ δὲ c. συνηχήσεται (sic) b. IQ. vooir 
ἂν} νοοῖ τις ἂν c. 23. χρήσιμον] χρῆμα καὶ χρήσιμον с. 26. δὲ om. с. 


VOL. їп. ж) 


Cf. 1 Cor. 


xv. 17. 
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307 H ’ y , ^ ^ ^ , 
φυσιν ἰδίαν ἐπιπηδήσασα ἤγουν ἀνακομισθεῖσα τῇ τοῦ Λο- 
΄ x e 3 M ε ^ 3 Ν с? 4 
yov θελήσει, καιρὸς WS ἔοικε καὶ NUAS αὐτους έτερον τρόπον 
^ ^ ’ ` [4 x ^ 5 ^ ^ 
ποιεῖσθαι τοῦ μυστηρίου τὴν δύναμιν, καὶ τοῖς αὐτοῦ δοκοῦ- 


σιν ἀκολουθεῖν. 


б. 


5 ^ ^ 3 L4 ^ ^ € ’ 
Οὐκοῦν τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Μονογενοῦς ὁμολογίαν 
у Ф м е / > ον / е 
ἔχεις, ἀφ᾽ ўе καὶ ἀληθινὴ ἡ πίστις. εἰ δὲ καθά φησιν οἱ Ov 
’ ГА XN ГА ` 3 x 9 9 ГА 
ἐναντίας, ἀπεδύσατο τὴν σάρκα, μεταβαλὼν αὐτὴν eis ἰδίαν 
r € € ^ r 7 M M N 
φύσιν, ὁ ἑνωθεὶς αὐτῇ Λόγος, συμπεπαύσεται κατὰ TO εἰκος 
e ^ ` ^ 7А ГА е ^ 
ἡ μεταβολὴ τῆς σαρκὸς καὶ τῆς σωτηριώδους πίστεως ἡμῶν 
е е ГА ГА А: ГА 9 ^ 9 € 9 > ^ 
7 ὁμολογία, συγκατέληξε δὲ πάντως αὐτῇ καὶ ἡ дг αὐτῆς 
А 


/ d ` > ^ € / ээ € ^ ~ э £ 
δικαίωσις, ἔτι ἐσμεν “ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ημῶν καὶ ἀναπο- 


* ^ ^ ГА € cer 
βλητος ἡμῖν ἐστιν τῶν ἀρχαίων αἰτιαμάτων ὁ ῥύπος. 


’ 
€. 


9 Г ^ 9 [4 ^ 5 / رد‎ 

Ei πέπαυται τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς εἶναι τουτέστιν ἄνθρωπος, 

ν ^ мое ON ε ^ „ол ΄ ^ А 
μετὰ τοῦ καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς Oeikws, σεσάλευται τῆς σωτηρίας 
ε ^ e 2 е ГА hy x М / х 
ἡμῶν ὁ θεμέλιος, ὑπενοστήσαμεν kara то εἶκος εἰ γε TO 
^ ^ ΄ ΄ s е ’ ej ` 
δεῖν τυραννεῖσθαι παλιν θανατῳ καὶ ἁμαρτίαις. ὥσπερ yap 

ГА ` ^ 7 ^ ΄ ΄ 
οἰκίας τυχον 7 τείχους τῶν κατωτατων βάθρων σεσαλευ- 
, ГА ΄ э a N05 М У 
μένων, συνιζήσει πάντως αὐτοῖς καὶ τὰ ётєртрєтрєра` οὕτω 
^ N x / ^ ^ 5 5 [4 
τῆς pera σαρκὸς οἰκονομίας τοῦ Μονογενοῦς οὐκ ἀραρότως 
> f ’ ΄ \ 3 [4 ^ Ы 
ἐχούσης, συγκατεδονήθη πάντως τὰ καθ ἡμᾶς καὶ каттр- 
es \ , 4 / > ^ \ 
ῥώστησε TO λοιπὸν: καὶ τίνα τρόπον ἐροῦμεν: εἰ yap εἰς 

ГА ГА ГА х ν ^ ’ ΄ 
φυσιν θεότητος μετατετράφθαι φασὶν την τοῦ Λόγου σάρκα, 
^ ΄ πος - е э / , ig. 
πᾶσα πως ἀνάγκη νοεῖν ws ἀποπεφοίτηκεν ἀλλοτροπως τοῦ 


5 / ех 7 5 ^ ΄ ^ 
εἶναι θέλειν vios ἀνθρώπου' εἶτα πῶς ὁ πανσοφος Παῦλος 


1. ἐπιδημήσασα с. 6. ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. I3. ἡ ῥύπος τῶν 
ἀρχαίων αἰτιαμάτων ς, 15. ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 19. οἰκίας om. b. 
20. καὶ τὰ ἐπερηρεισμένα] κατὰ περιερηρισµένα с. 23. λοιπόν emendavi. 
λυποῦν b.c. 23-р. 483, 5. εἰ yap—ev αὐτῷ citat Severus in Ep. secunda 


ad Sergium cod. Mus. Brit. add. 17154, fol. 23 v sub titulo cal ian 


αμ πας Nasal: tras Cyrillus e libro contra Syuousiastas. 
26. 6 πάνσοφος] ἀπόστολος (ut supra) c. 


Io 
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т ` ν 
* Kis γὰρ Θεὸς, φησὶν, εἷς καὶ μεσίτης Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων, 
“ ἄνθρωπος Χριστὸς η о δοὺς ἑαυτὸν αντίλυτρον 
* ὑπὲρ” ἡμῶν. μεσιτεύει γὰρ os Θεός τε ὁμοῦ καὶ ἄνθρω- 
Ν , [4 ^ ^ ^ 
πος ὁ αὐτὸς, καταλλάττων ἡμᾶς τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ дг 
‹ ^ э ^ ер A \ 
ἑαυτοῦ τε καὶ ἐν αὐτῷ, καὶ συνείρων ὥσπερ εἰς ἔνωσιν τὰ 
^ ^ Τε ΄ 3 ιά ^ b ‹ / 
τοῖς τῆς φύσεως λόγοις ἀμέτρῳ διαφορᾷ πρὸς ἑτερότητα 
^ з » 75 , ^ / ` ο 
διενηνεγμένα, ἀλλ᾽ ἦν ἐν Χριστῷ συνδεδραμηκότα πρὸς ἔνω- 
/ x ΄ ГА . ` oe 
σιν ἀσύγχυτον τε καὶ ἀδιάσπαστον. σύνηπται μὲν γὰρ Oei- 
A 76 А , \ « е ^ » / er 
κῶς τῷ Llarpi, συνηφθη δὲ καὶ ἡμῖν ἀνθρωπίνως. οὕτως 
^ А € ^ ГА 3 ^ [4 
νοεῖται καὶ ἐστι μεσίτης ἡμῶν ἄνθρωπος lgoo0s Ἀριστός' 
9 M ΄ ^ > / 5 ^ [4 [4 M 
εἰ δὲ γέγονεν ἀληθῶς ἀπόβλητος αὐτῷ, καθά φησιν, ἡ σὰρξ, 
Ld ΄ ^ ΄ « ^ N ` e ^ 
ἀπέστη πάντως καὶ τοῦ μεσιτεύειν ἡμᾶς καὶ πρὸς τὸν ἑαυτοῦ 
, ^ 5 x / » ^ / » ΄ 
Πατέρα". πῶς οὖν ἔτι πρὀσιµεν αὐτῷ, τίνος ἔτι προσάγοντος 
» / 3’ М 5 ` [4 М 
your μεσιτεύοντος ; ἄνθρωπον yap εἶναι τὸν μεσίτην ὁ 
/ зл ^ А \ ^ ΄ 
θεσπέσιος ἔφη Παῦλος: μεμνήμεθα δὲ καὶ αὐτοῦ λέγοντος 
^ ^ 3 hy / N N 7 \ 
τοῦ Χριστοῦ “ Οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν Πατέρα, εἰ μὴ δι 
^ Ὁ» [r4 5 Y ` э ГА 7 , ` 
‘ epod.” ὕθλος οὖν ἄρα καὶ ἀποπληξίας γέμοντες λόγοι, τὰ 
^ e ΄ 
τῶν συνουσιαστῶν εὑρήματα. 


Р 


с. 


ες” ΄ E \ ‹ eS 

Apa ye ἐλθων ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου εὑρήσει τὴν πίστιν 

^ ^ ээ / N / 
© ἐπὶ τῆς γῆς: φέρε γὰρ ἐρώμεθα τοὺς δι ἐναντίας, ὁποίαν 

y ` ГА ΄ - > ^ ^ ^ 
apa τὴν πίστιν παρὰ γε τοῖς οὖσιν ἐπὶ τῆς γῆς εὑρεθῆναι 
Р ΄ 9 ЕЛ ^ e eN ^ 5 z " ^ 
βούλεται καθιγμένος ἐξ οὐρανῶν ὁ vios τοῦ ἀνθρώπου: ἢ 
ГА е ^ 7 ^ ^ ^ ” 9 
καὶ τίνα τρόπον ἡμᾶς πρέποι ἂν διακεῖσθαι περὶ αὐτοῦ: ap 
e э 4 ^ 3 ΄ ελ , £f AM e / 
ὡς ἀπέστη τοῦ εἶναι θέλειν viov ἀνθρώπου, ἤγουν ὅτι μεμέ- 


e / ^ \ бол , ^ ^ , ΄ r 
νηκεν OMOLMOEL т] προς NAAS 5, καιτο πως αν EVOOLAC ELE 


e » > L] ^ 9 ^ ν е ΄ y ^ , 
τις, ὡς εἴπερ ἦν ἀπᾶδον αυτῷ TO ὑπαρχειν ert νοεῖσθαι καθ 


2, Jesus Christus inverso ordine Svr. 4. δι αὐτοῦ b. 5. ἐν αὐτῷ] 
pergit οἱ post pauca Καίτοι πῶς ut infra, lin. 26. 9. συνήφθαι (sic) с. 
12. μετ᾽ αὐτοῦ pro ἑαυτοῦ с. 14. ὁ θεσπέσιος έφη] ἔφη ὁ c. 20. ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. ἀνθρώπου | Θεοῦ (sic) С 21. ἐρώμεθα] Ita Codex 
uterque. 22. mapaye | παράγεται (sic) с. 23. om. с. 
24. πρέποι ἂν διακεῖσθαι emendavi. πρέπει ἂν διακεῖσθαι b, πρέπει ἐνδιακείσθαι ο. 
26-р. 484, ті citat Severus in Ep. secunda ad Sergium supra cit. 27. εἴπερ] 
εἶπον с. 


322 


1 Tim. ii. 5, 
6. 


S. Joan. 


xiv. 6. 


S. Lue. 


xviii. 8. 
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е ^ ^ 5 , 3 - Ж ? ` e en ^ 
ἡμᾶς, πῶς ἦν ἀκόλουθον εἰπεῖν "Apa γε ἐλθὼν ὁ υἱὸς τοῦ 
> / жү * / x х a ^ х CAS ` ^ 
ἀνθρώπου evpnoe την πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ οὐχὶ On μᾶλ- 
5 P4 hj ’ РГА е ^ ^ ГА 
λον Apa γε ἐλθὼν γυμνός τε καὶ ἄσαρκος ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος 
/ e ^ ۷ ГА € / hy ^ 3 ^ 
τοιαύτην ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὴν πίστιν εὑρήσει παρὰ τοῖς ἐπὶ τῆς 
^ э ` k ^ ^ е^ е N , 
γῆς; ἐπειδὴ δὲ σαφώς τε καὶ ἐναργῶς viov έαυτον ἀνθρώπου 5 
x ν ΄ Ν ^ 3 3 ^ 3 / А ^ 
φησὶ καὶ κατά γε τὸν τῆς ἐξ οὐρανῶν ἀφίξεως καιρὸν, δῆλος 
x э/ 1 Ц M 3 су й ν ΄ 
ἂν εἴη δήπουθεν οὐ μεταβαλὼν εἰς ἕτερον τι τὴν σάρκα, 
. e^ » 3 * رد‎ ГА y 
δεδοξασμένην δὲ μᾶλλον ἔχων αὐτὴν, ἄφθαρτον re καὶ ἅμω- 
ms NL ον / `“ f А M E 
Cf rim. μον καὶ ἀπροσίτῳ φωτὶ διαπρέπουσαν' καταβήσεται γὰρ ἐξ 
VI. 19. ^ > y ^ / , ‚ 
οὐρανῶν, οὐκ ἔν γε τῇ πρώτῃ a pukpompemeia πόθεν; e Nee то 
5. Matth. .. ماع‎ mar ion حم‎ maoti әст. ә cas 


xvi. 27. 


C 
9 Р , A ^ ν , < ^ / 
Ei µεταβαλουσης αὐτοῦ τῆς capkos εἰς τὴν τῆς θεότητος 
, ΄ n 5 es ` ^ / 
φύσιν, ἀπέστη τοῦ εἶναι καὶ vios ἀνθρώπου, σαφὲς ἂν γένοιτο 
N s “ ^ e hj ГА е ^ 
παντὶ TO λοιπὸν ὅτι τῆς υἱοθεσίας τὸ καύχημα καὶ ἡμεῖς 15 
R ... 5 ГА е 5 Yy y с L4 5 ^ 
om. viii. αποβεβλήκαµεν, ὡς οὐκ έχοντες ETL “ zrporoTokov ἐν πολλοῖς 
29. ες 2 ^ эз 
ἀδελφοῖς. 


’ 


1]. 
У , А f М э 7 hy 5 , 
Οὐκ εἰς φυσιν θεότητος τὴν ἀτρέπτως TE kai ἀσυγχύτως 
΄ z е جو‎ , ` ^ 107 
σάρκα μεταστοιχειώσας ὁρᾶται, δόξῃ δὲ μᾶλλον ἰδίᾳ κατα- 20 
ГА 5 hj ^» A ’ ^ э ГА 
φαιδρύνας αὐτην νοοῖτ ἂν εἰκότως καὶ θεοπρεπῶν ἐμπλήσας 
> ГА oA ` s 3 ГА ^ 3 M ^ 
ἀξιωμάτων: οὕτω κατὰ καιροὺς ὀφθήσεται τοῖς ἀνὰ πᾶσαν 
` ^ € 1 3 > ^ ` ^ 4 ^ М 
τὴν γῆν ὑπονοστήσας ἐξ οὐρανοῦ. καὶ γοῦν ὅτε τῆς μετὰ 
ν " А 5 , ` А э 
σαρκος οἰκονομίας διαπεράνας εὖ μάλα TO μυστήριον ἄναπε- 
ГА x 3 ` « ` ` ^ 7 
φοίτηκεν εἰς τὸν οὐρανον, εἰ καὶ κατὰ τὸ χρῆμα karareOn- 25 
ε ^ ΄ ГА ` е ГА э N 39 
Acta SS. πεσαν οἱ τοῦτο θεασαμενοι" “ Νεφέλη yap ὑπέλαβεν avrov, 
Ap. 1. 9. \ 2 , ^ , ΄ ΄ 
каба γέγραπται, τοτε τοῖς τεθαυμακοσι προσπεφωνηκέ τις 
^ € + 3 7 3’ ^ ГА е ГА ΄ 
D.n. τῶν ἁγίων ἀγγέλων “ Ἄνδρες γαλιλαῖοι, τί ἑστήκατε βλέ- 


Dno... ero — n sed in ipsa Patris sui gloria cum angelis 
sanctis nobis suppeditat Severus. 13. τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 
10. τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. φύσιν] + τῆς c. 21. θεοπρεπῶς С. 
25. καὶ Om. c. 
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‹ , M э / Ф е э ν э ys € ^ E 
ποντες εἰς τὸν οὐρανόν ; οὗτος ὁ ἀναληφθεὶς αφ ὑμῶν εἰς 
‹ hy э N [r4 9 / "d ^ ГА 5 4 
τὸν οὐρανὸν οὕτως ἐλεύσεται πάλιν ov τρόπον ἐθεάσασθε 
> N / , N 9 ’ 3» sires: 5 e ` A e 
* αὐτὸν πορευόμενον eig τὸν ovpavov. ар οὖν οἱ προς OUS ὁ 
/ э/ э ` ΄ L4 3 e^ Ν 
λόγος, ἄσαρκον αὐτὸν τεθέανται Λόγον ἀναφοιτώντα προς 
ΔΝ ГА » 5 ’ . N e a [4 ГА 
τον Потєра ; yovv ἀποβεβληκοτα την προς ημᾶς οµοίω- 


л 


` 3 5’ 3 э € ^ hy τ ^ ГА 
σιν, καὶ οὐκ ὄντα μεν ἐν атто TE καὶ ὁρατῷ σώματι, 
t t 
Г . ^ 3 5 ^ җы. 9:4 5 
μετεσκευασμενον δὲ μᾶλλον εἰς ἀναφη τε καὶ ἀόρατον ; εἶτα 
, € ГА ^ ^ , . Y 5 ГА N « 
τίς ὁ φάναι τοῦτο τολμῶν ; ei δὲ οὕτως ἐλεύσεται каба καὶ 
5 / ^ > 5 ` 9 ^ € ο Ν ” > ᾽ 
ἀνέβη, πῶς οὐκ ἀληθὲς εἰπεῖν os ἥξει δὴ πάλιν ἐνσώματος 
ν э hy hy э/ ГА 
то καὶ οὐ γυμνὸς kai ἄσαρκος Λόγος; 


8 


ts hy ^ ΄ РЕ 
Γέγραφε περὶ Χριστοῦ ὁ πάνσοφος Παῦλος “Ὃς uera- 
/ S m ^ ^ е л 
‘ σχηµατίσειε τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῖν σύμμορφον 
^ / ^ , ^5 5 Ν ^ ^ x 
(τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ. εἶτα τί πρὸς τοῦτο φαῖεν ἂν 
15 οἱ μεταβαλεῖν λέγοντες εἰς τὴν τοῦ Λόγου φύσιν τὴν σάρκα 
αὐτοῦ ; ἆρα καὶ τὰ τῶν уш σώματα μετοιχήσονται κατὰ 
τροπὴν εἰς φύσιν θεότητος ἵνα καὶ σύμμορφα γενήσεται τῷ 
۶ ^ , > ^ / ^ τ 
σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ ; καίτοι πῶς οὐ ψυχρολογία αὕτη 
^ 9 + 3 / y , M е? 
τῆς ἐσχάτης ἀμαθίας ἔμπλεως; µεταβαλουσης γὰρ ὅλως, 
^ ^ ` 3 7 / / ? 
го када φησι, τῆς саркоѕ εἰς φύσιν θεότητος, ποίῳ ye χρήσε- 
ГА Ν ^ € ’ 9 ΄ ? ^ 
ται σώματι Όεος ov ὁ Λογος; ἀσώματον yap τι χρῆμα 
0 ’ N 9 . e АА М 3 \ «7 ΄ 53 
corns, καὶ ἀληθὲς ὅτι “ Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώποτε. 


/ 
t. 


A 9 of 3 ^ 3 3 es M € f \ 
AA ἴσως ἐροῦσιν ovk αποφοιτήσαι μεν ὁλοτροπως την 
^ ^ 5 ^75 э ^ Now ^ ^ 1 
25 σάρκα TOU εἶναι Ὁ ἦν, ἀνακραθῆναι δὲ ὥσπερ τῷ Θεῷ Λόγῳ 

ΔΝ e 1 ГА $ ГА hy e^ L4 7 ч 
προς ένοτητα φυσικὴν. καὶ τί πρὸς τοῦτό dayev; Μάλιστα 
\ 5 ο r hy 3 ; ‚э е / ^ e 
μεν, ὦ οὗτοι, πάμπολυ TO ἀμήχανον, ἀῤῥωστήσειε Ó ἂν ὁ 
I. eis τὸν οὐρανὸν alt. om. b. 9. 67 om. c. 12. τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
λόγου b.c. μετασχηματίσειε] Ita b.c. 13. ἡμῖν] Ita b.c. 17. σύμ- 
µορφοι γενήσονται с. 20. φασι b, sed φησι кшш e c, pro more dictionis 


S. Cyrilli. ye χρήσεται non κεχρήσεται codices. χρῆμα] inc. b fol. 11. 
24. τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 26. кф jo om. c. 


Phil. iii. 21. 


S. Joan. i. 


18. 
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э х 30 Ад , ` EE 3 N € ΄ э 
ἐπὶ τῴδε λογος, εἰ то ἀτρέπτως εἶναι kai ὑπαρχειν αμετα- 
βλήτως τῇ τοῦ Λόγου φύσει τηρεῖν ἐγνώκατε' μεταβάλοι 
7тоѕ τῇ τοῦ Λόγο pev €yvo [Л 
` ^ er ΄ ` e , 5 9/ 7 ^ 
γαρ ἂν кіста γε προς OTEP ουκ ἠν' ἤγουν σεσαλευται τοῦτο 
`~ ^ ^ € ’ ` ^ е ГА 9 m^ $ 
παθὼν τῆς θεοπρεποῦς ἑδραιοτητος καὶ τῆς ἐνούσης αὐτῷ κατα 
, , H x & ο ` , ΄ ΄ 5 5 τες 
φύσιν ἀσφαλείας, ἢ καὶ ὅπως ἂν ὀνομάσειέ TIS’ οἶμαι δὲ εἶναι 
` IN ` s ^ , эф и / / > ^ 
σοφον καὶ τὸ On δεῖν κατ οὐδένα δύνασθαι τρόπον ἐννοεῖν 
` ^ ГА / 3 ^ / ^ / 
εἰς την τῆς θεοτητος φυσιν ἀναμεῖναι τι τῶν γεγονότων’ 
» Р. ` / ^ х > ^ 
ἀμήχανον γὰρ ὁμοίως καὶ τοῦτο. πλην εἰ εὐποροῦσι παρα- 
ГА ^ ГА 3 ΄ * / 
δειγμάτων ἀναπεῖσαι δυναμένων ὡς ἐν συγκράσει καὶ μίξει 
- 3 РА EY e , \ АЕ; ^ б, 
τῶν ὠνομασμένων τὸ ἑκατέρῳ προσὸν ἰδίωμα τῆς ἑτέρου 
/ ΄ y ^ А 9 
ποιότητος ἀμέτοχον ἔσται παντελῶς, παρακομιζόντων εἰς 
΄ > ^ N ^ , \ / Σολ ^ 
μέσον: ἀδικῆσαι γὰρ τοῦτο φαμεν τὸ σύμπαν οὐδὲν τῆς 
, / ` ΄ ` ^ ΄ > э Ne 
ἀληθείας τὴν δύναμιν TO τῆς συγκράσεως ὄνομα. εἰ δέ ὡς 
9 ГА ^ € ^ э ГА М > s ^ 
ἐν τάξει τῶν ὑγρῶν ἀναμεμίχθαι φασὶν ἀλλήλοις σάρκα тє 
`~ 4 ^ > ΄ e ` э / 3 Pd 
καὶ Λόγον, πῶς ἠγνόησαν Ότι Ta ἀλλῆλοις ἀνακιρνάμενα 
^ e ^ 5 ГА ~ / ^ . > 
τῶν ὑγρῶν, οἶνος φέρε εἰπεῖν καὶ μέλι, Ὁ μεν ἦσαν εἰσὶ 
^ э ” ΄ . - ^ е ^ 
καθαρῶς οὐκέτι, προσλήψει δὲ μᾶλλον τῆς ἑτεροειδοῦς 
΄ 3 e , ГА э ^ ГА 
ποιότητος εἰς ἕτερον τι μεθίσταται. οὐκοῦν εἰ συγκεκρασθαι 
` ^ Ад ` , eee > 7 Хе e 2 
Φασὶ τῷ Λόγῳ την сарка πᾶσα πως αναγκη λέγειν eka- 
^ / > ^ M ^ 5 a 5 ^ 
TEPOV τῶν ὠνομασμένων ἀποστῆναι μεν τοῦ εἶναι Ὁ ἦν, EV 
΄ NS 3$ , ^ э ΄ ΄ ε / ΄ 
δέ τι τὸ ἐξ ἀμφοῖν ἀποτελέσαι μέσον ἑτεροφυές που πάντως 
` e 5 e ΄ IASA ΄ `~ 3 . ^ y 0 ΄ 
7) ὅπερ ἦν ἑκάτερον ἄνα µέρος καὶ ἀσυμμιγες ov єтї θατέρῳ 
P 5 ^ ^ 3’ ` ^ ή ГА э 
θάτερον: εἶτα ποῖον ἂν ἔχοι τὸ χρῆμα λόγον; πυθοίμην ὃ 
* κά ^ 9 > f € м ^ 3 2 
ἂν ἥδιστα τῶν дг ἐναντίας ὁποιποτὲ ἄρα προελθεῖν ἐπειδή 
* ^ ^ ΄ 2 ^ ^ ΄ 
φασι τὴν τοῦ Θεοῦ φύσιν ws ἀπὸ ye τοῦ νῦν κεκρασθαι 
/ / \ , / / M b › \ 
σαρκί ἐν ταυτότητι yap οὐ μεμένηκεν, εἴπερ ἐστὶν ἄληθες 
ej ТА ^ , ^ € ГА ^ / ` А 
ὥσπερ εἴρηται τοῦτο αὐτῶν ἡ pitis ἢ τοίνυν πρὸς τὰ 
, \ э у А ^ » ολ » ν ` 
βελτίω τὴν ἐπίδοσιν ἔχειν ἐροῦσιν αὐτὸν, ἤγουν την εἰς та 


5 / ΄ ΄ ` 3 1 ^ 7 ^ 
αισχιω καθεσιν κατα γε TOV εοικοτα TOLS πραγμασι vovv. εἰ 


2. μεταβάλει c. то. τὸ emendavi. τῷ(ϱ) b.c. προσὸν] πρὸς év c. 
13-22. εἰ δὲ — μέρος citat Justinianus Imperator contra Monophysitas (Maii 
Seript. Vet. vii. 295). 14. τῶν om. Just. I5. ἀνακιρνάμεν (sic) b. 
16. 6 μὲν ἦσαν εἰσὶ Just. 6 μὲν eis ἄνεισι b.c. 19. πᾶσαν (sic) c. 20. μὲν 
om. c. 21. που πάντως Just. τοῦ παντὺς b.c. 22. ἦν] οὖν (sic) c. 
23. πειθοίµην c. 27. αὐτὸν Ὁ. ἢ b. ei c. 29. πράγμασιν οὖν (sic) b. 


IO 


I5 


20 


25 
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Ы 5 3 £ 9 эх е ^ f ы 
μεν οὖν ἀπεφανθαι φασὶν avrov εαυτού κρείττονα, την 
Li ΄ ^ 3 ΄ ^ 9 9 ^ э А x е ГА 
ἀμείνω ψῆφον ἐκνενομίκασι τῇ σαρκὶ δι ijv ἐπὶ TO ὑπερκεί- 
ld е ~ . ^ . 3 * ld 
μενον ἀναπηδήσας ὁρᾶται. εἰ δὲ τοῦτο μέν οὐχὶ, καθικεσθαι 
. ^ зА ν ^ э ГА 3’ ν э е . 
δὲ μᾶλλον ἐπὶ τὸ μεῖον, ἠδίκησεν ара καὶ αὐτὸν ἡ σὰρξ 
A: EY t ^ 3 XN ГА ^ / € ` 3 
5 каба καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς, καίτοι καθεῖναι φαμεν εαυτον εἰς 
/ IN ν ‹ ^ © Р € ^ 3 ef 
κένωσιν καὶ τὴν καθ ἡμᾶς ὁμοίωσιν ὑπελθεῖν οὐχ ἵνα τι 
M SN LI Σο / е ^ ΄ 3 эсэ * ^ Ν , 
παθών αὐτὸς εἰς ἰδίαν орфто φύσιν, αλλ ἵν ημας τους εν 
` « е? N э f ГА x ^ ^ 
σαρκὶ καὶ αἵματι σαρκὸς ἀποφήνῃ κρείττονας καὶ τῶν της 
3 , ГА э y 9 е N 3 7 ^ 3 
ἀνθρωπότητος μέτρων ἐπέκεινα εἰς υἱοὺς ἀποφήνῃ Θεοῦ. εἰ 
. 5 / / ^ ` 
о дє καθά φασιν οἱ διεστραμμένοι συγκέκραται τῇ σαρκι, 
hy 9 е 3 5 ^ 5 , ~ ГА 
παρενεχθεὶς εἰς ὅπερ οὐκ ἦν, πῶς οὐκ ἠδικῆσθαι φασιν 
4 Ν 3 ^ 3 AY ГА 9 3 X А 5 hj 
avTov ἐννοεῖν, οὐκ ἔχων τάχα που καὶ αὐτὸ TO εἶναι μορφη 
^ ГА 7 N ^ е 7 
τοῦ Πατρός; εἰκών τε καὶ “ χαρακτήρ τῆς υποστάσεως Heb. 1. 5. 
3 ^95 ` / ν , 4 M э 
“ αὐτοῦ προσαποβαλὼν εὑρίσκεται, καὶ ἐν ісоттті μεν ουκ 
» ^ . эл 3 [4 ГА ` ^ XN е ^ 
15 έτι τῇ προς αυτον, ἐν ὑφέσει δέ μᾶλλον καὶ υποβιβασμῷ 
/ / x ГА 
φύσεώς τε καὶ δόξης. 


/ 
ία. 


5 ` 5 Ν IAN ^ ΄ е? ET ^ ^ 
Н» μὲν οὖν χαλεπὸν οὐδὲν, πλεῖστα T€ ὅσα καὶ ἀπηχῆ τοῖς 
/ 3 ^ ^ ` 5 ^ / ^ 
εἰρημένοις ἐπενεγκεῖν: χρῆναι δὲ οἶμαι τῶν εἰς ἀτοπίαν ἐννοιῶν 
ГА ^ ГА з эу А ГА 
20 ἀποφέρεσθαι φιλεῖν. παραιτητέον οὖν apa την σύγκρασιν, 
΄ * cf ν * 3 ^ ΄ ГА 
ларєЛасоџеи γὰρ οὕτω καὶ τα ἐντεῦθεν βλάβη. παρεισκρὶ- 
΄ NY , ^ ΄ N / / 

νεται δέ τις καὶ έτερος αὐτοῖς, καθα φησιν, περὶ rovrov λογος. 

[4 РА ГА ^ eL J ГА (6 5 . 2 Сог v 
0 € m 
yap τοι θεσπέσιο Παῦλος εὑρίσκεται γεγραφώς “ Ei Oe 2С 

cc N 32 ΄ ` ΄ « 3 . ^ 3 ΄ ГА 

καὶ ἐγνώκαμεν ката σάρκα Χριστον ἀλλὰ νῦν οὐκέτι γινώ- 

ээ 3 ^ `~ ` ΄ Ν P4 

25“ σκοµεν. οὐκοῦν εἰ pj κατα σάρκα Ἆριστον γινώσκετε, 

bI ΄ э ΄ N / / [4 A 

φασὶν, µεταβαλλειν ἀνάγκη την σάρκα λέγειν, ws THY 

e e ^ f [4 5 € ν ГА ГА 

ἑαυτοῦ τοῦ Λόγου φύσιν εἶναι ws Θεὸς γινώσκεται. φαίη 

3 Ἀ 3 ’ . - 3 / 3 9 5 Ce bi / ` 

$ ἄν οἶμαί τι πρὸς τοῦτο εὐθύς Ap οὖν ἡνίκα av λέγῃ καὶ 
Xt ^ [44 e Δ 55 Ny c» o f > Га " ZH 
περὶ ἡμῶν © Οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες Θεῴ ἀρέσαι ov δύνανται" Rom. viii. 


ες 8, 9. 


е ^ . 3 3 ` 3 x 3 3 3 7 э? ` 
3o * ὑμεῖς дє οὐκ ἐστέ ἐν σαρκὶ, ἀλλ᾽ ἐν πνευµατι, γυμνους 


4. δὲ om. c. IO. φασιν emendavi. φησιν b.c. 11. παρενεχθεὶς eis emen- 
davi. παρενεχθείσης b.c. 18. τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 21. ἐνταῦθα c. 
παρακρίνεται C. 22. φασι b. 25. γινώσκετε] ita b.c. 26. ὡς] εἰς b.c. 


1 S. Pet. ii. 
22. 


S. Joan. 11. 
19. 
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€ ^ 5 Y ` е? 5 ГА 3, 
ἡμᾶς οἶδεν ὄντας σαρκὸς καὶ αἵματος; ара πνεύμασιν ἄσω- 
ГА XN ΄ ^ / ^ 5 М ^ 
µάτοις τὰ τοιάδε TpoTAaAE 3 καίτοι πῶς ov τερθρείαν τοῦ- 
΄ - ^ / 3 ^ 5.2 e ^ N ΄ iN ` 
τό γε νοεῖν ἢ φράσαι: οὐκοῦν ἐφ᾽ ἡμῶν μὲν σάρκα φησὶ та 
^ x y ^ 5 ГА ΄ э ΄ 
τῆς σαρκὸς ἐκτοπά τε καὶ οὐκ ἀνεπίπληκτα пабт ἐπὶ δέ ye 
- ΄ e ^ ^ ^ r4 37 N 
τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος Χριστοῦ, πανάγνου τε OVTOS καὶ 
` X ^ 3 100 » [44 Où х 3 ГА є /, 235 
τὸ πλημμελεῖν οὐκ εἰδότος Ù γὰρ ἐποίησεν ἁμαρτίαν 
[4 ^ / ` 7 - ГА > ΄ 
ἑτεροτρόπως ἂν τὸ Kara σάρκα νοεῖσθαι πρέπει, ov γαρ 


> > > / э? ^ 
ἐστιν ἐν ἀσθενείαις ETL σαρκικαῖς. 


΄ 
ιβ. 
z ^ ` > ’ b / 2 a 
Νενήστευκε γοῦν kai ἐπείνασε καὶ κέκμηκεν ἐκ μακρᾶς 
ε ГА 3’ ` ГА > L4 ` › 7 " 
ὁδοιπορίας, ἔτι TE πρὸς τούτοις ἐσταυρώθη τε καὶ ἀπέθανε 
/ ` ^ ^ » 58 › ’ ΄ У Р 
συνδέδωκε δὲ ταῦτα παθεῖν avrov ov φύσει дєотттоѕ` πέρα 
` ^ ^ е ГА « ε ΄ / ^ v › 3 
yap τοῦ παθεῖν ἡ θεία τε καὶ ὑπερτάτη φύσις νοεῖται: ἀλλ 
/ ^ ΄ › \ M f / . z 
ἰδίᾳ μᾶλλον σαρκί ἐπειδὴ δὲ ἀνεβίω πατήσας τον θανατον; 
› 7 \ ГА ГА > [4 ^ s 
ἀναστοιχειώσας τε τὴν ἀνθρώπου φύσιν ἐν ἑαυτῷ προς 
› / « . М ^ , ГА 5 ΄ 3 
ἀφθαρσίαν καὶ ζωὴν, καὶ σαρκικῆς ἀσθενείας εἰσαπαν Nyot- 
` е ^ / ГА hy ΄ ` > f ` 
pnkos ὁρᾶται λοιπον ταύτητοι καὶ μάλα ELKOS, OVKETL κατα 
Р 7 / э х / 3 ^ 
σάρκα γινωσκεσθαί φησιν avTOv, τουτέστιν ἐν σαρκικαῖς 
> " e ^ ᾽ ^ / e , 
ἀσθενείαις, ὁ τῶν αὐτοῦ μυστηρίων ἱερουργος. 
/ 
у. 
΄ ` ^ ГА 9 9 ε ^ › / 
Γευσάμενος δὲ τοῦ θανάτου σαρκὶ δι ἡμᾶς, ἀνέβη 
Р 9 ιά * ^ э ON Ν 8 ^ 3 ΄ 
πάλιν ἐνσώματος, καὶ γοῦν αὐτὸ δὴ τουτὶ τοῖς ᾿]ουδαίων 
ГА ГА ΄ # ` x ^ 
δήμοις προκαταµεµήνυκε λέγων © Avoate τον ναὸν τοῦτον, 


ἐγήγερται γὰρ τὸ 
λυθὲν, λελύσθαι γεμὴν τὴν σάρκα φαμὲν καὶ οὐ τὴν τοῦ 


ες 9 , / e £ 3 ^ 5 , 5 
και εν τρισιν Ίμεραι εγερω αυτον. 


Λόγου φύσιν: ἀμήχανον yap. 


2. legendum ut vid. τερθρεία. IO. τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 
γοῦν] yap с. 12. αὐτὸν] ita b.c. πέρα γὰρ] παρά ye(?) c. I4. ἐπεὶ δὲ c. 
18. σαρκικαῖς] σαρκὶ καὶ с. 21. τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 


IO 


15 
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@. 

Αὐτοῦ τοιγαροῦν τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος Χριστοῦ 
πληροφοροῦντος τοὺς ἀποστόλους, ὡς ἐκ νεκρῶν ἀνεβίω, 
σάρκα τε καὶ πόδας καὶ χεῖρας ἔχων, διειπόντος τε σαφῶς 

5 ὅτι μὴ πνεῦμά ἐστι, πῶς ἂν ἐνδοιάσειέ τις ὡς οὐ μετέβαλεν 
ἡ σὰρξ εἰς φύσιν θεότητος, οὔτε πρὸ τοῦ τιμίου σταυροῦ' 
σαρκὶ γὰρ πέπονθεν ἑκών: οὔτε μὴν ὅτε πατήσας τὸν θάνα- 
τον τριήμερος ἀνεβίω, ὤφθη τε οὕτως τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς ; 


/ 
lE. 


΄ - еу ^ \ ej ` ` ΄ 
ιο Tis τῶν ἁγίων προφητῶν τὰ οὕτως σκληρὰ καὶ δυσέ- 
ГА f е ^ ^ e 
φικτα καὶ ἀμήχανα προαναφωνήσας ὁρᾶται; Tis τῶν ἁγίων 
э , ^^ , ^ ` / lé э ^ 
αποστολων ἢ εὐαγγελιστῶν τοὺς περὶ ye τούτων αὐτοῖς 
, ^ , э ^ ГА L4 
ἐποιήσατο λογους; οὐδεὶς παντελῶς. αἰσχυνέσθωσαν τοίνυν 
` 44 > x l4 , ^ ^ XQ э э ` ГА 
τα “aro καρδίας αὐτῶν λαλοῦντες καὶ ovk ато στοµατος 
ές ΄ 33 М ΄ e ^ < τ , ’ ^ 
15 * Коро” καθὰ γέγραπται. ἡμεῖς yap οἷς ὀρθότητος μέλει, 
` . ^ 7 ^ hj ^ ^ e ГА ГА 
καὶ δια σπουδῆς τέθειται πολλῆς, τὸ ταῖς τῶν ἁγίων Lare- 
> / ΄ ^ э ^ ^ 
ρων εὐθυεπείαις ἐπείγεσθαι κατακολουθεῖν, οὐ ταῖς τινῶν 
> [4 7 / ’ 
ἀθυροστομίαι καὶ ἀσυνέτοις κενοφωνίαις προσκείμενοι, 
’ э A ^ ^ 3 > N ^ ’ 
Φφρονήσομεν “παρ᾽ ὃ δεῖ φρονεῖν,᾽ ἀλλ᾽ εὖθυ τῆς ἀληθείας 
’ - ^ ^ ГА э / » 
20 LOVTES πανταχοῦ, καὶ τῶν ἱερῶν γραμμάτων ἐπίμεστον ἐχον- 
` ^ < 3 - @ ’ ф ψ ^ a ou K / 
τες τον νοῦν, καὶ ἐψυχώσθαί φαμεν Ψυχῃ voepa τοῦ Kupiov 
` / э < ГА M 5 э , 
THY σάρκα καὶ πιστεύομεν αὐτὴν θείαν μεν εἶναι καὶ ἀμώμη- 
A / N ΄ , ΄ ` 
τον καὶ δεδοξασμένην, καὶ πρός ye τούτῳ ζωοποιόν τε καὶ 
e `~ e x \ эз / Ld ^5 ^ `~ 
ἁγιαστικὴν, ἆτε On καὶ ἰδίαν γενομένην τοῦ ἐκ Θεοῦ Ilarpos 
y ’ . 9 е ? x 9 э ^ бол ` 
25 ὄντος Λογου καὶ οὐχ ἑτέρου τινος παρ αὐτοῦ Ὑιοῦ кода 
^ 3/ 7 э * y \ ^ , ΄ 
φρονεῖν ἐδοξέ τισι», οὐ μὴν ἔτι καὶ μεταβαλεῖν εἰς φύσιν 
ГА 
θεότητος διαβεβαιούμεθα. 


А 
2. τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 5. μετέβαλεν b. 10. ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ λόγου b.c. 11. ἁγίων ош. с. I5. μέλει emendavi. μέλλει b.c. 
16, τέθηται c. 17. ἐπείγεσθαι] + καὶ с. 19. 97 c. 23. τοῦτο C. 
VOL. III. 3R 


Hier, xxiii, 


16. 


Rom. xii. 3. 
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ος, 
wus Ars Λποολη einen ел waLiao em 303 
eiam tor coloro watatesr Mn πο 


a lian euis aae i-e ule m. tas ele 
Ascal ат „anin үл حم تعن‎ urhadon san aps 
C? „олам «әзм «аһу came wis 15 cain 
«ιά xam deam OS jam ramh mom smi 0 
egam Madar. «πέρας madu mima esor ap 
UA صن‎ aal Soo œ ل تسم‎ .ымшаыл „бзоз 
газе ла ala {όση dure casts; حدم‎ Sloss 1ο 


جاج ے 


aatal oooh hahaha hayais aud 


el کے‎ wats aan duga hla cami duc 
VAM wer emlana : зле iam ўызды 
„даља main M. eamus: wr’ soma whasham 
ваю md) τόπος voilas елаш mul eth ла 15 
ROO 


[οὔ 
Ansals wmm .walias mas als ulna 


MOM. en ela huid whaisums mamie πα 20 


2. Ita collectio testimoniorum Syriace Cod. Mus. Brit. add. 14532 [quem d 
signavi], fol. 187, 12155 [quem k signavi], fol. 99; exstat et in Severo contra 


Joan. Gramm. $ 27, cod. 12157 [quem g signavi], fol. 132, sub titulo г@ їп... 
ed» imma watarha watams hali walitas 
misc sha аа Ams Λ-ποολη ie s. Cyrillus qui contra 
Diodorum et "Theodorum in libro contra confundentes essentias ita scripsit. 
2ASk 3. majaraha к. б. Мә pion 2 озсо 
ano «озат р. засал. prius scripsit d. aras. | + jade g. 
xT Аас ré raam pts osdhals m og WA ata 
rao i. е. hic cum dirigant id ad quod spectant, nullam de reliquis curam 
habent in mg. exhibet d. 8. am] + > g. тт. τκϑνοδι,ὀνωλο g. 
12. Ker] + асо g. Masi mia πόπανα prl g. 
n ла ahe man laoa) mua. polas :Qomla g. 


18. e collectione supradicta, codice autem 14533 [quem e signavi], fol. 4 v. 
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hs هون‎ ulan wats tc’ m nas eadal 
MAE ei سو وع لصہ.‎ chin masas e rac 343 
roles ie) уам. Kha madet сосал dm үл 
hanier maa sah mo xima mis ar moin 
selaa alsar ma оф cma alari mae 
als mim یلص‎ asaras .со\ made elala> 
песо sea elän ص‎ mnda ana mana 
mm зм cm со\ләл NEED اس‎ mui iad 

TOSMACAL جح‎ 


3nR2 


FRAGMENTA CONTRA DIODORUM TARSENSEM 


EPISCOPUM. 


TOY AYTOY 


KVPIAAOY 


"Ек τοῦ λόγου τοῦ κατὰ Διοδώρου ἐπισκόπου Ταρσῶν 5 
Οὗ ἡ ἀρχή 


, 
α. 


ΠΡΟΤΕΤΑΞΕΤΑΙ μὲν τῆς ἀληθείας οὐδὲν παρά γε τοῖς 


3 ^ 3 < 9 5 3 ’ ^ X - , ^ 
ἀγαπώσιν αὐτήν καὶ εὖ εἰδοσι λαλεῖν τα περὶ αὐτῆς. 


qc coire watari dals صلی‎ єл cba 10 
CLIN mri 


ecu hal a mo mie πα үз jamón 
эм ead Nena pian NEM CE px» Para .«\ ددس‎ ٩7 

: ہے دایص ہے‎ dur LAT لف دہے‎ mam yam ea 
Swan maia mass onn Porcia AMAA τς 
«ләл prire hal κα. α-αιοοδιὸν durdan o τέλπο 
Isaa psd π- Sah ria EAE حن‎ toa 
pasts حول ند‎ «ολ als acl aziz ‘олыо 


Codices b.c. (ut supra). Latine Mai. ii. 451, 452. [Migne ix. 1435 sqq.] 
4, 6, 8, о. Haec exhibet b.  Scholion haud parvum e libri hujus initio 
Syriace exhibet collectio saepe ante citata (cod. add 14532 fol. 135 v, quem d 
signavi, 14533 fol. 37 v, quem e signavi) verba hic exhibita continens. 


то. ачал а WAN е. 16. т стл с. 


CONTRA DIODORUM TARS. EPISC. 493 


ralla ak enal pisos „созмди hs maison fs. v. го. 
el omnee ‘rule mimo mA els xxn 
ел eme лл rinu aarsia raars rican 

BA ἊΝ mesa RAL eme یدہم‎ ο Sales Zach. vig. 
5.walaxs eman «Απ pI iai asor MAL 

mason «ως paasi moms más σόι απο ο v 
Verna als 2m C? ел netu idun am (шо Mana 
a hawr ‘hor char elm ез eX Ar’ qam 
im hal ос Зл mais صدم‎ evä nuls cl 
10 isa ma aeo deba easa ama لوحم‎ Έλσα 
pmo $uM isms eo EENE hali ena 
"pa Jas Euas ele "ctr амал πδη 
πόλιν Creal whine iam 13 „сзсз pod» 
aang صن‎ hal c dur dudar «σι aX, боз 
15 سالګ‎ лм als газла ел л» As eam охл 
eu Sor eei Моо tus om padid elo 
τέλη ооз eaaa з narii е, مح‎ mo a» 
ple palaa ت‎ әл ho «ρολ Ф dehlin 
+ دحض‎ ites ali cm sala enm jun ara 


20 8. 
d ^ E ^ › ^ ` е 7 ^ , / 
Καίτοι πῶς οὐ μᾶλλον ἐχρῆν τὴν ἑτεροτητα τῶν ἰδιωμα- 
- 2 ’ ГА 
των καταδεῖξαι βεβουλημένον, σαρκός τε φημὶ καὶ θεότητος, 
τ 3 ‚М ^ , ` N ^ 
δι ὧν ἦν εἰκὸς ἐννοιῶν тє καὶ λόγων ἐπ αὐτὸ On τοῦτο 
- э М \ , 5 " , ΄ ` 
χωρεῖν: οὐ γὰρ ταὐτὸν TO γε ἧκον εἰς ποιοτητα φημι την 
a й a a ΄ ГА 
25 ἐνοῦσαν ἑκατέρῳ τῶν ὠνομασμένων, σῶμά τε καὶ ἀσώματον, 
ε > > ГА / a hj e e^ 
ἡ ἐξ ἀνθρωπίνου φυράματος ληφθεῖσα σὰρξ καὶ ὁ ἐκ τῆς 
3 s a a bj 4, / N 9 
οὐσίας τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς ἀναλάμψας Λόγος. πλὴν ov 
/ [r4 a ’ ГА N € 
ταύτης ἕνεκα τῆς αἰτίας διαιρετέον εἰς δύο χριστοὺς καὶ υἱοὺς 
` с? ’ , ^ / 
τον ἕνα Κύριον ᾿Ιησοῦν Ἀριστον. 


3. عصان‎ e. 6. jansalas ο. ο. .é د‎ е. 
12. 345333 c. pnd е. 13. gare e. T4. helara е. 
16, eaa е. 17. SAL7 e. 18. enla e. 
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ГА 
у. 
Ὅτι δὲ καὶ ἐψυχῶσθαί φαμεν ψυχῇ νοερᾷ τοῦ Κυρίου 
τὴν σάρκα, πλεισταχοῦ μὲν εἴρηται πρὸς ἡμῶν, διαβεβαιού- 
μεθα δὲ καὶ νῦν οὐχ ἑτέρως ἔχειν. 


δ΄ 
СА N ` ^ ГА 5 ` ГА 
᾿Ακουέτω δὴ καὶ πρὸς ἡμῶν ὁ Διόδωρος Ei д} сарка 
/ ^ М ^ 5 ГА 
λέγεις ov δὴ Ναζωραῖον ἤγουν ἄνθρωπον ἀναληφθέντα 
^ ^ ^ x ^ ΄ 
καλεῖς, δεῖξον ἡμῖν σεαυτὸν περιστολῆς ἁπάσης καὶ προσω- 
/ / э A ^ ^ ^ > ^ ν NS t€ y 
πείου δίχα, εἰπὲ δὴ σαφῶς ἃ φρονεῖν ἀξιοῖς καὶ μὴ ὡς ἄψυχον 
^ ГА ” ^ ^ ГА 
ἁπλῶς ὀνομάζων σάρκα, πειρῶ συναρπάζειν ἀκροωμένους. 
4 ^ Ы \ 5 ’ / 
ἐπεὶ καὶ ἡμεῖς αὐτοί φαμεν ὅτι κατά γε τὸν ἰδιότητος λόγον, 
3} ^ M r e hj e < X M 5 ^ 
εἴη που ἂν δὴ πάντως ἑτεροφυὴς ἡ σὰρξ παρὰ τὸν ἐκ Θεοῦ 
` ГА * ` > ^ ГА ^ ο > ΄ 
Πατρὸς φύντα Λόγον, πλὴν αὐτοῦ γέγονε καθ᾽ ἔνωσιν ἀδιά- 
σπαστον. 


ГА 
€. 


» M ^ te Ν ο э N eN e ы 3 ^ 
Εστι δὲ μᾶλλον εἷς τε καὶ ὁ avros Yios ὥστε καὶ ἐκ της 
^ ^ ^ > ГА ^ on ^ 9 [4 ^ 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς οὐσίας νοεῖσθαι θεϊκῶς καὶ ἐξ ἡμῶν 
> / ЕА э / s > ΄ ГА 
ἀνθρωπίνως, ἤγουν ἐκ σπέρματος Δαυεὶδ, ὠνομάσθη προφη- 
` ГА 9 ^ $ ^ ^ ’ 
της κατὰ Μωσέα. καὶ οὐκ ἀπιστοῦμεν αὐτοῦ TH κλήσει, 
> / E А ^ ` ν / ν А 
ἐπείπερ ἐγνώκαμεν τῆς μετα σαρκὸς οἰκονομίας THY δύναμιν, 
9 dN ΩΙ е М 5 . \с\/ ГА M ^ 
οὐκ αὐτὸς ἦν ὁ ναὸς οὔτε μὴν εἰς ἰδίαν φύσιν καθὸ νοεῖται 
ν ` / Σο / » 5 3 , А SN ` А 
Θεὸς τὴν λύσιν ἐδέχετο, ἀλλ᾽ ἦν ἴδιον αὐτοῦ τὸ λυθεν καθά- 
ГА е ^ е 7 N oof ^ 
περ ἀμέλει καὶ ἡμῶν ἑκάστου то ἴδιον σῶμα. 


ς΄. 
clas خلھ.‎ ποπ сїй, burl’ am ols oim 


mami im tiie pcs ala hanga созо e 


2. ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 3. πανταχοῦ с. б. ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
λόγου b.c. 9. δὲ pro δὴ c. 1б. ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 10. ἀπι- 
στῶμεν C. 25, 26. Haec lineae duo, sc. Quapropter Sua Divine essentia 


illa quae ante secula, Sua autem simili modo nec cujusvis alius temporibus novis- 
simis carne nasci, nobis suppeditant codices Syriaci d fol. 49, e fol. 59 v qui et 


I5 
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Asma ald iue CH γὰρ ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου 
γέννησις, οὐχ ὁδὸς εἰς ὕπαρξιν εὑρέθη τῷ Λόγῳ ἀλλ᾽ εἰς 
φανέρωσιν τὴν μετὰ σαρκός: καὶ ἥκιστα μέν ἐστι θνητὸς 
ἐκ θνητῶν, ζωὴ δὲ μᾶλλον ws ἐκ ζωῆς τοῦ Πατρός. ἀλλ᾽ 
5 ἴδιον γέγονε τῆς ζωῆς τὸ θνητὸν ἐκ θνητῶν καὶ τῷ θανάτῳ 
κάτοχον σῶμα, ἵνα дг αὐτοῦ τῷ θανάτῳ προσβαλὼν καὶ 
ἐγηγερμένος ἐκ νεκρῶν ἀναμορφώσῃ πρὸς ἀφθαρσίαν καὶ 
θανάτου κρεῖττον ἀποφήνῃ τὸ τῷ θανάτῳ κεκρατημένον, τό 
γε ἧκον εἰς ἰδίαν фиси” ἠτόνησε γὰρ ἐμβαλὼν ὁ θάνατος 
το τῷ σώματι τῆς ζωῆς. 


di 

o A ^ 5 ^ ς ^ ^ Е 
Οτι уар “τροπῆς ἀποσκίασμα” παθεῖν ὁ τοῦ Θεοῦ 8.Јас.і.17. 
1 / , ^ * M , ^ ^ [24 

Λόγος ovk ἀνέχεται, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἡ σὰρξ ἀφεῖσα τοῦθ᾽ ὅπερ 

3 X 3 ` ^ e ГА 3 ^ ГА ΄ ГА 

ἐστὶν, εἰς THY τοῦ ἐνωύεντος αὐτῇ Λόγου μεταβάλῃ фос 

΄ - 5 ^ 5 ΄ ^ 

15 απαστισοῦν οἶμαι τῶν εὖ φρονούντων ἐρεῖ. 


ГА 
η. 
N * 3 , , ^ ^ А ^ ΄ 
Βραχυ yap ἄπενεγκοντες εἰ δοκεῖ τοῦ προσώπου τοῦ πάν- 
e ^ ^ ^ N z [74 , . > 
των ἡμών Σωτῆρος Χριστοῦ τὴν βάσανον, ὅταν αὐτὴν καθ 
` £ , A ^ 
ἑαυτὴν ὅτι ποτέ ἐστι πολυπραγμονήσωμεν, ἓν τῶν ὠνομα- 
/ * ΄ f ^ » À ^ NY ὃ λ X 
20 σµένων THY φύσιν érepov ἂν εἴη παντελώς καὶ ἕτερον, δουλικη 
` М . y 3 ’ 9 oe N > ` ν 
μορφη καὶ δεσποτικὴ, ἤγουν ἀνθρωπίνη καὶ θεϊκὴ, ἀμνὸς καὶ 
` ΄ ГД 
ἀρχιερεὺς, ποιήτης kai ποίημα. 


0. 


9 ТА 3 ^ 3 ^ 3 ^ 3 / ^ " 
: AAA ἴσως ἐκεῖνο ἐρεῖς Οὐκοῦν οὐ κατῴκηκεν © єў αὐτῷ Col. ii. ο. 
ες ^ \ λύ - 6 / m go? aN θὲ XN 
25“ mav το πλήρωμα τῆς θεότητος Twparikws; ἄληθες καὶ 


reliqua exhibent: vide et in Maio η. 20, codex syriacus add. 14629 fol. 16 v id 


quod Graece extat exhibet. I. ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 3. μέν ἐστι] 
μέντοι C. 6. τῷ θανάτῳ emendavi. τοῦ θανάτου(}) b.c. 9. τό 
ye emendavi. τὸ δὲ b.c.  ἠτόνησε emendavi favente et syr. ἠτονῆσαι (?) b.c. 
ἐκβαλὼν b. 12. ёк τοῦ αὐτοῦ λόγον b.c. 15. ἅπας τίς C. 17. ἐκ τοῦ 


αὐτοῦ λόγου b.c. 24. τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. κατῴκησεν с. 


Heb. ii. 14. 
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^ M > ’ 2 ` r Ν 3 €^ P 

τοῦτο καὶ οὐκ ἀρνήησαιτὸ τις TO γεγραμμένον, πλην ἐκεῖνο 
е? 3 3 r , ^ 

φαμεν ὅτι οὐκ ἐν ἀλλοτρίῳ σώματι κατῳκηκέναι νοοῦμεν 
` ’ ^ єс ^ › э ue э 9 ГА ^ Е ^ ГА 

τὴν θεότητα τοῦ Ὑἱοῦ, ἀλλ᾽ ws ἐν ἰδίῳ μᾶλλον vao, καθάπερ 

9 ? ` ` ^5 ΄ \ € 7 M 7 М 

ἀμέλει καὶ THY τοῦ ἀνθρώπου ψυχήν, ἑτέραν μεν οὖσαν ката 


` ГА ^ ` € ^ ^ bl е ’ 
τὴν σάρκα, τελοῦσαν γεμην ὁμοῦ τῇ σαρκὶ πρὸς ὑπόστασιν 5 


ἑνὸς ἀνθρώπου Πέτρου τυχὸν ἢ Παύλου. πλὴν καὶ ὑπὲρ 
τοῦτο νοεῖται Χριστός. οὐ γάρ τοι τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον ἀντὶ 
ψυχῆς γενέσθαι φαμὲν τῷ σώματι, κατά γε то τισιν ἐκτο- 
πώτατα δοκοῦν: διαβεβαιούμεθα δὲ μᾶλλον ἐψυχῶσθαι 
ψυχῇ νοερᾷ τὸ ἅγιον αὐτοῦ καὶ ἄχραντον σῶμα. 


ГА 
Lt. 


L4 . ГА `~ e ^ 
Παντέλειος μὲν καὶ ὁμολογουμένως καὶ avav&ns ὁ τοῦ 
A , А ` » 4 ` › , 
Θεοῦ Λόγος: γεγέννηται γὰρ ἐκ τελεΐου Потроѕ, ἐκ σοφίας 
А А ΄ 3 ΄ 3 ` . / 3 ^ 
σοφία καὶ δύναμις ἐκ δυνάμεως. ἐπειδὴ дє προσεστιν αυτῷ 
N E / 2 . , э ν ION е х ^ 
τὸ ἀναλλοιώτως ἔχειν κατὰ φύσιν, ἀδικηθεὶς οὐδέν уто TOU 
ГА ^ * r / 
γενέσθαι ἐν ναῷ, μεμένηκεν Ò αὗτος, τουτέστι παντελειος 
` ГА x δύ \ М `~ е ` ξ τὸ 2 
καὶ σοφία καὶ δύναμις, kal προέκοπτε uev η σαρξ ἀδρυνο 
L4 N \ ΄ ` ^ ГА 1 € Νε 
μένη κατὰ βραχὺ κατά γε τὸν τῆς φύσεως νόμον, ὁ δὲ ἑνω- 
^ ГА ^ € ^ ГА ` >) ^ 
θεὶς αὐτῇ Λόγος τῆς ἑαυτοῦ σοφίας τὴν ἔκφρασιν ἐποιεῖτο 
` ` © ? ^ ^ ? 
κατὰ βραχὺ, καὶ oiov συμπαρατρέχουσαν τῇ τοῦ σώματος 
3 / ГА ГА ` ^ ^ 
αὐξήσει καὶ ἐπιδόσει, καὶ οὐκ ἀνάρμοστον κοµιδη τῇ τῆς 
τ / ή А E 
ηλικίας ποσοτητι. гәл pica сз moo tohon iam 
mam isha chins صلم‎ eod .со\ 


/ 
ία. 


9 ^ / / е ^ ei 
Οὐκοῦν f" κεκοίνωνηκε παραπλησίως ἡμῖν αἵματος καὶ 


7. τοῦτον b. Χριστός om. b. 12. ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. Extat et 
Syriace in d fol. бо v, e fol.65 qui φαμὲν μὲν ὅτι παντέλειος ὁμολογουμένως καὶ 
ἀναυξὴς incipiunt. ἀναυξὴς] àv αὔξης (sic) b. 16. Caro pro ἐν ναῷ 
coll. Syr. μεμένηκεν] + γὰρ coll. syr. 18-20. A βραχὺ ad βραχὺ tran- 
silit b. 18. τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως coll. syr. 21. αὐξήσει} αὔξη 
τε b. 22. Linea haec sic existimabatur ab iis qui Eum viderunt quod ad pro- 
gressum eorum quae nominantur, ascendebat assumpta ex d.e. 25. ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
λόγου b.c. Haec citat et collectio testimoniorum d fol. 43 v, e fol. 56 v. repetit- 
que Maius n. 35. [Migne n. 22 col. 1451.] ἵματος καὶ σαρκὸς hoc ordine b.d.c. 


IO 


25 
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(6 ¥ ээ еу х ^ 0 ^ 0 ^ 8 Xe 3 
capkos, ἵνα σαρκὶ τῇ ἰδίᾳ τῷ Üavaro προσβαλων, εἶτα 
А С N ^ ^ € ^ ГА ГА 
καταργήσας αὐτὸν τοῖς θνητοῖς ἡμῶν σώμασι κατορθώσῃ 
`~ ej ` ^ ГА ^ hl 3 ГА 
τὴν ἀφθαρσίαν καὶ tva τὸν ἐν τοῖς μέλεσι τῆς σαρκὸς ἀγριαί- 
, ^ е ^ ГА ۶ 3 х 
νοντα νόμον τῆς καθ᾽ ἡμῶν ἀποστήσῃ πλεονεξίας. οὐ γὰρ 
з e 7 ГА ^ 0 ΄ ` < b э ` 0 ^ 
559v ἑτέρως προσμίξαι τῷ θανάτῳ τὴν ζωὴν, εἰ μὴ θνητῷ 
Ba? ^ ^ 3 ГА б 
σώματι προσεχρήσατο καὶ οὐδ᾽ ἂν τῶν ἐμφύτων καὶ ἐν 
con e ^ > 7 Ы ГА 3 N / ” A 
ἡμῖν ἡδονῶν ἡμβλύνθη το κέντρον, εἰ μὴ γέγονεν ἴδιον σώμα 
^ М ` э е ГА . М 
τοῦ Λόγου τὸ ἐξ ἡμετέρου ληφθὲν φυράματος. 


/ 
ιβ. 
> ’ ` ` ^ М 5 s , /, 
ro Οὐκ ἄψυχον μὲν, ὦ γενναῖε, φαμεν εἶναι την ἐκ σπέρ- 
^ [4 ^ ^ ^ , ^ 5 > э э 
ματος τοῦ Δαυεὶδ ἐνωθεῖσαν τῷ Θεῷ Λόγῳ σάρκα, ἀλλ᾽ οὐδ 
^ x * e » ^ 3/ * 
ἂν αὐτὸν τὸν Λόγον ὑποτοπήσειέ τις, εἴ ye νοῦν ἔχοι μὴ 
/ ^ ^ ГА ^ e r ipd 
παρεφθαρμένον, ἀντὶ νοῦ καὶ ψυχῆς γενέσθαι τῷ ἁγίῳ ναῷ, 
N э э/ э х r ΠΩ - εν э ΄ 
πλὴν οὐκ ἄνθρωπον ἀνὰ μέρος καὶ ἰδικῶς Ὑϊὸν ὀνομαζειν 
3 ~ ^ ГА ^ ГА 
15 εἰθίσμεθα то єк τοῦ σπέρµατος τοῦ Δαυείδ. 
/ 
у. 


Τοῦ μακαρίου κυρίλλου ἀλεξανδρείας ἐκ τοῦ κατὰ διοδώρου. 
р P р 


᾿Αλλ’ ὦ σοφὲ φαίην ἂν ψυχὴ μὲν καὶ σῶμα πρὸς ἀνθρώ- 

που γένεσιν καὶ οὐκ ἂν προανίσχει θατέρου θάτερος. real 
20 aco madur حل‎ Samia аза al, πο ohio эл 
imal meds ated iSl m «Πλ ver 
SM eni єл х\. ало «алло cal dur’ erar 
nas dulo XA, لہ‎ ima od) eusar iama oa 


I. σαρκὶ τῇ ἰδίᾳ hoc ordine b. τῷ θανάτῳ] Satanae syrr. et ita Severus contra 


Jul. Halic. in Maii Bibl. Nova ii. 455, Migne ix. 1451. IO. ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
λόγου b. c. II. Tov Om. C. I2. ἔχει (sic) c. I3. τῷ] hic inc. b 
fol. 21. 16. Hoc scholion exhibet in opere Leontii et Johannis lib. ii. 


(Script. Vet. t. vii. 87) iterumque Bibl. Nov. Patrum ii. 488, Maius. Extat et 
Syriace in Brit. Mus. Cod. add. 14629 fol. 2 v, et Severo contra Joan. Grammat. 


$ до Cod. add. 12157 [=g.] fol. 196 v. Reliqua ex g fol. τού v. 19. yé- 
νεσιν] excidisse videtur aliquid e textu graeco; codices ѕугіасі Jas COT 
ИС rs Is (=cupBalvovew ἀλλήλοις) addunt. θάτερος retinui 


e Scr. vet. l.c. θάτερον Bibl. N. 1. c. 
VOL, III. 3 8 
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HX буро As Ах. cal mÉsaara صن‎ halas cal mo 
{ло phen 2223 IN πο τας. зэ ες с©<їмспо eo 
co хало artisan 


ιδ΄. 


$123 .mx3 vais Аапра\л wiseana єл сол 5 
spam σόλο ل‎ mohim ف‎ er 


соох? ум AA Kaj телба durai WA om 
aco αλλα mas dahan 033 mum πα oc 
эл hangrasa ince: war nme Mmi лл 
MM es roc qo insa din Viam ол bur eom το 
πδι»η eem ‘madura .ioe σι үл poa АЕС 
Чоо ara meme. єл madue roles od . 7 
pics ea حل‎ emiak ei melsars3 Xm 
mun «αλ wom cus «Ἆπιν ὄνπη лала ele duie 
mass mo peva . Мао «Аъ. mando ла 15 
smiles am adhari uas masara mls 
niei سوه‎ hls Лаоз Ne ap ala 
am eai pa an Q ola h3 эол Men 
aca’ F011 


/ 
ΙΕ. 20 


60460523 АМапа\зл ims ea cabli(asn minimi 


aan ολο età (una sxam^ war idun orn 


5. e collectione testimoniorum supradicta d fol. 126 v, e fol. 86 v. 5. 


01030231 е. 6. сї от. е. 21. ех d fol. 75v, e fol. 71 v, f 
( Severo contra Apol. Jul. Halic. ex cod. 12158) cap. 9 et 29, fol. 74 et 116 v. 
Extat et in Maio (Patrum Bibl. Nov. ii. 454 n. 31, Migne t. ix. col. r450, n. 18). 
Idem ex alio Severi opere quaestiones cum haereticis continente exhibet Mains 
n. 34 (Migne 1. c. n. 21) sed initio amplius, verbis his praemissis: Sanctum enim 
est ac sine peccato corpus Christi Dei servatorisque nostri, et quod quidem ad 
culpam adtinet, jam inde a primo incarnationis momento incorruptibile fuit atque 
in ea qualitate non est ei ulla nobiscum communio vel similitudo, etenim alia quavis 
re nobis est similis praeterquam culpa. Ceteroqui eandem carnem eundemque san- 
guinem uti nos participavit ut ait Apostolus. Reliqua ut Syr. a nobis exhibita. 


wiam ha vajab mani bel el ele f. 


5 
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C? ΠΝ үз сооз hataron emia „Моло dud 
Om msio molar etie oman am MILA улуг 
NS ré mom MANY Eto ASTID’ mani 
re (23 m3 pst dur xs lo лола .г©зхди эд 
dirs vies Sur nés өл mar caa mam mahr 

ited ims lor haara za 


/ 
15 . 


calian νους hat. dams mam دچ‎ 
SIAM DAA OA лэ 


10 zinc’ 19 pads dereal dlam Los ла 


man دصټہ. ممل‎ ml morm hans haan сә 
eie too. inal eer mas als wawo ela 
ISN mN m maso οσα AMA wia NC. 

. 920 IDO Moar ANNI Amd xe агл 


Tn 


o GO. OAM WATT be ha 


"ἜΝ hac slides осо MAMAS dasan دود‎ 


madur am sas am al :mDuna whassazms cara 


т. OARS ossia тл ماع‎ WIAA ЗАМ bis £2. retara] 
retaro Qmd f (prima vice), JALI M бәл f (sec. vice). 
ar | a f (bis). a. сота f (bis). Maius citatione secunda vertit 


о 
infirmitate erat obnoxium sed tamen jam inde ab ejus concretionis initio, etc. 


4. Misia] AS f (bis). 5. Sur ҹа om. f (bis). 
б. OS in31 Cus RIY f (prima vice), hir 


MAT τόπου elo Dana f (sec. vice). 8. ex e fol. 7. 
16. ex f fol. 103 v, cap. 19, extat scbolion et in Severi opere contra Johann. 


Gramm. $ 30 e cod. 12157 [quem g signavi] fol. 143 v et in Epist. prima ad 


Sergium cod. 17154, fol. 3, et verbis hic illic mutatis Ep. 3 ad Serg. Gramm. 
incod.eod.fol 40. 17. dus | ita codices. 18. car's. Sev., statim 
tr haus аљ лахул wor adum am x5 οσο 
ea مدل‎ лэ A g, masiarzas am 35 coc al 
hiss hal huua mam quae] Sev. in Epist. 


382 


500 B. CYRILLI ALEXANDR. FRAGM. 


or role دض‎ china am me Dieta eem 
‚соул them cio ites ala smadre mls ee 
tushe صحاف‎ eina Marsa Kip πω Amd 35 

осо hme 


o οἷο. o ima avam sah ula io 5 


hasr easaaz haali quiim as Ama Mos 

aca mom лэ MLA nise Imo durbir mader 
m harso madue сайл cada «σόι сл aaber 
соба so sans سلو‎ Orn muss] hariad 
35 30255 he tows eah ora emen то 
wanan σόλο huia ور‎ ml mis mae cal 
TANS 328 oc успа mom соо блуз ol 
misa Jum Lir mom jueus mme modum SA, лә 


т. SKA Sev. Ep. 2. y arva с<\о fcn ولص‎ Ὢ 35 eie 
tma eara ID o3 3e oial үшл 1\0 piore 
Şah hl Aahas Sev. in Ep. prima. Ebre i= 
I» et Saad .бсзл с. 3. Hh tashi] 1223 223 g. 
5. huise аа g, watams hola nA ea со\„л 
e fol. 32 v. Ita citant εἰ k (—cod. add. 12155) fol. 43v, et Severus in Epistolis 
cod. cit. foll. 3 et 40 cum e k fere congruens. 6. e] + AALS g. 
ims wala л πο дыг. > تیه‎ ca asa dia TA 
o «πλ» he row eme voa od chiles م‎ eua niue 
g, cna du ua aer dalba maia vera peta 


ora ص لص‎ wars hiss hal «εν άρα maiala مح‎ 


5 ek. 8. sacar] ham e, cn Sev. Ep. К. πόλη 


n1hea ек. 9-501. 4. fere exhibent Latine ex Severi Apologia Maius 
n. xxxii. Migne το, sed paullo amplius, in fine enim addunt, Tu ergo dum ejus tan- 
tummodo transmutationem admittis in carnem inanimem intellectuque carentem, 
unicum illum in duos dividis filios veritatem hanc quod unus sit filius impie 


respuens. 9. tuna ο. ea moon am ArI 
MAW ian3 ora poles amar’ g. ση δια dere] 
адо Оек. 11. أ7‎ onl σύ» τῷ eg К inverso ordine. om., cade gk, 
xD ek. amis yond Ὢ 3553 ma PALMA e k, ο ΩΩ 
353 σόλο c g. 12. усо] ر‎ Me g 2322] e e, 
e ОО К, N Sev. Πρ. 13. mode. ὯΝ Kend r e k inverso ordine, 
J COA Mar n re TN. g. ua eg k. Sm Irro 
mI ck. 
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misc) ei uaa mee mis malua оез 
duel πόλη ас am σόλο cv AN nla 
amd πολ para mim slaw’ durtinzaha σόλο 


o оо „лалә tho ص‎ mam nma 


g woah dalo ἠδι-ο 


por mast mai wal iom ne wi par «toa 
n ACN eue . Mora Kall avai mı 
ela durlalass eir hassi πόλιω eie eatas 
гл mio .Xias ml Aa ham durtialodhesn 

10 Ward элаз» AM modum mmo clans Хуу „зод 
τεδιὶ-η am sah ela iduna mÜOanioxma mln 
ih whi ла Фогел al Alash rims ef. schol 
Khaani „лала πό олда .с асад xo 


M 
teal con ewunan hansi 


15 Whos euism wajani YXasolo ὯΝ алс 
hla . М.е. „Осол πολ anadi ican 
: ص ارہ‎ anaa Nass hastuti mem лам 
am calias xa „027250 As\ ёз 2N muse 
| .-πητκο mias 


20 We. sada ino πολη ساد‎ anh el ico 


т. MAS ek. aad] rise е К. 2. enas | 
reliqua non exhibet g. 2. πλατό] παλ.» ек. als am ee 
haste Tho aids mam πόλη desinentes ek Sev. Ep. fol. 5. 
5. ex g qui ita pergit post LAL supra. 14. Similiter g fol. 92 v, 
§ 17 verbis non omnino iisdem eie слоя ends sla ala 
mim srai evida dals саз swaldan wisor 
ενος exc „оа\„їаз eiam ۹03ص‎ hal ahaa aart 
KieI amore dcum) pA самал imam yim? τόλ 
ap Eie nss Осо ARN mass abie eoa 
διυπόλολωδις- ela dumialoss eii harsi els 
ea nmm “МА لحه‎ соў قحاد‎ «SACD ut fragmentum sequens 


verbis non omnino tamen iisdem. 15. ex g fol. 72 v, $ 12, ef. supra et not. 
Haec et alibi partim exhibet g. 
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wah mo : лаз. ap munus mOuassarso mU 
dures al lese ieina .ολινδισ τ whim am 
maio ë piho one OMG maiso riya 
Lan lea CEN hamsii Khaini san 
meni wis Мә iann یقن‎ plamsora $223 5 
al sah ملع‎ hlar mual durialodes pdun 
nuh am i531 io haar еә 52 ادل‎ 

‚со\ 


. Shas haa 


ebra hst لأ‎ аў watala сз quse eie το 
1310 га wisi KAN whith ISD paie 
harsi cal pIa ε«ὀιλ-λ-- wis 9197 Aasai 
Smala διωδιλα dsla chic dho nm bic aeo 
imal ml duc’ تمه‎ euas auem chic A A 
am ora ohio me Men m ei nne imis 
haal e {°з AVIAN xà NID WEIN Wad LIN 

5 e πω Oc یو‎ dir’ laca ‘ata Anis 

uy’. 

гсоаїола»л hala ad Mass walias 0ع‎ vero 


.oal. ian m cha mum NA halat mam 34 20 


ντ waza Na eno ων ἐπ τάς ο πα τα, 
anasi ac «νι daad iori bar dix 
Peto inn exo 452 солда ivan لہ صد‎ 
am m eun e wv iai esai 05 rx 
c;i2n1 am سیه‎ wm weal’ eaa aco mia toads 25 
JU TC ele nula zara mósoix homas 
$us om^ ban mai 7س‎ óc um ie іза me 
mA Mac cm ated داد‎ асо NIAR US 


το sqq. Haec exhibent verbis diversis Severus in Epist. 3 ad Serg. Gramm. 
supra cit. p. 499. in cod. add. 17154 fol. до. 19. ex g fol. ro v, $ 4. 


28. Asien | dun ése cod. mg. 
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elo e» Aas dloa e Miter x0 mader 

pex mam toa гаа da ela ἂν «δα hs 

magus ame XO Kmiec muusarsa hasio 

ADDAI ELINI p1 AN EAI mam ұз aa 

5 esai . Kauai pad eaha nisi mmo esai eaa 
mW ὯΝ aaa e» O ALABI MOAT REND Acta 55, 
: Ap. xvi. 

MO way Laird aar mo Le Mea сазо EN. 


> 


ie 


i. 
eol ian LID WOTAIAS Tae 350 ὯΝ, rian 
ro т 9a. i1an wr cam sha 


yiw mM camber e гмах ar p Esar] 
15 ap dass لع‎ лл ieor alie دت‎ hiss 
aar hasan QUO manixcA3 am ләлә Erre 
mana aiar nlo his лә deea o3 SaB s$. Luc i 
5 han7 acl hi henro hladas cls” 
= Yeas М. 


Li 


K. 


calian «лалә ham WATARN ELT ele aci 


iam chao 


20 mS ao: mus aXe nA ὯΝ за WATANAST 
Kam der el acon Mamo [510 mam modum —: 
wap elama ayere ез ла whois: mns nh: 
vior dar max Anois ca eoe: 


> imeto masa .οιδιοδισ.τκο nL: 


25 35 ee wats elis 23 απ Arn elo ως 
Sem cal صم‎ was 
wi >з ta ee „чуле sb) e id ex .oal. ian 
E cio mo eie Leuna Kam madur 


9. ex g fol. 34 init. $ 7: extat verbis non omnino iisdem in f fol. 34 (contra 
add. Jul. § 36 init.) 18. ex g fol. 82, $ 15 init. 


Р, 
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rama .SYXsdÓzz3 watari c amen ea man 5 


m ойло сохозл wisanls 


Minha ла So WONT ATW тл ел óc :o0103053 
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m oV سددحذب.‎ Сла mazar єл pl νσαα]-η---: 
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mYX5anMas ol «Хазл saha orsali mem exa: 
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LaLa mass ola ms Sene slides om gh: 
т لهچ‎ ham am mem menm» me: 


дыг<слыззэл oc mae . liam elo EEN 
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x eaa — ear vide supra 9—13. 


IO 


20 
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/ 
κα. 


iam vaian hal τν sha 


мазаў. sa mna» ar’ αν me .walian 
Xara pe oad iam со qudm رده مدخ دعم‎ 
sala nis awa man hlaha ea حلفم‎ wins 
maduri LAI ALA ric їз oce am ernas 
O1 Miser’ eia ap ma omo πω dort ea 
Sun xim осла Sur me ad eara ee ea Kamar 
MOTT αν Ἡ م‎ зл aig 


то AT waia meher πο aha 


has mbi mea euim «Масла: 
„ap toa „обол am σημα τκὀειλπισ-η---: 

ез teas М.л or wap X0 pI aly vabLiao 
επι νο сїфмлсзэә daas ienis awa hiure 
15 бгл masa г©хзуэл ess awr a darr c 
Med Am iae ضر‎ .MÜhemasi3 ος haan ool 
in iir am cam enio а\ло mhla oie 
осо Qux» ۵3 


Kp. 
20 одо elm «δια Bomani: van sah ὯΝ ams 


edu plas ло eae Rader πόλις waia 
MA دع‎ also аа eraili :لاہ کہ‎ 
аз e amata e NS alam τον :مہب‎ 
Мас eX am е mmo эло hls үл :ص‎ 
25 ل‎ сае Ла ian ва rali eee: 
> mano —; 

2. ex g fol. 112 v, $ 23. 20, ex g fol. 124, $ 25. 
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hale ozs ama rahu am 55 ama muse‏ 
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24. ex g fol. 129 v, $ οὔ. 
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зо mies ears diac eidh qma avar ca Bue iro 
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350 OMADI μα xizala minx Sac mme дээ z Cor, ҮШ. 
top deo pila oor eur san سو‎ 
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25 alerts :eolan manc Leama Mma io aa om 
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12. ex g fol. 159, § 33. 25. ех g fol. 182; ὁ 36. 
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/ 
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o HAAG A0123 хо 
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Deni Ad msc сезёд\д\ war Nasa cem κόλπο 
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sima ed) while یسوی‎ aldo az 


κζ΄. 
©2100 Assails wale a5m3 watani 55. Ars Men το 
pNEAT «ΟΔΟ әл Олсо cim сабам MS 
mamaria don lam pvo ema miaa 
с2\-ав\я io Meo imam ur mien niega 
aur sel main eth MINI صن‎ әз 
tara waljan emas соз TA 25 


ass eX cac ALA صەټىلەص. موم‎ 
гау cama Acts Мапа seams pd duress 
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9. ех f fol. 38 (contra add. cap. 37). 15. ex g fol. 131v, $ 27. Incer- 
tum an hic an libro contra confundentes Essentias pertineant haec. 
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Scholia praeterea quatuor Latine exhibet Maius e codicibus Syriacis suis, in 
Patrum Bibl. Nov. ii. 454 sq.: nempe: 


Ex EADEM SEVERI ANTIOCHENI APOLOGIA IN EODEM CODICE. 


Idem Cyrillus adversus Diodorum. 


5 Saepe jam diximus, quo tempore capitulorum omnium apologiam 
quodammodo fecimus non propterea quod naturae ad adunationem 
accesserunt, ideireo dualitatem (in Christo) esse admittendam. 
Etenim sieut homo quamvis ex anima rationali et corpore compo- 
situs, unus est neque in duo dividitur, idque totum dieitur animal 

ro rationale ac mortale quamquam reapse una in parte mortale, in 
alia rationale; sic etiam Emmanuel, quum sit unus, divinitate et 
humanitate constans, quarum per se utraque perfecta est, idem 
Deus est et homo, mortalis et immortalis, temporalis et prior 
omnibus saeeulis, palpabilis et impalpabilis, visibilis et invisibilis. 

15 Nam si ille natura sua immortalis nihil sumpsisset a mortali natura, 
id est Abrahami semine, haud nos equidem renovati essemus atque 
ad immortalitatem erecti, vanaque nostra fides foret et in peecatis 
nostris adhue jaceremus. 


Ex LIBRIS SEVERI ADVERSUS JULIANUM HALIC. IN CODICE SYR. VAT. 


20 Idem Cyrillus adversus Diodorum, 


Haec est, o noster sodalis, naturae humanae definitio quae dieitur 
substantia animalis rationalis atque mortalis. 


Idem Cyrillus adversus Diodorum. 


Audes etiam herilibus formis illum induere, qui, ut ais, homo est 

25 de Maria et qui initio a nobis nullatenus diversus erat aut superior 
sed postea multo conamine filii nomen gloriamque divinam pro- 
meritus est, postea quam seilicet de ventre exierat. Igitur duo, 
te censente, sunt filii, novusque deus est Christus, qui a Deo 
supernaturali honore adfeetus est magis aliquanto quam reliquae 


1 Cor. xv. 
17. 
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ereaturae, ut cum simplici homine adoretur is qui lapsu temporis 
nee nisi sub finem gloriam possedit faetusque est Trinitatis com- 
plementum, natura aequalis. 


Idem Cyrillus adversus Diodorum. 


Namque ut passus dolores in earne, nihilominus 1n suae deitatis 5 
natura impassibilis mansit; sie aio et dum eresceret perfectum 
omnino fuisse. Et eum sapientia augeri credebatur, tune ipse 
redundans sapientiae fons erat, a quo ceteri omnes sapientiam 
hauriunt. 


5 


TOY AYTOY 


Kol Εμμ OT 


Ex τοῦ πρὸς τὰ Θεοδώρου δευτέρου λόγου 
Οὗ ἡ ἀρχή 
Οἱ τὴν ἁγίαν καὶ θεόπνευστον γραφὴν καθαρῷ διανοίας 
περιαθρήσαντες ὀφθαλμῷ. 


’ 
α. 


ΤΟΙΣ μαθηταῖς ἔλεγε “ Μὴ καλέσητε διδάσκαλον ἐπὶ τῆς 
« γῆς" etg yap ἐστιν ὑμῶν καθηγητὴς, ὁ Χριστός" οὐ γὰρ ὅτε 


^ ^ / f ^ 4 ГА 
το τοῦτο τοῖς ἀποστολοις παρήγγειλε, τοῦ φαινομένου σώματος 


I5 


х ГА ГА 9 σ hy hy 
τὴν οἰκείαν διώριζε θεότητα, οὐδ᾽ ὅτε Χριστὸν ἑαυτὸν διεµαρ- 

А 5 ^ ν ν / er 
τύρατο εἶναι ψυχῆς καὶ σαρκὸς διωρίζετο οὕτως ἄμφω Tvy- 

΄ ’ ` ود‎ ^ € ΄ b 1 
χάνων Θεός τε καὶ ἄνθρωπος, δοῦλος ὁρώμενος καὶ Κύριος 

f N `~ e ` ^ / ^ ^ ^ 
γνωριζόμενος, TO μὲν ὑψηλὸν τῆς θεότητος τῷ ταπεινῷ τῆς 
f 1 ’ ` ГА 
ἐνανθρωπήσεως ὑποκρυπτόμενος φρονήματι, то δέ ує та- 
N ^ e ^ , [4 ГА 

πεινὸν τοῦ ὁρωμένου σώματος τῆς θεότητος ὑπεραίρων 
э / 

ἐνεργείᾳ. 

Codices b.c. (ut supra), Latine Mai. ii. 453 [Migneis. 1448, 1449]. 2, 4-6 as- 
sumpta ex b. 8. Sunt revera Theophili haec, a Divo Cyrillo citata, teste 
adnotatione sequente, ad scholii finem in codicibus exhibita, ταύτην ἑαυτῷ ἤνεγκε 
Κύριλλος μαρτυρίαν πρὸς rà Θεοδώρῳ εἰρημένα, ἔστι δὲ [δὲ om. b] Θεοφίλου τοῦ 


ἀλεξανδρείας ἐπισκόπου; eadem citat et in tractu de К. f. ad Reginas 32 с post 
plura idem S. Cyrillus. 11. ovde b. 


Theophili 
Alex. 
Archiep. 
Hom. 
Pasch. i. in 
Hieron. 
Op. i. 357. 
S. Matth. 
xxiii. Io. 


S. Greg. 
Naz. Ep. 
ad Cled. 
contra 

A pollina- 
rium prima, 
Ep. 101. 
T. ii. 85 a 
ed. Ben. 


Col. i. 18. 
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В 
^ 3 ΄ е эр X э ea 3 
Му ἁπατάτωσαν οἱ ἄνθρωποι, unde ἁπατάσθωσαν av- 
3 ’ XN А 
θρωπον ἄνουν δεχόμενοι τὸν κυριακὸν, ὡς αὐτοὶ λέγουσι, 
^ 1 b ГА е ^ , N N 
μᾶλλον δὲ τὸν Κύριον ἡμῶν καὶ Θεόν: οὐδὲ γὰρ τὸν 
» 0 / ^ @ / ἀλλ) [rd ` \ э х 
ἄνθρωπον χωρίζομεν τῆς θεότητος, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ TOV αὐτὸν 
ГА / N > s 9 ` ` ` 
δογματίζομεν, πρότερον μὲν οὐκ ἄνθρωπον, ἆλλα Θεὸν καὶ 
ГА eN ’ ^ ΄ ^ e 
μόνον Yiov καὶ προαιώνιον ἀμιγῆ σώματος καὶ τῶν ὅσα 
/ э 8v / A b 3, / € N 
σώματος" ἐπὶ τέλει δὲ καὶ ἄνθρωπον προσληφθέντα ὑπερ 
^ ГА ГА . e / 
τῆς ἡμετέρας σωτηρίας, παθητὸν σαρκὶ, ἀπαθῆ θεότητι, περι- 
^ ГА , M э / 
γραπτὸν σώματι, ἀπερίγραπτον θεότητι, τὸν αὐτὸν ἐπίγειον 
5 7 € ГА ΄ ` / 
καὶ οὐράνιον, ὁρώμενον καὶ νοούμενον, xopnyróv καὶ ἀχώρη- 
ef» [74 3 ГА ^ 3 ^ `~ ^ ef э” 
τον, ἵν ὅλῳ ἀνθρώπῳ τῷ αὐτῷ καὶ Θεῷ ὅλος ἄνθρωπος 
9 ^ € ` е ` / 
ἀναπλασθῇ ὁ πεσὼν ὑπὸ την ἁμαρτίαν. 
ГА 
у. 
, ` ` Ld ` ` / τ ΄ € 
Επειδὴ γὰρ ἐσαρκώθη ζωὴ κατὰ φύσιν ὑπάρχων o Movo- 
N ^ ^ / ΄ M ε ГА 
γενὴς τοῦ Θεοῦ Λόγος, ἀνέθαλλεν ele ζωὴν 7) ἀνθρώπου 
΄ / ` 7 ^ , 35 ` Γή 
φύσις" γέγονε γὰρ “ πρωτεύων ἐν πᾶσιν αὐτός.᾽ καὶ ταύτης 
σ ^ . 7 € ` ^ ^ / Σο/ 3 / 
ἕνεκα τῆς αἰτίας ó ζωοποιὸς τοῦ Θεοῦ Λόγος ἰδίαν ἐποιήσατο 
$ ΄ ΄ е ГА ` A 
σάρκα τὴν θανάτῳ κάτοχον, ἵνα κρείττονα καὶ θανάτου καὶ 
^ 3 ` ГА ГА ` 9 ε ^ x Pd 
φθορᾶς αὐτὴν ἀποφήνας, παραπέμψῃ καὶ εἰς nuas THY ҳари. 
ef х ГА 3 ΄ > 5 ` е? * 
ὥσπερ yap κατεβιβάσθημεν εἰς θάνατον ἐν ' Адан, οὕτως ἐν 
~ x , ΄ ГА hy > 
Χριστῷ τὴν θανάτου παρωσάμενοι τυραννίδα, πρὸς ἀφθαρ- 
y ’ 
σίαν ἀναμορφούμεθα. 
2. Haec et S. Gregorii Nazianzeni Episcopi τοῦ αὐτοῦ Κυρίλλου ἑτέρα μαρτυρία 
ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ [ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ ἑτέρα μαρτυρία Ὁ] παρ᾽ αὐτοῦ [αὐτῷ с.) ἐνεχθεῖσα 


. A ’ ? ud ἘΝ 1 >2 Lied А. , x > F , 
πρὸς τὰ Θεοδώρῳ εἰρημένα. κεῖται δὲ ἐν τῇ παρὰ κληδόνιον γραφείσῃ ἐπστόλῃ πρώτῃ 
- ^ , ^ 
παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαρίου γρηγορίου ἐπισκόπου ναξιανζοῦ [ κλήδοννον ἐπιστολῇ 


παρὰ γρηγορίου ναζιαζοῦν c] in mg. apponunt b.c. μηδ᾽ς. 3. τὸν κυριακὸν 
b. τὸν κύριον С. 4. μᾶλλον ---Θεὸν ош. с. 7. μόνον υἱὸν hoc ordine b. 
καὶ τῶν ὅσα σώματος OM. С. 8. τέλος C. προσμιγέντα с. 13. ὑπὸ] 
ὑπὲρ (sic) b. ἁμαρτίαν] subjungit compilator ἰδοὺ φανερῶς ὡμολόγησεν ὁ Κύ- 
ριλλος τὸν προσληφθέντα τέλειον ἄνθρωπον. 15. ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου b.c. 


20. παραπέμψει (sic) c. 21. µετεβιβάσθημεν c. 
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δ΄ 
Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῶν κατὰ Θεοδώρου λόγου πρώτου. 


Ὥσπερ γὰρ ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος ἄνθρωπος εἷς, καίτοι 
τῶν ἑκατέρων προσόντων ἰδιωμάτων πλείστην ὅσην ἐχόν- 
ὅτων τὴν διαφορὰν πρὸς ἄλληλα κατά ye τὸ εἶναι τοιῶσδέ 
φημι’ ψυχὴ γὰρ ἑτέρα παρὰ τὸ σῶμα' οὕτως ἂν νοοῖτο καὶ 
ἐπὶ τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος Χριστοῦ. 


L 
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20 حى‎ 1 ele e? xe mM erar Q0 ea rao asd 
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Wer aei eha oma pail ee reada 
Mimasa Engo e Shohz hanga dc ن.‎ ٩1 
exam to sel2asM ος ala wills raio yA 


2. e cod. S. Marci Venetiis 578 fol. 36 v. 9. ex k fol. 117 v. 16. ex g 


fol. 17, § 5. 18, 19. citant алал وتیل‎ et g infra fol. 
19б v et cod. 14629, fol. 2. το. asad ea] ama τό infra, 


moma mM cod. 14629. rie 3323 cod. 14629. аза 


g infra, Melo cod. 14629. pasa g (sic). 
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S. Luc. i. 2. 


Symb. Nic. 
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4. ex g fol. 44 v, $ 8. 11. ex f cap. 37, fol. 38 v. . 
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In his quae sequuntur liber non citatur. 
g 
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3. e collectione testimoniorum d fol. 62, e fol. 66, et Severo contra add. Jul. 
Halic. cap. 24, f fol. 8. coiere e, οοὐἠποτσὸιν f. 5. OUT f. 
ITZ (per ras. y) f. ]. ma JAE om. f. &a323 
f. 8. elo om. e f. 10. مع کین‎ e f. 12. e collectione 


supradicta d fol. 75, e fol. 71. Extat Latine et in Maio e Severo adversus 
Jul. Halie. n. 37 parte alt. (Patrum Bibl. Nova, ii. 455) Migne col. 1452. 
15. Tela e. 
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Gal. i. 9. 
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2. Haec citatio S. Athanasii de Incarnatione a S. Cyrillo e collectione supra- 
dicta d fol. 13, e fol. 28, k fol. 34 v. Extat Graece, a S. Cyrillo citatus in tractu 


priore ad Reginas, 48 a b, 49 b. 3: WAAC к. 4. рэла е. 
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ons Me rA 
archiepiscopus factus est. Mompsuestenus, in eis vas scripsit ad eum improbe 
delirantem. THEODORUS. т. 2. rx 3a g. 
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1437-1442. 
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Sanetae memoriae Cyrilli ex primo libro eorum quae eontra 
Theodorum seripsit. 


'l'HEODORI. 


Si quis velit abusive et Filium Dei Deum Verbum filium David 
nominare, propter Dei Verbi Templum quod ex David est, nomi- 
net et illum qui est ex semine David, filium Dei, gratia non natura 
appellet, naturales patres non ignorans, neque ordinem subvertens, 
neque eum qui incorporalis est, etiam corpus dicens; et ante sae- 
cula ex Deo et ex David: et passum et impassibilem: corpus non 
est incorporate: quod est deorsum non est Cesursum: quod est 
ante secula non est ez semine David: quod passum est non est 
impassibile: nec enim ista ad eundem intellectum obvertuntur : 
quae suut corporis non sunt Dei Verbi, et quae sunt. Dei Verbi, 
propria non habet corpus. Naturas confiteamur, et dispensationes 
non abnegemus. 


Sancti CYRILLI. 


Qui dieit oportere non abnegari dispensationes, humanitatis 
mysterium omnino eradieat. Praesumit enim dicere, quod neque 
faetus est homo unigenitus Dei Verbum, neque ex semine apparuit 
saneti David : sed filiorum introducit aperte dualitatem, inaequalem 
naturam et falsam nomine. Hoe enim quod abusive dieitur, omni- 
modo ostendit utique quod vere non est hoe quod dieitur: mutua- 


E Concilio Generali quinto; Constantinopolitano secundo sub Justino Impe- 
ratore, Vigilio Papa A. D. 553. e Collatione quinta (Concilia vi. 67 ed. Colet). 
Haec primum edidit Surius, Conciliorum t. ii. 521 sqq. Col. Agripp. 1567. 
Postea cum codicibus duobus, nempe Cod. Parisiensi, codice Bellovacensi 
contulit Stephanus Baluzius, Concilia col. 1511 sqq. Paris. 1683. Quorum 
priorem, olim Cod. Notre Dame, hodie Bibliothecae Imperialis Lat. 16832 [ut 
nobis indicavit vir humanus Nolte, Concilia omnia editurus ipse] sec x. vel 
xi de novo contuli, D signans: alterum tamen, olim Ecclesiae insignissimae 
Bellovacensis, quum Ecclesiae illius Codicum multi ad Parisienses translati sint, 
reliqui vero aut venditi aut destructi, non reperi. Vide Bern. de Montfaucon 
Bibliothecam Bibliothecarum t. ii. p. 1291. Ante Baluzium, ut in Praefatione 
dicit ipse, Codice D usus est Philippus Labbe. Sed parum differunt codices 


hi ab editione Suriana. 1. Quae contra Theodorum scripsit] + adversus 
verba Theodori (sic) D fol. 142. 3. Theodori Surius, Theodorus Ed. 
Sanctus Cyrillus (sic) D. 4. et om. D. 9. impassibilem D. impassibile 
Ed. 12. obvertunt D. 13. quae prius] et quae D. 14. habent Migne. 
dispositiones D. 16. Item SCI CYRILLI D, Cyrilli Surius, Cyrillus Ed. 
17. dispensationes habet D. 21. naturam habet D. 22. vero D. 


Veteres libri vero Baluz. codicem utrumque ut videtur ita desiguaus. 


5 


IO 


15 


20 
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tur enim alterius appellationem. Ergo si abusive Dei Verbum 
vocatur homo, non est faetus homo manifeste. Si abusive Filius 
et Deus Ше qui ex semine est David, neque Deus neque Filius 
natura et veritate est. Falsa igitur in utroque haee appellatio, et 

5 ipsa res esse merito intelligitur, uterque enim hoe nominatur, quod 
поп est. 


Ex eodem libro 


THEODORI. 


Et convenit eos qui bene aspiciunt, quandoquidem. naturales 
10 patres quaerimus, neque Deum Verbum David vel Abrahae filium 
nominare, sed factorem: neque corpus ante saecula ex Patre sed 
semen Abrahae et David ex Maria natum. Et cum de naturali- 
bus nativitatibus sit ratio, neque Mariae filius Deus esse Verbum 
existimetur. Mortalis enim mortalem generat secundum naturam, 
15 et corpus, quod sibi simile est; Duas nativitates Deus Verbum non 
sustinuit, unam quidem ante saecula, alteram autem in ultimis tem- 
poribus: sed ex Patre quidem natura genitus est, templum vero 
quod cv Maria natum est, ev ipso utero sibi fabricavit. 


Deinde breve procedens, et quibusdam per medium interpositis 
20 iterum dixit: 


THEODORI. 


Cum vero de salutari dispensatione ratio movetur, et Deus voee- 
tur homo: non quod hoe factus est, sed quod hoe assumpsit: et 
homo Deus, non tamquam ineireumseriptibilis factus, nec ubique 

25 existens, corpus enim erat et post resurrectionem. palpabile, et tale 
receptui est in coelum, et sic veniet sicut receptum est. 


CYRILLI. 


Hece plane et evidenter contra Divinam quidem fertur seriptu- 
ram, reprobat vero Christi mysterium, et quasi inerepat Deum Ует- 


7. Ita D. Surius. Ex eodem libro, Theodorus Ed. 9. aspiciunt] saniunt 
D, adspiciunt Surius, sapiunt Labbe in mg. unde Migne. I4. existimetur] 
estimetur D. I5. deum (sic) D. 18. fabricavit] + CYRILLI Surius, 
CYRILLUS Ed. invito D, qui Theodori exhibet. 20. dicit D. 21. Theo- 
dori Surius. Theodorus Ed. neutrum habet D. 22. movetur—vocetur 
kabet D. 23. quod prius om. D. adsumpsit D. 27. CYRILLI D. 


Surius, cyrillus Ed. 28. plene D. fertur] fatetur D. 


S. Joan. x. 
33- 


Tb. 37, 38. 


S. Matth. 
xxvii. 45. 


Ib. 51. 
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bum, quod propter nos exinanitionem pati voluit; et quod factus 
est homo, contristare videtur. Interimit enim omnino humana- 
tionem, et adversus ineffabilem. sapientiam extollit se, pene dicens 
Judaice omnium nostrum Salvatori Christo * De bono opere non 
* te lapidamus, sed de blasphemia, quod tu, eum sis homo, facis te 
* Deum." Audiat igitur dicentem aperte “Si igitur non facio 
“ opera Patris mei, ne mihi credite: si vero faeio, licet mihi non 
“ eredatis, operibus meis credite." Cum enim seiret quod Divina 
virtute et potestate utebatur, et eum apparuisset homo Dei Verbum, 
abnegat Ipsum esse Deum, οἱ in homine magis habitasse dicit eum, 
ut Dei Verbum nobis hominem ostenderet adorandum, et pura 
Deitatis nominatione honoratum: convictus igitur est ignorasse 
omnino virtutem mysterii Christi. 


THEODORI ex eodem libro. 


Sed si caro, dicit, erat quae crucifixa est, quomodo sol radios 
avertit, et tenebrae occupaverunt totam terram, et terraemotus, et 
petrae dirumpebantur, et mortui resurgebant? Quid igitur dicunt 
et de tenebris in Aegypto factis sub tempore Mosis; non in tribus 
horis, sed in tribus diebus? quid vero de aliis per Mosen factis 
miraculis, et per Jesum Nave, qui solem stare fecit, qui sol sub 
rege Ezechia εἰ praeter naturam vetroversus est? et de Helisaei 
reliquiis, quae mortuum vesuscitaverunt ? Si enim Deum Verbum 
passum esse ostendunt, quae in tempore crucis facta sunt, et prop- 
ter hominem non concedant ea facta esse: et quae sub tempore 
Mosis propter genus Abrahae et quae sub tempore Jesu Nave et 

zechiae regis non erunt. Si vero illa propter Judaeorum popu- 
lum miracula facta sunt, multo magis quae in cruce propter Det 
Verbi templum. 


2. Contristari D. — Interimit enim] interim. Ita enim (sic) D. 7. ne] nec 
D. 14. Ita D. Surius. Ex eodem libro. Theodorus Ed. I5. Cruce 
fixa D. solus (sic) D. 17. disrumpebantur D. “veteres libri." Baluz. 
Quod si igitur dicant D. 18. moysii D, Moyse Bellov. I9. Quod D. 
Moysen D. * Veteres libri." Baluz. 21. ezechie D. “iidem libri ”? Baluz. 
helisaei reposui e Surio. helisei D. Elysaei Ed. 22, reliquias (sic) D. 
24. concedant ea] concedentes (sic) D. — factam D. 25. moyse D. 
mose Bellov. 


ro 


20 
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CYRILLI. 


“ Stupefaetum est caelum super hoc, et contremuit amplius vehe- Jer. ii. τα. 
* menter, dieit Dominus.” O intolerabilem malignitatem! O lin- 
guam loquentem iniquitatem adversus Deum, et mentem in altitu- Ps. Ixxiv. 
5 dinem cornu extollentem! Parvum esse tibi videtur affixum esse ' 
ligno Dominum gloriae? quem tu quidem neque Filium verum, 
neque Deum esse dicis: nos autem credimus, quod est vere Filius 
et Deus, ereator et opifex omnium. Neqne enim erat homo simpli- 
citer, sed in specie humana qui est ex Deo Patre Deus Verbum: 
10 non translationem vel mutationem, quae est 1n carne, passus, unitus 
vero magis ei seeundum fidem sacrarum literarum. Iste qui in 
carne passus, et suspensus in ligno est, miracula fecit in Aegypto, 
per in omnibus sapientem Mosen suam gloriam manifestans. 


THEODORI ex codem libro. 


15 Gratia Filius qui ev Maria est homo, natura vero Deus Ver- 
bum. Quod vero est gratia, non natura est: et quod est natura, 
non gratia, non duo filii. Sujfficiat corpori quod ex nobis est, 
secundum gratian filiatio, gloria, immortalitus, quo templum Det 
Verbi factum est: non supra naturam elevetur, et Deus Verbum 

зо pro debita a nobis gratiarum actione non tnjurietur. Lt quae est 
injuria? Compouere ipsum cum corpore, et putare eum ad per- 
Јесіат filiationem corporis indigere. Neque ipse Deus Verbum 
vult seipsum filium David esse, sed dominum : corpus vero vocari 
filium David, non solum non invidit, sed etiam propter hoe per- 

25 venit. 


т. CIRILLI D, CYRILLI, Surius “Sic etiam veteres editiones" [i.e. Su- 
rius] Baluz., Cyrillus Ed. Haec citat et Severus contra Joannem Gramma- 
ticum Syriace in Cod. Mus. Brit. add. 12157 fol. 215 sub titulo Ejusdem e libro 
primo eorum quae contra Theodorum Mopsuestenum Deo repugnantem. 5. cor- 
num (sic) D. parvum “ Bellov. et vet. edit." Baluz. et sic Sur. parvulum D, 
parum Ed. videatur D. — adfixum D, Surius. 6. verum neque Deum 
esse] esse verum D. 9. Deus om. Syr. 10. translatione vel 
mutatione D. 11. litterarum D. in om. D. I3. per in omnibus hoc 
ordine D, Bellov. in omnibus per Ed. Moysen D, Bellov. ^ manifestavit D. 
74. Ita D, Surius, Ex eodem libro Theodorus. Ed. extat haec et interpretatione 
diversa, in Leont. Byz. contra Nest. et Eutych. libr. 3, Diod. ex libro т contra 


Synousiastas citante, Gallandi xii. 696. 18. secundum gratia filiationis 
(sic) D. quod D. 19. relevetur D. 20. a om. D. 22. cumcorporis 
(sic) D. 23. dominum Bellov., deum D, dominus Ed. 
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CYRILLI. 


Ergo quoniam quod est gratia, non natura, et quod est natura, 
non gratia ; non sunt filii duo seeundum tuam rationem. Qni gratia 
quidem et non natura filius est, non est vere filius, superest autem 
ut staret verae filiationis gloria in eo qui est natura et non gratia, 
id est, in Deo Verbo Qui est ex Deo Patre. Expulsus est igitur, 
sieut dixi, esse et diei Filius Dei Christus Jesus, per quem et salvi- 
fieati sumus, mortem ejus annuntiantes, et confitentes resurrec- 
tionem, “ Verbum enim fidei quod praedicamus,” ad istam nos 
confessionem perducit. Ergo in hominem fides est, et non in eum 
qui et natura et vere Dei Filius est. Si enim verus est, qui dieit 
gratia filiationem sortitum esse ipsum, multitudini filiorum connu- 
merabitur, id est nobis, quibus superna gratia filiationem donat, ad 
quam vocati sumus per Jesum Christum, qui ex semine David est 
seeundum earnem. Et certum te faciat dicens divinus Evangelista : 
“ Qui vero aeceperunt Eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri, 
“ eredentibus in nomine Ejus." Deinde quomodo qui ab altero 
datam dignitatem filiationis sortitus est, et nobis ipsis donare non 
suam magis, sed acquisitam οἱ extrinsecus gratiam ? 

Er post РАСА, Dedit seipsum in exinanitionem Filius, et eum 
in omnibus esset perfeetus, voluit pati humihtatem, et secundum 
carnem ex muliere sustinere. nativitatem, et appellatus est filius 
Abrahae et David. Non miratus es tam bonum dispensationis 
artifieium, magis vero reprehendis mysterium: injuriam esse di- 
eens Inearnationem Unigeniti, inerepas consilium Dei et Patris: 
inclamas vero etiam ipsum Filium, qui pati voluit propter te exina- 
nitionem. Cum igitur audieris dicentem ad caelestem Patrem et 
Deum * Saerificium et oblationem noluisti, holocausta et pro delicto 
“ non postulasti, corpus autem perfecisti mihi: tum dixi Ecce vento : 
“in eapite libri seriptum est de me, ut faciam voluntatem tuam 
* Deus, volui:” non reeta cogitare forsitan Filium de sua gloria 


т. Ita D., Surius, Cyrillus Ed. 4. salvi Ёаси D. 8. adnuntiantes D. 
9. fidei om. [fide suprascr. manu ut vid. recentiori] D. Io, perducit D, 
** Veteres libri”? Baluz., producit Ed. τι. et prius om. D. verus D, * Veteres 
libri" Baluz., Surius, verum Ed. 13. filiatione D. donata manu prima 
ut vid. in rasuram D. 14. davit D. 15. dicens div. Evangelista] 
dixisse etiam angelis ista (sic) D. τό, eam D. “Al. eam, scil. gratiam" 
Harduinus. 19. adquisitam D. 20. examinationem Ed., exinani- 
tionem habet Surius. et cum] sed eum D. 23. David] 4- non rapina 
arbitratus est D. 25. increpans—inclamans 1). 28. et alt. ] etiam D. 
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dices. Elegit enim corporis perfectionem, et non alii magis factam, 
sed sibi seeundum verba ipsius, corpus enim perfecisti, dicit: licet 
audieris Paulum dicentem de Deo Verbo * Ergo quia {11 participes 


“sunt sanguinis ef earnis, et ipse similiter particeps factus est 
‘ 


e 


eorundem," et sie sapiens Johannes seribit “ Bt Verbum саго 


e 


‘factum est et habitavit in nobis:" surge contra eos clamans 
» Non pro debita gratiarum actione a nobis Injuretur,. Deus 
n Verbum non faetus est саго, Deus Verbum non partieeps fuit 
ο Vere sanguinis et carnis: similiter nobis non natus est seeundum 
yy carnem ex muliere, non appellatus est fihus David. Hoe enim, 
, quod et nominari eum minimum est, et non secundum volunta- 


» 


, tem ipsius, quomodo pati voluisset?” Sed nos, o sapiens, glori- 
ficare consuevimus Deum et Patrem, quia. corpus perfeeent Filio : 
et ipsum vero dieimus Filium factum carnem, id est, hominem, 
passum quidem esse propter nos exinanitionem, et nostrae pauper- 
tatis subisse humilitatem, permansisse vero et sie Deum, et. Filium 
Verum Dei et Patris. Quomodo igitur non voluit Filius nominari 
David, si humanatus est, et hoe non invitus? 


Ex primo Libro sanetae memoriae Cyrilli de eo quod unus est 
Christus, contra 'heodorum. 


Sunt enim, sunt qui Redemptorem et Dominum suum negant, 
5 , | S 

et Fihum quidem verum Dei Patris non dieunt eum esse, qui in 
ultimis seculi temporibus ex muliere seeundum carnem nativitatem 
propter nos sustinuit: apparuisse autem magis orbi terrarum Deum 
recentem et posterum, fihationis gloriam extrinsecus aequisitam 
habentem sieut et nos, et quasi quibusdam adulterinis gloriantem 
ionorlbus, ut jam anthropolatria et nihil aliud esset, et adoretur 
honoribus, ut j thropolatria et nihil. aliud t, οὐ adoret 
homo aliquis eum sancta Trinitate tam a nobis, quam a sanctis 
Angelis. Haee quidam valde superbi, et magna sapientes in divina- 
rum seripturarum scientia, suis scriptis inseruerunt, et sicut dicit 
omnium Dominus per unum sanctorum Prophetarum © Laqueum 
* statuit ad eorrumpendos homines.” Quid enim ahud sit, quam 


1. dicens D, ** Veteres libri " Baluz. 2. perfecisti] + mihi D. 
3. audires D. 5. iohannes D, Surius, Joannes Ed. — scripsit D. 
7. а nobis om. D. Ir. nominari eum] nominarium (sic) D. mini- 
mum D, * Veteres libri” Baluz., injurium Surius, Ed. 12. ipsius] 
eius D. t3. qui D. r5. esse quidem averso ordine D, ** Veteres 
libri” Baluz. 18. si] sed D. invitans D. 19. D fol. 150. Sur. р. 534. 
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31. dominus omnium zverso ordine D. 32. coirumpendum D. 
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laqueus et scandalum, lingua loquens distorta et saeris hteris abhor- 
rentia, et traditioni sanctorum Apostolorum et Evangelistarum 
impudenter resistentia? Recusandum igitur eos, qui tam malis 
eulpis obnoxii sunt, sive in vivis sunt, sive non. Ab illo enim quod 
nocet, recedere neeessarium est, et non ad personam respieere, sed 5 
ad quod Deo placet. 


3. resistenti D. tamen (sic) D. 4. sint D. illorum D. 
б. ad D, “ Veteres libri" Baluz., id Ed. placet] + oportet considerare Sur. 
Ed. ad sequentia pertinens, ut recte exhibet D. 
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Praeterea ea quae sequuntur versione Latina e Syriaca exhibet Maius, Bibl. 
Nova, ii. 455, Migne t. ix. col. 1451. 


Idem Cyrillus adversus Theodorum. 


Ille autem ore suo dilatato et laxatis blasphemiae habenis dixit Christi imper- 
fectam sanctitatem fuisse, neque ejus culmen attigisse antequam Spiritus Sanctus 
sub columbae specie in eum descendisset. Quidni autem perfectus erat? Certe 
qui est imperfectus peccato carere nequit, etenim qui una in parte sanctus 
creditur in alia infirmus putatur. Alioqui quinam iste defectus erat quem ei 
Spiritus Sanctus supplevit, ut altera quoque pars perfecta evaderet, atque dia- 
boli impetum frangeret ut adversarius adserit? Porro non sanctus tantum- 
modo, et quidem perfectissime erat, verum etiam plena potentia is praeditus 
erat qui dolores atque omne genus infirmitatis sanabat. 
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Ejusdem CYRILLI ex secundo Libro, verba Theodori. 


“ Quid est homo, quod memor es ejus? ant filius hominis, quod 
“ visitas eum?” Consideremus igitur, quis homo sit, de quo stu- 
pesett et miratur, quod Unigenitus dignatus est ejus memoriam 
visitationemque facere. Sed quod quidem non dictum est de omni, 
in superioribus demonstratum est: quod autem non de uno quo- 
libet, et hoc certum est. Ut autem omnia praetermittamus, quod 
omnibus credibilius est apostolicum testimonium exeiptamus. 
Seribit igitur apostolus ad Hebraeos, narrans de Christo, per- 
sonamque suam non aceeptabilem apud eos confirmans, ita dicit 
* Testificatus est vero alicubi quidam dicens, Quid est homo quod 
** memor es ejus? aut filius hominis, quod visitas eum? Minorasti 
“eum paulo minus ab angelis, gloria et honore coronasti eum, et 
“ eonstituisti eum supra opera manuum tuarum: omnia subjecisti 
© sub pedibus ejus." Et eum testimonium dixisset, interpretans 
ipsum intulit “ Subjiciendo autem omnia, nihil dimisit non subjec- 
“tum. Modo autem nondum videmus omnia ei subjecta." Et quis 
homo est docens mos, quoniam dubium erat a voce posita apud 
beatum David, intulit “ Paullo autem minus ab angelis minora- 
* tum videmus Jesum, propter passionem mortis gloria et honore 
* coronatum.” 
num divisse beatum David omnia quae sunt psalmi et cetera, et 
quod memor es, et visitas et minorasti et subjecisti, ex Apostolo 
vero Jesum esse discimus de quo loquens David. dicit et quod ejus 
memor est, οἱ quod eum visitavit, sed etiam quod omnia subjeeit ei, 
eum paulo minus ab angelis minorasset eum, cessate vel vix ali- 
quando a vestra impudentia, cognoscentes quod oportet. Videtis 
enim о omnium hominum seeleratissimi, quanta naturarum est 
differentia, quod. hie quidem stupefactus est, quia et memor esse 
hominis dignatur et visitare eum, ceterorumque participem facere, 
quorum eum participem fecit : ille vero e contrario miratur, quod 
tantorum particeps esse supra suam naturam meruit: et hie qui- 
dem tamquam beneficium dans mirificatur et magna praestans, et 


Si igitur ex evangeliis quidem erudimur, ad Domi- 


E concilio quinto vide supra p. 518. т. [ta D, Theodori ex secundo libro 
Cyrilli Surius. Ev secundo Libro Cyrilli. Theodorus Ed. 2. memores D. 
5. omni in] omnibus D. 12. memores D. 14. super D. 19. antem 
minus [autem hodie suprascr. manu ut videtur recentiori] om. D. 24. dici- 
mus D. et assumptwun ex D. 26. angelo D. 28. o omnium homi- 
num Bellov., cf. eadem iterum citata, Sur. p. 531: col. 87 ed. Coleti. omnia in 
dominum (sic) D, hominum Ed. — seelerantissimi D. 31. e om. D. 
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supra naturam ejus qui consequitur beneficium: ille vero tamquam 
beneficium consequens, et majora, quam est, ab eo suscipiens. 


SANCTI CYRILLI. 


* Sobrii estote ebrii ex vino corum,” aeclamet aliquis sie erran- Joeli. 5. 
tibus. Impone homo tuae linguae ostium ct seram : cessa cornu Bir. xxviii. 
in altitudinem extollens, et loquens iniquitatem adversum Deum. Pd 
Quousque insultas patienti Christo? In mente habe quod. serip- 
tum est a divino Paulo * Sie vero peeeantes in fratres et percutien- 1 Cor. viii. 
* tes eorum infirmam conscientiam, in Christum peecatis Et ut "s 
aliquid etiam ex propheticis loquar eodieibus “ Justifieata sunt cf, Ezek, 
* Sodoma ex te;" superasti paganorum verbositates, quas feeerunt ΣΣ 
eontra Christum, stultitiam existimantes erueem, nihil esse osten- ! Cor. i. 
disti Judaieae superbiae erimina. — Minorare praesumis, et quod ad EE 
te pertinet, detrahis ad infamiam eum qui supernas sedes eonsedet, 
et una eum Deo et Patre eamdem sedem habet. Kum enim qui ex 
mortuls resurrexit, in sedibus deitatis sedere dicit sapientissimus 
Paulus. Dixit enim, quod * Talem habemus principem sacerdotum, Heb. viii, 1. 
* qui sedet in dextera sedis majestatis in excelsis," qui est © super Eph. i. αχ. 
* omnem prineipatum et potestatem et dominationem et omne 
“nomen quod nominatur non solum in Пос seculo, sed ct in 
“ futuro.”  Flectitur enim ei omne genu, et omnis lingua confi- Phil. ii. το, 
tetur quod dominus Jesus Christus in gloria est Dei Patris. Et P 
quis est qui in his est tamquam Deus? Iterum idem ipse expla- 
navit, qui ejus mysteriorum sacerdos est. Dixit enim, quod * exi- Ib. 7, 8. 

* nanivit seipsum, in sunilitudine hominis factus est et in habitu 
* inventus tamquam homo: et hunnliavit seipsum factus obediens 
* usque ad mortem, mortem auteni erueis," — Flectitur igitur omne 
genn eoelestium et terrestrium et inferorum ei qui erueem susti- 
nuit: quem puris et sohs humanitatis mensuris injiciens adversa- 
rius, memoriam et visitationem meruisse dieit а Deo Verbo, cum 
eerte oportet seire et sapere quod non alter Deus Verbum erat 
praeter ipsum Filius separatim et per partem, qui ex semine David, 


2. conquirens D. 3. Ita D, Cyrilli Surius, Cyrillus Ed. 4. accla- 
met Surius citatione tertia p. 540. adclamet (bis) D, ** Veteres libri” vice tertia 
Daluz., declamet Ed. 6. adversus (bis) D. 14. consedet D (vice sec.), 
condecet D. Surius, condocet Dellov. (vice sec.), concedet Ed. τῇ, et alt. 
om. D. 19. omne assumptum ex D, Bellov. 22. gloria est] gloriam 
Sur. 25. sedipsum (sic) D. similitudinem D. est om. haud male 1). 
28. infernorum D. 29. iuitiens D. 32. qui] + est D. 
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sicut dicit, homo: sed erat ipse ex Deo Patre Deus Verbum, faetus 
secundum nos, homo videlicet, ct non alium quendam magis quam 
seipsum visitatione et memoria dignans. 


Et ex eodem libro. 
THEODORE. E 


Cessabuntue јат ab impudente pugna ? desistent vero vana con- 
Heb, ii. το, fentione, erubescentes dictorum evidentiam? Multos. enim dicit 
filios in gloriam ducentem. Ессе igitur in ratione filiationis con- 
пишегапѕ Apostolus apparet assumptum hominem ceteris non 
secundum quod similiter illis filiationis particeps est, sed secundum ΤΟ 
quod similiter gratiam assumpsit filiationis, deitate sola natur- 
alem filiationen possidente. Certum enim est illud quod filiationis 
gloria praeter ceteros homines inest ei praecipue per unitatem quae 
est ad illum. Unde et in ipsa voce significante Filium, similiter 
etiam tlle comprehenditur. Sed serinociiantur ad nos: Si duo 15 
perfecta. dicitis, omnimodo et duos filios dicemus. Sed ecce et 
Filius dictus est in Divina Neriptura per seipsum, divinitate 
excepta, ceteris hominibus connrimueratus, et non jain duos dicimus 
filios. Unus vero Filius in confessione est juste, quoniam natura- 
rum divisio necessario debet permanere et personae unitio indissi- 29 
pabilis custodiri. 


CYRILLI. 


Papae insaniam!  Ignoravit omnifariam altitudinem mysterii 
Christi, qui ita frigidis et puerilibus verbis confisus est. Quod 
autem et prolati seripti virtutem minime intelligit, rectam vero 25 
semitam dechnat, et transfertur 1terum in seeleratam sibi proposi- 
tam intentionem, statim docemus. Quod enim ante omnia studium 
el est, purum nobis hominem velle demonstrare eonsessorem Patri, 
et ab universa ereatura tanquam Deum adorandum, ipse testis in- 
grelietur. His enim qui secundum gratiam filii sunt et humanae 30 
multitudini eounumerans eum, Verbi deitatem solam verae filiationis 


4. Et] Item D. ex eodem libro Theodori D, Theodori ex eodem libro, et non 


praemittente Surius. Et ex eodem libro Theodorus Ed. 6. ne assumptum 
ez D, Surio. vanae eontentiones Bellov. 9. adsumptum D. 1Ο. simil- 
iter] similitudinem D. τι, gratia D. adsumpsit filiatione D. I2. pos- 
sidentem D. est enim inverso ordine D. 13. gloria om. 1). 
17. deitate 1. 19. Unus] Nos D. Unde Migne. 22. CYRILL! D, 
Surius. Cyrillus Bd. statim Papae (quasi titnlus) connectit D. 25. seripti 
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gloriam habere. contendit, pene etiam inerepans eum qui. propter 

nos extnanitionenm pati voluit: vel forsitan. etiam obpeiens mhones- 

tam snam dementiam discipulo dieeuti * Et Verbum саго faetum S. Joan. 

“est.”  Selendum igitur quod, Heet unum απο] dieat, et non pups 

5 magis duos filios, ejieieus omnino. esse Deum et Filium eum, qui 
sient ipse dicit, de semine est David; ad solum refert Deum Ver- 
bum qui ex Deo Patre est, verae filiationis gloriam. Hoe vero 
nihil aliud est, sieut dixi, quam non suscipere modum humanitatis: 
omnino autem interimere dispensationem, per quam et salvi facti Supra p. 

IO sumus, et mortem et peecatum transivitaus, ct diabolicae avaritiae ju 


jugum deposuimus. 


Tuxopboni, ex eodem libro. 


Мето artificio interrogutionum decipiatur. — Flagitiosum enim 

est deponere quidem tantam testium nubem, secundum quod Apo- Heb. xii. 1. 
15 stolus dixit, astutis autem interrogationibus deceptos, adversario- 
rum parti conjungi. Quae vero sunt, quae cum arte interrogant ? 
Hominis genitrix Maria, au Dei genitrix? El, Qui crucifixus est, 
utrum Deus an homo? Sed istorum quidem certa est absolutio et 
ev his quae praediximus in responsis, quae ad interrogationes fue- 
20 runt : tamen vero dicatur et jam nune, quae compendiose respon- 
dere oportet, ut nulla eis occasio astutiae relinquatur. Cum igitur 
interrogant, Hominis genitrix, an Det yenitria est Maria ? dicatur 
а nobis Utraque: unum quidem natura rei, alterum vero relatione. 
Hominis enim genitrix est naturaliter, quoniain homo erat in 
25 utero Mariae, qui et inde processit: Dei autem genitrix, quoniam 
Deus erat in homine nato, non in eo circumscriptus secundum 
naturam, sed quod in eo est seeundum affectum voluntatis. taque 
utraque quidem dici justum est, non autem secundum. similem 
rationem. Nee enim sicut homo in utero ut esset. suscepit initium, 
30 οἷο et Deus Verbum: erat enim ante omnem creaturam, — [taque 
et utraque dici justum est, et utrumque corum secundum propriam 
rationem. Idem autem respondendum οἱ si interrogant, Deus 
crucifixus est an homo? quod utraque quidem, non autem secun- 


2. obitiens inonestam D. 4. unam D. 5. eitiens D. 
6. ad om. D. 12. Ita D, Surius. Ex eodem libro Theodorus Ed. 
17. quis D. I9. interrogationem D. 22. dicantur D. 2б. їп 
eo] ideo D. 27. adfectum D. 
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dum similem rationem. Nam hic quidem crucifixus est utpote 
et passionem suscipiens, et ligno affixus, et ab Judaeis detentus : 
ille autem, quod erat eum ipso secundum praedictam causam. 


Insuper autem his infert statim procedens, quod crucifixus homo 
erat habens Deum inhabitantem. 


SANCTI CYRILLI. 


Quid dicis, o fortis? Dei genitrix erat sancta Virgo, quod nato 
ex ipsa Deus inerat, habitans seeundum solum affectum voluntatis ? 
Istam esse affirmas unitatem? Ergo cum etiam in nobis ipsis 
mansionem faciat Deus exsistens Verbum (inhabitat enim anima- 
bus sanetorum per Sanctum Spiritum), confitearisne secundum simi- 
lem modum etiam nos ipsos ad ipsum habere unitatem? Ubi igitur 
miraculum mysterii Christi aspiciat aliquis? Nam quandoquidem 
creditur seeundum nos homo fieri Deus Verbum, mirabile est vere 
mysterium, et miretur utique aliquis hoe merito et vehementer. Si 
autem in homine habitare dicatur seeundum affectum voluntatis, 
aliam habet rationem res dispensationis. Meruimus enim, sieut 
dixi, ejusinodi gratiam, qui fide quae in ipsum est splenduimus. 
Non enim aliquis utique dieat, quod non voluntarie inest nobis: 
magis vero voluntarie sive seeundum voluntatem insitam ci ad nos 
affectum fecerat. Sed nec a carne sanctae virginis initium essentiae 
habuisse dicimus Deum Verbum, qui consubstantialis est Patri: erat 
enim semper una eum eo subsistens: magis autem scimus secundum 
nos faetum esse hominem. Itaque juste Dei genitrix. dicatur a 
nobis sancta virgo quam hominis genitrix, cum certe secundum 
carnem Christum peperisset. 

Er post ALIA. Cum enim ad explanationem hoe propositum est, 
quod est “ Cum introducat primogenitum in orbem terrarum, dicit 
“ Et adorent eum universi angeli Dei,” scribit iterum sic, 


1. utpote habet D. Statim et om. D. 2. adfixus D. 3. autem] 
+ secundum D. secundum om. D. 4. Hie titulum inferunt Cyrilli 
Surius, Cyrillus Ed., repagnante D. 6. Ita D. Iterum Cyrilli Surius, Ed. 
9. adfirmans D. το. existens D, Surius. 12. Ubi] Deinde ubi D. 
17. haberet haul male D. 18. dixi D, dixit Ed., Surius. 20. sive] 
si vero Р. — inistam (sic) D. 24. juste] tam juste Surius in mg. unde 
Migne. 27. et post alia] ct post alia nos talia habuit (sic) D. — enim] + οἱ 
Bellov. —exemplationem (sic) D. 28. quid D. introducat D, “ Veteres 
libri ^ Baluz., Surius, introducit Ed. 29—р. 533, 1. scribit — l'heodori] 
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THEODORI. 


Quis est igitur qui in orben terrarum introducitur, et domina- 
tionem ejus incipit, de qua ei et adorari ab angelis acquiritur ? 
Nee enim insaniens aliquis dicat, Deum Verbum esse introductum, 
qui omnia non extantia fecit, ineffabili ejus virtute douans eis ut 
essent. 

SANCTI CYRILL. 


Insaniam igitur esse dicis velle sapere recte, et in mente habere 
veram et rectam et inadulteratam fidem ? eum certe plenos sermones 
insaniae dieat aliquis esse et valde merito, eos qui Unigenitum Dei 
Verbum abnegant introductum esse a Deo et Patre in orbem terra- 
rum eum factus est homo, Qui enim seeundum naturam et differ- 
entiam alis omnibus superior est, quoniam est creator eorum et 
tantum eis substantialiter superior est, superpositus est, quantum 
est minor factura factore, ingressus est in orbem terrarum quando 
appellatus est pars ejus, seeundum quod homo apparuit. 

Er post Pauca, Miror vero adversarium scripsisse quod nun- 
quam conjunctionem ad Deum Verbum meruisset et Jesus, nisi 
prius immaculatus esset effectus per unctionem. Nam quidem pri- 
mum disungit manifeste et discernit, aperte duos dicens filios. 
Deinde dicat, quando sieut ait immaculatus effectus est, et ad Deum 
Verbum conjunctionem meruit, utrum ex ipso utero, aut cum tri- 
cesimo anno esset, pervenit quidem ad Jordanem, quaesivit vero 
etiam Iohannis baptismum. Si quidem ex utero sanctus esset, quo- 
modo dicit sanctum effici eum et non magis esse? Quod enim 
dieitur fieri, omnino necesse est intelligere quod non erat quod 
factum est, Sin autem erat sanctus semper, et hoe non in tempore 
factus est, quomodo dieit Spiritum super eum devolasse, et conjunc- 
tione dignum ipsum demonstrasse, et addidisse ei quod deerat? Et 
hoe enim in alus suis posuit libris. Quid enim erat, quod omnino 
ad sanctificationem deerat ei ex ipso utero, magis vero et ante 
secundum carnem nativitatem sancto et immaculato et sanetificanti 
creaturam ? Cum igitur dieat, quod non utique meruisset Jesus 


1. Theodori Surius, favente et D, Theodorus Ed. 3. accipit D. ad- 
quiritur D. 5. qui—extantia] quoniam essentia D. 7. Ita D. Cyrilli 
Surius, Cyrillus Ed. 14. est prius] et D, Surius. 16. ejus] -+ esse D. 
aparuit D. 18. coniuntionem D. et om. D, “ veteres libri? Baluz. 
το. primum quidem i»verso ordine D, “ veteres libri” Baluz. 22. coniun- 
tionem D. utrum om. D. 24. Iohannis D, Surius, Joannis Ed. Statim 
baptisma D. 25. effici eum] etficiemur D. 26. omnino] omnimodo D. 
27. et om. D. 29. et alt. от. D. 31. ei] et D. 
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conjunctionem ad Deum Verbum, nisi prius immaculatus effectus 
esset, plurimas simul accusationes adversus sua scribit vaniloquia. 
Nam primum quidem indeeenter dicit, meruisse: deinde disjungit 
in alterum. separatim filium, qui. ex semine est David, quem ipsum 
solum separatim Jesum nominare impudenter contendit Ad haec et 
immaculatum effici eum dicere, tamquam hoe aliquando non haben- 
tem, plurimam hoe habet et blasphemiam. Unitus enim Deus 
Verbum ex ipso utero carni suae, unus erat, et sic et immaculatus 
Filius, Sanctus sanctorum, et de sua plenitudine Spiritum dans non 
solum hominibus, sed etiam sursum et in coelo rationabilibus 
virtutibus. 


Et post pauea. 


THEODORI. 


« Multifarie multisque modis olim Deus locutus. patribus in 
* prophetis, in novissimis diebus his locutus est nobis in Filio." 
Per Filium enim locutus. est nobis; certum est vero, quod de 
assumpto homine. “Cui enim divit aliquando angelorum Filius 
* meus es tu, ego hodie genui te?” Nullum, dicit, participem 
fecit dignitatis Filii. Hoc enim quod dixit, genw te, quasi per hoc 
participationem filiationis dedit : omnino vero aperte nullam habens 
ad Deum Verbum communionem, apparet hoc quod dictum est. 


SANCTI CyniLLI. 


Certe et in alloeutionibus, quas fecit ad baptizandos, iterum dixit 
idem Theodorus: ,, Hoe vero non ex nobis ipsis invenimus testi- 
, monium, sed ex divina edocti sumus seriptura, quoniam et beatus 
, Paulus ita dicit * Ex quibus Christus secundum carnem, qui est 
„ super omnia Deus,’ non quod ex Judaeis et seeundum carnem 
„ est, qui super omnia Deus est: sed hoe quidem ad significandum 
ο humanam naturam dixit, quam ab Tsraelitieo genere esse sciebat, 
ο Шаа autem ad ostendendam divinam naturam, quam supra omnia 


Es. xlii. 18. ,, et omnibus dominantem sciebat." “O surdi audite, et caeci vi- 


“ dete," acelamavit aliquis sanctorum eis qui fuerunt ex sanguine 


2. plurima simul D. snas Bellov. eum D. 5. solum om. D. nomi- 
nari inprudenter D, “ Veteres libri Baluz. et assumptum ex. D. 7. et om. D, 
** conjunctio deest in vetustis exemplaribus " i. e. D, Bellov., Baluz. 8. car- 
nis D. et alt. om. D. то. et om. D. 13. Theodori D, Surius, Theo- 
dorus 144. 14. loquens D. 16. de id assumpto (sic) D. 
17. angelorum om. D. 18. participem] angelorum participem D. — 20. nullam 
—apparet om. D. 22. Sancti Cyrilli D, Cyrilli Surius, Cyrillus Ed. 
23. et oin. D. 25. docti D. 27. et om. D. 28. est Deus inverso 
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Isracl. Ego autem arbitror, et valde merito, hoc aptum esse non 
habentibus vel non volentibus reete intelligere Christi mysterium. 
Nam obeaecavit quidem “deus saeculi istius. intelligentias infide- 
“lium,” et lumen divinum et intelligibile in mente et in corde 
non habentes merito erraverunt. Si vero quidam sunt illuminati, 
magis vero eiiam doctoribus connumerati, qui similibus morbis 
neseio quomodo detenti sunt, quid aliud eis aliquis acclamet quam 
hoe quod a Deo dietum est per unum sanctorum prophetarum 
* Quod laqueus facti estis speculae in visitatione et sieut retia. ex- 
“tensa in statumine quam qui venantur confixerunt ?" Qu 
enim quamplurimam utilitatem. subjectis magis facere debent, isti 
fuerunt et laqueus et rete et scandali occasio et petaurum inferni. 
Et ista dieo miratus valde et videre non potens ad quid respicit 
intentio adversari. Nam confessus est quidem evidenter, quod 
per Filium locutus est nobis Deus et Pater; esse vero istum dieit 
assumptum hominem, nullam habentem Deo Verbo ad hoe dietum 
communionem. Quomodo igitur non omnibus manifesta est ad- 
versus beatum Paulum calumnia, magis vero ipsius veritatis accu- 
salio? nee enim sie intellexit Spiritum Sanctum habens apostolus. 
Iterum vero derivat dogmatum rectitudinem ad suam placentiam 
adversarius. 


Ex secundo libro Cyrilli Episcopi Alexandriae de eo quod Unus 
Christus contra "Theodorum. 


Quod tamen voluit impius Nestorius dogmata Theodori sequi, 
non absolutionem ei aecusationum facit: unde magis vero grandi- 
orem adversus eum inclamationem operabitur. Cum enim liecret 
el sanctorum patrum rectis verbis et immaculatis de deitate sermoni- 
bus potiri, proposuisse dignoscitur veritati mendacium. Praeter- 
misit enim quae illorum sunt; magis vero elegit. turpibus. adhae- 
rere, et tam distortis laetificare sermonibus. Hune vero qui talem 
habet voluntatem et dementiam, in hoc desiluisse inenlpet aliquis, 


т. autem] enim D. hoc] О hoc (sic) D. 3. obcaecavit] hoc caecavit D. 
deus om. D. 4. lumen divinum et omisit Ed. 9. facti estis speculae] 
facietis inspiculae D. 14. evidenter] et videnter D. 16. habentem D, 
** Veteres libri Baluz., habente Surius, Ed. 18. accusatio nec] accusati- 
onem D. το. apostolus spiritum habens sanctum inverso ordine D. 20. de- 
rivat] deridebat (sic) D. 22. Unus] + est Ed. 24. Поста D. 25. accusati- 
onem D. unde assumptum ex D, ** Veter. libr." Baluz. — 26. inclamationem D. 


Bellov. [“ Vet. libri, Baluz."] in damnationem Sur., Ed. Cum D, Surius, 
Dum Ed. 28. proposuisse reposui ex D, Bellov., Surio, praeposuisse Ed. 
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arbitror et valde merito. Oportebat enim oportebat memoriam 
habere sanetissimi Pauli, plane scribentis nobis “ Estote prudentes 
* nummularii: omnia probate, quod bonum est tenete: ab omni 
* specie mala abstinete vos." Quod et agere soliti nos et solido- 
rum probatores imitari festinantes, Ша quidem quae sunt turpia et 
reproba dogmata reprobamus, suscipimus vero et valde libenter 
omnia quae resplendent clara veritatis pulehritudine. Iterum vero 


nobis ratio convertetur ad decentem ei et propositam viam. 


e Fa- 
cundo 


adversus Arrianorum 


Seriptum est igitur bono Theo- Seripti sunt a magno 


Theodoro 


doro adversus haeresin Ariano- 


rum et Eunomianornm viginti 
pene numero vel ampliores libri, 
neenon etiam alu, interpretantes 


et Eunomianorum haereses vi- 
ginti forte et adhue amplius 
libri et alia praeter haee Evan- 


gelica et Apostolica scripta in- 
terpretatus est. Et hos quidem 
labores nullus ausus est* inere- 
pare sed dextro deereto honorare 
rectorum dogmatum 


evangelicos et apostolicos libros : 
quos quidem labores nollet aliquis 
increpare, magis autem decreto 
studium honoraret, si inesset cis 
dogmatum reetitudo. studium 
quod in eis est. 

Si vero quidam extra destinatum ambulet, et rectam viam veritatis 
relinquens, per semitam eat distortam, simplieiorumque corda vul- 
neret, adulteratorum eis injieiens intelleetuum semina, tune requi- 
eseere non sine damno erit eis qui populis praesident, merecdem vero 
habebunt et luerum, si resistant. Ergo quoniam in his libris sive 
memorati viri conseriptis quae modo nonunavimus, inventa sunt 
quaedam ultimae impietatis plena, quomodo erat consequens velle 
tacere? Dividit enim individuum Christum et pro uno Filio duali- 
tatem colit a veritate exeidentem et quasi falsis nominibus coloratam. 
Nam Deum Verbum Qui ex Doo Patre est, hominem vocari dieit, 
non tamen et hoe faetum esse secundum veritatem ; hominem vero 


eum qui ex Maria est, sieut dieit quem et carnem astute nobis 


1. oportebat alt. assumptum ex D, Bellov. in Baluz. 3. retinete D. 
4. vos abstinete inverso ordine D, Bellov. — soliditorum D. 8. conver- 
tatur adducentem D. 9-19. Quae columua a dextra posita exhibet, ea sunt 
e citatione Facundi, defensione trium capitulorum lib. 11. 3. et 5 et iterum lib. 
viii. 6. 1ο. heresem arrianorum D. 15. aliquid D. 16. decreto 
detro Bellov. decreto vestro D, decreto Ed. Recte «t videtur dextro decreto 
exhibet Facundus. * De his verbis animadvertit Gallandius in loc., Sed 
longe discrepans et diversa est synodi lectio, ita ut Theodorum perstringant Cyrilli 
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nominat in multis locis : Deum quidem dicit et Filium Dei, non 
autem hoc esse secundum veritatem. 


Paulus autem valde sapiens artifex ad introducendum divina e Facundo. 
mysteria etiam illa quae de aliquibus aliis dieta sunt in Scriptura 
5 divina, aliquotiens ad manifestandum Christi sacramentum in- 
ducit. Verumtamen non ea separat ab illis personis in quas dicta 
esse cognoscimus sed neque omnia illorum ad Christum redigit, 
verum aliquam partem minimam aliquotiens suscipit quam ipse possit 
sine ullo periculo artificiose ad suum referre propositum. 
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т. Deum] Dominum D. 3. Facundus supracitatus, Def. їп. Capitum lib. 
iii. cap. 6 (Gall. Bibl. Patr. xi. 698) haec citat, dicens, Auctor ejusdem operis (contra 
Diod. et Theod. scilicet) tractat ibi capitulum in quo ad Hebraeos dicit Apostolus, 
Non enim Angelis subjecit, еїс...... Ait enim. 10. e Cod. add. 14535 
fol. 8 fin. 20. Fragmentum hoc, cujus traductio Latina e Maio exhibetur 
supra p. 509, 24 sqq. nobis suppeditat cod. Brit. Mus. add. 17200, fol. 21 v. 
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Τοῦ ἁγίου Κυρίλλου ἐκ τοῦ πρὸς 
᾿Αλεξανδρέας προσφωνητικοῦ 
λόγου περὶ πίστεως, 


᾿Εγὼ τὸ συγκεκραμμένον 
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Cyrilli Archi-Episcopi Alexan- 
driae ex sermone de fide cujus 
initium hoc prooemium. 


Ego contemperatum non re- 
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Haec primus edidit ex Leontio Hieros. contra Monophysitas, frustula vero 
quaedam ex opere de Incarnatione Maius (Scriptt. Vett. t. vii. ut supra p. 420): 
unde et iterum collegit Patrum Bibl. Nova i. 486. [Homiliarum inter frag- 
menta exhibet (x. 1111) Migne, sed ut mihi videtur est λύγου [videsis titulum] 
non Homiliae fragmentum cf. et titulos infra. Frustula ca quae exhibet opus 
de incarnatione, exhibent et in Bibl. nostra Bodleiana Cod. Misc. 184 (quem 
a ut supra p. 420 signavi) et Nicephorus in antirrheticis contra Euseb. in Dom. 
Pitra Spicil. Solesmensi і. 479, sub titulo ἐκ τοῦ πρὸς ᾿Αλεξανδρεῖς προσφωνητικοῦ. 
"Titulum τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ προσφωνητικοῦ πρὸς ἀλεξανδρέας περὶ πίστεως λόγου a. 
fol. 48 et iterum citans κυρίλλου ἐκ τῆς πρὸς ἀλεξανδρέας ἐπιστολῆς a fol. 73 v. 
exhibet, Titulum et fragmenta Latina e Synodico a Lupo transcripto, opera 
t. vii. p. 378, post Maium et Migne exhibeo. 

4-14. exhibet a. fol. 48. 8-14. citant et Choniates et Euthymius, e 
Choniatis Cod. Laur-florent. exhibet (Patrum Bibl. Nova, iii. 287 partis Latinae), 
Maius, unde repetit iterum Migne. 20— p. 539, 2. exhibet et a fol. 48 
sub fin. 23. ὁπότεραι σώζονται a. 
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[ Et in fine sic ait. ] 

Solvite templum hoe et in 
tnbus diebus suscitabo illud. et 
solutum quidem est Templum 
triduanae tempore sepulturae, 
ipso volente, et rursus suscitavit 
ilum, et unitus est ei ineffabili 
ratione post triduum, non tem- 
peratus in eo; nec extra carnem 


factus est, sed servans in seipso 
duarum naturarum, quae sunt 
diversae ab invicem substantiae, 


Nec 


enim quoquam mixtae sunt aut 


inconfusum proprietatem. 


contemperatae duae illae naturae, 
id est ineffabilis Divina Natura, et 
inconfusa humana, sed unitae sunt 
inexplicabili et ineffabili modo, 
qui omnem rationem transcendit. 


. , 
ζεται, ἀλλ᾽ ἀμφότεραι συγ- 
^ > z ` 
χυθεῖσαι ἠφανίσθησαν. καὶ 
э? * » > a ГА 
ουτε χωρισμον ат ἀλλήλων 
^ / ГА 
? διαίρεσιν ἐπιδέχονται KE- 
΄ Г 9 ^ 
κραμμέναι, διῃρέθησαν дє τῷ 
^ ^ r 3 
καιρῷ τοῦ θανάτου καὶ ἐχω- 
ГА ν ` 5 ` , 
ρίσθησαν, καὶ ψυχὴ ато oo- 
3 e ` ^ , 
ματος εἰς ἆδου peta τῆς Oeo- 
τητος κατελθοῦσα, καὶ σώμα 
hj ^ ГА ^ 
ATO ψυχῆς ἐν μνήματι καινῷ 
3 X ` ` > ^ 
αποτεθεν κατα τὰς ἀψευδεῖς 
^ ^ hy ` 
τοῦ Χριστοῦ φωνᾶς tas Ae- 
΄ m ΄ ` ν 
γούσας ©“ Λύσατε τὸν ναὸν 
^ M ΄ 
“τοῦτον καὶ ἐν τρισὶν ἡμέ- 
[44 5 ^ 3 ГА 32 hy 
pois ἐγερῶ avrov. καὶ 
ГА Ν € ` 3 ^ 
λυεται μεν ο VAOS ἐν τῷ KAL- 
^ ^ "n ^ 
pe τῆς τριημέρου ταφῆς, Bov- 
΄ 9 ^ ` , 
λομένου αὐτοῦ, καὶ TANW 
э f; 3 N оер 
ἀνέστησεν avTOv, καὶ voln 
» ^ 908 ν ν 3 ΄ 
αυτῷ ἀῤρήτῳ τινὶ καὶ афра- 
ГА » / 
ото λόγῳ, οὐ κεκραμμεένος 
3 3 ^ ^ 5 ГА 
ἐν αὐτῷ, η ἀποσεσαρκωμένος, 
3 5 РД ΄ 5 € ^ ^ 
GAN ἀποσώζων ἐν ἑαυτῷ τῶν 
^ ГА 
δύο φύσεων τῶν ἑτεροουσίων 
ГА N / E] 
ἀσυγχύτους τὴν ἰδιοτητα" οὐ 
` / ΄ e , 
γὰρ δήπου ἐκράθησαν ai φυ- 
σεις. 


16-25. citat a. fol. 49 v. sub titulo τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ προσφωνητικοῦ πρὸς ἀλεξ- 
ανδρέας et sub titulo ἐν τῷ περὶ πίστεως λύγῳ Ephr. Antioch. Patriarch. in Photio 


р. 261 ed. Bekker. 


opere de Inc. favente et Lat. 


16. λέλυται a. opus de Inc. Niceph. 
20. τινὶ assumptum ex a. opere de Inc. 


Statim μὲν om. a. 
24. δύο assumptum ex a. Photio, 


25. τὴν ἰδιότητα lidem. τὰς ἰδιότητας Ed. 


322 


( 486 M.] 


л 


IO 


S. Joan. 
ii. 19. 


I5 
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Etra ἐπάγεται μαρτυρίαν τοῦ ἐν 
ἁγίοις ᾿Αθανασίου αὐτὸς τήνδε 
΄ ГА ^ e 
* Avo φυσεων τῶν erepoov- 
ες / 3 εν - - 
σίων ἐν ἑνὶ Χριστῷ τῷ 
en ^ ^ ГА 
5“ Yip τοῦ Θεοῦ σωζομένων, 
ν ΄ 
«καὶ μήτε συγχεοµενων, 
΄ > ГА ^ 
“ μήτε ἀπολλυμένων η διαι- 
сс ^ э» е f ` 
ρεθεισῶν.᾽ ὡμοιώθη yap 
* ^ ~ ΄ 
ἡμῖν κατὰ πάντα χωρὶς 
ε ’ 3 ^ æ A РА 
το ἁμαρτίας' οὐ τῆς θεϊκής φυ- 
/ ^ 
σεως τραπείσης 1 συγκρα- 
ГА ^ 3 / ΄ 
θείσης τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει, 
9 ГА . э ^ 3 N 
ἐνωθείσης Se αὐτῇ ov kara 
`~ 3 hj 6 
τροπὴν, οὐ κατὰ κράσιν, οὐ 
. / › ` ’ 
15 κατὰ μίξιν, οὐ кота συγχυ- 
э > э ГА 3 
σιν, οὐ κατ αλλοίωσιν, OU 
` ` 3 М 
κατα μεταβολήν, οὐ κατα 
9 \ ^ 3 ΄ 
ἀφανισμὸν 7 ἀποσάρκωσι», 
з M с? эуе 
ἀλλὰ καθ᾽ ἔνωσιν apprrov 
4 э 
20 καὶ ἀνέκφραστον, καὶ avek- 
ГА ^ ГА f 
διήγητον, τῶν δύο φύσεων 
^ [4 ГА 3 eon e^ 
τῶν ἑτεροουσίων ἐν ἑνὶ Ἰησοῦ 
a en » ^ ^ 
Χριστῷ Yip ὄντι τοῦ Θεοῦ 
΄ [4 
σωζομένων καὶ UNTE συγκε- 
΄ ΄ 5 + 
25 Χυμένων μήτε ἀπολλυμένων 
^ ^ 
7] διαιρεθεισῶν. 
4. τῷ] «ai in Scriptt. Vett. 8-26, Haec exhibuit e tractu de Inc. 
(T. vii. 7) Maius, extant et in a. fol. 48. 17. οὐ a. ἢ Ed. 21-26. Haec 


exhibent et Choniates in Maii t. iii. p. 287 partis Latinae, εἰ Euth. sed cf. S. 
Athanasii citationem supra. 22. ἰησοῦ om, Chon. Επί]. 
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| Kjusdem. | Κυρίλλου ἐκ τοῦ περὶ πίστεως 
Numquid siquidem destitit а λόγου. 
propria Deitate, etsi evaeuavit 
semetipsum, formam servi acei- 
piens propter nos, amittens for- 
mam Divinitatis, ut seeundum 
te ad deifieandum praepararetur 
ut homo? Absit. Sed templum ᾿Αλλὰ γὰρ ναὸν ἑαυτῷ ču- 


Ν ГА ГА 
sibi componens animatum, et ψυχον καὶ τέλειον κατεσκευ- 


perfectus in sanctae Virginis > κ А : 
μήτρᾳ' καὶ ἐνδυσάμενος av- 
vulva, et indutus co, et unitus ei ον Yos s qd EE 
τον καὶ ἐνωθεῖς ауто appro 

E aye . 9 1 2 . 3 
ineffabili ratione, in ambabus λόγῳ, σωζομένων бє άμφο- 
Р ~ ГА hy > 
eisdem naturis non eontempera- Ἱέρων τῶν φύσεων καὶ ου 


ГА ^ , 
κεκραμμένων, προήλθε hawo- 
tus, processit Homo apparens, "EN" ; 
μενος μεν ἄνθρωπος, voov- 
intelligendus autem Deus Jesus 


μενος δὲ Θεὸς ᾿]ησοῦς Xp- 


. / 
Christus. στος. 


Τὰ ὅμοια δὲ τούτοις καὶ Κύριλλος ὁ σοφώτατος καὶ τῆς ᾿Αλεξαν- 
δρέων πόλεως ἐπίσκοπος διδάσκει ἐν τῷ ἐπιγεγραμμένῳ λόγῳ 
αὐτοῦ Πρὸς τοὺς τολμῶντας λέγειν, μὴ δεῖν ὑπὲρ τῶν ἐν 


" , А т е 5 P4 
πίστει κεκοιμημένων προσφέρειν οὐ ἡ 2р1 


^ ^ Ν ` 7 
Οἱ τῆς ἑαυτῶν διανοίας τὸν ὀφθαλμὸν ἀπευθύνοντες᾽ 


N У Ju 
φησι yap ουτῶς᾽ 


, ^ e 7? ^ 
ασεν ἐν τῇ ayia παρθενικῇ 5 


Migne 
ix. 1424. 


15 


? ГА > ΄ 3 - ГА ` ^ 
Λέγομεν τοίνυν ἀνεξικάκως αὐτοῖς Φρονήσατε περὶ τοῦ 20 


, , ^ ^ з , , ν e 
Κυρίου, παύσασθε τοῖς τῆς ἀληθείας δόγμασι τὴν οὕτω 


1. e Leontio Hiersol. contra Monophysitas in Maii Scriptt. Vett. Nova Coll. 
t. vii. p. 132 paullo post ea quae supra ex eodem fonte sunt exhibita. Haec ad 
Aóyov seu epistolam eandem pertinere indicat versio Latina. 13. Haec 
exhibet Migne (ix. 1423 sqq.) ex Eustratii Constantinopolitani sacerdotis opus- 
culo in Leone Allatio De utriusque Ecclesiae consensu pp. 571-576 Romae 1655. 
Fiunt citationes et in collectione auctoritatum Patrum syriace in Brit. Mus. Cod. 


add. 14533, fol. 43 v., 12155, fol. 57 sub titulo e cali1an ery 
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^ ГА ΄ ^ ’ 
θρασεῖαν καὶ ψευδηγόρον ἀντεξάγοντες γλῶτταν' παύσασθε 
^ ^ 9 [4 3/, 5 ^ 3 Li N ` 
τοῖς τῆς Ἐκκλησίας ἐθεσιν ἐπιτιμῶντες αβουλως. µη yap 
М ^ э > ^ є ^ , ^ ГА 
δὴ χρῆναί φασιν, Єт αὐτῶν ἡμᾶς ἰέντας τῶν μνημάτων, 


` е ГА ^ й ^ М / 
τὰς ὑπέρ γε τῶν κεκοιμημένων ποιεῖσθαι λιτὰς, προσκομίζειν 


ν ^, , / « \ 4 ^ . ^ 
τε καὶ μεγάλα ἐμφρόνως οἱονεὶ παρόντι Xpiat@ δια τῆς 5 


r ГА x у ГА ` , > ’ М ^ 5 
ἁγίας καὶ μυστικῆς θυσίας. Kat per ὀλίγα. Ti γοῦν ἐστι 
` z ^ А ` ` e ` ^ 
то ἄτοπον καὶ σωματικῶς παρόντα XpigTOV Tas ὑπὲρ τῶν 
’ ΄ ΄ Pd М , 5 
ἐν πίστει κεκοιμημένων δέχεσθαι λιτᾶς: εἰ μὲν yap ἐστιν 
ы ` \ 9 ^ Ld ^ \ 3 \ e 7 N 
ἄνωφελες καὶ εἰκαῖον ὄντως, 3) καὶ акаћЛєѕ ἑτέρως TO προσ- 
^ 5 N 5, ^ уч ᾽ е ^ . › € e^ 
φορᾶς αὐτοὺς ἀξιοῦσθαι τῆς παρ ἡμῶν, μηδὲ ἐν ἁπλαῖς 
^ , ^ / X f 7 
τοῦτο γινέσθω προσευχαῖς: τότε δὴ τότε καθαριζέτω τις, 
> r ^ 9 > > ^ , , ` fi 
εἰ βουλοιτο, τῆς єт αὐτοῖς τελουμεένης θυσιας το περιττον 
, . ` ^ э ΄ А £ ` › э ~ 
εἰ δὲ τὸν τῆς ἀγάπης καταθρασύνεται νόμον то δι οὐδενὸς 
` ’ ГА tA ^ 9 ej эл 
TOUS ἐκείνων λόγους, καὶ TO γε ποιεῖσθαι εἰς ἅπαν ἐᾶν κατα- 
’ ГА N ’ 
πνίγεσθαι, λίθους σκληροὺς καὶ ἀφιλοικτίρμονας, ἀναμφι- 
/ э ’ ГА N ГА ^ e . 3 ^ 
λόγως ἀποδεικνύουσιν τί TO κωλύον ἐστὶ ταῖς ὑπερ αὐτών 
^ / . / « N ^ 
προσευχαῖς συνανακομίζεσθαι τὴν θυσίαν, καὶ τους τοῦτο 
^ е Р ^ ГА 5 ’ `~ > ГА 
δρᾶν ἠρημένους ταῖς προσφερομέναις ἐπικουρίαις Tas EKEL- 
` ^ ΄ 4 / 
νων ψυχὰς ὠφελεῖν ἐπείγεσθαι Καὶ пали" "Ὅταν τοίνυν 
ГА ^ ^ ` е M ^ / / 
προσφέρομεν τῷ Θεῷ τὰς ὑπὲρ τῶν κατοιχομένων θυσίας 
\ `~ 9 ΄ $ / 9 ^ N ГА 
καὶ προσευχᾶς, αἰτιάσθω μηδείς: εἰς τροπον εὐχῆς τὸ παναρ- 


» > > ^ ^ ΄ , e и э ` 
(στον ёт αὐτοῖς ποιεῖσθαι σπουδάζομεν, δι οὗ γένοιτ. ἂν 


Shox am πόλη eras Jain Assals саз eame 


edun haar im) aami chaizamsr cain 
Sancti Cyrilli ex oratione contra eos qui dicunt non oportere pro iis qui in fide 
dormierunt offerere sacrificium Divinum. Vide et Assemanium (Cat. Bibl. Vat. 
Rom. 1759) t. iii. p. 314, codicem 154 bombycinum describentem, qui fol. 159 
citat narratio sub S. Cyrilli nomine quod tam vivi quam mortui juvantur oblatione 


quae pro iis in S. Liturgia offertur σολ Ίδια.» Хәл duash sah 
wallias ізо m uio لصتو‎ iian ел үзбсол 
reaps circa'paginam in codice occupat scholion supradictum, a nostro 
forte non diversum. Exstabat syriace quondam Homilia integra, eujus reliquias, 
pleniores quidem, aegrius tamen legendas, videsis in cod. add. Mus. Brit. 17267 
fol. ro v. (Catal. Codd. Syrr. p. 884, ed. Wright). 11. legendum ut videtur 
καθοριζέτω. 19—p. 543, 2. Haec citat syriace collectio supradicta, pergens, 
et post alia, Cur igitur expulisti e sepulchris Eum Qui pro nobis primogenitus е 
mortuis est, Eum Qui visitavit eos qui ponuntur, Kum Qui non fugit e mortuis, immo 
vero Qui non esse mortuos scivit eos qui dormiunt tempusque nutus divini expectant ? 
pergit et post pauca. Cogitationum ut graece extat. 20. προσφέρωμεν Migne. 


20 
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€ F 3 х 3 ^ [4 M ^ \ х , « 
ἑτοιμότερος εἰς то ἐλεεῖν ο []ατήρ, καταργεῖται дє καὶ αὐτος 
e 7 M 4 е? ` ^ > ^ э M ^ 
ὁ θάνατος. Kai таш: Ὅταν уар κἂν εἰ τῶν ἀπὸ γῆς 
ГА » ГА е ^ ГА hy 3 5 9 
σωμάτων ἔξω γεγόνασιν αἱ τῶν τεθνεώτων ψυχαὶ, GAA ἐν 
ζῶσιν ἔτι λογίζονται παρὰ τῷ Θεῷ, τίς ὁ φάναι παραιτού- 
ὅμενος; م‎ dur’ ath, aam eum eehui idoa 
зыл aml eh єл ias NEL ahi man Coli. 18. 
ea Lol xi сз حاف‎ ea oc ралася elo 
لود‎ phase ca -achd Es быта e © 
cem namin Kai per ὀλίγα. "Evvotov apa σοφῶν тє 
» ^ , е ^ ` , 
то καὶ ἀγαθῶν οὐ μετρίως ἡμαρτηκότας κατίδοι τις ἂν τοὺς QTO- 
στερεῖν ἐθέλοντας τοὺς κεκοιμημένους καὶ θυσίας τῆς μυστικῆς 
καὶ τῆς ἄνωθεν ἡμερότητος. ζῶσι γὰρ ὡς ἔφην, TO γε ἐν 
ees ^ εν Τά r / ν э ^ \ 
εἰκόνι Θεοῦ οἱ ὅσον οὐδέπω ζῆσειν μέλλοντες, καὶ αὐτῷ δὲ 
συνόντες Χριστῷ. νο en Mawnan Ὁ hur іо 
15 ΩΝ or αλα ven с\т. (m : «алза -dala 
e ham iesise alua eie : 3ن‎ της vals 
Aom Axa ihom amalna elo waza Xa ұл 
Mitel ar isis . (91 co art tis hamn 
οσα 3515 eo moms. mene 65 αι 1 ‚сэ 
20 asa mee Qa san esha 
Koi uer ὀλίγα, τὴν τοῦ ἰὼβ ὑπὲρ τῶν τέκνων παραθέ- 
pevos θυσίαν, φησὶ γὰρ ὅτι “᾿Απέστελλεν ἰὼβ καὶ ἐκαθάριζεν Hiob. i. s. 
“ αὐτοὺς ἀνιστάμενος TQ πρωϊ καὶ προσφέρων ὑπὲρ αὐτῶν 
ες @ ΄ M ` > ` э ^ э» ` 3 / ГА 
υσίας κατὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν, καὶ ἐπιφέρει λέγων 
25 Οὐκοῦν οὐκ ἀπόβλητον παρὰ Θεῷ τὸ θύειν ὑπὲρ ἑτέρων, οὐδὲ 
δρᾶν ἐφίησιν ἀνεγκλήτως: ἐπαινεῖ γοῦν, ὡς οὐχ ὑπάρχον 
э ΄ 5 ΄ XN , ^ `~ ^ э . 7 
ἀνωφελές. εἶτα πάλιν την ἐν τῷ ката Λουκᾶν ευαγγελίῳ 
περὶ τοῦ παραλύτου καὶ τῶν χαλασάντων αὐτὸν διὰ τῶν 


I2. τό γε ἐν εἰκόνι Θεοῦ] Θεῷ Syr. 13. οἱ ὅσον] οἱοσὸν (preli sphalmate) 
Leo Allatius unde ὥσπερ correxit Migne. 14-20. Haec nobis suppeditat 
syr. et post alia [εἰ post pauca col. 12155] Quod autem sacrificium nostrum et sup- 
plicatio offeretur ut ita dicam non pro nobis solis sed et pro aliis, sed utile est 
omnino eis pro quibus fit, simul atque quod nostra fides sincera invitet et in alios 
ut a Deo faveantur, in nihil dificile est ut e Scriptura a Deo inspirata. osten- 


datur, pergit Et post alia Cur (p. 544, 18) syr. 15. ratore thoa] 
Bhoa cod. 12155. 


S. Lue. v. 
20. 


S. Matth. 
viii. 6-8. 


Ib. 10. 


lb. 13. 
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^ 7 e ГА / > 
κεράμων ἐξηγησάμενος ἱστορίαν τε καὶ θαυματουργίαν έπι- 
ГА 14 5 5 F۶ > / e * ^ 
φέρει καί φησιν Οὐκ ἀθαύμαστον ἠφίει ὁ Xpirros τῶν 
ГА < ГА е ` ^ ’ 3 ГА M 
προσκομισάντων τὴν πίστιν. ὁ δὲ τῶν πονων етАоите! THY 
£ * ` e / 9 СА э ~ х ГА 
λύσιν, καὶ τὸ ἑτερογνήσιον εἰς φιλοθείαν εὐμενῆ καὶ φίλον 
5 ^ / $ > ^ bi 
αὐτῷ κατεστήσατο τον ἐλευθεροῦντα Χριστὸν πλημμελη- 5 
΄ е ~ зе / > ^ 
μάτων τε ὁμοῦ καὶ ἀῤῥωστημάτων. Kai αὖθις περὶ τοῦ 
ε , L4 ^ 3 ^ « - 3 
ἑκατοντάρχου μνημονεύσας τοῦ ἐν τῷ κατὰ Ματθαῖον evay- 
ГА ΄ ’ ε ^ ГА s > 
γελίῳ λέγοντος “ Κύριε ὁ παῖς µου βέβληται παραλυτικος ἐν 


ές ^ > / ^ А > ν ΄ 3 ^9 `~ 3 ` 
τῇ οἰκίᾳ δεινῶς βασανιζόμενος: καὶ λέγει αὐτῷ Eyo ἐλθών 


μὲ 


ες @ / Soe N ν Ὁ» @ s e € / M K ’ 
εραπεύσω αὐτὸν, καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἑκατόνταρχος έφη Kopte то 
ες э Эуе N e [4 ` М / , ip οἷν › > 
οὐκ εἰμὶ ἵκανος ἵνα µου VTO την στεγην εἰσελθῃς αλλ 
ες 3 ` 4 N03 А е ^ 3 7 ` 9 
εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς µου. ακουσας δέ, φησὶν, 
, ^ 3 ГА 5 ^ ^ 3 A 7 
«᾿]ησοῦς ἐθαύμασε καὶ εἶπε τοῖς ἀκολουθοῦσιν Арту λέγω 
с е ^ 3 10 ν £ + ο 3 ^ а! "А 5» 
ὑμῖν, παρ οὐδενὶ τοσαύτην πίστιν εὗρον ἐν τῷ Ισραηλ. 
5 Ν 3 ’ ef х е > Р 
εἶτα πρὸς αὐτόν “ "Ὕπαγε, καὶ ws ἐπίστευσας γενηθήτω σοι. τὸ 
(ς `~ 3 :0 e ^ 3 ^ ei › £ 5» K ` , / / 
καὶ ἰάθη о παῖς ἐν TH ора εκεινῃ. ai ἐπιφέρει καὶ 
3/ [4 [4 ^ 5 x ^ ГА 
φησιν "Абре. δή μοι Kav τουτῳ τῷ (sic) διὰ τῆς ἑτέρου 
ГА ` э ГА / / ГА е ^ ГА 
πίστεως τὸν οὐ παρόντα σωζόμενον. τί τοίνυν ἡμῖν ἀνοσίως 
Ν ГА > ГА е ^ ^ ’ 
τὴν Φιλοκερδείαν ἐπιφημίζουσιν οἱ τῶν [ἀγαθών) εἴδοτες 
3 ` * 3’ [4 1 ^ , М 
οὐδὲν, εἰ τὴν ἄνωθεν ἡμερότητα τοῖς ἐν πίστει κεκοιμημένοις 20 
Ы Ы bi e / * 
[ut invitemus] σπουδάζοµεν, THY ἁγίαν тє καὶ μυστικὴν 
9 э 9 ` А ^ 0 ГА ὃ * v 7 € ^ 2۸ ГА 0 
ἐπ᾽ αὐτοὺς τελοῦντες θυσίαν [δι ἧς πάντες ἡμεῖς] ἠλεημεθα, 
x > * A * ^ ΄ ГА , [4 ^ 
καὶ αὐτὸ δὲ τὸ τοῦ θανάτου πέπτωκε κράτος, καὶ ἡ τῆς QTE- 
7 ^ > f 3 * , ^95 ^ ^ / 
λευτήτου ζωῆς ἀνέλαμψεν ἐλπὶς εν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ корко 
ed 25 
1802; 
LAUS DEO. 


Fragmenta pauca tum Comm. in $. Matthaei Evangelium, tum 
D. Cyrilli Epistolarum locis suis exhibenda. 


19. [ἀγαθῶν] Hoe verbum nobis suppeditat syr. lacuna patente in Graecis. 
20. εἰ emendavi e буг. Ed. 21. [ut invitemus] loco lacunae suppeditat 
versio Syr. 22. [δι ἧς πάντες ἡμεῖς] loco lacunae nobis suppeditat versio 
Syr. 24. Χριστῷ] Hic des. schol. syr. (verbis Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν omissis). 


LIBELLORUM SEQUENTIUM 


ORDO CAPITUM. 


De DOGMATUM 


Contra 
SOLUTIONE, Anthropomorphitas. 
Editio Editio Editio Editio 
nova, vetus, vetus. nova. 
I I I... . I de dogm. sol. 
2 2 2 2 ές с 
3 5 3 то resp. ad Tib. 
4 6 4 14 ἐς “ 
5 7 5 3 de dogm. sol. 
6 8 6 “ “ 
7 9 7 8o e τη 
8 I 6 8 6 ἐς “ 
9 1 3 9 ri 44 “ 
IO 8 resp. ad Tib. 
RESPONSIONES AD ТІВ. E ү 
11 ї2 : 
I deest. (5 TI: « 
2 18 13 g Че dogm. sol. 
3 19 14 4 resp. ad Tib. 
4 I4 τ η се ες 
5 29 16 8 de dogm. sol. 
6 e 17 15 resp. ad Tib. 
7 1 5 I 8 2 « “ 
8 IO το 3 “ ές 
9 22 | 20 5 ες “ 
10 2I 6 « « 
II 12 | 22 9 ¢ “ 
12 . II 23 > 13 “ T: 
13 . 23 24 
TA tu. κω. Ж. QOO αι cu 5 
18 .. .- T ae «ue dq 26 
Praeterea capita quinque e Hom. S. 27 
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An membra habeat Deus. 

Quid homini efficiat spiraculum vitae. 

An juxta imaginem ct juxta similitudinem eadem diversave significent. 

Utrum Dei imago simus, an imaginis imago. 

An proficere possit seculo venturo anima. 

Cur ex Adam transmittitur poena, Christo vivificatus quis sancti- 
tatem non transmittit. 

An resurrectio jam facta sit. 

De Lazaro. 

Ап possit Deus ea quae praeterita jam sint efficere ut numquam 
contigerint ? 


RESPONSIONES AD TIBERIUM. DIACONUM 
SOCIOSQUE. 


Adversus dicentes formam humanam et Divinam esse. 
i x Filium quum sit in terra cum Patre secundum hypo- 
stasin non adfuisse. 

Filium hominem factum coelos Divinitatis suae 
vacuos reliquisse. 

Filium diem novissimum nescire. 

Filium miracula operatum carne sua non cooperante 

Filium eum carne non assumptum. 

Quomodo intelligendum Verbum caro factum est. 

Adversus dicentes An aliquid humanae naturae largitus sit Christus 
in carne. 

Quod per carnem suam miracula operatum Verbum. 

Quomodo ad Dei imaginem homo. 


Quod Eucharistiam in solis Catholicis Ecclesiis celebrare oporteat. 


[11 [13 


. Quod carnales affectiones truncare possimus eradieare non adhuc. 
. Adversus dicentes An fieri potuerit quod peccet Christus. 


An et angeli ad imaginem Dei. 


Quomodo daemones incorporei cum mulieribus 
rem habuerint. 


ee εί 


ci 


᾿ΑἈξίωσιο ἐπιδοθεῖσα τῷ ἁγίῳ Κυρίλλῳ πιστῷ ἀρχιερεῖ, γνησίῳ 
θεράποντι Θεοῦ, ἁγίῳ Κυρίλλῳ ἀρχιεπισκόπῳ ` Αλεξανδρείας 


uU ^ > t 
пара τῆς ἀδελφότητος. 


ET ` $35, eon ς f > ы 0 ^ y ^ 
v μὲν εὖ ἔχειν ἡμᾶς ἡσυχάζοντας, εἰ Kai τι κατορθοῦντας ἴσως τῶν 
i зх "το * ^ *, ^ e o 5 ` 
σπουδαζομένων, οὐδὲν δὲ ἧττον κἀκεῖθεν ἀποδημοῦντας, ἡμᾶς αὐτοὺς 
5 ^ 
ὠφελεῖσθαι νομίζομεν διὰ τὴν σὴν μόνου θέαν, καὶ μάλιστα κερδα- 
νοῦμεν ἐξ αὐτοῦ τοῦ στόματός σου τὴν εὐσέβειαν διδασκόμενοι. 
N "^ 
Τὸ μὲν yàp καὶ πόῤῥω γῆς κατησχημένους ἀναγινώσκειν τὰς βίβλους 
\ ` / ^ ^ [4 , \ ef ¥ 5 / Ν 
καὶ τὰ πονήματα τῆς σῆς ὁσιότητος, καλὸν ἅμα καὶ ὠφέλιμον καὶ 
3 κ ΄ / * H " « + р] ЖУ. n ^ 
εἰς τὰ πρόσω φέρον τοὺς προσέχοντας: τὸ δ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν θείαν 
ГА ` * z , i ^ 
χάριν καὶ πνευματικὴν γλυκύτητα πηγαζόντων χειλέων τὴν διδασκα- 
λίαν ἀρδεύεσθαι, βεβαιότερον ἅμα καὶ ζωτικώτερον ὑπάρχει. ἥκομεν 
7 A * М 3 x X М 9 ’ М М / 
τοίνυν αὖθις διὰ τὴν εἰς σὲ καὶ τὴν εὐσέβειαν ἐπιθυμίαν, προκοπήν 
» € / e NC A / / b , э 
θ᾽ ἡμετέραν ἅμα καὶ ἑτέρων διόρθωσιν. δεξάμενοι γὰρ πρόσθεν ἐκ 
τῶν σῶν ἁγίων χειρῶν τὴν περὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ὀρθῶν δογμάτων 
4 * Pa М 3 > / М Ed 3 , 
(ᾖτησιν ἐπιλύουσαν βίβλον, οὐκ ὀλίγην τὴν ὄνησιν ἀπηνεγκάμεθα. 
е A У ^ f: 3 Id к / ς , Χ , , 
ἡμῖν μὲν yàp γέγονεν εἰς βεβαίωσιν ὁ λόγος, ἑτέροις δὲ εἰς διόρθω- 
σιν: ὀλίγοι δ᾽ εἰσὶν oi μὴ προσελθόντες τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλίᾳ; 
ES DES ^ ^ \ 
ὧν ἐνεφράγη rà στόματα. GAN οἱ τῆς ᾿Αβηλινῆς χώρας κακῶς πρὸς 
Э f ΄ ^ el ^ / 3 
ἀλλήλους διατεινόμενοι δογματικῶν ἕνεκα τινῶν ζητημάτων εἰς TO- 
σοῦτον μανίας ἥλασαν ὡς καὶ καθαιρέσεις καὶ ἀναθεματισμοὺς κατ᾽ 
ἀλλήλων ὁρίζειν καὶ διωγμοὺς πρὸς ἀλλήλους φέρειν καὶ διαρπαγὰς 
ὑπομένειν καὶ pnt ἐπισκόποις μήτε πατράσιν εἴκειν τοῖς αὐτόθι, μήτε 
μὴν τοῖς παρ᾽ ἡμῖν, ur ἄλλοις τισὶν ἁγίων παραχωρεῖν, τὸ μείζονος 
μέτρου γνώσεως ἠξιῶσθαι, οὕτω κατακράτος ἡ σατανικὴ ἀκαταστασία 
SORGE n / + , £ * P: [ή М + ^ 
πόῤῥω τῆς θείας εἰρήνης αὐτοὺς ἐξηχμαλώτισε. πρὸς τούτοις αὖθις 
καὶ τῶν Αἰγυπτίων τινὲς οὐκ ὀρθῶς φρονεῖν περὶ Θεοῦ δεδιδαγμένοι, 
τὴν αὐτὴν ἐκείνοις νοσοῦντες μανίαν, τοῖς ἴσοις τῆς πλεονεξίας 


1. Codices A (= Cod. Laur.-Med. Plut. vi. 17 sec. xi). C (capitula quaedam 
= Cod. Reg. Paris 1115 fol. 117-121). D (2 Cod. S. Marc. Venet. 122 sec. xiv). 
[Cum editione fere convenit D.] Cf. tomi hujus praefationem. Monachorum 
ad S. Cyrillum requisitio cui responsio capitula, ex А (qui solum exhibet) fol. 
206 v in Catalogo Codicum Graecorum Bibliothecae Mediceo- Laurentianae (i. 
128, 129) edidit primus Bandinius, contuli de novo ipse. το. τῶν omisit 
Bandinius. 16. βιβλίον cod. 


+А2 


548 B. CYRILLI ALEXANDR. 


, 
σπουδάσμασι Kat ἀλλήλων προσφέρονται, ἀλλὰ θειόθεν μέρος ἑκά- 
τερον νυγέντες πρὸς τοὺς ἐν παλαιστίνῃ ἁγίους ἥκασι, καὶ τούτοις τὰς 
ζητουμένας πεύσεις προσήγαγον. ἡμεῖς δὲ τὴν ἑαυτῶν μετρήσαντες 
δύναμιν ἐκρίναμεν μὴ δεῖν ἡμᾶς αὐτοὺς περὶ τούτων ὁρίζειν, μήτε 
μὴν ἱκανῶς ἔχειν τὸν περὶ τῶν τοιούτων ἐξετάσεων ἀποδοῦναι λόγον. 
μαθόντες τοίνυν οἱ προειρημένοι παῤῥησίαν πρὸς τὴν σὴν ἡμᾶς ἔχειν 
€ ч T ГА b Los € е Á, f i 
ὁσιότητα, ἐξελιπάρησαν διὰ τῆς ἡμῶν βραχύτητος πέρας δέξασθαι 
^ M 3 , ГА х ^ € i ΄ ΄ 
τῆς πρὸς ἀλλήλους μάχης τον τῆς ὑμετέρας διδασκαλίας λόγον. 
συναινεσάντων οὖν τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἁγίων πατέρων, αὐθαίρετοι τὴν 
παράκλ ἐδεξάμεθα, € (s μᾶλλον ἢ ἐκεί COMEVOL τῷ καὶ 
αράκλησιν ἐδεξάμεθα, ἑαυτοῖς μᾶλλον ἢ ἐκείνοις χαριζόµε p καὶ 
9_^ ^ y 5 ^ s , ^ `y 4 
αυτῶν τῶν ὄψεων ἀπολαῦσαι καὶ παρόντι συνευφρανθῆναι καὶ λόγῳ 
(дут, καὶ οὐ γράμματι δι ἑτέρων πεμπομένῳ καὶ πλέον τὴν ἐπιθυμίαν 
3 / € ГА ’ * y 3 М М e 
ἐξάπτοντι. ἡρπάσαμεν τοίνυν τὴν ἄφιξιν οὐ μετρίως χαίροντες ὅπως 
٩ ES ^ 3 / ^ М. \ 3 , ^ 
καὶ δι ἡμῶν τῶν ἐλαχίστων, ἣν μὲν πρὸς ἀλλήλους συγκροτοῦσι 
καταθῶνται μάχην, διὰ δὲ τῆς ὑγιαινούσης σου διδασκαλίας ἡ τοῦ 
Χριστοῦ εἰρήνη αὐτοῖς τε καὶ ἡμῖν as τάχιστα βραβευθείη" εἴτ᾽ 
3 Ф € ^ bj ГА € £ y М М х 3 
ἀπιόντων ἡμῶν διὰ φίλην ἡσυχίαν, εἴτε μενόντων διὰ τὴν ἀγάπην 
καὶ σνγκρότησιν καὶ τὴν ἐκ τούτων προκοπὴν καὶ τὰ γραφησόμενα 
πεμπόντων εὐκαιρότερον. ἀλλ᾽ αὐτὸς, πάτερ ἁγιώτατε, γνησίως 
ἡμᾶς ὁρᾶν μὴ παραιτοῦ, πατρὸς σπλάγχνα καὶ εἰς ἡμᾶς διασώζων. 
οὔτε γὰρ ὧς οἶμαι καὶ ἀπολογίας δεήσομεν, παῤῥησίας μετέχοντες 
Ν 3 ^ XQ ^ , X М M , ^ s 
μετὰ αἰδοῦς διὰ Θεοῦ χάριν καὶ τὴν σὴν χρηστότητα, ἣν καὶ πλατυν- 
θῆναι ἡμῖν αὐτοῖς ἰσοῤῥόπως τῆς ἡμετέρας γνησιότητος ἀπαιτοῦμεν, 
καὶ τοῦτο μετὰ σωφροσύνης. οὕτω γὰρ γ᾽ ἂν γένοιτο καὶ ἡμᾶς τῶν 
ἀμοιβαίων τέως τυγχάνειν καὶ τὴν σὴν ὁσιότητα καὶ εἰς ἡμᾶς τὰ εἰ- 
Г ГА 5 ^ ^ ’ € - er - N 3 Ζ 
κότα πράττουσαν εὐγνωμονεῖν, ἣν πλέον ὁ τῶν ὅλων Σωτὴρ ἀποδέ- 
ἔηται καὶ εἰς ἡμᾶς τοὺς ἐλαχίστους κατὰ τὴν αὐτοῦ μίμησιν karta- 
/ 5 ار‎ 5! 9 > > 7 ’ ν - τα 
γομένην οὐ βίας ἀνάγκῃ, ἀλλ᾽ ἀγάπης γνησιότητι καὶ τοῦτο δῶρον 
b ETE A J у » x ΄ M. t6 ’ 
αὐτῷ προσφέρουσαν. ἔστι δὲ τὰ ζητούμενα τὰ ὑποτεταγμένα. 


[Τὰ μὲν κεφάλαια ἐνέκειντο τῇ ἀξιώσει, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ δὶς ταῦτα 
3 / 7 e / 3 a є / 
ἐγγράψωμεν, συνεξεύξαμεν ἕκαστον κεφάλαιον ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ.] 


16. βραβευθεῖν Вапа, 
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Tom, vi. 
306 c. 
Aub. 


ΠΡΩΤῸΝ KEPAAAION EIIIAYZEUX 


^ ГА ^ 
Δογματικῶν ζητημάτων προτεθέντων τῷ ἁγιωτάτῳ Κυρίλλῳ. 


^ ^ ’ 
Εἰ ὁ ἐπὶ πάντων Θεὸς χεῖρας, πόδας, ὀφθαλμοὺς, ὦτά τε καὶ πτέρυγας А. 


3 е М ^ t ^ , ^ e 3€ ^ 9 М 

ἔχειν ὑπὸ τῆς θείας γραφῆς ὀνομαζόμενος, οὕτω παρ᾽ ἡμῶν ὀφείλει 
5 νοεῖσθαι, οὐκ ἀνθρωποειδῶς ὡς ἐπὶ σώματος τῶν μελῶν λαμβανομένων 

ἀσώματος yap’ ἀλλὰ καθώς ἐστιν οὐσίας, οὕτω καὶ τὰ λεχθέντα τῆς 


3 Ld / ^ X э < Ἂς M > ГА € 
οὐσίας ὄντα, μέλη θεῖα καὶ αὐτὰ κατὰ τὴν οὐσίαν ὑπάρχει. 


ETIDIAXSETZ. 


e 


* » , ^ LE ү М 

OI φρενὸς ὄντες ἐν καλῷ, καὶ τοῖς περὶ τῆς ἄῤῥητου Geo- 
/ › bi , / 

τοτήτος λόγοις ἰσχνὸν ἐνιέντες τῆς ἑαυτῶν διανοίας τὸν ὀφθαλ- 
N ^ 5 x ¥ ` е ^ £ ^ 
μον, ὁρῶσιν αὐτὴν παντὸς μὲν ὑπάρχουσαν ἐπέκεινα γενητοῦ, 

ε . А 3 А ^ / 
ὑπερανίσχουσαν δὲ kal παντὸς ὀξύτητα νοῦ καὶ φαντασίας 
^ 7 - ^ ΄ € 
σωματικῆς πέρα тє οὖσαν παντελῶς, καὶ каба φησιν ὁ 


7 ^ ^ 3 - L4 ээ \ 1 
πάνσοφος Παῦλος “ φῶς οἰκοῦσαν ἀπροσιτον. εἰ δὲ ἀπρο- d aoe 
1 


/ э ` hy 5 ` ^ ^ ^ › * ГА 
I5 CLTOV εστι TO περι αυτην pas, TOS αν αυτήν καταθρήσειέ 


" / ` ςς 3 3 / x , / «Ν ГА C 
Tis; βλέπομεν γαρ “ἐν ἐσοπτρῳ καὶ αἰνίγματι, καὶ yiwa- 1 Cor. 
ΧΩ]. I2. 


Ц ΄ 3» › / > ΄ - `N 

΄σκομεν ἐκ µέρους. ἐστι τοίνυν ἀσώματον παντελώς TO 
- z vO ΄ M , › y d 

θεῖον, ἄποσον τε καὶ ἀμέγεθες, καὶ οὐκ ἐν εἴδει περιγράπτῳ. 


1, 2. Ita A. ἐπιλύσεις δογματικῶν ζητημάτων κυρίλλου τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπι- 
σκόπου ἀλεξανδρείας ἐπιζητηθέντων παρὰ τιβερίου διακόνου καὶ τῆς ἀδελφότητος C. 
τοῦ αὐτοῦ κατὰ ἀνθρωπομορφιτῶν D. κεφαλαιον a D mg. Ed. Partim citat et 
Johannis Caesariensis Def. Conc. Chale. citationem introducens his verbis, τοῦ 
αὐτοῦ κυρίλλου ἀπὸ τῆς πραγματείας τῆς περὶ δογμάτων ἐπιλύσεως, ἢ js 7 ἀρχή (sic) 
“O ἐπὶ πάντων Θεὸς χεῖρας πόδας ὀφθαλμοὺς ὦτά τε καὶ πτέρυγας ἔχειν ὑπὸ τῆς θείας 
γραφῆς ὀνομάζεται. ὃς -8. Haec assumpta ex А.С. 4. ἔχει (sic) C. 

. καθό C. 10. ταῖς αὐτῶν διανοίαις τῶν ὀφθαλμῶν (sic) C. II. ὑπάρ- 
χουσαν assumptum ex A.C.D. 12. ὀξύτητα A.C.D. ὀξυτάτου Ed. φαν- 
τασίας σωματικῆς hoc ordine a C. 16. καὶ prius] + ἐν Ed. δι C. neutrum 
habent A.D. . Inc. citatio Johannis Caesariensis pro defensione 
Conc. Chalcedonensis in Cod. S. Marci Venetiis 165 fol. 15. vide supra p. 476. 
[signavi n.] ἀσώματον παντελῶς τὸ θεῖον A.C.n. τὸ θεῖόν ἀσώματον D. Ed, 
I8. ἀμέγεθον n. περιγραπτόν n. 
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M X - y 3 307 ГА ^ ` 9 , ^ IN 
τὸ де οὕτως ἔχον ἐν ἰδίᾳ φύσει, πῶς ἂν EK μορίων νοοῖτο καὶ 
^ 9 ΄ ’ ^ e ΄ > . 3 Р 
μελών; εἰ yap τις δοίη τοῦτο ὑπάρχειν ἀλήθες, ἀσώματον 
» y ~ ` N ef 3 / ΄ 
οὐκ єтї νοεῖται, τὸ yap ὅλως ἐν σχήματι, πάντως που καὶ 
э ^ ` . - э , ν ΄ z 
ἐν ποσῷ, то δε ἐν ποσῷ καὶ ἐν τοπῳ' καὶ TO ἐν тото νοού- 
3 » ^ ^ ` / λ y 
μενον, οὐκ ἔξω περιγραφῆς. ταῦτα δὲ σωμάτων μὲν ἴδια, 
- э ΄ Г $ / ^ Y / 
της дє ἀσωμάτου φύσεως ἀλλότρια παντελῶς. οὔτε τοίνυν 
3 ¥ ^ 5 yY ` m 4 Ν / ^ 7 
ὀφθαλμους ἢ ὦτα, οὔτε µην χεῖρας TE kai Todas 7 πτέρυγας 
ΣΝ ^ / x А е) ` е э ^ 
ἐπὶ Θεοῦ νοητέον, κἂν εἰ μή τις ἕλοιτο τυχὸν ὡς ἐν ἁπτοῖς 
~ ГА ГА х ГА ^ 9 > е > 3 ~ х 
Kal παχέσι σώμασι τὰ τοιάδε νοεῖν, «АА ὡς ἐν ἰσχνῷ καὶ 
UA ν / ` ^ Ө ^ 1 А зу 0 N 
ἀὔλῳ, καὶ κατά ye THY τοῦ Θεοῦ фиси” εὔηθες yap mav- 
^ ` L4 ГА ^ 3 ^ ^ « € ГА 
τελῶς το βούλεσθαί τι τοιοῦτον ἐννοεῖν. πνεῦμα уар ὁ Θεὸς 
` om ‹ ΄ ΄ » s ^ э ^ ΄ 
καὶ τοῦτο ὑπάρχων, πάντων έχει τὴν γνῶσιν, ἐφορᾷ πάντα 
\ / ΄ « з ^ Y 307 э 
καὶ κατασκεπτεται, λανθάνει дє avTov τῶν ὄντων οὐδέν. el 
M / РГА ^ e ГА / x `~ e ^ 
δε μορίων ήτοι μελῶν ἢ θεία μέμνηται ypaq, προς ἡμᾶς 
- M s › ^ / / › © / s 
λαλοῦσα τὰ περὶ αὐτοῦ, ἰστέον OTL EE ὧν ἴσμεν τε Kal πε- 
/ 5 « S / , ` 5 e م‎ 
φύκαμεν εἶναι προς ἡμᾶς διαλέγεται. ov уар ἦν ἑτέρως 
eon ^ / ` ` ^ > f; / b d 
ἡμᾶς νοεῖν δύνασθαι τα περὶ Θεοῦ. αἰτία τοίνυν καὶ προ- 
3 ы] ^ ^ ^ ` ` e ^ 
φασις ἀληθὴς τοῦ σωματικῶς περὶ Θεοῦ τους προς ημᾶς 
^ , w 1 ` ^ s 
ποιεῖσθαι λογους τὴν ÜeomvevaTov γραφην, kai νοῦ καὶ 
/ Ы е e / woe s ^ M \ 
γλώττης ἐν ἡμῖν ἡ πτωχεία. аррута γαρ παντελῶς τα περὶ 
> ^ 3 5 ГА ^ 3 ГА ΄ \ 
αὐτοῦ: καὶ οὐκ ἦν συνιέναι TL τῶν ἀναγκαίων δύνασθαι τους 
> e ^ ΄ y 7 ` 3 , 
ἐν ἁπτοῖς καὶ παχέσιν ὄντας σώμασιν, εἰ μὴ ἐν τάξει παρα- 
΄ \ ^ $ / / [τή э/ 5 
δειγμάτων τὰ ἑαυτῶν δεχόμενοι μέλη, μολις οὕτως ἄνιμεν εἰς 


, [4 , « N \ ^ 
έννοιας ισχνας τας περι Θεοῦ. 


2. ἀσώματος Aub. 3. νοοῖτο п. οὐκ ἔτι νοεῖται ante doop, transpo- 
nunt D. Ed. invitis A.C.n. 4 τὸ δὲ ἐν ποσῷ assumpta ex A.D. Statim 
καὶ ἐν τύπῳ от. С. Post һаес καὶ τὸ А.С, τὸ δὲ D. Ed. 8. ἐπὶ 


Θεοῦ νοητέον hoc or dine A.C.n. Statim οὐκ ἂν n. καὶ C. αὐτοῖς pro ἁπτοῖς n. 
9. πάθεσι pro παχέσι А. repugnantibus C. D.n. τοῖα pro τοιάδε (εἰς) C. 
10. kai assumptum ex A.C.D.n. εὔηθες yàp. παντελῶς hoc ordine A.C.n. παν- 
τελῶς yàp εὔηθες D. Ed. 12. τούτω ὑπάρχον (sic) С. ἐφορᾷ} + τὰ Ed. 
invitis A.C.D. habet cod. Basiliensis A iii. 4. sec. xiv. 13. 66 A.C.D. 
cod. Bas. yap Ed. 13-24. citat Cat. in 4 libb. Regum. 14. µέμνηται 
γραφὴ. һос ordine A.C. Са. πρὸς ἡμᾶς λαλοῦσα rà περὶ αὐτοῦ hoc ordine А. С. 
τὰ περὶ αὐτοῦ λαλοῦσα πρὸς ἡμᾶς D. Ed. 16. πεφύκαμεν εἶναι et ἦν ἑτέρως 
hoc ordine Α.Ο. Cat. 17. νοεῖν δύνασθαι hoc ordine A. Cat. invitis C.D. 
18. ἀληθῶς Cat. 19. ποιεῖσθαι λόγους hoc ordine A.C. Cat. νοῦν (sic) A. 
20. ἡ om. А. 21. τι assumptum ех A.C. Cat. 23. δεχόµενοι πα εί 
μόλις οὕτως hoc ordine A.C. Cat. µέλη om. Migne. ἀνειμένης pro ἄνιμεν εἰς 
24. τὰ (sic) C. 
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Εκτισεν ὁ Θεὸς ἐκ γῆς τὸν ἄνθρωπον 
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ες Б) , > \ , 
καὶ ἐνεφύσησεν eis то πρὐσωπον 


‹ > ^ ` ^ Mets b tuw 5 Ν ^ » \ 
αὐτοῦ Tron ζωῆς καὶ ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν. καὶ 
€ * € X ^» / АЗ х / ^^ € 
οἱ μὲν ὑπὸ τοῦ ἐμφυσήματος τὴν ψυχὴν λέγουσι δεδημιουργῆσθαι, ὡς 
ὑπὸ χειρῶν τὸ одра οἱ δὲ ὅτι τὸ ἐμφύσημα ἐκεῖνο ψυχὴ αὐτῷ 
χειρ и μφυσημ X7) { 
/ ς κ et А е? ^ 7 3 ГА € ΄ 
γέγονεν: οἱ δὲ ἕτεροι πάλιν ὅτι τῷ κτισθέντι ἀνθρώπω ὁλοκλήρῳ 
* ^ E е ^ 
(ωτικὴν δέδωκε δύναμιν τὸ ἐμφύσημα ἐκεῖνο’ ἄλλοι δὲ ὅτι ὁ νοῦς 
> А. M , ГА ^ M ^ # ч a ` ^ + * 
ἐστὶ τὸ ἐμφύσημα τοῦτο, καὶ διώρισται τῆς ψυχῆς, καὶ τοῦτό ἐστι 
? ^ ^ 
τὸ κατ εἰκόνα, ὡς ἐκ τριῶν τούτων συνίστασθαι τὸν ἄνθρωπον, νοῦ 
M ^ M , 3 , ۹ € , NS y n * / 
καὶ ψυχῆς καὶ σώματος ἰδιαζόντως ἐν ἑνώσει. καὶ ἴδιον τῆς ουσίας 


^ aon ^ 
τοῦ Θεοῦ ἢ ἀλλότριον τὸ ἐμφύσημα τοῦτό ἐστιν. 


ЕПТАТУЕТУ. 


1 е? 3 N N , 9 ^ ^ ΄ 9 
Τὰ οὕτως ἰσχνὰ καὶ ovk εὐτριβὴ τῶν ζητημάτων, οὐκ 
э ΄ ^ ^ э ’ . ^ ^ 
ἀποφάσεως δεῖται δογματικῆς, ἐπαπορήσεως δὲ μᾶλλον καὶ 
J ^ N ^ ` 3 ГА / `N 
βασάνου στοχαστικοῦ, μετὰ τοῦ μὴ ἀνέχεσθαι διαπίπτειν τον 
λό эл эрэ Δ ` ^ 3/ » / @ £u νη 
όγον ἐᾶν ἐφ᾽ ἃ μὴ προσῆκεν, ἤγουν έξω φέρεσθαι τοῦ εἰκότος. 
΄ \ ο ές ^ / M э و‎ s » 9 à \ 
γέγραπται γὰρ, ὅτι © ζητῶν (те, καὶ map ἐμοὶ οἴκει.’ о δὲ 
^ 3 y Ν / M ο ` ^ 3’ 3 ^ 
σαφῶς οὐκ ἔφη τὸ γράμμα τὸ ἱερὸν, πῶς ἄν τις ἐξηγοῖτο σα- 
- er «2 - - КА / / 
φώς ; otov τι φημὶ ἐν τῷ τὴς κοσμοποιΐας βιβλίῳ γέγραπται, 
[74 9 э ^ > ГА е * ` 3 ` 9 ~ ^ 9 
OTL ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ Өєоѕ τον ovpavov καὶ THY γην. καὶ 
[74 ` ГА 3 ` ГА M e Ν by , M > 
ὅτι μὲν πεποίηκεν, ἔφη το γράμμα τὸ tepov, καὶ ἀληθές ἐν 
/ ^ ГА © А. oo ^ , ^ / Р. 
πίστει τοῦτο δεχοµεθα. то дє ὅπως ἢ ποθεν, ἡ τίνα τροπον 


1. Ita А. πρὸς τοὺς λέγοντας δεδημιουργῆσθαι τὴν Υυχὴν ù ὑπὸ τοῦ ἐμφυσήματος, 
ὡς ὑπὲρ [ὑπὸ D. Migne} χειρῶν τὸ σῶμα" και πρὸς τοὺς ἀποτεινομένους, ὅτι τὸ 
ἐμφύσημα ἐκεῖνο, ψυχὴ αὐτῷ γέγονε. καὶ πρὸς ἑτέρους, ὅτι τῷ κτισθέντι ἀνθρώπῳ 
ὁλοκλήρῳ, ζωτικὴν δέδωκε δύναμιν ἐκεῖνο τὸ ἐμφύσημα, λέγοντες [λέγοντας р. 
Migne] καὶ ὅτι ὁ νοῦς ἐστὶ τὸ ἐμφύσημα τοῦτο, καὶ διώρισται τῆς ψυχῆς. καὶ τοῦτ᾽ 
[τοῦτο D. SE: ἔστι τὸ кат εἰκόνα, ὡς ἐκ τριῶν τὸν ἄνθρωπον τούτων συνίστασθαι, σώ- 
paros καὶ ψυχῆς καὶ νοῦ, ἰδιάζοντος ἐν ἑνώσει. καὶ εἰ ἴδιον τῆς τοῦ Θεοῦ οὐσίας, ἢ 
ἀλλότριόν ἐστι τοῦτο τὸ ἐμφύσημα D. Ed. 11. Ita reposui ex margine A. 
кефаћ. 8. D. Ed. 12. οὕτως-- ζητημάτων hoc ordine А. τῶν ζητημάτων 
ante οὕτως transponit Ed. I4. στοχαστικοῦ A. στοχαστικῆς Ed. ἀνέ- 
χεσθαι διαπίπτειν τὸν λόγον hoc ordine А. ἀνέχεσθαι post λόγον διαπίπτειν trans- 
ponit Ed. 15. ἐὰν A. «Φέρεται A.D. φέρεσθαι retinui ex Ed. 17. οὐκ 
ἔφη τὸ γράμμα τὸ ἱερὸν hoc ordine A. οὐκ ἔφη post ἱερὸν tr. Ed. ἐξηγοῖτο σαφῶς 
hoc ordine A. 18. ἐν τῷ τῆς κοσμοποιΐας βίβλῳ γέγραπται А. γέγραπται 
Mn τῷ βιβλίῳ τῆς κοσμογονίας Ed. 19. ó assumptum ex A.D., exhibet et 
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є ΄ x er 5 / ` ^ Ν ~ e? ^ 
368 A. a παρήχθη πρὸς ὕπαρξιν οὐρανός τε καὶ yr Kal τα єтєрї των 
΄ - 3 t 3 x ^ ^ 
κτισμάτων πολυπραγμονεῖν οὐκ ἀζήμιον: οὐ yap δεῖ τοῖς 
/ Ы ГА x ^ е? ГА ` / 
βαθυτέροις ἐγκαθιέναι τὸν νοῦν. ὅσα τοίνυν u) σφοδρα 
^ € / ГА s ^ ^ ^ 
σαφῶς καὶ θεία λέγει γραφὴ, ταῦτα χρὴ λανθανειν, καὶ ἐν 
es ГА , ` ` / 5 
σιωπῇ παρατρέχειν. εἰ δὲ χρὴ κατατεκμαίρεσθαι pera Ào- 
σ - βλέ , 3 бо ` [rd € ^ 0۸ 
γισμοῦ βλέποντος εἰς ὀρθότητα, φαμέν, от о των ολων 
N y ` N ^ M y эу N 
δημιουργὸς ἔπλασε μὲν ἀπὸ γῆς τὸν ἄνθρωπον, ToL TO 
^ К А ` э N ^ Р x ^ 9 A 
σῶμα ψυχώσας δὲ ауто ψυχη ζώσῃ τε καὶ νοερᾷ, καθ ov 
3 1 b ^ ΄ > / \ ^ 
b οἶδε τρόπον, παντὸς ἀγαθοῦ πράγματος ἔφεσίν τε καὶ γνῶσιν 
3 ГА ^ 3 ~ ^ N τ ^ hy 
ἐγκατεβάλετο φυσικῶς αὐτῷ. τοῦτο yap οἶμαι δηλοῦν το 
3 / ὃ ` ^ ГА з ^9 ΄ «5 N 
S. Joan. εἰρημένον διὰ τοῦ μακαρίου εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου Ἡν το 
“ ^ x E] Ν ^ ГА ΄ 3’ 3 ΄ 3 
φῶς τὸ ἀληθινὸν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχομενον εἰς 
с ` , эз / ` N ^ \ э/ 3 
τὸν κόσμον.᾽ τίκτεται γὰρ τὸ (pov φυσικὴν ἐχον ἐπιτη- 
, ν No» , ` A ΄ ΄ е А 
δειότητα πρὸς τὸ ἀγαθόν. καὶ τοῦτο διδάξει γραφων o mav- 
E m ^ [74 ^ f 
dv σοφος Παῦλος, ὅτι “ αὐτοῦ ἐσμεν ποίημα, κτισθέντες ἐπὶ 
j м э ^ © ε ν ef э ^ 
«ἔργοις ἀγαθοῖς, ois προητοίµασεν ὁ Θεὸς ἵνα ἐν αὐτοῖς 
f 39 ^ ` ` 27 
“ περιπατήσωμεν.᾽ διοικεῖται μέν уар ὁ ἄνθρωπος προαι- 
- ν 63 / ^ , ^ ГА ef 
с ρετικῶς καὶ τὰς ἡνίας πεπίστευται τῆς αὐτοῦ διανοίας, WOTE 
3 3 ο ^ ГА Р ЕТА N hj 3 ` »» > 
ἐφ᾽ ὅπερ àv βούλοιτο τρέχειν, εἴτε προς то ayadov, eT οὖν 
У \ 3 / 3/ 6 А 3 / е ^ 
πρὸς τὸ ἐναντίον. ἔχει дє ἡ φύσις ἐγκαταβεβλημένην εαυτῃ 
` э ^ € ^ ^ ^ РТА ’ 
καὶ τὴν εἰς πᾶν ὁτιοῦν τῶν ἀγαθῶν ἔφεσίν τε καὶ προθυμίαν, 
` hj 3 ^ ГА 5 ΄ hy ГА 
καὶ τὸ ἐπιμελεῖσθαι θέλειν ἀγαθότητος καὶ δικαιοσύνης. 
ο «Ν N 3) 3 3 f е ГА 
οὕτω γὰρ τὸν ἄνθρωπον kar εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν γενεσθαι 


2. οὐ γὰρ δεῖ τοῖς βαθυτέροις hoc ordine А, τοῖς B. γὰρ οὗ δεῖ Ed. 3. ἐν- 
καθιέναι А. σφόδρα assumptum ex А. 4. χρὴ λανθάνειν et ἐν σιωπῇ 
παρατρέχειν hoc ordine А. 5. χρὴ κατατεκμαίρεσθαι А. κατατεκμαίρεσθαι 
δεῖ D. καὶ τεκμαίρεσθαι δεῖ Ed. 7. ἔπλασε μὲν ἀπὸ γῆς τὸν ἄνθρωπον А. 
τὸν ἄνθρωπον ἔπλασε μὲν ἀπὸ τῆς γῆς Ed. 8. τε assumptum ex A. 
9. οἶδε τρόπον hoc ordine A. 9 et 13—p- 553, I. citat Niketas in S. Joan. 
Cod. Mosquensis Cod. 93 olim 94 fol 21: cujus lectiones a. signavi. 9. афе- 
civ A. invito a. то. ἐγκατεβάλλετο A.D. invito a. 13. φυσικὴν--- 
ἀγαθόν hoc ordine А.а. πρὸς τὸ ἀγαθὸν ante φυσικὴν transponit Ed. 14. γρά- 
фе» А.а. γράφων σαφῶς D. σαφῶς γράφων Ed. IŞ. ёт d. 16. προη- 
τοίµασεν б θεὸς hoc ordine А.а. 17. διοικεῖται A.D.a. διοικεῖσθαι Ed. 
18. καὶ assumptum ex A.D.a. ἡνίας πεπίστευται τῆς αὐτοῦ διανοίας А.а. τῆς 
ἑαυτοῦ διανοίας ἡνίας πεπίστευται Ed. 19. ἤτουν А. etre a. 21. kai prius 
assumptum ex А. 22. ἐπιμελεῖσθαι θέλειν hoc ordine А.а. 23. οὕτω 
γὰρ τὸν ἄνθρωπον hoc ordine А.а. τὸν ἄνθρωπον γὰρ οὕτω Ed. ὁμοίωσιν A.D.a. 
καθ᾽ ὁμοίωσιν Θεοῦ Ed. 
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φαμὲν, καθὸ καὶ ἀγαθὸν καὶ δίκαιον πέφυκεν εἶναι τὸ (Gov. 
ἐπειδὴ δὲ ἐχρῆν οὐ λογικὸν εἶναι μόνον, καὶ ἐπιτηδείως ἔχον 
εἰς ἀγαθουργίαν καὶ δικαιοσύνην, ἀλλὰ γὰρ καὶ ᾿Ἁγίου Πνεύ- 
ματος μέτοχον, ἵνα λαμπροτέρους ἔχῃ τῆς θείας φύσεως τοὺς 


^ LI e ^ ` 9 ’ > ^ х ^ 
5 χαρακτήρας EV εαυτῷ, καὶ ἐνεφύσησεν αὐτῷ πνοὴν ζωῆς. 


IO 


15 


20 


ю 
OT 


^ و‎ ` > eon ^ ^ / / 
τοῦτο δέ ἐστι τὸ δι Ὑἱοῦ τῇ λογικῇ κτίσει χορηγούμενον 
^ ^ э N 5 ` > / 
Ηνεῦμα, καὶ διαμορφοῦν αὐτὴν εἰς εἶδος τὸ ἀνωτάτω, τουτ- 
έστι, τὸ θεῖον. ὅ хр οὐκ εἶ jv ἀνθρώπῳ τὸ ἐμφυ- 
‚ то θεῖον. от: yap οὐκ εἰς ψυχην ἀνθρώπα μ 
b 3 ^ ΄ ^ » ` , ^ € » / 
σηθεν αὐτῷ γέγονε πνεῦμα, οὔτε μὴν εἰς νοῦν, ὡς οἴονταί τινες, 
> ^ y LI ^ ^ X x € ГА ^ 
ἐντεῦθεν ἐστιν ἰδεῖν. πρῶτον μὲν yap ὁ ἐμφυσήσας νοεῖται 
[4 ` х . 3 . 5 > ^ ГА ^ N 
о Geos, τὸ δὲ ἐμφυσηθὲν ἐξ αὐτοῦ πάντως που νοεῖται καὶ 
s > ^ 3 ^ , ^ 5 ^ ^ Nus ^ 
ἴδιον αὐτοῦ, ἤτοι τῆς οὐσίας αὐτοῦ. εἶτα πῶς ἂν τὸ ἐκ Θεοῦ 
^ / > , ^ A ` ^ , / 
Ηνεῦμα μετέβαλεν εἰς φύσιν ψυχῆς, ἢ καὶ νοῦς ἐγένετο; 
» / ` ^ Г ` ^ РЗ C3 з ` / 
αμήχανον γαρ τοῦ τρέπεσθαι то Πνεῦμά εστιν. εἰ δὲ δοίη 
5 \ \ ΄ N x ^ e , b 
τις εἶναι καὶ κατὰ τροπὴν γενέσθαι ψυχὴν ἢ νοῦν' ὅπερ ἐστὶ 
- > ΄ : 5 αλ... » A^ эў > ^ , \ 
των aunxavov’ αλλ ἐκεῖνο γε εὐθὺς ἐστιν ἰδεῖν. εἰ уар 
᾽ ` ^ э 8 , ` 0 ^ П ^ / v € 
εἰς ψυχὴν τῷ ἀνθρώπῳ τὸ θεῖον Πνεῦμα γέγονεν, ἔμεινεν 
a e ` ν e ^ 9 ГА е ГА 9 x е 4 
ἂν η ψυχη καὶ ὁ νοῦς ἀνεπίδεκτος ἁμαρτίας. εἰ δὲ ὑποπέ- 
r / > ¥ ΄ ` э ^ 
πτωκεν αμαρτιαις εἰς ψυχὴν μεταβεβλημένον то ἐκ Θεοῦ 
^ N > ^ ` M 5 ε ~ 9 ^ 
Ηνεῦμα, διττὸν αὐτῷ τὸ ἔγκλημα παρ ἡμῶν ἐπάγεται. 
^ ` e ` e ГА N * 4 9 ΩΙ 5 
πρωτον MEV, OTL τροπην ὑπέμεινε τὴν εἰς ὅπερ οὐκ ἦν, εἶτα 
`~ ГА x е 7 э ГА ГА ГА 
προς τουτῳ καὶ ἁμαρτίας ауто φαμεν γενέσθαι δεκτικὸν. 
0 9 ^ wy 0 ` ` С 43 δς/ 6 ΄ Ө ^ Ν 3 
υκουν εψυχωύθη μεν то (pov ἀῤῥήτῳ δυνάμει Θεοῦ, καὶ ἐν 
e / ^ b N , ^ / 3 
οµοιὼσει τῇ προς αὐτὸν γέγονε, καθ᾽ ὃ πέφυκεν εἶναι καὶ 
$ N ` ГА ` > ^ e 7 ГА е ГА 
αγαθὸν καὶ δίκαιον καὶ ἀρετῆς ἁπάσης δεκτικόν' ἡγιάσθη 


т. εἶναι τὸ доу hoc ordine Aa. 2. «ἐπειδὴ δὲ А. ἐπεὶ δὲ Ed. ἐχρῆν 
où λογικὸν εἶναι μόνον А. οὐ μόνον λογικὸν ἐχρῆν εἶναι Ed. Statim. καὶ-- δικαιο- 
σύνην accesserunt ex А. 3. γὰρ assumptum ех A. “Ἁγίου Πνεύματος 


hoc огйїпе А. 4. exe А. τῆς θείας φύσεως τοὺς χαρακτῆρας hoc ordine А. 
τοὺς χαρακτῆρας ante τῆς Ed. 5. ἑαυτῷ A.D. αὐτῷ Ed. Statim καὶ 
assumptum ex A. το. ἐντεῦθεν ἔστων hoc ordine A. yap assumptum 
ех А. νοεῖται ὁ Θεὸς А. νοεῖται Θεὸς D. Θεὸς νοεῖται Ed. 13. ἐκ] 
"τοῦ р, Ed. invito A. 13. μετέβαλεν А. μεταβέβληται Ед. 18. ὑπο- 
πέπτωκεν ἁμαρτίαις hoc ordine А. 22. τούτῳ D. τοῦτο Ed. 23. ἐψυχώθη 
μὲν τὸ (Gov hoc ordine A. τὸ (φον μὲν ἐψυχώθη Ed. 24. ὁμοιώσει τῇ πρὸς 
αὐτὸν А. τῇ πρὸς αὐτὸν ὁμοιώσει Ed. εἶναι--ἁπάσης А. ἀγαθὸν καὶ δίκαιον καὶ 
ἀρετῆς ἀπάσης εἶναι Ed, 
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\ / 3 , ^ Ш ΄ ^ Ν. 38 
δέ μέτοχον ἀποδεδειγμένον τοῦ θείου Πνεύματος ὃ καὶ aro- 
СА © ¥ e ’ y < е 2 e 3 
βέβληκεν δια THY ἁμαρτίαν. έφη yap που ὁ Θεός ore “Οὐ 
А / * ^ ГА 3 - ГА е. . 
* ux) καταμείνῃ το Пьєдра µου ἐν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις 
۹ ` 5 > ` ΄ 3» А , ^ ν 
“ διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας, τουτέστι, μόνα φρονεῖν τὰ 


σαρκός. ἐπειδὴ δὲ ηὐδόκησεν о Θεὸς καὶ Πατὴρ ἀνακεφα-: 


λαιώσασθαι τὰ πάντα ἐν τῷ Χριστῷ, τουτέστιν εἰς τὸ ἀρ- 
χαῖον ἀναγαγεῖν, τὸ ἀποπτὰν καὶ ἀποφοιτῆσαν ἡμῶν "Άγιον 
Πνεῦμα πάλιν ἡμῖν ἀποκαθιστῶν, τοῦτο ἐνεφύσησε τοῖς 
ἁγίοις ἀποστόλοις, λέγων “ Λάβετε Πνεῦμα " Aytov." dva- 
νέωσις γὰρ τῆς ἀρχαίας ἐκείνης δωρεᾶς, καὶ τοῦ δοθέντος 
ἡμῖν ἐμφυσήματος, τὸ διὰ Χριστοῦ γέγονεν, ἀναμορφοῦν 
ἡμᾶς εἰς ἁγιασμὸν τὸν πρῶτον, καὶ ἀνακομίζον τὴν ἀνθρώπου 
φύσιν, ὡς ἐν ἀπαρχῇ τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις, εἰς τὸν ἄνωθεν 
καὶ ἐν πρώτῃ κατασκευῇ δοθέντα ἡμῖν ἁγιασμόν. 


» d Ν 3 HE D. Ν э e ^ э у 
Εἰ ἕτερον τὸ кат εἰκόνα καὶ ἕτερον τὸ каб’ ὁμοίωσιν ἢ ταὐτόν" φασὶ 
1; 
γὰρ, ὅτι τὸ μέν Kar’ εἰκόνα ἐλάβομεν εὐθὺς κτισθέντες, τὸ δέ Καθ᾽ 
€ ГА КА Ld ` 5 ел » эл \ H ` 
ὁμοίωσιν, οὔ, τετήρηται δὲ map ἡμῖν eis αἰῶνα τὸν μέλλοντα. διὸ, 
φησὶ, γέγραπται '' Ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωθῇ, ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεθα.” 
καὶ πάλιν εἴρηται, φησίν ** Ποιήσωμεν ἄνθρωπον kar εἰκόνα καὶ καθ 
ες ε ГА е ’ 22 х $ ν A 5 Р М у 
ὁμοίωσιν ἡμετέραν,᾽ καὶ μετὰ τὴν TOD ἀνθρώπου δημιουργίαν εἴρηκε 
ες X 73 7 e у. \ ” > о 7 c ^» ΄ 
Καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, κατ᾽ εἰκόνα ἑαυτοῦ ἐποίησεν 
© αὐτὸν, σιωπήσας ἐνταῦθα τό Kad’ ὁμοίωσιν, ἵνα δείξῃ, φησὶ, 
+ e A ^ , ^ b^ е ^ 5 ^ f 3 ’ 
μήπω ἡμᾶς τοῦτο δεδέχθαι, τετηρῆσθαι δὲ ἡμῖν ἐν τῇ μακαρίᾳ ἐκείνῃ 
(ωῇ. 


I, µέτοχον-- Πνεύματος hoc ordine A. τοῦ θείου πνεύματος ἀποδεδειγμένον pé- 
τοχον Ed. ἀποβέβληκε διὰ τὴν ἁμαρτίαν hoc ordine А. ἀποβέβληκεν post ἁμαρ- 


τίαν transponit Ed. 2. 6 assumptum ex A. 3. καταμείνει А. 
4. rà] + τῆς Ed. 5 ἐπειδὴ A.D. ἐπειδὰν Ed. ηὐδόκησεν---πάντα 
hoc ordine A. ἠὐδόκησεν post mavra transponit Ed. εὐδόκησεν D. татр] ὁ 
πατὴρ А. 6. τῷ prius omissum, in margine supplet manus eadem A. 
τουτέστιν A. ἤγουν Ed. 7. καὶ ἀποφοιτῆσαν ἡμῶν Γήμιν ΑΙΑ. ἡμῶν ante 
καὶ transponit Ed. 8. τοῦτο---ἀποστόλοις hoe ordine А. τοῖς ἁγίοις ἆπο- 
στύλοις ἐνεφύσησε τοῦτο Ed. 12. ἁγιασμὸν τὸν πρῶτον hoc ordine А. 
ἀνακομίζων (sic) A. 15. T] Ita A 15, 16. Haec Ei—yap acces- 
serunt ex A. Πρὸς τοὺς λέγοντας Ed. 16. εὐθὺς κτισθέντες hoc ordine A. 
17. οὔ А. οὐδαμῶς Ed. бе om. А. 18. φησὶ assumptum ex А. 19. фу- 
civ assumptum ex А. ποιήσωμεν] + τὸν Ed. repugnantibus A.D. καὶ καθ᾽ 
ὁμοίωσιν ἡμετέραν А. ἡμετέραν ante καὶ transponit Ed. 20. εἴρηκε καὶ А. 
εἴρηται Èd. 21. ἑαυτοῦ A.D. αὐτοῦ Ed. 22. (φησὶ assumptum ex А. 


23. ἡμᾶς τοῦτο δεδέχθαι hoc ordine А. δεδέχθαι τοῦτε ἡμᾶς Ed. 
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ENHIATESIY. 


9 ` v XN [d 5 / , , з / ` 
Ei pev ἕτερον καὶ έτερον εἰναί φασι то Кат εἰκόνα, καὶ 
σε / я Р . ΄ ГА АМ 
καθ᾽ ὁμοίωσιν, διδασκέτωσαν THY διαφοράν. διακείμεθα γὰρ « 372 А. 
€ ^ t , ` vy 4 5 9 ΄ ^ 
ἡμεῖς, ὡς οὐδὲν ἕτερον то Кат εἰκόνα δηλοῖ, πλὴν ὅτι Kad’ 
ε / ` е М ’ ‚А: / * ГА 3 3 ’ 
5 ὁμοίωσιν, καὶ ὁμοίως то, καθ᾽ ὁμοίωσιν, TO καί Kar eikova: 
` ΄ ` Ν t ’ 3 ΄ > М 
την δέ ye πρὸς Θεὸν ὁμοίωσιν ἐλάχομεν ἐν πρώτῃ KATA- 
^ ’ E] 3 ۴ ^ ` N е y t ^ 
σκευῇ, καί ἐσμεν εἰκόνες Θεοῦ. δεκτικὴ γὰρ, ὡς ἔφην, 1) τοῦ 
э А 4 > \ ν 3 7 < 1 M 
ἀνθρώπου φύσις ἐστὶ καὶ ἀγαθότητος καὶ δικαιοσύνης καὶ 
е ^ x М э ’ y > ^£ v 
ἁγιασμοῦ, καὶ THY ἐν τούτοις ἔφεσιν εγκαταβεβλημένην έχει 
N ^ $ ^ 3/ ^ ^ N 
to παρὰ Θεοῦ. καὶ τοῦτο ἐστιν ἐντεῦθεν ἰδεῖν. ἡ ExTpoTN) 
^ ^ 3 ГА / 3 > / ^ ΄ , ` 
γέγονε τῇ ἀνθρώπου διανοίᾳ, οὐκ ἀπὸ ye τῶν φαύλων εἰς τὸ 
M 5 5 e^ . ^ ` N ^ ^ 5 
ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ προς τὸ φαῦλον. πρῶτον οὖν 
э ~ m ^ b ^ hi N05 7 , ΄ 
ἐκεῖνο προὐποκείσθαι χρη» 0 δὴ καὶ ἀφέντες ἐκτετράμμεθα. 
ο ` 3 ^ ^ ^ 5 ГА ^ ۶ 
OTL γὰρ ἐνεσπάρη τῇ ToU ἀνθρώπου ψυχῇ ἐκ πρώτης kaTa- 
e^ ` > ^ X ~ / р; 
15 σκευῆς παντος ἀγαθοῦ ἐφεσις re καὶ προθυμία καὶ γνῶσις, 
T: , е А E , \ 7 ` я 
σαφηνιεῖ Aeyov ὁ πάνσοφος Παῦλος “ "Отау γὰρ ἔθνη τὰ Кот. і, 
HN Y / M DEN A e , 14, 15. 
* μὴ νόμον ἔχοντα φύσει та τοῦ νοµου ποιοῦσιν, οὗτοι νόμον 
S xy е = ` r " А ν 
“ μὴ ἔχοντες ἑαυτοῖς εἰσὶ νομος, οἵτινες ἐνδείκνυνται TO с 
رد‎ x " x э ~ / $^ 
* épyov τοῦ νόµου γραπτὸν ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν, συμ- 
/ э ^ ^ ۶ эз ` ^ 
зо * μαρτυρούσης αὐτῶν τῆς συνειδήσεως. εἰ δὲ καὶ τοῖς 
37 ^ رد‎ ГА ^ z N 9 £ ГА э/ 
ἔθνεσι τοῖς ἔξω νόµου, φυσικῶς ἔνεστι TO εἰδέναι νόμον, ἤτοι 
^ ГА N ld ^ y ГА ` 
τοῦ νομοθέτου τὸν σκοπόν: δῆλον ἔσται παντί TQ λοιπον, 
[d / x › ` / > > ^ е э ΄ ΄ 
ὅτι δικαία καὶ ἀγαθὴ γέγονεν ἐν ἀρχαῖς ἡ ἀνθρώπου φύσις, 


I. ἐπίλυσις assumptum A mg. κεφαλ. e. D mg. Ed. 2-10. citat Catena 
in Octateuchum in codicibus Parisiensibus Reg. 128, 129, 130, S. Marci Venetiis 
534 necnon in Nicepliori Cat. col. 44. 2. καὶ ἕτερον in ed. Vulcaniana 
exstans, ex Aubertiana forte excidit. εἶναί φασι hoc ordine A.D. καὶ alt.] + 
τὸ Cat. τὸ non exhibet tamen cod. Par. 130. 3. διδασκέτωσαν τὴν διαφοράν 
hoc ordine А. Cat. 5. τὸ alt.] τῷ Ed. repugnantibus omnibus. Statim καὶ 
assumptum ex А. 7. εἰκόνες A.D. Cat. εἰκονισμὸς Ed. 8. φύσις] 
κατασκευὴ μᾶλλον δὲ φύσις Ed. invitis A. Cat. ἐστὶ assumptum ex A. Cat. 
10. ἐντεῦθεν ἰδεῖν hoc ordine A. Cat. Statim ἡ A.D. ei Cat. καὶ yap Ed. τι. τῇ] 
+ τοῦ Cat. οὐκ A. Cat. καὶ οὐκ D. Ed. 13. προὐποκεῖσθαι χρὴ hoc 
ordine А. 16. ἀπ όστολος pro πάνσοφος А. 17. ποιοῦσιν А. cf. 
in xii Proph. 781 a. ποιῇ Vd. 21. τὸ εἰδέναι] то δέναι (sie) A. 22, TOU 
νομοθέτου τὸν σκόπον he (ordine А. τὸν σκοπὸν τοῦ νομοθέτου Ed. τὸ pro τῷ 


(sic) A.D. 
422 


d 


2 Cor. iii. 
18. 


ec 


Ib. 17. 


Gen. i. 


255 
373 А, η 
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καὶ εἰς τοῦτο παρήχθη παρὰ Θεοῦ, τὴν αὐτοῦ φοροῦσα μόρ- 
φασιν καὶ τῆς ἀγαθότητος εἰκόνα. καὶ γὰρ ἦν ἅγιος ὁ 
πρῶτος τῆς ἀνθρώπου ζωῆς χρόνος παρεισβαλούσης δὲ τῆς 
ГА е ^ hy ν РА ~ 9 y 
ἁμαρτίας, οἱ τῆς πρὸς Θεὸν ὁμοιώσεως χαρακτῆρες οὐκ Єт! 
r ^ > ` \ ? у 
λαμπροὶ μεμενήκασιν ἐν ἡμῖν. ἐπειδὴ δὲ γέγονεν ἄνθρωπος 
e λ ^ ^ ГА е "d r € з 7 
о Μονογενης τοῦ Θεοῦ Λόγος, ἁγία παλιν п ἀνθρώπου 
/ ’ * ` 2 е ~ 
γέγονεν φύσις, ἀναμορφουμένη πρὸς αὐτὸν δι ἁγιασμοῦ 
`~ ’ Cf ν е r ^ ef 
καὶ δικαιοσύνης. οὕτω που φησὶν ὁ πάνσοφος Пооћоѕ ort 
ani ^ . ΄ 3 РА ГА * $0 
Ημεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν 
ГА hj М * $ ή 
“ Κυρίου κατοπτριζόµενοι, τὴν αὐτὴν εἰκόνα µεταµορφου- 
é , * ГА 3 ’ / 3 hj / , 
μεθα ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν, καθάπερ ато κυρίου πνεύματος. 
е ГА Ν ^ э ^ , / © 
(ὁ δὲ κύριος τὸ πνεῦμά ἐστιν. οὐκοῦν ἀνανέωσις καὶ οἷον 
» х ~ 3 А f / 2 ^ > 
ἀναπλασμὸς τῇ ἀνθρώπου φύσει γέγονεν ἐν Ἀριστῷ, καταρ- 
e y ε ^ ^ x 4 e ГА «ν ГА 
ῥυθμιζομένης ἡμῶν τῆς σαρκὸς εἰς ἁγίαν ζωὴν ἐν Πνεύματι. 
3 . у hj [4 ` r е? ГА е * hj 
εἰ δὲ ἔφη που το tepov γράμμα, ὅτι πεποίηκεν ὁ Θεὸς τον 


5 


m 
οι 


y 3 э 1 е ^ / М! ГА 5 € / 
ἄνθρωπον kar εἰκόνα ἑαυτοῦ, σεσίγηκε дє TO Kal’ ὁμοίωσιν, | 


3 ^ hj σ 5 7 / 3 3 ’ э ^ € э ` 
ἐννοῆσαι χρὴ ὅτι ἠρκέσθη то Kar εἰκονα εἰπεῖν, ὡς οὐδὲν 
e ^ ^ э € ГА x М N / 
ἕτερον δηλοῦντος τοῦ καθ᾽ ὁμοίωσιν. περιττον yap τὸ λέγειν 
e ^ e ^ ’ $^ ` ГА ~ M 
ὅτι τοῦτο ἡμῖν τετήρηται εἰς αἰῶνα τὸν μέλλοντα. Θεοῦ yap 
3 А e r N , LA e ΄ « 
εἰπόντος ὅτι Ποιήσωμεν ἄνθρωπον кат εἰκονα ἡμετέραν καὶ 
€ ГА ГА [4 ^ ^ ο ΄ ` > 
καθ᾽ ὁμοίωσω, τίς ὁ φάναι τολμῶν от. γέγονε μὲν κατ 
J ей > \ y > ¢ / vc M 3 7 ^ 
εἰκόνα, ov μὴν ἔτι καθ᾽ ὁµοίωσιν; ὅμοιοι δὲ ἐσόμεθα τῷ 
^ ΄ * 3 / s ` 3 / / 
Χριστῷ kara ye ту ἀφθαρσίαν» καὶ то ἐπέκεινα γενέσθαι 
^ ` \ ` f ^ ^ € ^ 9: а 
θανάτου, καὶ μὴν καὶ κατὰ τὴν δόξαν ἣν ἂν ἡμῖν αὐτὸς ya- 
, £ M ^ M H / ^ М . 
picaro. γράφει yap πάλιν ὁ ἀπόστολος []αῦλος ποτε uev 


I. παρήχθη παρὰ Θεοῦ hoc ordine A. τὴν αὐτοῦ φοροῦσα μόρφωσιν һос 


к A. φοροῦσα μόρφωσιν τὴν αὐτοῦ Ed. 2. TIS ἀγαθότητος εἰκόνα 
hoc ordine A. 3. τῆς ἀνθρώπου ζωῆς χρόνος hoc ordine A. χρόνος ante 
τῆς transponit Ed. 5. δὲ] + там» Ed. invito А. γέγονεν ἄνθρωπος et 
τοῦ Θεοῦ Λόγος hoc ordine А. 6. πάλιν ἡ ἀνθρώπου γέγονε. Α. γέγονεν 
αὖθις ἡ ἀνθρώπου Ed. 7. ἀναμορφουμένη-- δικαιοσύνης А. πρὸς αὐτὸν διὰ 
δικαιοσύνης ἀναμορφουμένη καὶ ἁγιασμοῦ Kd. 9. ἡμεῖς δὲ hoc ordine A. D. 
15. τὸ ἱερὸν γράμμα А. τὸ γράμμα τὸ ἑερὸν Ed. 17. τό] τῷ А. 22. ETE 


retinui ex Ed. favente Cat. ἐστι A.D. ἐσόμεθα τῷ Χριστῷ һос ordine A. 
23. τὸ ἐπέκεινα γενέσθαι θανάτου А. τὸ [τοῦ Ed. 1 θανάτου γενέσθαι κρείττονες Ed. 
24. καὶ nlt. assumptum ex A.D. ἡμῖν αὐτὸς hoe ordine A. χαρίσαιτο, A.D. 
ἐχαρίσατο Ed. 25. ἀπύστολος А. θεσπέσιος Ed. ποτὲ μὲν ὅτι as- 
suniptuin ex А. 
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ο с , ГА х 9 e х е ^ ^ ν ^ 
ὅτι “᾿Απεθάνετε γὰρ, καὶ ἡ ζωὴ ὑμῶν κέκρυπται σὺν τῷ 
44 ^ 9 ^ NS a е х ^ [4 ` 
Χριστῷ ἐν τῷ Θεῴ: ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωθῇ ἡ ζωὴ 
€ ^ / ` € ^ ` , ^ 7 , / 3» 
“ ὑμῶν, τότε καὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ φανερωθήσεσθε ἐν δόξῃ, 
. M 7. a / ` ^ ^ /, 
ποτε δὲ πάλιν * "Os μετασχηματίσει то σῶμα τῆς ταπεινώ- 
[4 ^ e / , ^ ΄ бру 
“σεως ἡμῶν, ὥστε γενέσθαι συμμορφον τῷ σώματι τῆς 
1 9 ^» , ν ^ , , λ N ^ 5 , 
“ δόξης αὐτοῦ. ἐπεὶ καὶ νῦν οὐκ ἐσμὲν ἔξω τοῦ εἶναι καθ 
M / » ^ » 3 ` , М e , e ^ ^ 
ὁμοίωσιν αὐτοῦ, εἴπερ ἐστὶν ἄληθες, ὡς ἐν ἡμῖν μορφοῦται 
hj ^ € РА ГА ГА ~ ΄ ΄ € 
δια τοῦ Αγίου Πνεύματος. γράφει yap πάλιν Γαλάταις ὁ 
^ ^ ΄ >A » Ы ^ 
Παῦλος © Texvia οὓς παλιν ὠδίνω, ἄχρις οὗ µορφωθῇ 
ν ^0» g ` e \ ` εν 
Χριστὸς ἐν ὑμῖν. ὅταν γὰρ έαυτους πιστοὺς καὶ ἁγίους 
ГА , , е ^ е ^ 1 ` ^ 
τηρήσωμεν, TOTE ἐν ἡμῖν ὁρᾶται μορφουμενος, καὶ ταῖς 
е P ΄ M е ^ ^ ^ 9 ΄ 
ἡμετέραις διανοίαις τους ἑαυτοῦ χαρακτῆρας νοητῶς ἐναστρα- 
πτων. 


е 3 ^ 3 ` 

Οτι οὐκ ἐσμὲν, φησὶν, εἰκὼν Θεοῦ, ἀλλ᾽ εἰκὼν εἰκόνος, ὁ μὲν γὰρ Tios 
καὶ Λόγος τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, εἰκὼν αὐτοῦ ἐστιν ὁ δὲ ἄνθρωπος 
> ^ 3 ^ Ν * ^ 3 / ^ e n € 
οὐ τοῦ ἀρχετύπου εἰκὼν, ἀλλὰ τῆς εἰκόνος, τουτέστι τοῦ Υἱοῦ, ὡς 
^ € A / > , > М aE M ^ 5 ’ e е 
εἶναι ἡμᾶς εἰκόνα єікдгоѕ. οὐ yap εἴρηται, φησὶν, ὅτι εἰκόνα ἑαυτοῦ 
ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, ἀλλὰ κατ᾽ εἰκόνα, ἵνα ἢ ὁ ἄνθρωπος 

И م و‎ ^ ^ ` \ А LEY ^ ел ө 

κατ εἰκόνα τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, τουτέστι, εἰκὼν τοῦ Υἱοῦ, ὅπερ 


3 X 2 э 4 
ἐστίν εἰκων εἰκόνος. 
ΕΠΙΛΥΣΙΣ, 


9 ` M э 7 ` `~ ΄ ταν M 

Εἰδους μὲν ἐπέκεινα παντὸς καὶ φαντασίας σωματικῆς ἡ 

ГА 3 9 XV e / ^ ГА . ~ ο € 

θεία τε ἐστὶ καὶ ὁμοούσιος Τριάς. πιστεύειν δὲ χρὴ, OTL ὁ 
` 3 ^ ea 9 M N е εν ? ^ ` N 6 * 

Πατηρ ἐν τῷ Yio ἐστὶ kai о Yios ἐν τῷ Πατρὶ, καὶ ὁ τον 


e^ ` х 7 € e^ . ` € eN 
Yiov ἑωρακὼς ἑώρακε τὸν Патере' ὁρᾶται δὲ καὶ ὁ Yios 


1. ὑμῶν A.D. ἡμῶν Ed. 3. ὑμῶν A. ἡμῶν D. Ed. 6. εἶναι 
καθ᾽ ὁμοίωσιν et ἐν ἡμῖν μορφοῦται hoc ordine A. 8. γαλάταις ὁ παῦλος 
hoc ordine A. 11. τότε] + ὁ χριστὸς D. Ed., invito A. 12. νοητῶς 
assumptum ex A.D. 14. A] lta А. πρὸς τοὺς λέγοντας praemisit Ed. 
repugnantibus А.С. ἐσμὲν φησὶν εἰκὼν |eikóva (sic) C.] θεοῦ A.C. εἰκὼν θεοῦ 
ἐσμεν Ed. 16. о? A.C.D. οὐχὶ Ed. τουτέστι А.С. ἤγουν Ed. 17. фа- 
ow D. 18. j—kar' εἰκόνα hoc ordine А.С. ῃ post εἰκόνα transponit Ed. 
21. Ita A.C. Κεφαλ. s. Ed. 22. ἐπέκεινα--σωματικῆς hoc ordine А.С. 
ἐπέκεινα post σωματικῆς transponit Ed. 23. πιστεύειν δὲ χρὴ et τὸν viov 
ἑωρακὼς hoc ordine Α.Ο. 
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ἐν τῷ ὑμοουσίῳ (νεύματι : το от Ὁ ὃς 
p Ou o Πνεύματι. γέγραπται yap ὅτι € 
6 ГА X ^ ΄ э 3» 3, Noc 5 ГА ГА 
κυριος TO πνεῦμα ἐστιν. ἔνθα дє ὅλως οὐσίας ταυτότης, 
> ^ ^ y ` ` ΄ , ΄ 3 > v 
EKEL που πάντως εἴη ἄν TO παραλλαττον οὐδέν. ἀλλ᾽ отер 
$^ 5 ~ hy ΄ ^ ’ э « ΄ en Д Г 
av εἶναι vons Tov Патєра, τοῦτο ἐστι καὶ ὁ Yios, δίχα μόνου 
^ 575 are N ^ [4 ΄ 5 . oN ^ / 
τοῦ εἶναι TATNP καὶ ὅπερ ἀν ὑπολάβῃς εἶναι TOv Yiov, τοῦτο 
5 9 * ^ ГА ГА ^ 5 er € ГА М 
εστι καὶ то ]]νεῦμα, δίχα μόνου τοῦ εἶναι vios. ὑφέστηκε μὲν 
М ^ › ΄ y ΄ / 
γαρ τῶν ὠνομασμένων ἕκαστον ἰδιοσυστάτως, καὶ ἐστιν ἀλη- 
^ “ 3 d [4 \ , ^ € ^ e ? ^ 
Qos ὅπερ εἶναι λεγεται η δὲ εἰς πᾶν ὁτιοῦν ὁμοιότης τῆς 
ε РА ΄ э ΄ y 3 ^ ^ , / 
ἁγίας Ἔριαδος ἀπαραλλάκτως ἔχει. οὐκοῦν Kav εἰ γέγονε 
, 9 , ^ ent Xy M е? 3 s , 3 ΄ 
κατ εἰκονα τοῦ Ὑἱοῦ ὁ ἄνθρωπος, καὶ οὕτως ἐστὶ кат εἰκόνα 
- e x 5 ^ ^ е ГА ГА е ^ 
Οεοῦ. Όλης γαρ αὐτῷ τῆς ὁμοουσίου Τριάδος οἱ χαρακτῆρες 
, ΄ e ` ` A ν - М , , 
ἐλλάμπουσιν, ἅτε δή καὶ μιᾶς οὔσης τῆς κατα φύσιν Oeo- 
^ 5 hy tn * / ΄ ΄ 
τητος της ἐν Πατρὶ καὶ Yip καὶ ᾿Αγίῳ ΗΙνεύματι. γραφει 
^ € ΄ - 5 ‹ / / 
γοῦν ὁ θεσπέσιος Μωυσής “ Καὶ εἶπεν ὁ Θεός Ποιήσωμεν 


6 y 9 9 ГА е , ν 9 e ГА КЫ ` ГА 
ἄνθρωπον кат εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ ὁμοίωσιν.᾽ τὸ дє 


ε ΄ 3 е / v ^ а M 9 
Ἡμετέραν, οὐχ ἑνὸς δήλωσιν ἔχει προσώπου, διά τοι τὸ ἐν 
$ "9€ 


е 2 5 * ^ / 
τρισὶν ὑποστάσεσιν εἶναι TO τῆς θείας καὶ ор φύσεως 
ГА ~ 5 э/ х ΄ 
πλήρωμα. περιττὸν οὖν ἄρα τὸ περιεργάζεσθαι καὶ ἰσχνοε- 
^ EY ГА e 9 ^ ^ ^ ГА 3 3 ГА 9 \ 
πεῖν καὶ λέγειν, OTL οὐ τοῦ Θεοῦ μᾶλλον ἐσμεν εἰκόνες, οὐδὲ 
- 9 / › « - ^ ^ T A 3 - ` ` 
τοῦ ἀρχετυπου, άλλα τῆς τοῦ Θεοῦ εἰκόνος ἀρκεῖ дє το 
, ΤΟΝ Ξε / 7 \ / / , 
πιστεύειν µετά ἅπλοτητος, OTL κατὰ θείαν εἰκόνα γεγόναμεν, 
`~ ` ` ГА r - ^ \ ГА 
την προς Θεὸν λαβόντες μορφώσιν φυσικῶς. εἰ дє χρη τι 
z ^ ^ > e ^ / SOON 
καὶ οὐκ ἀπιθάνως εἰπεῖν, ἀναγκαῖον ἦν ἡμᾶς μέλλοντας υἱοὺς 
9 А ^ 9 [4 ^ е ^ ГА ^ 
ὀνομάζεσθαι Θεοῦ, kar εἰκόνα τοῦ Yiod γενέσθαι μᾶλλον, 
79 e ^ r Ἂν. {6 ^ ef / 
tv ἡμῖν ἐμπρέπῃ καὶ ὁ τῆς υἱότητος χαρακτήρ. 


1. Assumpta б ὅτι ex A. C., то ex A.C.D. 2. οὐσίας ταυτότης һос ordine А.С. 
3; їп ἂν [àv om. C.] тд ООА TUE hoc ordine А. C. TÓ παραλλάττον ein ἂν Ed. 
4. εἶναι νοῇς τὸν πατέρα. hoc ordine A.C. τὸν πατέρα εἶναι νοῆς Ed. 5. ὑπο- 
λάβης [ὑπολάβοις C.] εἶναι τὸν υἱὸν hoc ordine A.C. г υἱὸν εἶναι ὑπολάβῃς Ed. 
6. Assumpta μόνου ex C., μὲν ex A.C.D. 8. ἡ] εἰ (sic) A.C. ὁμοιό- 
της А.С. ὁμοίωσις Ed. 10. οὗτος (sic) С. Eu + rov A. invito C. 
11. ὁμοουσίου А.С. ἁγίας Ed. 12. ἐκλάμπουσιν C. 14. γοῦν A.D. 
οὖν C. Ed. ὁ θεσπέσιος M. А.С. M. ὁ θεόληπτος D. Ed. 16. δήλωσιν 
ἔχει προσώπου А.С. προσώπου δήλωσιν ἔχει Ed. 18. τὸ assumptum 
ex A.C.D. ἰσχνῶ εἰπεῖν (sic) C. 21. πιστεύειν μετὰ ἁπλότητος hoc 
ordine А.С. 23. πρὸς] -+ τὸν Ed. invitis А. C. D.  µόρφωσιν φυσικῶς һос 
ordine А.С. 21. ἡμάς--Θεοῦ hoc ordine A. C. ἡμᾶς post Οεοῦ transponit | Ed. 
24. γενέσθαι μᾶλλον hoc ordine А.С. 25. ἵν А. οὖν (sic) C. tva Ed. ἡμῖν--- 
υἱότητος hoc ordine А.С. ἡμῖν ἐμπρέπῃ post υἱότητος transponit Ed. ἡμῶν (sic) D. 
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e a + " ГА N \ » N X by —/ 
Οτι ἐν τῇ μελλούσῃ καταστάσει τὸ λογιστικὸν ἔχουσα ψυχὴ, καὶ διὰ E. 
τοῦτο γνώσεως οὐκ ἀμοιροῦσα, προκόπτει’ οἱ б ἕτεροι εἰ προκοπὴν 

0 M e ГА 
ἕξει φασὶν ἡ ψυχὴ, πάντως ὅτι καὶ μείωσιν καὶ πάθος καὶ q0opár: 


M И: M , Now S y 5 
εκ τούτου καὶ θάνατον, καὶ avaBiwow albus. 


ΕΠΙΛΥΣΙΣ, е 


л 


e ^ , 3 ^ elf ` / 
Οἱ ταῦτα διενθυμούμενοι, ἀγνοεῖν ἐοίκασι την δοθησοµέ- 
z ^ ^ ’ , ` ` ^ › 
vyv χάριν τῇ τοῦ ἀνθρώπου φύσει μετὰ τὴν ἐκ νεκρῶν ava- 

ГА 9 N AU ὃς hj x ^ > ГА M C > 
βίωσιν. εἰ γαρ δεῖ “τὸ dÜaprov τοῦτο ἐνδύσασθαι τὴν 1 Cur. 
το 3 , ээ E / ` ` ^ ος 

ἀφθαρσίαν, καὶ ἀποδύσασθαι την φθορὰν, συναποβαλοῦμεν 
[4 ^ ^ х э э ^ 7 ^ d э 
ιο δηλονότι τῇ φθορᾷ καὶ τὰ ἐξ αὐτῆς пабт ταῦτα δέ ἐστιν a 815 A. 
^ ΄ L4 M 9 
ἐπιθυμία πᾶσα σαρκική᾽ καὶ μεταστησόμεθα λοιπον εἰς 
ε ГА х ` ` , е ^ hj ` 5 
ἁγίαν καὶ πνευματικὴν ζωὴν, νέμοντος ἡμῖν τὸ ἀραρὸς ἐν 
/ ^ ΄ e ^ c ^ * ^ ` 
τούτοις τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτήρος Χριστοῦ. εἰ γαρ νῦν τον 
эзе ^ ^ ГА » e , , / 
ἀῤῥαβῶνα τοῦ Πνεύματος ἔχοντες ἁγίως πολιτευόµεθα, τίνες 
΄ ΄ ` ~ 7 A ГА ГА 
15 ἐσόμεθα λαβόντες τὸ πλῆρες ; Όπου δὲ πλήρωσις llvev- 
3 ^ / S5 ΄ - ` , е , 
ματος, ἐκεῖ που πάντως καὶ ἀσφάλεια νοῦ καὶ καρδίας ἑδραιό- 
^ е / 9 bl > ` < > 3 o: ΄ 
της, τῆς ὁρώσης εἰς τὸ ἀγαθὸν καὶ εἰς ἀκραιφνῆ θεοπτίαν. 
э ^ э , . ε ^ 5 ГА ГА « 
οὐκοῦν ἐσόμεθα μὲν ἑαυτῶν ἀμείνους, ἀποδυσάμενοι THY) 
` M ` Σ/ ы ^ ГА , 
φθοραν, καὶ πνευματικὸν έχοντες TO σώμα, τουτέστιν εἰς 
А ΄ N ^ / , A E ГА 
20 μόνα βλέπον τὰ τοῦ Πνεύματος κλόνος δὲ ὁ καταβιβάζων 
e ^ 9 ΄ › х » М r ? 
ἡμᾶς εἰς Φαυλοτητα οὐδεὶς ἐσται то τηνικάδε, συνέχοντος 
ε ^ , N [4 ^ A ^ ^ ` ~ е $ 
NUAS εἰς το εαυτοῦ θέλημα τοῦ Δημιουργοῦ διὰ τοῦ Αγίου 
, ۶ / \ / ГА ^ 
TIvevparos, καθάπερ ἀμέλει καὶ τοὺς ἁγίους ἀγγέλους. τοιοῦ- 
, * 3 ГА ^ ^ ? 
τον τι Ἀριστος ἀπεφήνατο εἰπων “ Ἔν τῇ ἀναστάσει οὔτε SMatth. 


xxii. 30, 


I. E] Ка A. πρὸς τοὺς λέγοντας praemittit Ed. invito Δ, λογιστικὸν A.D. 
λογικὸν Ed. 2. οἱ È ἕτεροι--ἡ ux А. καὶ ὅτι εἰ προκοπὴν ἔξει Ed. 
4. ἀναβίωσιν αὖθις hoc ordine A. 5. Ita A. κεφαλ. ( Ed. б. ταῦτα A.D. 
τοιαῦτα Ed. 8. ἐνδύσασθαι τὴν ἀφθαρσίαν et ἀποδύσασθαι τὴν φθορὰν 
hoc ordine A. 11. μεταστησόμεθα---ξωὴν hoc ordine А. µεταστησόμεθα 
post ζωὴν transponit Ed. 14. πολιτευόµεθα habent A.D. 18. ἑαυτῶν 
ἀμείνους et ἀποδυσάμενοι τὴν φθορὰν hoc ordine А. IQ. πνεύματικὸν 
ἔχοντες τὸ σῶμα hoc ordine A. τὸ σῶμα ante πνευμ. tr. Ed. 20. βλέπον 
τὰ τοῦ Πνεύματος edidi. βλέποντα τὰ τοῦ πνεύματος А. rà τοῦ πνεύματος βλέπον- 
tes Ed. 21. οὖὐδεὶς ἔσται τὸ τηνικάδε hoc ordine А. τὸ τηνικάδε ἔσται 
οὐδεὶς Ed. 22. θέλημα assumptum ex A.D. [inter uncos Migne.] 


Gen. iti. 


19. 
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^ , 9 e э/ ^ 3 3 
* γαμοῦσιν οὔτε γαμίζονται, ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι Θεοῦ εἰσιν ἐν 


е ές ^ 3 ^ 35 
TO οὐρανῷ. 


ος 


d 


e 


Διὰ τί ἐν τῷ ᾿Αδὰμ ἀποθνήσκοντες, πατρικὴν εὐθύνομεν δίκην, καὶ τὴν 
3 М ’ e ^ 9 x ^ ^ b 
ἐκείνου παράβασιν ἕκαστος χρεωστεῖ: ἐν δὲ τῷ Χριστῷ ζωοποιηθεὶς 
Ἐπ М by « ae ГА ΄ ` ^ 
ὁ ἐμὸς πατὴρ καὶ διὰ τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος καθαρθεὶς τῆς τε προπα- 
τορικῆς ὀφλήσεως καὶ τῆς ἰδίας πλημμελείας, οὐ μετέδωκέ μοι τῆς 
καθαρότητος τῷ γεννηθέντι, οὔτε ὤνησέ µε τῆς εἰς αὐτὸν δικαιοσύνης 


ἡ χάρις, καίτοι ὑπερισχύουσα κατὰ τῆς ἁμαρτίας; 


ΕΠΙΛΥΣΙΣ. 


5 ΄ М ^ 5 ε ^ e + э х / 
Εξετάσαι χρὴ πῶς εἰς ἡμᾶς ὁ προπάτωρ ᾿Αδὰμ mapé- 
. > ^ 5 ^ M М 7 [4 
meupe την ἐπενεχθεῖσαν αὐτῷ διὰ τὴν παράβασιν δίκην. 
y ссе ^ з ` э ^ 5 ΄ 55 ~ ` 
ἤκουσεν “От: yn e καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ, καὶ φθαρτος 
E , ΄ ΄ ν ε ۶ X A , A 
ἐξ ἀφθάρτου γέγονε, καὶ ὑπηνέχθη τοῖς τοῦ θανάτου δεσμοῖς. 
3 . M , ^ М e э ^ 
έπειδη дє εἰς τοῦτο πεσὼν ἐπαιδοποίησεν, οἱ EE αὐτοῦ yeyo- 
’ ε 5 Ν - ’ ГА 2 
νότες ὡς ἀπὸ φθαρτοῦ φθαρτοὶ γεγόναμεν. οὕτω καί ἐσμεν 
^ > 5 s 7 Р `~ ΄ € . 
τῆς ἐν Αδάμ κατάρας κληρονόμοι. οὐ γὰρ πάντως ὡς σὺν 
ΕΟ , ^ / ^ چ‎ , 
ἐκείνῳ παρακούσαντες τῆς θείας ἐντολῆς ἧς ἐδέξατο τετι- 
Р 3 э [74 е 5, N M 3 ` › 
μωρήμεθα, ἀλλ᾽ ὅτι, ὡς ἔφην, θνητὸς γεγονὼς, εἰς τὸ ἐξ 


376 А.а αὐτοῦ σπέρμα παρέπεμψε τὴν арау" θνητοὶ γὰρ γεγόναμεν 


ἐκ θνητοῦ ὁ δέ γε Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς χρηµα- 
τίσας δεύτερος ᾿Αδὰμ, καὶ ἀρχὴ τοῦ γένους ἡμῶν δευτέρα 
μετὰ τὴν πρώτην, ἀνεμόρφωσεν ἡμᾶς εἰς ἀφθαρσίαν, προσ- 


3. S] Ка A. εὐθύνομεν А. εὐθύνωμεν C. ἐκτίνομεν А mg., manu ut vid. prima 
(1. e. verbum explicans). ἐκτίνομεν D. ἐκτίνουσι μὲν Ed. 7. οὔτε A.C.D. 
οὔτ᾽ Ed. 9. Ita Α.Ο, κεφαλ. у D. Ed. 12. ἤκουσε] + yàp Ed. 
repugnantibus A.C.D. 13. ὑπηνέχθη A.C.D. ὑπενέχθη Ed. τοῦ θανάτου 
δεσμοῖς hoc ordine А.С. 14. τοῦτο A.C.D. τοῦτον Ed. ἐξ αὐτοῦ γεγονότες 
hoc ordine А.С. 15. ὡς om. C. καί assumptum ex A. deest in C. 
17. παρακούσαντες-- ἐδέξατο А. παρακούσαντες---ἧς ἐκεῖνος ἐδέξατο С. τῆς ἐντο- 
Ans παρακούσαντες ἧς ἐδέξατο D. τῆς ἐντολῆς ἧς ἐδέξατο παρακούσαντες Ed. 
18. ἑαυτοῦ рго ἐξ αὐτοῦ Ὁ. 20. θνητοῦ} θεοῦ (sic) С. Statim ὁ---νεκρῶν 
(р. 561, 4.) citat collectio testimoniorum syriace in Brit. Mus. Cod. add. 14532, 
fol. 49 v, sub titulo 31s. eA Rann etx л ool ian enso 


epa dak sancti Cyrilli e solutione quaestionum quae fecit ad monachos. 
20. ὁ alt. assumptum ex A. deest in C. χρηματίσας δεύτερος ἀδὰμ hoc ordine 
A.C, δεύτερος ἀδὰμ χρηματίσας Ed. 22. ἀνεμόρφωσεν ἡμᾶς «is ἀφθαρσίαν 
hoc ordine A.C, εἰς ἀφθαρσίαν ἡμᾶς ἀνεμόρφωσεν Ed. 


15 


20 
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βαλὼν τῷ θανάτῳ, τῇ ἰδίᾳ σαρκὶ καταργήσας αὐτὸν, καὶ 
λέλυται τῆς ἀρχαίας ἀρᾶς ἡ δύναμις ἐν αὐτῷ. διὰ τοῦτό 


€ ^ € ο е 
φησιν ὁ πάνσοφος Παῦλος, ὅτι ὥσπερ “ δι ἀνθρώπου ὁ 


ες 0 if еу ν , , 7 3 2 ^ 99 ~ b 
QVATOS, οὕτω καὶ дг ἀνθρωπου ἀνάστασις νεκρῶν, καὶ 


on 


^ 7 э ^ ν ΄ , ГА 5 
πάλιν “"Ώσπερ ἐν τῷ ᾿Αδὰμ πάντες ἀποθνήσκουσιν, οὕτω 
ές N , ^ ^ , r 3» з ~ е 

καὶ ἐν τῷ Ἀριστῷ πάντες ζωοποιηθήσονται.. οὐκοῦν ἡ 

ГА , T * Le , ~ ^ 
καθολου καὶ γενικωτάτιη δίκη διὰ τῆς ἐν ᾿Αδὰμ παραβάσεως 
€ X ν е , ’ 3 " € , € х , $ 
1) Φῦορα καὶ ὁ θάνατος ἐστιν ὁμοίως ἡ ката πάντων καὶ 

^ ГА , ^ ГА э ’ 
γενικωτατη λύτρωσις ἐν Χριστῷ τετέλεσται. ἀπεδύσατο 
Io M € 3 0 / ’ 3 9 ^ ` , зе ΄ э ^ 0 
γαρ ἡ ανθρώπου фиси ἐν αὐτῷ τον ἐπιῤῥιφέντα αὐτῇ Oa- 
~ ^ ΄ N x ^ » € 
νατον, δια τοῦ γενέσθαι φθαρτον rov πρώτον ἄνθρωπον. ὁ 
δὲ е ΄ e ^ ` `A е On ô N ^ “А / II μα 
€ έκαστου ἡμῶν πατὴρ, κἀν ἁγιασθῇ διὰ τοῦ Αγίου Tvey 
` ГА ^ ? x 3’ 3 
ματος, καὶ κομίσηται τῶν πλημμελημάτων THY ἄφεσιν, ov c 
΄ ` eon \ ^ τ ΄ , ε ΄ 
παραπέμψει καὶ εἰς ἡμᾶς το δώρον. εἷς уар ἐστιν ὁ πάντας 
е , ` ^ & c0 " , э А е , 

15 ἁγιάζων καὶ δικαιῶν καὶ ἀνακομίζων εἰς ἀφθαρσίαν ὁ Κύριος 
€ ^ , ^ e 7 ‘ x ` М Ы » , , ^ 
ἡμῶν ᾿]ησοῦς ὁ Χριστὸς, καὶ εἰς πάντας ἐν ἴσῳ δι αὐτοῦ 

х › , ^ ` ^ y е? ГА 3, € / 
καὶ παρ αὐτοῦ TO δῶρον έρχεται. ἕτερον δέ ἐστιν ἁμαρτίας 
y \ су ГА ΄ N id ` ^ 
ἄφεσις, καὶ ἕτερον θανάτου λύσις. καὶ ἕκαστος μεν τῶν 

5 / 2 / ` » э ^ М 

ἰδίων πλημμελημάτων κερδαίνει THY ἄφεσιν ἐν Χριστῷ διὰ 

^ € / 1 ^ х е? э ΄ 

20 Τοῦ ᾿Ἁγίου Πνεύματος κοινῇ δὲ ἅπαντες ἀπαλλαττομεθα 

^ з ^ А “хл / - ^ ΄ 

τῆς ἐν ἀρχαῖς ἐπενεχθείσης ἡμῖν δίκης, τῆς τοῦ Üavarovd 

XN ΄ е , e ’ ^ Р 
φημὶ δραμούσης εἰς ἅπαντας, καθ ὁμοιότητα τοῦ πρώτου 

’ 3 ΄ х ^ х ` [4 ΄ ^ 
πεσόντος εἰς θάνατον. διὰ τοῦτο уар καὶ ὁ πάνσοφος Παῦ- 

ГА (a , Р е ΄ N э ~ ` ? 

λος φησιν, ὅτι * ἐβασίλευσεν ὁ θάνατος aro Ἀδὰμ καὶ μέχρι 

(6 ГА XN э 8 . ` e ГА Ἂν NN ^ € ГА 
25“ Μωυσέως καὶ ἐπὶ τους µη ἁμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ O OLW- 
ες ^ Ld , 4 > A ` ’ [ή 

ματι τῆς παραβάσεως Адаш’ μέχρι γαρ νόμου κεκράτηκεν 

4. διὰ С. ζωῆς pro νεκρῶν (sic) C. 9. ἐν] + τῷ C. IO. αὐτῇ 
θάνατον hoc ordine Α.Ο. 12. ἁγιασθῇ [ἡγιάσθη C.] διὰ τοῦ ἁγίου πνεύ- 


patos A.C. διὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἁγιασθῆ [ἁγιάσθη Vule. ἡγιάσθη Ed.] D. Ed. 
13. κομίσηται А.С... κομίσατο Vule. ἐκομίσατο corrigens, unde Ed. τῶν πλημ- 


μελημάτων τὴν hoc ordine А.С. 14. καὶ οὐ παραπέμψει inverso ordine C. 
15. ἀνακομίζων εἰς ἀφθαρσίαν hoc ordine A.C. 16. ó assumptum ex A.D. 
deest in C. ἴσῳ] ἴδω (sic) А. 17. καὶ map’ αὐτοῦ assumpta ex А.С. 
20. ἅπαντες А.С. πάντες Ed. 21. ἡμῖν δίκης hoc ordine А.С. 22. å- 
παντα C. καθ᾽ ὁμοιότητα τοῦ πρώτου A.C. τοῦ πρώτου τοῦ [τοῦ om. D.] каб’ 
ὁμοιότητα D. Ed. 23. καὶ ὁ πάνσοφος παῦλός φησι A. καὶ ὁ παῦλός φησιν C. 
φησι καὶ ὁ πάνσοφος παῦλος Ed. 24. ἐβασίλευσεν ὁ θάνατος hoc ardine А.С. 
καὶ assumptum ex A.D. 26. yàp assumptum ex A.C. 


VOL. TIE, 4€ 


Rom. v. 


14. 


569 B. CYRILLI ALEXANDR. 


€ ^ ΄ ^ ` ` ΄ 
7 τοῦ Θανάτου δίκη. Ἀριστοῦ δὲ λοιπον ἀναλάμψαντος, 
> / € ГА ^ 7 N 3 ^ 
e εἰσβέβηκεν ἡ δικαιοσύνη, δικαιοῦσα χάριτι, καὶ ἀποσοβοῦσα 
^ € ^, « r 
τῶν ἡμετέρων σωμάτων την φθοράν. 


А. a 
Back, 7/. Εἰ γέγονεν ἡ ἀνάστασις ἤδη, ἣν εἶδεν ἱεζεκι]λ ὁ προφήτης: ἡνίκα προσ- 
ΕΝ ἦλθεν ὀστοῦν πρὸς ὀστοῦν, καὶ ἁρμονία πρὸς ἁρμονίαν, καὶ σὰρξ καὶ 
δέρμα καὶ τρίχες καὶ πνεῦμα, καὶ ὤφθη ἀνάστασις πληθύος πολλῆς, 
ἢ εἰκόνα τῆς μελλούσης καθολικῆς ἀναστάσεως ἔσεσθαι ἔδειξεν ἡμῖν 


ἡ θεία γραφὴ ἐν ὀπτασίᾳ προφητικῇ. 


ΕΠΙΛΥΣΙΣ. 


ЬЯ a ^ ΄ ` ` . ^ х 3 А" 
Ta μεγάλα τών πραγμάτων καὶ δια την τοῦ περὶ αὐτὰ 
MEG e \ > € ГА 5 - \ 2» - 
θαύματος ὑπερβολην ἐν ὑποψίαις ὄντα τοῦ καὶ ἀπιστηθῆναι 
` ^ N , ГА NX 
προς τινῶν, οὐ διὰ μόνης ἀπαγγελίας ἐδιδάσκοντο κατὰ KAL- 
` [4 ^ ^ ’ f й 
ρους οἱ προφῆται, τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος ἐναστράπτοντος 
> ^ ` є 7 ^ hj x * 2 ^ es 
αὐτοῖς την ἑκάστου γνῶσιν: ἀλλὰ yap καὶ αὐτοῖς ἑώρων 
Р е? * ^ э/ н 
прауцасш, ἵνα πρὸ τῶν ἄλλων αὐτοὶ πιστεύσαντες, διαθεῖεν 
"d ^ € ГА ^ 74 t ^ е 
ο οὕτως καὶ τοῖς ἑτέροις. ἐπαγγειλάμενος τοίνυν ὁ τῶν ὅλων 
` « ` 4 ^ δις ^ 7 5 
Θεὸς καὶ τοὺς ἤδη τεθνεῶτας ἐπὶ τῆς Βαβυλωνίων ἀνακο- 
d , ε ` 9 N ; ^ * э 4 ^ 
μίζειν eis Ἱερουσαλὴμ, οὐχὶ δήπου πάντως τὴν ἐπὶ γῆς, 
> М ` y M5 ^ 3 ^ 7, y > 
ἀλλὰ τὴν ἄνω καὶ ἐν τοῖς οὐρανοῖς νοουμένην ἐδειξεν ἐναρ- 
- - ГА х 7 ’ , э? 
γῶς τῷ προφήτῃ την ἀνάστασιν, καὶ τίνα τρόπον ἔσται 
\ ΄ ^ 3 \ € / s / 
κατα καιρούς: ἣν ἤδη καὶ ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ προανεφωνει 


Ῥ T ΄ `~ e ^ » ν 5 ГА ГА “ 9 ГА 
в. її. λέγων περὶ ἡμῶν, ῆτοι περὶ ἀνθρώπου παντος © Αποστρέ- 
29, 30. ” ` , А ν 

“ ψαντος δέ σου τὸ πρόσωπον ταραχθήσονται, καὶ εἰς τὸν 


1. Βασιλεία pro δίκη С. λοιπὸν] πάλιν С. Statim ἀναλάμψαντος А.С. mpo- 
αναλάμψαντος D. Ed. 4. Capitulum hoc duoque sequentia hodie desunt 
in A, folio amisso: ordinem indicat C, qui hoc post praecedens exhibet. 2] 
Hoc reposui, pro capitulorum praecedentium analogia. ἡ om. D. habet C. 
εἴδει (sic) С. εἶδεν ἱεζεκιὴλ ὁ προφήτης С. ὁ προφήτης τεθέαται ὁ [ó om. D.] 
ἑεζεκιὴλ [ἐζεχιήλ Еа] D. Ed. 6. πλήθους C. 7. ἡ pro û C. 
9. Ita C. κεφαλαιον 0 Ed. 10. μεγάλα τῶν πραγμάτων hoc ordine C. 
τὴν] τί (sic) С, 12. ἐπαγγελίας С. ἐδιδάσκοντο κατὰ καιροὺς οἱ προφῆται 
hoc ordine С. οἱ προφῆται κατὰ καιροὺς ἐδιδάσκοντο Ed. 13. ἐναστράπτοντος 
αὐτοῖς hoc ordine С. 14. ἑώρουν (sic) С. 1б. οὕτως С. αὐτὰ ЕЧ. 
ἐπαγγειλάμενος--- βαβυλωνίων hoc ordine С. ἐπαγγειλάμενος post βαβυλωνίων 
transponit Ed. 17. τεθνηκότας C. 18. δήπου] δὲ δήπου D. 19. καὶ 
τὴν ἄνω inverso ordine С. 21. ἤδη assumptum ex C. δὴ pro ἤδη D. 
23. δέ assumptum ex C. 


„ч 
οι 


єл 


IO 
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(6 ^ , ^ 5 ГА э ^ v -^ 7 
χοῦν αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν. ἐξαποστελεῖς τὸ πνεῦμά σου ἆ 


А 3 ^ N , ^ ^ 3» 
* καὶ κτισθήσονται, καὶ ἀνακαινιεῖς τὸ πρόσωπον τῆς γῆς. 
΄ \ \ , > ` s ` ΄ , 
πρὀσκεκρουκοτες uev yap ev Абад δια την παράβασιν, ἐν 
^ ΄ . ~^ ν / σ᾽ ^ 
ἀποστροφῇ γεγόναμεν παρὰ Θεῷ. καὶ ταύτης ἕνεκα τῆς 
%# A , \ [4 ^ ^ € ΄ , ΄ 
αἰτίας εἰς τον ἑαυτῶν χοῦν ὑπεστρέψαμεν, ἐπάρατοι γεγο- 
А y . € 4 с a 5 ә ^ , 
votes. έφη yap ὁ δημιουργὸς “Ort γῆ εἰ καὶ εἰς γῆν are- 
? , , 7 ^ * ^ ^ , ΄ 
“ λεύσῃ.᾽ ἀλλ᾽ ἐν ἐσχάτοις τοῦ αἰῶνος καιροῖς, ἐν δυνάμει 
1 , 
^ ^ ГА , ^ ^ > ^ Ν 
τοῦ ζωοποιοῦ Πνεύματος, ἐν Χριστῷ πάντας ἐγερεῖ τοὺς 
х е b N z © . رد‎ / € , ^ 
νεκρους ὁ Θεὸς καὶ Πατήρ. ὅτι δὲ οὔπω γέγονεν ἡ ava- 
^ ^ эу ` М М 
στασις τῶν νεκρῶν, ἀλλ᾽ ἔσται κατὰ καιροὺς, πιστώσεται 
΄ 7 ^ / ’ э ’ 
γράφων ὁ πάνσοφος Παῦλος, ὅτι Ὑμέναιος καὶ ᾿Αλέξανδρος 
` ` / r z N 7 
περὶ τὴν πίστιν ἐναυάγησαν, λέγοντες ἤδη τὴν ἀνάστασιν 
/, 9 N, E ^ ГА ` , ^ ГА "n 
yeyovevat, εἰ бє о τοῦτο λέγων THY επὶ TH πίστει ναυαγίαν 
[4 7 ^ ^ ” ` [74 ` ^ Ы 3 
ὑπομένει, δῆλον ἂν εἴη λοιπὸν OTL τὴν τῆς ἀναστάσεως 
ГА ГА ^ ’ А е ’ 
δύναμιν ws ἐν θεωρίᾳ προφητικῇ τεθέαται χρησίμως ὁ μακά- 
’ ε ΄ 
pios προφήτης “Ἱεζεκιήλ. 


Gen. iii. 


19. 


1 Tim, i, 
I9. 
2 Tim. ii, 
18. 


ς 383 A. 


М N z е? / 9 / 3 ’ IE? a > f 
Πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι ἑκάστῳ ἀνταπόδοσις ἐκληρώθη ἀξία οὐ γὰρ Π΄. 


εἶπεν б Σωτὴρ, ὅτι πτωχός τις ἄνθρωπος, ἀλλὰ Λάζαρος, ἵνα τῇ προσ- 


nyopia δείξῃ πείρᾳ καὶ ἀληθείᾳ ταύτην πεπράχθαι. 


3-9. citat Niketasin ps. cii. 4. διὰοτι,Ο, 5. ἑαυτὸν (sic) С. ἐπεστρέψαμεν 
Nik. γεγονότες καὶ πεσόντες εἰς θένατον Nik. 0. γέγονεν ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν 
hoc ordine C. τῶν νεκρῶν ante γέγονεν transponit Ed. ті. Ὑμέναιος---ἐναυάγησαν 
hoc ordine C. περὶ τὴν πίστιν ἐναυάγησαν Ὑμέναιος καὶ ᾿Αλέξανδρος Ed. 12. ἤδη 
τὴν ἀνάστασιν C. ἀνάστασιν ἤδη Ed. 13. τοῦτο λέγων hoc ordine C. 14. τῆς 
ἀναστάσεως δύναμιν hoc ordine С. 15. τεθέατιι χρησίμως hoc ordine C. 
17. H] Ita reposui, auctoritate citationis Severi contra add. Juliani syriace in 


cod. Brit. Mus. add. 12158, fol. 14 v, qui titulum exhibet so tuo BY Iw 


eundi ican Me ла : پاس‎ а ملل‎ eanan 
oso . o с<їлсз AX ὄνοι CASTA (dixit enim in solutionibus dog- 


matis de quaestionibus, quum de quaestione octava ita respondit.) ‘Tit. retinui 
ex Ed. quum codicem praeter D nullum quem conferre possim (folio amisso 
in А, capitulo non exhibente C) habeam. Capitulum ipsum e Niketa in S. 
Lucam exhibet (Bibl. Patrum Nov. ii. 356) Maius, contulique ipse cum codice 
Monacensi 256 (sec. xiv.) controversialia quaedam continenti. 


со 


384 А. а 


1 


ре; 
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BWIA Ss 


х ’ y х ~ 3 ^ 5 / [4 ГА 
Την κρίσιν ἐσεσθαι μετὰ THY ἐκ νεκρών ἀνάστασιν ἡ θεία 

РА , / > 7 \ , y ` > 
πανταχοῦ λέγει γραφή. ἀνάστασις δὲ οὐκ ἔσται, μὴ αὖθις 
T, ἐπιφοιτήσαντο τοῦ Χριστοῦ ἐξ οὐρανῶν ἐν TH δόξ 
jn Ίσαντος p p 7 δόξῃ 


^ x . ^ [Ne 3 ΄ еу y e * 
τοῦ Патроѕ pera τῶν ἁγίων ἀγγέλων. οὕτω καὶ o πανσοφος 5 


^ 1 ГА OK e ГА 5 ΄ 5 ^ 

Παῦλος φησιν ** Ori αὐτὸς ὁ Kupios ἐν κελεύσματι ἐν φωνη 
с 5 / * 5 Ld m 1 5 9 5 

ἀρχαγγέλου καὶ ἐν cadmvyyt Θεοῦ καταβήσεται am ov- 

6 ^ / М N е ы 3 ^ 3 f 

ρανοῦ. σαλπίσει yap, καὶ οἱ νεκροὶ ev Ἀριστῷ ἐγερθή- 

‹ » ээ » , E 9 

σονται ἄφθαρτοι. οὔπω τοίνυν ἐξ οὐρανοῦ καταβεβη- 

΄ ^ 7 ^ 5 ` е ^ ^ ^ 3 ΄ 

κότος τοῦ πάντων Κριτοῦ, οὐδέ ἡ τῶν νεκρῶν γέγονεν ava- 
5 ^ 5 / 3 ^ 4 , 4 

στασις. εἶτα πῶς οὐκ ἀπίθανον ἐννοεῖν, Ότι γέγονεν ἤδη 
, Ey A 7 M05 ^ y / 

τισὶν ἀνταπόδοσις ἢ πονηρῶν ἔργων ў ἀγαθῶν ; ἐστι τοίνυν 

- t , / 3 ΄ (d э "М ^ 

παραβολής τροπος ἐσχηματισμένος ἀστείως, τα TE ἐπὶ τῷ 

λουσί 1 τῷ Лаба ἰρημένα παρὰ Χριστοῦ. ἔχει 
πλουσίῳ καὶ τῷ Λαζαρῳ εἰρημένα παρα Χριστοῦ. €x 


δὲ ὁ λόγος, ὡς ἡ “Ἑβραίων παράδοσις ἔχει, Λάζαρον εἶναί 


E ^ ^ ^ e 1 Ы / 
τινα кат ἐκεῖνο καιροῦ ἐν τοῖς Ἱεροσυλύμοις ἐσχατην vo- 
^ f эзе ۶ ο ` ^ ν 
σοῦντα πτωχείαν καὶ ἀρῥωστίαν, οὗ καὶ μνημονεῦσαι TOV 
f e 5 РА ? ν ΔΟΝ ᾽ 3 
Корго», ὡς εἰς παράδειγµα λαμβάνοντα καὶ avrov εἰς ἐμφανε- 
΄ ^ , / 4 / 3 5 ^ 
στέραν τοῦ λόγου δήλωσιν. οὔπω τοίνυν ἐξ οὐρανῶν kaTa- 
΄ - / ^ ^ » А 
φοιτήσαντος τοῦ πάντων Σωτῆρος Χριστοῦ, οὔτε ἀνάστασις 
* ” le H / 3 ’ 7 , 5 € 
γέγονεν, οὔτε πράξεως ἀντίδοσις ἠκολουθησέ τισιν, ἀλλ᾽ ὡς 
5 , ^ ^ ’ , ^ 
ἐν εἰκονι, τῇ παραβολῇ γέγραπται πλουσιος καὶ τρυφών καὶ 


ἀφιλοικτί ων, καὶ πένης ἐν ἀῤῥωστία: ἵν᾽ εἰδεῖεν οἱ τὸν ἐπὶ 
ρμων, καὶ πένης ἐν appwoTia’ ἵν εἰδεῖεν οἱ τον ἐπὶ 


1. ἐπίλυσις reposui pro more. κεφαλ. es D. Ed. 2. ἐκ νεκρῶν ἀνάστασιν] 
ἀνάστασιν τῶν νεκρῶν Nik. Cod. Mon. 3. πανταχοῦ assumptum ex Nik. 
Cod. Mon. favente et Syr. 4. τοῦ χριστοῦ ἐξ οὐρανῶν Nik. Cod. Mon. 
ἐξ οὐρανοῦ τοῦ Χριστοῦ lid. 5. οὕτω] + γὰρ cod. Mon. б. κελεύ- 
орат) + et Severus. 8. ἐγερθήσονται ἐν χριστῷ inverso ordine Nik. 
Cod. Mon. sed cf. in xii. Proph. 241 b, in S. Joan. 645 c. 9. οὐρανῶν Nik. 
καταβεβηκότος] + Christi Severus. IO. γέγονεν ἀνάστασις hoc ordine 
Nik. Cod. Mon. 15. ἐσχηματισμένος ἀστείως hoc ordine Nic. Cod. Mon. 
15. παράδοσις € ἔχει 1 Nik. Cod. Mon. ἔφη παράδοσις Ed. 16. ἐσχάτῃ 
συνόντα πτωχείᾳ καὶ ἀῤῥωστίᾳ Nik. Cod. Mon. sed ἐσχάτην νοσοῦντα το. 
καὶ ἀῤῥωστίαν habet Cod. Mosq. 354 (sec. x. ineuntis) pauca citans, . µνη- 
μονεῦσαι τὸν Κύριον hoc ordine Nik. Cod. Mon. I8. καὶ αὐτὸν] mu Nik. 
Cod. Mon. 10. οὐρανῶν D. Nik. Cod. Mon. οὐρανοῦ Ed. 20. πάντων 
σωτῆρος om. Nik. Cod. Mon. 22. kai prius om. Nik. Cod. Mon. 
23. iv D. Nik. Cod. Mon. ἵνα Ed. 


IO 


20 
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^ ^ € E b ^ 5 s b 
γῆς ἔχοντες πλοῦτον, os εἰ μὴ βουληθεῖεν εἶναι χρηστοὶ και 


, ^ ^ А > / $ х, 
εὐμετάδοτοι καὶ κοινωνικοὶ, καὶ ταῖς τῶν πενήτων ἀνάγκαις Cf. 1 Tim. 


vi. 18. 


d 380 A. 


; iv ЄЛ Secu kai ἀφύκτῳ περιπεσοῦνται дк 
επικουρειν ΕΛΟΙΥΤΟ. ewn και αφυκτα терт η. 
Ei ὁ τῶν ὅλων Θεὸς τὰ γινόμενα ἤδη καὶ πραχθέντα δύναται ποιῆσαι μὴ Ө. 
6 γενέσθαι ποτὲ, κατὰ τό “ Οὐκ ἀδυνατήσει αὐτῷ πᾶν ῥῆμα.᾽ οὐ γὰρ 5. Luc. i. 


N ^ ` э , ^ , 37. 
λέγομεν ὡς μὴ γενόμενα, ἀλλὰ μὴ γεγενῆσθαι τὴν αρχήν" οἷον, εἰ ϱ 


N , / / 3 М \ ^ DÀ ν 
τὴν πόρνην δύναται παρθένον ἐκ κοιλίας μητρὸς ποιῆσαι, wa py 


/ $ € ГА e ες by M 3 0 7 E 160 5 ^ me 
πόρνη 1 9| πορνεύσασα, ὅτι “та пара ἀγθρώποι» ἀδυνατα бурата Ib. xviii, 


^ ^» 27. 
* παρὰ τῷ Oeo. 


10 EHIAYXIX. 


Ζητεῖσθαι χρὴ map ἡμῶν τὴν τοῦ Θεοῦ δύναμιν, εἰ 


[ή A9 / σ ` Р A > э з XN 
µεγαλη καὶ ἀξιάγαστος, OTE TO δρώμενον εστιν οὐκ απεοικος α 381 А. 


ie / ’ 3 M e / ГА Ы e 9 ^ 
τῇ θείᾳ δόξῃ. οὐ γὰρ ὅτι πάντα δύναται, δια τοῦτο καὶ τῶν 
7 ГА t 
/ > А эх ς 5 / , ^ ` Y 
ἀτοπων єруатти αὐτὸν ὁρᾶσθαι προσήκει. εννοώμεν уар OTL 
3/ ΄ , N ГА > r e ` ς ` ^ 
1g ἀτοπόν ἐστι τὸ λέγειν Ei δύναται ὁ Θεὸς έαυτον ποιῆσαι 
x КУ hy 9 / e hy ^ € ГА x 
μὴ εἶναι Θεὸν, εἰ δύναται ἑαυτὸν ποιῆσαι ἁμαρτίας дєктікор, 
, ГА е . ^ . 5 9 ` ^ `~ ` ГА 
εἰ δύναται ἑαυτὸν ποιῆσαι μὴ εἶναι ἀγαθὸν ἢ ζωὴν ἢ δίκαιον. 
- / ^ s / ` 3 ο “ ^ 
δεῖ τοινυν παραιτεῖσθαι παντί σθένει τας ATOTTGUS ойто των 
3 ГА x ГА А. € XN > Р N ГА 
ἐρωτήσεων. діа τί дє о Өєоѕ ov δυναται тту πορνευσασαν 
^ ν ^ / ГА ο » ; `~ 
зо TOMTA μη γεγενησθαί ποτε πορνην 5 OTL OU δύναται του 
I. ἔχοντες πλοῦτον hoc ordine Nik. Cod. Mon. 3. περιπεσοῦνται δίκῃ 
hoc ordine Nik. Cod. Mon. 4. Capitulum fere totum citat Macarius 
Chrysoscephalus Archiepiscopus in Catena sua in Evangelium S. Lucae super 
verba ὅτι οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ τῷ Θεῷ πᾶν ῥῆμα, vide S. Cyrilli in S. Lucam 


Homiliarum traductionem Anglicanam Smith nostro Cantuariensi Decano dig- 
nissimo confectam. © reposui ex analogia Codicis A, Capituium tamen hodie A 


abest folio jam amisso. γενόμενα Chrys. cod. Basil. invito C. 5. γενέσθαι C. 
γεγενῆσθαι Chrys. Ed. ró om. D. 6. εἰ C.D. Chrys. ὅτι Ed. Statim 
τὴν assumptum ex C.D. Chrys. 4. ἐκ κοιλίας μητρὸς ποιῆσαι hoc ordine C. 


ποιῆσαι ante ἐκ transponit Ed. Chrys. in Cod. Vien. Nessel 71 (a signato]. μὴ 
πόρνη ᾗ ἡ πορνεύσασα C. μήτε εἴη ποτὲ πόρνη μήτε λέγοιτο Chrys. μήτὲ ποτε εἴη 
πόρνη ἢ πορνεύσασα a. μήτε εἴη ποτὲ πόρνη ἡ πορνεύσασα Cod. Basil. μήτε εἴη 
ποτὲ πορνὴ πορνεύσασα D. μήτε εἶναι ποτὲ πορνὴν πορνεύσασαν Ed. ιο. Re- 
posui е margine С. κεφαλ. ty Ed. II. Ζητεῖσθαι] + μὴ Ed. repugnantibus 
omnibus. εἰ C.D. Chrys. ἡ Ed. 12. ὅτε C.D. Chrys. ὅτι Ed. ἐστιν οὐκ 
ἀπεοικὸς C. a. οὐκ ἀπεικὸς ἐστιε Ed. 14. αὐτὸν ἐργάτην C. invito a. ἐννοῶ- 
pev С.Ю. а. Vulc. ἐννοοῦμεν Ed. Statim μὲν add. Ed. repugnantibus C.D. Chrys. 
I8. παραιτεῖσθαι παντὶ hoc ordine C. Chrys. I9. ov [ov om. C.] δύναται τὴν 
πορνεύσασαν hoc ordine C. Chrys. οὐ δύναται post πορνεύσασαν transponit Ed. 


20. μὴ γεγενῆσθαί ποτε hoc ordine C. ποτε ante μὴ transponit Ed. δύναται τὸ 
ψεῦδος hoc ordine C. Chrys. 
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^ > ГА У N э 3 / y ^ 
ψεῦδος ἀλήθειαν ποιῆσαι. καὶ οὐκ ἀσθενείας ἔγκλημα τοῦτο, 
> ` ; E ΄ > , [4 - ^ x » ^ 
ἀλλὰ φύσεως ἀπόδειξις, οὐκ ἀνεχομένης τι παθεῖν Ὁ μὴ αὐτῇ 

/ э / ` ^ ^ ^ ^ ^ 
πρέπει ἀλλότριον δὲ Θεοῦ τὸ ψεῦδος παντελώς, ψεῦσμα 

/ м ГА ^ ` ^ / 
γάρ ἐστι τὸ τὴν πορνεύσασαν ποιῆσαι ил} πορνεῦσαι ποτε: 

Δ - δὲ ε y x [24 > 0 - 9 ` 
εἴ δὲ, ws έφην, Tas οὕτως εὐήθεις τῶν ἐρωτήσεων καὶ 
Ν А y , ` ` / ^ 
πολὺ τὸ ἄτοπον ἐχούσας μηδὲ προσίεσθαι την ἀρχήν' ταῦτα 
> . э / 3 ~ ГА є . х ^ N ` 3 ГА 
οὐδὲ ἐγγράφως ἐχρῆν γενέσθαι, ὑπὲρ дє τοῦ THY сти evAa- 
[4 \ ^ 5 м N € ~ / 
βειαν καθ᾽ ἑαυτὴν ἐντυχοῦσαν εὖ ἔχουσας τὰς ἑαυτῆς ἐννοίας, 
3/ `~ » 49 e / ^ Г е у ГА 
dev τὰ ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν κεφαλαίων ὡς ёл σαφηνίσαι 
t 
ГА 
προεθυμήθην. 

т. ἔγκλημα τοῦτο hoc ordine С. Chrys. 2. οὐκ ἀνεχομένης τι παθεῖν С. 
Chrys. οὔτε [οὔτι Ed.] παθεῖν ἀνεχομένης D. Ed. αὐτῇ πρέπει hoc ordine С, 
Сһгуз. 3. Θεοῦ τὸ C.D. Chrys. rovrov Ed. ψεῦσμα уар C. Chrys. ψεῦδος 
δέ Ed. 5. οὕτως εὐήθεις hoc ordine C. Chrys. 6-10. Haec 


Ταῦτα---προεθυμήθην accesserunt ex C. qui pergit ἐπίλυσις: ὅτι [resp. ad Tib. 9.1 
8. Bew] legendumne ἥδιον ? 


IO 
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RESPONSIONES 


AD TIBERIUM DIACONUM SOCIOSQUE SUOS. 


5 EPISTOLA MONACHORUM AD ЕОМ. 


waama eri walian зоў, hali wh ah 
aala ол адил نع‎ TTA 


mias Awha Ami maim coho лт. لدخد..‎ 55 
na aho mesloars euri eaan ashi 
ro πλ padam aloo үл cunas vam ral دہ‎ 
huis. ا‎ halaan os ла Мл nas ον 
г\сло....змездся.... see EUNTES ure 
halas sah eita da mob e صلب‎ сол 
me eA asjtor monaco me mom hasi 
їз ем. لم‎ dur’ shada palur od ла parado 
Aam me πόδας are соза» axo arate 
eaa.. EAAS wor xs A wom ues cain 
C? صقنت‎ лз паві "ue ραπ هوم‎ daa asa 
JT Се a poma me esasa moi 
20 "iara on ré esmo amor’ 052503 eo 
рл ποτό озса ann plas A dun ease π5 


Codices А. (C capitula quaedam). Ю.Г (= Cod. Mus. Brit. add. 14531). de- 
sunt priora in A, folio uno saltem amisso. 6. e T fol. 119 sqq. 


Hist, Sus, 


42. 
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D.. or hal dur pac vun a مدید‎ mA лал 
ел sirasi mash pica Я . danda зо» 
el. 200m) mhaihaals o3 EXTR drais 
διωδιὰπ iun imn chsh Aasa у ы 

ла irl’ hla eae eio + ehay rana 
о ع‎ μα τόοοινλ aana retain rm». 
as nandu hududini Roe aiar» 
rn r1 Eune a3 muni xi mna o Qno 
phr جد‎ plaza iie pale Fak ла ico 
haya arr win sac ull ci eer ла 
со ولم‎ ол Scud Cam dal з num 
= 0102 лао ANAL ele зыл hal el Am tal 
dlar cals ïn نحجب.‎ pst usar zip 
Qo لع‎ mar (όλως at сл das ovale 
asthi ais „©злооз maso reais aga «το 
egan 3ع‎ OAM mo gai amia Moa 
ne me „зло ел муса λα Vac Ae 
asila’ lasal :τκΏσαλη πο نود‎ озсо Мал 
дэс aarm ος «όν ited «αλα ‘nar 
denn «Πωλ dhoss dnar rasho isda 
оза (ammo ahhar τεδιποὸν miara durara 
aail earm máx durna eerie amo mani 
DjumN m cuales ash л ла erma eak 
: Фамос ees halas سللفے‎ o3 Sues 
wans eivat rére aie lois isis mamo 
„олга sheet ›со ам. IA Ar al еза лол 
«Фаз ыз hes Чех. .γωὸν 3ص‎ mom sm ca 
لوح‎ pbn eamas اندر‎ Ae cari. hosts 
wd hea haa wan ca: risen ota o 
wasan Лалә whama maia Ao ellar 
as} чу} AA abi نقيت‎ mo . [1 
ponam TC. ADVI СЄ pico 3223 BA, 
تعدو‎ Д5 νῷ piv uun haat olas 


20 


25 


30 
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ar dar :coolasM arc AN D KW 
or FAL nas : λωπὸν wha : поз mio M 
Isi asari دی‎ ain A ws oar ath As ло 
Mena haay, πο uu Ard’ non Men SATS 
5 plas wea сео е \ αν nm. mme hataro mao 
hal mec eas ide Lio due aam mama 
mama Мм m лм eoe аіл Meats поло 
e ae HANI enimse) л SAN πο οκ 
euy eo rea e \ «νο сәла alsi malen 
10 hata .whaihs AE eco Nez ua als Ma 
Уехал alos cue Мә cu» edu Qua 1وک‎ 
parado eaman dus dwar mes, حم‎ 
Aasi لع‎ anda vaio pasadi diam ae 
hanal amar hia Jue لاء‎ зл SAP 
15 praw alma «emos л welas hal ends 
mash صد‎ AIA mam διωδιλ مح‎ 
"зол uio ues Axa es durcioasm 
jur bar tats ке der’ 195. πο Kho hisi 
dagsa ол صن‎ eusal amsi сеоба muon 
zones оће hals calo : «һә ear 
mais Nx «41.2 Laima .„ Олсодуу durna maus 
hal олоо wat πα were лэл ИСС ССГ 
maso ar asarre ло палэ come) asin 
lar σύωρῖδα aie πι» „аласы 199 es 
25 ra e AA whom dal үз das د‎ сл resar 
réóhoisau.co duli aX’ mum ла Se o3 dur 
mama: lila unas came ләл ›со\ 
mast hararo mee єл MAX πόστο uim 
лаз\э al tales ehian hal. دة‎ .Маз& 
зо әле 3580 eye сол dic’ stam عد‎ das 
mhalsass ale τὰ Bun πω «ОЗМ ETH єл 
tae πο XL .κισιοὀισπηο isar anale «La 
el ον эз A hams aba ac cor Jue 
VOL. ш. 4D 


Acta SS. 
Ap. xviii. 
9, 10. 


т Tim. ii. 


Es. viii. 18. 
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eis deo 22002 em eus maie. уам ees 
sah Anassa „dalës «ΟΕ ددشم‎ : 


i0 ‘іль. eni re 27 omdr iunie 
Erma sawm haa eam ars enla elo 
„лә nsa х man Ләл ala whale єз 5 


ex mahal πα Sie ражаб wi pastas eene πα 


mL CLE wes role’ dlor esol, acu 
{їз 027 rea دے دیا‎ 


waaka eoi wlan emay hal erin chivas 
Ó- 9 tard مص‎ daraan vaia ce .ποοἠπλησλλτση το 


hadis mah awai Rhus cuc ma aaa sah 
ل‎ mie’ sah ayit crease сезз\йәл els 
صا‎ ade dus idel as inten єл πόντο ai 
ea amaaa tity ome e? hlass cea DEC MCN 
durgama e nla im ла Dah Wass 15 
hao; hase ds aM mca hamama : 
Mn Мазь ὯΝ, rar әд camino ANS as 
‘aay masa. مده دم‎ dia duar AW EA, 

۹ ححه ق Xe зло үз‏ دى فر о\л‏ ت 

Mio sah xig ehanas tb mae 20 
haa hl maita C? SAL م‎ 
Ana æm [51 αλα noc eim eia 
«Фу хәл ivan ram pea : дасл annor 
plore ла pam padn odri durara wahiri 

Om „далаад فده‎ halua πολ» pom 25 
whale mD waco HLA 3م‎ etim oai euaal 

лл eio jas cmas3&nM aav n. үл M 
„Aavan mdy cera (сәл Minor эс {5 ana 
chan earan Liau aio ac meo eie 
lass صن‎ lri лао iiir hal lobes етл 30 
Ὁ E ham ee IM Herds hass duroi 
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Аеш vios alea haw, dal coi whe л 
SxÜuama tigation ساحن‎ chairman emsaver 
(ame i مح ضا‎ afaduna aaie hia 
iphaaimard’na rims mns aa o30 haaa 
seamed ораха ater’ ela ص‎ usmle Мол vor 
pica {з idun soara Ane S1 
whans oiss zaalin miu د‎ moa 
la eii ددعت‎ «ασ mea chaspiasa 
ania irduim awai alwa samdur m^ 
το plar دد‎ plo’ Mo rimana taal cull 
Mais 35 raaa осо ealsaza ολες аљ чә 
TA wedi’ سد‎ aim س‎ salsa mM sisia 
oq he x wales me Desi صد‎ anim cn 
eso sain duc wht зло oan han 
r5 Son, aal а Asana elm Ха Sir hiss 
Musa LN aN AA uM wi τ лоду 
ولط‎ iman denda فر‎ hal eune сах. амл 
Musa minio ima „зл hial cx 
chasms Sasha thoda oo hal als ehana 
20 sato mass hal со wea iens eas τὸν messis 
{σπορὰν ara صر‎ hal لەت‎ pam e e heiss 
e e Ум. eara eilas dumbass alos saa 
"am^ qo. mcn ein veiw үмйолэлол ‚со Moe 
“περ ла xx sh لے‎ aw eM S nas hal 
25 EAS our Хз 32 oShamzsio улл С aur 
mi πο л ч ples کیا‎ κ. adam) AD „зэ 
rosa ea e sot CNS CÓ axe 
aman nu e riiai m Meas dartas 
parin ela haimasaia Dam ba 17 ebres e 
зо 42 ere e de amh iz hala ہنی‎ aw 
wan Woe ‚улл XA alan حاص‎ Qa IT 
ele аз ехэ isis wos Wen taal das 
зээ UA کہ‎ ebe WAS mia, hal rts 


{D2 


S. Matth. 


viL I5. 


Tb. vi. 22. 


2 Reg. v. 8. 
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masala einar сідел whairaa ewe don 
gno itae hal edar πόσα gal : ЛЛА 
eda oon : ول وض‎ с<зызсмыл ellas emah idh 
eaan elm misalo] : elah Enar] RAY. 
: 1ع‎ сл» mma ard pars pica 
ла А алдоо уо لاص‎ einari chasis 
VMgsmm صبيحة حه‎ ΜΝ bea: осо صلم تسص.‎ ол 3» 
ت‎ wae سم‎ лла Sene mA dea πολ "T 
(na صر‎ mop Sess roa Au, 5 ὃν τὸν pion 
mas. mis ج‎ 55 maim cn eA لالم‎ esa 
elad ahem meas ar o3 cals : ләлә 
ma SOS ea hamnum ساد‎ eio оза de 
рл کد‎ Vae ehid єл лэ «ΟΝ 35 lilo (ат 
hidu c<haummes ga ieat bles م‎ 
madin Фо whale harda ‘elno 
EINS damh لحد‎ on νον sam hasio ләә 
‘ast denar: mairasi aani hiaai haay 
«σποπ5ο5. War yam As\ am eiea ела „5л 
L1 ك‎ i.a ren e PACEM А» ص‎ (iS «θα 
METRES ὃν Aw ләл моз Ὄπ eios Auha 
hammi з tata ieai doni as pali 
mous ha aiina eias ela draid mh asid 
mha duma ue الس‎ pi cn Ahum mo 
ص دجا‎ bso wads inen wat ον MM 13د‎ 


HT Лао AAL mc wars LIT mC оло 
emut mme єл A sod’ waldan eina 
nash Orn aloo war eLm ple’ mw өл 
hsil сол elo puani Ua Mot AT auia 


еза „@зсол alm . معب‎ 


20 


25 
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ania éri valiani aAA AL Sd 
Mizar vaty hal ъа л euis л 
. обо stages τόοτόλο 


‚сз uda sic: moo eva eure hal oie: 
5 Sema S hash Ano en ел 


a Gaur азр tos mam aar moe OA as mdr 
MCCOY als eini wy „сзсз PELAS aandra τ. "s 
mL eX 203213 ΤΝ ам a0: hls e» Very 
-up Aih alaani aia hasir clam 

ιο : σης Mato "X, METAM eM T CC CHE tls 
roy ہلت‎ ἫΝ, ص١‎ asa Ver nca daara ele 
nla ‘a ANIA eani wowa eas ددج.‎ ΠΠ Aon Tet 
eim ar Ors. єл „ооё mnia emisa 
спо „асре Alar „алі. олалл pI ema 

15 ασ ασ dal, حه‎ tic ods pica wall sod 
la modus em» ala له دہ لن‎ „сл еМ. 
oad قلاع‎ eama ص‎ e ehi دح‎ los 
haro mila ee hal pA asir am chin ela 
ma „ амїдас taa wars ο οσα. τσ 

20 hama dua On erata rates «δν єл M eoe 
ὯΝ, τκδι»σωδν «σόλο pam n шыл ano . HN 
Mae ami обо «зды wheter halls edulis, 
اصن‎ ale lore dels ел can moa ais ical 
ο στ cal dun’ musca om eim σας 

25 улаз axo NL Nth صر 7ص3‎ plac 
walaa lam i-e σέλα mus єл حاحص‎ 
aalsa NET aly ALT toa лал NELLE Rom. i. 22, 
etes ооло ᾿κελ-ωδιπη ل‎ ee a «азі © 
eniai wham ale ess otalashs njiar 

30 Xa: raat ue) حم‎ mle’ maduri oim 
لدد‎ Lai esris елйз олло аў. 


Phil. ii. 
5-7. 


Gal. iv. 19. 


S. Joan. у. 
37. 
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roles hsaard Qoo Sm uM asl aas фз 
АЕ erat 323 yg л hass rias dca πολ 
marino meas MS сло гыла ыл mr юл 
murem عدف‎ πα Ar о. асб asaj 
Salm :walaa Sas mats ad uM DHA xam АҮ, 5 
As aidu cama owas oe eee зл om ein 
353 ACD peared Bar AWN صر‎ 452 Aan yan 
pal hars πόιδολρ al seme ehano mobs 
hams лм oio mnra me ole’ os Kan acs 
pear οἷο мул Ба hamo Cama cag resans ιο 
memos ithania ex ain intniass Лас 
nou A o o3 Quo MALA лэм esana 
азо соъ men ies hasia am pet KAM 
exe? bos e сл Xo male 3 hamr waia Ал e» 
mii ROM MOY zie’ „МЭЛ Kaa KAL πος 15 
«να sd mom dar menm hams ver ab саће 
όλ maise gs mayo amie’ while madue πα 
сә hast ad jill cam) ion naso. eaa 
UA dae canddun ase ama ecu oats mA Na 
‚ оўо NASA علد‎ ла walaa das uas wars Dak 20 
«азала ددص‎ xam lass sodi ملسم‎ eus 


μια hami al зл . ооо Wasa mam rears 
aba musco метал isd 35 PELA mam dure узг 


mis ыз mda warn haz o3 Qré acl mam 
mm al durtisaia Suma cuoco LMT 25 
обо werd anl Eas move mou ease wera 
has єл πι لک‎ aw adbal om «Από oce 
ооз. ез iaa че Ard maar e. Sam ETA 
gaim c» hauna mala Fors gala 
menle. Asa radar mama Meas ла poata damn 30 
clo wis yaaa eam WN an . оро AW aor 
ль оо . о . Ou y) mary ia .cohssar mob 
mc madat „halı am moveo wham ale al 
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C 


ла Rot) mS yan? ЛА al села σος‏ بام 
ense, ‘madur asda io eI a oa‏ 
p Ama mas cM πο hmar τόσο» Cn uo‏ 
rA imam ad ел NL cal dar’ mien rovs al‏ 

ао hares hanai ασ ατα el‏ حصب و 
saw :„ amhwaaznhs лао da hatar pt όλ‏ 
na: walaa eisaM ema ds το samhuinn‏ 
e Am ΙΝ πόλη ооо mauu Msas Acta 85.‏ 122211 
haimaa Nil ar aeta om^ omaia ου.‏ 

ro ah, ла eag casdur’ moles co ha haruna 
maxim rars eio Vr a3 asda ada: raïn 
BY Л eY anii NETTE n AL Na ra гә 
Осол et-ArodM : ولص‎ удо eaten tami فم‎ am 
21900 erit aal madu NN ADI idan’ 

15 «Oc صم‎ an hoarn m {о лл pehno wl 
moh eama yaya uda ahis aan „aA 
“Beh ib x33 UA abel adar valaa لہ دد‎ E 
Aiha «πάς Aw een COLIN τ παλ л wham; sar 
Motes maba hasis їз xiv da al nune 

20 DO ka EI 323 whan; > ‘Kem re1 33 Madu 
wre ex winds «πιω „лсо eum Mea ark 
oe ἂν «αλα ala ‘orton τό παλ os Khani nx 
«ыл» ele mamas kan madurai ies 
whango ala cen eG γον mdu wore na солду 

25 pary, éla en wer maa а οὐ ιδού ›ср 
maafom^0 WALDO "πια θα pdr eua ple .νσποδιοτ 
ole! ت‎ sni ha muss эзли {πο wih 
MIN Ta ند‎ ‘msm wale саў duc anatata 
dama MT. hal caso πω made ste 

30 pA ETÀ „мэл wera . δάσος دح‎ махле eis ὅνι λα 
See 3 eoi „&а\ Meas uam d азл d» 
am zinc 155 ehani aio Mona piIams ол کہ‎ 
moh oscar) as cosas) tis oles sol Gams 
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Zach.iv. :صب‎ aS amr pelo ο oj mama لص‎ eaha) 
o Ansa umaa viar зама exit mas ας tans 
Marat ptm als قحد‎ co BAL WI „сз 
Aidaa aviado axa EAA „оэ p Sor ams 
cce uiis. мал. aA ыз dul zion mem eism 
eM Xam „ааз eerta dum aNg eaan eo 
eaaa Qoi τὸν paca ser “Азам πόλη misma 
„amader озом tis ла mene; Lama UAL лл 
rors ela eie ml due enra mea al 
madue hima mares ἂν єл M ee sic 
сз کہ‎ orcas تلوحت ند لح‎ өл thon 
As ea Asia co due πόπαὶ-. e» ولد‎ asari 
ὯΝ τόπάπι-. „maður aod mo updos eusa 
ел rams „са jaa єл jal heua Лал 
sas مب‎ eim حلص داص‎ tsir Ам enis ٥ 
amin warm rissa ‘Malo mana mama Ars 
1 Cor. ху. aX Ал „©з Ass pons Ass mM exi ea NS 
аљ WA 100 maa ver „mal $us лахт. 
als ehani wan соз ‘Mota huise pice 
pick alza .aalsal ας dur τας ele Aam 2c 
Оха .„ авўхзл Jadu pods лл алсо vena 
halse єл isal 35 сулоп mai euro . 0l 


-——— 
«αλάτι MM aa) ial erat musa : ټین‎ 
> a See) 


385 A. с 
B’. Πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι ὁ Υἱὸς κατὰ μὲν τὴν ἀξίαν τῆς θεότητος συνῆν 25 
τῷ Πατρὶ, καὶ ὅτε γέγονεν ἄνθ i ἦν ἐπὶ γῆ θ᾽ ὑπό 
А рї, γέγονεν ἄνθρωπος καὶ ἦν ἐπὶ γῆς, καθ᾽ ὑπόστασιν 


. 2 » 
δὲ, οὐκ ἔτι. 


25. B exhibui e T. 26, kai prius assumptum e D. g [vide infra]. 
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EHIATEISX. 


d ^ DDA , ΄ κ. ES ^ e 
Μανθανω τινας εἰκῇ kai ἀπερισκέπτως καὶ ἐπὶ τοῖς οὕτω 

, s э ΄ , ^ э / 
μεγάλοις καὶ ἀναγκαίοις mpaypaow φλυαρεῖν εἰωθοτας, 
΄ - е ^ ^ eN x 
φάναι τι τοιοῦτον, ὡς ὁ Μονογενὴς τοῦ Θεοῦ Yios κατα 


4 ν ^ [4 ν 3 ’ эсу ^ ^ ^ 9 
5 μὲν τὴν τῆς θεότητος καὶ οὐσίας ἀξίαν συνῆν τῷ Θεῷ καὶ 


IO 


I5 


4 е ГА > ν ἘΝ ~ 5 , ` ~ 5 ’ 
Πατρὶ, ἡνίκα ἐπὶ τῆς γῆς ἐχρημάτιζε καὶ τοῖς ἀνθρώποις 
I4 ^ , ^ . \ ` ^ 
συνανεστρέφετο, ὡς ὁμοούσιος ὧν αὐτῷ' кота де τον τῆς 


€ ΄ 1 э ГА ΄ ` ^ e , / 
υποστασεως λογον ουκ έτι. κεκενωτο yap TATA, 05 αυτοι 


e [4 ` е , ^ , ^ * , ^ 
φασιν, ἡ υἱοτικὴ ὑπόστασις ἐκ τε τῶν οὐρανῶν καὶ αὐτῶν 
^ ^ ’ , * ГА е / e 
τῶν TATPIKÓV KOAT@V. οὐ уар συναπτέον ὑπόστασιν VTO- 
΄ z ` › ^ , 7 е 1 э < ` ` 
στάσει, οὔτε τὰς EV ша οὐσίᾳ ὑπαρχούσας. ἐγὼ δὲ τὸ προ- 
Ы ~ › ^ ^ ГА ΄ - 
meres τῆς ἀμαθίας τῶν ταῦτα πεφρονηκότων θαυμάσας, δεῖν 
x? ГА > ^ ^ ο / 3 5 ^ 
ᾠήθην ἀναγκαίως ἐκεῖνο εἰπεῖν, ὅτι πεπόσωται παρ αὐτοῖς 
[4 ᾽ ’ ^ ^ ` Ν 3. 5 ГА © 
? οὐσία τοῦ Θεοῦ, kai καταληπτην αὐτὴν εἶναι φασι καὶ 
М s , » . > / Σολ э Р 
πεπερατωµεένην, καὶ οὐκ ἔτι μέν ἀπεριόριστον οὐδέ аката - 
λ LAN’ 70 s А ` M $ ΄ σ ερι 
ηπτον, αλλ ἤδη καὶ тото χωρητην καὶ διαστήμασι περι- 
< е / Ν ^ ^ ^ ΄ / э 
ληπτὴν, ἁρμοζει δὲ ταῦτα τοῖς τῶν σωμάτων λόγοις. οὐκ- 
- ν - ΄ / › » ~ > , 
οὖν καὶ σῶμα, πάντως δέ που καὶ ἐν εἴδει, καὶ οὐ δίχα 
7 e . « ΄ - ГА 5 ^ e 
σώματος ἔπεται yap та τοιᾶδε τοῖς σώμασιν. εἶτα πώς О 
, А + е ^05 ^ N 5 f 
Σωτήρ “ Πνεῦμά φησιν ὁ Θεός; πνεῦμα γὰρ εἶναί φησιν 
э Ἂ e 3 эў ^ ’ 3 s . ε ^ x 
αὐτὸν iv ἔξω σωματικῆς φαντασίας ἀγάγῃ THY ὑπερφυᾶ καὶ 
э σε ΄ Зз э , y » 7 ^ s 
απὀρρητον φυσιν. ар οὐκ ἄν Tig εἴποι δικαίως τοῖς та 
΄ J ^^ - ^ ^ > ΄ 
τοιάδε τεθρυληκοσιν, ἢ καὶ τολμῶσι φρονεῖν “᾿Ἐδικαιώθη 


I. Ita reposui ex Г et pro analogia. κεφαλ. η Ed. 2. Μανθάνω] Incipit (post 
folium omissum) А fol. 210. Statim δὲ addit T. οὕτω μεγάλοις καὶ ἀναγκαίοις 
hoc ordine А. οὕτω post ἀναγκαίοις ш Ед. 3. φλυαρεῖν εἰωθότας А. 
εἰωθότας φληναφεῖν D. Ed. 5. τῆς θεότητος καὶ Do ἀξίαν hoc ordine A. 
ἀξίαν ante τῆς transponit Ed. καὶ οὐσίας om. Г. Θεῷ καὶ assumpta ex A, favente 
et Г. 6. τῆς assumptum ex A.D. ἐχρημάτιζε A.D. ἐχρημάτισε ЕЧ. 
5. κεκένωτω (εἰς) A. αὐτοί φησιν (sic) А. Statim 7 A.D. καὶ Ed. 9. vi- 
тк) А. иот) D. IO. ὑπόστασιν] + τῇ Ed. repugnantibus A.D. 
II. προπετὲς τῆς ἀμαθίας. hoc ordine A. 13. πεπόσωται тар αὐτοῖς ἡ 
οὐσία hoc ordine A. πεπόσωται post οὐσία transponit Ed. 17. ἁρμόζει 
—Adyors hoe ordine A. δὲ ταῦτα τοῖς τῶν т. λ. ἁρμόζει Ed. ἀσωμάτων (sic) А. 
20. εἶναί φησιν αὐτὸν hoc ordine A. αὐτὸν [αὐτὸ Ed. ] εἶναι φησι D. Ed. 
21. tv ᾿ἔξω σωματικῆς φαντασίας à ἀγάγῃ A. ἵνα σωματικῆς ἀγάγῃ φαντασίας ἔξω Ed. 
22. εἴποι А. εἴπῃ Ed. 23. καὶ τολμῶσι A, κατατολμῶσι D. Ed. 


VOL, IIL. 4E 


a 386 A. 


S. Joan. 
iv. 24. 


Cf. Ezek. 
xvi. 52. 


S. Joan. 
xiv. 10, 


Hier. 


xxiii. 24. 


Ib. 23. 


Ps, 


exxxvili. 


7. 


S. Joan. 
xvi. 7. 
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’ ^5 "d A e > у 
“ Σόδομα ἐκ тоў; εὐσεβέστερον γὰρ οἱ map Ἑλλησι 
9 
s ^ э ΄ / » , 
δοξάζουσι σοφοὶ τὸ θεῖον ἀσώματον καὶ ἀνείδεον, ἄποσον 
} 
` э z 5 L4 А 
b тє καὶ ἀμερὲς, καὶ ἀσχηματιστον εἶναι διαβεβαιούμενοι, καὶ 
~ х е ГА F М 3 ГА ^ M 
πανταχῇ μὲν ὑπάρχειν, ἀπολιμπανεσθαι δὲ οὐδενός. πώς дє 
- , > , \ , ^ e e ^ 
κἀκεῖνο διέλαθεν αὐτούς; εἰ yap ὁμοούσιος mv ὁ Yios τῷ 5 
2 0 
2 ^ э ^ ` 9 ` σ 
Πατρὶ, κεκένωκε τῆς αὐτοῦ παρουσίας τὸν οὐρανον, ὅτε 
? 9 
ГА + , ^ 3 ^ ^ 
γέγονεν ἄνθρωπος, καὶ συνανεστρέφετο τοῖς ἐπὶ τῆς γῆς, 
3’ / ` « e ^ ^ ^ x e ΄ КУ 
ἄραρεν ὅτι κενὴ καὶ ἡ γῆ τῆς τοῦ Потроѕ ὑποστάσεως HY, 
[74 ` 3 « ГА y ГА * ГА 
OTL μὴ αὐτὸς γέγονεν ἄνθρωπος, μήτε μὴν ἀνθρώποις συν- 
? 3 ej М ` ^ / » 
e ανεστρέφετο, ἀλλ᾽ ἵνα τι κατὰ τὴν αὐτῶν ἀσυνεσίαν εἴπω, 10 
ГА 3 ^ 3 ^ ^ > » [4 ` с? 
μεμένηκεν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. πῶς οὖν ἔφασκεν ὁ Σωτήρ; ὅτι 
e М , ^ . s 5 , 5» - ` 
“ ‘O Πατὴρ ἐν ἐμοὶ μένων ποιεῖ τὰ ἔργα αὐτός» πώς δὲ 
8 М ^ А ^ с ` ИШ ` 5 ` ` ` ^ 
ια τοῦ προφήτου φησι © My ovxi τον ovpavov καὶ την γην 
э N ^ / ΄ 3» ΄ Ыы 9 / 
* έγω πληρῶ, λέγει Κύριος: καὶ πάλιν ©“ Όεος εγγίζων 
3 ? 
ες 3 ` э л ΄ 7 3.08 Ni гэе 5» ΄ 
έγω εἰμὶ, λέγει Корго, καὶ οὐχὶ Θεὸς ποῤῥωθεν ; παντα 15 
A > \ y . z ^ e ^ ^ е э › ^ 
γὰρ ἐγγὺς ἔχει, τὰ πάντα πληρῶν ὁμοῦ τῷ Πατρὶ ὁ ἐξ αὐτοῦ 
. A 7 , s ^ [4 ГА 
κατὰ φύσιν γεγεννημένος Христо. καὶ γοῦν ὁ προφήτης 
΄ ^ ^ 9 ` ~ ΄ , 
d Δαυείδ “ Ποῦ πορευθῶ, φησὶν, ато τοῦ πνευµατος σου, 
А] > x ^ 7 ^ ГА 5» 5 Ы у 
* καὶ απο τοῦ προσώπου σου ποῦ φύγω; оо γαρ ἐστιν 
9 ? 
3 y 3 ` ^ ^ ^ ΄ А Ν ^ 
οὐκ ἐστιν οὐρανοὺς ἢ γῆν εὑρεῖν δυνασθαί ποτε κενους TNS 20 
»5»€/ А ^ Ν e » . ΄ e / 
ἀῤῥήτου θεότητος. πληροῖ yap ws ἐφην та πάντα η θεία τε 
X se , ۶ n « vy v oe ^ ο 
καὶ ὁμοούσιος Τριών. μεμνήμεθα δὲ ore καὶ ὁ τῶν ὅλων 
x ГА ^ e ГА Ы ΄ 3} 
Σωτήρ καὶ Κύριος τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις ἐφασκε “ Συμ- 
4 e ^ ej 3 ` / LA ` ` 3 ’ ε 2 
* φέρει ὑμῖν ἵνα ἐγω ἀπέλθω, ἐὰν yap µη ἀπέλθω, ὁ Tapa- 


о 


ες 3 3 4 `~ e ~ 39 3 ` ` ГА 
κλητος οὐκ ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς. ἐπειδὴ дє πεπόρευται, 25 


I. οἱ παρ᾽ ἕλλησι δοξάζουσι hoc ordine A. 4. οὐδενός A.D. μηδενός Ed. 
7. γέγονεν ἄνθρωπος εἰ συνανεστρέφετο---γῆς hoc ordine А. τῆς assumptum ex А. 
8. κενἠ-- ἦν hoc ordine A. καὶ ἡ γῆ ἦν κενὴ τῆς τοῦ πατρὸς ὑποστάσεως Ed. 


9. αὐτὸς γέγονεν ἄνθρωπος А. γέγονεν ἄνθρωπος αὐτὸς Ed. IO. αὐτῶν ἀσυνε- 
σίαν hoe ordine А. II. ἔφασκεν ὁ σωτήρ hoc ordine A. I2. ὑ--αὐτός 
hoc ordine A. ἐν ἐμοὶ µένων 6 πατὴρ, αὐτὸς ποιεῖ τὰ ἔργα Ed. 14. πληρῶ] 
πεπληρω (sic πε linea finiente) A. 16, ἐξ---γεγεννημένος hoc ordine A. γεγεν- 
νημένος ἐξ αὐτοῦ κατὰ φύσιν Ed. 17. vids pro Χριστός F. 19. φύγω A.D. 
φεύξω Ed. 20. κενοὺς τῆς ἀῤῥήτου θεότητος hoc ordine А. τῆς ἀῤῥητου 
θεότητος κενούς Ed. 21. πληροῖ γὰρ ὡς ἔφην τὰ πάντα hoc ordine А. ὧς 
ἔφην γὰρ τὰ πάντα πληροῖ Ed. те assumptum ex A.D. 24. ἐγὼ] κ ἐγὼ i.e. 
κ prius exaratum κἀγὼ scripturo scriba, deinde expunctum. 25. ὑμᾶς] + T 


aadal SMAIL AM os „с ἐπειδὴ A. ἐπεὶ Ed. 
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© LOL е ΄ з ^ » € ^ $ , ^ 
την ιδίαν υποσχεσιν αποπληρών, єтєє ἡμῖν ἐξ oupavou 
N р: ГА Ν ^ 3/ . € r 
TOV παρακλητον, TOUTEOTL, TO Πνεῦμα. εστι дє орооосіор 
TO II M s Yi ^ Ў 9» > ef ГА 9 ^ е 
f атр: και 10. ар ουν OTE καταπεφοίτηκεν εἰς γην 0 
ГА е/ e ^ e Га Ν ^ > з 3 ^ 
παρακλητος, ἵνα ἡμᾶς ἁγιαση TO ἡνεῦμα, ovk ἦν ἐν τοῖς 
> ~ 
6 0Upavots ; 
, 9 э ^ 7 ΄ ` σ е ή e ^ , РА 
АЛЛ ἐκεῖνο фарои πρέποι ἂν, OTL ἁγιάασαν ἡμᾶς ἀνέβη 
^ » XN 5 XN hy 9 y 3 e ^ ГА L4 
παλιν εἰς TOV οὐρανον, καὶ ουκ ἐστι μεθ᾽ ἡμῶν, καίτοι yé- 


oc” ^ ГА ’ ` 9 ГА ээ 
Οτι πνεῦμα κυρίου πεπλήρωκε τὴν οἰκουμένην. 


γραπται 
, . э л y \ ? , ν M 
αλλα καὶ αὐτὸς ἔφη Ἁριστος μέλλων ἀναβαίνειν πρὸς τὸν 
ГА ες э ` э ` э е ^ 9 4 e ГА 9 
ιο Πατέρα “ [доо eyo μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας καὶ 
ССК ^ / ^ ^ 5» > A , € ^ , 
έως τῆς συντελείας τοῦ 010005. εἰ дє μεθ ἡμῶν ἐστι, 
/ ΄ ν - ZN ^ , , ^ 
κενοί που παντως καὶ νῦν εἰσὶ τῆς, ὡς αὐτοί φασιν, υἱοτικῆς 
e e э M M ` ^ ` / Ы х 
ὑποστάσεως oi οὐρανοὶ, καὶ τον τοῦ Патроѕ κολπον ἀφεὶς 
my , У 7 ^ ^ ^ ` ^ 
τοῖς ἐπὶ γῆς ἥδιον μᾶλλον συνδιαιτᾶται. ταῦτα γὰρ ἐκεῖνοι 
^ е y 5 / a“ 9 / › / 
15 ψυχρολογοῦσιν, ὡς ἔφην. εἶτα τίς τῆς ἐκείνων ἀβελτερίας 
э ГА E , ^ 74 $ ^ 9 ^ 
ἀνέξεται ; 7 τίς τῶν νουνεχεστέρων οὐκ ἂν αὐτοῖς ἀμφιλα- 
. э ГА ΄ е? hj е v 9 ’ 3 ГА 
des ἐπιστάξῃ δάκρυον, ot γε Tas ἱερὰς καὶ θείας ἠγνοηκότες 
ν ν ^ Ῥ › , > РА ^ 
γραφας το εἰς νοῦν ἧκον ἀβασανίστως ἐρεύγονται, καὶ τῶν 


а 887 А. 


Sap. i. 7. 


S.Matth. 
xxviii. 
20. 


b 


^ ^ , ^ A / ^ ГА 
ὀρθῶν τῆς Εκκλησίας δογμάτων ἐκπίπτουσι ; τί τῷ Φιλίππῳ- 


^ ¥ ГА , ς е? » 
zo mepi τοῦ llarpos λέγοντι προσπεφώνηκεν ὁ Yios; “ Ov 


S. Joan. 
xlv. 10. 


66 ГА e 2 ν > ~ ` * е `~ > > hy » ’ 3» 
πιστευεις ὅτι eyw ἐν τῷ larpi καὶ о Llarnp ἐν ἐμοὶ ἐστίν: c 


э ~ э ГА 5 ГА , ^ € ГА N wy , 9 
οὐκοῦν ἀμήχανον εἶναί ποτε δίχα τοῦ ἑτέρου TO ἕτερον ἀλλ 
7 e ` 5 ^ 3/ х ^ ^ 
ένθαπερ ὁ Патур εἶναι νοοῖτο' ἐστι δὲ πανταχοῦ' ἐκεῖ που 

΄ N Se eX \ зу ^ M ελ э ~ NS е ; 
παντως καὶ ὁ Yios, καὶ ένθαπερ ἂν ὁ Yios, ἐκεῖ καὶ ὁ Патар. 
> ΄ > y 7 ^ ` е es s 4 

25€ yap ἐστιν ἀπαύγασμα τοῦ Потроѕ ὁ Yios, καὶ Λόγος 


1. ὑπόσχεσιν ἀποπληρῶν hoc ordine А. 3. 6 assumptum ex A.D. 
4. ἡμᾶς ἁγιάσῃ hoc ordine А. оюк A.D. καὶ оок Ed. ἦν ἐν τοῖς οὐρανοῖς hoc 
ordine A. 7. ἡμῶν correxi ex T.D. ὑμῶν Ed. 8. πεπλήρωκε τὴν 
οἰκουμένην hoc ordine А. I2. ὑϊτικῆς (ut supra) A. I3. τοῦ πατρὺς 
κόλπον ἀφεὶς hoc ordine А. τοῦ πατρὸς post ἀφεὶς transponit Ed. 14. ἥδιον А. 
ἴδιον D. ἤδη Ed. I5. τῆς--ἀνέξεται А. ἀνέξεται ante τῆς transponit Ed. 
16. ἢ (sic) А. ἂν assumptum ех A. Statim αὐτοῖς ἀμφιλαφὲς hoc ordine A. 
17. ἐπιστάξῃ edidi. ἐπιστάξει А. ἐπισταλάξει [ ἂν non exhibens] D. ἐπισταλάξη Ed. 
ἠγνοηκότες γραφὰς hoc ordine A. 22—p. 580, 6. citat Niketas in Catena 
ad Hebraeos, Cod. Mediolanensis bomb. sec. xiv. quem g signavi, Cod. Paris. 238. 
membr. sec. xiv. quem h signavi. Titulum Κυρίλλου πρὸς Τιβέριον exhibet Nik. 
22. то A.D.g.h. Vulc. τὸν Aub. c Vulcanii emendatione. 
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э ^ hj ’ * ГА ^ 5 ГА ГА ГА a 
αὐτοῦ καὶ σοφία καὶ δύναμις, πῶς ἐνδέχεται δίχα Aoyov καὶ 
’ b ΄ S , ` , ^ М e 
σοφίας καὶ δυνάμεως νοεῖσθαί ποτε rov Πατέρα: πῶς δέ η 
/ ^ ^ 9 А 3 ^ « е , 9 ^ ^ 
σοφία τοῦ Θεοῦ καὶ Λόγος αὐτοῦ καὶ η δύναμις αὐτοῦ vootr 


y , a ГА ^ ^ э , , ` э ^ 
ἄν ποτε δίχα τοῦ Πατρός; % πῶς οὐκ ἐνυπάρξει ποτὲ αὐτῷ 
ε hi ^ ^ . ε ` ’ ^ х 
ὁ χαρακτὴρ αὐτοῦ ; πῶς дє καὶ ὁ χαρακτηρ δίχα τοῦ Πατρὸς 
T ГА 
οὗ ἐστι χαρακτήρ ; 
5 ΄ [74 э ΄ e 4 е ΄ 
Αλλα φασιν от: ov συναπτέον υποστασιν υποστασει, 
^ e / ΄ . 3 
οὔτε τὰς ἐν μιᾷ οὐσίᾳ ὑπαρχούσας, καὶ τάχα που та καθ 
е ^ / ^ э ^ 
ἡμᾶς παρακομίζουσιν εἰς ἀπόδειξιν τῶν αὐτοῖς πεφλυαρη- 
[4 
μένων. 


© ^ WM ^ < e X ^ / ГА 
Εἶτα πῶς οὐκ ἔδει νοεῖν αὐτούς, ὅτι τὰ τῆς θείας φύσεως 
` ^ > € ^ ^ 
ἴδια καὶ ἐξαίρετα οὐ διὰ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς κανονίζεται μᾶλλον, 
> з эз sar э х / \ d if 
ἀλλ᾽ ἐν ἰδίοις εἰσὶ λογοις, καὶ πίστει λαμβανεται, περιεργο- 
ν - › э 7 s ۶ з ` ^ 
τέρων δὲ λογισμῶν οὐκ ἀνέχεται ; μία уар φύσις ἐστὶ τῆς 
51 E ۴ 5 ε ? ГД «. 3 ^ » ` 
ἀῤῥήτου θεότητος ἐν ὑποστάσει τρισί τε καὶ ἰδικαῖς, ἔξω дє 
^ e ^ ГА ^ ^ ГА 3), 
τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἐστὶ λόγων, καὶ τοῖς τῶν κτισμάτων ἔθεσιν 
5 э ^ s ^ > ^ y 3 ^ е ^ . 
οὐκ ἀκολουθεῖ. καὶ τοῦτο ἐκ πολλῶν ἔστιν ἰδεῖν. ἡμεῖς μὲν 
` ^ / ΄ « э Рэе 
γὰρ πατέρες ἐσμὲν τῶν ἰδίων τέκνων κατὰ ἀπόῤῥοιαν καὶ 
^ ` А Р 9 А e ГА 
μερισμόν. ἀναχωρεῖ yap TO γεννώμενον εἰς ἰδικὴν єтєроттта 
` 3 ο Ao τε ^ 3 , 3 ey э ^ ^ 
τὴν εἰς ἅπαν καὶ ὁλοσχερῶς. ἀλλ οὐχ οὕτως єк τοῦ Θεοῦ 
κ ^ , ` Шу; 3554 ` ` 
καὶ Πατρὸς γεννηθῆναί φαμεν τον Ὑἱὸν' ἐξέλαμψε μὲν γὰρ 
^ 355 , ^ N09 , ` / , > > 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ, καὶ ἐξηυγάσθη φωτὸς δίκην, ἀλλ᾽ οὐκ 
э/ ΄ э €^ 95 э 3 E ^ ‚ э No» » ^ ` 
ἔξω γέγονεν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ τέ ἐστι καὶ ἐν αὐτῷ: καὶ 
٩ э е ^ ΄ ^ ГА ГА 
πρεσβύτεροι μὲν οἱ παρ ἡμῖν πατέρες τῶν ἰδίων τέκνων" 
е ` ^ э . э 4 ^ СА M эх ^ 
ἥκιστα бє τοῦτο ἆληθες ἐπὶ Θεοῦ. συνυφέστηκε yap ἀεὶ τῷ 
s х 4 27 ` е7 ^ a7 4 
Πατρὶ, καὶ συνάναρχον ἔχει τὴν ὕπαρξιν τῷ ἰδίῳ γεννήτορι, 


3 ἐνδέχεται δίχα λόγου καὶ [xai om. h] node. καὶ δυνάµεως hoc ordine A. T.g.h. 
δίχα λόγου καὶ δυνάμεως καὶ σοφίας ἐνδ. Ed. 2. ἡ σοφία καὶ ὁ λόγος 
τοῦ Θεοῦ g.h, зе αὐτοῦ alt. assumpta ex A.g.h. 4. тотё айтф hoc 
ordine A.g.h. 6. οὗ ἐστι XR assumptum ex A.r.D.g.h. Deinde 
εἰ yàp p. 582, 16, pergit Niketas. 7. ἀλλὰ] + οὐκ έστι арак Ed. repug- 
nantibus А.Г. D. 12. κανονίζεται μᾶλλον hoc ordine A. 13. ἐστι Migne. 
περιεργοτέρων δὲ Α. καὶ περιεργοτέρων Ed. 17. ёк πολλῶν € ἔστιν ἰδεῖν “hoe 
ordine А. ἰδεῖν ἐστὶν ἐκ πολλῶν Ed. 18. πατέρες ἐσμὲν τῶν ἰδίων τέκνων 
hoc ordine A. πατέρες ἐσμὲν post τέκνων transponit Ed. καὶ] + κατὰ Ed. in- 
vitis A.D. 20. kai assumptum ех А. 22. ἐξηυγάσθη φωτὸς δίκην 
hoc ordine А. δίκην ἐξηυγάσθη φωτός Ed. 25. ἀληθὲς ἐπὶ Θεοῦ hoc ordine A. 


5 


10 


= 


5 
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e & э € / / э \ 5 cf ^ э 5 
ἵνα καὶ ἀεὶ φαίνηται Паттр. οὐ yap ἦν ore τοῦτο οὐκ 1р. 
v / x oN ` ^ ν ^ ГА * ^f ` | 
εστι торор ταυτον μεν τῷ Πατρὶ ΤΊ φυσει ΤΟ θεῖον τε και Ὁ 
€ , Га 3 ε ГА . ^ ` et ГА 
ὑπερκόσμιον γέννημα, ἐν ἑτερότητι дє τῇ κατα υἱοτητα µονην. 
3 ΄ > N σ ` 3 ^ e? ^ / 
οὐ yap ἐστι Потр, от! μηδὲ ἐκεῖνος Yios. παντα τοίνυν 
ГА е » ^ 3 ΄ - , ГА 7 «Ν 
ὅπληρουσης, ὡς ἐφην, τῆς ἀνωτατω πασών ουσίας, OTL καὶ 
е * / > ` ν ^ Ν , ` d ^ 
υπερ κτίσιν ἐστὶ καὶ νοῦν καὶ λόγον, μη βατταριζέτωσάν 


Hier. 


(6 А , * / э ~ ^ A з 3 * , 
τινες, Τα απο καρδίας αὐτῶν λαλοῦντες, καὶ οὐκ ато OTO- ος 


ες / ээ ` , ο b ΄ ` 
aros Κυρίου, каба γέγραπται, ἵνα μὴ παραλύοντες την 
; ^ ^ ^ ~ ^ ^ ^ / 
ἀλήθειαν ταῖς ἑαυτῶν ψυχαῖς την τοῖς τοῦτο δρᾶν εἰωθοσι c 
, / СА 
10 πρέπουσαν ἐπαντλήσωσι δίκην. 


Πρὸς τοὺς λέγοντας ὅτι γενόμενος ἄνθρωπος ὁ Μονογενὴς κενοὺς ἀφῆκε Γ΄. 


τῆς ἑαυτοῦ θεότητος τοὺς οὐρανούς. 
ΕΠΙΛΎΥΣΙΣ, 


s „ € yy ` ГА ^ 3 ΄ 
Απιστά τινες, ὡς έμαθον, καὶ Ύγελοιοτητος της έσχατης d 
> ГА е ΄ `~ 3 xX ГА 9 ^ 
15 ἐπίμεστα ῥημάτια περικοµίζουσι, “τὰ ἀπὸ καρδίας αὐτῶν ib. 
^ 3 А] ГА > ` * 
(λαλοῦντες, καὶ οὐκ ἀπὸ στόματος Kuptov, ката TO ye- 
΄ e ` * ^ , ГА 3 ГА r 
γραμμένον. ὅπου γὰρ то τῆς ἀληθείας οὐ διαφαίνεται kañ- 
, ^ £ e ^ ’ * ^ ^ , ГА 
λος, ἐκεῖ πάντως ὁ τοῦ ψεύδους πατὴρ ἐκχεῖ τῆς ἐνούσης 
, ^ ГА * / ’ ^ [4 N 
αὐτῷ σκαιότητος τον ἀνδροκτόνον iov. μανθάνω τοίνυν τινας 
> ^ 3z › / ^ ` 7 ej £ 
20 ἐκ πολλῆς ἄγαν ἀσυνεσίας διακεῖσθαι καὶ λέγειν, OTL yevo- 
эў e ` ^ ^ , `~ ` 
μενος ἄνθρωπος ὁ Movoyevns τοῦ Θεοῦ Λόγος, καὶ uera € 
* ^ 3 - ^ * ^ ^ 
σαρκὸς συναναστραφεὶς τοῖς ἐπὶ τῆς γῆς, κενοὺς ἀφῆκε τῆς 
^ / * 9 [d ^ ГА ο 3 * 
ἑαυτοῦ θεότητος τοὺς οὐρανούς. τοῦτο δέ ἐστιν ἕτερον οὐδὲν 
I. φαίνηται πατήρ hoc ordine А. 2. ταὐτὸν---τῇ [τῆιν 1. 6. την prius 
scriptum ad τῇ castigatum] φύσει A. τῷ μὲν πατρὶ τῇ φύσει [τὴν φύσιν Ed. | 
ταυτὸν D. Ed. 3. ἐν---µόνην А. μόνον δὲ ἐν ἑτερότητι τῇ κατὰ υἱότητα Ed. 


4. πάντα-- οὐσίας hoc ordine А. τοίνυν ὡς ἔφην πάντα τῆς ἀνωτάτω πασῶν οὐσίας 
πληρούσης Ed. 6. ἐστὶ--- λόγον A. ἐστὶ post λόγον transponit Ed. 7. τὰ-- 


λαλοῦντες А. λαλοῦντες ante τὰ transponit Ed. 8. παραλύοντες τὴν ἀλήθειαν 
hoc ordine А. 9. τὴν---ἐπαντλήσωσι hoc ordine A. ἐπαντλήσωσι ante τὴν 
transponit Ed. IO. ἐπαντλήσουσι А. 11. Г reposui ех Г.В exhibet A mg. 


ἐφῆκε A. sed cf. infra. 13. Ita А.Г. кефал. (0. D. Ed. I5. τὰ---λαλοῦντες 
hoc ordine А. λαλοῦντες ante τὰ transponit (ut supra) Ed. 17. τῆς-- κάλλος hoc 


ordine A. κάλλος ante τῆς transponit Ed. 20. γενόμενος--- Λόγος hoc ordine А. 
ὁ μονογενὴς λόγος τοῦ Θεοῦ γενόμενος ἄνθρωπος Ed. 21. μετὰ---τῆς γῆς А. 
τοῖς ἐπὶ γῆς μετὰ σαρκὸς συναναστραφεὶς Ed. 22. συναστρεφεὶς (sic) А. 


ἀφῆκε τῆς ἑαυτοῦ θεότητος hoc ordine A. τῆς ἑαυτοῦ θεύτητος ἀφῆκε Ed. 


389 A. a 


Ps. 
exxx viii, 
7-10. 
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^ 3 ^ , [74 ГА ГА 3 ^ ЫЗ 
ἢ ἐκεῖνο φάναι, ὅτι TOTOTHTL µετρητος ἐστι, καὶ περιληπτην 
3 ~ ГА ` 3 [4 , 4 x ` / 
έχει την φύσιν, καὶ ἐν тото μένει када καὶ τα σώματα, 
y N of ^ ^ , ГА ` / 74 ` 
Wyouv τὰ ἔτερα τῶν κτισμάτων. ἠγνόησαν δὲ ἴσως ὅτι TO 
^ / , › ΄ > \ э / 
θεῖον ἀσώματον ἐστιν, ἀσχηματιστον, άµερες, οὐ ποσοτητι 
\ , ΄ / > * ^ ` . 
µετρητον, οὐ τόπῳ περιγραφόμενον, ἄλλα πληροῦν μεν Ta 
΄ ` Ы ^ ^ 5 ΄ x э , , ΄ 
πάντα καὶ ἐν πᾶσιν Ov, ἀχώρητον Ov кат ἰδίαν φύσιν. yé- 
М! ef ^ ^ 3 x ^ L4 ^ 
γραπται yap ὅτι “ По? πορευθῶ ато τοῦ πνεύματος σοῦ, 
э `~ ^ 4 ^ / N ^ 9 
* καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου σου ποῦ φύγω; ἐὰν ἀναβῶ εἰς 
@ hy 9 x М. 29 ^ 5 aN ^ 3 ` [74 ^ 
τὸν οὐρανὸν, σὺ ἐκεῖ et ἐὰν καταβῶ εἰς τὸν ἄδην, παρεῖ 
ες DN , ^ λ ΄ ΄ э » Ν 
ἐὰν ἀναλαβοιμι τὰς πτέρυγας µου kar ὄρθρον καὶ κατα- 
? X y ^ r ~ э ^ е ГА 
* σκηνώσω εἰς та EXYaTA τῆς θαλασσης, καὶ γαρ ἐκεῖ 1) χεὶρ 
n4 е , ээ M ГА 3 `~ 3 > > ГА 
σου ὁδηγήσει pe.” ἔδει τοίνυν αὐτοὺς οὐκ ἐξ ἀμαθίας 
- > А \ , > > ^ ©” ν ο 
προπετεῖς ἐρεύγεσθαι φωνας, ἀλλ ἐννοεῖν οἷα τε καὶ 007) 
* 9 ? е ^ е / ν ε 7 ` 3 гэе ГА 
καὶ ἐν τίσιν ὑπεροχαῖς η θεία καὶ ὑπερμεγέθης καὶ аторртто 
, ^ ^ ГА τέ ` e ` 7, э Ld ^ 
ἐστι τοῦ Θεοῦ φύσις. ποτε yap ὁ Θεὸς Λογος ἀπέστη τοῦ 
5 ` ^ II N ^ ^ $ э ^ £ 9 9 M э δέ 
εἶναι peta τοῦ llarpos 7 τοῦ ἐν αὐτῷ μένειν; εἰ γαρ evóe- 
^ M э ^ ^ ` , / 
χεται τοῦ φωτος ἐκπεσεῖν καὶ χωρισθῆναι το ἀπαύγασμα 
Ы > 9 2 ^ КУ ^ LS 3 ^ ο x N eN э z 
τὸ ат αὐτοῦ, ἦν ἂν εἰκὸς ἐννοῆσαι ὅτι καὶ TOV Yiov ἐνδέ- 
.. 5 \ ^ , ^ ` , , , 
xerat μὴ εἶναι μετὰ τοῦ llarpos. πῶς дє ovk €vevogcav 
σ hy ^ е [74 / ΄ 3 9 3 ^ ^ 
ὅτι γενητὸς ὧν ὁ ἥλιος: κτίσμα уар ἐστι дг αὐτοῦ τοῦ 
, А. 3 [4 ^ ΄ . `~ Y ` 
Λόγου παρενεχθεὶς εἰς γένεσιν: διέρπει uev THY ἄνω καὶ 
» ^ ^ eat / ` ^ e А ^ \ 
αὐτῷ ταχθεῖσαν ὁδὸν, καθίησι δὲ τοῖς &mavraxoae φώς, καὶ 
” ^ ^ > э ^ ГА 3 ^ z ГА 
πάντα πληρῶν τῆς ἐξ αὐτοῦ προχεομένης αὐγῆς, έχει παλιν 
34-N > e ^ ΄ ΄ 9 5 , M Ν э ΄ 
αὐτὴν ἐν ἑαυτῷ ; πότε τοίνυν οὐκ ἣν ἐν Патрі ro ἀπαύγα- 
^ ГА 3 ^ ГА ГА ^ [4 ^ 
opa τῆς δόξης αὐτοῦ ; πότε κεχώρισται τῆς ὑποστάσεως 


3 ^ € `~ 3 ^ x x ГА ^ ^ 
αυτου O χαρακτήρ αυτου και εἰ τα παντα πληροῦντος του 


3. ἠγνόησαν δὲ ἴσως hoc ordine А. ἴσως δὲ ἠγνόησαν Ed. 4. ποσότητι 
μετρητὸν et τόπῳ περιγραφόμενον hoc ordine А. б. òv prius assumptum 
ex A.D.T. 8. rov assumptum ex A.D. 12. pe A.D. µου Ed. 
13. προπετεῖς ἐρεύγεσθαι φωνὰς hoc ordine A. φωνὰς et προπετεῖς inter se trans- 
ponit Ed. ὅση A.D. бта Ed. 15. πότε A.V.D. “al. πότε” Ed. mg. 
πῶς Ed. Θεὸς habent A.D. 18. καὶ om. Migne. το. δὲ A.T.g.h. 
yàp D. Ed. ἐνενόησαν А. ἐννενόησαν D. ἐννοοῦσιν g.h. ἐνόησαν Ed. 20. yev- 
νητὸς Ed. invitis omnibus. Statim à» A.D.g.h. Migne. ὡς Ed. 21. γένε- 
σιν A.D.g.h. γέννησιν Ed. τῶν pro τὴν А, 22. φῶς A.g.h. τὸ φῶς D. Ed. 
24. αὐτῷ Ed. invitis omnibus. ἐν] + τῷ g.h. 26. εἰ assumptum 
ex A.T.D.g.h. 


IO 


15 
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hj э y ^ Ν , 9 ГА е ех“ х ΄ 
Πατρὸς, οὐκ ἔχει τοῦτο κατὰ φύσιν ἰδίαν ὁ Yios, τὸ παντα 
M ^ 5 ^ ν 9 s 9 ΄ 
φημὶ πληροῦν καὶ εἶναι πανταχοῦ καὶ οὐδενὸς ἀπολιμπά- 
e Ν 74 ГА э > Р ГА 
νεσθαι, ἑτεροφυὴς ἄρα παρ αὐτὸν ἐστιν. ἐκπίπτουσι τοίνυν d 
* N ^ 9 ^ [4 / е ^ N 
εἰς τὴν τῶν ᾿Αρειανῶν πεπλανημένην δόξαν οἱ ταῦτα περὶ 
3 ^ ^ ГА Ν A ΄ > ^ 
5 αὐτοῦ τολμῶντες λέγειν. εἰ μὲν γὰρ πεπιστεύκασιν ἀληθῶς 
er ν ` ^ ` N , ГА е 
ὅτι καὶ Θεὸς καὶ ἐκ Θεοῦ Πατρὸς kara φύσιν πέφηνεν o 
Yio τί М ГА » ^ N T 0 / é , ει: εἰ δὲ 
$, TÛ μὴ νέμουσιν αὐτῷ τὰ TH θείᾳ πρέποντα φύσει; εἰ бє 
э/ A 3 ^ M ^ ^ ΄ - 
ὄνομα μὲν αὐτῷ τὸ τοῦ Θεοῦ περιπλαττουσιν, ἀποστεροῦσι 
N ^ ^ ГА э ГА , ГА [74 ΄ 
δὲ τῶν τῆς θεότητος ἀξιωμάτων, ἠγνοήκασιν ὅτι καταφέ- 
3 [4 ` ` ^ ^ ГА 
το ρουσιν ἐν κτίσμασι τὸν ποιητὴν, καὶ TH τῶν γεγονότων е 
"n ν - [74 ` M ΄ 
μοίρᾳ τάττουσι τὸν τῶν ὅλων γενεσιουργὸν καὶ Корь 
3 ^ 5 ν ^ [4 ГА hj ΄ y 
οὐκοῦν ἦν μὲν ἐπὶ γῆς ὁρώμενος κατα σάρκα ἄνθρωπος, 
ld A 9 ν ef ^ [4 > ^ e > ’ 
πλήρεις дє ἦσαν καὶ οὕτω τῆς θεότητος αυτοῦ οἱ οὐρανοι. 
^ ` e 3 ` ГА hy ^ [4 Р 
πληροῖ уар ὡς ἔφην τὰ πάντα Θεὸς ov ὁ Λόγος. 


e 351 A. 


II \ Sexe e ^od 5 'Yió \ ۹ А еб 8 r Δ΄. 
15 рО$ TOUS εγοντᾶ», OTL YYVONTEV ο LOS την εσχατην μερα . 


ΕΠΙΛΥΣΙ͂Σ. 


` N A € f › ГА ld ^ r ^ 
Φασὶ γεμὴν καὶ ἑτέρους ἀκούσαντας λέγοντος τοῦ Χριστοῦ 


A ^ ε / ^ ^ ef / Ц 5 Q1 
« Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἢ τῆς ὥρας ἐκείνης οὐδεὶς οἶδεν, οὐδέ S. Mare. 
zy ^ ^ х eN , N [4 ` ээ х. 32. 
« οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν, οὐδὲ ὁ vios, εἰ μη O πατηρ 
/ 3 ΄ f N 5 ΄ A э ΄ ` 
20 μόνος, ἀσυνετώτατα λέγειν, μὴ εἰδέναι κατα ἀλήθειαν τον d 
3 ^ э ГА ^ ^ х ` ГА ГА ГА 
ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς πεφηνοτα Λόγον, pyre 


I. ἰδίαν assumptum ех A.D.g.h. τὰ pro τὸ h. 2. εἶναι πανταχοῦ hoc 
ordine A.g.h. 3. ἐκπίπτουσι τοίνυν] καὶ ἐκπίπτουσιν g.h. 4. ταῦτα 
om. g.h. περὶ αὐτοῦ τολμῶντες λέγειν hoc ordine A.g.h. 5. πεπιστεύ- 
κασιν ἀληθῶς hoc ordine А. 6. πέφηνεν A.T.D. πέφυκεν Ed. 7. τῇ 
om. А. πρέποντα φύσει hoc ordine А. 8. ἀποστεροῦσι δὲ τῶν τῆς θεό- 
τητος ἀξιωμάτων hoc ordine A. τῶν ἀξιωμάτων δὲ ἀποστεροῦσι τῆς θεότητος Ed. 
το. kai] + ἐν Ed. invitis A.D. τῶν γεγονότων μοίρᾳ hoc ordine A. 13. πλή- 
pus (sic) A. ἦσαν καὶ οὕτω τῆς θεότητος αὐτοῦ hoc ordine A. καὶ οὕτω τῆς αὐτοῦ 
0. ἦσαν Ed. 14. ὡς ἔφην assumptum ex А.Г. 15. Titulum exhibet 
(citationem introducens) et n. qui capitulum fere totum exhibet. ἡμέραν] + κατὰ 
᾿Αγνοητῶν Ed. et (post pausam) D. invitis A.T.n. Cod. Basil. Numerum in mg. 


ex T ratione, qui hic tamen omittit. T exhibet A mg. 16. Ita A.T. 
κεφαλ. ιδ. D. Ed. 18. δὲ assumptum ex А.Г. ἢ τῆς ὥρας ἐκείνης hoc 
ordine A.n. ἐκείνης ante ἢ transponit Ed. 19. οὔτε Δ. 20. μόνος А.р.п. 


μόνον Ed. ἀσυνετώτατα λέγειν hoc ordine А.п. 


© 


Ps. Ixxiv. 


882 A.a 


1 Cor, i. 


зо. 
Col. ii. 3. 


Ps. lxxii. 
24. 


b 


1 Cor, ii. 
10. 
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` A А \ e ΄ , / GA ^ 3 / 
τὴν орау µητε την ἡμέραν ἐκείνην, ἵνα τοῖς ἀγγέλοις συν- 
΄ ` ` ΄ ГА РА ^ ^ , 
ταττηται, καὶ κατὰ μηδένα τρόπον διαφέρειν δοκῇ τῶν δι 
, ^ , 5 ^ у ΄ ν А 
αυτοῦ γεγονότων. εἶτα πῶς ἐν ἴσῃ τάξει τε καὶ φύσει 
, * r ^ . 3 74 ` ^ 
ποίημα καὶ ποιητής; πῶς δὲ οὐκ ἄπορον τὸ μεσολαβοῦν ; 
е ` , ^ » ΄ ` х ^ ^ , ` 
о μεν уар ἐστι πάντων ἐπέκεινα, τὸ δὲ, ἐν τοῖς πᾶσιν. εἰ дє 
3/ Жуй А 3 / ` x A ^ 
οἴονται κατα ἀλήθειαν ἠγνοηκέναι τι Χριστὸν, καθ ὃ νοεῖται 
` эу ΄ ^ , ` ^ ν 
Θεὸς, έξω φέρονται σκοποῦ, καὶ τρέχουσι κατὰ πετρῶν, καὶ 
` ГА 3 ГА ¥ ^ ’ э ^ [4 ΄ hj 
TO κέρας ἐγείρουσι κατὰ τῆς δόξης αὐτοῦ. εὑρεθήσεται yap, 
x е? 3/ ΄ э M AN ot ΄ y ^ ^ 
àv οὕτως έχῃ καθά φασιν αὐτοὶ, οὐδέ ὁμοούσιος єтї τῷ Θεῷ 
/ 3 ^ 5 \ [4 \ ^ N е eN ^ 
καὶ Πατρί. εἰ γὰρ οἶδε μὲν ὁ Πατὴρ, ἀγνοεῖ δὲ ὁ Υἱὸς, πῶς 
›/ xy э ^ y e ΄ ^ N ΄ э 
ἴσος έσται αὐτῷ, yovv ὁμοούσιος; δεῖ уар πάντως ἐν 
/ 3 ^ , \ ` , ` x ۶ 
μείοσιν εἶναι τοῦ εἰδότος TO μὴ Eidos. καὶ τὸ ἔτι τούτων 
΄ N х ^ ^ N € 
παραλογώτερον, BovAn καὶ σοφία τοῦ Θεοῦ καὶ Патроѕ ὁ 
oN , ^ ` ` » 3 ^ a 
Υἱὸς ὠνομασται. Παῦλος μὲν γὰρ ἔφη περὶ αὐτοῦ “Ὃς 
, r / е ~ э СА ^» ΄ 3 © , 
“ ἐγενηθη σοφία ἡμῖν ато Οεοῦ, καὶ πάλιν “ Ἔν ᾧ εἰσι 
ες ΄ е 9 ^ ۶ 9 Р 9 ГА JS 
παντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας καὶ γνώσεως ἀπόκρυφοι 
£ ` е 4 ν ` 5 э ^ 
ψαλλει δὲ καὶ ὁ θεσπέσιος Δαυεὶδ πρὸς τὸν ἐν οὐρανοῖς 
/ hy ’ 9 ^ ^ e , ΄ 3» ` 
πατέρα καὶ Θεὸν “ Ev τῇ βουλῇ σου ὡδήγησάς µε, βουλην 
> ^ Г «Ν 3 3 ^ ΄ е2 5 ^ э ^ 
αὐτοῦ λέγων τὸν ἐξ αὐτοῦ φύντα Yiov. εἶτα πῶς ov γελοῖον 
5 ^ [74 ГА ^ > ^ lY ` ГА 3 ^ hy 
αγνοεῖν οἰεσθαί τι τῶν ἐν τῷ Патрі την σοφίαν αὐτοῦ καὶ 
N N э ^ 9 [4 ’ ο N / ^ 
την βουλὴν avroð; καὶ ὁ μονος εἰδώς τον Πατέρα, πῶς 
9 ^ ` ^ ۶ € n ^ эу ` » 
αγνοεῖ THY της συντελείας ἡμέραν ; ποῖον ἄρα TO προῦχον 
э М ` , ГА ГА 4 е hi » ` Ы f 
ἐν γνώσει, TO εἰδέναι τί ἔστιν ὁ Larp, ἤγουν τὴν ἐσχάτην 
€ / ΄ . ГА е? ¢ х ^ М э ^ 
ἡμέραν ; γέγραπται дє πάλιν ὅτι “τὸ [νεῦμα πάντα ἐρευνᾷ 
N ΄ ^ ^5 e / А ^ bj IAN 
“ καὶ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ.) ὅτε τοίνυν τὸ Πνεῦμα τὸ εἰδὸς 
Ы / ^ ^ s ΄ N 9 , ^ ^ у э M 
τα βάθη τοῦ Θεοῦ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ, Πνεῦμά ἐστι καὶ 
2. κατὰ om. п. διαφέρειν доку A.T.D.n. διαφέρη Ed. 4. ἄπορον Λ. 


ἄτοπον n. ἄπειρον D. Ed. «аллу о dva Г. 6. τι] + τὸν η. 
12. μείωσιν А. ἔτι] ἐπὶ A.n. τούτων A.D.n. τούτου Ed. I3. kai σοφία 


accessit ex A.T.n. ὁ Υἱὸς ὠνόμασται hoc ordine А.п. $2 HAN ee 
( = ойк ἔστιν ὁ Υἱός) T. 14. ἔφη περὶ αὐτοῦ hoc ordine A. 15. ἐγέ- 
νηθη T.D, ἐγεννήθη Ed. et ut vid. n. σοφία ἡμῖν ἀπὸ Θεοῦ hoc ordine n. ἡμῖν 
σοφία ἀπὸ Θεοῦ A. ἡμῖν ἀπὸ Θεοῦ σοφία Ed. 17. καὶ assumptum ex А.Г.п. 
18. Ἐν A.T.n. Κύριε ἐν D. Ed. 19. υἱὸν] + Λόγον Т. 20. τι τῶν] 
τινῶν n. 22. ἀγνοεῖ τὴν τῆς συντελείας ἡμέραν hoc ordine A.n. ἀγνοεῖ post 
ἡμέραν transponit Ed. 23. ἐν] + τῇ n. 26. ἐστι καὶ αὐτοῦ τοῦ 
Υἱοῦ hoc ordine A.n. ἐστι post Υἱοῦ transponit Ed. 


=ч 


o 


= 
σι 


л 


IO 


20 


RESP. AD TIB. SOCIOSQU E. 585 


э ^ ^ бол ^ э 5 \ , ^ SG 4 ^ ^ 
αὐτοῦ τοῦ Yio, πώς οὐκ οἶδε τὰ ἐν τῷ ἰδίῳ Πατρί: πολλῶν 
Ж , / ^ ^ ν > ^ 
τοιγαροῦν εἰς ἀτοπίαν ἐννοιῶν συνωθουσῶν τὸν ἀμαθῆ καὶ 
ГА 3 ГА А э ^ , ^ э х ^ , 
κίβδηλον ἐκείνων λογον, ἀναγκαῖον ἐλθεῖν ἐπὶ THY οἰκονο- 
’ ΄ ct , A е ν A^ E 
μίαν» φάναι τε, ὅτι meQoprke pev ὁ Movoyerns τοῦ Θεοῦ 
A ` ^ / \ ΄ \ 8... ὧν , 
Λόγος uera τῆς ἀνθρωπότητος καὶ πάντα τὰ αὐτῆς, δίχα 
/ е ‘ , , \ / το ^ / 
μόνης ἁμαρτίας. ἀνθρωπότητος δὲ μέτροις πρέποι ἂν εἰκό- 
M 3 ^ ` 3 / 3 ^ А M ^ 
τως καὶ TO ἀγνοεῖν τὰ ἐσομενα' οὐκοῦν καθ Ὁ μεν νοεῖται 
« 5 ΄ е? Νε 5 1 *» ^ ` 3, 
Geos, οἶδε πάντα ота καὶ ὁ Πατηρ' καθ᾽ о γεμὴν ἄνθρω- 
€ э х э , / ` M > ^ ^ . М 
πος ὁ AUTOS, οὐκ ἀποσείεται TO καὶ ἀγνοῆσαι δοκεῖν, διὰ τὸ 
^ > @ ГА ГА ej бє 3 М ^ e ГА б А. 
τῇ ἀνθρωπότητι πρέπον. ὥσπερ дє AUTOS ὧν ἢ πάντων ζωη 
ν ГА ν э” ` Ы > ΄ ` 
καὶ δύναμις τροφὴν ἐδέχετο σωματικὴν, οὐκ ἀτιμάζων TO 
ie: ГА ΄ 3, ΄ \ © e m~ 
τῆς κενώσεως μέτρον, ἀναγέγραπται δὲ καὶ ὑπνῶν καὶ KO- 
ГА e ГА 3 N М e^ 3 ’ ’ 
πιάσας, οὕτω καὶ πάντα εἰδώς την τῇ ἀνθρωποτητι πρέ- 
» > > ^ ΄ e ^ ΄ ` 
πουσαν ἄγνοιαν οὐκ ἐρυθριᾷ προσνέµων ἑαυτῷ" γέγονε γὰρ 
> ^ ΄ ` ^ 3 ’ , / e , 
αὐτοῦ πάντα τὰ τῆς ἀνθρωποτητος, δίχα povns ἁμαρτίας. 
э ` \ \ е \ е ` y е \ ΄ 
έπειδη дє τα ὑπερ ἑαυτοὺς ἤθελον οἱ μαθηταὶ μανθάνειν, 
/ ’ x ` 5 ΄ ` y ГА 
σκήπτεται χρησίμως TO py εἰδέναι кабо ἄνθρωπος, καί φησι, 
\ 3 N 3 ГА N х N 3 ` э/ , 
μηδέ avrovs εἰδέναι τους ката τὸν οὐρανὸν ὄντας ἁγίους 
3 Г е? `~ ^ e х эе ’ ` ГА 
αγγέλους, ἵνα μη λυπῶνται ὡς µη θαῤῥηθέντες το µυστη- 
ριον. 


Πρὸς τοὺς λέγοντας ὅτι ἰδικῶς ὁ Λόγος ἐνεργεῖ τὰς θεοσημίας, οὐδὲν 


πρὸς τοῦτο ἐχούσης τῆς ἁγίας αὐτοῦ σαρκός. 


ΕΠΙΛΥΣΙΣ. 
Τοὺς δὲ λέγοντας, ὅτι οὐ χρὴ κοινοποιεῖν τὴν σάρκα 


1. υἱοῦ] χριστοῦ Г. πατρί] + ó viós п. Pro πατρί, legisse πνεύματι videtur Г. 
4. πεφόρεκεν D.n. Statim μὲν om. n. τοῦ Θεοῦ Λόγος hoc ordine A.n. 
6. μόνης] + τῆς Ed. repugnantibus A.D.n. ἀνθρωπότητος δὲ p. hoc ordine A.n. 
πρέπει Ed. 8. ó assumptum ex A.D.n. καθὰ pro kaĝ’ ô A. IO. τῇ 
ἀνθρωπότητι πρέπον hoc ordine А.п. πρέπειν Ed. invito D. αὐτὸς] ὁ αὐτὸς n. 
πάντων ζωὴ et ἐδέχετο σωματικὴν hoc ordine A.n. II. οὐκ ἀτιμάζων τὸ 
τῆς κενώσεως hoc ordine A. τὸ τῆς κενώσεως οὐκ ἀτιμάζων Ed. τῇ 
ἀνθρωπότητι πρέπουσαν hoc ordine A.n. 15. ἑαυτοῦ n. μόνης] + τῆς Ed. 
repugnantibus A.D.n. ἁμαρτίας des. n. I6. ἤθελον οἱ μαθηταὶ μανθάνειν 
hoc ordine А. ἤθελον post μανθάνειν transponit Ed. 18. κατὰ τὸν A. кат Ка. 
21. E in mg. reposui e T. Δ’ exhibet A mg. 22. πρὸς τοῦτο ἐχούσης hoc 
ordine А. 23. επιλυσις Г. In A hodie non legitur margine consarcinato. 
κεφαλ. к. Ed. 
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oN ГА ^ ^ > ` ٩ y Lal * 3 
bry θεὀτητι τοῦ Μονογενοῦς, ovde την θεοτητα τῇ σαρκὶ ἐν 


^ / 3 NS € N ” ЕТА > ^ 
ταῖς θαυματουργίαις: ἢ καὶ ὅτι τὸν Λάζαρον ἤγειρεν ἐκ τοῦ 
ГА ГА € * ГА hj э e БГА bl 
μνημείου φωνήσας ὁ Geos Λογος καὶ οὐχ o ἄνθρωπος, καὶ 
y ` 3 i 3 ^ € , 5 э € э ` 
ὅτι οὐχ ὁ Θεὸς ἐκοπίασεν ἐν τῇ ὁδοιπορίᾳ, ἀλλ᾽ ὁ αναληφύεὶς 
y ` AEN 3 , s эф / s , 7 
ἄνθρωπος, καὶ αὐτὸς ἐπείνασε καὶ ἐδίψησε καὶ ἐσταυρώθη 
b 3 E " е ’ #% э ’ ’ N 
καὶ ἀπέθανεν: ὁλοτρόπως τῆς ἀληθείας διηµαρτηκέναι φαμεν, 
hy ^ . ΄ ГА э ~ ` ’ ЕД 
καὶ TNS META σαρκος οἰκονομίας ἀγνοῆσαι TO μυστήριον. ου 
А? 5 ГА CON / δολ ’ ` э > ο 
γαρ εἶναί φαμεν υἱοὺς δύο, οὐδε δύο xpuarovs, ἀλλ éva 
. « ελ N , ^ \ ` ` s 
Χριστὸν καὶ Ὑϊον, τον ἐκ Θεοῦ μεν Патроѕ προ παντος 
э ~ N È ГА < ^ 9 э ГА 
αἰῶνος καὶ χρόνου γεννηθέντα Όεον Movoyevy kai ἐνυπο- 
2 ^ £ э э ә A ^ л ^ x 
στατον αὐτοῦ Λόγον, ἐν ἐσχάτοις δὲ τοῦ αἰῶνος καιροῖς τον 
э < ` A > ГА < ГА 5 ГА 
αὐτὸν κατὰ σάρκα ἐκ γυναικός. μὴ τοίνυν ἀποδιοριζέτωσαν 
е / . ГА е^ 7 М > 9 y 
ws δίψυχοι, μηδὲ δύο ἡμῖν εἰσκομιξέτωσαν υἱοὺς, ἀλλ᾽ ἕνα 
` M э е ’ ε 3 А ^ 
καὶ τον αὐτὸν ὁμολογείτωσαν, ws ἐνανθρωπήσαντα Θεοῦ 
/ M Ц ^ ΄ ν ` &- 4 ГА , ν 
Λόγον, καὶ αὐτοῦ πάντα καὶ φωνας καὶ ἐνεργείας. ἐπειδὴ 
< Ку е э N ГА е ^ 9 » ^ N 
γαρ ἦν ὁ auros Θεός тє ὁμοῦ καὶ ἄνθρωπος, λαλεῖ καὶ Oco- 
^ ` 3 ’ А 5 ^ ` ε ГА hy N > r 
πρεπῶς καὶ ἀνθρωπίνως: ἐνεργεῖ дє ὁμοίως καὶ τα ἀνθρώ- 
N ν ^ ef ГА е ^ e “ν 
mwa καὶ τα θεοπρεπη. Όταν τοίνυν ὁμολογώσιν ἕνα Yiov 
M ` hy А / ^ , ^ 
καὶ Χριστὸν καὶ Κύριον, πεπαύσονται διαιροῦντες ἀμαθῶς 
ν ^ ΄ 3 ГА е е? . э ^ 9 5 N ГА en 
καὶ διιστᾶντες εἰς δύο, ὡς ἕνα μεν ἰδικῶς καὶ ava µέρος viov 
^ ` , ^ ` ГА e ` ^ ^ 
νοεῖσθαι τον ἐκ Θεοῦ Πατρὸς Λόγον, єтєро δὲ πάλιν ἰδικῶς 
м Eu Ν r e « е , / э r y 
καὶ ἀνὰ μέρος VLOV τον, ws αὐτοί φασιν, ἀναληφθέντα ἄνθρω- 
e ^ x Ы [rd . 3 ` е? ГА 
πον. ἡμεῖς γαρ ovx οὕτως φαμὲν, οὐδὲ οὕτως πιστεύομεν, 
э xo ` ^ e , / \ / 37 
ἀλλ᾽ ὅτι Θεὸς àv ὁ Λόγος γέγονεν σὰρξ τουτέστιν ἄνθρωπος, 
ЕД 3 . ` 5 hy э < hy . oS ЕУ 
ovk ἄποβαλων TO εἶναι Θεος, ἀλλα καὶ рєцєткоѕ ὅπερ ἦν 
> СА ` > ГА ` N ` 
ἀτρέπτως καὶ ἀναλλυιώτως, καὶ µετεσχηκως σαρκὸς καὶ 
2. ἤγειρεν ἐκ τοῦ μνημείου hoc ordine A. 3. ὁ Θεὸς Λόγος καὶ ody ὁ 
ἄνθρωπος А. favente et Г. οὐχ ὁ [ὁ om. Migne] ἄνθρωπος ἀλλ᾽ ὁ Θεος λόγος Ed. 
5. ἐπείνασε А. ἐπείνησε D. Ed. ἐσταυρώθη A.D. et ita inter errata corrigit Vulca- 
nius. ἐνεσταυρώθη (sic) Kd. i б. τῆς ἀληθείας διηµαρτηκέναι Φαμὲν 
hoc ordine А. Φαμὲν διηµαρτηκέναι τῆς ἀληθείας Ed. 11. αὐτοῦ λόγον һос 
ordine A. 12. μὴ τοίνυν ἀποδιοριζέτωσαν ὡς δίψυχοι hoc ordine A. 
Τοίνυν ὡς δίψυχοι [δίψυχον Ed.] μὴ ἀποδιοριζέτωσαν D. Ed. 13. ἀλλ᾽ 
A.D. ἀλλὰ Ed. 14. ὁμολογήτωσαν А. 16. ἦν б αὐτὸς et τε 
ὁμοῦ hoc ordine A. 18. τὰ assumptum ex A.D. ὁμολογῶσι A.T.D. 
οὐκ ὁμολογοῦσι Ed. 19. πεπαύσονται διαιροῦντες ἀμαθῶς hoc ordine А, 
πεπαύσονται post ἀμαθῶς transponit Ed. 23. ἡμεῖς γὰρ οὐχ οὕτως Φαμὲν 
hoc ordine А. φαμὲν et ἡμεῖς inter se transponit Ed. Statim οὐδὲ A.D. οὐδ᾽ Ed. 


24. τουτέστιν ἄνθρωπος assumptum ex А.Г. 26. μετεσχηκὼς σαρκὸς καὶ 
αἵματος hoc ordine A. μετεσχηκὼς post αἵματος transponit Ed. 
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А N x qu ? ^ ГА е ^ э ^ IY 
αἵματος κατά τας γραφας' τὴν δέ ye ἐνωθείσαν αὐτῷ καὶ 
ἰδί ITOD γενομένην σάρκα ἐψυχῶσθαί φαμεν ψυχῇ νοερᾷ 
бшу αυτου γένομενη p X H Xi] #оєре. 
а 391 A, 
Πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι οὐκ ἀνελήφθη μετὰ τῆς ἑνωθείσης αὐτῷ σαρκὸς, 5”, 
3 Л Ф » M Ἂ Si X τ λ a 2 “ X * 02 ^ Vx. E / 
ἐν ᾧ καὶ πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι τὸ ἀναληφθὲν σῶμα τῇ ἁγίᾳ 


Τριάδι συγκέκραται. 
p р 


Ἡ 


ΕΠΑΛ. 


у * ГА * ^ € , 3 ^ х 
"От: δὲ καὶ ἀνελήφθη μετὰ τῆς ἐνωθείσης αὐτώ σαρκὸς 
t 
^ ^ э 7 ГА ` * 9 ^ 5 ГА 
πώς ἂν ἐνδοιάσειέ τις: TOV γὰρ ἐκ νεκρῶν ἐγηγερμένον, b 


ν , ν ^ ΄ » ΄ 
αὐτὸν δηλονότι καθὸ νοεῖται καὶ πέφηνεν ἄνθρωπος, κεκάθικεν 


[4 N э ^ ^ 4 ^ ΄ э ^ me 
ὁ Патур “ἐν δεξιᾷ τοῦ θρόνου τῆς μεγαλωσύνης ἐν τοῖς  Hebii. 
‘ « ^» ες « , ΄ , ^ No» А ` ΄ 15 L3 
ὑψηλοῖς, ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας καὶ uva- — Eph.i. 

21. 


" ГА ^ > , $ 7 , 
* wews καὶ κυριότητος καὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαζομένου: 
ο . 7 х / N 3 ΄ « ^ ^ e РА 
псе δὲ οὕτω κατὰ καιρούς. καὶ ἀρκέσει πρὸς τοῦτο τῶν ἁγίων 
E ^A е ` ^ Ө ГА э < 3 Г * 
ἀγγέλων ἡ φωνη τοῖς θεωμένοις avrov ἀναβαίνοντα μετὰ 
Ἂμ ὋΣ ο es / > ^ ADS “Os 5 Acta SS. 
τὴν ἐκ νεκρῶν ἀναβίωσιν, ἀναφανδὸν εἰρηκότων “ Οὗτος ὁ i 
74 › ^ е » х 5 3 € ^ ο 3 ΄ ^ Li 

]ησοῦς ὁ ἀναληφθεὶς αφ ὑμῶν, οὕτως ἐλεύσεται ov тротор © 


ς , ГА ΄ 9 N 9 N э ГА 99 , А 
ἐθεάσασθε πορευόμενον avTov εἰς τὸν ovpavov. εἰ μεν 
КУ ^ و‎ [4 5 ^ t ` ` im 
οὖν οἱ τῆς ἀναλήψεως αὐτοῦ γεγονότες θεωροὶ, γυμνὸν τῆς 
x hd ΄ / e Firs M ο e 1 
σαρκὸς τὸν Λόγον τεθέανται, οὕτως αὐτὸν καὶ ἦξζειν ὑπονοεί- 
2 ? э ` ГА ` [4 ΄ > ГА 
τωσάν τινες: εἰ дє πεπληροῴορηκε τοὺς ἁγίους ἀποστόλους; 
ν ` 9 ^ , ^ & e э ГА 
TO ψηλαφητὸν αὐτοῖς δείξας σῶμα, καὶ οὕτως ἀνελήηφθη" 
су , > " EY , ^ 8 | РА ^ € у 
οὕτω παλιν €Aeva erat, καὶ οὐκ ἂν ὀιαψευσαιτο τῶν ἁγίων 
΄ ε , э ^ , 
πνευμάτων ὁ єт αὐτῷ λόγος. 


3. Totum hoc capitulum citat Nicephorus in Antirrhetico contra Eusebium, 
(vide Spicilegium Solesmense i. 433 viro clarissimo Dom Pitra, hodie reveren- 
dissimo Cardinali Bibliothecaeque Vaticanae Bibliothecario editum) sub titulo 
Tov αὐτοῦ ἐκ τῶν ἐπιλύσεων τῶν προσενεχθεισῶν πεύσεων τῷ αὐτῷ μακαρίῳ, Kv- 
ρίλλῳ παρὰ τιβερίου διακόνου καὶ τῶν ἀδελφῶν, € ἐν κεφαλαίοις B, ἐκ τοῦ έκτου 
κεφαλαίου πρὸς τοὺς etc. © in ing. reposui ex ratione Г, qui hic tamen omittit 
favente et Nicephoro supra cit. € exhibet A mg. αὐτῷ A.D. Niceph. Migne 
αὐτοῦ lid. σαρκὸς] + ὁ Χριστὸς Niceph. Statim ἐν ᾧ accessit ex A.T. Niceph. 
6. edidi ex A mg. Г. κεφαλ. κα. Ed. 9. νοεῖται καὶ πέφηνεν hoc ordine A. 
Niceph. ἄνθρωπος] + αὐτὸς Niceph. 13. re pro δὲ Niceph. 15. εἰρη- 
κότων А.Г. Niceph. βοώντων D. Ed. 16. οὗτος Niceph. 17. πορευόμενον 
αὐτὸν hoc ordine A. 18. γεγονότες θεωροὶ hoc ordine A. Niceph. 21. δείξας 
σῶμα hoc ordine A. Niceph. 23. πνευμάτων A.D. marépov(?) Niceph. 
Πνεύματος "Ἁγίου T. ἀποστόλων mendosissime Ed, 
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382 A. e 


883 A. a 
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3 Ν b] ^ / ГА ^ ’ 
Αλλὰ μηδὲ ἐκεῖνό τινες φανταζέσθωσαν κακῶς, μῆτε 
A e / с N е M ^ ۶ ^ ^ ^ 
μὴν ὑπονοείτωσαν, Ότι TO ένωθεν τῷ Λόγῳ σώμα TH τῆς 
[4 ’ ΄ ГА ’ > ГА Ν М > АЕ) 
ἁγίας Τριάδος συγκέκραται φυσει. ἀμήχανον γαρ την атор- 
е 2 € ^ M , ^ x 
ῥητον ἐκείνην καὶ ὑπερφυᾶ καὶ παντὸς ἐπέκεινα καὶ νοῦ καὶ 
/ » › / ГА \ ΄ \ 
λόγου νοουμένην οὐσίαν, προσθήκην τινὰ καὶ μάλιστα τὴν 
y e و‎ А , ^ y ν 
έξωθεν καὶ ἑτέρας φύσεως δύνασθαι λαβεῖν. ἔστι γὰρ ἐν 
^ e \ ГА 3/ / E 4 ГА 
τοῖς καθ᾽ ἑαυτὴν παντελεία, καὶ οὔτε μείωσιν ἐπιδέχεταί τινα, 
\ ν › / Νο 3 / ЕА › \ y y е 
δια то ἀτρέπτως καὶ ἀναλλοιώτως έχειν ἀεὶ, οὔτε µην ὡς 
Ww ’ ^ f J ^ 1 
ἔφην προσθήκης av δέοιτο τινος. περιττολογοῦσι τοίνυν 
e ^ ν А zy / E 
οἱ ἐκ πολλῆς ἀμαθίας κατὰ σύγκρασιν ἤγουν συνουσίωσιν ἐν 
^ ’ ^ € , ΄ ^ ` ^ / 
τῇ φύσει τῆς ἁγίας Τριάδος χωρῆσαι το σῶμα λέγοντες. 
ὃ 7 0 λ з [σή e ^ AA › 25 x hy 
ιακείµεθα уар οὐχ οὕτως ἡμεῖς, & ὀρθὴν ἔχομεν περὶ 
^ ΄ ε ^ ^ ^ х , > 
τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος Χριστοῦ τὴν δόξαν. ἐνανθρω- 
- ΄ db. NC dA. у ^ ^ ^ , › 
πῆσαι уар φαμεν avrov τον Movoyern τοῦ Θεοῦ Aoyov, οὐκ 
5 L4 * 3 ГА , , > э 3 ^ 
εἰς σάρκα τὴν ἰδίαν μεταποιήσαντα φύσιν, ἀλλ єк τῆς 
[4 / ΄ ’ 2 м. oe ΄ x 3 ^ ^ 
ἁγίας παρθένου λαβόντα αὐτὴν, ἥξοντα τε σὺν αὐτῇ, πλὴν 
3 ^ А ^ X `A ^ Li ΄ е ^ 
ἐν τῇ δόξῃ τοῦ Πατρὸς μετὰ τῶν ἁγίων ἀγγέλων. 


Πῶς χρὴ νοεῖσθαι τό ‘О Λόγος σὰρξ ἐγένετο. 
ETLIAYT 313. 


5 Ν х е ’ ^ РА > ^ 
Επειδη дє, ws μανθάνω, προσποιοῦνταί τινες ἐρωτᾶν 

, / له‎ ЕТА ^ М / ^ / fee , М 
то Ti ἂν εἴη η κατὰ τίνα νοεῖται τροπον то O λογος σὰρξ 


1. ἐκεῖνό τινες εἰ φανταζέσθωσαν κακῶς hoc ordine A. Niceph. φανταξέ- 
τωσαν Ed. invito D. 2. TQ 
Niceph. φύσει ante τῆς transponit Ed. 3. τὴν ἀπόῤῥητον ἐκείνην hoc 
ordine A. Niceph. 5. τὴν A.D. Niceph. τῆς Ed. 7. ἑαυτὴν А. 
Niceph. ἑαυτὸν D. Ed. μείωσιν ἐπιδέχεταί [ἐπιδέξεταί Niceph. ] τινα hoc 
ordine A. Niceph. τινα ante μείωσιν tr ansponit Ed. 1Ο. οἱ om. Niceph. 
σύγκρισιν (sic) A. συνουσίωσιν A.D. Niceph. συνουσίαν Ed. Statim τῶν 
add. Ed. repugnantibus A.D. Niceph. 13. ἐνανθρωπῆσαι--- Λόγον πος 
ordine A. ἐνανθρωπῆσαι. γὰρ αὐτόν φαμεν то» M. τοῦ Θεοῦ Λόγον Niceph. φαμὲν 
γὰρ αὐτὸν τὸν μονογενῆ λόγον ἐνανθρωπῆσαι τοῦ Θεοῦ [τὸν Θεὸν Ed.] D. Ed. 
15. μεταποιήσαντα φύσιν hoc ordine A. Niceph. 16. πλὴν A.T.D. Niceph. 
там» Ка. 17. μετὰ---ἀγγέλων] μετὰ τῆς τῶν ἁγίων ἀγγέλων δόξης (sie 
δόξης repetens) Г. 18. χρὴ νοεῖσθαι τό А. favente et T. νοητέον τὸ D 
νοητέον Ed. Z reposui ex analogia Г. f exhibet A mg. I9. На A in 
margine. Г. κεφαλ. ve. Ed. 20. προσποιοῦνταί τινες hoc ordine A. 
21. νοεῖται τρόπον hoc ordine A. 


IO 
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, ^ 2, 9 , ^ f » ^ x 
ἐγένετο, πάλιν ἀναγκαίως ἐκεῖνο φαμεν ᾿ Eos τῇ θεοπνεύστῳ 
- ν 3 А] ’ `~ 3 ΄ y э cec * эу 
γραφῇ καὶ ἀπὸ μόνης σαρκὸς ὀνομάζειν ἔσθ᾽ ὅτε τὸν ἄνθρω- 

^ , g » ΄ ¥ > ^ ` 
πον. καὶ γοῦν ἐν προφήταις ἐπηγγείλατο Θεὸς ἐκχεῖν τὸ 
[4 ^ ^ , ^ ΄ » « ГА e 
ἑαυτοῦ πνεῦμα ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, εἴρηται δὲ πάλιν Ότι 
TAE ^ ` hy ГА ^ ^» X , 
“Operat πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ. καὶ ov 
A ` е 4 N ΄ * ^ 3 ^ 
δήπου φαμὲν ὡς ἐπὶ povny την σάρκα τὸ θεῖον ἐκχεῖται 
^ Ы > LOAN С , ‹ М У 7 ΄ 
πνεῦμα, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅτι μόνη ἡ σὰρξ τὴν σωτηρίαν τεθέαται 
` \ ^ э э r , ΄ ` ^ 
τὴν διὰ Χριστοῦ: ἀλλ᾽ ёт ἀνθρώπους ἐξεχύθη τὸ πνεῦμα, 
‚ ` 7 ο э 
καὶ αὐτοὶ τεθέανται τὴν σωτηρίαν. Όταν τοίνυν ὁ εὐαγγελι- 
N À ^ Ha K \ e А , `N , 7 ээ э , ΄ 
στης λέγῃ at ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, οὐκ εἰς σάρκα 
^ ΄ M ^ ^ / э/ ΄ 
µεταπεποιῆσθαι διδάσκει τον τοῦ Θεοῦ Λογον' ἄτρεπτος yap 
3 е 3 э / Poig э » 4 ΄ э М 
ἐστιν ὡς ἐξ ἀτρέπτου Πατρός ἀλλ᾽ ὅτι σάρκα ἐψυχωμένην 
- > ΄ / ^ y 
νοερῶς ἰδίαν ποιησάμενος, παραδόξως προῆλθεν ἄνθρωπος 
ν ^ ер ΄ > ` \ э 5/ ^ / 
παρὰ τῆς ἁγίας παρθένου, ἐπειδὴ δὲ οὐκ ἄνθρωπος ὧν προ- 
^ , М ` ^ А / 
τερον τεθεοποίηται μᾶλλον, ἀλλὰ Θεὸς ov φύσει, πέφηνεν 
y 
ἄνθρωπος. 


A ` ^ ^ , 
Πρὸς τοὺς ζητοῦντας, εἰ προσέθηκέ τι τῇ τοῦ ἀνθρώπου φύσει παραγενό- 


μενος ὁ Χριστὸς ἐν σαρκί’ καὶ πῶς кат εἰκόνα Θεοῦ ὁ ἄνθρωπος. 


ΕΠΙΛΥΣΙΣ. 


[74 * * 3 ^ LE ^ ^ э ГА 7 
Οτι δὲ παντος ἀγαθοῦ πρόξενος τῇ τοῦ ἀνθρώπου γέγονε 
£ , y е ` ^ ^ 
φύσει παραγενόμενος ἄνθρωπος ὁ Μονογενης τοῦ Θεοῦ 
Ао ГА е ` r À ^ : ^ ГА / N 
oyos, Tis ὁ μη Φαναι τολμῶν ; ἡ τίς καταρνήσεται, καὶ 

» ’ € ^ ? ’ х Li ` / 
ἄνονητον ἡμῖν γενέσθαι φῆσει την εἰς τονδε τὸν κόσμον 


I. ἀναγκαίως ἐκεῖνό φαμεν hoc ordine А. Φαμὲν ἀναγκαίως ἐκεῖνο Ed. 2. σαρ- 
kòs ὀνομάζειν ἔσθ᾽ ὅτε τὸν ἄνθρωπον hoc ordine А. ἔσθ᾽ ὅτε σαρκὸς τὸν ἄνθρωπον 
ὀνομάζειν Ed. 3. ἐπηγγείλατο Θεὸς edidi. ἐπηγγείλετο (sic) θεὸς A. ὁ Θεὸς 
ἐπηγγείλατο [ἐπηγγείλλατο D] D. Ed. Statim ἐκχεῖν τὸ ἑαυτοῦ πνεῦμα hoc 
ordine А. ἐκχεῖν post πνεῦμα transponit Ed. 7. τὴν σωτηρίαν [σωτή- 
ριον Cod.] τεθέαται τὴν διὰ χριστοῦ А. τὴν διὰ χριστοῦ σωτηρίαν τεθέαται Ed. 
10. λέγῃ A.D. λέγει Ed. ΓΙ. µεταπεποιῆσθαι διδάσκει еї τοῦ Θεοῦ Λόγον 
hoc ordine A. 14. δὲ assumptum ex А.Г. 15. πέφηνεν AT. 
yéyovev D. Ed. 17. H reposui ex Г., Z А mg. προσέθηκέ τι τῇ τοῦ ἀνθρώ- 
που φύσει hoc ordine A. προσέθηκέ τι post φύσει transponit Ed. 19. edidi 
ex А mg. T. κεφαλ. ι Ed. 20. παντὸς ἰγιθοῦ πρόξενος hoc ordine A. 
πρόξενος ante παντὸς transponit Ed. γέγονε φύσει hoc ordine A. Statim γενό- 
pevos (sed παραγενόμενος supra in titulo habet) A. 21. ἄνθρωπος-- Λόγος А. 
favente et Г. ὁ Χριστὸς Ed. 


e 


Joel ii. 
28. 


Es. xl. 5. 


378 a A. 
H’ 


Eph. ii. 
10. 


Cf. Heb. 


xli. 13. 


S. Joan, 


X, 10, 
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5 X ^ ГА ` А. ’ x . 
ἀποστολὴν αὐτοῦ: γέγονε μὲν γὰρ кот εἰκόνα τὴν πρὸς 
э € y э 2 - ` 5 € ΄ 3 7 
αυτον о ἄνθρωπος ἐν ἀρχαῖς, καὶ ἦν ἡ φύσις ἐπιτηδείως 

4 \ > 2 ` › ^ \ , ΄ 
έχουσα προς ἀνάληψιν παντος ἀγαθοῦ καὶ εἰς κατόρθωσιν 
ἜΝ А . e ^ 3 А ^» [4 ^ [4 
ἀρετῆς. ἔκτισε γὰρ ἡμᾶς “ ἐπὶ ἔργοις ἀγαθοῖς, ws γοῦν ὁ 
ГА g ^ ^ ^ ^ 
πανσοφος γράφει Παῦλος. ἀλλ᾽ ἠφάνισε τῆς θεοειδοῦς 
9 ГА hj ΄ [4 [4 ’ х [4 ^ hy 5 ГА [4 
εἰκονος TO κάλλος 1 αµαρτια, καὶ ρυποῦ µεστον ἀπέφηνεν о 
^ N XN ^ , ΄ » 9 
σατανᾶς τὸ λαμπρὸν τῆς ἀνθρωπότητος πρὀσωπον ἀλλ 
3 7 є х є ^ э ` ^ 
ἐπέφανεν ὁ ἀνακαινιστῆς, ὁ ἀναμορφῶν εἰς τὸ ἐν ἀρχαῖς 
ы э 2 ^ e ^ ^ ГЗ ΄ 
TO ἠδικημένον καὶ πάλιν ἡμᾶς εἰς τὴν ἑαυτοῦ µεταπλάττων 
$ 4 у ^ / , ^ ΄ ΄ € ^ M 
εικονα, ὥστε τῆς θείας αὐτοῦ φύσεως ἐμπρέπειν ἡμῖν τοὺς 
^ э € ES f ^ 9 5 
χαρακτῆρας дг ἁγιασμοῦ καὶ δικαιοσύνης καὶ τῆς κατ ἀρε- 
$ › A ΒΑΝ ΄ 9 € , ` € екх э е N 
τὴν εὐζωίας. αὐτὸς γάρ ἐστιν ἡ θύρα καὶ ἡ ὁδὸς, δι ἧς πρὸς 
^ є ^ ^ 5.4 , ΄ ’ ` 9 ` 
TAV οτιοῦν τῶν ἀριστων εἰσελασαι δεδυνήμεθα, καὶ opÜas 
/ ^ er € ^ ` ^ E ^ ` 
ποιήσασθαι τροχιάς: ὥστε ἐν ἡμῖν μὲν τοῖς ἐν Хротф то 
3 > f , / 2 / ΄ a э 3 ^ ^ 
της ἀρίστης εἰκονος ἐκφαίνεται κάλλος, ot δι αὐτῶν τῶν 
y э ’ ГА ^ L4 ^ 
έργων ἠνδραγαθήσαμεν. ἐν δέ ye TQ πρωτοπλάστῳ πᾶσα 
\ › , > , / , ν » 7 
pev ἐπιτήδειοτης ἦν, ἀποφέρουσα δύναμιν πρὸς ἀνάληψιν 
» ^ / ` 3 7 ^ 9 N » 
ἀρετῆς, οὐ πάντως δὲ καὶ ἐνέργεια. τοιγαροῦν καὶ αὐτὸς ἔφη 
Χ hy « e ^ 3/ ^ 9 / È с? Ν з 
pug TOS περὶ ἡμῶν, rot τῶν ἰδίων προβατων * Εγω ἦλθον 
(¢ X 7 . N » 39 э ΄ ` 
ἵνα ζωὴν ἔχωσι, καὶ περιττὸν ἔχωσιν. ἀποδέδοται μὲν 
A ^ > / А ` > , Ν э > ^ ^ e 
уар τῇ ἀνθρώπου φύσει τὸ ἐν Αδαμ ἐν ἀρχῇ, τουτέστιν ὁ 
е P 8 N \ ο 5 ~ b 3 53.7 
aylacpos’ то δὲ περιττὸν, ὥστε οἶμαι, φησὶ, то кат ἐνέρ- 
- ν ` , э ~ ^ x 
γειαν ὁρᾶσθαι σεπτοὺς, καὶ δι αὐτῶν τῶν κατορθωμάτων 
[4 
καταφαιδρυνεσθαι. 


2. ὁ ἄνθρωπος ἐν ἀρχαῖς. hoe ordine А. ἐν ἀρχαῖς ὁ ὁ ἄνθρωπος Ed. Diverse Г, 
quasi γέγονε δὲ κατ᾽ εἰκόνα τὴν πρὸς ἄνθρωπον ἐν ірҳаїѕ legerat. ἦν ἡ φύσις εἰ emi- 


τηδείως é έχουσα hoc ordine А. 5. ἀλλ᾽ A.D. ἀλλὰ Ed. 6. ἀπέφηνεν 
--πρόσωπων hoe ordine A. ἀπέφηνεν 6 σατανᾶς post πρόσωπον transponit Kd. 
8. ἐπέφανεν 6 ὁ ἀνακαινιστὴς hoc ordine А. IO. αὐτοῦ φύσεως, et ἡμῖν τοὺς 
χαρακτῆρας hoe ordine А. 15. τῆς-- Κάλλος А. κάλλος τῆς ἀρίστης εἰκόνος 
ἐκφαίνεται [ἐμφαίνεται Ed.] D. Ed. Statim ot Δ. εἰ D. Ed. 16. ἠνδραγαθή- 
σαµεν A.D. ἀνδραγαθήσωμεν Ed. 20. Г (= ζωὴν αἰώνιον) 3 ras 
περιττὸν А. περισσὸν D. Ed. 22. ὥστε] ὥς γε recte ut vid. emendat 


Migne. 
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Ὅτι διὰ τῆς ἰδίας σαρκὸς ἐνεργεῖ τὰς θεοσημίας Θεὸς wv ὁ Λόγος. 
ΕΠΙΛΥΣΙΣ. 


/ ` f * ^ ^ 75 

"Ανθρωπον δὲ γενέσθαι φαμὲν τον Movoyern τοῦ Θεοῦ 

, , ri % 5 x 9 , r * 
Λόγον, οὐχ ἵνα τὸ εἶναι Θεὸς ἀποβάλῃ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἵνα γυμνὸς 


- , 7 \ ^ / «i 
5 νοῆται Λόγος, ἐνανθρωπήσας δὲ μᾶλλον, καὶ ἴδιον ποιησά- 


то 


20 


^ N 5 ^ e [4 r ГА э ^ 
μενος σώμα то ἐκ τὴς ἁγίας Kat θεοτόκου παρθένου. οὐκοῦν 
e x 5 P4 » t ГА м. y 
о Χριστὸν ὀνομάζων, οὔτε Λόγον σημαίνει γυμνὸν, οὔτε 
y N ^ e ο ^ 3 e ^ 3 ГА 
ἄνθρωπον κοινον, 7) ὡς ἕνα τῶν καθ ἡμᾶς: ενανθρωπη- 
λ е Y N ^ b , ν 
σαντα дє ws έφην τὸν ἐκ Θεοῦ Πατρὸς Λόγον, καὶ keypi- 
^ 9 М А 9 \ 3 Ж ΄ 
σμένον εἰς ἀποστολήν. οὐ γὰρ ἄνθρωπος ἐθεοποιῆθη, када 
/ ‹ b ^ / 5 9 э х е А ΄ 
φασί τινες, ἑνωθεὶς τῷ Λόγῳ, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ Λόγος сарка 
\ ν А » Ё N er ή 
λαβώὼν καὶ γενόμενος ἄνθρωπος μεμένηκε καὶ οὕτω Θεός. 
e 5 9 ΄ ` / ν , 9 05 
Όταν οὖν ἐργάζεται τὰς θεοσηµίας, μὴ διορίσας ἀνὰ 
^ ^ е ГА ^ ` ` ^ , > ^ 
µέρος τῆς ἁγίας αὐτοῦ σαρκὸς τον ἐκ Θεοῦ Λόγον αὐτῷ 
N ΄ . э «v ^ ГА 5 Ld z " ГА 
κατὰ μόνας τὴν ἐπὶ τοῖς τελουμένοις ἀναψῃς δύναμιν: νόει 
~ ^ > ^ е? [4 M e ¥ 
дє μᾶλλον εὐσεβῶς ὅτι γενόμενος ἄνθρωπος ὁ Movoyevys 
^ ^ 4 N ` ^ 9 , , ^ ` ЖЕ 
τοῦ Θεοῦ Λόγος, καὶ διὰ τῆς ἰδίας αὐτοῦ σαρκὸς ἐνήργει 


392 a A. 
ο’. 


|, 


^ e ντι y 9 ` э XN ΄ ^ ’ 
πολλακις, ὡς ἰδίαν έχων αὐτὴν, οὐ κατὰ συγχυσιν ἡ φυρμον. d 


х е? РТА $C ΟΝ. 3 ГА ГА ^ ГА 
και ὥσπερ εστιν επι ἀνθρώπου τεχνίτου VOELY TEKTOVOS 
\ ^ ГА 7 ^ N y . - , 7 
τυχων 7 σιδηρέως, OTL ποιεῖ τὰ έργα pera TOU ἰδίου σώματος 
e / ` э y s ^ y ГА 5 3 
7 ψυχη και ουκ αν τις EUTOL ψυχῆς εργα µονης εἰναι, εἰ 
ν > « an hj » . ^ , ` ^ ^ 
καὶ αὐτὴ κινεῖ προς έργα то σώμα, ἄλλα ToU συναμφοτέρου᾽ 


Ὅτι] πρὸς τοὺς λέγοντας praemittit T. Ө reposui e Г. H exhibet A mg. 
ἐνείργει C. 2. lta T, et ante ὅτι C mg. ἐπίλυσις non exhibet A. κεφαλ. 
кВ. Ed. 3. γενέσθαι-- λόγον hoc ordine А.С. τὸν μονογενῆ λόγον τοῦ Θεοῦ γενέ- 
σθαι φαμὲν Ed. 4. ἀποβάλλει С. ἀποβάλλῃ D. οὐδ᾽ A.D. οὐδὲ С. οὔθ᾽ Ed. 
5. νοῆται C.D. νοεῖται A. νοοῖτο Ed. ποιησάμενος σῶμα hoc ordine А.С. 
б. ἁγίας assumptum ex A.C.T. καὶ θεοτόκου παρθένου hoc ordine А.Г. καὶ 
θεοτόκου от. С. 8. jj om. С. ἐνανθρωπήσαντα δὲ ὡς ἔφην hoe ordine A.C, 
ὡς έφην δὲ ἐνανθρωπήσαντα Ed. 11. Φησὶ C. 13. τοίνυν pro οὖν С. 
ἐργάζεται. [ἐργάζηται A.] τὰς θεοσημείας hoc ordine Α.Ο. διορίσης С. I4. aù- 
τοῦ σαρκὸς hoc ordine A.C. αὐτῷ] + δὲ [post διορίσης supra] C. I5. κατὰ 
μόνας А.С.Г.Ю. κατὰ μονὴν Ed. τοῖς τελουμένοις A.C.T.D. τῆς τελουμένης Ed. 
17. τοῦ Θεοῦ Λόγος hoc ordine А.С. ἑαυτοῦ A. invito С. ἐνήργει πολλάκις 
һос ordine А.С. 19. ἐπὶ ἀνθρώπου τεχνίτου νοεῖν [νοεῖν om. C] τέκτονος A.C.T. 
νοεῖν ἐπὶ [ὑπὲρ Ed.] ἀνθρώπου τέκτονος, τεχνίτου D. Ed. 20. τυχὸν recte ut 
vid. Migne. perà] κατὰ Ed. 21. µόνον C. εἰ καὶ А.С. καὶ D. κἂν Ed. 
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e , s 3 ν ^ ` ` ` ^ э ГА 
οὕτω νόει καὶ ἐπὶ Χριστοῦ. προ μὲν yap THs ἐνανθρωπη- 
hj ^ x ` 5 е Ν« ε ГА 3 ΄ ` 
σεως γυμνὸς Qv єтї καὶ καθ έαυτον ὁ Λόγος εἰργάζετο τα 
^ Ν . 2’ 3 ГА . ^ ^ 
θεοπρεπῆ, γεγονὼς δὲ ἄνθρωπος, ἐνήργει καὶ διὰ τῆς ἑαυτοῦ 
© # э/ er ef ^ ^ 74 Ν 
e σαρκὸς, ὡς ἔφην. οὕτως "aro τῶν τυφλῶν, ἤγειρε δὲ καὶ 
~ ^ ГА ex ΄ 3 ГА ~ ^ e 7 
τον τῆς χήρας viov παλιν ἐκτείνας τὴν χεῖρα καὶ ἀψάμενος 
^ ^ ο ГА « ГА ` / `~ 
τῆς соро?’ οὕτω πτυσας καὶ ποιήσας πηλον ἔχρισε τους 
3 * ^ 3 ^ ^ 
ὀφθαλμοὺς τοῦ ἐκ yevvyry)s τυφλοῦ. 
9 ν ^ ^ 3 á ΄ “ . 3 
Ei δὲ καὶ διῆγε πνευματικῶς, ἐννόει πάλιν, OTL τα καθ 
е "^ 5 ГА 5 ^ ГА э © э/ 
ἡμᾶς ἀναβιβαζων εἰς πνευματικὴν πολιτείαν, αὐτος ἠρξατο 


A ΄ 9 Г ef των 3 EY / ^ 
τοῦ πράγματος ἀνθρωπίνως, ἵνα ὁδὸς καὶ apx) γένηται τῇ 


А ы Gen 3 ^ 
393 A. a ἀνθρώπου φύσει πρὸς τὸ δύνασθαι διαζην, οὐκέτι σαρκικως 


hy ’ e ГА « ^ hy ^ > ` ` 
καὶ φιληδόνως, ἁγίως дє μᾶλλον καὶ πνευματικῶς. ἀρχη γαρ 

e ^ ` 5 ^ ^ э, 
ἡμῖν παντὸς γέγονεν ἀγαθοῦ, καὶ διὰ τοῦτο πέφηνεν čv- 
е? ie , , N 3 ’ › ’ ` е ^ 
θρωπος, ἵνα τῆς ἐν ᾿Αδαμ ἀσθενείας ἐλευθερώσας THY ἡμῶν 


, e А 3 e ^ ` ГА ὃ ГА L4 
фоси, ως εν έαυτὼ και прото είξῃ πνευματικὴν. 


Ὁμοίως πῶς κατ᾽ εἰκόνα Θεοῦ ὁ ἄνθρωπος. 
EILIAY OY. 


, s Р € Р ~ ~ N 5 ГА 
Επειδὴ δέ фас: καὶ ἑτέρους ζητεῖν, πῶς δὴ кат εἰκονα 
^ ГА ~ hj 3 7 ΄ 

Θεοῦ προσήκει νοεῖσθαι τὸν ἄνθρωπον, εἶτά τινες ἀσυνέτως 


^ s ^ ? 9 ГА ` ^ € ГА 5 9 
κομιδῆ τὴν τοῦ σώματος εἰκόνα, καὶ τὸ ὁρώμενον εἶδος αὐτὸ 


2. γυμνὸς от. C. habet Г. καὶ assumptum ex A.C.D. εἰργάζετο A.C.T.D. 
ἐργάξεται Ed. 3. ἑαυτοῦ σαρκὸς А.С. σαρκὸς αὐτοῦ Ed. 4. τῶν 
τυφλῶν] καὶ τὸν τυφλὸν C. ἤγειρε δὲ [δὲ om. C] καὶ A.C.T. οὕτως ἤγειρεν Ed. 
5. τὸν τῆς χήρας υἱὸν πάλιν hoc ordine A.C.T. πάλιν ante τὸν transponit Ed. 
Statim ἐκτείνας τὴν χεῖρα hoc ordine А.С. 6. ποιήσας πηλὸν hoc ordine Α.Ο. 
τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ ἐκ γεννητῆς τυφλοῦ А.С. τοῦ ἐκ γενετῆς τυφλοῦ τοὺς ὀφθαλ- 
povs Ed. 8. διῆγε πνευματικῶς hoc ordine А.С. rà [τὰ om. С. | καθ᾽ 
ἡμᾶς ἀναβιβάζων hoc ordine А.С. το. ἵν᾽ A.D. γένηται τῇ ἀνθρώπου 
φύσει hoc ordine A.C. γένηται post φύσει transponit Ed. 12. φιλη- 
δώνως (sic) A. ἀρχὴ yàp ἡμῖν παντὸς [παντὸς om. C.] γέγονεν ἀγαθοῦ hoc or- 
dine А.С, ἀγαθοῦ γὰρ παντὸς ἡμῖν γέγονε ἐρχή Ed. 14. ἐλευθερώσας 
[ἐλευθερῶσαι (sic) C.] τὴν ἡμῶν φύσιν hoc ordine А.О. ἐλευθερώσας post φύσιν 
transponit Ed. 15. ἑαυτῷ А.С. αὐτῷ D. Ed. δείξη C.D. δείξει А. Ed. 
16. I reposui e Г, © exhibet A mg. πῶς assumptum ex A.C.D. 17. ἐπί- 
λυσις А.С.Г. 0 iterum addit A. κεφαλ. y. Ed. 18. ἐπειδὴ δὲ A.C.D. 
ἐπειδὰν Ed. Statim φασι καὶ érépovs hoc ordine A.C. καὶ ἑτέρους φασὶ Ed. 
δεῖ pro δὴ С. κατ εἰκόνα Θεοῦ προσήκει [προσήκει omittit. (litteris duobus tri- 
busve erasis) C.] νοεῖσθαι τὸν ἄνθρωπον А.С.Г. τὸν ἄνθρωπον κατ εἰκόνα Θεοῦ 
προσήκει νοῆσαι Èd. 


л 


15 


20 


RESP. AD TIB. SOCIOSQUE. 593 


M з [4 5 ` \ ` е / ^ 
φασιν καὶ οὐχ ἕτερον εἶναι THY mpos Θεὸν ὁμοίωσιν: δεῖν 
5. s ^ ГА , ^ Σ ГА э ΄ 
ῳήθην εἰπεῖν, ὅτι πεπλάνηνται, καὶ τῆς ἀληθείας ἀφιλοθεα- е 
«Ν L4 y ^ ` ^ 3 ^ 
pova τὴν διάνοιαν ἔχουσι. τοῦ yap Σωτῆρος cvapyOs 
ГА ^ e Ν 3 ^ 5 ГА 
λέγοντος “ Πνεῦμα ὁ Θεὸς,᾽ αὐτοὶ σωματοειδῆ εἰναί φασιν 8. Joan. 
А ` 0 / , ν 3 ^ ΄ , Ф ` е T lv, 24. 
5 τὴν θείαν φύσιν, καὶ ἐν χαρακτῆρι τοιούτῳ ἐν ᾧ καὶ ημεῖς 
> ΄ 3 э 5 ^ ν э . / ^ ^ 
ET MEV. ар οὖν σῶμα καὶ αὐτὸς, καὶ οὐκ єтї πνεῦμα νοεῖται; 
5 ^ х ΄ N БТА ^ ГА э ` . 
ἀκολουθεῖ γὰρ πάντως τὰ εἴδη τοῖς σώμασιν. emey дє 
^ 7 3 € х 5 / / 7 hy ` ГА 
πνευμα εστιν О Otos, ἀνείδεοὂς που πάντως ἐστὶ, και τυπου 370 А. 
M 4 x i παν е ΄ А 
καὶ σχήματος καὶ περιγραφῆς ἐπέκεινα ἁπάσης. μεμορφώ- 
` `~ э < ` ^ M 7 f 
10 µεθα δὲ πρὸς αὐτὸν κατὰ πρῶτον MEV καὶ κυριώτατον тро- 
e ^ ^ ۶ hj [4 ГА [rd ` 
πον, Όσον ἂν νοοῖτο, кат ἀρετὴν καὶ ἁγιασμον. ἅγιον yap 
s ^ ` ^ e ΄ ν , ν ` ΄ 
то θεῖον, καὶ ἀρετῆς ἁπάσης πηγὴ καὶ ἀρχὴ καὶ γένεσις. 
e ` L4 ^ e ^ ^ ГА 3 9 ’ ^ 
оті δὲ πρέποι ἂν οὕτω νοεῖσθαι μᾶλλον то κατ εἰκόνα Θεοῦ 
ГА ` » ΄ IY € ΄ ^ 
γενέσθαι τὸν ἄνθρωπον, διδάξει καὶ ὁ πάνσοφος Παῦλος 
^ › ГА ΄ id ^ ΄ > ۶ d Ὧν 1 + 
15 τοῖς ἐν Γαλατίᾳ λέγων “ Texvia οὓς παλιν ὠδίνω, ἄχρις οὗ b Galiv. 
(¢ ^ ` > €. ον 139 ^ 4 ` › е 19. 
μορφωθῇ Ἄριστος ἐν ошу. μορφοῦται μεν уар ev ἡμῖν 
9 ε - - ` ГА х ’ - › / 
дг ἁγιασμοῦ τοῦ διὰ Πνεύματος, δια κλήσεως τῆς ἐν πίστει 
^ , L4 ГА ^ ’ ` / , 
τῇ εἰς αὐτον' ἐν δέ γε τοῖς παραβαίνουσι THY πίστιν, οὐκ 
э z ^ е ^ Ν ^ ГА 
ἐκλάμπουσιν οἱ χαρακτῆρες ὑγιῶς. διὰ τοῦτο χρήζουσιν 
е ГА ^ ^ ГА ^ ef У 
зо ἑτέρας ὠδῖνος πνευματικῆς καὶ ἀναγεννήσεως νοητῆς, iv 
> ΄ э ^ ^ € 4 Г 3 ΄ ^ 
ἐναστράψαντος αὐτοῖς τοῦ ᾿Αγίου lIvevuaros δι ἁγιασμοῦ 
` / , ΄ А » ^ 9 r 
τὴν θείαν εἰκονα, παλιν ἀναμορφωθεῖεν εἰς Хрістор. 
> f M ` ` х 5 ` ~ [4 ГА 
Οὐκ ἀπίθανον δὲ καὶ ката TO ἄρχικον την ὁμοίωσιν ο 


. ^ х 5 ^ ’ ^ 5 ГА ’ ` 
τὴν πρὸς Θεὸν ἐνεῖναι λέγειν τῷ ἀνθρώπῳ. δέδοται yap 


т. φασι καὶ οὐχ ἕτερον hoc ordine А.С. φασί post ἕτερον transponit Ed. 
δεϊνοηθεῖν (sic) C. 4. εἶναί фас: hoe ordine A.C. 8. ἀνείδέως (sic) C. 
9. ἁπάσης A. πάσης C. Ed. IO. καὶ κυριώτατον [κυριότατον] τρόπον 
hoc ordine С. II. κατὰ С. kai] + κατὰ C. 12. ἀρετῆς ἁπάσης 
hoc ordine Α.Ο. πηγὴ καὶ ἀρχὴ hoc ordine А.С. 14. γεγενεῖσθαι ( = ye- 
γενῆσθαι) С. διδάξῃς. ὁ πάνσοφος Παῦλος hoc ordine A.C. 15. об À.C.D. 
üy Ed. 16. ὑμῖν A.C.D. ἡμῖν Ed. Statim ad δι transiit C. yàp] 
«καὶ Ed. repugnantibus A.D.T. 17. τοῖς pro τῆς C. 18. τῆς 
pro τῇ (sic) А.С. παραβαίνουσι τὴν πίστιν hoc ordine А.С. IQ. ἐλάμ- 
πουσιν (sic) A. χρήξουσιν ἑτέρας ὠδῖνος et ἀναγεννήσεως νοητῆς hoc ordine A.C. 
20. iv А. tva С. Ed. 21. ἐναστράψαντος [ἀναστρέψαντος (sic) C.] αὐτοῖς 
τοῦ Αγίου Πνεύματος A.C. τοῦ 'Ayíov Πνεύματος ἐν αὐτοῖς ἐναστράπτοντος Ed. 
22. ἀναμορφωθεῖεν εἰς Χριστόν hoc ordine А.С. 23. τὴν ὁμοίωσιν---ἀνθρώπῳ 
hoc ordine A.C. τὴν ὁμοίωσιν τὴν πρὸς Θεὸν post ἀνθρώπῳ transponit Ed. ἐνεῖναι 
retinui ex Ed. εἶναι [ἐν in mg. manu ut vid. eadem apposito] A. ἓν εἶναι C. 
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> ^ ~ э/ е ГА ^ LEY ^ ^ ν ^ ΄ 
αὐτῷ то ἄρχειν ἁπάντων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ δεύτερος 
Ф ^ s э N е ΄ ΄ M = ^ 
οὗτος τῆς πρὸς αὐτὸν ὁμοιώσεως λόγος. εἰ δὲ ἐν τῇ τοῦ 
> ΄ ’ A N » ’ 5 ^ 
ἀνθρώπου σώματος φύσει τε καὶ εἴδει κείμενον ἦν τὸ πε- 


s ^ « ^ > , , ^ ^ ^ ЕУ 
πλασθαι η τοπεποιησύθαι кат εἰκονα τοῦ Δημιουργοῦ, πῶς ἦν 


’ / , ’ > / ’ N ` 
δύνασθαί τινας ἀπολλύειν avro ; ἀποβεβλήκαμεν γὰρ οὐδὲν 5 


^ 3c Ж 5 ^ > « \ е ^ е е ` « e 
τῶν ἐνόντων οὐσιωδῶς. ἐπειδὴ δὲ ἡμᾶς ὁ ἁγιασμὸς καὶ ἡ 


d δικαιοσύνη διαμορφοῖ πρὸς Θεὸν, τοὺς μηκέτι ζήσαντας kar 


» ` ` e 5 ΄ = Ν 3 ^ ` er s 
ἀρετὴν καὶ ὡς ἐν ἁγιασμῷ, φαμεν ἀποβαλεῖν το οὕτω σεπτὸν 
hy ΄ hj ? 
καὶ ἐξαίρετον κάλλος. διὸ καὶ ἀναλαμβάνεται πάλιν δι 
e ^ 9 5 ^ x ^ 5 > й ~ 9 ` 
ἁγιασμοῦ καὶ ἀρετῆς καὶ τῆς кат εὐσέβειαν ζωῆς. εἰ δὲ 
s ГА э ~ » 3 ГА 5 ^ hj 
οἴονται τινες єк πολλης αγαν ἐλαφρίας ἀνθρωποειδῆ την 
’ 5 7 ^ > ГА РГА е ` N ^ 
θείαν εἶναι φύσιν, πῶς ᾿Ιουδαίοις ἔφασκεν ὁ Ῥωτηρ περὶ τοῦ 
^ ` / 2 ` РА е ^ p ν 9 p 
Θεοῦ καὶ llarpos * Арти λέγω υμῖν, οὔτε форти оштой 


сс 2 А ΄ эр 5 , ^ € ΄ ээ , $ 5 
e" ακηκοατε πώποτε, Ουτε εἶδος αυτου εωρακατε ; ει γαρ v, 


e y 5 ` ^ 3 ГА 5 3 ^ [4 

ὡς ἔφην, ἀνθρωποειδης, πῶς οὐ τεθέανται οὐκ lovóatot μόνον, 
3 ` ` hy ΄ εν hy 5 > ^ 

ἀλλὰ γὰρ καὶ πάντες οἱ ἄνθρωποι TO εἶδος αὐτοῦ ; 


т. αὐτὸς. τῆς om. С. 2. τῷ pro τῇ (sic) А. 3. ἀνθρώπου 
Α.Ο. ἀνθρωπείου D. ἀνθρωπίνου Ed. εἴδει A.C. ὄψει D. Ed. Statim μένων C. 
4. ἢ τὸ--Δημιουργοῦ hoc ordine A.C. kar εἰκόνα τοῦ δημιουργοῦ ante ἢ trans- 


ponit Ed. 5. ἀπολλύειν А. ἀπολύειν C.D. Ed. en30 3x31 Г. aro- 
βεβλήκαμεν --- οὐσιωδῶς citat collectio testimoniorum Syriace Cod. Mus. Brit. 


add. 14532 fol. 37 cum titulo 3233-3 AM aT e» mLa 35 AE 


MINT IMA Mizar «оі, улс dera ع‎ to 


asà малол err ^4 — Ejusdem e responsione quam‏ ص دد 


fecit ad quaestiones quae interrogavit "Tiberius quidam Diaconus iique qui cum eo, 
quando tanquam ad canona defintit ita. ἀποβεβλήκαμεν γὰρ οὐδὲν hoc ordine A., 
et (οὐδὲν per negligentiam omittens) C. οὐδὲν et ἀποβεβλήκαμεν inter se trans- 


ponit Ed. б. ἐνόντων А. ἑνωνόντων (sic) С. ὄντων Ed. Statim ἡμῖν addit C. 
invito Syr. 4. διαμορφοῖ πρὸς Θεὸν hoc ordine А.С. κατὰ C.D. IO. τῆς 
kar εὐσέβειαν ζωῆς hoc ordine A.C. ζωῆς ante τῆς transponit Ed. II. ἀνθρώπω 
εἴδει (sic) C. 12. εἶναι om. C., post φύσιν transponit D. I3. ᾽Αμὴν] 
+ ἀμὴν C.D, Ed. invitis А.Г. 15. τεθέανται οὐκ ἰουδαῖοι] τεθέαται οὐκ ἰδίοις 
(sic) С. 16. yàp assumptum ех A.C.D. πάντες οἱ ἄνθρωποι] πᾶσι 


πάντες ἀνθρώποις (sic) С. 


mi 


o 
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of Ν 9 А ` , N ^ ^ 3 ΄ 
Οτι τὴν εὐχαριστίαν ἐν μόναις χρὴ ταῖς καθολικαῖς ἐκκλησίαις 


ἐκτελεῖσθαι. 
ΕΠΙΛΥΣΙΣ, 


ν 7 ex s ` ` ^ А 
То δέ ye δῶρον, ἤτοι THY προσφοραν ἣν τελοῦμεν μυστι- 


~ , € 5 - - э ’ 
5 κῶς, ἐν ἁγίαις ἐκκλησίαις ταῖς τῶν ὀρθοδόξων χρὴ προσφέ- 


10 


15 


20 


ГА ~ э е , Р. ^ е ^ ^ 
ρεσθαι μόναις, καὶ οὐχ ἑτέρωθί που. ἢ οἱ τοῦτο δρῶντες 
- , ^ IN ^ y ^ э ^ e ^ 
παρανομοῦσιν ἐμφανῶς. καὶ τοῦτο ἐστιν ἰδεῖν ἐκ τῶν ἱερῶν 
ГА > у . e / ГА s ГА 
γραμμάτων. ἐκέλευε yap ὁ νομος θυεσθαι το προβατον 
~ АМ] е ГА y \ е . ^ ΄ з , 
κατα τὴν ἡμέραν тог τὴν έορτην τοῦ πάσχα, καὶ ἦν εἰς тутор 
[φῦ , > (6 > э f ^ ’ 
Χριστοῦ: ἀλλ᾽ “ev οἰκίᾳ μιᾷ [ре беш φησὶ, καὶ οὐκ 
3 ГА ^ ^ , ^ 3’ 
© ἐξοίσετε τῶν κρεῶν αὐτοῦ ἔξω.᾽ ἔξω τοίνυν ἐκφέρουσι τὸ 
^ е ~ 3 ^ еу x 
δώρον, οἱ μὴ ἐν τῇ μιᾷ καὶ καθολικῇ οἰκίᾳ τοῦ Χριστοῦ, 
, ^ / ^ xf, ` 9 Ct ` 
τουτέστι, τῇ Εκκλησία, τελοῦντες αὐτό' καὶ дг ἑτέρου δὲ 
, ^ £ ГА ГА А] ΄ . 
μοπου”τοιο’ ш ш. γέγραπται γὰρ παλιν “ Καὶ 


“Os ἐὰν θύσῃ μόσχον ἢ πρόβατον ἐν τῇ παρεμβολῇ, καὶ 


“ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς μὴ ἐνέγκῃ, ἐξολοθρευθήσεται ἡ 
“ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. οὐκοῦν οἱ έξω θύοντες τῆς 
σκηνῆς, εἶεν ἂν οὐχ ἕτεροί τινες παρὰ τοὺς αἱρετικοὺς, καὶ 
ὄλεθρος αὐτοῖς ἐπήρτηται τοῖς τοῦτο τολμώσι δρᾶν. πιστεύ- 
ομεν τοίνυν τὰς ἐν ταῖς ἐκκλησίαις δωροφορίας καὶ ἁγιά- 
ζεσθαι καὶ εὐλογεῖσθαι καὶ τελειοῦσθαι παρὰ Χριστοῦ. 


1. IA’ reposui ex T., 1 A mg. Totum hoc capitulum citat Codex Mediceo- 
Laurentianus Plat. V22, membr. sec. xii. exaratus fol. 163., ita introducens 
Tov αὐτοῦ μακαρίου κυρίλλου ἐκ τῶν ἐπιλύσεων τῶν δογματικῶν ζητημάτων ἐπιζη- 
τηθέντων παρὰ τιβερίου διακόνου καὶ τῆς ἀδελφότητος: deinde ὅτι τὴν (1). [1η sig- 


navi. | 2. ἐκτελεῖσθαι А. ЕЧ. ἐπιτελεῖσθαι C.m. 3. ἐπίλυσις A.C.T an. 
κεφαλ. ιβ Ed. 4. ἦν pro ἣν (sic) A. 6. of assumptum ex A.C.T.m. 
8. ἐκέλευσε m. invitis A.C.D. θύεσθαι τὸ πρόβατον hoc ordine A.C.m. 


10. καὶ om. C.m., habet A. 11. ἐξοίσετε A.D.T.m. ἐξοίσεται С. Ed. 
ἔξω prius assumptum ex A. C.P.D.m. ἐκφέρουσι τὸ δῶρον hoc ordine A. C.m. 
12. εἰ pro οἱ C. κυρίου pro Χριστοῦ Fe ТЗ. τῆς ἐκκλησίας A.D. sed тӯ έκκλη- 
cig retinui cum C.m. Ed. αὐτό А.т. Migne. αὐτῷ C. αὐτόν Ed. I4. τοιοῦ- 
τόν τι] τὸ τοιοῦτόν τι C.m. 17. ἔξω θύοντες τῆς σκηνῆς hoc ordine A.C.in. 
τῆς σκηνῆς ἔξω θύοντες Ed. 18. εἶ ἂν (sic) C. 19. rois oim. A.D. 
habent tamen C.m. πιστεύομεν---ἁγιάζεσθαι A.C.m. τοίνυν τὰς ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
δωροφορίας ἁγιάζεσθαι (καὶ omittens) πιστεύομεν Ed. 20. δωρυφορίαις 
(sic) C. 

p 


a 380 А. 
ΙΑ’, 


b 


с 


Exod. 
xii. 46. 


Lev.xvii. 


3. 4 


379 А.а 
IB’. 


25. Pet. 
iil. 16. 
b 


Rom. vii. 


2903. 


Ib. 24, 
25. 
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? p ^ . 
Ὅτι τὰς σαρκικὰς ἡδονὰς εἴτουν φυσικὰς κολοβῶσαι δυνάμεθα; ἐκκόψαι 


δὲ παντελῶς οὐκέτι. 
ΕΠΙΛΥΣΙΣ. 


- e ΄ - ^ / 
Δοκεῖ τισιν ὁ πάνσοφος Παῦλος δυσχερῆ τινα λέγειν, 
Mv ГА Ν ` ^ [4 / LI ГА ’ е/ 
Ἴτοι OVTVONTA, κατὰ THY τῶν ἁγίων ἀποστόλων φωνήν. ὅτι 
` , ^ / ^ › » > 
δε σοφίας τῆς ἄνωθεν μεμέστωται ταῦτα, οὐκ ἐστιν ἀμφι- 
- ^ ` Ы э ^ , y ۶ μά 
βαλεῖν, λαλεῖ γαρ ἐν αὐτῷ Χριστὸς. ἔφη τοίνυν “ore 
¢ ὃ М ^ , ^ Ө ^ . s y رد‎ 0 
συνήδομαι γαρ τῷ νόμῳ τοῦ Θεοῦ кота τὸν έσω ἄνθρωπον, 
ες ΄ Ы e / 2 / ^ / ^ 
βλέπω дє έτερον νόμον ἀντιστρατευομενον τῷ νόμῳ τοῦ 
ες ГА ν * [4 ^ ^ [4 ^ e ГА 55 
VOOS µου, καὶ αἰχμαλωτίζοντά µε τῷ νόμῳ τῆς ἁμαρτίας, 
` ΄ “ , » М y / ef , 
καὶ πάλιν * Ταλαίπωρος ἐγω ἄνθρωπος, Tis µε ῥύσεται ἐκ 
e ^ 7 ^ ^ ГА ^ N A ^ х 
τοῦ σώματος τοῦ Θανάτου τούτου: χάρις дє τῷ Θεῷ δια 
^ ^ ^ ГА е ^ 5» ΄ ` 
"усо? Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. καταστρατεύεται μὲν 
` ^ ^ ГА , ’ ` s ^ ^ 
yap τοῦ νοῦ βλέποντος εἰς ἐγκράτειαν δια τον τοῦ Θεοῦ 
ГА « , ^ ` ^ e А е ^ 
φόβον то κίνημα τῆς σαρκος, καὶ ταῖς εἰς ἀγνείαν ὁρμαῖς 
> ^ κ 3 ^ ^ 5 5 e ΄ ГА 
ἀντιτάττεται καὶ ἀντεξάγει δεινῶς. ἀλλ᾽ οἱ νήψει χρώμενοι 
^ A ^ ` 7 9 ^ ^ ’ 
т) πρεπουσῃ τοῖς Θεὸν σεβοµενοις, ἐπιτιμῶσι τῷ κινήματι 
- s ν - А 9 , ’ 
τῆς σαρκος, καὶ TO τῆς ἁμαρτίας ἀπαμβλύνουσι κέντρον 
› 2 ГА ` ^ y ΄ Ld 
ἀσκῆσεσι καὶ πθονοι καὶ ταῖς ἄλλαις ἐπιεικείαις χρώμε- 


e ^ % ^ ` ` эр э „+ 
d vot. ὠστε ἀποριζώσαι μεν τῆς σαρκος την έµμφυτον αὐτης 


3 ГА > 3/ è ’ M [4 y > 3^ 

ἐπιθυμίαν ovk ἐνεστι' νήψει δὲ, ὡς ἔφην, οὐκ ἐᾶν καταθρα- 
; ^ ^ ` ΄ ο if 5, [4 

σύνεσθαι τοῦ νοῦ, δυνατὸν, μάλισθ᾽ ὅτι γέγονεν ἄνθρωπος ὁ 


1. ІВ’ reposui e F., IA’ exhibet А mg. εἴτουν A.D. ἤγουν C. ἤτουν Ed. ко- 
λοβῶσαι δυνάμεθα hoc ordine А.С, 2. οὐκέτι С.Г. οὐ δυνάμεθα Ed. 
3. ἐπίλυσις reposui ex C.T. deest in A. κεφαλ. ια Ed. 4-7. citat in Epp. 
catholicis Cat. ed. Cr. 4. Δοκεῖ} + δὲ А. Cat. invito C. б. ἄνω C, 
Statim μεμέστωται ταῦτα hoc ordine А.С. Cat. ἀμφιβαλεῖν A.D. ἀμφιβάλ- 
λειν С. Cat. Ed. 7. ἐν αὐτῷ Χριστός Ίος ordine А.С. Cat. [Ante Χριστὸς 
praemittit 6 suprascriptum Cod. Coll. Novi Catenam citatam continens, ὁ non 
exhibet Cod. Coislin.] 8. yap assumptum ex A. С. Θεοῦ] Χριστοῦ T. 
о. ἔτερον νόμον hoc ordine A.C.T. νόμον črepov D. Vule. νόμον ἐν τοῖς µέλεσί µου 
ἕτερον Ed. 11. µε assumptum ex A.C.T.D. et ita Migne. 14. voi] 
νόμου (err.) T. τοῦ Θεοῦ φόβον hoc ordine А.С, 16. χρώμενοι τῇ πρεπούσῃ 
hoe ordine А.С. Statim τοῖς Θεὸν σεβομένοις A.C.D. τὸν Θεὸν σεβόμενοι Ed. 
17. κινήματι τῆς σαρκὸς hoc ordine А.С. 18. ἀπαμβλύνουσι A.C.D. ἀμβλύ- 
νουσι Ed. 19. ἀσκήσεσι C. ἀσκήσει Ed. ἐπιεικείαις χρώμενοι hoc ordine A. С. 
20. ἀποριζῶσαι А.С. ἀποῤῥιζῶσαι Ed. 21. ёа C. 22. νοῦ} νόµου 


(sic) С, μάλισθ᾽ ὅτι A.D. μάλιστα ὅτι С. Ed. 


Ll 


ο 
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x ^ ^ $ ν , ГА a € ΄ 
Μονογενὴς τοῦ Θεοῦ Λογος, καὶ ἀγριαίνοντα της ἁμαρτίας 
^ [4 Ы ^ / e ^ э » [4 
τὸν νόμον τὸν ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν οὐκ ἔτι νεανιεύεσθαι 
, е ^ ^ 2 ^ e 
συγκεχώρηκε καθ᾽ ἡμῶν. καὶ τοῦτο διδάξει σαφῶς ὁ mav- 
΄ ^ ΄ ές Ta ` LO А ^ / , 
ἄριστος []αῦλος γράφων о yap ἀδυνατον τοῦ νόμου; ἐν 
ες Ф > / . ^ Ν с ` ` е ^ ех / 
ᾧ ἠσθένει διὰ τῆς σαρκὸς, ὁ Өєоѕ τον ἑαυτοῦ viov πέμψας 
ε ГА ν ε Li х N € ГА f 
“ ἐν ὁμοιώματι σαρκος ἁμαρτιας καὶ περὶ ἁμαρτίας κατέκρινε 
х е ГА э ^ 8 ej N / ^ / 
«τὴν ἁμαρτίαν ἐν τῇ σαρκὶ, ἵνα το δικαίωµα τοῦ νόµου 
“ ^ , € хл ^ N XN 7 ^ › N 
πληρωθῃ ἐν ἡμῖν τοῖς μὴ κατὰ сарка περιπατοῦσιν, αλλα 
N ^ ээ ГА / ^ , ΄ ΄ 
* κατα πνεῦμα.  περιεσοµεθα τοίνυν τῶν ἐμφυτων κινημάτων 
E) , e Ia е ^ * Ν ^ ^ 
οὐκ εἰς ἅπαν, οὐδέ ὁλοτελῶς' τετήρηται γὰρ τοῦτο TH παμ- 
ГА ^ ^ رد‎ 4 XN ` э - х 
μακαρίᾳ ζωῇ τῇ ἔσεσθαι προσδοκωμένῃ κατὰ τὸν αἰῶνα τὸν 
/ ΄ ` A 3 ’ 
μέλλοντα’ δυναμεθα дє κατανδραϊζεσθαι, καὶ ἐπιπλήττειν 
^ ^ bl ΄ ^ ΄ ` 9 
τοῖς τῆς σαρκὸς κινήμασι, Θεοῦ συμπράττοντος, καὶ τὴν ἐξ 
е е ^ ^ ГА е ГА . 3 ν 
ὕψους ἡμῖν χορηγοῦντος δύναμιν. καὶ ἁδροτέρα μὲν ἐστὶν 
A ε A ‹ э / © ΄ ^ 
ἐν τοῖς ῥᾳθυμοῦσιν ἡ ἐπιθυμία, καὶ οἷον κατεξουσιάζουσα τῆς 
ITO δίας: ἀδρανὴς δὲ καὶ ῥᾳδίως ἐπιτι νη καὶ ἐκ- 
αὐτῶν καρδίας: ἄδρανης δε καὶ ῥαδίως ἐπιτιμωμένη καὶ 
ГА ^ ^ , ^ х ^ y r РА 
πεμπομένη τοῦ νοῦ ἐν τοῖς τον θεῖον ἔχουσι φοβον. γέγρα- 
x ej с е М ГА е N ээ 7 € 
πται yap от: “ὁ φόβος Κυρίου ayvos, τουτέστιν, ayvo- 
’ 
ποιος. 


Rom. 
viii. 3, 4. 


а 380 A. 


Ps. xviii. 
10. 


a 393 Ae 


20 Πρὸς τοὺς λέγοντας Εἰ ἐνεδέχετο ἁμαρτῆσαι Χριστὸν φορέσαντα τὴν ΙΤ’. 


ὁμοίωσιν τοῦ ᾿Αδὰμ διὰ τὴν σάρκα. 


ΕΠΙΛΥΣΙΣ. 
᾿Ασυύνετοι δὲ παντελῶς οἱ καὶ αὐτὸν πλημμελῆσαι τὸν 


I. τοῦ Θεοῦ Λόγος hoc ordine А.С. τῆς ἁμαρτίας τὸν νόμον hoc ordine А.С. 
τὸν νόμον τῆς ἁμαρτίας Ed. 3. συγκεχώρηκε καθ᾽ ἡμῶν hoc ordine А.С, 
4. γράφων--νόμου hoc ordine А.С. γράφων post νόµου transponit Ed. 5. 6— 
πέμψας hoc ordine А.С. ὁ Θεὸς post πέμψας transponit Ed. 8. πληρωθῇ 
ἐν ἡμῖν hoc ordine А.С, 9. περιγενώµεθα С. IO. τετήρηται--- 
ζωῇ hoc ordine А.С. τοῦτο γὰρ τῇ π. ζωῇ τετήρηται Ed. II. ἔσεσθαι προσ- 
δοκωμένῃ hoc ordine A.C. 12. κατανδραΐζεσθαι A.D. Vulc . κατανδρίζεσθαι С. 
κατανδρίσασθαι Ed. ἐπιπλήττειν τοῖς τῆς σαρκὸς hoc ordine А.С. 15. кат- 
εξουσιάζουσα τῆς αὐτῶν hoc ordine А.С. 16. ἀδρανεῖς (sic) C. 17. ἔχουσι 
φόβον hoc ordine А.С. Statim γέγραπται γὰρ A.C. καὶ γὰρ γέγραπται Ed. 
18. φόβος С.Г. νόμος Ed. Statim τοῦ addit C. De A. nihil notavi. 2c. II" 
reposui e T. IB' exhibet A mg. 22. ἐπίλυσις reposui e T, κεφαλ. xy. Ed. 
23. πλημμελῆσαι — ὑποτοπήσαντες А. οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τὸν Χριστὸν ὑποτυπήσαντες 


πλημμελῆσαι δύνασθαι Ed. Post ὑποτοπήσαντες e»? 35 ré Sp 
οπὀνσ-η το δον ( = οὐκ οἶδα ἐγὼ ἐξ οὗ ἐκνεύοντες) Г. 


b 


S. Joan. 
xiv. 30. 


Ib. viii. 
46. 


ς 


d 
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r ` ۴ М Sad c е ΄ « ` $ 
Ἄριστον δυνασθαι οὐκ οἱδ ὅπως ὑποτοπήσαντες, διὰ TO ἐν 
εἴδει γενέσθ о καθ᾽ ἡμᾶς οἱ DS καὶ ἣν δούλ 
γενεσθαι τῷ καθ ἡμᾶς οἰκονομικῶς καὶ μορφην δούλου 
ὃν ` ^ ^ 9 ἐκ ^ э ΄ > 
λαβεῖν καὶ συναναστραφῆναι τοῖς ἐπὶ γῆς ἀνθρώποις. εἰ 
\ ` 3» 7 ^ 5 ^ 5 ^ 
μεν yap ἀπέστη τοῦ εἶναι Ὁ ἦν, εἰ µεταπεφοίτηκεν ἐκ τοῦ 
5 \ 3 ы з Com 3 / А > э ~ 
εἶναι Θεὸς εἰς τὸ καθ᾽ ἡμᾶς εἶναι μόνον, ζητείτωσαν ἐν αὐτῷ 
^ 3 / $ , \ 9 , > \ yd 
της ἄνθρωπινης ἀσθενείας та ἐγκλήματα. εἰ дє πεῴφορεκε 
. - * 3 ГА ГА е э є > 3 . > ГА 
δια τοῦτο τὴν ἀνθρώπου фиси, ἵν ὡς ἐν Адаш ἀσθενη- 
1 3 е, ’ ^ е ГА / 
σασαν ἐν αὐτῷ δείξῃ δυνατωτάτην καὶ ἁμαρτίας κρείττονα, 
/ ΄ А ^ CE CU , ^ ` 
τί περιεργάζονται μάτην Ὁ εὑρεῖν οὐ δύνανται; πῶς δὲ 
, ^ / , ^ i4" e xy ^ / 
επελαθοντο λέγοντος ауто? “Ερχεται 0 ἄρχων τοῦ κοσµου 
re , 9 [4 ГА 5 ГА 3» - . . 
“τούτου, καὶ ἐν ἐμοὶ εὑρήσει οὐδέν.᾽ κατηγορεῖ μὲν γὰρ 
e ^ e ГА е X 2 / » > 5 / 
0 τῆς ἁμαρτίας εὑρετὴς πάσης σαρκός' ἀλλ᾽ ἦν ἄπρακτος 
3 т ~ ^ 3 РА ГА е f ^ х 
ἐν NpigTQ τῆς ἐκείνου σκαιοτητος N περιεργία, ηὕρηται γαρ 
„ 3 , ^ ^ 2, ` 3 7. 7 
ὅλως οὐδὲν ἐν αὐτῷ. καὶ γοῦν ἔφη πρὸς Ιουδαίους “ Tis 
΄ > e ^ ГА M e ГА > ΄ ГА 
“ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει µε περὶ ἁμαρτίας ; εἰ ἀλήθειαν λέγω, 
. ’ - 3 ΄ ГА 33 e + ГА 
* διὰ τί ὑμεῖς οὐ πιστεύετε цо; ὥσπερ τοίνυν κατεκρί- 
3 5 M X «Ν ` ` ^ ’ > ^ . 
θημεν ev Адаш δια την παρακοὴν καὶ τῆς θείας ἐντολῆς τὴν 
ГА ^ T ^ z M M 
παράβασιν, οὕτως ἐν Χριστῷ δεδικαιώμεθα διὰ το ἁπλημ- 
é 
M e ГА x х БА 5 / € ГА 
µελες ὁλοτροπως καὶ την εἰς атау καὶ ἀμώμητον ὑπακοήν. 
` А ~ > ΄ ГА Р / 
καὶ то καύχημα τῆς ἀνθρωπείας φύσεως ἐν τούτω γέγονε. 
4 ^ e 5 M ` ` ^ e ГА > ГА 
πέφρακται γοῦν ἡ ара, kai то τῆς ἁμαρτίας ἐμπεφρακται 
1 ` 3 ^ ` ^ ΄ , ГА 
στόμα, καὶ συν αὐτῷ το τοῦ θανάτου κατηργήθη κρατος, 


2. γενέσθαι τῷ καθ᾽ ἡμᾶς οἰκονομικῶς hoc ordine А. γενέσθαι post οἰκονομικῶς 
trans onit Ed. μορφὴν δούλου һос огйїпе Se 3. καὶ om. D. 4. ἀπέστη 
TOU εἶναι ὃ ἦν hoc ordine А. ἀπέστη post ἦν transponit Ed. Statim εἰ A.D.T. 
ἢ Ed. μεταπεφοίτηκεν---μύνον hoc ordine А. µεταπεφοίτηκεν post μόναν trans- 
ponit Ed. 5. ζητείτωσαν D. ζητήτωσαν Ed. 6. τῆς ἀνθρωπίνης 
ἀσθενείας τὰ hoc ordine A. πεφόρεκε-- φύσιν А. διὰ тото ds τοῦ ἀνθρώπου 
φύσιν πεφόρεκεν [πεφόρηκεν D m. 2. Ed.] D. Ed. 4. tv. A.D. tva Ed. 
8. δείξῃ D. δείξει Ed. 0. περιεργάζανται μάτην hoc TM Á. εὑρεῖν 
οὐ δύνανται А. δύνανται οὐχ εὑρεῖν 10. ἐπελάθοντο λέγοντος αὐτοῦ 
hoc ordine А. ἄρχων ταῦ κόσμου hoc ordine A. Statim rovrov assumptum 


ex ADT. 11. εὑρήσει A. favente εἰ Г. ойк ἔχει Ed. уар А. D. ка! Ed. 
12. ἆ τῆς ἁμαρτίας εὑρετὴς πάσης σαρκός А. πάσης σαρκὸς τῆς ἁμαρτίας ὁ εὗρε- 
τής Ed. ἄπρακτος---περιεργία А. ἄπρακτος ἐν Χριστῷ post περιεργία trans- 
ponit Ed. I3. ηὕρηται А. εὕρηται Ед. I4. ἔφη πρὸς ἰουδαίους 
hoc ordine А. 15. περὶ A.D. ἐπὶ Ed. 16. κατεκρίθηµεν ἐν ᾿Αδὰμ 
hoc ordine А. 17. θείας assumptum ex А. р.г. 20. ἀνθρωπείας 
habent A.D. 21. τῆς---στόμα. hoc ordine А. στόμα ante τῆς transponit Ed, 


22. κατηργήθη κράτος А. κράτος κατήργηται [κατείργηται Ed.) D. Ed. 


Іо 
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е 3 / er ΄ , ` / ε 5 
ὥσπερ οἰκείᾳ ῥίζῃ συναπομαρανθέν. εἰ γὰρ πρὀξενος ἡμῖν 
* , e^ ^ e e ГА ? ГА » 
ἁπάντων τῶν κακών ἡ ἁμαρτία γέγονεν, ἀναίρεσις ἔσται 
^ ГА [4 , Σ 5 ГА 9 e ^ 
τῶν συμβεβηκότων ἡ ἐν Ἀριστῷ δικαίωσις, δι ὑπακοῆς 
, ’ ` ` 3 э/ ^ ef 
εἰσβαίνουσα, καὶ τὸ ἀνυπαίτιον ἔχουσα παντελῶς. WOTE καὶ 
э ΄ * 3 ν 3 э э > ^ > 
εἰ πεφορεκεν ws pact τον Адан, GAA οὐ кат ἐκεῖνον ἦν, 
* > ^ oe N 3 3 ΄ > ГА 3 ’ 
τον ἐκ γῆς χοῖκον, AAA ὡς ἐπουράνιος ἀσυγκρίτως ἀμείνων 
= ΤῊ pm ^ ^ / Й / s А 
τοῦ χοϊκοῦ. καὶ τοῖς τῆς ἀναμαρτησίας ἐπαίνοις THY ἀνθρω- 
, / 3 $3 ^ ΄ ` 
που φύσιν στεφανουμένην ἐν αὐτῷ θεωρῆσαι τις ἄν, ἐπιμαρ- 
’ > ^ ^ ΄ ^ 7 
τυρούσης αὐτῷ τῆς θεοπνεύστου γραφῆς, ὅτι “ ἁμαρτίαν οὐκ 
3 ’ > ` e ГА 1 9 ^ ГА 
ἐποίησεν οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. 


Πρὸς τοὺς λέγοντας Εἰ καὶ ἄγγελοι κατ᾽ εἰκόνα Θεοῦ. 
ΕΠΙΛΥΣΙΣ 


* 7 9 [4 ^ ГА 3 © ^ 3 ГА 
Το δέ Kar εἰκονα Θεοῦ διερμηνεύοντες єтї τοῦ ἀνθρω- 
э * ^ ГА 5 ГА ^ W э ` 
που, OU τὴν τοῦ σώματος εἰδέαν μεταμορφοῦσθαι προς avrov 
y / 3 Р ` Woe / N23 ` ` ^ М 
ἐλέγομεν. ἀσώματον yap ἆῦλον τε καὶ ἀναφες το θεῖον, καὶ 
΄ 9 / ^ 7 ` / 
ποσότητος ἐπέκεινα καὶ περιγραφῆς, εἴδους TE καὶ σχήματος. 
3 / ΔΝ ^ 3 r ` ^ 3 ` , / 
ἐφαρμόζοντες δὲ τῷ ἀνθρώπῳ τὸν θεῖον ἐξεικονισμὸν, ἐλέ- 
е? X Ы ^ , ^ / ^ [4 ГА 
γομεν Ότι ката τὴν τῶν ἡθῶν ἤτοι τῶν τροπων ποιοτητα, 
hy 3 5 ` hy ^ ` ^ ^ , ^ 3 
καὶ κατ εἶδος TO πνευματικὸν, ὃ δια τῆς TOV ἀρετῶν EVEL- 
’ 3 ΄ ὋΝ ’ 3 € ГА 3 ^ ^ 
δίας ἐκφαίνεται, πεποιησθαί φαμεν καθ ὁμοίωσιν αὐτοῦ τοῦ 
^ 3 N ` ~ ^ ^ М ο ΄ > 

δημιουργοῦ. ἐν παντὶ yap Kad@ τὸ θεῖον, kai ἁπάσης ape- 
^ > * е ГА ey ` b ΄ ^ 
τῆς αὐτοπηγὴ καὶ ῥίζα yal γένεσις, ἥκει δὲ καὶ εἰς ἡμᾶς 
3 - N 3 z 3 ГА ΄ Ν 3 > ^ 3 7 
ἐκεῖθεν τὰ ἀγαθά. εἰ τοίνυν κατά ye τὴν ἐξ ἀρετῶν εἰδέαν 


I. πρόξενος ἡμῖν ἁπάντων τῶν κακῶν А. πάντων τῶν κακῶν πρόξενος ἡμῖν D. Ed. 
πεφόρεκεν ὡς φασὶ τὸν ᾿Αδὰμ A. τὸν ᾿Αδὰμ ὡς act πεφύρηκεν р. Ед. 


ζ ἀσυγκρίτως ἀμείνων hoc ordine А. 7. ἀναμαρτησίας] ἁμαρτίας (sic) А. 
8. στεφανωμένην (sic) Еа. ἂν] ВЕ δύναιτο Ed. repugnantibus A.D. ἐπιμαρτυ- 
ρούσης--γραφῆς hoc ordine A. τῆς 0. γραφῆς ἐπιμ. αὐτῷ Ed. Ir I3’ re- 
posui e r. IT" A mg. I2. ἐπίλνσις reposui e T. κεφαλ. δ΄ Ed. 13. δέ 
assumptum ex А.С.Г. I4. ταῦ σώματος εἰδέαν А.С. ἰδέαν τοῦ σώμα- 
τος Ed. μεταμορφοῦσθαι [μεμορφῶσθαι ©.] πρὸς αὐτὸν ἐλέγομεν hac ordine A. С. 
μεταμορφοῦσθαι post ἐλέγομεν tr. Ed. I5. ἀναφανὲς (sic) C. 16. σχή- 
paros] πλημμελήματος (errore) C. 17. ἐφαρμόζοντος (sic) D. 10. τῶν 
ἀρετῶν εὐειδίας һос ordine А.С. 20. φαμεν assumptum ex A.C. 21. ата- 
ons ἀρετῆς αὐτοπηγὴ͵ [αὐτῷ πηγὴ. pro more С.) καὶ ῥίζα καὶ γένεσις А.С. αὐτὸ πηγὴ 
καὶ ῥίζα καὶ γένεσις ἁπάσης ἀρετῆς D. Ed. 23. ye C. re Ed. εἰδέαν А.С. 


ἰδέαν Ed. 


a 394 A. 


1 S. Pet. 
ii. 22. 


a 371 А, 
ГАЧ 


с 


384 А.Ь 
ΙΕ΄. 


Gen. iv. 


26. 
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ὃ $ N * » « ^ x ^ е / 
ιαμορφούμεθα προς Θεὸν, ἔνεστι δὲ τοῦτο καὶ τοῖς ἁγίοις 
3 ΄ ^ > / е х е ^ 3 э ГА ^ 
ἀγγέλοις καὶ ἀσυγκρίτως vmep ἡμᾶς: οὐκ ἀμήχανον ἐννοεῖν 
e * ^ / ` > ΄ ^ ’ 
ὅτι καὶ πᾶσα κτίσις λογικὴ дг ἁγιασμοῦ καὶ δικαιοσύνης 
x ô « 3 ^ ^ ` 14 5 Ν e ^ 
καὶ δια maons ἀρετῆς μορφοῦται πρὸς Θεόν. εἰ γὰρ ἡμῖν 
- э vx ^ ^ 5 ГА s ^f e ΄ ΄ 
τοῖς ἐπὶ τῆς γῆς ἐμπρέπει τὸ θεῖον τε καὶ ὑπερκόσμιον κάλ- 


- 5 ^ ^ y L4 ^ е 
λος, πῶς οὐ μᾶλλον ταῖς ἄνω δυνάμεσι λογικαῖς, αἷς ἐπανα- 


^ e 7 ` ` ^ hj 1 5 ^ ` 5 ` 
d πανεται ὁ Θεὸς; διὰ γαρ τοῦτο καὶ Opovoy αὐτοῦ τὸν οὐρανὸν 


ὀνομάζουσιν αἱ θεῖαι γραφαί. 


Πρὸς τοὺς λέγοντας Πῶς ἀσώματοι ὄντες οἱ δαίμονες ἐμίχθησαν 


γυναιξίν ; 


Е ПТА: 


3 М ΄ , ΄ - > 4 / 
Επειδη δέ φασί τινας λέγειν Πῶς ἀσώματοι ὄντες οἱ πονη- 
/ ГА N e A 7 ^ 
poi δαίμονες κεκοινωνήκασι γυναιξὶν, αἱ δὲ ἐγέννων αὐτοῖς 
N ’ ^ s ^ е ^ э ld 
τους γίγαντας: ἀναγκαῖον καὶ προς τοῦτο ἡμᾶς ἐπιτροχάδην 
x Ж з v А ^ , ΄ э , 
εἰπεῖν, οὐ τῷ μήκει τῶν διηγημάτων συνεκτεινομένους, ἀλλ 
5 5 ~ ` ^ ^ ΄ 
ὡς ἐν ἐπιτομῇ τὴν τοῦ πράγματος διάνοιαν ἐμφανίζοντας. 
s d M ` / A ` ὦ / 
φασὶ τοίνυν κατὰ τοὺς ἄνωθεν ἔτι καιροὺς τοι χρόνους διῃ- 
- / $ Ν ^ M 7 ν ` . X Ἂ 
ρῆσθαι, τούς τε ато τοῦ Kaiv γεγονότας φημὶ καὶ τοὺς ἀπὸ 


na e ` ^ ` ` ` , L 
d τοῦ Evos, os δια την πολλὴν ἆγαν δικαιοσύνην ὠνομασται 


` ^ b ΄ 4 3 N 3 ^ 
παρα τοῖς τὸ τήνικαδε Θεὸς’ “ ῆλπισε γὰρ ἐπικαλεῖσθαι, 
hS hj » ГА ^ ^ 3 ^ 99 3 3 e 
* φησὶ, то ὄνομα κυρίου τοῦ Θεοῦ αὐτοῦ. ἀλλ οἱ μεν 
3 —N CE \ ’ Ы ν А ν M /, 
ато Evos γεγονότες, ἐπιμεληταὶ δικαιοσύνης καὶ ἀἁπάσης 


I. ἐνέστη (sic) C. 3. da C. 5. τῆν om. С. ἐμπρέπει τὸ θεῖόν 
τε καὶ ὑπερκόσμιον А.С. τὸ θεῖον καὶ ὑπερκόσμιον ἐμπρέπει Ed. 6. οὐσίαις 
pro αἷς (sic) С. 7. ὁ assumptum ex C. γὰρ τοῦτο hoc ordine Α.Ο. θρό- 
νου A.C.T. θεῖον D. Ed. 9. IE’ reposui e Г. ἐπίλυσις IA’ exhibet A mg. 
δαίμονες] + ἀκάθαρτοι Г. ἐμίχθησαν А.С. ἐμίγησαν Ed. 11. [ta С.Г. favente 
et A. κεφαλ. ι Ed. 12. φασί τινας А.С.Г. τινας Φασὶ D. τινας φησὶ Ed. 
13. ἐγέννων [ἐγέννων.. quasi ἐγέννωντο prius scriptum А.] αὐτοῖς A.C. αὐτοῖς 
ἐγεννῶντο D. ἐξ αὐτῶν ἐγεννῶντο Ed. I4. καὶ πρὸς τοῦτο ἡμᾶς hoc ordine A, 
ἡμᾶς ante καὶ transponit Ed., om. С. 16. ὡς om. С. τοῦ πράγματος 
διάνοιαν hoc ordine A.C. Statim ἐμφανίζοντος (sic) С. 17. φασὶ τοίνυν hoc 
ordine А.С. ἔτι assumptum ex A.C., post καιροὺς addit et D. διηρῆσθαι A.D. 
διαιρεῖσθαι C. διηρεῖσθαι Ed. I8. τοῦ et γεγονόντας assumptum ex А.С. 


19. Assumpta τοῦ ex A.C.D., τὴν ex А. as pro ὃς (sic) C. 20. то om. А.С, 
à manu ead, 


ἐπικαλεῖσθαι φησὶ hoc ordine А.С. 22. δικαιοσύνης] + ἦσιν C. πάσης А. 
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Э / M ‹ 7 ^ ^ / e X [4 ` 
αγαθουργίας, ἔθεσιν ἐπόμενοι τοῖς τοῦ πατρός: οἱ γεμὴν ὑπὸ 
^ Y XM ^ 9 , ΄ ν - 5 , 
τοῦ Кар θρασεῖς καὶ ἐπάρατοι καὶ πᾶν εἶδος φαυλότητος 
е , , / 5 ` , ^ ^ M « , 
ἑτοίμως ἐπιτηδεύοντες, ἦν γὰρ αὐτοῖς τοιοῦτος καὶ ὁ πατήρ. 
er ` - 5 э ГА » ` ΄ Р ` 
EOS μεν οὖν σαν ἀλλήλοις AKTA та γένη, διεσώζετο παρὰ 
^ > M € . ГА N » » ГА ГА ~ э М 
τοις απο Evos γεγονόσι τὸ ἐν ἀρίστῃ διαπρέπειν ζωῇ. ἐπειδὴ 
Ы е EEN s EE / ^ 4 ^€ ` 
δε οἱ υἱοὶ, φησὶν, τοῦ ἐπικληθέντος θεοῦ, τουτέστι, τοῦ Evos, 
XN , ^ M ΄ / A ν ^ , ГА 
таў єк τοῦ Katy θυγατέρας τεθέανται, ἃς καὶ τῶν ἀνθρώπων 
΄ 5 [4 ; i ΄ э ^ s 
θυγατέρας εἶπεν ἡ γραφή: εἶτα προσεφθάρησαν αὐταῖς, καὶ 
ν ГА > ^ 3 ^ . » ’ y 
ἥττους γεγονασιν αισχρὼν ἐπιθυμιῶν, εἰς τὰ ἐκείνων ἤθη 
ГА / ГА е M [4 x 
µετετράπησαν. olev ἀγανακτήσας ὁ Θεὸς, παρεσκεύασε τὰς 
e ГА БА > ^ ^ ^ / , A 
αἱρεθείσας Tap αὐτῶν γυναῖκας δυσειδῆ τίκτειν τέρατα, οὓς 
M» z. , ` * 9 Ы) ν. 3 ` ^ / 
καὶ ἐκάλουν γίγαντας, διὰ τὸ εἰδεχθὲς καὶ ἀπηνὲς τῶν τρόπων 
s N , г ГА Ν ^ с ` ` [4 А 
και TO ἀνήμερον θράσος. καὶ γοῦν οἱ μετὰ τοὺς ἑβδομή- 
7 e ^ H ΄ « b 
κοντα γεγονότες ἐρμηνευταὶ τέσσαρες ἐκδιδόντες τὰ περὶ 
x ΄ э ГА e 2 ех ^ ^ у ΄ s 
τον тотоу, OU γεγραφασιν ὅτι οἱ viot τοῦ Θεοῦ ἰδόντες τὰς 
[ή - $ ΄ М , э € / [4 eon ^ 
θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων: ἀλλ᾽ ὁ μέν Οἱ υἱοὶ τῶν δυνα- 
/ ε х ey ^ ^ 3 ГА . ` 57 
στευόντων, ὁ δέ, υἱοὶ τῶν δυναστῶν. ἀσύνετον δὲ τὸ οἴεσθαι 
А , ΄ + ^ f£ ` z 
Tous agwpatous δαίμονας ἐνεργεῖν δύνασθαι τὰ σωμάτων, 
М У х A »8N/ 3 ^ yar ` ^ эу 
και το παρα φύσιν ἰδίαν ἐπιτελεῖν. οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων 
’ ` XN ГА ^ > > 0 € / е? 
δύναται τὰ παρὰ φύσιν δρᾶν, ἀλλ᾽ ἕκαστον ὡς γέγονεν οὕτω 
7 ,F [4 ГА е ГА ^ 9 hj Á 3 € 
μένει, τάξιν ὁρίσαντος ἑκάστῳ Θεοῦ. αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ 
΄ M ^ 3 ^ ΄ [r4 ^ 
παντων γενεσιουργος καὶ τοῖς αὐτοῦ νεύμασιν ἕκαστον τῶν 
y 3 ы e э ГА . s ГА 5 ^ 3/ 
ὄντων εστιν ὃ εστιν. ἰστέον δὲ πρὸς τούτῳ κἀκεῖνο. ἔχει 
1. ἀγαθουργίας А.С. ἀγαθοεργίας Ed. ὑπὸ A.C. ἀπὸ Ed. 3. καὶ от. C. 


εν 


4. μὲν οὖν] γεμὴν οὖν С. τὰ om. C. 5. ἐν ἀρίστη διαπρέπειν et οἱ υἱοὶ 
φησὶν hoc ordine А.С. 8. θυγατέρας εἶπεν ἡ γραφὴ hoc ordine Α.Ο, 
θυγατέρας post γραφὴ transponit Ed. 9. ἥττους γεγόνασι hoc ordine A.C. 
ἐπιθυμιῶν] + καὶ D. Ed. repugnantibus A.C. Io. ὅθεν ἀγανακτήσας А.С.Г. 
ἀγανακτήσας D. ἀγανακτήσας δὲ Ed. тт. αἱρεθείσας] ληφθείσας καὶ ἐπι- 
θυµηθείσας С. παρ᾽ αὐτῶν γυναῖκας hoc ordine А.С. 12. εἰδεχθὲς] 
+ καὶ τὸ ἐν τῷ ὁρᾶσθαι μεμισημένον γένος γηγάντων καὶ δυσειδὲς ἤγουν διὰ τὸ 
εἰδεχθὲς (sic) C. I4. γεγονότας (sic) C. ἐκδιδόντες τὰ περὶ τὸν τόπον А. ἐκδι- 
δοῦντες τὰς περὶ τούτων τὸν τρόπον (sic) C. τὰ περὶ τὸν τόπον ἐκδιδόντες D. Vulc. 
τὰ περὶ τοῦτον τὸν τόπον ἐκδ. Ed. ex Vulcanii inter errata emendatione. 16. ὁ 
μὲν οἱ A.D.T. of C. οἱ μὲν Ed. 17. ὁ δὲ (sic) А.Г. οἱ δὲ D. Ed. Statim οἱ 
addit D. ὁ δὲ υἱοὶ τῶν δυναστῶν om. C. τὸ assumptum ex A.C.D. 18. évep- 
γεῖν δύνασθαι τὰ σωμάτων hoc ordine А.С, ἐνεργεῖν post σωμάτων transponit Ed. 
10. τὸ от. С. 20. τὰ Α. Γ.Γ. τὸ Ed. neutrum habet C. παρὰ] + τὴν C. 
21. ἑκάστῳ] + τοῦ С. 22. τοῖς αὐτοῦ А.С.Г. κύριος οὗ τοῖς D. Ed. 


23. τούτῳ A.D. τοῦτο С. Ed. 
τοι, ти. ди 


6 


Gen, vi. 
2. 


a 385 A. 


b 
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` ` М ^ > £ a Ж € » ^ 
μὲν γὰρ τινὰ τῶν ἀντιγραφων, ὅτι ἰδοντες οἱ ἄγγελοι τοῦ 
^ х / ^ 9 z ` PF 
Θεοῦ τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων. παρεγγραφη δέ ἐστιν 
» t. ГА К ` ` ٩ ГА , , ΄ e en ^ 
ὁ ἔξωθεν riÜeuéviy то γὰρ ἀληθές ἐστιν Ἴδοντες οἱ viot τοῦ 
^ ^ , ГА 
Θεοῦ τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων. 


2. παρεγγραφὴ [παρενγραφὴ A.] A.D. παραγραφὴ C. Ed. созе ех- 
hibet Г. 3. τιθεμένη] τεθησομένη τοῦτο С. ἐστι] + τὸ C. 
ear amr., i. e. finiuntur quaestiones exhibet Г. 


Praeter haec, addit sub calce adhuc capitula quinque Ed., quae exhibet et D. 
Sunt revera S. Gregorii Nysseni, e Homilia in diem Natalem Christi desumpta, 
vide S. Greg. Nyss. opera t. iii. 341 B-343 C. et 344 С-345 fin. et 346 АВ. 


363 А. 


LEHIXTOAH TOY ATIOY 


KYPIAAOT 


ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 


iG BA ^ ΄ 
πρὸς Καλοσίριον ἐπίσκοπον ᾿Δρσενοΐτην κατὰ τῶν λεγόντων 


ἀνθρωπόμορφον εἶναι τὸ θεῖον. 


σε 


Ν ^ / ^ ^ 
"APIKOMENOI τινες ато τοῦ ὄρους τοῦ Καλαμώνος, а 
^ , ^ ^ / ^ ’ ΄ 
ἠρωτῶντο пар ἐμοῦ περὶ τῶν αὐτόθι μοναστῶν, τίνα τρόπον 
ὃ А ^ ` Ay е / ww ^ / ` à 7 € 
ιατελοῦσιν, η καὶ οποίαν exovat τοῦ βίου THY διαγωγην. οἱ 
δὲ y ^6 ^ M 5 5 ; ÀA NE x 08 
€ έφασκον εὐδοκιμεῖν μεν ἐν ἀσκῆσει πολλους, καὶ σφοδρα 
/ ` ^ / ^ / - 5 
το βούλεσθαι τον μοναχοῖς πρέποντα κατορθώσαι βιον εἶναι 


Р ` ГА 9 ^ , 5 Ж ` 
δέ τινας τοὺς περιιόντας καὶ θορυβοῦντας ἐξ ἀμαθίας τους 


πώ 


^ 5 ^ Ν ^ 
ἐθέλοντας ἠρεμεῖν, εἶτα λογοποιεῖν αὐτοὺς διεβεβαιοῦντο b 
^ ΄ Е y ^ 5 х э 3 / £^ ГА 
τοιαῦτά τινα" ἔφασκον уар ᾿ἴπειδη кот eikova Θεοῦ yeve- 
\ » e , , М ν А ГА 
σθαι rov ἄνθρωπον ἡ θεία λέγει γραφή, χρὴ πιστευειν оті 
^ 3 \ y 5 , r > \ ^ с 
157) ἄνθρωποειδες yovv ἀνθρωπόμορφον ἐστι το θεῖον" orep 
^ ГА ^ ^ 3 ΄ / 
ἐστὶ παντελῶς ἀσύνετον, καὶ τοῖς τῆς ἐσχάτης δυσσεβείας 


Codices A.D. 1-5. Tit. A. τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου κυρίλλου πρὸς καλοσίριον ἐπίσκο- 
mov TÓV ἀρσενοίτην Το, ἀνθρωποφιτων (sic) D. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν κυρίλλου 
ἀρχιεπισκόπου ἀλεξανδρείας κατὰ ἀνθρωπομορφιτῶν βιβλιον év Ed. 7. pova- 
στῶν A, μοναχῶν D. Ed. 8. διαγωγήν А. ἀγωγήν D. Ed. 9. ἔφασκον--πολ- 
λοὺς hoe ordine A. εὐδοκιμεῖν μὲν πολλοὺς ἔφασκον ἐν ἀσκήσει D. Ed. uu 
βούλεσθαι τὸν μοναχοῖς А. τοῖς μοναχοῖς σφόδρα βούλεσθαι Ed. . διεβε- 
βαιοῦντο A.D. διαβεβαιοῦντας Ed. 13. τοιαῦτά τινα hoc or dine ve Statim 
plene interpunxit Ed. ἐπειδὴ A.D. ἐπειδὰν Ed. T5. ἢ assumptum 
ex A. 16. παντελῶς ἀσύνετον hoc ordine A. 


4 H 2 
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э ГА е ^ / ^ су ^ ‹ 
ἐγκλήμασιν ὑπενεγκεῖν δυνάμενον τοὺς οὕτω dpoveiv ἑλο- 


› ’ » ` M ‹ , ’ ^ € 
864 А. а μένους. εστι μὲν γὰρ ὁμολογουμένως кат εἰκόνα Θεοῦ ὁ 


S Joan. 
iv. 24. 


Hier. 
xxiii. 24. 


2 Cor. 
xiL II. 


э/ @ e δὲ e ΄ , ^. € ` Ө / э 
ἄνθρωπος, ἡ дє ὁμοιοτης οὐ σωματική ὁ γὰρ Θεὸς ἐστιν 
> РА ` PS y , э 4 ‹ , ^ 
ἀσώματος. καὶ τοῦτο διδάξει λέγων αὐτὸς ὁ Σωτήρ “ Πνεῦμα 
[44 е ’ 3» 3 ~ э 5 ГА 9 ^ 7 3 > 8 3 
о Όεος. οὐκοῦν οὐκ ἐνσώματος, εἰ πνεῦμα ἐστιν, οὐδε ἐν 
10 ^ \ κ э? , э/ * А 
εἴδει σωματικῷ. τὸ уар έξω σώματος, ἔξω καὶ σχήματος 
wv + 3’ М ` 9 r / э х ~ , N 
εἴη ἄν. ἄποσον γαρ καὶ ἀσχηματιστον ἐστι TO θεῖον. εἰ ĝe 
H [νά A M ^ , ГА ΄ ΄ 
νομίζουσιν, ὅτι κατὰ τὴν τοῦ ἀνθρωπίνου σώματος φύσιν 


3 / М 3:77 [4 » Ny ” ` ГА 9 
ἐσχηµατισθη καὶ auros ὁ ἐπὶ πάντων Өєоѕ, λεγέτωσαν εἰ 


b ν э XN 3’ 6 ef ^ ^ ej δι 3 ^ 
και QUTOS EXEL ποοας ινα тер ет}, χειρας ινα ι αυτων 


Z ` ` 7 ν ^ ^ 7 
ἐργάζηται, καὶ ὀφθαλμοὺς iva βλέπῃ δι αὐτῶν. ποῦ τοίνυν 
^ ^ ГА ’ ld 3 ? ` 
περιπατεῖ; ἢ ἐκ ποίων τόπων εἰς ποίους ἀπέρχεται ὁ τὰ 
ГА ^ z ГА ες ν αφ ν 3 hj & « - 
παντα πληρῶν ; edn yap “ Μη οὐχὶ τον οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν 
(6 UN λ ^ λ ΄ Κ ’ .» D / ^ > 2 - 
eyo πληρώ λέγει Kuptos ; ` 7 ποίας χεῖρας εἰς έργα κινεῖ 
ε ` ^ ГА ^ х 9 3 [4 ^ y `~ 
ὁ διὰ ζῶντος Λόγου δημιουργῶν ; καὶ εἰ kab’ ἡμᾶς ἔχει τοὺς 
3 hj e > ГА ГА э є ^ , 
o$0aAuous ws ἐν προσώπῳ κειμένους, οὐχ ора που πάντως 


ν > / , y ` ν / 5 / 
'т& ὀπίσω: ἀλλ᾽ Όταν προς ἀνατολὰς βλέπῃ, οὐκ οἶδε т! 


, ε 39 ^ ٩ ‚ ν » ΄ 5 
πράττουσιν οἱ ἐν δυσμαῖς; Kav εἰς δυσμὰς ἴδῃ παλιν, οὐχ 
- Ν ¥ ^ , ^ ^ ΄ t 
ὁρᾷ Tous ἐν ταῖς ἀνατολαῖς ; ταῦτα καὶ γράφειν αἰσχύνομαι, 
` ` ν - > + А эу > εν = 
δια дє THY τινῶν ἀπόνοιαν γέγονα ἄφρων, οὐχ ἑκὼν μᾶλ- 
λ Ала , > ^ , ’ » С Ө 
ον, ἄλλα παρ αὐτῶν ἠναγκασμένος. ἐπιστομιζέσθωσαν 
/ e ^ ^ 9 - , А 
τοίνυν οἱ ταῦτα φλυαροῦντες, ὡς ἀμαθεῖς, καὶ ἠρεμείτωσαν 
`~ e f ^ е ` , ^ . hj ГА 
µη ἁπτομενοι τῶν ὑπερ δύναμιν, μᾶλλον дє μὴ καταλαλεί- 


I. φρονεῖν ἑλομένους hoc ordine A. 2. Pauca hic et infra citat col- 
lectio testimoniorium Syriace cod. Mus. Brit. add. 14532 fol. 79, titulo praemisso 
FTAA atamla hala зм се {з оа\„їао RON 
TAVS Sancti Cyrilli ex epistola ad Calsoris Episcopum Arsenoite- 
num. μὲν yàp А. Syr. μὲν οὖν καὶ yòp D. Ed. 3. ἐστιν ἀσώματος hoc ordine A. 
5. σωματικῷ А. σώματος Ed. 8. τοῦ ἀνθρωπίνου σώματος φύσιν hoc 
ordine А. φύσιν ante τοῦ transponit Ed. 12. περιπατεῖ A. ἀπέρχεται Ed. 
Statim ἢ A. καὶ Ed. ἀπέρχεται А. μεταβαίνει Ed. 14. λέγει Κύριος 
accessit ex А. χεῖρας εἰς ἔργα hoc ordine А. 18. δυσμαῖς ;] Ita 
interpungit A. οὐχ-- ἀνατολαῖς; А. ὁρᾷ post ἀνατολαῖς transponunt D. Ed. 
19. rais assumptum ex A.D. 21. ἀλλὰ assumptum ex A.D.  ἐπιστομι- 
(έσθωσαν--ἀμαθεῖς А. τοίνυν οἱ ταῦτα φληναφοῦντες ὡς ἀμαθεῖς ἐπιστομιζέσθω- 
σαν 14. 22. ἠρεμείτωσαν---δύναμιν hoc ordine A. ἠρεμείτωσαν post δύναμιν 


transponit Ed. 23. μὴ καταλαλείτωσαν τοῦ Θεοῦ hoc ordine A. τοῦ 
Θεοῦ μὴ καταλαλείτωσαν Ed. 


10 


I5 
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^ ^ € N . е N ^ ГА э ΔΝ 
τωσαν τοῦ Θεοῦ. ὁ γὰρ Θεὸς ὑπὲρ πᾶσαν κτίσιν ἐστὶν, d 
» ^ 1 74 э ΄ ^ ΄ ^ 
οὔτε σῶμα νοούμενος, οὔτε ἐν τύποις 7 σχήμασι σωματικοῖς, 
5 э M ж ^ Woe LI РА э ΄ э , ^ 
αλλ εστιν ἁπλοῦς, ἄὖλος, ἀνείδεος, ασυνθετος, οὐκ ἐκ μερών 
` ^ ^ ГА ΄ ΄ € ^ ^ % 
Ὦ μελών ἡ μορίων συγκείμενος καθάπερ ἡμεῖς, πνεῦμα δὲ 
^ ` hy N ` . 7. 3 ^ ^ 
5 μᾶλλον, κατὰ τὰς γραφὰς, καὶ τὰ πάντα ἐφορῶν, πανταχοῦ 
^ ` z ^ ν 5 \ э , 
ὧν καὶ τὰ πάντα πληρῶν, καὶ οὐδενὸς απολιμπανόµενος' 
^ х 5 hj ^ . A > > ГА ^ 
πληροι γαρ οὐρανὸν καὶ γῆν. τὸ δὲ kar εἰκόνα Θεοῦ re- 
^ ` E ег э z Νο / 3/ 
ποιῆσθαι τον ἄνθρωπον, ἑτέρας ἐμφάσεις καὶ ὑπονοίας έχει. 
ГА ` э N . 24 ` $47 ^ ^ / э 
μονος yap αυτος παρα παντα та ἐπὶ γῆς (Qa λογικός ἐστι, е 
, , ` A , ` м М 
10 (ῥιλοικτίρµων, ἐπιτηδειότητα προς πᾶσαν ἀρετὴν ἔχων, λαχὼν 
4 NS o» е z ^ э A ^ ^ э € ΄ ` 
δε καὶ τὸ ἄρχειν ἁπάντων τῶν ἐπὶ της γης καθ᾽ ὁμοιότητα καὶ 
3 ^ ^ > ^ ` А] 5 ^ hy ^ « 
εἰκόνα Θεοῦ. οὐκοῦν κατὰ τὸ εἶναι ζῶον λογικὸν καὶ καθὸ 
7 э ` ^ 3 ^ ^ э /, ^ 
Φιλαρετον καὶ ἀρχικὸν τῶν ἐπὶ τῆς γης, εν εἰκονι Θεοῦ πε- a 365 A. 
^ / ` ГА «Ν `~ ^ ^ 
ποιησθαι λέγεται. εἰ δὲ νομίζουσι κατὰ τὸ τοῦ σώματος 
^ P4 M э 7 3 ` ^ i ^ э ΄ 
Ιδσχημα λέγεσθαι τὴν εἰκόνα, οὐδὲν λυπεῖ καὶ τοῖς ἀλό- 
^ ГА ГА / 5 ` , е ^ 
γοις τῶν ζῴων συμμορφον λέγειν εἶναι τὸν Θεόν. ὀρώμεν 
A е ν Ы « ^ › ^ ел РА ΄ 
Yap, οτι καὶ аута ἐκ τῶν αὐτῶν ἡμῖν εἰσι μορίων, πόδας 
37 ` / . э x 9 tn ν ^ 
έχοντα καὶ OTOMA καὶ ὀφθαλμοὺς καὶ ῥῖνας καὶ γλῶσσαν 
M ` [rd ^ ^ / ^ 7 ГА е M 
Kat та єтера των TOU σώματος μελῶν. παυετω τοίνυν ἡ σὴ 
/ Ы ГА ^ N х э P4 ^ 
20 θεοσέβεια τοὺς τοιούτους, μᾶλλον δὲ καὶ ἐπιτιμάτω τοῖς ν 
^ ^ [4 
ravra QAvapetv εἰωθόσιν. 
э ΄ Ned . > ^ э е ` S 
Ακούω δὲ ὅτι φασὶν ἀπρακτεῖν εἰς αγιασμον THY µυστι- 
\ э / > ГА ГА » es $ е / 
κην ευλογίαν, εἰ ἀπομείνοι λείψανον αυτης εἰς ἑτέραν 
e ГА / ` ^ ГА ` > ` › ^ 
ἡμέραν. μαίνονται δὲ ταῦτα λέγοντες: οὐ γαρ ἀλλοιοῦται 


3. ἀσύνθετος А. καὶ ἀσύνθετος Ὁ. Ed. 5. ἐφορῶν A.D. ὑφορῶν Ed. 
7. πεποιῆσθαι τὸν ἄνθρωπον hoc ordine A. 9. γῆς A. τῆς yrs D. Ed. 


η manu ut vid, eadem 
IO. ἐπιτηδειότατα А.  dperjv ἔχων hoc ordine А. I2. εἶναι 
{gov hoc ordine A. Syr. 13. ἀρχικὺν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς А. τῶν ἐπὶ τῆς [τῆς 
om. Ed.] γῆς ἀρχικὸν D. Ed. Θεοῦ πεποιῆσθαι λέγεται hoc ordine A. λέγεται 
πεποιῆσθαι Θεοῦ Ed. I4. τοῦ σώματος σχῆμα hoc ordine А. I5. ἀλόγοις 
τῶν ζῴων et λέγειν εἶναι hoc ordine А. 16. ὁρῶμεν] ὁρῶ μὲν Δ. Statim 
γὰρ om. A, 17. εἶσι μορίων hoc ordine A. 18. καὶ στόµα assumpta 
ex А. I9. παυέτω-- θεοσέβεια hoc ordine A. παυέτω post θεοσέβεια trans- 
ponit Ed. 21. ταῦτα А. τοιαῦτα Ed, φλυαρεῖν А. φληναφεῖν D. Ed. 
cf. supra. 22. φασὶν ἀπρακτεῖν εἰς ἁγιασμὸν hoc ordine A. εἰς dy. 
ἀπρακτεῖν φασιν Ed. 22-p. 606, 3. Μαίνονται γεμὴν of λέγοντες ἀπρακτεῖν 
εἰς ἁγιασμὸν τὴν-- αὐτῷ Niketas in S. Lucam [Cod. Vatopediensis supra cit.] sub 


titulo κυρίλλου πρὸς καλοσίριον. 23. ἀπομείνοι А. Nik, Vule. ἀπομείνει D. 
ἀπομένοι Aub. 


606 B. CYRILLI ALEXANDR. 


N > M * ^ 5 ^ ^ ΄ 3 3 
Χριστὸς, οὐδέ τὸ ἅγιον αὐτοῦ σῶμα μεταβληθήσεται, αλλ 
e ^ 2 ГА Р ν € ы] r ΄ 3 
ἡ τῆς εὐλογίας δύναμις, καὶ ἡ ζωοποιὸς χάρις διηνεκής ἐστιν 
> > ^ 
€v avrQ. 
f \ Nov , А ` А 
Περιέρχονται δε καὶ ἕτεροί tives, ὡς φασὶ, προσποιου- 
ГА 2 ^ ^ э . 9 ГА 
c µενοι μόνῃ σχολάξειν τῇ προσευχῇ, καὶ οὐδὲν ἐργαζόμενοι, 
1 ry d 1 \ ^ ^ M з ΄ 
- καὶ ὄκνου πρόφασιν καὶ πορισμοῦ ποιοῦνται τὴν ευσεβειαν, 
d э , ` ^ э ΄ € ` ν ^ 
οὐκ ὀρθὰ φρονοῦντες. ἐπεὶ λεγέτωσαν ἐαυτους καὶ των 
΄ ГА 9 ’ , NC» ΄ . 9 1 
ἁγίων ἀποστόλων κρείττονας, οἳ εἰργάζοντο μὲν ἐνδιδόντος 
э ^ ^ ^ х , ^ ` >, ` ` 9 
αὐτοῖς τοῦ καιροῦ τὴν εἰς τοῦτο σχολὴν, ἔκαμνον дє καὶ εἰς 
^ ГА ^ ^ ^ . hy , ГА P4 
τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. πῶς δε koi ἐπελάθοντο γράφοντος 
TI 9 ^ / ГА ГА ες 9 7 ` ^ 
2 Thess. τοῦ μακαρίου Паућоо προς τινας “ Ακούω γαρ περιπατεῖν 
ш. 11. «2 «> ` , 2 9 M : / » 
d“ ἐν ὑμῖν τινας μηδὲν ἐργαζομένους, ἀλλὰ περἰεργαζοµένους ; 
› › ΄ , ` ^ ^ еэ А = 
οὐκ ἀποδέχεται τοίνυν τοὺς τοῦτο δρῶντας ἡ Εκκλησία. δεῖ 
M ` € ΄ 74 ГА > ^ 
μέν γὰρ ὁμολογουμενως εὔχεσθαι συντόνως ἐνηρεμοῦντας 
- , ГА ^ ` δολ ^ M 5 ’ 
τοῖς ἀσκητηρίοις: λυπεῖ δὲ οὐδὲν, μᾶλλον дє καὶ ὠφελιμώ- 
1 э 5 ` hy 3 ΄ ej N e d , . 
тато» ἐστιν ἄγαν τὸ καὶ ἐργάζεσθαι, ἵνα μὴ ἑτέροις ἐπαχθης 
€ ^ . 9 ^ е ~ ΄ 1 ΄ 
εὑρεθῆ, τοὺς αὐτῶν ἱδρῶτας εἰς ἰδίαν δεχομενος χρείαν, 
^ ` ` э ` ^ * ^ [4 ГА Р 
δυνηθῇ δὲ kal ато τῶν αὐτοῦ πόνων παραμυθήσασθαι χήραν 
EY Й * « , ^ ΄ - э ^ > ` 
ο καὶ ὀρφανὸν, καὶ ἀσθενοῦντας τινας τῶν ἀδελφῶν. εἰ дє 
’ 5 A \ y ` с) er ΄ 
νομίζουσιν εἶναι καλὸν, τὸ ἔργου μὴ ἅπτεσθαι, ὅταν πάντες 
© 3 ^ ГА ’ € / > y > 4 ’ 
τὰ αὐτῶν ζηλώσωσι, τίς ὁ τρέφων αὐτούς ; ἀργίας τοίνυν 
4 / / ^ ГА ` ^ / 
καὶ γαστριμαργίας πρόφασιν ποιοῦνταί τινες, TO δεῖν οἴεσθαι 
[4 ГА ^ ^ z N Ef ν е? 
μόνῃ σχολάζειν τῇ προσευχῇ, ἔργου δὲ ὅλως μὴ ἅπτεσθαι. 
`~ РА « ^ 9 ’ ` ^ [4 
μὴ συγχώρει δὲ τοῖς ὀρθοδόξοις μετὰ τῶν καλουμένων Mede- 
^ ГА 7 ^ 7 “ ^ , 
368 A. ατιανων συνάγεσθαι, ἶνα µη γενωνται κοινωνοὶ της αποστα- 
I. σῶμα om. А. 4. προσποιούμενοι--προσευχῇ hoc ordine A. προσποι- 
ούμενοι post προσευχή transponit Ed. 6. ποιοῦνται τὴν εὐσέβειαν hoc 
ordine A. 8. ἐνδιδοῦντος D. IO. καὶ om. А.  γράφοντος-- πρὸς 
τινάς hoc ordine A. γράφοντος post τινὰς transponit Ed. II. περιπατεῖν 
ἐν ὑμῖν τινας hoc ordine A. ἐν ὑμῖν τινὰς περιπατεῖν Ed. I3. τοῦτο δρῶντας 
hoc ordine А. 14. ἐνηρεμοῦντας rois ἀσκητηρίοις hoc ordine A. I5. ὠφε- 
λιμώτατόν ἐστιν ἄγαν hoc ordine A. ἄγαν ad. ἐστὶν Ed. 16. kai assumptum 
ex A.D. ἑτέροις ἐπαχθὴς hoc ordine A. 18. παραμυθήσασθαι χήραν καὶ 
ὀρφανὸν hoc ordine А. χήραν καὶ ὀρφανὸν παραμυθήσασθαι Ed. 10. ἆσθε- 
νοῦντάς τινας hoc ordine А. 20. νομίζουσιν εἶναι καλὸν А. καλὸν vopi- 
ζουσι Ed. ἔργου А. ἔργων Ed. πάντες τὰ αὐτῶν ζηλώσωσι А. ζηλώσωσι πάντες 
τὰ αὐτὰ [αὑτὰ Vulc.] Ed. 21. τοίνυν assumptuin ex A. 22. трб- 


φασιν А. ἀφορμὴν 4. 23. μόνῃ A.D. Vule. μόνον Aub, 24. τοῖς 
ὀρθοδόξοις---μελ. А. μετὰ τῶν κ. Μελετιανῶν τοὺς ὀρθοδόξους Kd, μελιτιανῶν А. 
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Li , ^ 9 . - ^ » А 
σίας αὐτῶν. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἐκεῖνοι μετανοοῦντες έρχονται προς 
XN , , 74 ГА ` » 
tous ὀρθοδόξους, ἔστωσαν δεκτοῦ μηδεὶς δὲ ἀδιαφορείτω, 
N, ГА Ы ` , ej x е 
μηδέ κοινωνείτω ἐκείνοις μὴ μεταγινώσκουσιν, ἵνα μὴ, ὡς 
yY ΄ ^ ГА ГА , ^ 
έφην, κοινωνοὶ γένωνται τῆς ἐνούσης κακοπιστίας αὐτοῖς. 
^ [4 * Ё э ^ , , 
5 Lavra ἡ σὴ θεοσέβεια ἀναγνωσθῆναι παρασκευασάτω ἐν 
Ы , ^ ’ 9 9 ^ > ГА 
ἐκείνοις τοῖς μοναστηρίοις εἰς οἰκοδομὴν τῶν αὐτόθι, καὶ 
y Ld 3 ` ГА ГА е / 
παραγγελλέτω φυλάττειν αὐτὰ, ἵνα μῆτε οἱ ὀρθόδοξοι b 
7 ΄ 9 ^ ^ L4 £ N 
κάμνωσι παραλυοµένης αὐτῶν τῆς συνειδήσεως, ure µην 
e 9 ^ SA yw y M ^ c 
οἱ ἀργοτροφεῖν ἐθέλοντες ἐχωσί τινα παρείσδυσιν τοῦ δοκεῖν 
5 ГА 
10 εἶναι χρηστοι. 
"E460 @ / > К / z , M s 0 , 
ῥῥώσθαι σε ev Кор εὔχομαι, ἄγαπητε καὶ ποθεινο- 
τατε. 


I. ἔρχονται A.D. ἔρχωνται Ed. 3. κοινωνήτω A. 4. ἐνούσης 
κακοπιστίας αὐτοῖς А. αὐτῶν κακοπιστίας Ed. 7. οἱ ὀρθόδοξοι κάµνωσι 
hoc ordine А. 9. ἔχουσί A. 
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Rom. xi gala ae XX, xas alri mares үл сол 
masta حلت‎ San hama доо eis 


$um Musso Ло wlan wor aA «πό Ima 
woale’s mn oc узмо iwda χω осрл xi FL 5 
ias لم‎ mole ΣΙΝ. کے‎ iex > ل‎ ior 
ш UL harin ce sha cir) лоз „са ite aim 
amis midi ل‎ зло ama e els „созо Ам. 
onan th eus mais صدم‎ ла eam Mo 
асл esre eie taia eM Момо yas WK am io 
AMA cime sax opi .ατὸ Умео LUPI ex 
nla Аыл Ama hia да\з\х\ æla τοπ ›со 
nla amalu aar cansi لب‎ ham sam 
khane фоләўол enla mls ardua «πλ uo 


air A> ala isdan 15 


in Ep rad mM Ам. mms winto qm لص‎ ла obs 
E τε.δαῆσια hala 


asr asa joie να حول‎ sont әл hal 
c3 thaisi «уох. alas mua T 
АЕС cla ani aari aml EaI 20 
eng raða el am ea Aam N iad 
осол LAWE eras ла rii memi. om TERT. 


2. e Cod. 12144, fol. 128. 16. e Cod. 14529, fol. 20. 
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Maes Eoas Madura ad و اص‎ mi eataa оа i. 
taw wails πο ina «ac da msa da mrss am 
"6223 Qc مب‎ mae узае whose hilada л 
wow ohne hamna (rs «5 toda 
5200 AUDLA ead uibem nmuüsm د3‎ „<чоол\а 

eim pala Ladut plaas Kina uY am 

pn حصن‎ dula Mao احم دوتع‎ pand mira 

oc Ada pam Aas UX sha .с©хол Om amn αμ 


ORS Te paaa ele ESL . تىلى‎ 1 elei 


το елаз да\л mun CX x3 moras en со\„л ex Ep. 1 ad 
Cor. tom. 6. 


wha eana cf. p. 306. 


sanno ντα Masel INIT BX ос 
mlz wis raslo al eara داص‎ am ел МЕА; 
role ам hah Mew madri ml Kans 
IS. 01003 «аһа onum UA wham πολ «πόνο 
asthe durisanws 


Codex 12144 (supra cit.) fol. 169 v fragmentum in Ep. ad 
Hebraeos exhibet 


ela تحرو‎ éit walaa das uas Xam tar 

20 Каала unr enar amnas a coa اکم‎ mei 
Seius hiss sap miui im xam moi aac 
-οὐνπώδω sada alea whan mea es aala 
&c. whassh\. Vide supra p. 434. 


10. е Cud. 14535, fol 3. 


VOL. JIL dat 


TABULA LOCORUM NONNULLORUM IN 


CATENIS CITATORUM. 


Catena inedita in Genesin . ; d ; , ; : . 95b. 


Nikeph. in Octat. . ᾷ , Р 5 Я x : ; 250d. 


- Я Я , : , A ; . . 2318. 
sf . А А , : А A | . 280b. 
»5 Я - : F , 2 . К . 281, 


i ; : i Я à е ; 4 ‚3141. 
» ; 3 4 5 7 ; . à . 316ab sqq. 


» ; Я i А : ; А ; » 5294 8. 
” . " * 4 " # " " í 386 
» 5 А ; : f 5 . voli. 555 


Cat. in iv. libb. Reg. (Maii Nova Bibl. iii. 435-446) 390, item vol. iii. p. 550. 


Catenae in Ps. і. . : й ; ‘ à ; i ‚ 1037 init. 
з ἵν. . ; ; А ; ; { : Я 
B I 5 : > : А 5 Р j «. 338c. 
- lxviii. : А à А j : A & 273a. 
a ιν 7 А ; ; . í А © 342a. 
» lxxvii. . ; à ; & Е ἃ e GI4C. 
35 xcii. , . : : ; ; . MES LIS 
τ χο, А : Р А i А Е . 869 е. 
ον cix. . А А ; > А ; : . 2d. 
^ cxvill. I1. . . ; А ; Я : . 878d. 


m 61. . . а . . . . . 730 b.‏ وو 
cxlv. , E ν ; à А s ‚ 583d.‏ - 


Cat. in Hieremiam . , Р : : ; ; j . 766a. 


Cat. inedita in 4 Proph. . : . А ; А ; ‚ 11606. 


612 CATENARUM CITATIONES. 


Cat in 5. Luc. ii. 52 


Уз xxl. 53 
Уз vil. I4 
^ 

^ 1. 37 


Niketae in 5, Joan. 

Cat. inedita їп Ep. ad Кош. 

Cat. inedita in D. Pauli Ep. 

Niketae in Ep. ad Hebraeos 

Cat. in Epistolas Cath. Cramero edita 


Lib. xii. contra Jul. excerptum breve 


р. οὐ bis d. 
498 d e. 
602 e. 
1104 d e. 
. vol. Hil. 504 


» 565 


1097 c d. 
435 
vol. 11. 579, 582 


» 596 


5 190 notis, 


IND А RERUM: 


Numeri quibus praecedit litera M ad fragmenta Maiana spectant, ii quibus praecedit 


iii, ad volumen tertium, reliqui ad commentaria in D. Joannis Evangelium, 


A 
ABILENAEI monachi quidam de 
quaestionibus dogmaticis inter 


se conflictabant їп. 547. 

Abraham Laus 548 e, 549 a Dei 
consilium novit 590 b historia 
ad nos applicata $90, 891. 

Abscondita non perserutanda iii. 
441. 

Accedimus ad Deum per sanctita- 
tem vitae et fidem per Christum 
769 a. 

Accentus acutus 511 a. 

Achaablonganimis Deus 595. 596a b. 

Adam ultimus Christus idcirco nun- 
cupatus, quia omnes nos in se 
eramus 96 d, 114 bcd. 

Adam ultimus 123 c, 473 c d, 854, 
945 c, 9911. 994d. 1045a, 
10764, M 0,7 8. 79. 80, iil. 560 
cum primo confertus M 79. 

Adam, sapientia perfecta praeditus, 
iluminatione illibata τὸ b quo- 
modo per ejus peccatum nos pec- 
catores famus M 9. cf. i. 563 


corruptionis haeredes fiamus iii. 
560 cibi cupidine victus M 79. 

Adamas Christi typus 435 e. 

Adoratio servitii ad Deum reddendi 
initium 190 a. 

Adoratur in carne et cuin carne Deus 
Verbum 95 e. 

Aegyptii monachi Abilenaeorum 
errore abducti їп. 547. 

" Aegypti opprobrium" quid 137 
а с. 

Aegypto eorum quae in, facta sunt 
recordatus est tanquam facta sua 


2 


. 0308. 


Aeternus Filius, quia principio nihil 
antiquior 10 e, 11 quia seculo- 
rum creator 11 d, 12 a. 

Agnus sacrificatus Christus pro om- 
nibus Unus 114 b c d unitas quo- 
modo significata 1063 cd, cf. iii. 
399; 

Agnum sacrificant, veritatem labe- 
factant Judaei 1033 b. 

Agricolae mos, tvpus cordis prae- 
parandi 392 d. 


614 INDEX 

Alapa Christo data ignominiam per 
peccatum nostram solvit 1026 e. 

Altaria duo Christi tvpi 391. 

Altiora curiosius non scrutandum 
471 c, 603 d, iii. 469, 552, vide 
Difficiliora, Abscondita. 

' A meipso facio nihil” per illustra- 
tionem 525. 

Amen laicis pronuntiatum sacerdo- 
tum precibus consummationem 
praebet M 70 [p. 296]. 

Amor virtus optima 194 a 
est inimicis persecutoribusque non 


Amoris 


resistere, sed evitare 271 c. 
Amor Dei non in verbis meris con- 

stat 807 cde 

vatio 833 а primum, in proximi 


mandatorum ser- 


tamen amore perficitur 888 d. 
Amor fraternus facit ut ea quae 
842, 
887 abd Amori fraterno compa- 


sint aliorum quaeramus 
rata mundi gloria nihil 1019 c d. 

Amor Christi erga nos 883 ἆ per- 
fectus, quis 886 d, 888 a. 

Amorrhaeis longanimis Deus 594 e. 

᾿Ανδρεία seu agere viriliter 314 e. 

Angelus nomen non semper essen- 
tiam, sed missionem indicat 61 
d e. 

Angeli cultum spiritalem Deo offe- 
runt 633 са corpora tenuia ha- 
bent M 63 [p. 283] 
coelum ascendentem proclamant 
et collaudant 764 abe. 

Angelus qui Ecclesiis praeest et 


Deum in 


liturgizantibus cooperatur 638 a, 
cf. M 63 [p. 285). 
Anima sancta ct pia vas preciosum 
Deo 
Patri oblatum 319 dc spiritusve 
co robustior, quo infirmior corpus 
M 96 [p. 348]. 


per magnum Sacerdotem 


RERUM. 


ALAPA 


Animas ante corpora extitisse, vane 
putant nonnulli 78  refutatio e 
diversis SS. Scripturae rationibus 
79-86, 588, 589, cf. M 12, 76 
[p. 308 fin., 309] anima non spi- 
raculum vitae 822 b e. 

Animus fortis imperterritusque te- 
nendus 761 bd e. 

Animum et cor Christi evangelium 
portantium deficere non oportet, 
etiamsi ingrati sint ii quibus opi- 
tulantur 901 b. 

Anomaei haeretici 832 b. 


* Ante tempus" (S. Matth. viii. 
29) de Incarnationis tempore 
560 a. 


Antichristus 262 be, M 44. 

Apostoli, ut orbis terrarum prae- 
ceptores, Christum 
habent 197 а omnium qui futuri 
essent Ecclesiae praeceptorum 
typus 292 cd, 383 ἆ Apostolo- 
rnm prophetarumque labor unus, 
honor fructusque communis 200 
de vocatio 640 ab Apostoli 
Christum 772 
abc corporis Christi membra 
principalia 994 e non iidem ante 
et post Spiritus Sancti dationem 
1031 d potestatem peccatorum 
remittendorum atque retinendo- 


exemplum 


saepe confessi 


rum, tanquam Spiritu Sancto in- 
habitati accipiunt 1101 bed. 
Apostolorum officia 1094 e potestas 
nihil sine Christo 1116 a. 
Apostoli, operarii et sine eloquen- 
tia, totam Graecorum sapientiam 
everterunt 11, 471. 
Aqua et sanguis, sanctificatio 1096 a. 
Arbitrinm liberum 63 a, 155 b, 346 
c, 394 d, 453 c, 454, 730 e, 814 
а, 822 e, 857 c, 900 d, 901 ad, 


INDEX 


BAPTISTA 


923 ab, 975-977, M 20, 21, 23, 
36-40, cf. M 32 
Dei ope impotens 976 b c d. 


üi 552, sine 

Arbor nobis ct damnum et revocatio 
1060 e. 

Arca typus Christi; aurum, quia 
totus pretiosus est: lignum in- 
corruptibilis et legis repositorium 
quia Carnem inhabitat Verbum 
388 ab intra velum quia abscon- 
ditus in carne Deus Verbum ib. 
be populum praecedit quia nos 
agit Deus Christus ib. d—389 d. 

Ariani haeretici 19 d, 20 e, 25 e, 
496 a, 521 e, iii. 370, 371, 583, 
cf. iii. 367, 375 Judaeis pojores 
178 a. 

Arieti confertur Christus 1096 b. 

Arma spiritalia quae M 101. 

Articulus grammaticus, verum se- 
junctumque definit 39 d, 64 b, 
683 a, 1109 c. 

Ascensio Christi Carnis nobis neces- 
sarium valde 916 e. 

Ascetica sine amore nihil 754 c d c. 

““ Audire" de Deo dictum, 
549 с, 

** Audire " saepe “ obedire" 567 de. 

Auricula dextra sinistraque, quae 
1018 c d. 


scire 


B 


BAPTISMATE in, interrogatio confes- 
sioque triplex, Christi exemplo 
1191 d perfectos efficit M 61 
[ρ. 279], iii. 422 remissio pecca- 
torum M 11  consepulti cum 
Christo quomodo M 12 Baptisma 
post fidei confessionem M 11. 


Baptismatis ministerium πᾶσι τεταγ- | 


΄ > > ` . 
pEVOLS εἰς επισκοπην commisit 5. 


Paulus M 50. 


τν 


RERUM. 615 

Baptisma in SS. Trinitatem 17 c, 
93 a, M 10 
M 10. 

Baptisma 147 c, 159 d, 164 e, 602 
de sanctificatio duplex corporis 


sed ct in Christum 


et animae 147 c e Deo natos cf- 
ficit, Naturae Divinae participes, 
et Spiritum Sanctum in seipsos 
incolam 475 c, cf. 1086 а, M 1 
per, Christi sumus M 50 init. 

Distinc- 
tiones Baptismatum locorum di- 


Baptisma Joannis 156 c 


versitate innuitur 157 a. 

Baptismatis modus 630 са fidei 
confessio in, non hominibus sed 
Deo facta 683 d sponsorum in, 
Martha exemplar 683 d c. 

Baptismatis primitiae aquae effusio 
e Christi Latere 1074 c. 

Baptisma ad praeparatio, fides vita- 
que pia 1101 d. 

Baptismate non egebat Christus iii. 
526. 

Baptismalis aqua quomodo virtute 
praedita 147 d. 

Baptista, baptisma a Christo rogans, 
baptismatis sancti gratiam agno- 
scit 475 b c. 

Baptista non Angelus, sed a Domino 
ita nominatus, quia missus, quia 
Dei, non sua, verba loquens 61 c, 
62 c Laus ejus 64 a, ii. 459, 
Nativitas ejus cum Christo nati- 
vitate comparata 125 quomodo 
minutus 160  Veritati, id est 
Christo, testimonium perhibuit 
244 b Dominum suum confessus 
est 11. 459 officium suum explicat 
110e Propheta simul et Apostolus 
113 a Propheta ante partum 115 
c quomodo nescit Christum 115 
cde verba sua iterum repetere 


616 INDEX 
non gravatus, ad Jesum discipulos 
lacratus 129 b quomodo lucerna 
248 b 
lucerna ejus typus 250, 251 


in testimonii tabernaculo 

а 
Pharisaeis rejecti 251 e, 252, 356 
Discipuli cum Judaeo disputant 
Ero. 

Battus 547 c. 

Bestiae utilia eligere, recusare noxia 
sciunt in. 493. 

Bethesdae aqua cur semel turbaba- 
tur 208 b. 

Bethaniam venit Dominus die Amni 
eligendi 694 e. 

Bezatha ( = Bethesda) 617 c. 

Blasphemia et in deos falsos punitur 
utpote in Dei Nomen peccatum 
1048 ab. 

Bonis datur sapientia 142 e Boni, 
semper Christi adventum operibus 
bonis vigilisque exspectantes, 

nihilominus timent 293 e Bonis 

vita et coelum, malis supplicium 

501 аф 

ac nequitiam comprobare 407 d. 


Donum incusare idem 

Bona omnia a Deo 861 e. 

Bona non jam praeterita sed prae- 
sentia arripienda 465 b. 

Bonis pater Deus Sanctique Ejus, 
malis diabolus sociique 550 b e. 

* Buccinae sonitus crescens," dis- 
pensatio Evangelica 258 be, vide 
Tuba. 

C 

CAECAVERUNT se Judaei, inscitiam 
suam inobedientiae causam sibi 
fingentes 141 e. 

Caecus a nativitate Gentium typus 
601 cde cur luto unctus 602 b 
Judaeorum ;didascalos futuros 

e, 633 


уг) 


Gentes innuit. 604 c, 632 


RERUM. BATTUS 
Christum tanquam Deum adorat 
632 ed. 

Cain Judaeorum 
564. 

Canae Galilaeae miraculum quid 
spiritualiter significat 137, 139 e, 
140. 

Candelabrum Christi typus 390 cde. 
Caput mulieris vir, caput = princi- 
pium [ἀρχέτυπος] M 62 [p. 281]. 
Caro pro homine perfecto positum 


pater 560 e— 


94 d nec in carnem intravit Ver- 
bum, sed caro sola morti sub- 
jecta, Verbo omnia vivificante 
ineffabiliter unita liberatur 95 b 
caro factum est 95 de per mys- 
ticam unionem cum Шо Qui servi 
induit 


cumque eo participat caro nostra 


formam liberatur caro, 
propter carnis cognationem 96 e 
Carnem quum condere non dedig- 
natus non exsecratur Deus 437 d. 

Carnem in cruce mortuam vivifi- 
cavit Pater per Filium 1102 e, 
1103 a. 

Caro 
habita ш. 488 pro τὰ σαρκὸς po- 
νεῖν ili. 554 in Christo aliquando 


pro passionibus carnalibus 


pro carnis mfirmitate ni. 488. 
Caro Christi Dei Caro ш. 515. 
Carne nasci ad Deum pertinet quia 

carne nasci non potest homo ii. 

526. 
Carnales deliciae mentem et cordis 

tonum ad Divina 
enervant 556 с voluptates trun- 
care possumus, eradicare omnino 


percipienda 


non possumus 11. 596, 597. 
Carpocrates iii. 371. 
Castipatio in furore quid, in judicio 
quid 869 ab in judicio beatos 
facit 869 c. 


+ 


CHRISTUS INDEX 

Catechumeni gradatim docendi 192 e. 

Cerae cerae conjunctae conferuntur 
Christi Corpori corpora nostra per 
Eucharistiam conjuncta 863 a b. 

Certant ii qui in parte tantum M 
22 fin. 23 init. 

Charitas ad festum peragendum 
pertinet 742 c. quomodo manda- 
tum novum 750 d, 751 cur om- 
nium praecellit 752-754 facit ut 
ea quae sint aliorum quaeramus 
842. 

Charitatis conjunctio nostrum inter 

arctissima, Patris 
Unionis imago 972 bcd. 

Chrisma κατηχήσεως et perfectionis 
in Baptismate Sancto 683 e. 

Christiani baptizati nec Christi Eu- 
charistiae participes, a vita aeterna 


nos Filiique 


seipsos excludunt 324e, 325. 
Christianus nomen novum M 49. 
Christianis vires quam 

Judaeis antiquis ministrat Christus 

M 59 [p. 270]. 

CHRISTO cum manendum est 130 e, 
384e, 385 tanquam Praeceptori 
Soli adhaerendun 384 a b e 
Nazareth fore opinatus 132 b. 

Christus universorum gaudium lae- 
titiaque 135 b, 201 d bonorum 
omnium fons M 82 per Quem 
omnia jucundissima ad nos 555 c, 
909 b miraculorum initium non 
sponte sed matre rogante facit 
135 de 
cedit cur reversus 206 e, 207, 
cf. 271 e, 272, 288 a b, 395 
Judaeorum rejectionem, Gentium 
vocationem innuit 327 b, 396, 
403, 401, 675 cd typis indicatur 
396 c, 397 et labentibus bene 
facit 204 ο laetificatur obedientia 

VOL, II. 


pleniores 


cur Hierosolymis dis- 
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nostra 201 e pro bonitate preces 
non exspectat scd praevenit 207 c 
naturae nostrae corruptionem ex- 
pellit 212 d non Homo simplex 
273Зе, 274a, 928 c Theophorusve 
М 88 Eo debita Laus M 85. 

Christus est Qui olei lecythum Eliae 

diebus 


280e mundi hujus principi latere 


Prophetae multiplicavit 
voluit 282 b Seipsum ut Panem 
dat ad Suorum animas nutriendum 
276 b gloriae contemnendae ex- 
emplar 286 e, 287 а interrogan- 
tibus tentandi causa respondere 
non solet; si respondet, ad con- 
demnationem 309 c. 

Christum adulabuntur forte quidam 
die ultima 297 d nec intempes- 
tive benignum Eum Judicem cer- 
nent 298 a Regem habuerunt 
Judaei 618 d— 649 c. 

Christus nominatus quia unctus 
393 d unctus quomodo 998 c, M 
92 fin. quomodo sciret reprobare 
malum, eligere bonum 411 de 
Se humilians, exaltatur: nos, si 
seipsos humiliemus, et exaltabit 
287 cd 
omni trepidatione et periculo li- 
berat 291 οἆ non statim veniens 
sed in extremis inopinatus 291 e 
pro nobis passus, non Homo 
solum sed Deus 1060 d Rex, 
etiamsi non confiteantur Judaei 
1062 a periculi omnis solutio la- 
borumque praeter spem Perfector 
exspectantibus Eum 292 b Vita 
Vitam Seipsum fidelibus dat 350 
ac, 361 c, 362 b, 363 bce in no- 
bis per mysticam eulogiam 364d 
in nobis, nos in Eum 365 a, ib. c 
nos transformat in Se 366 e per 


eos quibuscum est ab 
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Eucharistiam saevientem in mem- 
bris carnis legem sopit, in Deum 
pietatem exardet, nos tanquam 
infirmos sanat 868 c. 

Christus animas quae fidei initio 
potitae sunt iliustrat 191 e ser- 
monem Suum saepe interpelht ad 
Pharisaeorum cogitationibus re- 
spondendum 254 de, 255 indig- 
nis velat 321 b a viris sanctis 

portatur 389 bed utpote Deus, 

Pharisaeorum cogitationes non 
ignoravit, omnia deitatis oculis 
vidit 462 c d, 555 de. 

Christi fratres putati 270 e, 397 e, 
398 c, 401 c. 

Christi festum 402. 

Christum agnoscere, veritatem ap- 
prehendere, Patris donum 379 a. 

Christo ii qui parent, Deum hono- 

qui contra. Deum 
peccant 836 c 
nostra iii. 472, 473. 

Christus innuit 5e Mosen superare 
323 d, 324 in Eo omnia Divina 


et a nobis et a sanctis 


rant ; non, 


cibum obedientia 


555 с 

Angelis adoratus M 85 fin. ut me- 

dicus sapiens infirmitates aperit, 

quo sanentur 326 d venientem 
ad Se non ejicit, non venientem 
ejicit 328 e Judaeis traditorique 
ad Eum captandum venientibus 
incognitus 1013 d, 1014 et prae- 
ter Illum nemo pro nobis mortuus 

1015 ab Unigenitus ut Deus, 

ut Homo Primogenitus M 86 
init. 

Christi Corpus post Resurrectionem 
Corpus verum, non umbra 1103 b 
et nobis connaturale et Divinum 

Natura 

quun sit nostra, cum Eo et con- 


vivificansque ii. 480 
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CHRISTUS 


crucifixi nos, conresurreximus 
consedimus M 13. 

Christus Resurrectionis porta 402 e 
vitam pristinam naturae hominum 
reddit М 82 [Svr.] ad taberna- 
culorum festum clam ascendit 

admoniturus Christus, ad saluta- 

rem Passionem nondum clam sed 

in pullo considens 404, 405 c 

in Test. Vet. typus 404 e, 405 

ab non pro timore recessit sed 

ad dispensationem servandam 
397 с Regni non erit finis, ne et 
gloriae nostrae esset finis iii. 416 
Justificatus quo modo M 8, per 
obedientiam perfectam {135 et 
nos Hi. 598, 599. 

Christi sermo saepe ad Judaeorum 
intelligentiam. demissior, animum 
tamen conditum altioremque ha- 
bens 465 d. 

Christus torrens deliciarum 468 d e, 
469 a, in. 430, cf. M 61 (p. 279] 
medico comparatus 994 ἆ hoedo 
Hi. 400 capris dnobus in, 422 
ovi iii. 595 aries 1096 b petra 
M 61 [p. 278] nubes M 61 [p. 
279]. 

Christum esse Eum Qui dicit ea 
quae non sunt hominis opinantur 


et ministri 479  oxpectaverunt 
Judaei 624 b d. absconditum fore 
nihilominus 624 de cur non 


Lucem simpliciter sed ** Lucem 
mundi" Se appellatur 485. 
Christum in vita adhuc non quae- 
rentes, in inferis ct inviti quaerent 
500 abc. 
Christo, coelum creanti, Angelos et 
Archangelos, miracula 
nihil 523. 


Christi Divinitatem qui non firme 


patrare 


CHRISTUS 


Christus 


Christus 


INDEX 


tenent, Hh onmino non credent 
516 b. 


Christus esse Dens aut per tidem 


agnoscitur 516 aut per castiga- 
tionem 517 aut per Ejus reces- 
sum a non recipientibus Eum 518, 
519 Servus pro nobis, Natura et 
Deus et Filius 651 d exinanitus 
vita mortali durante, post Resur- 
rectionem non amplius 848 ad. 

nostrorum omnium Dis- 
pensator 596 е Deus et Homo 
653e, 973 d, 077 c, 979 d, 999 d, 
1044 e, 1049 d, M 84 [p. 322 
init.], 92 fin., 93 init, 94 init, 
in. 402—404, 405, 467, 521 


bis cognatus omnibus, bonis ta- 


no- 


men ad utilitatem, malis non 654 


аре humiltatis nobis exem- 
plar 721, 722 с, 726 praecepto- 
ribus exemplar 722 e Apostolo- 
rum pedes lavit, vitae puritatem 
necessariam docens 723 b. 

Natura Dominus 726 e 
voluutatem a Patre diversam non 
habet in. 609 Natura Praeceptor 
727 a et sapientiae Largitor 727 b 
glorificatus ct per Passionem 745 


be 


Legis 


et post Passionem 745 е 

plenitudo 835 membra 
nostra Ipsius M 56 [p. 257] nos 
redimit nos agit 856 ed in nobis 
vicit nobis victoriae principium, 
utpote e nobis Unus 945 bc nos 
roborat M 24, iii. 598. 


Christus turbatus quomodo 734 c d 


Passionis tempore alapam acci- 
piens ignominiam solvit nostram 
1026e flagellatus quo a castigati- 
one justa nos liberet 1043 cde 


! 
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һопипши animalibus superior M 
79 nos e mortis suscitabit Ipse 
M 82 init, corpora nostra susci- 
tat non destruendo sed decorando 


M 82 [Syr.] 


Christi Corpus e corpore et anima 


Purpureo regio confertur 301 a 
corporis operatio non carni per se 
tribuimus Verbi autem virtuti 974 
a, 979, cf. 992. 993, 1103 a cor- 
poribus tamen nostris vitae pri- 
mitiae viaque 1015 b. 


Christi Caro pastus noster 323 b, 


324 c, 350 c, 354 e, 389 e Cor- 
pus sanctificat 324 d vivificat 354 
bc, 36I bc, 362 a, 372b ut 
habens in Seipso Verbum 368 c, 
310 c, 377 
Corpus et membra Ipsius facti 
sumus 364 d. 


Corpus nos edentes 


Christi Corpus vivificat et illuminat 


602 e, 608 а nos cum Ipso unit 
862 de, 863, cf. 953cd, 1002 b 
concorporales efficit per participa- 
tionem ipsius 953 d, 998 d, 999 
ac, 1000 ad in tunica inconsu- 
tili significatum 1063 d sangui- 
nem bibimus M 62 init. 


Christi Corpus edentes, cum Eo 


commixti sumus, quasi cum cera 
cera 365 a tanquam fermentum 
cum massa 365 be Corpori cor- 
pora nostra per corporis sangui- 
nisque manducationem  potatio- 
nemque connexa 863 b Christo 
conjungimur et spiritaliter et cor- 
poraliter 862 b, 863, 864 b, 999 
c d, 1000 d, 1001 e, 1002 b. 


Christi sumus non nostri 999 а in 


nomme preces nostrae M 85. 


Christus verborum suorum intellec- 
tum dat 1084 b post Resurrec- 


diaconus Qui ministrans venit M 
46 fin. Homo sed cupidinibus 
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tionem non tangendus nisi puris, 
sc., per Spiritum Sanctum sanc- 
tificatis 1085, 1086 ecclesiis hac 
in re typus 1086. 

Christus locutus est in Angelis ad 
sepulchrum 1082 e. 

Christus 
voluit, propter ipsam Passionem 
noluit 331, 332 voluit 452, 1067 
a, pro nobis et ascendit et con- 


Passionem propter nos 


sedit et coram Patre apparuit 
764 cde Ascensio Ejus 843 e, 
845 а et non sine carne iil. 587 
nostra assumens, Sua nostra fecit 
764 e, 765 a, 998 be, cf. 1002 a 
patitur Impassibilis 1065 4 dia- 
bolum latere voluit M 53. 

Christus mortuos ante adventum 
Suum qui credidissent et in Hade 
visitare dignatus est iii. 448. 

Christo Incarnato et per carnem 
cognati sumus, et spiritaliter si 
Ili placere 543 e, 
544 a. 

Christus maledictus et mitis nobis 


studemus 


Exemplar 571 a piorum adora- 
tionem tanquam sacrificium spi- 
ritale accipit 626 a quomodo 
diem novissimum nescit iii. 469 
fin., 584. 

Christum qui non vident 814 bc 
qui vident 814 c. 

Christi genus nos 945 b, cf. Filii 
genus. primitiae Ille 990 c, 991 
b, 993, 994 d, 1063 b, M 27, in. 
424 motiones naturae nostrae 
quae sine peccato habuit M 13, 
27. 

Christus exemplar nobis dat fratrum 
adjuvandorum et per sermonem 
et per preces 946 a b. 

Christus Unus ; non fit divisio inter 


RERU M. CHRISTUS 
Filium et Virginis Templum 301 
ab, 361 b, 363 be, 377, 393 e, 
744 d, 747 e, 762 de, 763 ab, 
836 d e, 1001 c, 1110 a, 1112, 
M 93, iii. 381, 382, 405, 417, 
421, 509, 512, 518, 514, 587, 
538-541 Quem ne Thomas 
quidem palpans in duos divisit 
1109 d miracula faciens et Cor- 
pore Suo utitur, vivificum indi- 
cans et Carnem 361cde et 
Corpore ad sanandum utitur iii. 
537, 591, 592 et in terram cum 
Carne coelos non relinquebat 
600 d, 747 d, cf. 11. 577 hodie 
in Carne absens, quamquam sem- 
per praesens 747 be, 837 bc, 
839 de, 916 de, cf. 973, 077 d. 

Christi Caro Caro Dei iii. 515. 

Christus Deus Qui “ Reconciliati- 
onis verbum in nobis posuit" Deo 
ponente M 99 init. Quem ii qui 
fessi sine culpa in asinum seden- 
tem pueri iii. 453, 454 Quem 
praedicans “multos filiorum Israel 
convertit ad Dominum Deum 
ipsorum” D. Joannes Baptista iii. 
454 [vide Filius Deus] quia An- 
tiquo Dierum σύνθρονος et cum 
carne 11. 455, 456 quia venienti 
tamquam Judici ministrant Angeli 
ш. 456 Quem et Incarnatum 
adorant Angeli iii. 457 quia pro 
mundi vitae mori non sufficit 
homo iii. 467. 

Christus nomen quid significat iii. 
514 Deum et Hominem indicat 
iii. 591. 

Cibo Christi obedientia nostra iii. 
472, 473. 

Circumcisio per Josue armaturae con- 


CONSUBSTANTIALIS INDEX 


tra hostes post Jordanis transitum 
436 а praeparatio ad Pascha, ct 
spiritaliter 437 c e Circumcisionis 
cultri lapide cum Josue con- 
sepulti Christi mortem circumci- 
sionis fructum afferentem signifi- 
cant 438 c. 

Circumcisio, spiritalis 322 e, 323 a b, 
327 d, 432 e, 433, 868 c d, 870 e, 
871 a, 1085 а quomodo operatur 
436 c, 437 b non sine dolore 868 
d cur instituta 431 cde cur die 
octava 432 bed, 438 cd dies 
octavae libertatis symbolum 433 
cde Domino, quid 432 а Perfec- 
tionis aditum praesignificat 433 
a Perfectionis aditum praesigni- 
ficat 433 a Mosis filii per Sepho- 
ram, circumcisionis spiritalis typus 
434 de lapide typus Christi; ferro 
supplicii naturam habet 432 e, 
435 d, 436 b. 

Circumcisioni 
891 e. 

Citat D. Cyrillus Commentariorum 
horum librum primum 485a li- 
brum secundum 468 c, 469 b 
capitulorum omnium apologiam 


prius  praeputium 


in. 509 auctorem in psalmum oc- 
tavum 11. 386. 

Clamat Christi Divinitatem S. Joan- 
nes Baptista, qui * Vox claman- 
tis" 97 bis a b. 

Clamat propter nos Christus, cla- 
mare non solitus 448 a. 

Clamat Christus qui “non clamabit 
nec audietur vox Ejus foris," cur 
689 e, 690 a. 

Claudicare animo, morbus magnus 
688 a. 

* Coeli regnum " Spiritus Sancti 
datio 474 e. 
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Coclum ad; ducunt tria haec, vir- 
tutis | exercitatio, 
768 a. 

Coelestis ct terreni imagines, quae 
821 b. 


Cognatus nobis omnibus per Incar- 


fides, spes 


nationem Christus, bonis ad uti- 
litatem, malis vero non 654 abc, 
665 cd. 

Cognatio saepe morum similitndo 
544 b, 545, 897 b. 

Cognati Dei, non mali, sed modesti, 
mites, pii, Dei amantes 570 cd. 

* Cognoscimus ex parte," sed certe 
925 d. 

Commentariorum suorum partes 
navigationibus confert D. Cyrillus 
247 citat librum primum 485 a 
citat librum secundum 468 c, 
469 b. 

Communionem vel societatem cum 
Deo quomodo habeamus 799 d, 
800 a b. 

Comparantur similia, dissimilia non 
iii. 372. 

* Concorporales" (Eph. iii. 6) cum 
Christo per Benedictionem mys- 
ticam (i.e. Eucharistiam) sumus 
862 e, 953 d, cf. 972 e, 998 d, 
999, M 67 [p. 290]. 

Conferuntur gratiae Christi et Legis 
102, 153 cde, 154 ab sapientia 
Christi et Mosis 411 be. 

** Confirma hoc Deus quod operatus 
es in nobis" de corpore nostro 
intelligitur 198 a. 

Conscientia ad 
1011 d. 


Conservos nos mutuam servitutem 


terrendum acris 


erubescere non oportet 728 b. 
Consubstantialis creatura non est 
Filius, nisi et creatura splendor 
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gloriae Patris 65 e idem diverse 
probatur 66-72, 166 c. 
Consubstantialis Pater et Filius con- 
substantialis 336 e per se ex- 
istunt 16ab e diversis SS. Scrip- 
turae testimoniis hoc probatur 
16 d—19 c, 152 e, 161 cd con- 
substantialitas confusionem aut 
commixtionem non ећс 34 e, 
35 а diverse probatur 35 e. 
Consubstantialis Pater et Filius, non 
obstante quod unctionem pro nobis 
accipit Filius 117 non obstante 
quod per se existit Filius 128 b 
222 с, 233 с. 
“ Consummatum est” 845 de. 
Corda ne obduremus cavendum 352 
de. 


Corona spinea, vestimentum purpu- 


consubstantialis 


reum quid significant 1044 ab. 

Corpora nostra Christi Corpori si- 
milia die Resurrectionis 819 a. 

Corporis cura animae non prodest 
sed obest 209 bcd. 

Corpus spiritale, quid M 29 fin., M 
78 animale, quid M 77 fin., 78 
corpus initio non ita creatum M 
77 fin. 
sed e moribus M 79 fin. spiritale 
praecedit M 80 init. 
nostrae quid M 81. 


non animale ex essentia 
humilitatis 


Creatio hominum prima 122, 123 a 
recreatio 123 cde. 

Creatura accipit 99 e, 100 abc, 
529. 

Creatura corruptioni obnoxia, eti- 
amsi Dei voluntate nondum cor- 
rumpetur 580 a. 

Credere oportet eos qui intelligere 
non possunt 149 cd, 150 b non 
credere prompte, Deo docente, 
Veritati mendacii crimen innec- 
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tere 152 с credere cum oportet, 
non curiosius scrutandum 227 c 
credere non potuerunt quidam, 
per mentis infirmitatem volun- 
tariam et gloriae vanae studium 
556 de. 

Crucem ferre quid 1058 a ferimus 
nos ipsi quomodo 1058 b c. 

Culpa aliena in oribus nostris esse 
non oportet iii. 446. 

Cultri lapidei cum Josue consepulti 
quid spiritaliter significant 438 c. 

Cultus Testamenti Novi cum legali 
cultu confertur 189 c, 191 abe, 
192 c, 201 a, 209 b, 414 e. 

Cultum spiritalem offerunt et angeli 
633 cd. 

Cum :—“ Nobiscum Deus” in no- 
stra natura, sic “ Qui Me misit 
Mecum est," NaturarumUnitatem 
indicat 528 a b. 

Cupidines effraenati potentiores fi- 
unt M 17, 18 fin. 
centes natura sunt carnales ani- 


etiamsi inno- 


malesve M 79. 


D 


ΤΏΔΕΛΙΟΝΙΑ agnoverunt se tormenta 
passuros Adventi tempore 559 e, 
560 ab. 

David Rex propositionis panes edens 
Gentium typus reliquiarumque 
Judaeorum 390 a b. 

David, pro Christo saepe positus 
403 b. 

Decalogus vide Mandatum. 

Decalogi tabulae super lapidem in- 
sculptae, Judaeorum cor lapideum 
praefigurant M 89 fin. 

Decem numerus perfectus 357 a. 

Decima hora quid significat 130 d. 


DEUS INDEX 


Deliciae Deo Filio salvatio nostra 
885 c, 886 a. 

* Deorsum " quid 165 b. 

Desperatio refugieuda iii. 429. 

146 b, 147 ab, 


165b, 503abed ab 


“ Desuper " 162, 

hercticis 
quomodo male interpretatum 161 
e, 163. 

Deum inter et creaturam nihil inter- 
venire potest £5 а, 162 b, 101 b 
differentia maxima ош. 
476. 

Deus stabilis, instabilis creatura iii. 
418, στο, 070. 

Deus incircumscriptus in ecclesiis 
praecipue habitat 409. 

Dei gloria et in opere et in prece 
(Christi exemplo) quaerenda 916 
cde. 


quain 


Deus, Ipse non videtur, videtur au- 
tem ut in pictura gloriae Ejus ha- 
bitus 104, cf. 948 c, 774 be nec 
vox auditur 40 e, 41, 258 d, 259 
omnia quae facit admirabilia, su- 
per naturam, et e Mann munifica 
372 bc omnia videt 412 a. 

Dei Species Filius 256 е de Eo, qui 
valde scit, is minime sapit 777 b. 

Deus Pater per Filium, tanquam 
Robur, creat, tanquam Justitia 
judicat 225 e nobis paternitatis 
typus 229 d. 

Deus incircumscriptus 973 cd, 11. 
549, 550, 577 sqq. 

Deus de Ipso dicit “ Dominator 

Domine Deus misericors etc." 
(Exod. xxxiv. 6) 591. 

Dei sunt omnia, Patris et Filii, eti- 
amsi nesciant 962 d, 963. 

Dei ab amicitia avertentes, heretico- 
rum indoctrinam epulabuntur 4 d. 

Deo similitudo amitti potest 304 
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ab qnae 821 c, 822a, ii. 555 
sqq., 573 sqq., 589, 593 sqq., 
605. 

Dei imago, sanctitas bonitasque in 
nobis insita 11. 555, 593. 

Deus creaturam suam semper vivi- 
ficat 793 d, 822 b creaturae Sui 
participationem рег conjunctio- 
nem spiritalem permittit 306 a. 

Dei opera homini tribuere, demen- 
tiac ac impietatis plenum 311 b 
vel minima hominum potestatem 
multum superant M 52. 

Dei requies tanquam olim increden- 
tibus non data, ita neque Do- 
mino hodie non credentibus danda 
380 a. 

Deum quaerere non sufficit nisi per 
obedientiam et fidem ad Eum 
convertaris 406 c. 

Deo ex, esse quid 567 be. 

Dei misericordiam non praesumen- 
dum 572 b. 

Dei sermonem servare quid 572 e, 
O73 a. 

Deum cognoscere non tantum quod 
Deus est scire 580 Deum appro- 
pinquamus quomodo 769 a. 

Deus uniuscujusque necessitatibus 

modum aptat 1081 de 

nos in Christo renovavit quia nos 
amavit M 78 fidelis et Pater et 

Filius ii. 398, 599. 


Deo in omnem creaturam 


agendi 


semper 
justo credendum 598 b de iis 
quae Deus in creaturas faciat 
quaestionem facere qui incipiat, 
is cessare non potest 730, 731 
de Deo sententia sapientium gen- 
tilium magis pia quam quorun- 
dam qui nunc sunt iii. 578. 

Dei praescientia hominum aut cul- 
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pam aut laudem non impedit 731 
de, 732 a quem amat Deus 830 e. 

Deus Omnipotens, absurda tamen 

£65 
Longanimis etsi omnia praesciens 
725 d, iii. 447 init. 

“A Deo" Natura Filius, per crea- 


falsaque non operatur iii. 


tionem reliqua 349 a b. 

Deuteronomium liber librorum Mo- 
saicorum recapitulatio 265 b. 

Dextram Dei Patris eur Filius con- 
sedit, non ad Filii Dextram Pater 
844 bc. 

Diabolus in rete suo irretitus 338 d 
peccati auctor 854 d 
Christum malignitatis auctor 855 
a b. 

Diabolorum potestas in Christi die- 
bus dissoluta 386 e. 

Didrachmi dimidium eur persolven- 
dum 189 a adorationis typus 189 
be Christi adumbratio 307 ab 
648 e, 791 ac, iii, 458. 

Dies Christi quis 583 be vidit 
Abraham quando 584 Diem Do- 
minicam nobis indicat Dominus 


contra 


1104 be et nunc hac die nos 
visitat conceditque Carni Sanctae 
Suae tangere 1104 de Dies 
Christi magna Resurrectio ш. 441. 
Dies vitae tempus, mortis nox 600 
ab aliter explicatum 678 bcd. 
“ Dies mali” quid 869 с. 
Difficiliora nisi fuissent inter oracula 
Divina, non opus esset viro sapi- 
enti et intelligente 532 de. 
Diffciliora non 
justitiae ac misericordiae cre- 
dendum 598 abd vide Altiora, 
Abseondita. 
** Diligenter agnosce vultum pecoris 
tui" 149 e. 


serutandum, Dei 
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Discipuli per primicerium interrogant 
755a Judaeorum Synagogae filii 
891 b eos urget ad operandum 
Christus 892 c. 

Discipulis de, 
Christi cura eurae de nobis om- 
nibus signum 1015 c d. 

Divitiae verae, cordis claritas bono- 


tempore Passionis 


rumque operum splendor 344 c. 

Diviniora quam quae ad linguam 
nostram pertinent 349 c. 

* Docuit " de essentiae natura saepe 
dicitur 526 b. 

Dolor et tentatio non brevis; diu- 
turna sanctorum bona gratiaque 
1068 c. 

Dominus dedecori nostro confor- 
matus, nos ad honorem Regalem 
affert 172 e. 

Duodecim numerus 
praedicationem innuit 433 e. 


Apostolorum 


E 


Eceresia 106b, 117a, 126 e, 130 b, 
137 d, 140a, 156 d, 168a, 199 е, 
292 e, 318 b, 357 c, 434 e, 452 e, 
465 e, 469 d, 533 a, 540 ce, 588 
d, 675 e, 693a, 784 e, 851a, 
864 d, 997 e, 1093 c, 1101 d, 
1116 à, M 49, 67, їп. 422, 516, 
568, 569, 570, 571, 595, 606 
Non sufficit ad salutem ubi sit 
scias, sed per fidem intres 130 b 
Super Petrum fundata 131 d 
Christi corpus 999 аъ Ecclesiae 
dogmata 1564, 168a, 370e, 491c, 
986 d, 990 e, M 49, m. 492, 579. 

Ecclesiae praesules, a malis blan- 
diti, parcere non debent 296 e. 

““ Egressus" Fili Emissio e Patris 
Essentia 447 d. 
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Eldad ct Modad 1100 c, 1101. 

Elias Propheta praeter Baptistam 
pracdictus 108 е. 

Emmanuel mortuus est iii. 361. 

Evangelista nos veritatem colere vel 
in minimis docet 179 b. 

Evangclistarum diversitates notan- 
tur 282 e. 

Evangelium S. Joannis, quapropter 
scriptum 9. 

Evangelium vel non quaerentibus 
praedicandum 892 cde, 893. 

Eucharistia Christi participatio 325 
c vita et Christi vitae participatio 
606 а efficit ut vitam in seipsos 
habeamus tanquam et Deus Ver- 
bum 361 c ejus typi 362 cd 
recusandae, per pietatis religionis- 
que excusationem, periculum 365 
cd indigni recipientes puniuntur 
597 cd eucharistia 602 с ante 
Eucharistiam nos judicare debe- 
mus iii. 430. 

Eucharistia contra Satanam roborat 
738 d contra voluptates carnales 
M 56 efficit ut Christi membra 
membra nostra 953 d, M 56 
ut Verbo vivo et vivifico conjun- 
gimur 953 c, M 56 nihil valet, 

Verbi Caro id quod sit 
maneat iii. 481 et mortuis pro- 
dest in. 542—544 
Ecclesiis catholicis offerenda in. 
595 servata non virtutem amittit 
iii. 606 vide Christi Caro, Cor- 
pus, Christiani. 

Eulogia 676 b, 953 c d, 979, 998 d, 
1001 e, 1005 c, 1104 e, 1105a 
per Quam nos inhabitat Christus 
M 27, iii. 404. 

Eulogia non mors Judae 737 d 
Sanguinis e Christi Latere effu- 

VOL. 111. 


nisi 


non nisi in 
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sionem primitias habct 1074 c 
in, Pax datur in initio 1093 c 
Christum in manus nostras acci- 
pimus 1104 е vide Eucharistia, 
Christiain. 

Eunomius laudatur 30 cd e. 

Exinanitio existere non potest nisi 
prius plenitudo 1089 bc. 

* Exivi" 965 b. 

* Exquisivi Dominum" quid 129 
c d. 


F 


Fatum nostra non gubernat M 20, 
21. 

Fidelis et Patris et Filii nomen iii. 
398,399 Sacerdos Filius 11. 466. 

Fidem ad, ea quae pertinent, non 
scrutanda ; quae ad scrutationem 
pertinent, lis non tamen creden- 
dum 374 c non quia accipienda, 
idcirco omnino ab investigatione 
secedendum 393a sine scruta- 
tione rebus Divinis habenda M. 40 
[pp. 236, 237]. 

Fides in Unigenitum salus; prae- 
mia in Urbe Superna 516 c. 

Fides in Christum ad Deum affert 
639 e. 

Fidem in Se die ultima expectat 
Christus 111. 483, 484. 

Fides praecedit, investigatio sequi- 
tur 360 d, cf. 364e de Eucha- 
ristia hoc illustratum 360 e, 361. 

Fides praecessit scientia sequitur 
393 a b. 

Fide inhesitanter suscipienda veri 
tatis verba 413 d. 

Fides et opera, mandata habere 
827 d e. 

Fi des constans et inconstans 392 с. 


4L 
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Fidem nostram, gloriantes non pu- 
dore affecti, tenere debemus 482 
c d. 

Fidei coelorum regnum reddit Chri- 
stus 89 с, 234 с per fidem Chri- 
stus Vita nos inhabitat 173 c, 393c 
per fidem 
perfectum 319 с Laus ejus 1111 
a, iii. 411 justificat M 73 quae 
est M 66 [p. 288]. 

Fides salvum facit 207 a, 328 d, 
ii. 447 vitam dat 373b, 952b 
pietatis fundamentum 423a ad- 


rectam amoremque 


juvat 603 e animae piae opus 
309b nos reconciliat M 99 init. 

Fide non scrutatione ea quae supra 
nos tenenda 279 d. 

Fides Christi non datur ut silentio 
tegatur sed ut magis magisque 
crescat 202 b. 

Fidei confessio, ore habenda, corde 
et animo fundanda 683 с infanti- 
bus aegrotantibusque per alios 
facta, sicut pro Lazaro Martha 
683 de confessio 11, 401 Deo, 
non hominibus facta 683 d. 

Fidei doctrina a viris spiritalibus 
examinanda M 56 [p. 263]. 

Fidem in Christum ut Deum prae- 
bet Pater M 86. 

Fides justificans 645c, 741a, 921 
be, 922 de, 990 c, cf. 869 d, 877 
e, 878, 879b fides et opera 868 
b, 869 d, 877 d sine operibus, 
opera sine fide, manca 728 e, 729 
a sine caritate nihil 866 e, 867, 
868 


natum, in Spiritum Sanctum 762 


in Patrem, in Filium Incar- 


ac sine ulla differentia 762 b. 
ad 
Deum characteres obsignantes ob- 
scurae fiant iii. 593. 


Fidem non servantibus, nos 
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Fides aliorum pro aliorum salute 
accipit Deus 683 d e, 684 a, 687 
d, ін, 544. 

Finivs de Patre et in Patre 306 d, 
805 е, 987 a, 1001 a prodit simul 
et inexistit 12, 413 c, 493 d, 824 
a, 939 d, cf. 952 e, ili. 580 Essen- 
tiam propriam habet 306 c d, 
307b, 525d, 810c, 977d, 987 
b sed non omnimodo separa- 
tum 306d, 307 b, 667 a, 952 e, 
953 a, cf. 347 c, 531a, 571 e, 
761 e, 939d, 957b, 1001 a 
Eo cernitur tanquam in speculo 
Pater 496 a, cf. 673ce. 

Filius voluntas Patris 197 de non 


in 


est Pater, per Se existens 243 d, 
774a, 930 e, 931a et in eo ipso 
Patri similis in. 367, 581. 

Filii opera quomodo a Patre 253 c, 
530, 781 d, 782a d, 798 a M 94 
init. sua Patri aliquando per 

oeconomiam tribuit 417 b c, 665 

а, 668 е, 782 de, 836e 


tamen sunt e Natura 530 c de 


opera 


opera suis ad faciendum dat, non 
coelum fundare, non solem exhi- 
bere 803 c, 981 b c. 

Filius Patrem Spiritumque Sanctum 
in Se Naturaliter habet 150a а 
nobis et a Sanctis Angelis adora- 
tur 217 e, 218 a, 232 b, 304 d, 
959 d, 11. 384, 385, 498 aeter- 
nus quia a Patre aeterno 579 c, 
581ad Patris Gloria, Gloria ΕΠΗ 
Pater 579 d e, 948b c, 949 b, 950 
abc Post Incarnationem gloriam 
accepit Filius a Patre 959 b c, cf. 
958 d, 961 a, 971a, M 85 fin. cf. 
M 91 [р. 336]. 

Filius quid sibi velit dicens, Verbum 
Patris servo 33a, 583 Se Patris 


INDEX 


FILIUS 


voluntatem, non omni in re, 
sed de Passione facere dicit 
333 e. 


Filius a Patre, quoad Essentia, 12, 
1626, 169 ab; 197 c, 228 c, 233 
c, 3064 in Patre per Essentiac 
identitatem 673 ce 
Identitate cum Patre nisi quod 
l'ater non sit їп. 417, 558. 

a Verbo Patris haud alic- 
num, contra hereticos, diverse 
probatur 38 c——43 с exivit. per 
Generationem aeternam 965 b. 

Filius vivificans ut vita per Spiritus 
virtutem 312 d creaturis omnibus 
Suis vitae semen 50 vita ut e 
Patre vivo Natus 361 b, 366 c d, 
581 c ut Deus 1077 c d Na- 
tura vita diverse demonstratur 
51-53, 367 4—371с vita nostra 
64d Natura lux in omnibus cre- 


in Esseutiae 


Filium 


aturis suis rationalibus 53 d— 
60 а, 63 с, 248 с lux verum Ше, 
е participatione creaturae 65-72, 
74 d, 75. 

Filis, verbum sapientia potestas 
character, quae sunt proprietates 
cuique habenti conjunctissimae, 
nuncupatus 47 a, cf. 197 d, 198 a, 
213a, 232 a; 233a manus Patris 
170d, 666cd, 877 а поп sine 
Patre operatur 213, 993 c, 1009 
bc, 1103a nec Pater sine Filio 
346 c, 814a, 872 a, 978a, 993 
c, 1009 be, 1103 a, cf. M 48, 90 
[p. 333], iii. 380, 399 
Pater et quae Ipse vult facit 673 е 
Filii opera opera Patris quia non 
sine Filio operatur Pater 860 a, 
871d, 877 a, 908a regni non 
erat finis iii. 305, 416. 


ea quae 


Filius increatus, qui creavit 86 d, 87 | 
abus 
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illuminat, illuminari nonvult erc- 
atura 87 c, 88 nos Patris Sui 
filios facit, pro amore Suo Suum 
communicans 91 а b per partici- 
pationem illi, per naturam Ipse ib. 
cde, 92 ъс 
unitam сагпет conjungit, conjun- 
gitur Naturaliter Patri Ipse 93 b. 

Filius, quantum homines superat, et 
in carne factus, utpote Deus 96 
bisabe suo plenitudine largitur 
creaturam, in omnibus Perfectis- 
simus 99 e, 100 ab D. Joanni 
Baptistae, sanctos omnes coaeva- 
les superanti 100 de Mosi prae 
omnibus a Deo cognito compa- 
ratus 101 longe superat 101 e, 
102 cum Шо sancti et ante et 
tempore Incarnationis compara- 


humana Sibi per 


tionem ferre non audent 103a b 
Alius a creaturis, quia Unigenitus 
Deus juxta vocem S. Joan. i. 18, 
105 bc primogenitus Incarnatus 
їп. 457. 

Filius Patri 
SS. Scripturae testimoniis ratio- 
nibusque aliis probatur 21-29, 
216-221 Patrem majorem quo- 
modo vocat iii. 372. 

Filius Patris proprietates ita habet, 
sicut homo humana filio dat 
170e, cf. 801b с eadem ac Ше 
operatur et loquitur ut Co-essen- 
tialis 215 b, 238 b, cf. 340 e, 493 
a, 781 d, 782ac, 908a Patrem 
erga nos propitiatum facit 688 d 
mundum ad Patrem recuperavit 
ш. 366 et cum Patre orationes 
exaudit et ad Patrem pro nobis 
intercedit 936 e, 937 a, cf. ii. 391 
ut Sacerdos magnus noster 949 


non inferior e diversis 


cde. 
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Filius janua et via amicitiae cum 


Patre 806 e, 807 а quomodo pur- | 
| Filium 


| Filius Deus non Theophorus 998 b. 


gat87de 

Filio honorato, honoratur Pater 
170 cd, 337 ab, 733 c de, 939 b. 

Filio inhonorato, inhonoratus et Pa- 
ter 914c, 915a. 

Filium honorantibus clementiam ma- 
jorem dat Pater 939 a c d, 940 b 
c, iii. 509 non honorantibus non 
exaudit Pater 940 c. 

Filium Deum agnoscentes, Patrem 
agnoscimus 768 с, 797 bed, cf. 
903 de cognoscentes cognosci- 
mus 952 d, cf. 1010 a Filius 
Patre revelatur revelat in Se- 
ipso Patrem 347 d, 348 a, M 94 
init. 

Filius Spiritus in Divinis Scripturis 
saepe appellatus 377 e, 378 a b 
Spiritui Sancto arctissime unitus 
nisi quod Quisque existit 809 e, 
812 b e. 

Filius, vide Processi, non Patre mi- 
nor quia subjectus 332-337, M 75 
[pp. 305, 306] non Patre mi- 
nor quia mandatum accepit 661 d, 
662a b, 717 d, 718 с a Patre 
doctus quid 525 d, 526, 527, 528 
d e, 529, d e a Patre mandatum 
accipit quid 661 d e, 808 c d, 882, 
cf.854 c, 957 cde, 958a Patri ae- 
qualis ut Deus, ut Homo humana 
verba loquitur 662 ab Propheta 
ob exinanitionem, unde et man- 
datum accipit 716 e, 718 Patris 
voluntatem declarat Ше, volunta- 
tem nostram declarat et quasi e 
mandato verbum nostrum 718 a. 

Filius Deus esse demonstratus, ab 
omnibus amotus 44 d, 45 b, 127 
d, 128. 
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Filius Deus et in carne 510 e, 
770 d. 

qui non de Patris essentia 

confiteatur a via aberravit 766 c, 

767 a. 


Firivs Incarnatus visibilisque nobis 
indicat qualis sit Pater e Quo Ipse 
770 cde, 771, cf. 781 a nos in 
Seipso habet per carnis identita- 


tem 823 c, 918, cf. 998 b, 1002 
b nos Patris in conspectu affert 
918 e, 919a et consedentes facit 
919 b. 

Filius Mediator, et Patri et nobis 

conjunctus 823 b c. 

| Filius Incarnatus non sine anima 
iii. 463, 489, 494, 496, 497, 513, 
541. 

Filius post Incarnationem et super 
et sub lege 240 d e, 1045 b, iii. 
457, 458 corpus humanum in- 
dutus 266 b, 301 a qnando de- 
corem induit 845 с Incarnatus 
Deus et Homo 266 cd, 343 b, 
965 e, 992 b, 998 b, їп, 377-382 
Unus et Christus Unus 393 c d, 
1001c, 1112 a b 6, iii. 382, 885, 
405, 421, 422, 425, 426, 427, 
452, 453, 454, 455, 456, 457, 
458, 459, 460, 463, 464, 474, 
497, 498, 499, 500, 507, 509, 
516, 523, 525, 586 nos Sibi 
conjungit ut scit Ipse 823 b, 
1002, et ad Patrem iii. 404, 405, 
466 init. rogat ut Homo 689 b, 
966 e, 967 a, 1001 b ut Deus 
exaudit 966 e “ genus” Hlius nos 
857 c. 

Films post Incarnationem in duos 
filios dividi recusat, Templo Suo 
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Sua tribuens, Sibi lpsi rursum | 


са quae Templo Suo pertinent 
150 с, 151 a, cf. 178 c, 375d, 
376 a, 485 c, 549 c, 631 c, 632, 
762 cde, 763a b, 836de, 863e, 
M 71 init, iii. 493, 499, 500, 525, 
527 quamvis non sunt idem na- 
tura Verbum et corpus 361 b, 363 
be Incarnatus humilia nostra 
Sua fecit 178 de, 585 cur Incar- 
natus 501 cde cum ceteris hu- 
milibus nostris, et colit, etiamsi 
semper colitur Ίρεο 185, 186, 
190b objectiones refutantur 186 
d— 190. Fide Incarnatio, Verbi 


unio, Christi Corpus. 


Filius ** Patrem" dicit, Se esse Deum 


subinnuens 185 a, 213 d, 214 c, 
1010b Deum dicit tanquam Ho- 


mo 845e, il. 378, 380 “Nos 


oportet operari” tanquam Homo 
Se nobiscum connumerans dicit 
599 e, 856 b. 

Filius non imperfectus, ne imper- 
fectus et Pater 493 b, 522, 524 
Patri consubstantialis 496, 674a, 
832 bed. 


Filius omnia sciens, humanitati 


Suae ignorantiae formam eflingit 


529c, cf, ni. 584, 585 omnium | 


Rex, semper ut Deus; a Patre 
hoc accipiens ut Homo 963 c d 
ea quae ut Homo accipit ut Deus 
possidet 972 a. 


Filii “genus sumus" quia carnem 
nostram suscipit Ше 653 са nos | 


in Ipso per carnis identitatem 
823 c, cf. 1003 а Filius filios nos 
efficit M 1 Ipse in nobis per 
Spiritum 823 d, 824 b, 933a no- 
bis in omnibus primitiae 956 a b c, 
981 c, 1003 b, M 76 |р. 308], M. 
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5 init. lll. 365, 378, 384 ct vita М 
74 fn. m Eo sanctificamur ct nos 
998d Corpus Suum ceu Templum 
inhabitavit Filius 343a Sibi nni- 
vit M 1not., iii. 364 Homo factus 
Dens semper iii. 364, 444, 474 
vivificavit Pater per Filium 1102 e, 
1103 а Filetatis initum novum 
habuit iii. 365 in Patre quomodo 


819 d quomodo cognoscit Pa- 
trem 450 d. 

Filius accipit ut homo a patre suo 
hominem esse accipit 171 a, 220 
ο, 221a spiritum pro toto ge- 
nere humano 991 e, 998 c, in. 
378 dat idque non serviliter M 
86. 

Filius accipit, quando homo factus 
est 171de, 172ad, 173a, 220a, 
224 d, 253 c, 963 de, 975a, 
1001 be, 1006a accipit pro no- 
bis 1003 a. 

Filius accipit, sicut ignis virtus ab 


igne accipit 225 e cur ad Dex- 


tram consedere dicitur 844 b c. 
Filius quomodo missus 168 d, 169 
35,197 64, 366 bc, 413 b, 555 
b, 670 a, 671 b, 689 a, 904 b, 
965 b c, 994a quomodo sancti- 
ficatus 671 cd e, vide Sanctificat 
Incarnatus еа quae hominem 


transcendunt Patri tribuit, quam- 


vis omnia per Ipsum operanti 
367 b с, M 11, 75 fin. discit a 
Patre, id est Patris Naturam 
Suam habet 528 d e similiter 
“scit” tanquam homo natura 


naturam patris sui scit 582 d e 
audit a Patre, id est cognoscit 
549 de et Homo factus 550 a 
Se exinanivit, Se et exaltavit iii, 
380. 
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Filius templum triduo facile reaedi- 
ficare potest, qui mundum diebus 
sex instruxit 142 bc respicitur 
aut per fidem aut per dogmatum 
Divinorum exquisitionem 152 a. 


Filius verba Patris Sua nominat 964 | 


b cur Homo 1007 а quomodo 
unctus et quando iii. 462. 

Filius Se saepe humiliatur, homi- 
num more loquens 526 a, 529 b 
saepe mixta loquitur, partim Di- 
vine partim humane 808 e, 809 a, 
954 d e, 960 b, 965 e, 969 d, 970 
ας 974e, 977 bc, 978 d; iii. 586 
agitque 11. 586 Patris Voluntas 
527bc Secum Patrem habet, ut 
in Natura eadem 527e et tan- 
quam Deus et tanquam Homo a 
Patre amatus 883 a. 

Filius Patre consubstantialis etiamsi 
pro nobis unctus 117 a Patre 
Perfecto Perfectus Plenusque 118 
Natura Sanctus, etiamsi descendit 
in Ipsum Spiritus Sanetus 119, 
120 nullius egenus qua Deus, 
homo omnium egenus factus 123 
e et Incarnatus, Omnipotens 493 
a Deus esse, quando Homo factus 
non desinit 939 e nisi Deus Na- 
tura, per Incarnationem seipsum 
non humiliasset sed exaltasset 
121, 172 a, 529 e, ili. 390 existit 
in Patre, tanquam calor in igne 
128, cf. 689 f. 

Filius Incarnatus miracula operatur 
non sine carne sua iii, 591, 592. 

“ Filius hominis” Divinum cum 
humano conjungit 299 e passus 
est quia voluit 496 e, 497, 668 
b et quum voluit 497 c d, 498, 
et quia voluit Deus Pater 853 e, 
854,882,885 c Passionem prac- 
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scivit 719 e, 720a passibilis simul 
et impassibilis 11, 460, 461 pas- 
sus simul сї operatus iii. 474 
passus in carne Deitate impassi- 
bilis ili. 510, 513 eur pro Lazaro 
precatus gratiasque egit 689 g 
νομοθέτης secundus iii. 442. 


Filii erga nos amor Perfectus, Passio 


719 omnia a Patre ad creaturam 
per Filium 824 e, 947 e, M 49 
[p. 250 fin.] cum Patre Unio arc- 
tissima concordiae inter nos nos- 
trae typus 997 bed bonorum 
omnium nobis fons primitiaeque 
11. 592. 


Filius ut Homo diem novissimam 


nescit iii. 469 syr., 584, 585 et Si- 
bi et Patri confessionem nostram 
offert 11. 468 nobis Patris amoris 
initium 1002 e, 1003 a b [cf. su- 
pra p. 628 init.] nobis ea quae Ip- 
sius dat 1010 c, 1088 c, iii. 384, 
393 nostra sua faciens 1088 c, iii. 
379, 382, 393 ita Patrem Suum 
nostrum, Deum nostrum Suum 
efficit 1088 c d, 1089 animas 
nostras liberat ш. 475. 


Filius et gratiae cupidine et sup- 


plicii metu ad fidem deducit 154 
d ad obedientiam 233 c, 236 е, 
cf. 234 be, 836 c. 


Filius omnia implet, ccelum terram- 


que, neque infernum Deitate Sua 
vacuum relinquit 76 c, iii. 577— 
583  exinaniri non potuit nisi 
ante Plenus 1089 bc. 


Filio non propria utpote Deus hu- 


mana, quando Homo factus propria 
971 b quomodo in terram venit, 
qui ubique est 77, cf. 941 d, ш. 
401 omnia scit ut Deus 175 c, 
cf. 179 c, 462 cd. 


FILIUS DEUS PROBATUS 


LN DEX 


Filius Filiam Se probatum iri dicit, | 


Angelis ascendentibus descend- 
entibusque supra Se 134 cd 
Deum Se probat eadem ac Pa- 
ter faciens 412 1 рег doctrinae 
identitatem 412 е per signum Jo- 
nae Prophetae 519 d e, 520a b. 


Firivs Devs, Cujus corpus templum 


dicitur 142 e, 143 quia omnia 
quae in nobis sint intelligit 144 e 
quia Fillum Suum Unigenitum, 
non creaturam pro nobis dedit 
Pater 152e, cf. M 5 quia Filium 
cum Mose contulit B. Paulus 153 
ab quia Spiritus Dator 169 cde, 
810 be non in prophetarum nu- 
mero 167 b, 253 ο ut vult dat 
177 ab per opera 253 ab, cf. 
510 e, 673 bc, 799 са cogita- 
tionibus aliorum saepe respon- 
dens 254 e, 345 a, cf. 448 a, 546 
b, 637 bc, 657 с, 933 e. 

Filius Deum Se esse probat in forma 
humana per cognitionem Divinam 
133 b, 380 b, 394 e, 412 be et 
ita credit Nathanael 194 a рег 
id quod dicit, Nolite facere 
Domum Patris Mei 139 bed, 
142 a et Resuscitem 1llud in no- 
vissimo die 339 b et Nemo, Ipso 
non inter Neminem 348 e, 349 b, 
450 с. 

Filius Deus Cujus testimonium is 
qui accipit signavit quia Deus 
verax est 166 b, 167 quia Dei 
donum largitur 180 са ne Pater 
inferior nobis gigneret, Filium 
non-deum gignens 188 d, 865 b 
ne Pater non-pater fiat 797 cde, 
864 e, 11. 375, cf. 2384 ne Pater 
irrationalis fiat 11. 575 ne Deus 
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non-deum gigneret 804 d, 805, ш. 
461, 462 ne non-deus Deus fiat 
305, 306, 504 c, 505, 570 bc, 
M 62 бп., 63 init. ne non-filtus 
8641 de ne dii duo fiant 850 e, 
851a ne creatura 504 c—508, 
779 a quia Judex 224 c, 237 e, 
238 a quia colitur 304 c, 850 d 
quia vivificat 311 a b, 345 d, 666 
a per Apostolorum confessionem 
393 de. 


Filius Deus probatus per vocem 


Esaiae (vi. 1, 2) 505 а per Vocem 
Dei Patris ** Genui Te" 505 b 
per vocem Pauli (ad Hebr. i. 13) 
505 be Gloriam habens super 
creatorum gloriam 506 d, 507 
per “ Quae placita sunt Ei, facio 
semper" 531 ut libertatis Lar- 
gitor 541 b, 542 е quia “manet 
in aeternum" 541 c, 542 quia 
verba sua Dei verba 567 е opera 
opera Dei 510e, 781 de quia 
quis sermonem Suum servet, is 
mortem non videt in aeternum 
572 d quia Se Abraham vidit 584 
cd quia ante Abraham est 586 b 
quia mortis Dominus 660 с quia 
ii in quibus inesset dii facti 669 
bed Quem cum articulo confitetur 
Martha 683 a quia in Βοῖρ5ο 
Patrem exprimit 777 ce, 778 
quia Deitatis opera facit 777 e, 
778. 


Filius Deus pro Cujus gloria Lazari 


mors 676 e, 677a ne imperfecta 
sit SS. Trinitas 790a Qui dicit 
** Vos vocatis Me Magister et Do- 
mine et bene dicitis, sum etenim" 
790d Qui dicit “Ergo liberi 
sunt filii" 791a quia Theophorus 
Paulus in quo habitavit per Spi- 
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rtum Suum Christus 791 d e 
Qui dicit *Qui vidit Me vidit et 
Patrem, Ego in Patre et Pater in 
Me" 792 e. 


Filius Deus de Quo, “Quis similis 


erit Domino in filiis Dei" 793 a 
per Cujus paupertate divites nos 
ii. 442. 

Filius Deus Qui opera majora ei qui 
in Ipso credat ad faciendum dat 
803, 804 с Qui orationes accipit 
804 ce, 806 b ne idolatrae fia- 
mus ad Eum orantes 804 e quia 
omnia bona sunt a Patre рег 
Filium 805 bed, 807b Qui in- 
sufflavit Spiritum Sanctum 810 c 
Cujus Templum nos 832 e. 


Filius Deus ne Trinitas non-trinitas 


865 a, m. 523 Qui liberos pro 
servis efficit 889 c 
contemnit et Patrem contemnit 
903 de, 906, 907 ae, 908 a, 
910a quia Filio et Patri commu- 
nis Spiritus Sanctus 910 b, 911 
be quia Patris Spiritam dedit 
910 d ne Filio Spiritus major fiat 
910 d ne Sanctus Naturaliter 


Quem qui 


quum non sit, non Sanctus fieri 
possit 910 e, 911 a. 


Filius Deus Qui dicit, ** Qui Me odit 


et Patrem Meum odit" 906 с Qui 
futura praedixit 915 de De Quo 
accipit Ipsius Spiritus Qui Deus 
est 929 ἆ Qui discipulos in Patris 


Nomine servavit 974 cd Cujus | 
verbum verbum Patris 982 cd, | 


983a quia super Legem 983 d 
Qui nos cum Seipso Patreque 
unit 1002 c. 

Filius Deus Quem quis cognoscens 
Patrem 1010 b 
Qui per januas clausas intravit 


cognoscit et 
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FILIUS DEUS 


1091 d, cf. 1090 de ** Qui loquor 
justitiam " 1106 e Qui D. Apo- 
stoli Thomae verba ‘ Dominus 
meus et Deus meus" accipit lau- 
datque 11094 Qui illi hoc modo 
credenti dixit “ Euntes docete om- 
nes gentes" 1109 ἆ voce Evange- 
listae 1111 de Quem glorificat 
Spiritus Ipsius M 64 [p. 285]. 


Filius Deus, quum Dei Ecclesia ad 


Eum pertinet M 49 init. Qui 
mortem conculcavit M 70 fin. 
Cujus servum et Apostolum se 
nominat Paulus M 83 quia ec- 
clesia, quae Christi est est et Dei 
M 83 fin. quia gratiam pacemque 
dat non solum Pater sed et Ipse 
M 83 fin, 84 quia in Spiritu 
Sancto dicimus “Dominus Jesus" 
M. 84 (vide et 1 Cor. xii. 3 in in- 
dice locorum SS.Scripturae] quia 
bonorum Largitor et Ipse M 85 
init. 


Filius Deus, Qui Spiritu Ipsius Pa- 


trisque obsignat M 86 apud 
Quem formati, Imaginem Divi- 
nam potimur M 86 fin. *odorem 
Cujus notitiae in omni loco mani- 
festaverunt" Apostoli M 87, 88 
[pp. 328, 329] ne nos ipsos salve- 
mur ii. 391 Qui unicuique se- 
cundum opera retribuit iii. 419 
quia Character Dei Deus, creaturae 
creatura ili. 462. 


Filii Dei a Filio facti, vilitatem no- 


stram exuimus, gratia Illius tan- 
quam veste splendida ormati, ad 
supernaturalem dignitatem con- 
scendimus 92 а quod ad Judaeos 
umbrae more datum est, id veri- 
tate nobis per Filii Spiritum 92 
de per Filii participationem 93 b 


HAERETICI INDEX 
unionemque quomodo scit Ipse 
823 b. 

Filiis indulgent patres 222 c. 

Flagellum venditoribus in aedibus 
sacris a Christo immissum, poena 
servilis in eos qui Filium liberta- 
tem dantem non acceperint 139 
a velJudaeorum rejectionis typus 
140 c d. 

Fluminibus comparantur Evange- 
listae praeceptoresque 470 a. 
Foeminis, nec solum masculis vitam 

tribuit Creator 193 b. 

Fortes strenuique ad patiendum ii 

qui Christi sunt 257 d. 


Fuga aliquando utilis 210 c et e | 


charitate 271. 


G 


GaLiLAE] Judaeos | condemnant 
203 a. 

Gaudium perfectum Christum esse 
Deum cognoscere 979 d. 

Generationem Salvatoris Divinam 
explicare S. Joannis 8 c. 

Generatio Fili Aeterna ex Patre 
169 ab duplex a Patre et in 
carne 447 bcd. 

** Generatio " Filii subsistentiam seu 
vitam significat 446 e, 447 a. 
Genitum et ingenitum collata iii. 

371, cf. їп. 807. 

Gladio uti non debemus 1016 c. 

Gloriari non debent, qui Christi 
vestigia sequi velint, Christo soli 
placere studentes 294 d. 

Gloriam humanam qui quaerant, ii a 
Deo gloria carent 262 е gloriam 
humanam honoremque non quae- 
rendum sed potius humilitatis 
graviora 287 b, cf. 344. 
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Gloria inanis non semper est, quid 
sit quisque, declarare 489. 

Gloria Dei id quod peccare non 
potest M 3. 

Glorificatur Pater in Filio, Filius in 
Patre 746 ab, 946-950 Patera 
Filio 957 a, 958 bed in Filio 
961 a. 

Glorificantes Deum, et nos glorifi- 
cabit Ше 746 c, 955 cd. 

Glorificamus Deum non nos ipsos 
qui bene vivamus 955 c. 

Graeci veritatem, rò bonum seu 
justum quaerere simulant 405 e, 
406 a. 

Graecorum sententia, res humanas 
horis esse subjectas, impietate 
plena 453 arbitrium liberum ever- 
tit 453 e, 454  absurdissima 455 
a b—457, 458 bed. 

Gratia Divina et ineffabilis Salva- 
toris verbis auditores emulcens 
132 e Dei ad Christum trahit 
345 bc non vi 246 b. 


Gratia amitti potest 789 a b. 


Gratiarum actio ea quae super 
mensas ponuntur sanctificat 
282 e. 

Graves res vel animum sobrium 


deturbare potentes 1064 e. 


H 


HaEkRETICUS citatur 785 d, 788 b, 
192 c, 794 e, 797 a, 708 b, 846 
c de, 848 d, 860 c d. 

Haeretici contra Filium Dei, ea quae 
perversitati suae favere videautur 
diligenter persequuntur, quae 

autem Fili Patri aequalitatem 

proferant, ea silentio magno con- 


dunt 47 d. 
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Haereticorum verba  subobscura, 
tanquam Lumen metuentia 786 a. 

Haereticis dolendum, non irascen- 
dum 120 e veritatem immistam 
non habent M 89. 

Haereticorum scripta fabulae merae 
ii. 449 adventum praedixit Spi- 
ritus Sanctus iii. 451. 

Hebdomadorum 
festum 206 c. 


Hierosolymitani Domini nostri Po- 


sive Pentecostes 


tentiam Divinam facilius agnos- 
cant 443-445 fidei cupidi, per 
pastores perditi sed perditorum 
rei pastores 444 b c. 

Historice dicta, non semper ad sen- 
sum spiritalem tractanda, ne fiat 
confusio 600 be, cf. 601 b. 

“ Hodie Ego genui Te," hodie quid 
iii. 444. 

Homo, vitae spiritu primum signa- 
tus 95 a eo per trangressionem 
spoliatus 95 b eundem Verbo 

carne facto, de novo per lpsius 

Divinitatem Carne Ipsius minis- 

trante accipit 95 bed Homo 
factus Deus, nos deos facit 97 a. 

Homo ex duobus compositus per duo 
regeneratnr, per Spiritum spiri- 
tus, per sanctificatum 

corpus 147 с cum homine com- 


aquam 


paratur non secundum essentiam 
sed secundum adventitia 849 a. 

Hora.—non horis sed Deo subjecta 
nostra 453 “ Nondum venit hora 
Mea” de manifestatione Sua dixit 
Dominus 458 b Hora in Scrip- 
turis sanctis tempus cuique rei 
idoneum 458 e, 459 a. 

Horto in, passus Christus 1011 bc. 

Hospitalitas, per quam amicitiam 
supernam emere licet 275 с. 
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Humana natura et in Christo in- 
firma 332. 

Humilis demissique spiritus fructus 
praemiaque 237 c d. 

Hyssopus 1067 e. 


IJ 


Jacos ad fontem sedens Christus, 
innuit Se Israel omnino deserere 
nolentem 177 d. 

Jejunium — Abstinere aliquando 
utile ne nos vincant passiones 
nostrae M 46 [p. 246], cf. iii. 596. 

Jerusalem tabernacula non mobilia 
quid 428 c. 

Jesus proficiebat sapientia et gratia ; 
non Verbum semper Perfectum, 
nec proficere sciens, sed quia 
manifestata est magls magisque 
hominibus opera Ejus 96 bis d 
ab iis qui in voluptatum fluctu 
volvuntur non aberit, sed claman- 
tibus veniet 291 a. 

^ Jesus vita " quae M 95 fin. nomen 
novum 11. 403 quando datum iii. 
514. 

Ignis urere non cessat nec a sapi- 
entiae factis Sapientia 177 a. 

“ Ignem veni mittere in terram ' 
192 a. 

Ignis de Deo 258 b quomodo Dei 
praesentiam adumbret 780. 

Ignis lignis se immittens, eaque 
tanquam in se transmutans, Verbi 
humilitatis nostrae corpus vivifi- 
cantis typus 95 c. 

Ignis calorque ejus typus Filii in 
Patre existentis 128. 

Ignis calorem suum aquae imper- 
tiens, typus Spiritus in Baptis- 


mate operationis 147 d typus 


INDEX 


INJURIAS 


Vitae infirmitati nostrae Se im- 
pertientis per Eucharistiam 362 a. 


“ Ignis columna” Christi Lucis 
mundi typus 486 c d. 
Iluminat Unigenitus Dei Filius, 


semen radicemque sapientiae, tan- 
quam splendoris Sui nebulas in- 
serens 75 а intelligentiae illumi- 
nationem culque a primo essendi 
dat 76 b 
illuminari nolunt creaturae 87 e, 


88 


illuminatur caecus 88. 


initio illuminat llle, 


tanquam illuminat sol, non 


Imaginum formae diversae quatuor 
ampliusve 230 a bc. 

Imago Dei 821 e, 822 ae, iii. 555- 
557, 589, 590, 593, 594, 599, 
604, 605 quae їп. 605 
nobis restaurata a Christo рег 


amissa 


Spiritum iii. 556. 

Imago Coelestis 995 c. 

Immundas domos non nos, immun- 
das animas non Deus inhabitare 
vult 833 d e. 

Improbi contra bonos semper pug- 
nant 461 e, 462 a b. 

Impuris non datur agnoscere Chris- 
tum nec incredentibus 379 b non 
habitat Christus 834 c d. 

' In" aliquando pro “рег 
bc. 

* [n Ipso enim vivimus et movemur 
et sumus " 793, 794. 


Incarnatio :— Deus Natura in carne 


” 794 


et cum carne existens et adoratus, 
Carnem habens Suam Ipse carne 
айпа 95 e caro a Verbo non 
separatur, Verbo uniente tanquam 
proprium id quod gestat 96 a, 
178c carnem Suam in mysticam 
unionem Secum affert 96e tan- 
quam homo et colit tanquam 
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Deus colitur 185, 186 
tem nobis docet 185 с Deus et 
Homo 343 b, 489 e 
anima 486 а Incarnationem Pater 


humilita- 
non sine 


cupivit їп. 481, 

Incarnationis mysterium non cogno- 
verunt Judaei 214 a b, 343 b 
Post Incarnationem Jesus Curis- 
TUS appellatus Filius 11, 503. 

Incarnatio praedicta 342 d per 
Sanctam Trinitatem effecta 366 e, 
367 a. 

Incarnationem qui negat Filium et 
increpat ili, 519 fin, 522, 
531. 

Incireumcisus Deo exosus 437 d id 
est impurus 1085 d. 

Incredentes oportet culpare, non 
praeceptores, sed perversitatem 
suam 62 e. 

Incredentibus in Christum suppli- 
cium grave 510 ab. 

Indocti iis quae altiora quam ipsi 
resistunt. 373 d 


qui dentes amiserunt 373 e. 


comparati iis 


Infans coram Deo et optimus quis- 
que et perfectus 746 d, 747 b. 
Infideles non fustibus cogendi, sed 
conversio expectanda M 101 [p. 

357]. 

Infirmi cibum bonum, mali Domi- 
num bonum non diligunt 1021 
a b. 

Infirmitate omnino carere non pos- 
sumus iii. 448, 596, 597. 

“ Iniquitatem patrum filiis reddere " 
quid 590—596. 

Injurias et ἀτιμίας vel minimas non 
aeque ferre est animi superbi 899 e 
qui lubenter accipiunt, ii auditori- 
bus suis Dei donationum auc- 

tores 900 d. 
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Instaurationis (Ephes. i. 10) modus 
819 e—823. 

Interpretes Testamenti Veteris qua- 
tuor їп. 601. 

Interpunctionem nonnihil notat S. 
Cyrillus M 7, 55 (p. 262]. 

Interrogare non semper est igno- 
rantiae 685 f. 

Invidia quomodo nocet 578 a, 611 
c quae facere solet 619 a. 

Joannes Baptista, vide Baptista. 

Joannes Evangelista 5. utpote 
corde purus Christo amatus 736 
a, cf. 1116 d non sine consilio 
et parva quaedam de seipso narrat 
1022 b c. 

Josephus laudatur 517 c. 

Ira aliquando supplicium significat 
175a. 

Irae movemur idque acerbe, fratri- 
bus aliquando provocantibus qui 
sumus Domini mansuetissimi dis- 
cipuli 1029. 

Irascitur quomodo Deus 688 d. 

Israel lavare se vestimentaque sua 
coram Sina monte quid 430 b 
in deserto Judaeorum rejectorum, 
Jordanem transiens Ecclesiae 
typus 436 d e. 

Judaei ab immunditia se conservare 
praecepti 179 і legem transgre- 
dientem, Christum damnaverunt, 
Moysen non damnaverunt 242 a 
palmes infrugifera 869 e fideles 
autem cum Gentibus palmes fru- 
gifera 869 e, 870 a 
(cap. vi. 30, 31) petentes, signum 
grande petierunt 310 bc d. 


signum 


Judaeorum murmuratio quasi res 
paterna 342 a, 374 ас quomodo 
punita 342 b. 

Judacos paullum relinquit Christus 
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monens Se postea omnino relic- 
turum nisi ad Ipsum convert- 
ant 177 be ex eis recedit ali- 
quando Christus, rejectionis typus 
675 ed. 

Judaeis datur manna, Dei benefi- 
centiae universis largiendae typus 
312 a b. 

Judaeorum in deserto historia se- 
cundum interpretationem spirita- 
lem 313-319 
cur 326 historia post promissio- 
nis terram perlustratam, Christi 


cor incrassatum 


rejecti typus 381. 

Judaeos Judaeorum principes nun- 
cupat Evangelista, sacerdotes 
nominare dedignans 408 a. 

Judaeorum principes, scientes Christi 
parentes, nescientes Christum non 
esse Galilaeum, insipientes 484 
Christum esse Jesum norunt 620 
be. 

Judaeorum plebs et prophetat 467. 

Judaei belluis dorsa incurvatis com- 
parati 494 d. 

Judaeorum pater Cain 560 e—564. 

Judaeorum nonnulli boni 566 d. 

Judaei, Christum rejicientes et legem 
transgrediunt 715, 716. 

Judaeorum coram Christo ante Pas- 
sionem casus casus totius gentis 
typus 1014 c supplicio tradunt 
Romani 1034 a in Christum sae- 
vientes male perierunt iii. 442. 

Judaei vitae mortisque potestatem 
Romanis cesserunt ipsi 1041 d. 

Judaeorum adoratio in Templo so- 
lum, nostra ubique M 48. 

Judas totum Satanam in se post 
buccellam accepit 737 c, 738 е 
sed non propter eulogiam mysti- 
cam 737 de arbitrium. liberum 


LEX INDEX 
possidebat, male optavit 975-977 
voluntatis habenas Satanae tradi- 
dit 1012 ab. 

Judicat se qui non venit ad lucem 
155 cde. 
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ut philosophi superiores existi- 
mari studeant 686 b. 


| Laetitiam Christi habere, nos pro 


* Judicare secundum carnem " quid | 


512 de judicare secundum Deum 
ib. d. 

Judicant malos ii qui bene vivunt 
M 55 [pp. 262, 3]. 


aliornm salvatione similiter ac 
Ipse expendere 886 a b. 

Laetitia perfecta et imperfecta 
886 c. 


“ Laetitia salutaris Tui" Spiritus 


Sanctus 1005 b. 


` Lapides sancti, Apostoli 322 e. 


Judicatus jam incredulus, ipse in 


seipsum sententiam ferens cum 


Eum Qui non judicare voluit re- | 


cuset 154 e, 155 a. 

Judicii dies 83 c, 234e, 1111е, 
сї. 236, 287 е, 293 D 5207 de, 
814 e 
ratio sacerdotes non purgabit iii. 
473. 


Judicii die, plebis obtu- 


‚ Lapsus 


Judicium ignorantibus mitius, cog- | 


noscentibus durius 352 e, 353 a, 
373 a, 411 ab. Vide Plaga, Sup- 
plicium. 

Juramenta cavendum 724 bc, ш. 
447. 

Justificamur credentes in Christum 
ut Deum ex Deo 508 e, cf. M 99 
[p.355] confitentes Verbum Car- 
nem factum ii. 401. 

Justificat nos Sanguis Domini iii. 
398. 


L 


LABOR piis suavis quando prope et 
dives Praemium 888 e quanto 
magis tanto abundantius Prae- 
mium M 96 [p. 348]. 

Lacrymatus Christus ut lacrymas 
nostras compescat 686 ae 


omnes miserans 686 c. 


Lapis, Christus 436 b electus iii. 
447. 

Lapideae Decalogi tabulae cor Ju- 
daeorum lapideum  praefigurant 
M 89 fin. 

parvus scriptis perlongis 
concessa, error frequens gravisque 
sine excusatione iii. 490. 

Latrones crucifixi, Judaeorum Gen- 
tiumque tvpus 1059 be. 

Laudatio sui omnino 
242 d, 1022 a. 


intolerabilis 


| Lazari sorores fidem non habuerunt 


Leo rugiens 


perfectam 676 c. 

Lazarum e fasciis solutum quid sig- 
nificat 690 d e. 

Lazaro in parabola de, traditio iii. 
564. 

terret et ita captat 

praedam 1042 d e. 


| Legis а Movse dati historia tota 


et | 


Lacrvmatus Dominus, aegre laerv- | 


mantur i qui omni calamitate 


typus 256 4—258. 

Lex et Dei verbum etsi non hypo- 
staticum 388 b. 

Lex Veritatis formam (μόρφωσιν) 


etsi in umbra continet M. 20 
peccati M. 24, 25 spiritus 1. e., in 
nobis insita M. 26, cf. M. 27. 

Lex in Evangelio adimpleta, pictu- 
rae cujus forma coloribus ad- 
jectis non evanida sed perfecta 


fit, comparata M. 40 [p. 235] 
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revelata facie (2 Cor. iii. 18) Chri- 
stus M. 91 [pp. 336, 337]. 

Liberos omnes initio creavit Deus 
M 60 a servitute tamen hac in 
vita non fugiendum ib. 

Ligna, Divinae Scripturae cogita- 
tiones 2 b, З abe, 4. 

Ligna infrugifera, hereticorum scri- 
pta 4 b c. 

Linguae igneae non initium Spiritus 
Sancti dandi, sed loquendi initium 
1099 bed. 

Linguam frenare imprimis necessa- 
rium iii. 446, 147 fin. 

** Littera occidit" quae M. 90 fin. 

Locuples juvenis in Evangeliis 307 e. 

Longanimis Deus etsi omnia prae- 
sciens 725 d, iii. 447 init. 

Lucas S. citatur 1067 c. 

Lucerna extra tabernaculi velum, 
Divi Joannis Baptistae typus 251 
e, 252, 356. 

Lucernae candelabri gratiarum Di- 
vinarum typus 390 c d e. 


M 


Mao1 in Aegypto serpentes non cre- 
averunt 628 a b c. 

Male intelligitur a quibusdam : * Qui 
post me venit ante me factus est ” 
97 bis d. 

Malis et infidelibus conversari non 
sine periculo M. 61 [p. 279]. 

Mandatum Filio Pater dat quomodo 
167 e. 

Mandatorum Decalogi quatuor pri- 
orum mens 442e, 428 cur man- 
datum quartum, Requiei aeternae 
tvpus mandata postrema praece- 
dit 424 d. 

Manna sex dicbus colligendum, sab- 
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LIBEROS 


bato non, operum bonorum hoc 
seculo faciendorum typus 426e, 
427 ab unoquoque et contuber- 
nalibus colligendum, quid sig- 
nificet 742 d e. 

Manna Dei Filius Unigenitus 312 d, 
314 ce, 316 a, 917 d, 319c e, 
320 a, 323a 
gelicae tvpus 318 a qui Angelo- 


doctrinae Evan- 


rum Verum est Cibum 350, 351 
cur in sabbato non colligitur 316 
cd qui morte superiores reddit 
351 de. 

Mauna ab Eulogia distinguitur 364 
ab, 371е, 372 abe unde Eulo- 
giae typus dicitur 372 c. 

Mansueti, animo tanquam Christi 
patienti, nec irato, esse debemus 
463 d. 

Mansuetudinis exemplar Christus 
1028 d, 1029 c. 

Mareus S. citatur 1067 c. 

Maria Magdalena Christum vel mor- 
tuum Dominum nominat 1078 d, 
1082b a fletu cohibita ut ge- 

| neris foeminei primitiae 1083 b c, 

1087 

pristinis exsolvitur1086 е а Chri- 


infirmitatibus foeminarum 


sti tactu, Spiritu Sancto nondum 
accepto prohibita 1085, 1086 re- 
rum bonarum Discipulis nuntius 
1087 c d, 1088 a, 1090 a. 

Maria Virgo Beata Dominum Chri- 
stum utpote filium suum ad mira- 


culorum initium faciendum per- 
suasit 136 a, 458 a 
Domini nostri, ut verisimile, scan- 
dalum sensit 1064 cde, 1065, 
1066 cd Theotocos iii. 532. 

| Mariam Lazari sororem quomodo 


Passiouem 


vocavit Dominus 684 b. 
Martha ministrans, Maria ungens, 


MORS INDEX 
totum in Dominum amoris оћ- 
cium perficiunt 695 b. 

Martyres 818 c. 

Matthaeus Evangelista nominatim 
citatus 282 e, 328 c, 547 d, 854 e, 
1067 c, 1079a, 1092 à. 

Mediator Christus quia Deus et 
Homo 769 b, cf. 987 d, 100Gac 
suorum non infidelium Mediator 
967 d mediatore sine nos docet 
Christus 881 a. 

Medicorum mansuetudini compara- 
tur Dominus Christus 490 b. 

Meletiani iii. 606. 

Meliores sibi invicem arbitrari debe- 
mus 727 c. 

Melli comparantur 
407 b. 

Mens humana lucernae comparata 
66 e. 


Christi verba 


Mens indocta lapidi resilienti com- | 


parata 146 1 mens indocta 358 b 
acuta cani venatico comparata 
357 e, 358 a b. 

Mensa Christi nos pascentis typus 
389 e, 390 b. 

Meusae Domini non admittuntur ii 
qui Spiritum Sanctum non acce- 
perint 1086 b c. 

Mensis primus naturae humanae 
renovatio 387 d. 

Mentibus simpliciorum conversatur 
Deus 7 b. 

Messis spiritalis 199 c. 

Ministerium ad, nemo venit a seipso 
vocatus 639 e. 

* Ministeria damnationis et justi- 
tiae" quid 102 e. 


Ministrabant per Dei voluntatem 


hominibus et Angeli et homines, 
non e suo sed magis ex eo quod 
largiatur Dominus Deus 73, 74. 
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; Miraculum primum operatur Chri- 


stus, honorem parentibus debi- 
tam exhibens 135 c. 

Miracula pro Apostolorum vita quo- 
tidiana non operabatur Christus 
1018abc. 

Misericordiae Domini, nos parvos 
abjectosque, magnos mirabilesque 
per bonitatem Ipsius efficiunt 75 
de 

Misericordiae erga alios laus 284 c, 
285 a. 

Missio non facit missos inferiores 
671 b. 

Modum Dei operum Deo commit- 
tendum tanquam et machinali 
scientia peritis ea quae facere 
promittant fide accipimus 359. 

Moerore magno affecti non re- 
prehendendi, Salvatoris exemplo 
685 a. 

Μονότροπος 535 b, 898 c, M 61 [p. 
275 n]. 

Montem in, descendens Deus: quia 
Deus etiam ad nos condescendens 
Se altiorem quam verbo et cogi- 
tatione consequi possumus prae- 
bet 258 e ascendens Christus, ty- 
pum exaltationis Suae dat 273 d. 

Mores boni fidesque recta 129 c. 

Mors Christi mortis mors 353 b, 
497 d, 498 a, 647 e, 1016 d, 1019 
a, 1026 e, 1031 d, 1043 d, 1091 
d, 1097 d, cf. 1092 c, 1093 b, iii. 
301, 423, 495, 497, 512, 561 
morti laqueus 1057 res nostras 
prosperas efficit 584 a. 

Mors Christi Morte omnino sublata 
573 с, cf. 756 e, 759 c, 935 a 
Christum 
759 d. 


amantibus suavis 


! Mors Christum absorbens, nos om- 
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nes exspuit 114 d mortem pro 
nobis vicit Christus moriens 124 a. 
Mors cui obnoxia corpora nostra 
non expellit ex iis semen vitae 
a Christi Corpore insitum 363 d. 
Mortem non videre quid 573abe 
humiliat Christus 677 b. somnum 
nominat, mortem dicere dedig- 


nans Creator Christus 679 b Qui 


INDEX RERUM. 


mortem verbo mero destruit 679c. | 


Mortui Christo vivunt 680b Qui 
eos non mortuos esse scit iii. 543 
mortuis prodest oblatio iii. 542 


sqq. 
Mortui Deo non mortui 573 b, 576 
b, iii, 543. 


Moses Christi typus ut Mediator 
265 e, 266, 966 ut legislator et 
dux 267 a. 

Mosi incredibile, 600,000 peditum 
in deserto carnem daturum Deum 
278 e, 279a. 

Moses semel vix credidit, nec ei 
pepercit Deus 280ab diaconus, 
signorum non factor sed minister 
311ае, 320a. 

Mulierum mens infirmior 183 b. 

Mulier reverentiam debet M 62 
fp. 281], 63 [p. 283]. 

Muliere et viro opus est, utroque a 
Deo creato M 64 init. 

Mundus saepe mundana sapentes 
829 d duplici sensu intelligitur 
921de. 


N 
Necantes Deum Filium gehennae 
ignem 1n se arcessunt 27 c. 
Negamus nosmetipsos quomodo 
1005 a. 
Negligentiae fructus ignis 11. 406. 
Nestoriani innuuntur 394 a. 


MORS 


Nestorius iii. 535, 568. 

Nicaenum Symbolum citatur iij. 468, 
514 Concilium laudatur a Severo 
lit, 514. 

Nicodemus 481 e, 482 c. 

Nomen a Deo datum, honor ingens 
62 d. 

Nomen saepe pro gloria dictum 960 
cd, 974a pro Deitate 971 c. 

* Non possum," non semper de im- 
potentia dicitur sed de essentiae 
stabilitate 220 b c d. 

“Non potest Filius a Se facere 
quicquam" et de Incarnatione 220 
a, 240 be, et de Essentia Divina 
consubstantiali intelligitur 220 b, 
221 a, 239 d, 240 a. 

Nostra eorum quae super nos typi 
107 b.c. 

Nox, vita praesens, lux vita ven- 
tura 251b tempora ante Christi 
adventum 1114, 1115. 

Nocte lucentibus luna astrisque, 
confertur Lex, soli lucescenti, 
Christi Evangelium M 91 [p. 335]. 

Nubibus comparati Prophetae 103 a. 

Numerum virorum dat Evangelista, 
mulierum liberorumque non dat, 
morem legalem sequens 281 bc e. 

Numeri 1117 be. 

Nummularii quibus creditum praedi- 
cationis verbum, plebs iii. 474. 
Nuptiis adest Christus naturam ho- 

minum ut fonte ipso benedicat 

135a, cf. 457 e ut poenam mu- 

lieri impositam luat 1b. b, 136 e. 
Nuptiae verae quae 183 d. 


O 


OBEDIENTIAE praemium vita aeterna 
234 e, 236 e. 


PASCHA INDEX 

Oblationes humiles majoribus com- 
mixtae has acceptabiles efficiunt 
M 70 [p. 296]. 

Observandum occasionem seu tem- 
pus: nihilominus omnia nostra 
gubernat Ille Cui vel de passeri- 
bus minutissimis cura 457 c d. 

Occasio, quomodo in picturis re- 
praesentatur 464 e, 465 a b. 

Octo Christi Resurrectionis 
bohun 432 b d, 433d e. 


Oculus supra modum suum non vi- 


syin- 


det, mens ea quae supra vires non | 


perspicit 279 c. 

Oculos infirmiores habentibus com- 
parantur ii qui mente laborant 
380 са 
102la quibus injucunda Veritas 
1039 d, 1040a qui recta non in- 
telligunt M 1 not., cf. M. 17,18. 

Oculus dexter scandalizans 1059 a. 

“ Odium perfectum " quid 886 c d. 

Odori florum, quasi diverso, nec 


qui bonum non amant 


omnino separabili, Spiritus San- 
cti existentia comparatur 930 b, 
931e, 932a ut odor ad vestes 
impertitur, ita Natura Divina ad 
animas nostras per Spiritum San- 
ctum 932 b. 

Oeconomia ad res alias necessaria, 
alias non 399 c d. 

Opera fidei doctrinaeque rectae con- 
jungenda 868 b, 869 са unioni 
cum Christo prius datae. conjun- 
genda 874 с d e, 875. l'ide 
Fides. 

Operatur non seorsim Filius, Pater 
seorsim 45 e, 46 a—47 a, 224a, 
238 c. 

Operatur non sine Patre Filius 213 
non sine Filio Pater 221 d, 241 c, 
493 c. Fide Filius [p. 627 col. 1]. 

VOL. III. 


. Oratio. acceptabilis 


RERUM. 641 

Opprobrium Christi gaudium ve- 
rum et nobilitas 621 e. 

Opus Dei Patris, salus nostra 198 a. 

Orare in nomine Fili antiquis in- 
suetuin 809 b, 937 c nobis da- 
tum 936 de, 938 e, 939 a. 

Oratio eorum qui recte non petant 
inaudita 806 e, cf. 878 e, 879 a 
orationem eorum qui recte non 
vivant, exaudire 


Deus 879 b. 


non promittit 


quomodo fiat 
879bc, 893ab Dei Gloriam im- 
primis quaerere ct bene vivendi 
facultatem M 30. 
Oves et hoedi in 
41 quae 540 b. 


S. Matt. xxv. 


P 


“ Pactum Pacis" quid 651 c. 

Palestina iii. 570. 

Panes hordacei quinque pisciculi 
duo, quid 283 b, 285b fragmen- 
torum duodecim cophini, quid 
285 cde. 

l'anis primitiarum ad Deum Patrem 
oblatus, Christi nostrum primi- 
tiarum ἵν] us 355 ае ut vivificans 
Christus, panem et Apostolis esse 
dat, sicut Lux Ipse illos et lucem 
efficit 356, 357, ш. 470. 

Parabola quae 937 d. 


| Parentes erga, obsequium nostrum 


imago Unionis inter Patrem Fi- 
liumque 337 сае, cf. 6614 ex- 
emplar nobis Christus 1066 a b 
contra, peccatum in pari ac con- 
tra Deum blasphemia ponit Deus 
1065 e, 1066 a b. 

Pascha Christianorum Carnem Chri- 
sti edere 693 e. 
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642 INDEX 


Paschati non necesse convenire om- 
nes Jerusalem 694 b. 

Passio Christi, gloria Ejus 745 b c 
gloria Patris 880 a, cf. 880 e, 
881 b. 

Passionem non reformidavit Christus 
1010 e. 

Passio salutaris Domini Christi, 
propter salutem nostram volun- 
taria, propter ipsam passionem 
involuntaria 331, 332, 334a, 338 
si non, culpam non habuissent 
perpetrantes Judaei 338 d, 339 a 
voluit Pater M 99 fin. voluntaria 
452 a b c, 496 e, 497, 655 d, 660 
b, 1013 b, 1019 a, 1020 b, 1051 
d, M 102, iii. 413, cf. M 103 pro 
reverentia Patris 853 е, 854 abe, 
cf. i. 400. 

Passionem in, Se ultro, tempore ad- 
veniente, tradidit 694 d. 

Passiones nostras tulit Deus Ver- 
bum, quo infirmitates nostras ro- 
boret 685 d e. 

Pastoribus a Christo vocatis prae- 
mia magna 643 a b. 

Pastores non vocati fures et latrones 
644 а. 

Pastor diabolus oves in Hade pascit, 
morte Suo ex Hade liberavit ad 
gregem supernum congregaturus 
Christus 648 a b. 

Pater in Filio, Filius in Patre quomo- 
do 46, 105 e, 106 b, 168 c, 238 e, 
302 ab, 572 a, 673 се, 783 d, 784 
a, 831 c, 986 c, cf. 801 bc, 823 
c, ill. 557 quomodo videtur 783 
a quomodo major 845 de, 846 
a, Ili. 372. 

Pater et Filius Unum, 1. c. essen- 
tiam eandem habentes 667 a, cf. 
525 d, 530 e. 


RERUM. 


PASCHA 


Pater et Filius proprietatum sine 
confusione differentiam conser- 
vant 46 d e. 

Patris et Fili Una Deitas, Virtus 
et Potestas atque opera 493 c 
Una Voluntas 828 a, 972 d. 

Pater ad Filium tanquam ad medi- 
cum affert 327 c tanquam ad Vi- 
vificantem, Corroborantem, sapi- 

Datorem 951 b ο d 

quum Pater Agricola, Filius falx 


entiaeque 


Manusque 871c salvationem no- 
stram valde cupivit 854 bc reve- 
latur a Filio antiquioribus tan- 
quam Deus 961c, 962 nomen 
magis proprie convenit quam no- 
men Deus 961 c d, 962. 

Pater non est Deus nisi eis qui 
characterem in se effictum habe- 
ant 550 c d, 552 de et qui Fi- 
lium diligant 553, 554 a. 

Pater cognoscitur, Filio confesso 
700 ed, 770 b, 952 d. 

Pater vivificat per Filium in Spiritu 
Sancto 823 a [Vide SPIRITUS 
SANCTUS] Filium amat 844 e per 
Filium operatur 871 e, 877 a, 
993 c vivificat 879 e et homi- 
nem creavit et Spiritu Sancto 
dotavit initio 1097 ce Filium de- 
dit quomodo 881b per Incar- 
nationem glorificatus 880 e, 881 
a b 
481. 

Patris verba verba et Filii 964 bc 
per Vocem suam corporalem loqui- 
tur Filius Incarnatus ili. 364. 

Pater ubi ibi Filius iii. 579. 

Pater Judaeorum Cain 560 e—564. 

Patres bonis Deus sanctique, malis 
diabolus socüque 550 be, 551 
a, cf. 560 e sed Unigenito Pater 


Incarnationem | cupiit iii. 


PILATUS INDEX 
Deus non per imitationem sed 
Natura 564 c d, ef. Cognatio. 

Patribus sanctis debetur reverentia, 
Christo adoratio 311 d. 

Patrum sanctorum doctrinam sequi- 
mur 860 e, 911 a, iii. 489. 

Patientes pro Seipso semper aspicit 
Deus 629 e. 

Patientia modus  adhaerendi ad 
Christum 274 d. Patientia intenta 
per spem in Christo 291 d. 

Paulum divum contra, Judaeorum 
saevitia 913 e. 

Pauli S. brevitatem dictionis memo- 
rat S. Cvrillus M 25 fin., cf. M 
35. 

Paulus S. se continentiae exemplar 
exhibet M 58. 

Paulus Samosatensis in. 508. 

Paupertas propter nos Christi Dei 
nostri, quid 123 e, 124 a b. 

Paupertas nimia et perceptionem 
aufert 604 e. 

Pax quae est 944 cde 
1093 e. 

Pacis vinculum non est peccatum 
044 d. 

Peccare non oportet, quasi Christi 


Christus 


misericordiae fidentem 297 e. 

Peccato correpto aliquando in melius 
revocatur quis, latente autem in 
pejus proficiet 565 c d. 

Peccata quomodo remissa retentave 
1101 D. 

Perditorum salus Deo pro cibo ac 
deliciis 196 d. 

Persecuti omni salutis spe excidere 
non debemus 943 d resistere non 
debemus 1016 bc. 

<“ Petra ” 
vires ultra omnem fracturam dam- 
numve M 61 [p. 278]. 


Christus ob Divinitatis 


RERUM. 643 

Petrus S. amore plenus Christum et 
in aulam pontificalem sequitur 
1021 d Christum negavit verens 
ne ex aula expellatur 1023 bc 
se calefecit melius lateret 
1023 de. 

Petrum culpans quid nobis docet 
Christus 1058 e. 

Petro Apostolatum per verba ** Pasce 


quo 


agnos Meos” restituit Christus 
1120 a. 
Apostoli subinnuit 


Petri mortem 


“ sequeris autem postea" dicens 
Christus 757 ab Non Christum 
negavit propter verbum Ipsius, 
sed negationem praesciens Chris- 
tus et praedixit 759 d scopus 
gladium stringentis non contra 
legis voluntatem 1017 bcd unde 
gladius 1017 d, 1018 a. 

Petrus S., Apostolorum primicerius 
924 d, 1064 e, 1118 c confessio 
ejus laudatur 985 b, cf. 1009 c 
culpatus 1019 e. 

Petrus S. Apostolus a 5. Paulo cul- 
patus M 46 [p. 246]. 

Pharaoh in Mari Rubro submersus, 
Israel liberatus; Israel Christum 
persequens Pharaoh fit, supplici- 
um Pharaonis gravius juste fert 
272 d, 273 c diaboli typus 743 e, 
144 a. 

Pharisaei venturum honorare finge- 
bant, praesentem parvi aestima- 
bant 110 c. 

Philippus S., cupiens Christum Se 
et mundo manifestaturum, et pius 
et amore fraterno plenus 830 
a d. 

Pietatem ad, 
876 b. 

Pilatus modo Judaeos condemnat 


inutile, igni cibum 
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644 INDEX 
1034 cd ipse sine excusatione 
1038 d, 1052 c, 1054 а timore 
victus 1052 b. 

Plagae paucae et multae servorum 
Domini voluntatem scientium et 
nescientium 636 b c d, 728 cd, 
M 17 fin., 18, iii. 450 not. Vide 
Supplicia. 

Plaudebant praedicatoribus nonnulli 
iii. 473. 

Plebis duces pro grege perituro 
rationem reddent 460 a b e. 

** Pluviae Benecictionis" quid 651 c. 

Poena pejor paralytico esse posset 
nisi se custodixset 597 d immise- 
ricordium iii. 565. 

Poenitentinm differre, periculosum 
297 e, 298 a. 

Poenitentiae utilitas iii. 429. 

“ Pontifex misericors Christus 
quomodo iji. 465 fidelis ” iii. 466 


7 
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oblationis suae iii, 477 cum Eo 
Cui oblatum est Co-aequalis Chris- 
tus iil. 468. 

Porta et portae Dominus Christus 
638 b. 

Praeceptoris est repetendo non gra- 
vari, sibi noxae majori quam au- 
ditoribus 
Domini talentum in ignava inertia 
tradere 128 e, 129 a b, cf. 192 e, 
508 b, 565 d, ii. 473 modis 
variis difficiliora explanare 148 
b, 214 e, cf. 352 be neophytis 
fidem afferre potius quan rationes 
149 e. 


Praeceptori culpae non est audito- 


silentium putare nec 


rum tarditas 148 e aut recusa- 
tio 961 c 
proximorum salutem majorisaesti- 


docentur a Domino 


mare quani sul corporis curam 
196 b c. 


| 
| 


RERUM. 


PLAGAE 


Praeceptores inania interrogantes 
male ferunt 295 d e. 

Praeceptoribus submittendum 308 b. 

Praeceptorum bonorum verbum ad 
virtutem vitamque, malorum ad 
perditionem 445 e, 446 a 
tens exemplum habet agricolam 


repe- 


laborem repetentem 508 cd D. 
Paulum 508 d. 

Praeceptort exemplar Christus, non 
omnes lucrans vel Ipse 533 tem- 
pora convenientia observans 7222. 

Praeceptores ad Deum Qui fructum 
incrementumque dat, aspicere de- 
bent 901 d tanquam et agricola 
901 e 
si fructum non videant 902. 


non gravari aut deficere, 


Praeceptoribus gregum spiritalium 
cura praecipitur 1119 d. 
Praeceptores ns qui animales sunt 
spiritales M 54 
Judicii auditorum surditatem pro- 


opus in Die 
ferre non poterunt iii. 473. 
Praedicatio evangelica Christi pro- 
prie 534. Vide Animus. 
Praemia, non poenae tantum, Is- 
423 d 
torum non parva M 28 magna 
Deo obedientibus 728 d majora 
minoraque in coelo 763d eorum 
qui pro Christo patiantur 903. 
Praemia abundantiora ut severiores 
labores M 96 [p. 348]. 
Praeparate Viam Domini 109 b. 


raclitis. afferuntur sanc- 


Praescientia Dei arbitriumque homi- 
nis liberum una consistunt 976 a. 

Preces et psalmodia primum, deinde 
linguis loqui M 69 [p. 294 init.] 

Primi ultimi fiunt 206 a b. 

Primitiae naturae nostrae Christus 
814 d resurrectionis et vitae M 
74 fin., 76 [p. 308]. 


REGENEILATIO INDEX 

Principium, in quo Filius, pro Prin- 
cipalitate, capi potest 13, 14. 

* Processi et veni” (S. Joan. viii. 42) 
Processi de Generatione aeterna, 
veni de humana 553 cd e. 

Processi 939 c, cf. 965 b. 

Procrastinatio in rebus bonis peri- 
culosa 130 a. 

* Proficiebat Jesus 
gratia" quid 96 bis d. 

* Profunda Dei" quae M 91 [p. 
330]. 

Promi-siones haud recte factae non 

7283 e, 724 a. 

Prompti sumus ad se laudandus 
242 d. 

Prophetas eos qui sigra facerent 


sapientia et 


servandae 


aliquando vocabant Judaei 612 a. 

Propheta propter oeconomiam Chri- 
stus 661 c. 

Prophetare (sub Testamento novo) 
quid M 68. 

Propinquitatem Dei arctam, thesau- 
rum illud pretiosum, non habent 
neophyti sed ii qui virtutis studio 
exercitationeque et tempore per- 
fecti sunt 144 b. 

Propitiatorium Filius Incarnatus iii. 
407. 

Propria, in quae venit Unigenitus, 
populus Suus Israel 88. Eum cog- 

89 c, 
propinquissimi facti, ultro decide- 
runt 89 e, 90 a 
illuminato mundo, in tenebras re- 
verterunt ШЕ 90 bede. 

Proprie existit Filius, nec tamen 
ex una Deitate amotus 128 b. 
Vide Filius, p. 626 col. 1 init. 

Proprietates naturales radicitus in- 
haerent 68 d, 72 a, iii. 594, 601 
verum est ct contrarium 303 c in 


noverunt sed rejecerunt 


quamobrem 


RERUM. 645 
exercitium evocatae, magis ccr- 
nuntur 658 b, 659. 

Psalmus octavus quomodo intelligen- 
dus iii. 387. 

Pullus, in quo insidet Jesus, Gentes 

| significat 404 cd. 

Punire Judaeos concupiscentes cur 

| 


primum noluit postea puniturus 
Dcus 315. 

Punit nonnunquam et 
Deus 210 c 
ex necessitate Deus 725 d. 


in terram 


non ita volens, sed 


Purgatio, quomodo 871 Пе. Vide 
Circumcisio spiritalis. 

Purificatos, non eos qui adhuc in 
peccatis ligati, visitationis dignos 
facit Deus iii. 448. 

Puritas omnibus qui aulas Divinas 
intrarent imperata 138 b c. 

Purus corde S. Joaunes Christo 
valde amatus 736 a. 

Puri corde Dco proximi 736 e qui- 
bus et Se et Patrem revelat 
Christus 737 a b, cf. 828 ab in- 
habitat Deus 834 e qui 1004 e, 


1005. 
Q 


QUAESTIONES saepe non pro re- 
sponsione sed ad arguendum 566 
c de Dei iu creaturas operibus 
semel inceptae, nunquam desi- 
nunt 730, 731 per primicerium 
faciunt discipuli 755 a. 

* Quomodo," Deo loquente, verbum 
impium 358 d—360 b, cf. M 76 
[p. 308], iii. 552. 


| R 


| REGENERATIONEM hominum eosque 


cocli cives efficere, quantum cupiit 


646 INDEX 


Deus 146 b. per Spiritum ad nos | 


data 147 a motibus venti tran- 
quillissimis comparata 148 c. 
Regibus qui quondam honorati sunt, 
deinde 
ii honoribus prius exutis, poenas 
luunt 868 a. 
Reprehendere 


facinora — perpetrantes, 


qui moerore 
magno affecti sunt, non debemus 
683 a. 


Reprehensio sapientibus suavis, ma- 


eos 


lis autem acerba 628 e, 629 a, 

Resurgere cum Christo, pie vivere 
M 11. 

Resurgimus cum corporibus nostris, 
non novis quibusdam aeriisque 
M 30 init., M 97 Πρ. 350, 351]. 

Resurgunt primi mortui Christiani, 
deinde ii qui ante Christum vixe- 
runt M 75 [p. 305 init.] 

Resurrectio universa 173 e, 174, 
236 de, 435, 573 cd, 645 c, 
827 abc, M 56 [p. 266], 77 init., 
81 
per unionem naturae arctissimam 
354 d, 745 d virtutis virilis ini- 
tium 756e Resurrectio ad vitam 
sola, vita 354 e, 355, 645 e, 654 
b, 666 a, 682 be, 827 b mortem in 
carne non contradicit 682 de ad 


Christi, omnium resurrectio 


mortem morte longe pejor 827 a. 

Resurrectionis porta Christus 402 e, 
1069 bed. 

Resurreetio Christi sola nostra 
spes 1091 be, 1103 ο pro nobis 
1097 d Resurrectionis nostrae 
pignus 1103 b, M 71, 72, 74. 

Resurrectionis demonstrationem no- 
bis dare properavit Christus 1091 
e, 1092a demonstrationes varias 
dat 1108 d e, ef. 1110. 

Resurrectio Lazari et Јаеги filiae et 


| 


| 


RERUM. REGES 
viduae filii Resurrectionis univer- 
salis typus 1098 d. 

Resurrectionem Christi, 
est Pater sed per Filium M 11 et 
Spiritum Sanctum M 27 opera- 
tus est Ipse M 102 fin. et Pater 
et Filius in. 442, cf. iii. 380 init. 
nobis dat Christus M 91 init. 

Resurrectio ad corporum perfectio- 


operatus 


nem, etiamsi Vulnerum typos pro 
nobis retinuit Christus 1105 d— 
1107 b nostra ad gloriam M 81. 
* Resurreetio carnis " in eonfessione 
fidei, professum 80 d, cf. 682 e. 
* Ros" Dei operatio vivificans M 75 
[p. 307]. 
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SABBATO Sanatus quid indicat 209 a 
in sabbato mundum curare поп 


desinit Deus 213 b, 215 cd in 
sabbato miseretur Deus Pater 
221 be, cf. 605d in sabbato 


sanans, Patri non repugnat Filius 
222 a b, 419 d, 420 a, 521 d 
sabbato sanare, “judicium justum" 
241 be. 
Sabbatum 211c 
pus in Josue praefiguratum 212 


in 


institutum ad tem- 


a peccato cessatio, ab operibus 
piis non 439 c. 

Sabbato eur panes eoram Deo sub 
lege positi 357 c cireumcisioni 
cedit 419 се De Sabbato Domi- 
num eulpare, Mosen non culpare, 
personarum acceptio 421 de qui 
Legem saepe transgressi de una 
transgressione Dominum culpant 
422 a. 

Sabbatum Requiei aeternae typus, 
sicut Dei requie! memoriale 424 
ab, 426, 428 d ad quam spectat 


SANCTI INDEX 
“ Memento" 424с typum agnovit 
D. Paulus 424 e, 425 Sabbato 
qui ligna collegit veritatem in 
typo stantem violavit 426 be 
Sabbato de loco non egredi quid 
427 cd, 428 onere non gravari 
427 e Sabbatum terrae septenne 
428 о 


requici aeternae typi 429 a b. 


et servorum diniissionis 


Sabbati requies, a passionibus cessare 
animi motus sistentes ipsi: cir- 
cumcisio in octava passionibus 
liberari, Christi in nobis opus 440 
a b. 

Sabbatum circumcisioni praecedit 
quia peccati motus prius cohi- 
bentur, deinde et 

440 a. 


Sabbatum, hebdomadis finis, seculi 


abjiciuntur 


ultimi typus 601 e, 602 a. 

Sabbato sacerdotes laborare jussit 
et Lex 610 a b. 

Sabellius 846 c. 

Sacerdotibus Ecclesiae debitus honor 
138 a Eorum typus Aaron filii- 
que 251 a Sacerdos Christus, 
vide Pontifex. 

Sacerdotium neophytis non est con- 
ferendum 144 c, 193 c. 

Sacrifidia Mosi imperata, ea quae 
quisque Deo offerre potest 4 e, 5. 

Sacrificia typi solum 308 e, 309 
ab. 

Sacrificiorum diversitas, multifor- 
mem virtutis speciem adorantium 
spiritaliter denotat 401 e. 

Sacrificia voluntaria, cujus typi M 
58 pro peccatis peccata nominata 
M 99 fin. 

Sal panibus insparsum quia terrae 
sal discipuli 357 b prudentiae et 


intellectus symbolum iii. 470. 
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Salvator noster Deus, Pater Filius 
Spiritus Sanctus 858 c. 

Salvatio nostra Filio deliciae 885 e, 
886 a, iii. 473, cf. 1115 be. 

Salutem omnibus affert Deus M 41 
fin., 44, cf. M 92 (p. 340]. 

Samaritanis cur praedicavit Dominus 
176 cœ, 177 abc 
181 e cum Judaeis conferuntur 
195, 201, 205 de. 

Samaritanum cur Dominum Deum 
vocant Judaei mentientes 568 d, 
569. 

Samaritanac Se esse Deum dicit 
Christus 180 с nec ei sine fructu 
esse possent verba Divina 181 d. 


alienigenae illi 


Samaritana bonum ipsi datum aliis 
omni studio communicat 194 a b, 
iii. 473. 

Sameas pseudopropheta 544b, 554 b. 

Sanctus sanctis delectat Deus 985 d. 

Sancti non ad praesentia sed ad 
futura spectant M. 95 prope fin. 

* Sancta Sanctis" 438 a, 1086 c. 

Sanctorum memoriis versatur Chri- 
stus quo honoris patribus pri- 
mitiae nobis fiat 177 e 
non culpat Christus 578 e. 


glorias 


Sanctorum est, non ad responden- 
dum festinare sed ei qui princeps 
sit inter se deferre 383 e. 

Sancti illuminationem habent, non 
suam 64 c. 

Saneti nonnunquam de seipsis tes- 
tificant, lege non prohibente 487 
e, 488. 

Sanctis inaudire, periculosum 915 b. 

Sancti a Deo virtutibus magnis mi- 
rabilibusque induti: gratiam ple- 
nam perfectamque a Seipso ortam 
habet Filius 95 de, 96 bisa si 
paullulum 


offendere videantur, 
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non sine fructu 278 с, 1032 
bc. 

Sancti a nobis honorandi, nec iis 
quae in sanctis parva et externa 
sint respiciendum sed quae in- 
terna et a Deo amata 343 c, 344, 
543 bc. 

Sancti vitibus floribusque et spicis 
comparati 387 a. 

Sanctificat Se Christus quomodo 
354 a. 

<“ Sanctifico Meipsum ” = offero Me- 
ipsum 452 b, cf. 989 sqq. = natu- 
ram Humanam Meam sanctifico 
iii. 380. 

Sanctificatur id quod Deo offertur 
354 b. 

Sanctificationis, modi 
са, 989. 

Sanguinem Christi bibimus M 162 


init. 


diversi. 671 


Christi Abel 
longe superans iii. 398. 


Sanguis sanguinem 

Sanguis justificans iii. 398. 

“Sapiens, scriba, conquisitor’’ qui 
M 50. 

Satana de, quorundam imaginatio 
559 cd confutatio 560 be In- 
carnationis tempore ruere incipit 
tvrannis ejus 559 e tentationis 
modus 738 abc partem debili- 
orem aggreditur ib. с praesertim 
animam Eucharistia non robora- 
tam ib. d Messiam csse Christum 
nescit 741 c, 742 a moram suis 
non permittit 743 b, 744a пе 
forte eos poeniteat 743 c. 

Satanam conculcant Sancti 922 b 
legiones ejus per Spiritus Sancti 
virtutem, orationibusque suis ter- 

quomodo 


rent fugantque ib. 


hujus mundi princeps 923 a b. 
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Scenopegia corporum  resurrectio- 
nis tvpus 270 b, 402 de, 468 
c, 690 bc torrens e quo sumpta 
necessaria ad festum, Christi ty- 
pus 469 a necessaria ipsa bono- 
rum futurorum 469 b. 

Scientia aliquando pro “ propinqui- 
tate” 652, 653, 655 a b. 

Scientia. de Divinis, quae 773 bc, 
952 b deliciae quaedam 827 c 
non aequali mensura omnibus 
data 828 de, 829, 830 с perfecta 
quae 936 с etiamsi ex parte, non 


tamcn incerta 925 d, 936 cd 
praesens futuraque comparata 
938 bcd. 


Scientia de Deo vera vita aeterna et 
quomodo 953, 954 a b. 

Scientia nonnullarum cum 
Deo reponenda iii. 441, cf. S. Ire- 
naei lib. ii. c. 28 Mass. 


* Scimus quia Messias venit," sci- 


rerum 


тиз Samaritanorum Judaeorumque 
genus amplectitur 459 d. 

“Scire Puerum reprobare malum, 
eligere bonum " quid 411 d e. 
Scripturam sanctam sequimur 162 a, 

368 d, 801 d, 812 c, 862 c, iii. 
508, 513, 525 reveremur 850 e 
potestas ejus 318 b  incompre- 
hensibilis 319 b Ecclesiae liberis 

cibum 452 e. 

Scriptura sancta scrutanda 174 a, 
1006 c mentiri non potest 975 e 
laudantur scrutantes FHierosoly- 
mitani 446 b ex ea demonstratio 
quaestionum. omnium quaerenda 
188 e, 190 b, 788 a, 797 b, 852 
e, 1049 a in ea et parva utilita- 
tem magnam proferunt 196 a in 
ea nihil parvum 386 a, cf. 1118 e 
intellectum nostrum excedit 985 b. 


SPIRITUS SANCTUS INDEX 

Scripturis Apostolorum Divinis nu- 
trimur 357 c. 

Scriptura Sancta ea quae ad Filium 
jure pertinet et nobis saepe dat 
1010 c. 

Scripturas sanctas sine Lumine 
Christo intelligere non possumus | 
484 e. 

Scriptura Sancta 995 a 


plena M 55 init. 


utilitate 

nihil pro fide 
suscipiendum quod in ea non sit 
559 b. 

Scripturarum Sanctarum ignorantia 
aut interpretatione perversa, fit 
haeresis 846 b. 

Scriptura perfecta 729 c vera 822 e 

scientiam dat 936 

cd Spiritus Sancti verbum 732 


veritas 832 e 


a non sequitur haereticus 862 b 
is qui negat Christum esse Deum 
in. 466, 524 se 
dorus iii. 519 fin. 

Scripturarum veterum novarunique 
divitiae spiritales 750 be quae 
nobis non dicit ea nec scrutanda 
ш. 552. 


opponit Theo- 


^ Seminare in carne sua," quid 
298 bee “in Spiritu" quid 298 
cd. | 

Sephora (Zippora) Ecclesiae typus 
434 e. | 

Septuaginta virorum versio citata 
M 82. 

Serpens aeneus 151. 

Servus ignavus in evangeliis 533. 


* Si eognovissetis Me et Patrem 
Meum utique cognovissetis" non 
ad Apostolos spectat, 772 d. 

* Sicut” de natura diversis, non 
aequalitatem, de natura iisdem 
aequalitatem indicat 227c d. 

Signatio id quod unctio 300 c. 
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Signatum Verbum: per Eum ea 
quae ad Deum allata 302 с quo- 
modo M 87 init. 

Silentium tutum rebus in Divinis: 
sacerdotibus vero imperat ut lo- 
quantur Deus 1, 4 de. 

Siloam Buaptisinatis typus, Eucha- 
ristiae lutum 602 cde. 

Similitudo carnis peccati 820 d e. 

Simpliciter petentibus, bona prompte 
largitur Deus 141 a. 

Sinus, “in sinu Patris," Divinum 
ineffabilemque significat Filii ad 
Hypostasim Suam  Progressum 
simul ac Eum retinet Sinus 105 d, 
106 
107 b male interpretantur haere- 
tici 106 с refutantur 106 e, 107 
in Abraham sinu, quomodo in- 
telligatur 107 d. 

Sorte a Deo nobis assignato con- 


essentiam Ejus significat 


tentos esse debemus, nec ingrati 
animo majora cupere 158 d. 

* Spiraculum vitae " non anima sed 
Spiritus Sanctus animae Vita 822 
b e, iii. 553, cf. 1097 ce, ili. 554 
Spiritus Christi Qui est Vita 474b. 

Spiritus Sanctus, 7 b, 10 a, 16 b, 
17 d e, 21 c, 22 b, 23 e, 29d, 
39 b, 42 a b, 45 d, 46 d e, 49 d, 
70 b, 94 d, 119 d, 120-127, 146 
b, 147, 150 a, 154 a, 155 e, 156 
c, 167 d, 169 d e, 173 b, 182 d, 
214b, 217c, 218 e, 289 b c, 247 b, 
250 e, 254 d, 298 c, 362 b, 371 b, 
376 e, 377 c, 385 a, 386 e, 393 e, 
431 e, 432 de, 439 b, 475 e, 517 
e, 551 bc, 553 a, 555 e, 556 a, 
587 d, 604 c, 615 e, 617 de, 
633 ac, 654 b, 645 b d, 651 c, 
669 d, 671 d, 685 c, 723 c, 732 
a, 734 с, 755e, 756c, 76la, 


650 


766 b, 785 b, 787 ab, 788 е, 
790 a, 798 cd, 811 be, 812a, 
813 d, 814 bc, 815 d, 816 b, 
818 d, 820 c, 824 b de, 828 b, 
830 d, 831c de, 832 d, 837 c, 
843 e, 845 a, 851 b, 852 e, 853 
b, 856 а, 858 c, 859 d, 860 b, 
867 e, 868ac, 870ae, 871abe, 
873 ас, 874 d, 875 c, 876 d, 880 
bd, 885 e, 908 e, 909 c, 910 a, 
911 de, 916 d, 919 сае, 920 
abed, 921 a, 923cde, 924 be, 
925 a, 928 b, 929 b, 930 b, 932 
abcd, 936 bde, 937 e, 942 d, 
943 ab, 948 a, 953 d, 954 a, 
961 e, 962 b, 970 c, 972 c, 988 
a, 986 e, 987 d, 988 c d, 989 b, 
990 ab, 991 bede, 992 e, 993 
abd, 994ae, 995a, 996 a, 
998 ac, 1007 а, 1063 d, 1070 
ce, 1086 abc, 1115 d, M 1, 12, 
29, 30, 48, 54, 55, 56, 57, 59, 
: 60, 61, 66, 67, 08, 69, 76, 83, 
89, 91, 92, un 401, 422, 451, 
478, 502, 527, 533, 535, 559, 
561, 562. 


Spiritus Sanctus Deus 93 c non 


creatura 93 e, 94, 925 e, ш. 553 
ex Dei Patris Essentia quia de- 
super 146 b, 147 a ex Deo et in 
Deo semper 784 b quia Ipsius 
participes Dei Templa efficit 810 
e 813a quia per Eum inhabi- 
tavit Deus 831 de, 832 a proprie 
existit 376 е, 378 b, 530 e, 533 
b, 547 e, 812 be omnia per 
Filium in Spiritu Sancto 782 
c, 784 b, 805 e, 858 cd, 859 
а с, cf. 823 a, 834 c, 871 a, 
931 c omnia a Patre per Filium 
in Spiritu Sancto 782 c, 784 b, 
805.6, 859 а €, 981 с, 939 b, 


INDEX RERUM. 
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948 a, 949 e, 962 a, M 27 fin., 
65 init. et fin., 11. 379, 414 fin., 
415, cf. 823 a, 834 c, 858 c, 871 
a, 986 c, 1000 b, 1004 e, 1086 
a, M 65 [p. 287], 66 init. et Filio 
Ipsi Unio a Patre per Seipsum in 
Spiritu Sancto datur 1001 cd, iii. 
379 gratiam dedit non sine Filio 
iii. 363. 


Spiritus Sanctus in Filio 22 b, 45 d, 


150a, 169e, 354a Spiritus pro- 
prius Fili 42 b, 69 e, 92 e, 93 e, 
126 a, 218 е, 377 a, 472 abc, 
475 d, 809 d, 810 a, 813 b, 824 
b, 837 d e, 840 c, 857 b, 911 ad, 
925 e, 929 d, 930 bc, 931 d, 
932 c, 936 b, 1088 d, 1101 a, 
M 27 fin, 64 [р. 285], 65 [p. 
287 |, iii. 363, 379, cf 436 ο, 788 
e, 791 d, 828 b, ш. 503 Spiritus 
Patris et Filii 809 d, 810 c, 812 
b, 831 ab, 851 a, 910 b, 999 d, 
M 86 Patris et Filii Proprius 805 
e ut Patris ita Filii 124 c d, 987 
ab Filio inseparabilis 378b Ipso 
veniente venit Filius 812 bed, 
813ab, cf. 837 c, 838 ce, 841е 
Filii Vultus 787 с Vitae Spira- 
culum (Gen. п. 7) 822 ae, cf. 
988 a, iii. 553. 


Spiritus Sanctus a Patre procedit 


824 b, 1095 b e Patre et in 
Patre 931 c, 1098 b sed per 
Filium 824 b, 991 e, 1095 b e 
Filii Essentia 925 c, 1098 b Pa- 
tris M 91 [p. 337 fin.] Dei Es- 
sentiae Qualitas 832 а tanquam 
Odor Essentiae, Vivus et Vivifi- 
cus, creaturaeque largiens 932 ab 
τὰ lilii scit tanquam ex Eo 837 
de et exponit, tanquam hominis 
animus rà animi 837 e Spiritus 


SPIRITUS SANCTUS 


INDEX 


vitae sapientiae virtutis 840 c 
inhonoratus si inhonoratus Filius 
909 d Fili Imago 988 b 
litudo 995 d. 

Spiritus Sanctus in Filio ct ex Filio 
προϊὸν 910 b, 926 a, 929 e, 930 b, 
932 e tanquam proprius a Filio 


Simi- 


Angelos iii. 534 non Alius quam 
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302 e, cf. M 25 invicem unimur 
et ad Deum 999 d, 1000 с vivi- 
ficat Filius 312 d, 323 b ut Deus 
illuminat 347 bc loquitur 828 
b intelligentiam dat 936 d, 937 
a b. 


Spiritus Sanctus Deus per Quem 
ad discipulos datur 910 с et ad - 


Filius nisi quod existat Ipse 925 | 
с, 926 a, 932 c, 993 d, iii. 558 


Fili Gloriam revelat 928, 929 
ex Essentia Dei procedit inestque 
930 ab, 931c 
tusque 931 e 


584  Paracletus  a/ius 


Sapientia. Vir- | 
Fili Spiritus ii. | 
propter | 


affinitatem Filio 809 e Spiritus | 
Veritatis, utpote Spiritus Christi | 


qui est Veritas 810 a, 
911 c, 925 b e d, 986 b, 987 d, 
1006 e Christi Animus vocatus 
812 c, 828 c, 837 d, 925 be, 
926a Christi Pax 839 e, 840 
bed Filio Consubstantialis 812 
с, 813 a, 911 b, 929 e, 1095 b, 
1098 b, iii. 579 et Patri 911 b, 
їп. 579 a Patre datus 810 d, 813 
b, 1097 b a Patre per Filium 810 
d, 813 e, 910 d, 987 ab, 1095 d, 
M 86, 91 a Filio 810 d, 1097 b, 
1098 b, M 92 init. et fin., 97 [р. 
351], in. 526 et Sibi et creaturae 
991 d, 992 e, 998 c. 

Spiritus Sanctus per Quem nos in- 
habitat Christus 173 b, 214 b, 823 
d, 831a, 857 e, 933 a, M 27 bis, 
64 [p. 285], 88 [p. 329], iii. 371, 
404 ad Filium unimur 857 b ad 
Deum unimur 989 d, 995 d, 996 
b, 1009 e Dei Patris Suaeque 
Naturae cognationem inserit 858 
b, 1009 e sanctos obsignat Deus 


910 a, αὶ 


Filiationis gratiam accipimus 811 
c ad filios nos obsignat Christus 
i. 393 regeneramur 475 b, 857 
d templa Dei nos 475 c, 810 e, 
ii. 424 diabolum fugamus 922 
be 
Pater 931 d fortiter pugnamus 
937 b, 1006 cd 
runt Apostoli 986 са illuminati 


986 d, 1009 bd ad Filii simi- 
litudinem obsignamur 1006 е, 


1097 e, 1098 a per Quem 
ea quae humano generi prius 


iis qui digni sunt operatur 


evangelizave- 


data fucrant, recipimus 995 d, 
11. 378 Qui formationem Divinam 
in animabus insculpsit 995 d, ni. 
553 per communionem Quocum ad 
fortitudinem super naturam nos- 
tram ascendimus 1032 b per 
Quem Dei profunda discunt sancti 
M 64 [p. 285], 91 [p. 336] vete- 
ribus locutus est Christus iii. 364 
formamur ad Christum ii. 397, 
557 per Quem Divinae Suae 
consortes Naturae efficit 857 b, 
932 a b, 989 e, 1000 c, 1001 e, 
1002 a, 1096 b, M 27 virtutem 
ad praedicandum acceperunt Apo- 
stoli 1031 d, 1032 ab obsigna- 
mur M 28 formatur in nos iii. 
593 similitudinem ad Deum amis- 
sam recuperamus ш. 594 per 
Quem donum pristinum de novo 
nobis donat Christus ш. 554 ad 
transformamur 


vitam sanctam 
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i. 556 cordis stabilitatem habe- 
mus 11. 559 ad Creatoris volun- 
tatem stabilimur ib. peccatorum 
remissio 11. 561 mortuos suscitat 
Christus iii. 563. 

Spiritus Sanctus sine Quo nihil effi- 
cere possumus 813 с illuminat, 
alios magis, alios minus 828 de 
scientiae perfectae ad sanctos 
Fons 838 ac 


bonarum Plenitudo 841 a а Filio 


omnium rerum 


creaturae datus, non autem ut 
553 
quomodo accipit Ipse Filius, quum 


ministro 910 b c, ef. ni 


Deus est 931 e accipit ut Homo, 
Sibi tamen dat 991 d, 992 e, iii. 
379, 380 Spiritus salutaris, i. e. 
Spiritus Christi Qui est salutaris 
1005 b Pas Christi 1092 4 Aqua 
vivifica a Filio donata M 61 [p. 
219], cf. М 67 [p. 290]; 


Spiritus Sanctus Deus Qui τὰ Dei 
operatur 1102 a quum qui Deo | 


loquitur Spiritui loquitur M 68 
[p. 292] Qui ubi ibi libertas M 
91 [p. 337], 99 [ρ. 340]. 

Spiritus Sanctus Deus ideoque non 
visibilis, etiamsi Eum vidit in co- 


lumbae forma, animalis mitis, 
similis Jesu mitis humilisque 
corde, Baptista 147 ab efficit 


Incarnationem 366 е operatur in 
nobis, non autem servili modo iii. 
363, 364 quomodo e Spiritu 
nati sumus 147 e, 148 a a Deo 
solum datus, per Apostolos tan- 
quam invocatores 


169 e, cf. 989 be. 
Spiritus Sanctus bonum proprium 


non datores 


incognita cognoscere largitur 115 
c characteres suos in hominem 


a prima creatione obsignavit 122 ` 
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c characteres a peccato prius 
adulterati ib. d deinde oblite- 
rati, ib. e per Dei misericor- 
ib, cf. 1097 e 


Deo Filio, quoad homo, primo 


diam renovati 
datus, naturae ab lllo assumptae 
123 de, 124 
Spiritus Veritatis quae est Chri- 
stus 126 b, 810 а Illius operatio 
eadem ac Christi 126 acd Spiri- 
tus filiationis 1b. d. 


nostrae gratia 


Spiritus Sancti donationibus in lae- 


titia deliciisque pascitur sancto- 
rum mens 281 e per Quem Vita 
824 c per, circumcisio 327 d 
virtute fretus, scribit D. Cyrillus 
333 d 
donis 


pleni, et aliorum corda 
Divinis irrigare possunt 
469 c Sanctus et amissus et per 
Christum iterum redditus 471 d, 
472 ae, iii, 593 


illuminat Seque revelat 828 b. 


puros corde 


Spiritus Sanctus donum, aqua vivi- 


fica naturam humanam frugife- 
rens 180 d, 182 d, 875 b ο cf. 
324 d, typus oleum 250b, cf. 356 c 
per intellectus puritatem diligen- 
tiamque indefessam retentus 811 
a Apostolis necessarius et ad 
potestatem et ad sapientiam 1095 
hie ut primitiae nobis per Chri- 
stum datus Totus dandus ibi M 
92 init. 97 [p. 351]. 


Spiritus Sancti gratia 276 c, 302 d 


est Dei Vultus lux 302 4 conso- 
latio 314 e Sibi nos unit 1900 
be revelatio 348b Verba locnti 
Sancti 368 а per Quem omnia 
Deo Patri reconcihavit Filius 840 
b e. 


Spiritum Sanctum accepit ut Homo, 


dedit ut Deus, Christus 472 b de, 


ТМОЕХ 


TEMPLI 


475 d, ii. 379, 
sed post Resurrectionem datus 474 


cur non ante, 


antiquis pignus datus, nobis in- 
habitat Spiritus 474 сае Pro- 
phetis ut prophetarentur datus, 
nobis inhabitat 475 cde mittit 
Christus 670 e non Alius quam 
Ipse Natura 823 1 Apostolis in- 
eufllavit Christus, quia et initio 
per inspirationem Adamo Evaeque 
Spiritum dedit 1097 de Spiritum 
Suum inserit ut Primitiae 1098 b, 
1101 a. 

Spiritus Sanctus per fidem et Bap- 
tisma Sanctum inhabitat 1086 a, 
1097 b Veritas M 84 in Eo 
videtur Filius in. 558. 

Spiritum. Sanctum utrum Apostoli 
acceperunt die Pentecostes an per 
insufflationem Christi 1096 c— 
1099 е. 

Spiritus Sanctus de Samuele testifi- 
catur 488 a. 

Spiritus Sancti verba contradicunt ii 
qui Filii Generationem aeternam 
negant їп. 375. 

* Spiritus promptus, caro infirma ” 
et in Domino Christo 332 b. 

Sponsala quasi humani 
Christo Baptisma 159 d. 

Stabilitas et immutabilitas per Na- 


generis 


turam ad Deum pertinent; ad 
nos ad mensuram per sobrietatem 
et studium 305 a c. 

Stephanum $. contra, Judaeorum 
saevitiae 913 e. 

Subjectio aliiusad alium aequalitatem 
co-essentialem non laedit 334- 
336, M 75 [p. 306]. 

Superbia, hominum magnorum, non 
vilium tentatio 720 d e. 


Suppliens affici eos qui nobis no- 
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ceant exoptare, humanum 905 c 
de. 

Supplicia iis qui non ignorantiae ex- 
cusationem habeant quanta 907 de. 

Supplicii aeterni mensura peccatis 
duplex 500 e. 

Supplicium pro Deocontempto517 d. 

Supplic metus nos ad Deum vocat 
876 d. 

Susceptorum (in S. Baptismate) ty- 
pus Martha 683 d e, 684 a. 

Synousiasti iii. 502 Diodori opus 
contra Syn. memoratum in. 490. 

Syrophoenissa 176 d, 177 a. 


T 

TABERNACULUM VERIUS, templum e 
Virgine 384 e, 386 a, 387 e, 403 a. 

Tabernaculum in deserto omniaque 
el pertinentia Christi typus 385 
e—392a 
primi 386, 387 multas in Domo 
Patris mansiones innuit 428 b. 


cur die una mensis 


Tabernacula prima et secunda in 
Templo politia legalis ac Evan- 
gelica 1070, 1071. 

Tabernaculi tres partes 11. 406, 407. 
Vide Scenopegia. 

Talentorum bene 
Laus ii. 472. 

Talenta clericoram, sc. praedicationis 


negotiatorum 


verbum, gregicommittendaili.47 4. 
Templa Dei per Spiritum inhabitan- 
tis nos, Corpus Suum tanquam 
Templum Suum inhabitavit Chri- 
stus 143 c. ' 
Templum e Virgine susceptum 1п- 
habitat Deus Verbum 237 b,384e 
a Seipso non dividit 559 c. 
Templi velum se scissit, Judaeorum 
blasphemiam abhorrens 1073 a b. 
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Tempus etiam longum, coram Deo 
breve 815 e. 

Tempus ad quaeque idoneum sem- 
per servat Deus 916 d, 917 e. 

Tenebrae creatura, tanquam lucem 


in se non habens 59 be Dei in- | 


comprehensibilitatis aliquando ty- 
pus 258 a. 


Tenebris in, Judaei quomodo 634 b | 


c d. 


‘Tentantes Deum qui petant, iis non | 


solum non datur sed etiam pro 

peccato reputatur 141 b. 
Tentationum probatio ignea 314 a b. 
'Tentatio 

749 a. 
Tentationes corda probant 1065 c. 
Tentationibus sine, approbati esse 


necopinata periculosior 


non possumus M 87. 
Tentationum tempore orationi in- 
standum iii. 427. 
Testes duo, sicut jubet lex, se nem- 
pe et Baptistam, pro Unigeniti 


Fili Divinitate exhibet Joannes | 


60 c d. 

Testes duo, Se nempe et Deum Pa- 
trem, pro Se exhibet Filius 514 c, 
515a. 

Testimonia de Christo 109, 509, 
514 de, 521e, 656cd de Spi- 
ritu Sancto 180 e, 181 a. 

«1 Testimonium ab homine non acci- 
pit" Is Qui de Se Testis Dignissi- 
mus 336 c. 

Thesaurus S. Cyrilli laudatur 54 c. 

Thomas S. Apostolus 921 c 
tum Sanctum accepit et absens 
1100, 1101a Spiritus Sancti par- 
ticeps Christum tangere jussus, 


Spiri- 


etsiid Sanctae Mariae Magdalenae 
non concessum 1105 b ο non solus 
ad credendum difficilis 1107 de 
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TEMPUS 


1108d cumque Thoma Aposto- 
los omnes sanat Christus 1108 a. 
| Thus boni odoris symbolus iii. 470. 
| Thus panibus impositum quia Chri- 
sti bonus odor sumus 357 b. 

. Titulus super Crucem Chirographum 
contra nos delevit 1060  coufes- 
sionum typus ct primitiae 1061 
а с, 

“Torrens deliciarum" Filius 875 c. 

Tranquille et sine tumultu operatur 
Deus 689 e. 

Tres venturos praedixerunt Prophe- 
tae, Christum nempe, Baptistam, 
Heliam; erraverunt non intelli- 
gentes Judaei 108 similiter 476 
d, 477 e. 

TRINITAS SaNCTISSIMA 45d,59 b, 70 
b, 87 c, 197 d, 217 e, 490 b, 572 a, 
602 c, 670 d, 688 e, 762 c, 770a, 
777d, 790a, 811d, 852 с, 859 b, 
865a, 909 d, 924 b, 936 c, 997 c 
е, 1103c, 1117 c perfecta 46 cd 
Consubstantialis iii. 478. 

Trinitas Sanctissima Unus est Deus 
20 b, 46 d, 229 be, 238 e, 239a 
d e, 262 e, 306 d, 333 b c, 367 a, 
531a, 668c, 671e, 673e, 762 
a b, 805 d e, 806 a, 812 e, 859 d, 
911b, 954a, 969c, 983 a, 998 
a, Шш. 558 nisi quod quisque existit 
347 d, 673 d, 784a, 805 e, 812e, 
M 11, iii. 558 siquis Personam 
Unam nominet, Totius mentionem 
facit theoremate M 11. 

| Trinitas Sanctissima Naturam habet 


Unam Tribus in Personis iii. 580 
Operationem habet Unam 346 d, 
347 ac, 367 а Voluntatem Unam 
333 c, 334 b, 689 а Imperium 
Unum et Regnum 968b omnia 
in SS. Trinitatis 


implet iii. 578 


INDEX 


VERBUM 


Naturam non commixtum Chri- 
sti Corpus їй. 588 omnia ad 55. 
Trin. gloriam M 66 init. per To- 
tam Trinitatem omne nobis bonum 
310 е, 805e, 858 с ο corde sano 
menteque' completa diligentibus 
magnas spiritalium bonorum opes 
largitur M 64 fin. 

Trinitas Sanctissima tota Incarna- 
tionem efficit 366 e, 367 a no- 

dis- 

tincta 762 а probro afficitur, si 


minibus et proprietatibus 


Filius esse Deus non confiteatur 
790 a, 11. 523 
num praedicantibus invasum sit 


sj Verbum Divi- 


914e significatur in Gen. 1. 26, 
961 d, 962 a. 

Trinitati Sanctissimae fides haben- 
da 770 a in 
nostra ш. 401  quaternitas nisi 
Christus Deus iii. 509, cf. 537. 

De Trinitate Dialogi laudati 87 c, 
94 c. 

Triticum 


Totam confessio 


spiritale laboribus bonis 
contritum, collectoris horreo dig- 
num efficitur 199 d. 

Tuba, praedicationum apostolicarum 
evangelicarumque typus, diaboli 


vim evertens 389 b c. lide Buc- 
cina. 
Typi spiritalia indicant; nihilo- 


minus, occasione exigente, ad 
literam sensum dant 107 c. 

Typo quae facta sunt, ea non prop- 
ter seipsa sed propter prae- 
figurata fiebant 410 a b. 

Typi archetypis non aequales 996 
се. 

U V 

VALENTINUS lil. 871. 

Vas non inutile is qui ad Christum 
venit 328. 


RERUM. 655 

* Ubicunque fuerit corpus illic et 
aquilae" 143 c d. 

Velamen Mosis, quid M 91 [p. 336]. 

Velum intra facere = sacerdotio con- 
ferre 144 b 

Verba de Deo dicta, поп secundum 
humilitatem nostram, sed prout 
Ipsi conveniant, intelligenda 33 e, 
49a, 77d, cf.4la, 45e, 48b, 
171a, 198bcd, 662b е, 670 b, 
67195 734, 838a, 930 0, 997 a, 
in. 550. 

Verba media propter Incarnationem 
220 a. 

Verba ad nos recte pertinentia sua 
fecit Primitiae nostrae Christus 
iii. 441 fin. 

Verbum Deo locutus cibum est 638 


Vide Voces. 


b, 6414 pseudoprophetarum ver- 
bum palea 641 d. 

Verbum Dei, ne unum quidem id- 
que mite hominibus tolerabile 
1014 c. 

* Verba malitiae," quae 121 e. 

Verbum sapientiae et scientiae quo- 
modo distinguuntur M 65. 

Vergt unio arctissima cum carne 
95 e, 96a, 377 bed, 393 e, 485 
е, 631c— 632 c, 863e, 1112 a b, 
ii. 369, 442 
non mutatum nec pati potest 
95 e, 96 be, 97 c, 375e, 836 e, 
1112 b, iii. 477—491, 493 sqq. ne 
mutationi obnoxii fiant et Pater 
et Spiritus Sanctus 11. 478 car- 
nem Suam inhabitat 397 d, iii. 
421, 424 Corpore Suo ad sa- 
nandum ut Vitae Corpore utitur 
603 a corpus non sine anima 
assumpsit M 94 fin. їп. 463, 
489, 494, 496,497 et Suum fecit 
11, 489, 500 naturae omnino di- 


in carnis naturam 


656 INDEX 
versae, ad Unum tamen conve- 
niunt iii. 425, 496, 513, cf. 495 
Verbum, vide Unigenitus. 

VERBUM vita ad mortem descendit, 
ut nosSeipso commisxtos vitae par- 
ticipes efficiat 172 ο utpote Vita, 
Carnem Suam vivificam efficit, 
ut et corpora mortalia nostra 
vivificet 354 be, 361 b, 362 a, ш. 
495,497 non in Carne sed Caro 
factum pro Unione 363 а non in 
homine sed Homo factum 393 e. 

Verbum Templum semper Sibi uni- 
vit nec uno quidem momento ab 
Ipso separatum iii. 499. 

Verbum Deus Qui mortem devicit 
in. 361. 

Verbum sapientia 410 e τὰ Dei pro- 
fert, quasi mens humana та homi- 
num 527 а, 836 b, 964 c 
tunc a Deo effulsisse primum cum 
Homo factus 553 c d. 

* Verbum” hominis, definitio: Ver- 


non 


Patris servat Filius id est 
Essentiam scit 583 a. 
Verbum passum est insons pro reo 


bum 


854ab semper Deus et in carne 
iii. 386 sqq. Deus et in vulva 
ii. 390 Deus et Homo iii. 483, 
505, 506, 511 
conjunctum ii. 483 et in carne 


et Patre et nobis 


iterum venturum ili, 484, 485, 
588 carnem non amittit cui cor- 
pora nostra Corpori Suo figurabit 
iii. 485. 

Verbum caro factum, in carnem non 
mutatum 11. 589. 

Veritatis ministris veritas pertinet 
62 c. 

Veritatem indagantibus, gratia data 
ac per fidem salus 379 e. 

Vestimenta discindebant Judaei ver- 


RERU M. 


VERBUM 


ba blasphemiae audientes 1072 de, 
1073 a. 

“ Vestimentum auratum" (Ps. xliv. 
10) quid M. 67 [p. 289]. 

Vestis Domini indivisa, Christum 
Unum Indivisumque in omnium 
animis 1063 b c. 

* Vetera transierunt" quae M 48 
[р. 353], [vide et 2 Cor. v. 17 in 
SS. Scripturarum indice]. 

Via Domini 109 b e, id est Christus 
766. 

* Vidimus" in S. Joan. 1. 14, et E- 
vangelistae et Baptistae testimo- 
nium dat 96 bis e. 

Vinctum unun unde mos Judaeorum 
liberatum habere in festo Paschae 
1041. 

Vinum in Cana praestantius, quid 
spiritaliter 138 a. 

* Vinum novum in utres novos" de 
discipulis post Spiritum acceptum 
924. 

Virtus omnis fontem Deum habet : 
erga parentes honor in eo quod 
Patrem Filius honorat 337 b e 
toto corde expetenda; modus au- 
tem non temere pollicendus, sed 
oratione petendus 760 а Deo Na- 
tura pertinet, nobis nonnisi gratia 
mansuetudineque Divina 983 d e. 

Vita nostra Christo Vitam Suam 
pro nobis danti debita 438 a, cf. 
8794. 

Vitam ad, aliorum сига debita Chri- 
sto Vitam Suam pro nobis danti 
1119 e. 

Vita fidelibus, infidelibus mors 466 
be. 

Vita Christum sequentibus, non se- 
quentibus mors 486 e. 

Vita sanctis, insanctis mors 501 a b. 


VULPES INDEX 


“ Vitam abundantius" habere quid, | 


645, ш. 590. 

Vita aeterna, Vitae i. e. Christi Caro 
863 c d. 

Vita spiritalis quae 988 c. 

Vitae terminus praematurus non 
optandus nec sine damno 981 e, 
982 abc. 

Vitam non videre quid 174 b c d, 


175a, cf. 355a, 573 de. 


Vita "per vitae, "id est, vivificantis | 


Corporis Christi, participationem 
355 b, cf. 863 cd. 

Vitae semen per carnem Suam in 
nobis integit Dominus Jesus Chri- 
stus 363 e. 

Vivificat Christi Corpus, tanquam 
Vitae Corpus 361 bc, 362 a 
Christus, utpote а Vita Patre 
genitus 581 c. 

Unctus Christus quomodo iii. 378, 
380 Deus manens iii. 381. 

Unigenitus Deus Verbum non de- 
dignatus ferre ea quae nonnulli 
de Illo agnoscere dedignati sunt 
631 с. Fide Verbum, Filius. 

Voces mediae mixtaeve a Filio ali- 
quando proferuntur, propter ex- 
inanitionem 220 a, 235 c, 237 d, 
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240 d, 282 cd, 951 de sed Una 
Persona 954 e, 960 b, 965 е, 
969 d, 970 ac, 974 e, 975a, 
977 b c, 978 d, ш. 417. 

Vocati omnes, etiamsi non veniant 
M 32 fin. 

Voluntas una in Patre et Filio et 
Spiritu Sancto 239 e Patris et Fi- 
lii 331-340, 661a quia Patris 
voluntas est Filius 527 b c. 

Voluntas Dei lex 242 b. 

Voluntatem Dei nescientibus plagae 
paucae 728 c, cf. Plagae, Suppli- 
cium nonnulla excusatio M 19. 

Voluptatum amor mentem ad Di- 
vina perciplenda enervat 556 c 
obcaecat tanquam et ebriosi М 
22. 

Urbes alienigenarum, hereticorum 
scripta 3 c. 

Urbs munitissima obsessa 613 c. 

Uvis ex vite pendente comparatur 
vera de Unigenito conceptio; 
spinis, error polytheisticus 88 e. 

Vulnerum typos cur conservavit 
Christus 1106, 1107, iii. 374. 

“Vulpes et volucres caeli" quae 
834 d e. 
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Plotinus. Edidit F. Creuzer. Tomi III. 1835. ο. cloth, 
X. ὃς. 


Stobaei Florilegium. Ad MSS. fidem emendavit et supplevit 
T. Gaisford, S. T.P. Tomi IV. 1822. буо. clotb, Il. 


Stobaei Eclogarum Physicarum et Ethicarum libri duo. Ac- 
cedit Hieroclis Commentarius in aurea carmina Pythagoreorum. Ad 
MSS. Codd. recensuit T. Gaisford, S.T.P. Tomi П. 1850. 8vo. 
clotb, Y1s. 


Xenophon: Historia Graeca, ex recensione et cum annotatio- 
nibus L. Dindorfii. Second Edition, 1852. Svo. cloth, 10s. 6d. 


Xenophon: Expeditio Cyri, ex rec. et cum annotatt. L. Din- 
dorfii. Second Edition, 1855. 8vo. cloth, τος. 6d. 


Xenophon: Institutio Cyri, ex rec. et cum annotatt. L. Din- 
dorfii. 1857. Svo. cloth, 10s. ба. 


Xenophon: Memorabilia Socratis, ex rec. et cum annotatt. L, 
Dindorfi. 1862. νο. cloth, 7s. ба. 


Xenophon: Opuscula Politica Equestria et Venatica cum Arri- 
ani Libello de Venatione, ex rec. et cum annotatt. L. Dindorfii. 1866. 
8vo. clotb, 10s. 6d. 
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THE HOLY SCRIPTURES, &oc. 


The Holy Bible in the earliest English Versions, made from the 
Latin Vulgate by John Wycliffe and his followers: edited by the Rev. 
J. Forshall and Sir F. Madden. 4 vols. 1850. royal 4to. cloth, 3l. 3s. 


The Holy Bible: an exact reprint, page for page, of the Author- 
ized Version published in the year 1611. Demy 4to. balf bound, 11. 15. 


Vetus Testamentum Graeee cum Variis Lectionibus. Edi- 
tionem a R. Holmes, 8.Т.Р. inchoatam continuavit J. Parsons, 8.Т.В. 
Tomi V. 1798-1827. folio, 71. 


Vetus Testamentum Graeee secundum exemplar Vaticanum 
Romae editum. Accedit potior varietas Codicis Alexandrini. Tomi III. 
1848. 12mo. cloth, 145. 


Origenis Hexaplorum quae supersunt; sive, Veterum [nter- 
pretum Graecornm in totum Vetus Testamentum Fragmenta. Edidit 
Fridericus Field, A.M. 

Tom. П. Fasc. I-II. 1867-1870, Λίο. 27. gs. 
Tom. I. Еаѕс.1. 1871. 4to. 16s. 


Pentateuchus Hebraeo-Samaritanus Charactere Hebraeo-Chal- 
daico. Edidit B. Blayney. 1790. 8vo. cloth, 3s. 


Libri Psalmorum Versio antiqua Latina, cum Paraphrasi 
Anglo-Saxonica. Edidit B. Thorpe, F.A.S. 1835. 8vo. clotb, 10s. 6d. 


Libri Psalmorum Versio antiqua Gallica e Cod. MS. in Bibl. 
Bodleiana adservato, una cum Versione Metrica aliisque Monumentis 
pervetustis. Nunc primum descripsit et edidit Franciscus Michel, Phil. 
Doct. 1860. 8vo. clotb, 10s. 6d. 


Libri Prophetarum Majorum, cum Lamentationibus Jere- 
miae, in Dialecto Linguae Aegyptiacae Memphitica seu Coptica. Edidit 
cum Versione Latina H. Tattam, S. T.P. Tomi И. 1852. 8vo. cloth, 17s. 


Libri duodecim Prophetarum Minorum in Ling. Aegypt. 
vulgo Coptica. Edidit Н. Tattam, A.M. 1836. Svo. clotb, 8s. 6d. 


Novum Testamentum Graece. Antiquissimorum Codicum 
Textus in ordine parallelo dispositi. Accedit collatio Codicis Sinaitici. 
Edidit E. H. Hansell, S.T.B. Tomi Ш. 1864. буо. half morocco, 
21. 12s. ба. 


Novum Testamentum Graece. Accedunt parallela S. Scrip- 
turae loca, necnon vetus capitulorum notatio et canones Eusebii. Edidit 
Carolus Lloyd, S.T.P.R., necnon Episcopus Oxoniensis. 1969. 18mo. 
clotb, 35. 


The same on writing paper, with large margin, small 4to. 
clotb, тоз. ба. 


Novum Testamentum Graece juxta Exemplar Millianum. 
1568, 18mo. cloth, 25. ба. 


The same on writing paper, with large margin, small 4to. 
cloth, 6s. 6d. 
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Evangelia Sacra Graecae. The Text of Mill. 1870. fcap. 8vo. 
limp, 1s. 64. 

The New Testament in Greek and English, on opposite 
pages, arranged and edited by E. Cardwell, D.D. 2 vols. 1837. crown 
Svo. cloth, 6s. 

Novi Testamenti Versio Syriaca Philoxeniana. Edidit Jos. 
White, S.T.P. Tomi IV. 1778-1803. 4to. cloth, 11. 8s. 


Novum Testamentum Coptice, cura D, Wilkins. 1716. 4to. 
clotb, 12s. 6d. 


Appendix ad edit. N. T. Gr. e Cod. MS. Alexandrino a C. G. 
Woide descripti. Subjicitur Codicis Vaticani collatio, 1799. fol. 27. 25. 


Evangeliorum Versio Gothica, cum Interpr. ct Annott, E. 
Benzelii. Edidit, et Gram. Goth. praemisit, E. Lye, A.M. 1759. 4to. 
cloth, 125. 64. 


Diatessaron; sive Historia Jesu Christi ex ipsis Evangelistarum 
verbis apte dispositis confecta. Ed. J. White. 1856. 12mo. cloth, 35. 6d. 


Canon Muratorianus. The earliest Catalogue of the Books of 
the New Testament. Edited with Notes and a Facsimile of the MS. in 
the Ambrosian Library at Milan, by S. P. Tregelles, LL.D. 1868. 4to. 
cloth, тоз. ба. 


The Five Books of Maccabees, in English, with Notes апа 
Illustrations by Henry Cotton, D.C.L. 1833. Svo. clotb, тоз. 6d. 


The Ormulum, now first edited from the original Manuscript 
in the Bodleian Library (Auglo-Saxon and English), by R. M. White, 
D.D. 2 vols. 1852. буо. cloth, 11. 15. 


Horae Hebraicae et Talmudicae, a J. Lightfoot. 4 new 
edition, by К. Gandell, M.A. 4 vols. 1859. буо. cloth, 11. 15. 


FATHERS OF THE CHURCH, Xe. 


Athanasius: The Orations of St. Athanasius against the Arians. 
With an Account of his Life. By William Bright, D.D., Regius Professor 
of Ecclesiastical History, Oxford. Crown Svo. cloth, 05. 


Catenae Graecorum Patrum in Novum Testamentum. Edidit 
J. A. Cramer, S.T.P. Tomi VIII. 1838-1844. Svo. cloth, 21. 45. 


Clementis Alexandrini Opera, ex recensione Guil. Dindorfii. 
Tomi IV. 1869. 8vo. cloth, 3l. 

Cyrili Archiepiscopi Alexandrini in XII Prophetas. Edidit 
P. E. Pusey, A.M. Tomi ll. 1868. Svo. clotb, 21. 25. 

Cyrill Archiepiscopi Alexandrini Commentarii in Lucae Evan- 


gxlium quae supersunt Syriace. E MSS. apud Mus. Britan. edidit R. 
Payne Smith, A.M. 1858. 4to. cloth, 12. 25. 


The same, translated by К. Payne Smith, M.A. 2 vols, 1859, 
буо. cloth, 145. 
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Ephraemi Syri, Rabulae Episcopi Edesseni, Balaei, aliorumque. 
Opera Selecta. Е Codd. Syriacis MSS. іп Museo Britannico et Biblio- 
theca Bodleiana asservatis primus edidit J. J. Overbeck. 1865. буо. 
cloth, 1l. 15. 

A Latin translation of the above, by the same Editor. Pre- 
paring. 

Eusebii Pamphili Eclogae Propheticae. E Cod. MS. nunc 
primum edidit T. Gaisford, S.T.P. 1842. буо, cloth, 10s. 6d. 


Eusebii Pamphili Evangelicae Praeparationis Libri XV. Ad 
Codd. MSS. recensuit Т. Gaisford, S.T.P. Tomi IV. 1843. νο. 
cloth, 11. 10s. 

Eusebii Pamphili Evangelicae Demonstrationis Libri X. Re- 
censuit T. Gaisford, S. T.P. "Tomi П. 1852. Svo. clotb, 15s. 

Eusebii Pamphili contra Hieroclem et Marcellum Libri. Re- 
censuit T. Gaisford, S. T.P. 1852. буо. cloth, 7s. 

Eusebii Pamphili Historia Ecclesiastica: Annotationes Vari- 
orum. "Tomi H. 1842. 8vo. cloth, 17s. 

Eusebius’ Eeelesiastieal History, according to the text of 
Burton. With an Introduction by William Bright, D.D. Crown буо. 
clotb, 8s. 6d. 

Evagrii Historia Ecclesiastica, ex recensione H. Valesii. 1844. 
Svo. cloth, 45. 

Irenaeus: The Third Book of St. Irenaeus, Bishop of Lyons, 
against Heresies. With short Notes, and a Glossary. By Н. Deane, 
B.D., Fellow of St. John’s College, Oxford. Crown буо. cloth. 5s. 6d. 


Origenis Philosophumena ; sive omnium Haeresium Refutatio. 
E Codice Parisino nunc primum edidit Emmanuel Miller. 1851. 8vo. 
clotb, 10s. 

Patrum Apostolieorum, S. Clementis Romani, S. Ignatii, 5. 
Polycarpi, quae supersunt. Edidit Guil. Jacobson, S. T.P.R. Tomi П. 
Fourth Edition, 1863. 8vo. cloth, 11. 15. 

Reliquiae Saerae secundi tertiique saeculi. Recensuit M. J. 
Routh, S.T.P. Tomi V. Second Edition, 1846-1848. 8vo. cloth, 11. 8s. 


Seriptorum Eeclesiasticorum Opuseula. Recensuit M. J. 
Routh, S. T.P. Tomi П. Third Edition, 1858. Svo. cloth, τος. 
Socratis Scholastici Historia Ecclesiastica. Сг. et Lat. Edidit 
R. Hussey, S. T.B. Tomi Ш. 1853. 8vo. cloth, 155. 

Sozomeni Historia Ecclesiastica. Edidit R. Hussey, S.T.B. 
Tomi ПІ. 1859. буо. cloth, Price reduced to 159. 

Theodoreti Ecclesiasticae Historiae Libri V. Recensuit T. 
Gaisford, S.T.P. 1854. 8vo. cloth, 7s. ба. 

Theodoreti Graecarum Affectionum Curatio. Ad Codices MSS. 
recensuit T. Gaisford, S. T.P. 1839. 8vo. cloth, 7s. 6d. 

Dowling (J. С.) Notitia Scriptorum SS. Patrum aliorumque vet. 
Eccles. Mon. quae in Collectionibus Anecdotorum post annum Christi 
MDCC. in lucem editis continentur. 1839. 8vo. clotb, 45. ба. 
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ECCLESIASTICAL HISTORY, BIOGRAPHY, ἃς. 


Baedae Historia Ecclesiastica. Edited, with English Notes, 
by George Н. Moberly, M.A., Fellow of C.C.C., Oxford, 1869. 
crown Svo. cloth, 10s. ба. 

Bingham's Antiquities of the Christian Church, and other 
Works. то vols. 1855. Svo. cloth, 3l. 35. 

Burnet's History of the Reformation of the Church of Eng- 
land. A new Edition. Carefully revised, and the Records collated 
with the originals, by N. Pocock, M.A. With a Preface by the Editor. 
7 vols. 1665. 8vo. 4. 45. 


Burnet’s Lite of Sir M. Hale, and Fell’s Life of Dr. Hammond. 
1856. small буо. clotb, 25. 6d. 


Cardwell’s Two Books of Common Prayer, set forth by 
authority in the Reign of King Edward VI, compared with each other. 
Third Edition, 1852. Svo. cloth, 7s. 


Cardwells Documentary Annals of the Reformed Church of 
England; being a Collection of Injunctions, Declarations, Orders, Arti- 
cles of Inquiry, &c. from 1546 to 1716. 2 vols, 1843. буо. cloth, 18s. 


Cardwell’s History of Conferences оп the Book of Common 
Prayer from 1551 to 1690. Third Edition, 1849. 8vo. cloth, 7s. 6d. 


Cardwell’s Synodalia. А Collection of Articles of Religion, 
Canons, and Proceedings of Convocations in the Province of Canterbury, 
from 1547 10 1717. 2 vols. 1842. буо. cloth, 19s. 


Councils and Ecclesiastical Documents relating to Great 
Britain and Ireland. Editéd, after Spelman and Wilkins, by A. W. 
Haddan, B.D., and William Stubbs, M.A., Regius Professor of Modern 
History, Oxford. Vols. 1. and III. Medium буо. cloth, each 11. Is. 


Vol. П. Part I. Medium Svo. cloth, τος. 6d. 


Formularies of Faith sct forth by the King’s Authority during 
the Reign of Henry ҮШ. 1856. буо, clotb, 7s. 


Fuller’s Church History of Britain. Edited by J. S. Brewer, 
M.A. б vols. 1845. 8vo. cloth, Il. τος. 

Gibson's Synodus Anglieana. Edited by E. Cardwell, D.D. 
1854. 8vo. cloth, Os. 


Hussey's Rise of the Papal Power traced in three Lectures. 
Second Edition, 1863. fcap. Зуо. clotb, 4s. ба, 


Inett's Origines Anglicanae (in continuation of Stillingfleet). 
Edited by J. Griffiths, M.A. 3 vols. 1855. 8vo. cloth, 155. 


John, Bishop of Ephesus. The Third Part of his Ecclesias- 
tical History. (In Syriac.]] Now first edited by William Cureton, 
M.A. 1853. 4to. clotb, 11. 125. 


The same, translated by R. Payne Smith, M.A. 1860. 8νο, 
cloth, 105. 
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Knight's Life of Dean Colet. 1823. 8vo. cloth, 75. 6d. 


Le Neve's Fasti Ecclesiae Anglicanae. Corrected and continued 
from 1715 to 1853 by T. Duffus Hardy. 3 vols. 1854. 8vo. cloth, 
xl. 15. 

Noelli (A.) Catechismus sive prima institutio disciplinaque 
Pietatis Christianae Latine explicata. Editio nova cura Guil. Jacobson, 
A.M. 1844. буо. cloth, 5s. 6d. 

Prideaux's Connection of Sacred and Profane History. 2 vols. 
1851. буо. clotb, 10s. 

Primers put forth in the Reign of Henry VIII. 1848. 8vo. 
cloib, 55. 

Records of the Reformation. The Divorce, 1527—1533. 
Mostly now for the first time printed from MSS. in the British Museum 
and other Libraries. Collected and arranged by М. Pocock, М.А. 
2 vols. 8vo. cloth, 11. 16s. 


Reformatio Legum Ecelesiasticarum. The Reformation of 
Ecclesiastical Laws, as attempted in the reigns of Henry VIII, Edward 
VI, and Elizabeth. Edited by E. Cardwell, D.D. 1850. буо, cloth, 
6s. 6d. 


Shirley's (W. W.) Some Account of the Church in the Apostolic 
Age. 1867. fcap. буо. cloth, 3s. ба. 


Shuckford’s Sacred and Profane History connected (in con- 
tinuation of Prideaux). 2 vols. 1848. 8vo. clotb, τος. 


Stilingfleet's Origines Britannicae, with Lloyd's Historical 
Account of Church Government. Edited by T. P. Pantin, М.А. 2 vols. 
1842. 8vo. cloth, 10s. 


Strype's Works Complete, with a General Index. 27 vols. 
1821-1843. 8vo. cloth, 71. 135. 6d. Sold separately as follows :— 
Memorials of Cranmer. 2 vols. 1840. 8vo. cloth, 115. 
Life of Parker. 3 vols. 1828. 8vo. cloth, 165. 64. 
Life of Grindal. 1821. 8vo. cloth, 55. 64. 
Life of Whitgift. 3 vols. 1822. 8vo. cloth, 165. 64. 
Life of Aylmer. 1820. 8vo. cloth, 55. 64. 
Life of Cheke. 1821. 8vo. cloth, 55. 64. 
Life of Smith. 1820. 8vo. cloth, 55. 6d. 
Ecclesiastical Memorials. 6 vols. 1822. 8vo. cloth, 1/. 135. 
Annals of the Reformation. 7 vols. 1824. 8vo. cloth, 
2l. 3s. 6d. 
General Index. 2 vols. 1828. 8vo. cloth, 115. 
Stubbs's (W.) Registrum Sacrum Anglicanum. An attempt 


to exhibit the course of Episcopal Succession in England. 1858. small 
4to. cloth, 8s. ба. 


Sylloge Confessionum sub tempus Reformandae Ecclesiae edi- 
tarum. Subjiciuntur Catechismus Heidelbergensis et Canones Synodi 
Dordrechtanae. 1827. 8vo. cloth, 8s. 

Walton's Lives of Donne, Wotton, Hooker, &c. 1824. 8vo. 
cloth, 65. 6d. 
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ENGLISH THEOLOGY. 


Beveridge's Discourse upon the XXXIX Articles. The third 
complete Edition, 1847. Svo. cloth, 8s. 

Bilson on the Perpetual Government of Christ’s Church, with a 
Biographical Notice by R. Eden, М.А. 1842. Svo. clotb, 45. 


Biscoe’s Boyle Lectures on the Acts of the Apostles. 1840. 8vo. 
cloth, 9s. ба, 


Bull's Works, with Nelson’s Life. By E. Burton, D.D. A 
new Edition, 1846. 8 vols. 8vo. cloth, 21. 9s. 


Burnet’s Exposition of the XXXIX Articles. 1846. 8vo. 
cloth, 7s. 


Burton's (Edward) Testimonies of the Ante-Nicene Fathers to 
the Divinity of Christ. Second Edition, 1829. буо. cloth, 7s. 


Burton's (Edward) Testimonies of the Ante-Nicene Fathers to 
the Doctrine of the Trinity and of the Divinity of the Holy Ghost. 
1831. 8vo. cloth, 3s. 6d. 


Butler's Works, with an Index to the Analogy. 2 vols. 1849. 
Svo. cloth, 11s. 


Butler’s Analogy of Religion. 1833. 12mo. cloth, 25. 6d. 


Chandler’s Critical History of the Life of David. 1853. 8vo. 
cloth, 8s. ба. 


Chillingworth’s Works. 3 vols. 1838. 8vo. cloth, τ). is, 6d. 
Clergyman's Instructor. Sixth Edition, 1855. 8v0. cloth, 6s. 64. 


Comber's Companion to the Temple; or a Hclp to Devotion in 
the use of the Common Prayer. 7 vols. 1841. буо. cloth, 11. 115. 6d. 
Cranmer's Works. Collected and arranged by H. Jenkyns, 
M.A., Fellow of Oriel College. 4 vols. 1834. Svo. cloth, 11. 10s. 
Enchiridion Theologicum Anti-Romanum, 


Vol. I. Jeremy Taylor's Dissuasive from Popery, and Treatise on 
the Real Presence. 1852. буо. cloth, 85. 


Vol. II. Barrow on the Supremacy of the Pope, with his Discourse 
on the Unity of the Church. 1852. буо. cloth, 7s. 6d. 


Vol. Ш. Tracts selected from Wake, Patrick, Stillingfleet, Clagett, 
and others. 1837. буо. cloth, 115. 


[Fell’s] Paraphrase and Annotations on the Epistles of St. Paul. 
1852. ὄνο. cloth, 7s. 


Greswell’s Harmonia Evangelica. Fifth Edition, 1856. 8vo. 
cloth, gs. 6d. 


Greswells Prolegomena ad Harmoniam Evangelicam. 1840. 
буо. clotb, gs. 6d. 


Greswell’s Dissertations on the Principles and Arrangement 
of a Harmony of the Gospels. 5 vols. 1837. 8vo. cloth, 31. 35. 


Clarendon Press, Oxford. 


14 Clarendon Press Books. 


Hall’s (Bp.) Works. 4 new Edition, by Philip Wynter, D.D. 
10 vols. 1863. буо. cloth, 3l. 35. 


Hammond's Paraphrase and Annotations on the New Testa- 
ment. 4 vols. 1845. 8vo. cloth, τ]. 


Hammond's Paraphrase on the Book of Psalms. 2 vols. 1850. 
буо. cloth, τος. 


Heurtley's Collection of Creeds. 1858. 8vo. cloth, 6s. 64. 


Homilies appointed to be read in Churches. Edited by J. 
Griffiths, M.A. 1859. 8vo. clotb, 7s. 6d. 


Hooker's Works, with his Life by Walton, arranged by John 
Keble, M.A. Fifth Edition, 1865. 3 vols. буо. cloth, 11. 11s. 6d. 


Hooker’s Works; the text as arranged by John Keble, M.A. 
2 vols. 1865. буо. cloth, 115. 


Hooper's (Bp. George) Works. 2 vols. 1855. 8vo. cloth, 85. 


Jackson's (Dr. Thomas) Works. 12 vols. 1844. 8vo. cloth, 
31. 6s. 


Jewels Works. Edited by К. W. Jelf, D.D. 8 vols. 1847. 


8vo. cloth, li. 105. 
Patrick's Theological Works. ο vols. 1859. 8vo. cloth, тЇ. τα. 


Pearson's Exposition of the Creed. Revised and corrected by 
E. Burton, D.D. Fifth Edition, 1864. 8vo. cloth, 105. 6d. 


Pearson's Minor Theological Works. Now first collected, with 
a Memoir of the Author, Notes, and Index, by Edward Churton, M.A, 
2 vols. 1844. Svo. cloth, 10s. 


Sanderson's Works. Edited by W. Jacobson, D.D. 6 vols. 
1854. буо, cloth, 11. 10s. 


South's Sermons. 5 vols. 1842. 8vo. cloth, 17. 105. 


Stanhope's Paraphrase and Comment upon the Epistles and 
Gospels. A mew Edition, 2 vols. 1851. буо. cloth, 10s. 


Stillingfleet’s Origines Sacrae. 2 vols. 1837. 8vo. cloth, 95. 


Stillingfleet’s Rational Account of the Grounds of Protestant 
Religion; being a vindication of Abp. Laud's Relation of a Conference, 
&c. 2 vols. 1844. буо. clotb, 10s. 


Wall's History of Infant Baptism, with Gale's Reflections, and 
Walls Defence. A new Edition, by Henry Cotton, D.C.L. 2 vols. 
1862. буо. cloth, 11. 15. 


Waterland's Works, with Life, by Bp. Van Mildert. 4 new 
Edition, with copious Indexes. б vols. 1857. буо. cloth, 21. 115. 
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Waterland's Review of the Doctrine of the Eucharist, with a 
Preface by the present Bishop of London. 1868. crown Svo. cloth, 
6s. 64. 


Wheatly's Illustration of the Book of Common Prayer. 4 
new Edition, 1846. 8vo. cloth, 55. 


Wyclif. A Catalogue of the Original Works of John Wyclif, by 
W. W. Shirley, D.D. 1865. 8vo. cloth, 3s. 64. 


Wyclif. Select English Works. Ву T. Arnold, M.A. 3 vols. 
1871. буо. cloth, 2l. 2s. 


Wyclif. Trialogus. With the Supplement now first edited. By 
Gotthardus Lechler. 1869. буо. clash, 145. 


ENGLISH HISTORICAL AND DOCUMENTARY 
WORKS. 


Two of the Saxon Chronicles parallel, with Supplementary 
Extracts from the Others. Edited, with Introduction, Notes, and a 
Glossarial Index, by J. Earle, M.A. 1865. 8vo. cloth, 16s. 


Magna Carta, a careful Reprint. Edited by W. Stubbs, M.A., 
Regius Professor of Modern History. 1868. 41ο. stitched, 15. 


Britton, a Treatise upon the Common Law of England, com- 
posed by order of King Edward 1. The French Text carefully revised, 
with an English Translation, Introduction, and Notes, by F. M. Nichols, 
M.A. 2 vols. 1865. royal буо. clotb, 11. 165. 


Burnet's History of His Own Time, with the suppressed Pas- 
sages and Notes. 6 vols. 1833. буо. cloth, 21. 10s. 


Burnet's History of James II, with additional Notes. 1852. 
буо. cloth, 9s. ба. 


Burnet's Lives of James and William Dukes of Hamilton. 1852. 
8vo. cloth, 7s. 6d. 


Carte's Life of James Duke of Ormond. A new Edition, care- 
fully compared with the original MSS. 6 vols. 1851. буо. cloth. Price 
reduced from 21. 6s. to Yl. 55. 


Casauboni Ephemerides, cum praefatione et notis J. Russell, 
S.T.P. Топ П. 1850. буо. cloth, 155. 


Clarendon's (Edw. Earl of) History of the Rebellion and Civil 
Wars in England. To which are subjoined the Notes of Bishop War- 
burton. 7 vols. 1849. medium 8vo. cloth, 21. 10s. 


Clarendon's (Edw. Earl of) History of the Rebellion and Civil 
Wars in England. 7 vols. 1839. 18mo. cloth, Ш. 15. 


Clarendon's (Edw. Earl of) History of the Rebellion and Civil 
Wars in England. Also His Life, written by Himself, in which is in- 
cluded a Continuation of his History of the Grand Rebellion. With 
copious Indexes. In one volume, royal буо. 1842. cloth, 11. 25. 
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Clarendon’s (Edw. Earl of) Life, including a Continuation of 
his History. 2 vols. 1857. medium буо, cloth, ll. 25. 


Clarendon's (Edw. Earl of) Life, and Continuation of his His- 
tory. 3 vols. 1827. 8vo. clotb, 16s. ба. 


Calendar of the Clarendon State Papers, preserved in the 
Bodleian Library. 
Vol. I. From 1523 to January 1649. 1872. 8vo. cloth, 155. 
Vol. П. From the death of Charles I, 1649, to the end of the year 
1654. 1869. буо. cloth, 16s. 


Freeman’s (E. A.) History of the Norman Conquest of England: 
its Causes and Results. Vols. I. and П. A new Edition, with Index. 
8vo. cloth, 11. 16s. 


Vol. П. The Reign of Harold and the Interregnum. 1869. буо. 
cloth, Yl. 1s. 


Vol. IV. The Reign of William. буо. clotb, 17. 15. 
Kennett's Parochial Antiquities. 2 vols. 1818. 4to. cloth, τ). 
Lloyd's Prices of Corn in Oxford, 1583-1830. 8vo. sewed, 15. 


Luttrells (Narcissus) Diary. А Brief Historical Relation of 
State Affairs, 1678-1714. б vols. 1857. 8vo. cloth, 11. 4s. 


May's History of the Long Parliament. 1854. 8vo. cloth, 6s. 64. 


Rogers's History of Agriculture and Prices in England, A.D. 
1259-1400. 2 vols. 1566. буо. cloth, 2l. 25. 


Sprigg's England's Recovery; being the History of the Army 
under Sir Thomas Fairfax. А new edition, 1854. Svo. cloth, бз. 


Whitelock’s Memorials of English Affairs from 1625 to 1660. 
4 vols. 1853. 8vo. cloth, 11, 10s. 


Enactments in Parliament, specially concerning the Universi- 
ties of Oxford and Cambridge. Collected and arranged by J. Griffiths, 
M.A. 1869. буо. cloth, 125. 


Ordinances and Statutes [for Colleges and Halls] framed or 
approved by the Oxford University Commissioners. 1863. буо. clotb, 
125, 


Sold separately (except for Exeter, All Souls, Brasenose, Corpus, and 
Magdalen Hall) at 1s. each. 
Statuta Universitatis Oxoniensis. 1874. 8vo. cloth, 55. 


The Student's Handbook to the University and Colleges 
of Oxford. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. ба. 


Index to Wills proved in the Court of the Chancellor of the 
University of Oxford, &c. Compiled by J. Griffiths, M.A. 1862. 
royal 8vo. cloth, 3s. 6d. 


Catalogue of Oxford Graduates from 1659 to 1850. 1851. 
8vo. cloth, 7s. ба, 
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CHRONOLOGY, GEOGRAPHY, “е. 


Clinton’s Fasti Hellenici. The Civil and Literary Chronology 
of Greece, from the LVIth to the CXXIIIrd Olympiad. Third edition, 
1841. 4t0. cloth, 11. 145. ба. 


Clinton’s Fasti Hellenici. The Civil and Literary Chronology 
of Greece, from the CXXIVth Olympiad to the Death of Augustus. 
Second edition, 1851. 4to. cloth, M. 125. 


Clinton's Epitome of the Fasti Hellenici. 1851. $8vo. cloth, 
6s. 6d. 


Clinton's Fasti Romani. The Civil and Literary Chronology 
of Rome and Constantinople, from the Death of Augustus to the Death 
of Heraclius. 2 vols. 1845, 1850. 4to. cloth, 3l. gs. 


Clinton's Epitome of the Fasti Romani. 1854. 8vo. cloth, 75. 


Cramer's Geographical and Historical Description of Asia 
Minor. 2 vols. 1832. Svo. cloth, 115, 


Cramer's Map of Asia Minor, 15у. 
Cramer's Map of Ancient and Modern Italy, on two sheets, 155. 


Cramer's Description of Ancient Greece. 3 vols. 1828. 8vo. 
cloth, 165. Od. 


Cramer’s Map of Ancient and Modern Greece, on two sheets, 155. 

Greswells Fasti Temporis Catholici. 4 vols. 1852. буо. cloth, 
21, 10s. 

Greswell’s Tables to Fasti, 4to., and Introduction to Tables, 
8vo. clotb, 155. 


Greswells Origines Kalendariz Italicze. 4 vols. 1854. 8vo. 
cloth, 21. 2s. 


GreswelUs Origines Kalendarie Hellenicw. 6 vols. 1862. 
буо. cloth, 41. 45. 


PHILOSOPHICAL WORKS, AND GENERAL 
LITERATURE. 


The Logic of Hegel; translated from the Encyclopaedia of 
the Philosophical Sciences. With Prolegomena. By William Wallace, 
М.А. буо. cloth, 145. 

Bacon’s Novum Organum, edited, with English notes, by G. W. 
Kitchin, M.A. 1855. буо. cloth, gs. ба. 

Baeon's Novum Organum, translated by G. W. Kitchin, M.A. 
1855. буо. clotb, 9s. 6d. 

The Works of George Berkeley, D.D., formerly Bishop of 
Cloyne; including many of his writings hitherto unpublished. With 
Prefaces, Annotations, and an Account of his Life and Philosophy, 
by Alexander Campbell Fraser, М.А. 4 vols. 1871. буо. cloth, 
21. 18s. 


Also separately, The Life, Letters, &c. т vol. cloth, 16s. 
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Smith’s Wealth of Nations. А new Edition, with Notes, 
by J. E. Thorold Rogers, M.A. 2 vols. 1870. cloth, 215. 


A Course of Lectures on Art, delivered before the University 
of Oxford in Hilary Term, 1870. Ву John Ruskin, M.A., Slade 
Professor of Fine Art. 8vo. cloth, 6s. 


A Critical Account of the Drawings by Michel Angelo 
aud Raffaello in the University Galleries, Oxford. By J. С. Robinson, 
F.S.A. Crown 8уо. clotb, 45. 


MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCE, «е. 


Archimedis quae supersunt omnia cum Eutocii commentariis 
ex recensione Josephi Torelli, cum nova versione Latina. 1792. folio. 
cloth, 11. 55. 


Bradley’s Miscellaneous Works and Correspondence. With an 
Account of Harriot’s Astronomical Papers. 1832. 4to. cloth, 175. 
Reduction of Bradley's Observations by Dr. Busch. 1838. gto. 
clotb, 35. 


Treatise on Infinitesimal Caleulus. By Bartholomew Price, 
M.A., F.R.S., Professor of Natural Philosophy, Oxford. 

Vol. I. Differential Calculus. Second Edition, 1858. буо. cloth, 
14s. ба. 

Vol. II. Integral Calculus, Calculus of Variations, and Differential 
Equations. Second Edition, 1865. буо. cloth, 18s. 

Vol. III. Statics, including Attractions; Dynamics of a Material 
Particle. Second Edition, 1868. 8vo. cloth, 16s. 

Vol. ТУ. Dynamics of Material Systems; together with a Chapter on 
Theoretical Dynamics, by W. F. Donkin, M.A., F.R.S. 1862. 
буо. cloth, 16s. 


Rigaud's Correspondence of Scientific Men of the 17th Century, 
with Index by A. de Morgan. 2 vols. 1841-1862. буо. clotb, 18s. ба. 


Daubeny's Introduction to the Atomic Theory. Second Edition, 
greatly enlarged. 1850. 16mo. cloth, 6s. 


Vesuvius. Ву John Phillips, M.A., F.R.S., Professor of 
Geology, Oxford. 1869. Crown 8vo. cloth, 10s. 6d. 


Geology of Oxford and the Valley of the Thames. By the same 
Author. буо. cloth, 215. 


Synopsis of the Pathological Series in the Oxford Museum. 
By H. W. Acland, M.D., F.R.S., Regius Professor of Medicine, Oxford, 
1867. буо. clotb, 2s. ба. 


Thesaurus Entomologicus Hopeianus, or a Description, of 
the rarest Insects in the Collection given to the University by the 
Rev. William Hope. By J. O. Westwood, M.A., Hope Professor of 
Zoology. With 40 Plates, mostly coloured. Small folio, balf morocco, 
71. los. Just Published, 
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BIBLIOGRAPHY. 


Ebert's Bibliographical Dictionary, translated from the German. 
4 vols. 1837. Svo. cloth, 11. 10s. 


Cotton's List of Editions of the Bible in English. Second Edition, 
corrected and enlarged. 1852. 8vo. clot, Ss. Od. 


Cotton’s Typographical Gazetteer. Second Edition, 1831. 8vo. 
cloth, 12s. Od. 


Cotton’s Typographical Gazetteer, Second Series. 1866. 8vo. 
cloth, 12s. Od. 


Cotton’s Rhemes and Doway. An attempt to shew what has 
been done by Roman Catholics for the diffusion of the Holy Scriptures 
in English. 1855. буо. clotb, 9s. 


BODLEIAN LIBRARY CATALOGUES, “е. 


Catalogus Codd. MSS. Orientalium Bibliothecae Bodleianae : 
Pars 1, a J. Uri. 1788. fol. 10s. 
Partis ЇЇ Vol. I, ab A. Nicoll, A.M. 1821. fol. 105. 
Partis II Vol. П, Arabicos complectens, ab Е. B. Pusey, S. T. B. 1835. 
fol. 12, 
Catalogus MSS. qui ab E. D. Clarke comparati in Bibl. Bodl. 
adservantur : 
Pars prior. Inseruntur Scholia inedita in Platonem et in Carmina 
Gregorii Naz. 1812. 4to. 5s. 
Pars posterior, Orientales complectens, ab A. Nicoll, A.M. 1814. 
4to. 25. 6d. 


Catalogus Codd. MSS. et Impressorum cum notis MSS. olim 
D'Orvillianorum, qui in Bibl. Bodl. adservantur. 1806. 4to. 2s. 6d. 


Catalogus MSS. Borealium praecipue Islandicae Originis, a Finno 
Magno Islando. 1832. 4to. 4s. 
Catalogus Codd. MSS. Bibliothecae Bodleianae :— 
Pars I. Codices Graeci, ab Н. O. Coxe, A.M. 1853. 4to. 11. 
Partis П. Fasc. 1. Codices Laudiani, ab H. O. Coxe, A.M. 1858. 
4to. Il 
Pars 111. Codices Graeci et Latini Canoniciani, ab Н. О. Coxe, A.M. 
1854. 4to. 1. 
Pars IV. Codices T. Tanneri, ab A. Hackman, A.M. 1860. 4to. 12s. 
Pars V. Codicum К. Rawlinson classes duae priores, a Guil. D. 
Macray, A.M. 1862. 4to. 12s. 
Pars VI. Codices Syriaci, a К. P. Smith, A.M. 1864. 4to. Il. 
Pars ES Codices Aethiopici, ab A. Dillmann, Ph, Doct. 1848. 4to. 
s. Od. 


Pars УШ. Codices Sanscritici, a Th. Aufrecht, A.M. 1859-1864. 
410. 1. 105, 
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Catalogo di Codici MSS. Canoniciani Italici, compilato dal Conte 
A. Mortara. 1864. 4to. 10s. 6d. 


Catalogus Librorum Imprcssorum Bibliothecae Bodleianae. 
Tomi IV. 1843 to 1850. fol. 4l. 


Catalogus Dissertationum Academicarum quibus nuper aucta est 
Bibliotheca Bodleiana, 1834. fol. 7s. 


Catalogue of Books bequeathed to the Bodleian Library by 
R. Gough, Esq. 1814. 4to. 15s. 


Catalogue of Early English Poetry and other Works illustrating 
the British Drama, collected by Edmond Malone, Esq. 1835. fol. 4s. 


Catalogue of the Printed Books and Manuscripts bequeathed to 
the Bodleian Library by Francis Douce, Esq. 1840. fol. 155. 


Catalogtie of a Collection of Early Newspapers and Essayists pre- 
sented to the Bodleian Library by the late Rev. F. W. Hope. 1865. 
8vo. Fs. 6d. 


Catalogue of the Manuscripts bequeathed to the University of 
Oxford by Elias Ashmole. Ву W. H. Black. 1845. 4to. WU. 10s. 


Index to the above, by W. D. Macray, M.A. 1867. 4to. 


τος. 


Catalogus Codd. MSS. qui in Collegiis Aulisque Oxoniensibus 
hodie adservantur. Confecit Н. O. Coxe, A.M. Tomi II, 1852. 4to. 
40. 


Catalogus Codd. MSS. in Bibl. Aed. Christi ap. Oxon. Curavit 
G. W, Kitchin, A.M. 1867. 4to. 6s. 6d. 


Clarendon Press, Oxford. 


Clarendon Press Pooks. 21 


Clarendon Alress Series, 


The Delegates of the Clarendon Press having undertaken 
the publication of a series of works, chiefly educational. and 
entitled the €lirendon ress Series, have published, or have 
in preparation, the following. 


Those to which prices are attached are already published ; the others are in 
preparation. 


I. GREEK AND LATIN CLASSICS, «е. 


A Greek Primer in English for the use of beginners. 
By the Right Rev. Charles Wordsworth, D.C.L., Bishop of St. Andrews. 
Fourth Edition. Extra fcap. буо. cloth, 15. 6d. 


Greek Verbs, Irregular and Defective; their forms, mean- 
ing, and quantity ; embracing all the Tenses used by Greek writers, 
with reference to the passages in which they are found. By W. Veitch. 
New Edition. Crown буо, clotb, 10s. 6d. 


The Elements of Greek Accentuation (for Schools): abridged 
from his larger work by H. W. Chandler, M.A., Waynflete Professor of 
Moral and Metaphysical Philosophy, Oxford. Ext. fcap. буо. cloth, 2s. 6d. 


The Orations of Demosthenes and Aeschines on the Crown. 
With Introductory Essays and Notes. By С. A. Simcox, M.A., and 
W. Н. Simcox, M.A., Queen's College, Oxford. буо, cloth, 125. 


Aristotle's Polities. By W. L. Newman, M.A., Fellow of 
Balliol College, Oxford. 


Arrian. Selections (for Schools). With Notes. By J. S. Phill- 
potts, B.C.L., Head Master of Bedford School. 


The Golden Treasury of Ancient Greek Poetry; being a Col- 
lection of the finest passages in the Greek Classic Poets, with Introduc- 
tory Notices and Notes. By К. S. Wright, M.A., Fellow of Oriel 
College, Oxford. Ext. fcap. 8vo. cloth, 85. 6d. 


A Golden Treasury of Greek Prose, being a collection of the 
finest passages in the principal Greek Prose Writers, with Introductory 
Notices and Notes. By R.S. Wright, M.A., Fellow of Oriel College, 
Oxford; and J. E. L. Shadwell, M.A., Senior Student of Christ Church. 
Ext. fcap. Svo. clotb, 4s. 641. 
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Homer. Odyssey, Books I—XII (for Schools). By W. W. 
Merry, M.A., Fellow and Lecturer of Lincoln College, Oxford. Fourth 
Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


Homer. Odyssey, Books I-XII. By W. W. Merry, M.A., Fellow 
and Lecturer of Lincoln College, Oxford; and the late James Riddell, 
M.A., Fellow of Balliol College, Oxford. 


Homer. Odyssey, Books XIII-X XIV. By Robinson Ellis, 
M.A., Fellow of Trinity College, Oxford. 


Homer. Iliad. By D. B. Monro, M.A., Fellow and Tutor of 
Опе! College, Oxford. 


Also a small edition for Scbools. 


Plato. Selections (for Schools). With Notes. By B. Jowett, 
M.A., Regius Professor of Greek; and J. Purves, M.A., Fellow and 
Lecturer of Balliol College, Oxford. 


Sophocles. The Plays and Fragments. With English Notes 
and Introductions. By Lewis Campbell, M.A., Professor of Greek, St. 
Andrews, formerly Fellow of Queen's College, Oxford. 2 vols, 


Vol. I. Oedipus Tyrannus. Oedipus Coloneus, Antigone. буо. 
clotb, 145. 


Sophocles. The Text of the Seven Plays. For the use of 
Students in the University of Oxford. By the same Editor, Ext. fcap. 
Svo. cloth, 45. ба. 


Sophoeles. In Single Plays, with English Notes, &c. By Lewis 
Campbell, M.A., Professor of Greek, St. Andrews, and Evelyn Abbott, 
M.A., of Balliol College, Oxford. 


Oedipus Rex, Ext. fcap. 8vo. limp, 1s. gd. 
Oedipus Coloneus. Ext. fcap. 8vo. limp, т. od. 
Antigone. Extra fcap. буо. limp, 15. gd. Just Published. 
The others to follow at intervals of six months. 
Sophocles. Oedipus Rex: Dindorf's Test, with Notes by the 


Ven. Archdeacon Basil Jones, M. A., formerly Fellow of University 
College, Oxford. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. limp, 15. 6d. 


Theocritus (for Schools). With Notes. By H. Snow, M.A., 
Head Master of Cheltenbam College, formerly Fellow of St. John's 
College, Cambridge. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. ба. 


Xenophon. Selections (for Schools). With Notes and Maps. 
By J. 5. Phillpotts, B.C.L., Head Master of Bedford School, formerly 
Fellow of New College, Oxford. Part I. Third Edition. Ext. fcap. 
8vo. clath, 35. 6d. 


Part П. By the same Editor. Preparing. 
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An Elementary Latin Grammar. By John B. Allen, M.A., 


formerly Scholar of New College, Oxford. Extra fcap. Svo. cloth, 2s. ба. 


A First Latin Reader. By T. J. Nunns, M.A. Extra fcap. 
8vo. cloth, 2s. 

Caesar. The Commentaries (for Schools). Part I. The Gallic 
War. With Notes and Maps. By Charles E. Moberly, M.A., Assistant 
Master in Rugby School, Second Edition. Extra fcap. Svo. clotb, 
45. Od. 

Part П. The Civil War, Book I. By the same Editor. 


Extra fcap. буо. cloth, 25. 


Cicero's Philippie Orations. With Notes. By J. К. King, M.A., 
formerly Fellow and Tutor of Merton College, Oxford. Demy 8vo. 
clotb, 10s. 6d. 

Cicero. Select Letters. With English Introductions, Notes, 
and Appendices. By Albert Watson, M.A., Fellow and formerly Tutor 
of Brasenose College, Oxford. Second Edition. Demy Svo. cloth, 18s. 


Cicero. Select Letters. Text. By the same Editor. Extra 
fcap. буо. cloth, 4s. 

Cicero. Selected Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A., formerly Fellow of Baliol College, Oxford, 
and E. К. Bernard, M.A., Fellow of Magdalen College, Oxford. Extra 
fcap. буо. cloth, 35. 

Cicero. Selection of interesting and descriptive passages. With 
Notes. By Henry Walford, M.A., Wadham College, Oxford, Assistant 
Master at Haileybury College. In three Parts. Second Edition, Extra 
fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 

Each Part separately, limp, το. 6d. 
Part I. Anecdotes from Grecian and Roman History. 
Part II. Omens and Dreams: Beauties of Nature. 
Part ПІ. Коше» Rule of her Provinces. 

Cieero pro Cluentio. With Introduction and Notes. By W. 
Ramsay, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A., Professor of Humanity, 
Glasgow. Extra fcap. 8уо. cloth, 35. ба. 

Cieero de Oratore. With Introduction and Notes. Бу 
А. 5. Wilkins, M.A., Professor of Latin, Owens College, Manchester. 

Cornelius Nepos. With Notes. By Oscar Browning, M.A., 
Fellow of King's College, Cambridge, and Assistant Master at Eton 
College. Extra fcap. Svo. cloth, 25. 6d. 

Horace. With a Commentary. Volume I. The Odes, Carmen 
Seculare, and Epodes. By Edward C. Wickham, M.A., Head Master 
of Wellington College. буо. cloth, 12s. 

Also a small edition for Scbools. 

Livy, Books I-X. By J. R. Seeley, M.A., Regius Professor 

of Modern History, Cambridge. Book I. Second Edition. Svo. 


cloth, 6s. 
Also a small edition for Scbools. 
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Livy. Sclections (for Schools). With Notes and Maps. By 
Н. Lee-Warner, M.A., Assistant Master in Rugby School. Ји Parts. 
Part I. The Caudine Disaster. Extra fcap. Svo. cloth, 15. ба. 
Part П. Hannibal's Campaign in Italy. Extra fcap. Svo. cloth, 
15. 6d. 
To be followed by others, 


Ovid. Selections for the use of Schools. With Introductions 
and Notes. and an Appendix on the Roman Calendar. By W. Ramsay, 
M.A. Edited by С. G. Ramsay, M.A., Professor of Humanity, Glas- 
gow. Second Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 5s. ба. 


Persius. The Satires. With a Translation and Commentary. 
By John Conington, M.A., late Corpus Professor of Latin in the Univer- 
sity of Oxford. Edited by Henry Nettleship, М.А. буо. clotb, 7s. 6d. 


Pliny. Selected Letters (for Schools) With Notes. By 
the late C. E. Prichard, M.A., formerly Fellow of Balliol College, 
Oxford, and E. R. Bernard, M.A., Fellow of Magdalen College, Oxford. 
Extra fcap. Svo. cloth, 35. 


Seleetions from the less known Latin Poets. By North 
Pinder, M.A., formerly Fellow of Trinity College, Oxford. Demy буо. 
clotb, 155. 


Fragments and Specimens of Early Latin. With Intro- 
ductions and Notes. By John Wordsworth, M.A., Tutor of Brasenose 
College, Oxford. Demy буо. cloth, 18s. "ust Published. 


Passages for Translation into Latin. For the use of Pass- 
men and others. Selected by J. Y. Sargent, M.A., Tutor and Fellow of 
Magdalen College, Oxford. Third Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 25. 6d. 


ІІ. MENTAL AND MORAL PHILOSOPHY. 


The Elements of Deduetive Logie, designed mainly for the 
use of Junior Students in the Universities. By T. Fowler, M.A., 
Professor of Logic, Oxford. Fifth Edition, with a Collection of Ex- 
amples. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 


The Elements of Inductive Logie, designed mainly for the 
use of Students in the Universities. By the same Author. Second 
Edition. Extra fcap. Svo. clotb, 6s. 


Selections from Berkeley, with an Introduction and Notes. 
For the use of Students in the Universities. By Alexander Campbell 
Fraser. LL.D., Professor of Logic and Metaphysics in the University 
of Edinburgh. Crown буо. cloth, 7s. 6d. Just Published. 


The Principles of Morals. By J. M. Wilson, B.D., President 
of Corpus Christi College, Oxford, and T. Fowler, M.A., Professor of 
Logic, Oxford. In the Press. 


A. Manual of Politieal Eeonomy, for the use of Schools. By 
J. E. Thorold Rogers, M.A., formerly Professor of Political Économy, 
Oxford. Second Edition, Extra fcap. Svo. cloth, 4s. 6d. 
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οι 


ΤΠ. MATHEMATICS, “е. 


Figures Made Easy: a first Arithmetic Book. (Introductory 
to * The Scholars Arithmetic”) Ву Lewis Hensley, M.A., formerly 
Fellow and Assistant Tutor of Trinity College, Cambridge, Crown “уо. 
cloth, 6d. 


Answers to the Examples in Figures made Easy, together 
with two thousand additional Examples formed from the Tables in the 
same, with Answers. By the same Author. Crown буо. clo/b, Is. 


The Scholar’s Arithmetic; with Answers to the Examples. 
By the same Author. Crown буо, cloth, 4s. 6d. 


Book-keeping. By К. С. C. Hamilton, Financial Assistant 
Secretary to the Board of Trade, and John Ball (of the Firm of 
Quilter, Ball, & Co.), Co-Examiners in Book-keeping for the Society 
of Arts. New and enlarged Edition, Extra fcap. 8vo. limp cloth, 2s. 


A Course of Lectures on Pure Geometry. By Henry J. 
Stephen Smith, M.A., F.R.S., Fellow of Corpus Christi College, and 
Savilian Professor of Geometry in the University of Oxford, 


An Elementary Treatise on Quaternions. By P. G. Tait, 
M.A., Professor of Natural Philosophy in the University of Edinburgh ; 
formerly Fellow of St. Peter's College, Cambridge. Second Edition. 
Demy Svo. cloth, 145. 


Acousties. By W. F. Donkin, M.A., F.R.S., Savilian Professor 
of Astronomy, Oxford, Crown буо. cloth, 7s. ба. 


A Treatise on Electricity and Magnetism. By J. Clerk 
Maxwell, M.A., F.R.S., Professor of Experimental Physics in the Uni- 
versity of Cambridge. 2 vols. буо. cloth, 11. 11s. Od. 


An Elementary Treatise on the same subject. By the same 
Author. Preparing. 


A Series of Elementary Works ts being arranged, and will shortly be announced, 


IV. HISTORY. 


Select Charters and other Illustrations of English Con- 
stitutional History, from the Earliest Times to the Reign of Edward I. 
Arranged and Edited by W. Stubbs, M.A., Regius Professor of Modern 
History in the University of Oxford. Second Edition, Crown Svo. 
cloth, 8s. 6d. 


A Constitutional History of England, in its Origin and 
Development. By W. Stubbs, M.A., Regius Professor of Modern 
History in the University of Oxford. Vol. 1. Crown 8vo. cloth, 12s. 


A History of England; being a translation of Leopold Von 
Ranke’s Englische Geschichte. ‘Translated bv Resident Members of 
the University of Oxford, under the superintendence of С. W. Kitchin, 
M.A., and С. W. Boase, M.A. Nearly ready. 
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Genealogical Tables illustrative of Modern History. By 
Н. В. George, M.A., Fellow of New College. Small 4to. cloth, 12s. 


A History of France, down to the year 1433. With numerous 
Maps, Planss and Tables. By С. W. Kitchin, M.A. Crown 8vo. 
cloth, 10s. ба. 


A Manual of Ancient History. By George Rawlinson, M.A., 
Camden Professor of Ancient History, formerly Fellow of Exeter 
College, Oxford. Demy Svo. cloth, 14s. 


A History of Germany and of the Empire, down to the close 
of the Middle Ages. By J. Bryce, D.C.L., Regius Professor of Civil 
Law in the University of Oxford. 


A History of Germany, from the Reformation. By Adolphus 
W. Ward, M.A., Fellow of St. Peter's College, Cambridge, Professor of 
History, Owens College, Manchester. 


A History of British India. By S. J. Owen, M.A., Reader in 
History, Christ Church, aud Teacher of Indian Law and History in 
the University of Oxford. 


A History of Greece. By E. A. Freeman, M.A., formerly 
Feliow of Trinity College, Oxford. 


V. LAW. 


Elements of Law considered with reference to Principles of 
General Jurisprudence. Ву William Markby, M.A., Judge of the High 
Court of Judicature, Calcutta. Crown буо. cloth, 6s. 6d. 


Gaii Institutionum Juris Civilis Commentarii Quatuor; 
or, Elements of Roman Law by Gaius. With a Translation and Com- 
mentary by Edward Poste, M.A., Barrister-at-Law, and Fellow of Oriel 
College, Oxford. Svo. cloth, 16s. 


The Elements of Jurisprudence. By Thomas Erskine 
Holland, B.C.L., Chichele Professor of International Law and Diplo- 
macy, and formerly Fellow of Exeter College, Oxford. Preparing. 


The Institutes of Justinian, edited as a recension of the 
Institutes of Gaius. By the same Editor. Extra fcap. Svo. cloth, 5s. 


Select Titles from the Digest of Justinian. By T. E. 
Holland, B.C.L., Chichele Professor of International Law and Diplo- 
macy, and formerly Fellow of Exeter College, Oxford, and C. L. Shadwell, 
B.C.L., Fellow of Oriel College, Oxford. Jn Parts. 


Part I. Introductory Titles. буо. sewed, 25. 6d. 
Part II. Family Law. 8vo. sewed, 15. 


Authorities Illustrative of the History of the English 
Law of Real Property. By Kenelm E. Digby, M.A., formerly Fellow 
of Corpus Christi College, Oxford. — Nearly ready. 
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VI. PHYSICAL SCIENCE. 


Natural Philosophy. In four volumes. By Sir W. Thomson, 
LL.D., D.C.L., F.R.S., Professor of Natural Philosophy, Glasgow ; and 
P. G. Tait, M.A., Professor of Natural Philosophy, Edinburgh ; formerly 
Fellows of St. Peter's College, Cambridge. Vol. I. New Edition. In 
the Press. 


Elements of Natural Philosophy. By the same Authors. 
Part I. 8vo. cloth, 9s. 


Descriptive Astronomy. A Handbook for the General Reader, 
and also for practical Observatory work. With 224 illustrations and 
numerous tables. By С. F. Chambers, F.R.A.S., Darrister-at-Law. 
Demy буо. 856 pp., cloth, 11. 15. 


Chemistry for Students. By A. W. Williamson, Phil. Doc., 
F.R.S., Professor of Chemistry, University College, London. A неш 
Edition, with Solutions, Extra fcap. буо. cloth, Ss. Ód. 


A Treatise on Heat, with numerous Woodcuts and Diagrams, 
By Balfour Stewart, LL.D., F.R.S., Professor of Natural Philosophy in 
Owcns College, Manchester. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 
75. 6d. 


Forms of Animal Life. By G. Rolleston, M.D., F.R.S., 
Linacre Professor of Physiology, Oxford. Illustrated by Descriptions 
and Drawings of Dissections. Demy буо. cloth, 165. 


Exercises in Practical Chemistry (Laboratory Practice). 
By A. G. Vernon Harcourt, M.A., F.R.S., Senior Student of Christ 
Church, and Lee's Reader in Chemistry; and Н. G. Madan, M.A., Fellow 
of Queen’s College, Oxford. 


Series I. Qualitative Exercises. Second Edition, Crown Svo. cloth, 
7s. Od. 


Series II, Quantitative Exercises. 


Geology of Oxford and the Valley of the Thames. By John 
Phillips, M.A., F.R.S., Professor of Geology, Oxford. буо. cloth, 215, 


Crystallography. Ву M. Н. N. Story-Maskelyne, M.A., Pro- 
fessor of Mineralogy, Oxford; and Deputy Keeper in the Department of 
Minerals, British Museum. 


Physiological Physics. Ву G. Griffith, M.A., Jesus College, 
Oxford, Assistant Secretary to the British Association, and Natural 
Science Master at Harrow School. 


Clarendon Press, Oxford. 
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VII. ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE. 


A First Reading Book. By Marie Eichens of Berlin; and 
edited by Anne J. Clough. Extra fcap. буо. stiff covers, 4d. 


Oxford Reading Book, Part I. For Little Children. Extra 
fcap. Svo. stiff covers, 6d. 


Oxford Reading Book, Part IT. For Junior Classes. Extra 
fcap. буо. stiff covers, Od. 


On the Principles of Grammar. By E. Thring, M.A., Head 
Master of Uppingham School. Extra fcap. Svo. cloth, 4s. 6d. 


Grammatieal Analysis, designed to serve as ап Exercise and 
Composition Book in the English Language. By E. Thring, M.A., 
Head Master of Uppingham School. Extra fcap. 8vo. clotb, 35. ба. 


An English Grammar and Reading Book, for Lower Forms 
in Classical Schools. Ву O. W. Tancock, M.A., Assistant Master in 
Sherborne School. Extra fcap. буо. cloth, 3s. 6d. 


The Philology of the English Tongue. By J. Earle, M.A., 
formerly Fellow of Опе! College, and sometime Professor of Anglo-Saxon, 
Oxford. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 7s. Od. 


Chaucer. The Prioresses Tale; Sir Thopas; The Monkes 
Tale; The Clerkes Tale; The Squieres Tale, &c. Edited by 
W. W. Skeat, M A., Editor of Piers the Plowman, &c., &c. Extra 
fcap. Svo. clotb, 4s. 6d. Just Published. 


Specimens of Early English. A New and Revised Edition. 
With Introduction, Notes, and Glossarial Index. By R. Morris, LL.D., 
and W. W. Skeat, M.A. 


Part I. Iz the Press. 


Part IT. From Robert of Gloucester to Gower (A.D. 1298 to A.D. 1303). 
Second Edition, Extra fcap. 8vo. cloth, 7s. 6d. 


Specimens of English Literature, from the ‘ Ploughmans 
Crede’ to the ‘Shepheardes Calender’ (А.р. 1394 to A.D. 1579). With 
Introduction, Notes, and Glossaria] Index. By W. W. Skeat, M.A. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 7s. 6d. 


The Vision of William concerning Piers the Plowman, 
by Wiliam Langland. Edited, with Notes, by W. W. Skeat, M.A., for- 
merly Fellow of Christ's College, Cambridge. Second Edition. Extra 
fcap. буо. cloth, 4s. ба. 


Bacon. The Essays. With Introduction and Notes. By 
J. R. Thursfield, M.A., Fellow and Tutor of Jesus College, Oxford. 


Milton. The Areopagitica. With Introduction and Notes. 
sy J. W. Hales, M.A., late Fellow of Christ's College, Cambridge. 
Extra fcap. буо. cloth, 3s. "just Published. 


Clarendon Press, Oxford. 


Clarcndon Press Books. 29 


Typical Selections from the best English Authors from the 
Sixteenth to the Nineteenth Century, (to serve as a higher Reading 
Book,) with Introductory Notices and Notes, being a Contribution 
towards а History of English Literature. Extra fcap. буо. clotb, 4s. 6d. 


Specimens of Lowland Scotch and Northern English. By 
J. Δ. H. Murray, Preparing. 


See also (XXIII. below for other English Classics. 


VIII. FRENCH LANGUAGE AND LITERATURE. 


An Etymological Dictionary of the French Language, with 
a Preface on the Principles of French Etymology. By A. Brachet. 
Translated into English by G. W. Kitchin, M.A., formerly Censor of 
Christ Church. Crown буо. cloth, 10s. Od. 


Brachet’s Historical Grammar of the French Language. 
Translated into English by G. W. Kitchin, M.A., formerly Censor of 
Christ Church. Second Edition, with a new Index. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 3s. 64. 


Corneille's Cinna, and Moliére’s Les Femmes Savantes. Edited, 
, with Introduction and Notes, by Gustave Masson. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 2s. 6d. 


Racine’s Andromaque, and Corneille’s Le Menteur. With 
Louis Racine's Life of his Father. By the same Editor. Extra fcap. 
8vo. clotb, 2s. 6d. 


Moliere's Les Fourberies de Scapin, and Racine's Athalie. 
With Voltaire's Life of Molière. By the same Editor. Extra fcap, буо. 
clotb, 2s. 6d. 


Selections from the Correspondence of Madame de Sévigné 
and her chief Contemporaries. Intended more especially for Girls' 
Schools. By the same Editor. Extra fcap. буо. cloth, 35. 


Voyage autour de ma Chambre, by Xavier de Maistre; Ourika, 
by Madame de Duras; La Dot de Suzette, by Fievée ; Les Jumeaux 
de Hôtel Corneille, by Edmond About; Meésaventures d'un Ecolier, 
by Rodolphe Tépffer. By the same Editor. Extra fcap. 8vo. clotb, 
2s. 6d. 


Regnard's Le Joueur and Brueys and Palaprat’s Le 
Grondeur. With Notes. By the same Editor. In the Press. 


IX. ITALIAN LANGUAGE AND LITERATURE. 


Dante. Selections from the Inferno, With Introduction and 
Notes. Ву Н. B. Cotterill, B.A., Assistant Master in Haileybury 
College. Extra fcap. буо. clotb, 4s. ба. 


Clarendon Press, Oxford. 
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X. GERMAN LANGUAGE AND LITERATURE. 
Goethe’s Egmont. With a Life of Goethe, ὅς. By C. A. Buch- 


heim, Phil. Doc., Professor in King’s College, London; sometime 
Examiner to the University of London. Extra fcap. Svo. cloth, 35. 

Schiller’s Wilhclin Tell. With a Life of Schiller ; an historical 
and critica! Introduction, Arguments, and a complete Commentary. By 
the same Editor. Extra fcap. буо. cloth, 35. ба. 


Lessing's Minna von Barnhelm. A Comedy. With a Life of 
Lessing. Critical Commentary, &c. By the same Editor. Extra fcap. 
буо. clotb, 3s. 6d. 

Goethe's Iphigenie auf Tauris. A Drama. With a Critical 
Introduction, Arguments to the Acts, and a complete Commentary. 
By the same Editor. Ju preparation. 


Seleetions from the Poems of Schiller and Goethe. By 
the same Editor. Jn preparation, 


ХІ. ART, &c. 
A Handbook of Pictorial Art. Ву К. St. J. Tyrwhitt, M.A. 
formerly Student and Tutor of Christ Church, Oxford. With coloured 


Illustrations, Photographs, and a chapter on Perspective by A. Mac- 
donald. 8vo. balf morocco, 18s. 


A Music Primer for Schools. By J. Troutbeck, M.A., Music 
Master in Westminster School, and R F. Dale, M.A., B. Mus., Assistant 
Master in Westminster School. Crown буо. cloth, 25. 6d. 


A Treatise on Harmony. By Sir F. A. Gore Ouseley, Bart., 
Professor of Music in the University of Oxford. 4to. с/о, 10s. 


A Treatise on Counterpoint, Canon, and Fugue, based upon 
that of Cherubini. By the same Author. 4to. cloth, 16s. 


A Treatise on Form in Musie and General Composition. 
By the same Author. Jn the Press. 


The Cultivation of the Speaking Voice. By John Hullah. 
Second Edition, Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 


XII. MISCELLANEOUS. 
A Treatise on the use of the Tenses in Hebrew. Ву S.R. 
Driver, M.A., Fellow of New College. Extra fcap. 8vo. cloth, 6s. ба. 


Outlines of Textual Criticism applied to the New Testament. 
Bv C. E. Hammond, M A., Fellow and Tutor of Exeter College, Oxford. 
Extra fcap. буо. cloth, 3s. ба. 


A System of Physical Education: Theoretical and Practical. 
By Archibald Maclaren. Extra fcap. Svo. cloth, 7s. ба. 


The Modern Greek Language in its relation to Ancient Greek. 
By E. M. Geldart, В.А, Extra fcap. Svo. cloth, 4s. 6d. 


Clarendon Press, Oxford. 
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XIII. A SERIES OF ENGLISH CLASSICS. 


Designed to meet the wants of Students in English Literature, 
under the superintendence of the Rev. J. S. BREWER, M.A., jx 
Queen's College, Oxford, and Professor of English Literature in 
King’s College, London. 


Tt is also especially hoped that this Series may prove useful to 
Ladies’ Schools and Middle Class Schools ; in which English Litera- 
ture musi alsvays be a leading subject of instruction, 


A General Introduction to the Series. By Professor Brewer, 
М.А. 


1, Chaucer. The Prologue to the Canterbury Tales; The 
Knightes Tale; The Nonne Prestes Tale. Edited by R. Morris, 
Editor of Specimens of Early English, &c., &c. Third Edition. Extra 
fcap. Svo. cloth, 2s. 6d. 


2. Spenser’s Faery Queene. Books I and П. Designed chiefly 
for the use of Schools. With Introduction, Notes, and Glossary. By 
G. W. Kitchin, M.A., formerly Censor of Christ Church. 
Book I. Fifth Edition. Extra fcap. буо. cloth, 2s. 6d. 
Book IL. Third Edition. Extra fcap. буо, cloth, 25. 6d. 
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. Hooker Ecclesiastical Polity, Book I. Edited by К. W. 
Church, M.A., Dean of St. Paul's; formeriy Fellow of Oriel College, 
Oxford. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 25. 


4. Shakespeare. Select Plays. Edited by W.G. Clark, M.A., 
Fellow of Trinity College, Cambridge; and W. Aldis Wright, M.A., 
Trinity College, Cambridge. 

I. The Merchant of Venice. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 15. 
II. Richard the Second. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 15. 6d. 
Ill. Macbeth. Extra fcap. буо. stiff covers, 15. 6d. 

IV. Hamlet. Extra fcap. буо. stiff covers, 25. 


V. The Tempest. Ву W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. Svo. 
stiff covers, 1s. Gd. 


5. Bacon. Advancement of Learning. Edited by W. Aldis 
Wright, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo, clotb, 4s. Od. 


6. Milton. Poems. Edited by R. C. Browne, M.A., and 
Associate of King's College, London. 2 vols. Second Edition, Extra 
fcap. буо. cloth, 6s. 6d. 


Sold separately, Vol. I. 4s.; Vol. П. 35. 
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7. Dryden. Select Poems. Stanzas on the Death of Oliver 
Cromwell; Astraea Redux; Annus Mirabilis; Absalom and Achitophel; 
Religio Laici; The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, 
M.A., Trinity College, Cambridge. Second Edition. Ext. fcap. ὄνο. 
cloth, 3s. 6d. 


8. Bunyan. Grace Abounding; The Pilgrim’s Progress. Edited 
by E. Venables, M.A., Canon of Lincoln. 


9. Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, 
B.D., Rector of Lincoln College, Oxford. 


I. Essay оп Man. Second Edition, Extra fcap. Svo. stiff covers, 
1s. ба, 


П. Satires and Epistles. Extra fcap. Svo. stiff covers, 25. 


то. Johnson. Rasselas; Lives of Pope and Dryden. Edited by 
C. H. O. Daniel, M.A., Fellow and Tutor of Worcester College, Oxford. 


11. Burke. Edited, with Introduction and Notes, by E. J. Payne, 
B.A., Fellow of University College, Oxford. 


Vol. I. "Thoughts on the Present Discontents; the two Speeches on 
America. Extra fcap. Svo. cloth, 4s. 6d. 


Vol. П. Reflections on the French Revolution. Extra fcap. Svo. 
cloth, 4s. 6d. Fust Published, 


12. Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, by 
H. T. Griffith, B.A., formerly Scholar of Pembroke College, Oxford. 


Vol. 1. The Didactic Poems of 1782, with Selections from the 
Minor Pieces, A.D. 1779-1783. Extra fcap. буо, cloth, 35. 
Fust Published. 


Vol. H. The Task, with Tirocinium, and Selections from the Minor 
Poems, A.D. 1784-1799. Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 


Published for the University by 
MACMILLAN AND CO, LONDON. 


The DELEGATES OF THE PRESS ve suggestions and 
advice from all persons interested in education; and will be 
thankful for hints, бє. addressed fo the SECRETARY TO THE 
DELEGATES, Clarendon Press, Oxford. 
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